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MINISTERIUM TÄMOGATÄSAVAL. 


KIADJA 
A M. FÖLDRAJZI TÄRSASAÄG BALATON-BIZOTTSAGA. 


HAROM KÖTETBEN. 


M. FÖLDRAJZI TÄRSASAG VÄLASZTMANYA 1891 märezius 7-ik 
rendes üleseben az elnök inditvanyära elhatärozta, hogy a Magyar 
birodalom egyes videkeinek földrajzi tanulmäuyozäsät a Balaton lapın 

kutatäsäval elkezdi es egy bizottsägra ruhäzta a hazank nagy tavänak tudo- | Br S 
maäanyos felkutatäsät illetö feladatot. A Balaton-Bizottsag 1891 märezius 15-en Be 
az orszäg jelesebb szakferfiaiböl megalakult es azonnal munkähoz lätott. 

Minthogy a M. Földrajzi Tärsasag elegendö anyagi eszközök felett nem 
rendelkezik, a Balaton-Bizottsag törekvese meddö maradt volna, ha a Föld- 
mivelesügyi-, valamint a Vallas- es Közoktatasügyi Ministerium, a M. Tud. 
 Akademia, Veszprem värmegye törvenyhatösäga es dr. semsei Semsey Andor 
ür nemes äldozatkeszseggel nem tamogatjak Es a kitüzött programm letesite- 
sere tetemes Öösszegeket nem adnak a Bizottsagnak. _ 

Mely hälänkat tolmäcsoljuk e helyen is pärtolöinknak, legfökep pedig 
gröf BETHLEN ANDRÄS, gröf FESTETICH ANDOR €s dr. DarAnyı IcnAcz m. kir. 
földmivelesügyi-, nemkülönben dr. WrAssıcs Gyura m. kir. valläs- es köz- 
oktatäsügyi Minister uraknak, kik több even keresztül elörelätölag gondos- 
kodtak arröl, hogy a tudomänyos kutatäs tetemes költsegei az ällami költ- 
segvetesben fedezetet leljenek es a tudomänyos eredmenyek magyar meg 
nemet nyelven kiadassanak ; azonfelül a m. kir. Földmivelesügyi Ministerium 
kebeleben levö Vizrajzi osztäly, a m. kir. Orszägos Meteorologiai es Föld- 
maägnessegi Intezel es acs. es kir. Katonai Földrajzi-Intezei Wienben is hat- 
hatös erkölesi es anyagi tämogatäsban reszesilettek a Bizottsagot. A munkälatok 
egy resze szoros kapcsolatban ezen ällami intezetekkel folyt. 

Nagy elismeressel mondunk köszönetet az ällami- es magänuradalmi nl, N 
hivataloknak, a közlekedesi vällalatoknak, a Balaton melletti közönsegnek es 
nagyszamu külsö6 munkatärsainknak a beküldött adatokert, tudösitäsokert, a 
sok kedvezmenyert esa vendegszeretetert, amelyben kutatöinkat reszesitettek. I: 

Az immär tizenegy evimunka eredmenyeibölszämottevö reszek vannakmäar | 
a nyilvänossäg elött; &s remeljük, hogy rövid idön az egesz munka be lesz = 
fejezve. 
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kepzelhetö, hogy hazank legnagyobb tavät, a költöi Balatont 
több izben nemcsak egyedül, de 1897. äprilis havaban Thum, 
a hires lipesei mikrographus tärsasägäban fel ne kerestem volna. 


\ magyar tavak kutatäsät Evtizedek öta sikeresen folytatvan, el sem 


Kutatäsaim czelja a kovamoszatok gyüjtese Es feldolgozäsa volt. 
E czelböl a Balatonnak nemcsak a tö felületen lebegö pelagikus alakjait 
gyüjtöttem össze erre alkalmas plankton-hälöval, de a tö feneken, az 
iszap felületen elöket meritö segitsegevel, a tö partjan, növenyeken, 
köveken, czölöpökön es a töcsäkban Elöket pedig közvetetlen gyüjtessel. 

Sok färadsäggal Es viszontagsäggal jar6 gyüjteseimet, mondhatom, 
siker koronäzta, mert feldolgozäsi mödszerem aältal sikerült nemesak 
szebbnel-szebb, szemet gyönyörködtetö mikroszkopiai keszitmenyt elö- 
allitani, de azoknak görcsö alatti türelmes ätkutatäsaval 300-nal több 
kovamoszat-fajt Es alfajt, Es ezek közül systematikusaink nem kis meg- 
botränkoztatäsara nem egy üj fajt is meghatärozhatni, es igy a balatoni 
eletre vonatkozö ismereteinket nem kis mertekben növelni. 

Mert ämbär ISTVANFFY GYULA barätom a balatoni bizottsäg ki- 
advanyaiban 1897-ben megjelent «A Balaton moszatflöräja» czimü jeles 
es eredeti munkäjaban a kovamoszatokat is teljesen felkarolta, azoknak 
151 fajat Es 70 välfajät leirja Es ismerteti, e dolgozatommal e jeles 
munka kiegeszitöjekepen annäl is inkabb a nyilvänossäg ele veltem lep- 
hetni, mert a termeszettudomänyi kutatäsok akkor eredmenyesek, ha 
a termeszetbüvarok czeltudatos büvarkodasa s együttes müködese a 
tudomänyt az Ööt megilletö polczra emeli, s ez ältal leräntja a rejtelyt 
boritö sürü fätyolt. Ezt a czelt a termeszetbuvär, Ep ügy mint a szor- 
galmas meh, vagy a fürge, färadhatatlanul dolgozö hangya, csakis a 
helyes munkamegosztässal Erheti el, mert manapsäg, mikor a leir6 ter- 
meszetrajz oly öriäsi aränyokban fejlödött, teljes lehetetlenseg arra gon- 
dolni is, hogy egy terme&szetbüvär a termeszetrajznak egy egesz orszägät 
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feldolgozni kepes legyen. A leirö termeszetbüvarnak feladata csakis 
monografiäk teljes feldolgozäsa lehet. 

Es mert a kovamoszatokat, a läthatatlan &letnek eme remekeit csak 
ügy tanulmänyozhatjuk sikeresen, ha minden egyes &szlelt alaknak hü 
rajzat a görcsö alatt elkeszitjük, s azt a rendelkezesünkre ällö literaturä- 
val es gyüjtemenyekkel összehasonlitjuk &s mert hazai irodalmunk hazai 
recens kovamoszatokra vonatkozö leirö es äbräzolö dolgozatokkal eddig 
me&g nem rendelkezik, elhatäroztam magamat, hogy minden egyes, älta- 
lam a Balatonban gyüjtöttt kovamoszatnak nemcsak leiräsät, de azokröl 
egyszersmind görcsö alatt a legjelesebb apochromatikus lencsekkel, az 
ABBk-fele camera lucida segitsegevel kEszitett rajzaimat is közlöm, ezzel 
nemcsak &szlel&Eseimnek helyes voltät öhajtom bizonyitani, — a lerajzolt 
alakok eredeti szerzöi peldänyai a 6000 keszitmenyt meghaladö «Daczl- 
larıa» gyüjtemenyemben bärmikor is megtekinthetök, — de e növeny- 
csalädnak hazankban is üj Es lelkes mivelöket kivantam szerezni. 

Es hogy ez ügy legyen, kerve kerem a tudomäny oszlopait, a 
tudomäny Maecenäsait, legyenek azon, hogy a magyar tavak menten 
mielöbb &s menne&l több biologiai ällomäs l&etesüljön, biztositsäk es ällan- 
dösitsäk az eddigi balatoni ällomasnak letet tovabbra is. Mert ezeknek 
felallitäsäval, fentartäsäval &Es komoly tudösokkal valö betöltesevel Erhetö 
el ama magasztos czel teljessegeben, melyet a magyar földrajzi tärsasag 
Balaton-bizottsaga maga el& kitüzött. 

Pozsony, 1901. mäjus hö 30-än. 


Dr. Pantocsek Fozsef. 


. BEWEZETO 138972 


A KOVAMOSZATOK ELETE A BALATONBAN. 


A bacilläariak a nagy töban ugyanazt az eletmödot folytatjäk, melyet mäs 
vizekben. 

1. Elnck ök tömegesen vagy a töparti iszapban, vagy a sik vizben Elö parti 
növenyek szärain, levelein, a vizbe merült köveken, czölöpökön s mäs idegen tär- 
gyakon, hol azokat ellepve, olivabarna szinezetük ältal a gyüjtöt jelenletükre figyel- 
meztetik. Ezek az ügynevezett parti kovamoszatok; 

2. mint feneklakök, a t6 feneken, melynek felsö organikus detritustöl szatu- 
ralt reteget sürlü nemez alakjäban, abban hemzsegve, lakjak ; 

3. vagy mint a tö vizeben, annak felületetöl a fenekig folyton-folyväst sza- 
badon, active üszkälö, lebegö, itt szaporodö, itt fejlödö, soha a viz fenekere el 
nem merülö, azt teljesen kerülö, valöban lebegö eletet folytatnak. 

Ezen utöbbi eletmödot a Balatonban Eepp ügy, mint mäs szärazföldi tavakban, 
csakis egy-ket faj eli, pl. a felette hosszüra, !/,—®/, millimeterre nött Nizzschia 
perlonga Panr., mely öriasi bacillaria mär szabad szemmel is felismerhetö, vagy a 
Nitzschia sigmoidea, a hosszü szalagokban &lö Fragıllaria mutabilis, Fragillaria 
capucına, az apıö Cyclotella balatonıs es a Cyclotella ocellata. 

Ezen felsorolt ıgazi pelagikus fajok azok, melyek nagyobb szämü aränyban 
a Peridineak (Ceratium hirundinella), a Rolatoridk &s a Copepodak tärsasägäban 
a valödi planktont alkotjak, s mely ös täplalek mennyısegetöl, ferlödhetösegctöl 
a tavar halbösege egyesegyedül függ. 

De atö feneken sürli nemezkent elterülö bacillariäk asszimilälö lenyek leven, 
festenytartöikban leraködott diatomin segelyevel nemesak a t6 vizeben oldott szen- 
savas vegyülekekkel täplalkoznak, de neha, kivält napos idöben, oly nagy mennyi- 
segben välasztjak el gäz alakjaban az oxygeniumot, hogy a gazbuborekok a bacil- 
laria-alkotta nemezt a fenekiszap felületetöl lassan felemelik, ügy, hogy az tenyernyi 
nagysägü cezafatokban az iszap felületeröl levälvan, a gäzbuborekok ältal a tö felü- 
letere emeltetik Es itt a viz felületen addig, mig az összes kivalt oxygen el nem 
illant, a vizaramnak engedve, a hullämmenet ältal hajtva üszkal, hogy kesöbb ismet 
a viz alä merülve, a tö fenekere kerüljön. Zen biologiai Jelenseg dl-planktonnar 
neveztetir. 

Hatalmas hullämveres a parti kövekhez, czölöpökhöz, fatörzsökhöz, a parti 
növenyzethez, kocsänok vagy kocsonyaszerü teleppel tapadö bacillariäkat szinten 
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etörheti vagy lemoshatja, es mi terme&szetesebb, hogy az eredetileg rögzitett alakok 
egy ideig szinten a viz felületen lebegni &Es a valödi plankton alakjäval vegyülni 
fognak, de ezek sohasem eredeti, hanem csak accessorius alakok. 

A plankton mivoltäröl, gazdagsägäröl, felosztäsäröl irnom nem kell, annäl is 
inkäbb, mert ezen felette erdekes &s napirenden levö tärgyat IstvÄnrrv GYULA 
baratom «A Balaton moszatflöräja» czimü es a maga nemeben irodalmunknak elsö 
üttör6 es lelkiismeretes munkäjänak 8S—27. lapjain bösegesen tärgyalja, az olvasöt 
a termeszet eme titkäba teljesen bevezetven. De ajänlom azonkivül dr. CArL Apstein: 
«Das Süsswasserplankton»; E. HAEcKEL: «Planktonstudien»; Fr. Schürt: «Das 
Pflanzenleben der Hochsee»; dr. C. SCHRÖTER & dr. O. KIRCHNER: «Die Vegetation 
des Bodensees»; dr. C. SCHRÖTER: «Die Schwebeflora unserer Seen» (Das Phyto- 
plankton) czimü munkäit. 


A PLANKTON- ES A BENTHOS-BACILLARIAK 
GYÜJTESERÖL. 


Erteknelkülinek nem tartom, ha a kezdö büvärt a mikroszkopikus viläg gyüj- 
tesebe bevezetem. 

A planktont küpalakü kis selyemhälöval syüjtjük, ügy, hogy a hälöt a csol- 
nakböl a töba vetjük, s azt vagy 20 meter tävolsägra a csolnaktöl tetszes szerinti 
idön ät, pl. felöräig a tö siklapjan magunk utän vontatjuk, s azt a vizböl kiemelve, 
tartalmät, mely a küp vegen levö tartöban összegyülemlik, annak nyitäsa utän 
palaczkokban felfogjuk; vagy a hälöt a tö fenekcre leeresztjük Es lassü ütemben 
függelyes iranyban a tö felületere, illetve a csolnakba felhüzzuk, s tartalmät a gyüjtö- 
böl ismet mäs palaczkba felfogjuk. A gyüjtött anyagot meg a hely szinen csekely 
Formaldehyd hozzätevese ältal (pl. egy liter folyadekra 20 grammot) conserväljuk. 

A felületi gyüjtesekre hasznält hälö, hogy az könnyü legyen, abrincsa spanyol 
nadböl keszüljön, a függelyes gyüjtesekhez pedig az abrincs, hogy a hälö inkäbb 
sülyedhessen, nem rozsdäsodö femsodronyböl keszüljön. Az abrines ätmeröje 20 cm. 
A hälö hossza, mely 20. szämü szürö selyemböl keszül, 50 cm. A haälö vegen alkal- 
mazott es femböl keszült gyüjtönek ätmeröje pedig 3:5 cm. 

A tö felületen üszkalö, szabad szemmel läthatö tenyernyi, ököl nagysägü 
diatoma-nemezt a passziv vagy älplanktont gyüjtö botunkra erösitett kis halöval 
kifogjuk. 

Algologiai botnak legjobban a kihüzhatö, egy tokban egyesitett haläszbotot 
hasznälhatjuk, melynek vegere a gyüjtesre szolgalö kanalat, kis haromfogas gereb- 
lyet, vagy a kis hälöt csavarral räszorithatjuk. 

A tö iszapjät a meritö segelyevel meritjük a tö fenekeröl bärmily melysegböl 
is. A meritö egy erös, sülyos, vastag aczelplehböl keszült küpalakü edeny, melynek 
oldalät sülyosabbra k£&szithetjük, ügy, hogy az minden körülmenyek között, ha a 
fenekre kerül, csakis az oldalän feküdhessen, Szelei elesek legyenek, hogy a fenek- 
talajba vonäs közben jöl bejuthasson. A meritöre erös, egeszseges, lüdtoll vastag- 
sagü tiszta lenkötel erösittetik, melyre a meritötöl vagy ket meter tävolsägra 2 kg. 
ölom- vagy vas-sülyt erösitünk. 
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A meritöt a csolnakböl a töba bocsätjuk Es a hogy az a feneket Erte, vagy 
5—10 perez utän a csolnakba vontatjuk. A kötel a tö melysegenek megfelelö 
hoszszal birjon, söt annäl !/,-dal hosszabb legyen. 

A töpartröl a barnäs szinezetü vagy bärsonyszerü, laza lerakodäsüu területeket 
kanällal leemeljük, vagy annak segelyevel a vizbe merült tärgyakröl a barnäs &s 
feltünöen szinezett moszatokat lekaparjuk, a gereblye segelyevel a vizi növenyeken 
elösdi mödon elöket mindenestöl kiemeljük, s a gyüjtött anyagot, melyet elöbb 
tartalmära a felette praktikus algakeresövel, egy 200-szor nagyitö lencsevel Erte- 
kükre vizsgäljuk, erre valö szeles szajü, egeszseges parafäval zärö Es etiquettel 
ellätott üvegedenyekbe gyüjtjük (a nagymennyisegü iszapot alkalmas plehdobo- 
zokba) s a gyüjtest szammal ellätva, rögtön a szükseges eszlelesi Es gylüjtesi jegy- 
zettel a naplöba iktatjuk. 

A planktonhälök, az algavizsgälö Es egyeb a gyüjteshez szükseges, valamint 
az összes mikroszkopizalöo anyagot legjobb minösegben E. Tuum-näl, Johannes- 
Allee 3, Leipzig — vasäroljuk, mely czeget, ki engem £vtizedek öta a legjobban 
kiszolgält, a legmelegebben ajänlom. 


A GYÜJTÖTT ANYAGNAK FELDOLGOZÄSA. 


Hazaeırve, a gyüjtött anyagnak feldolgozäsahoz fogunk. Az anyagnak egy reszöt 
20. szamü selyemszitän ät sok viz segelyevel ätszitäaljuk. A szitän visszamaradott 
anyagot lombikban sösavval vizfürdöben 24 örän ät kilügozzuk. Az oldäs a sösav 
behatäasaval roppant vehementiäval törtenhetik, ügy, hogy a lombikböl az összes 
kiszitält anyag is kibugyoghat, miert is a sösavat csak a legesekelyebb mennyiseg- 
ben Es nagyobb idöközökben addig öntjük az anyagra, mig a gäzalakban valö 
szensavelväläs meg nem szünik, s csak ennek az eljaräsnak a befejeztevel teszszük 
az anyagot a vizfürdöbe, hol azt 24 öran ät oldäs czeljaböl melegitjük. 

Ennek befejeztevel az anyag felett lev6ö sösavat leöntjük, az anyagot meg- 
felelö nagysägü üvegbe öntjük, s azt vizzel addig lügozzuk, mig a viz a kek lak- 
musz-papirt veresre nem festi. 

A kilügozott anyagot, hogy abböl a szerves anyagot elpusztitsuk, ismet lom- 
bikba öntjük, s ahhoz csekely mennyisegt, 100 gramm anyagra 10 gramm kali 
bichromikumot, 50—80 gramm desztillält vizet &es szinten ügy, nagy elövigyazattal, 
közönkent, mig az anyagnak felpezsgese tart, 150 gramm angol kensavat finom 
sugärban öntünk. Az anyagot a lombikban ismet 48 örän ät vizfürdöben melegitjük. 

Minden szerves anyagnak elpusztitäsa, illetve elegese utän az anyagröl, mely 
most mär ügyszölvan csakis keves kvarezhomokböl Es tiszta bacillaria-hejakböl fog 
ällani, a kensavat leöntjük, az anyagot pedig böseges vizzel addig mossuk, mig a 
vizbe märtott kek lakmusz-papir szinelvaltozäst nem mutat. 

Az anyagot, ha szükseges, ismet 10°, lügoldatban fözzük, ügy, hogy az 
anyagröl a közönseges vizet leöntjük, arra ismet vagy 200 gramm desztillalt vizet 
s ebbe 10 gramm 10°/,-os lügoldatot (Natrii caustici 10:0, Aqu. destillatae 100'0. 
S. 10°/, lügoldat) öntünk. 

Az oldatot lombikban 10 perczen ät forraljuk. A lüg a piszkot €s az agyagos 
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reszeket oldja. A lügot ismet nagy mennyisegü desztillält vizzel mindaddig mos- 
suk, mig a vörös lakmusz-papir szinet kekre többe nem vältoztatja ät. 

A teljesen tiszta anyagot iszapoläs ältal sülya szerint különfele fajsulyü reszekre 
osztjuk, ügy, hogy az anyagot egy centimeter magassägig, egy 3 cm. szeles, 30 cm. 
magas üveghengerbe öntjük, €es reä desztillält vizet, ügy, hogy a vizoszlop a henger 
szeleig erjen. Most az edeny felsö nyiläsät tenyerünkhöz szoritva, az üledeket 
2—-3-szor felzavarjuk. Felzavaräs utän a hengert !/, perczig ällva hagyva, az ezen 
idö alatt leülepedett anyagröl a vizoszlopot gyüjtö edenybe öntjük, s az elsö 
hengerben addig folytatjuk a fel pereznyi anyagüllepitest, mig az üledek feletti viz 
teljesen tiszta. Ezen, leginkäbb durva kvarcz szemekböl ällö, diatoma nelküli, teljesen 
kilügozott anyaggal többe nem törödünk. A gyüjtöpohärböl a leülepedett anyagot 
az üveghengerbe teve, avval ugyanigy jäarunk el, mint az elsö kiserletnel, csakhogy 
most az anyagnak egy es fel perceznyi idöt engedünk leülepedesre, azutän az anya- 
got 30 percz alatt engedjük ülepedni. A 30 percznyi värakozasi idö alatt leülepe- 
dett anyagröl leöntött es felgyüjtött vizmennyiseget meg ket örai varakozäsi idövel 
engedhetjük ujböl leülepedhetni. 

Igy tehät a fajsily szerinti elsö ülepedes mindazon bacillariäkat fogja tar- 
talmazni, melyek 30 mäsodpercezen, a mäsik, melyek egy £s fel percz alatt, a har- 
madik, melyek 5 percz alatt, es esetleg a negyedik, melyek 2 öra alatt ülepedtek le. 

Az ily mödon nyert tiszta anyagot szeles szäjü, egeszseges, finom parafa- 
dugaszszal zärö üveghengerekben alkohol alatt szoktuk conservälni, es ezen anya- 
gokböl keszitjük a bacillaria-keszitmenyeket. 


A BACILLARIÄK GÖRCSÖVI KESZITMENYEINEK 
ELÖALLITASI MODJA. 


A tisztitott anyagböl kautschukkal boritott, töleser alakü kis pipetta segelyevel 
csekely mennyiseget teszünk egy szeles mely öraüvegbe elhelyezett kellö mennyi- 
segü tiszta desztillält vizbe. Az öraüvegben levö vizet, azt az asztallapra reäszoritva, 
s a bal kezzel rotälö mozgäsba hozva, lätni fogjuk, hogy a vizben a diatomäk 
könnyü pehelyszerü felhöcske alakjaban az anyagböl felemelkedve a vizben üszkäl- 
nak. Most az öraüveget kisse ferdere emelve, az üszkälö bacillariäkat a pipettäval 
kiemeljük, s a kihaläszottakat ismet mäs, keszen ällö öraüvegbe desztillält vizbe 
helyezzük. Ezt a kezelest az elsö öraüveggel addig folytatjuk, mig csak az anyag- 
böl bacillariahejak felszällanak. 

A kilügozott, j6l felkavart anyagot a mäsik öraüvegecskeböl egy 10 negyzet 
ezentimeter nagysägü femlapra, elöre reähelyezett tiszta fedölemezekre csepeg- 
tetjük. Az igen sik, vizszintesen ällö femlemezen elhelyezett fedölemezkeken a 
cseppeket üvegbura alatt kellö melegsegi fok mellett elpärolgäs ältal kiszäradni 
engedjük. 

Az igy kiszäradott tärgylemezek praeparält oldalära pipetta segelyevel benzolt 
csepegtetünk, hogy a benzol a hejakböl a levegöt kiszoritsa, a benzol cseppekre 
pedig Tolu- vagy Styrax-oldatot. A barna szinü gyantaoldatok a benzol Erintke- 
zesevel szinüket särgära vältoztatjäk, miert is a tovabbi munkäval addig värunk, 
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mig a cseppek fel nem tisztulnak, a mig egyenlö, tiszta, ätlätszö szint nem öltenek. 
A Styrax-oldattal praeparält fedölemezket, hogy a gyanta beszäradjon burok alatt 
ket napig is ällva hagyjuk, s csak azutän fogunk a praeparatum vegleges elkeszi- 
tesehez, mely procedurät azonban a Tolu-oldattal kezelt praeparatumnäl a cseppnek 
teljes felderülese utän folytatjuk. A teljesen ätlätsz6 tärgylemezeket a praeparält 
oldallal lefele, kifogastalanul tiszta tärgylemezre fektetjük, a fedölemezt csekely 
alkohol läng felett addig melegitjük, mig a gyanta fel nem forr, erre a fedölemezket 
tüvel könnyeden a tärgylemezre szoritva, kihülni hagyjuk, mire mär görcsövi vizs- 
gälatra kesz praeparatummal rendelkezünk. 

Tärgylemeznek az angol mintät 26—76 mm., fedölemezkenek a 10 —15 mm. 
atmeröjü 0:15 mm. vastagsägü kerek alakot välasztjuk. 

A fedölemez oldalän a tärgylemezre kifolyt gyantät, benzol vagy xylolba märtott 
finom rongygyal ledörzsöljük, magät a fedölemezkenek szelet forgö asztalkän, arra 
valö ecset segelyevel zarö gyantakarikäval ellätjuk, mire leginkäbb az ügynevezett 
Maskenlackot, vagy a gyönyörü kinezesü Wırr-fele Schellack-oldatot hasznäljuk. 
Termeszetes, hogy befejezesül a praeparatumot mindket oldalän czimlapocskäval 
latjuk el, melyre a praeparatumnak tartalma, szäma, lelöhelye, a fedölemeznek 
vastagsäga, a zäröanyagnak neve &s a kik&szitönek, a gyüjtönek neve, a gyüjtesnek 
es elkEszitesnek ideje feljegyeztetik. 

A kovamoszatok eredmenyes tanulmänyozäsa csakis egy tökeletesen felszerelt 
görcsö hasznälata mellett törtenhetik. Az eszközt elsörendü czegektöl vasäroljuk, 
mert csak ügy nyerünk biztonsägot az instrumentumnak minden tekintetben valö 
tökeletessegeröl. 

A görcsö legyen legaläbb is olyan kivitelü, mint a REICHERT-fele III. szamü 
legüjabb kivitelü eszköz, csakhogy a tärgyasztalka az ältalam leirt tärgyjelzövel 
(Dr. J. Pantocsex: Über Indicatoren. Zeitschrift für wissenschaftliche Microskophie 
und für mikroskophische Technik Band V. 1888 pg. 39—42.) legyen bevesve. Az 
optikai felszerel&s legyen REICHERT szerint 3., 6., 9. szämü szäraz tärgylencsekböl, 
egy legaläbb is 1’40 numeric. apertur. birö '/,,” olajba märthatö lencseböl es egy 
3. szamüu mikrometer szemlencseböl, melylyel a testek felmerese törtenik, es vegül 
egy REICHERT ältal modifikält Asgr-fele üj rajzolö keszülekböl. 

A görcsöveli megfigyelesekre legalkalmasabb egy pormentes csendes szoba, 
melynek ablaka &szak fel& nezzen. Rendesen csak nappal szört fenynel dolgozunk, 
de ha az €g borus, az idö ködös s vilägitäs elegtelen, a mesterseges vilägitäshoz 
fordulunk, melynek forräsäul legjobb, ha egy primitiv, lapos kanöezü, kis meretü 
közönseges üvegpetroleumlämpät minden ällväany nelkül hasznälunk, melyet a gör- 
csö tükretöl 30—40 cm. tävolsägra ällitunk. 

Minden egyes megfigyelt &s tanulmänyozott kovamoszatröl rajzot keszitünk, 
mely mell& a nagyitäst, mely alatt a rajz keszült, a lelöhelyet, a keszitmeny szämät, 
a megfigyelt alaknak a keszitmenyben meghatärozott helyet, a megfigyelesnel 
hasznält lencse szerkezetet &s a megfigyelt kovamoszatnak me£reteit, a sävok szamät, 
stb. feljegyezzük. A rajzot toväbbi összehasonlitäs vegett meg kell örizni. 

Magätöl ertetödik, hogy a kovamoszatok studiumänak megkezdese elött a 
büvar mär a mikroszkopia minden titkaiba teljesen be legyen vezetve, mit HArD- 
TING, DippEL, BEHRENS Es vegül TANNHOFER müveinek ättanulmänyozäsäval el is fog Erni, 


10 A Balaton kovamoszotai. 


IERSOZDEASIEOBN! 


A balatoni kovamoszatok tanulmänyozäsänäl ältalam hasznält literaturänak 
felsoroläsa, valamint a leirö szövegben hasznält röviditeseknek magyaräzata. 


Arst. — Apstein C.: Das Süsswasserplankton. Methode und Resultate der quantitativen Unter- 
suchung, mit 113 Abbildungen. Kiel, Leipzig, 1896. 

J. Br. = Brun J.: Diatome&es des Alpes et du Jura et de la Region Suisse et Frangais des envi- 
rons de Geneve 9 pl. Geneve, 1880. 

CASTRAC. — CASTRACANE F.: Studio su le Diatomee del lago di Como; Atti dell’ Accad. Pontif. 


nuov. Linc. Roma 1882 tom. XXXV. pg. 119—129, cum tabula. 
CLEVE. —= CLEVE P. T.: Synopsis of the Naviculoid Diatoms Part. I., II. with. 9 plates. Stock- 
holm, 1894—1896. 


CLEVE GRUN. — CLEVE P. T. et Grunow A.: Beiträge zur Kenntniss der arctischen Diatomeen 
plates 7. Stockholm, 1880. 

Depy. — Depy J.: Analysis of the Diatomaceus Genus Campylodiscus plates 15. London, 1891. 

DE Tont. — DE Tonı J. Bapr.: Sylloge Algarum. Vol. II. Bacillarieae Patavii, 1891. 


Donk. — DonkIN A.: The Natural History of the Britisch Diatomaceae. Parts 1—3, plates 12. 
London, 1871—1872. 

— EHRENBERG C. G.: Organisation, Systematik und geographische Verhältnisse der Infusions- 
thierchen. Mit 8 Kupfertafeln. Berlin, 1830. 

_= Zur Erkenntniss der Organisation in der Richtung des kleinsten Raumes. Mit 15 Kupfer- 
tafeln. Berlin, 1832—1834. 

= Zusätze zur Erkenntniss grosser Organisation im kleinen Raume. Mit 1 Kupfertaf. Berlin, 1836. 

— Die Infusionsthierchen als vollkommene Organismen. Ein Blick in das tiefere Leben der 
Natur, nebst einen Atlas von 64 colorirten Kupfertafeln. Leipzig, 1838. 

= Verbreitung und Einfluss des mikroskopischen Lebens in Süd- und Nord-Amerika. Mit 
4 Tafeln. Berlin, 1841—1843. 

= Passatstaub und Blutregen. Ein grosses organisches, unsichtbares Wirken und Leben in 
der Atmosphäre. Mit 6 colorirten Kupfertafeln. Berlin, 1549. 

— Mikrogeologie. Das Erden und Felsen schaffende Wirken des unsichtbar kleinen selbst- 
ständigen Lebens auf der Erde. Mit 41 Tafeln. Leipzig, 1854—1856. 

= Über mächtige Gebirgsschichten, vorherrschend aus mikroskopischen Bacillarien unter 
und bei der Stadt Mexico. Mit 3 Tafeln. Berlin, 1869. 

— Über die wachsende Kenntniss des unsichtbaren Lebens als Felsbildende Bacillarien in 
Californien. Mit 3 Tafeln. Berlin, 1870. 

— Mikrogeologische Studien über das kleinste Leben der Meeres-Tiefgründe aller Zonen 
und dessen geologischen Einfluss. Mit 12 Tafeln und 1 Situationskarte. Berlin, 1873. 

= Fortsetzung der mikrogeologischen Studien als Gesammtübersicht der mikroskopischen 
Palaeontologie gleichartig analysirter Gebirgsarten der Erde, mit specieller Rücksicht 
auf den Polycystinen-Mergel von Barbados. Mit 30 Tafeln. Berlin, 1875. 

— Das unsichtbar wirkende Leben der Nordpolarzone am Lande und in den Meeres-Tief- 
gründen bei 300-mal verstärkter Sehkraft nach Materialien der Germania. Mit 4 Tafeln 
(S. A. Die zweite deutsche Nordpolarfahrt.) Leipzig, 1875. 

EyrERTH II. = EyrertH B.: Einfachste Lebensformen des Thier- und Pflanzenreiches. III-te voll- 
ständig neu bearbeitete und vermehrte Auflage von Dr. W. ScHöNnIcHEn und Dr. A. 
KALBERLACH. Mit über 700 Abbildungen auf 16 Tafeln in Lichtdruck. Braunschweig, 1900. 

GarLik OszwaLd: Az Edesvizi Diatomaceäkröl (Bacillariäk) ältaläban, azon fajok felsoroläsäval 
melyeket videkünkön talältam ; Pannonhalmi szent Benedek-rendiek gymnasiumi £rte- 
sitöje 1885/1886. Papa, 1886. 

= A Navicula ambigua E.€s N. cuspidata Kc. oszläsa; Term.-rajzi Füz. XV. köt. 1. r. 1892. 

GrUN. — GRUNOW A.: Über neue oder ungenügend gekannte Algen. Mit 5 Tafeln. Erste Folge: 

Diatomaceen. Familie Naviculaceen; Verhandl. d. Zool.-bot. Ges. Bd. X. Wien, 1860. 
— Die österreichisch. Diatomaceen nebst Anschluss einiger neuen Arten von anderenLocalitäten 
und einer kritischen Übersicht der bisher bekannten Gattungen und Arten. Erste Folge: 


A Balaton kovamoszata1i. 11 


Epithemieae, Meridioneae, Diatomeae, Entopyleae, Surirelleae, Amphipleureae. Mit 6 Taf. 
Zweite Folge: Familie Nitzschieae. Mit 1 Tafel. Verhandl. d. Zool.-bot. Ges. Wien, 1862, 

Grun. Über einige neue und ungenügend bekannte Arten und Gattungen von Diatomnceen. 
Mit 2 Tafeln. Verhandl. d. Zool.-bot. Gesellsch. Wien, 1863. 

— Über die von Herrn GFRSTENBERGER und RABENHORST’s Decaden ausgegebenen Süss- 
wasser-Diatomaceen und Desmidiaceen von der Insel Banka nebst Untersuchung über 
die Gattung Ceratoneis und Frustulia. Mit zwei Tafeln; RABENHORST: Beiträge. 
Heft II. Leipzig, 1865. 

— Reise Seiner Majestät Fregatte Novara um die Erde. Botanischer Theil. I. Band. Algen. 
Mit 11 Tafeln. Wien, 1867. 

- Algen und Diatomaccen aus dem Kaspischen Meere; J. Dr. O.SCHxEiper’s Naturwissen- 
schaftl. Beitr.. zur Kenntniss der Kaukasusländer. Mit 2 Tafeln. Dresden, 1878. 

= Beiträge zur Kenntniss der fossilen Diatomeen Österreich-Ungarns. Mit 2 Tafeln ; Beitr. 
zur Palaeontologie Österr.-Ungarns und des Orients. Bd. II. Wien, 1882. 

—— Die Diatomeen von Franz-Josephs-Land. Mit 5 Tafeln; Denkschr. der k. k. Akademie 
der Wissensch. Bd. XLVIil. Wien, 1884. 

GurwinszkY ROMAN: Przycznek do znajomösci okrzemek tatrzanskich (Bacillariaceae tatrenses). 
Krakow, 1888. 

HasırscHaw’s Catalogue of the Diatomaceae Genewa, New-York, 1885. 

HazsLInszky F.: Magyarhon &s tärsorszägai moszatviränya; Math. es Term.-tud. Közlöny, V. köt., 
2. füz. Pest, 1867. 

HERIB. — HERIBAUD JoSEF LE FRERE: Les Diatomdes d’Auvergne avec 9 plantes. Clermont-Ferand. 
Paris, 1893. 

Istvr. — IstvÄnrry GY.: A Balaton moszatflöräja, 18 szöveg közötti zinkografält äbräval; A Bala- 
ton tudom. tanulmänyozäsänak eredmenyei. Kiadja a Magy. Földrajzi Tärsasäg Bala- 
ton-bizottsäga. II. köt. 1. resz. Budapest, 1897. 

KırcH. — KIRCHNER O.: Die Algen Schlesiens in-F. Coun’s Kryptogamenflora von Schlesien. Bd. 
II. Breslau, 1878. 

KIRCHNER ©. u. SCHRÖTER C.: Die Vegetation des Bodensees. Mit 2 Tafeln. Lindau, 1896. 

Ks. —= Kürzing Dr. F. T.: Synopsis Diatomearum oder Versuch einer systematischen Zusammen- 
stellung der Diatomeen. Mit 7 Tafeln. (Aus der Linnaea besonders abgedruckt.) — 
Halle, 1834. 

— Die kieselschaligen Bacillarien oder Diatomaceen. Mit 30 Tafeln ; Nordhausen, 1844. 

MÜLLER ©.: Rhopalodia, ein neues Genus der Bacillariaceen. Mit 2 Tafeln; EnGLer’s Bot. Jahr- 
büch. Bd. XXII. Leipzig. 1895. 

— Die Bacillarien im Plankton des Mügelsees ; Zeitschr. für Fischerei und deren Hilfswiss. 
Mittheilungen des deutschen Fischervereines. Berlin, 1895 

= Über Achsen, Orientirungs- und Symetrie-Ebenen bei den Bacillarien. Mit einer Tafel; 
Berichte der bot. Gesellsch., Bd. XIII. Berlin, 1896. 

= Bacillariales aus den Hochseen des Riesengebirges. Mit 1 Tafel; Forschungsberichte der 
biolog. Station zu Plön, Bd. VI. 1898. 

NAvE J.: Anleitung zum Einsammeln, Praepariren und Untersuchen der Pflanzen mit besonderer 
Rücksicht auf die Kryptogamen. 

Nırzscu D. CuristIan Lupwig: Beitrag zur Infusorienkunde oder Naturbeschreibung der Zerkarien 
und Bacillarien. Mit 6 illuminirten Kupfertafeln ; Neue Schriften der naturforschenden 
Gesellschaft zu Halle. Band III. Heft 1. Halle, 1817. 

O’MeEArA E.: Report on the Irish Diatomaceae. Pt. I. (all. publ.) 9 plat.; Proc. R. J. Ac. Sci. 1. 
ser. 2. Vol. Dublin, 1876. 

. Pant. — PANTocsEX J.: Beiträge zur Kenntniss der fossilen Bacillarien Ungarns. Theil I—III. Mit 
102 Tafeln. Nagy-Tapolcsäny, 1886—1892. 

Prpıcıno N. A.: Pochi studi sulle Diatome viventi presso al cune terme dell’ isola d’Ischia. Tav. 2; 
Atti Accad. sci. fis. Vol. II. Nr. 20. Napoli, 1867. 

PELLETAN ] : Les Diatomees, Histoire naturelle, preparation classification et description des princi- 
pales especes avec une introduction ä l’etude des Diatomees par M. JuLIEn DEpy et 
un expose de la classification des Diatomees par M. Paur PeErIr, Planches et Vig- 
nettes, Paris, 1888—1889 


12 A Balaton kovamoszätai. 


PERAGALL. —= PERAGALLO H. et M.: Les Diatome&es marinees de France. Paris, 1897. 

PErAaGALLo M.: Catalogue General des Diatomees. Clermond Ferrand, 1897. 

PEITZER E.: Über Bau und Entwickelung der Bacillarien. Mit 6 Tafeln; Bot. Abh. aus dem Geb. 
der Morph. und Phys. Heft 2. Bonn, 1871. 


PRITCH. — PRITCHARD A.: History of Infusoria including the Desmidiaceae and Diatomaceae Bri- 
tisch and Foreign. Ilustrated by 40 pl. Edit. IV. London, 1861. 
ReH. — RABENHORST L.: Die Bacill. Sachsens. Ein Beitrag zur Fauna von Sachsen. Fasc. I—-VII. 


Dresden, 1849—1850. 
u Die Süsswasser-Diatomeen (Bacillarien) für Freunde der Mikroskopie. Mit 10 Tafeln. — 
Leipzig, 1853. 
— Flora Europaea Algarum aquae dulcis et submarinis. Sectio I. Algas Diatomaceas com- 
plecetens, cum figuris generum omnium xylographice impressis. Lipsiae, 1864. 
RATTRAY J.: A diatomeaceous deposit from Nord Tolstoa Lewis I Pl.; Trans. Roy. Soc. Edinburg, 
Vol. XXIII. Pars Il. 1888. 
REICHELT H.: Fossile Bacillarien eines Kalktuffes aus Mexico. Mit 1 Tafel; Zeitschrift für ange- 
wandte Mikroskopie. V. 1899. 
A.ScHm. Atl. = ScHMIDT ADoLF: Atlas der Diatomaceenkunde. Aschersleben, 1874—1900. Heft 1—54. 
SCHRÖTER C.: Die Schwebeflora unserer Seen (Das Phytoplankton); Neujahrsblatt, herausgegeben 
von der naturforschenden Gesellschaft in Zürich für das Jahr 1897. 
ScHürr F.: Bacillariales in ENGLER A. u. PrRANDEL K.’s Die natürlichen Pflanzenfamilien I. Theil 1. 
Abh. b. Bogen 1—10 (Schluss) Lieferung 143—145, pg. 31—153. Leipzig, 1896. 
SCHULTZE E. A.: A descriptive list of the Staten Island Diatoms ; Bull. Torrey Bot. Cluh. vol. XIV. 
pg. 69, 1 pl.; vol. XIV, pg. 109, 1 pl.; vol. XVI. pg. 98, 1 pl. New-York, 1887—89. 
SCHUHMANN ]J.: Die Diatomeen der hohen Tatra. Mit 4 Tafeln; Verh. der k. k. Zool.-Bot. Gesellsch. 
Wien, 1867. 
— Beiträge zur Naturgeschichte der Diatomeen ; Verhandl. der k. k. Zool.-Bot. Gesellsch. 
Bd. XIX. Wien, 1869. 
— Preussische Diatomeen. Mit 2 Tafeln; Schriften der Physik.-Oekonom. Gesellschaft zu 
Königsberg, 1862, nebst Nachtrag I. 1864, mit 1 Tafel; II. 1867. mit 3 Tafeln; II. 
1869, mit 1 Tafel. 
W. Sm. — SMITH Rew. WirLıam: Synopsis of the Britisch Diatomaceae with remarks on their 
structure, functions and distributions and instructions for collecting, and preserving 
specimen. Vol. I., II., plates 69. London, 1853—1856. 
StrösE K.: Das Bacillarienlager bei KLIECkEN in Anhalt. 2 Tafeln; Festschr. zur XXXVI. Ver- 
sammlung deutscher Philologen und Schulmänner zu Dessau in den Tagen von 1—4. 
Oktober 1884 (Herzogliches Realgymnasium zu Dessau). 
SURINGAR W. Fr. R.: Algae Japonicae musei botanici Lugduno Batavi cum tab. 25. Harlemi, 1870. 
TEMPERE J.: Le Diatomiste. Journal special s’occupant exclusivement de Diatomees et de tout ce 
qui s’y rattache. Paris, 1890—1896. 
- Le Micrographe Pre&parateur; Journal de Mierograyhie Generale, de technique mierogra- 
phique et Revue des Journeaux Francais et Etrangers. Vol. I-IX. Paris, 1893—1901. 
TRUAN Y LUARD ALr.: Ensayo sobre la Synopsis de las Diatomeas de Asturias. Parts I. II. — 
Lamin 8; Anales de la Soc. espanola de Hist. nat. Tom. XIII., XIV. Madrid, 1884—85. 
V. H.:S. — Van HEURCK HENRI: Synopsis des Diatome&es de Belgique. Planches 141 Anverse, 1880—85. 
V.H.:D.— Van HEURCK HENRI: A Treatise on the Diatomaceae. Containing introductory remarks 
on the structure, life, history, collection, cultivation and preparation of Diatoms, and 
a description and figure typical of every known genus, as well as a desc:iiption and 
figure of every species found in the Nord-Sea and countries bordering it, including 
Great Britain, Belgium etc. Illustrated by about 2000 figures. Translated by Wynne 
E. Baxter Fr. R. M. S. F. G. S. London, 1896. 
Weisse — Weisse Dr. J. F.: Mikroskopische Untersuchung des Guano. Mit 2 Tafeln; Bulletin 
der Ph. Math. Acad. de Sci. Vol. XII. Sct-Petersburg, 1867. 
WorLE: D. — WorLE Francis: Diatomaceae of North-America, illustrated with twenty three hun- 
derd figures from the author’s dravings on one hunderd and twelwe plates. Bethle- 
hem Pa.; 1890. 
ZACHARIAS OTTO: Forschungsberichte aus d. biolog. Station zu Plön, 1893. und Fortsetzung. 


I. LEIRÖ RESZ. 


x OVAMOSZATOR, BAGIULILAUR NE Nianzsane 


I. REnD: HASADEKOSAK (RAPHIDEAE) H. L. Su. 1871. 


Pänczeloldal, közepen egyenes iränyü, hasadekszerü vonallal (Raphe), evvel 
szemközt leginkäbb összehajlö iranyü savokkal vagy bordäkkal. 


I. esaL AD: NAVICULACEAE. 
I. csoport: CYMBELLEAE. 


I. nem: Amphora Enre. 1831. 


Oszlänykäk (Frustulae) rendesen szabadok, az övoldalröl tekintve leginkabb 
kerülekesek (elliptikus), ritkän negyszögletesek (quadrangularis), összehüzottak (con- 
strictus) vagy felfuvottak (inflatus). A sejtek leginkäbb felhold- vagy csönakalaktak, 
a hejoldalok (epitheka &s hypotheka, vagyis ätkarolö felsö es ätkarolt alsö hej- 
oldalok) reszaränytalanok, ives hät- Es bevajt hasoldallal. Hasadekvonal a hasoldal 
fel& hajlitott; hätoldali savok hosszabbak a hasoldaliaknäl; övhärtya (pleura) leg- 
inkäbb ränczos, egyetlen, a hasoldalon felfekvö, a hätoldalra äthaladö, itt meg- 
szakadö endochromlemezzel. 


1. Amphora balatonis Pan. n. s. 


Sejtek csönakalaküak, tompa, kerekded vegüek, hasadekvonal ivszerüen haj- 
litott, az övhärtya (pleura) ränczos; sävok 15— 10 u-ban, a hätoldali reszben härom 
ives hosszvonalba, hasoldali reszben egy hosszvonalba sorozväk, a közepcsomö täj- 
ban szelesebb, csupasz, szalagszerü säv ältal megszakitväk. Sejthossza 26°4 u, sejt- 
szelessege 168 u. 

Frustulis cymbiformibus 26°4 u longis, 16°8 u latis, cum polis rotundatis. Raphe 
arcuata, striis 15 in 10 u, dorsalibus, in lineas longitudinales tribus, ventralibus, 
in lineam longitudinalem solitariam dispositis, omnibus ad nodulum centralem a 
strauro nudo transverse interruptis. Pleura plicata. 

Balatoni iszapban. Siöfok, szäntödi rev (1. täbla, 2. äbra). 
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2. Amphora hbyca E. 


E.: Bericht. 1840, pg. 205. — Americ. tb. II. 1, fig. 42 etc. — Mike. tb. V.1, fig. 26 etc., — 
Nordpol. tb. II, fig. 14, — Abh. 1870, pg. 73, tb. II. 1, fig. 69; Ke.: Bac. pg. 107, 
tb. 29, fig. 28; Rası.: S. D. pg. 21, tb. 9, fig. 3, — Flor. Alg. Eur. pg. 92; Prıten.: 
Inf. pg. 883, tb. 12, fig. 38, Weisse: Guano tb. 1, fig. 11; Schm.: Atlas tb. 26, fig. 
102—105; Kırcn.: Alg. pg. 190; DE Toni: Sylig. pg. 384; Synon.: Amphora affınis 
Ke.: Bac. pg. 107, tb. 30, fig. 66, A. abdreviata Bıeisch., A. ovalis var. affınis V. H.: 
SNarh 17 00), dp In en 23 NG 1263 Den 927% Collileeitiomesz W EL: ya, Ne, 2, 


Sejtek csönakalaktak, tompa vegekkel, sävok egyközüek, közepcsomö täjan 
csupasz, szeles säv ältal megszakitvak, pontozottak, 13—10 u-ben. Sejt hossza 
28—29 u, szelessege 13—13°5 u. 

Frustulis cymbiformibus cum polis obtusis 28—29 u longis, 13—13'5 y. latis. 
Striis transversis parallelis punctatis 13 in 10 u, ad nodulum centralem, vita trans- 
versa interruptis. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart (I. täbla, 3. äbra). 


3. Amphora amphora (E.) Pant. 


Synon.: Amphora ovalıs Kc.: Bac. pg. 107, tb. 5, fig. 35 —39; Rasn.: S. D.pg. 31, tb. 9, 
fig. 1; — Fl. Eur. Alg. pg. 91; W. Sm.: B. D. I, pg. 19, tb. 2, fig. 26; Prırcn.: Inf. pg. 883, 
tb. 7, fig. 5—6; Schm.: Atl. tb. 26, fig 106-111; Brun.: Alp. pg. 53, tb. I, fig. 6; 
VE Sr RS), id IE ne, 115 NW aba ID, og, 127, 0, I, ir 15 Warez ID, db, I, 
fig. 29—32; De Toni: Syll pg. 411; Creve: Syn. pg. 104; Isıvr.: Balat. pg. 78: Navı- 
cula amphora E.: Erkennt. 1831,pg. 80, Nr. 5; — Infus. 1838, pg. 188, Nr. 249, tb. 14, 
fig. 3; Frustulia ovalis Ks.: Syn. 1834, pg. 11,tb. 1, fig. 5; Zrustulia copulata Ke.: 
Syn.pg. 13, tb.1,fig.6; Cyclotella ovauıs Br£B.: Consp. pg. 20. Collect: V.H.: Typ. Nr. 1. 


Sejtek csönakalaktüak, tompa veggel, sejthossza 70:8—71 g, sejtszelessege 
16°8—17 u; hasadekvonal ivesen hajlitott, sävok 10 u-ben 12, pontozväk, a belsö 
vajt szel közepe fel&E megszakitväk. 

Valvis cymbiformibus obtusis 70°8—71 u longis, 16°3 — 17 w. latis; rhaphe.arcuata, 
striis 12 in 10 p punctatis, ad marginem internum concavum interruptis. 

Balatoni iszapban. Siöfok, szantödi rev (I. täbla, 1. abra). 


4. Amphora pediculus (Ks.) Grun. 


Synon.: Cymbella pediculus Kc.: Bac. pg. 80, tb. 5, fig. VIII ete., A. minutissima 
W. Sm.: Br. D. I, pg. 20, tb. 2, fig. 30; Amphora ovalıs Ke. var. pediculus V. H.: 
Sb don I6 nıken Oi No Ieks Dies 05 127%, des IE a, O5 In: Balan m 79, 
Collectiones: V.H.: Typ. Nr. 3. sub Amphora ovalis Ke. var. d Fediculus Kc. 


Sejtek aprök, 144—15 u hosszü, 9 u szeles csönakalaküak, kerekded, befele 
hajlitott vegekkel. Sävok 10 »-ben 13, pärhuzamosan haladök, a sejt közepen 
csupasz, kiszelesedett szalaggal. 

Valvis parvulis 144—15 u longis, 9 w latis, cymbiformibus cum polis obtusis; 
striis transversis parallelis 13 in 10 u ad medium valvae cum vita dilatata nuda ornatis. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart (l. täbla, 4. äbra). 
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II. nem: Cymbella Ac. 1830. 


Oszlänykäk (frustulae) szabadok vagy kocsänyosak. Sejtek csönakidomuak, a 
hasoldal fel&E a narancsgyümölcs ekecskeihez hasonldan ekszerien összenyomväk. 
Sejtek reszaränytalanok, ives hät- Es beväjt hasoldallal. Hasadekvonal egyenes vagy 
hajlitott. Hätoldali sayok hosszabbak a hasoldaliaknäl. Sejtek rendszerint elägazottan 
telepeket alkotnak, melyek az alaphoz rögzitvek, kocsänyröl könnyen elvälök s 
mint elvälottak, szabad mozgässal vizben üszök, endochrom lapok Amphora-val meg- 
egyezök. 


a) Hasadekvonal egyenes iräanyü. 


5. Cymbella Ehrenbergii Kc. var. hungarica Pant. n. v. 


Sejtek tömöttebbek a föalaknäl. Szelesen ländzsaalakü, hossza 99—110 », 
szelessege 33—35 u. Säavok eröteljesek, pontozottak, 10 u-ben 6—8. 

Recedit a specie, valvis multo crassioribus, late lanceolatis, 99—110 u. longis, 
33—35 ». latis, cum polis parum productis, subrostratis. Zona hyalina rhaphem cin- 
gente multo angustior et striis longioribus quam in specie. Striis punctatis, ad 
nodulum centralem 6, polos versus 8 in 10 x omnibus subradiantibus. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balaton-Füred, szantödi revpart (Il. täbla, 9. abra). 


6. Cymbella Löczyi Pant. n. s. 
A. ScHm.: Atl. tb. 71, fig. 74. sine nomine. 


Sejtek landzsäsidomüak, egyenes hasoldali szellel, domborü hätoldallal, nyuj- 
tott, kerekded vegekkel. Sejthossz 39—42 u, sejtszelesseg 12—16 u; sävok erösek, 
pontozottak; hasoldali savok szama 10 u-ben 10 —13, hätoldaliak szama 10 w-ben 
8—12. 

Valvis sublanceolatis, 39—42 u. longis, 12—16 1. latis, polos versus productis, 
subcapitatis; margine ventrali plano, dorsuali magis convexo; striis subradiantibus, 
in latere ventrali densioribus, 10—13 quam in latere dorsuali 8&—12 in 10 vs, 
validis, punctatis. 

Balatoni iszapban &s parti töcsäkban, Siöfok, szäntödi rev, Söstö (I. täbla, 
10—11. äbra). 

Ezen ritkasägot Löczy Lasos egyetemi tanär ürnak, kedves barätomnak, mint 
a Balaton biologiai kutatäsa megalapitöjänak szentelem. 


7. Cymbella Schmidtii Gxrun. 
A. SceHm.: Atl. tb. 9, fig. 48; DE Toni: Syll. pg. 369; CLeve: Syn. I, pg. 161. 


Sejtek aprök, hosszuk 28—29 u, szelessegük 7- 75», hätoldalon hullämo- 
san haladö, hasoldalon egyenes szellel &s ekszerti vegekkel. Sävok pärhuzamosak, 
10 »-ben 15. 

Valvis parvulis 283—29 ı longis, 7-75 u latis, late linearibus cum polis 
cuneatis et margine dorsuali triundulato. Striis paralellis 15 in 10 u. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart, Balatonfüred (Il. täbla, 20. abra) 
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8. Cymbella reducta Pann. n. s. 


Sejtek aprök, szalasak, egyenesek, Ep Elüek, &kalakü vegekkel, hosszuk 27 — 
28 u, szelessegük 6°5—7 nr; savok 10 w-ben 16—17, pärhuzamosak, halavanyok. 

Valvis parvulis, linearibus directis, 27—28 n longis, 6.5—7 p latis, polis api- 
culatis, marginibus planis; rhaphe directa a zonula nuda hyalina perangustata 
cincta. Striis transversis parallelis, obscuris 16—17 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi rev (ll. täbla, 21. äbra). 


var. fumida Pant. n. v. 


Sejtek vastagodottak, kihegyesedett vegüek, hosszuk 24 p, szelessegük 6:5 p; 
sävok 10 #-ben 14, parhuzamosak. 

Recedit a specie valvula tumidiori, 24 » longa, 6'5 » lata; striis parallelis 
validioribus, 14 in 10 ». 

Balatoni iszapban, Si6fok (II. täbla, 22. äbra). 


b) Hasad&kvonal hajlitott. 


9. Cymbella balatonis Grun. 
A. Scnm.: Atl. tb. 10, fig. 19. Synon. (. helvetica Kc. var.? balatonıs CLeve: Syn. 1. 174 


Sejtek aränytalanul szelesen ländzsäsak, hosszuk 90—95 u, szelessegük 22 — 
235 p, a kerekded vegek fel& kiss& összehüzottak s nyüjtottak, majd lapos has- 
s igen domborü hätszellel; kiszelesedö, a hasadekvonalat kiserö csupasz hatärral 
(zona), mely a vegek fel& igen jellemzöen längszertien kihegyesedö; sävok ponto- 
zottak, 10 »-ben 6—12. 

Valvis elongatis, assymetrice lanceolatis, polos obtusos versus productis, mo- 
dice contractis, 90-95 u longis, 22—23'5 u latis; margine ventrali subplano, dor- 
suali maxime convexo; rhaphe directa, tandem polos versus ad marginem dorsualem 
modice inflexa, a zona hyalina nuda dilatata, polos versus characteristice acutissime, 
ad figuram flammeam contracta cincta; striis transversis subradiantibus punctatis, 
medio 6—8, ad polos 12 in 10 x. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart. A Balatonnak felette 
jellemzö alakja, mely nem igen gyakori (I. täbla, 12. äbra). 


var. angustata PANT. n. V. 


Nyulänkabb, hosszabb alakja ältal a fajtöl elüt. Sejt hossza 123—125 , sejt 
szelessege 18—19 p. Savok szäma 10 v-ben 8. 

Recedit a specie statura graciliori longiori, valvis 123—125 «longis, 18—19 1 
latis, striis 8 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi r&evpart (I. täbla, 14. äbra). 
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10. Cymbella helvetica Ks. var. elongata Pant. n. v. 


Karcsuü, nyüjtott, 1099—103 u hosszasägüu, 17 —18 u szelessegü sejtekkel; savok 
szama 10 ben 6—7. 

Recedit a specie Kützingiana valvis elongatis, 100—103 # longis, 17—18 u 
latis, striis remotioribus 6—7 in 10 ı. 

Balatoni iszapban, szäntödi revpart, ritka. (1. täbla, 13. äbra). 


11. Cymbella Vassaryi Pant. n. s. 


Sejt csönakformäjü, nyujtott, karcsü, 1225 » hosszasägü, 204 u szelessegü, 
sarkok kerekdedek, tompäk. A hasszel közepe fel& jellemzöen beväjt. A hasadek- 
vonalat környezö csupasz ter nyujtott, a közepcsomö täjan nagyban kiszelesedö, 
sarkoknäl pedig hirtelenül a hätszel fele& hajlö, itt hegyes längkepü. Sävok äthatök, 
eröteljesek, pontozottak, 10 u-ben 6—8. 

Valva cymbiformis, magis elongata 1225 « longa, 204 nv lata, polos versus 
obtusa, ventre characteristice inciso,;, zona hyalina, nuda elongata, ad nodulum 
centralem magis dilatata, polos versus ad dorsum flexa, flammea, acuta; striis 
transversis punctatis, subradiantibus validis 6—8 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok, igen ritka (l. täbla, 15. äbra). 

Ezen jellemzö fajt Vaszary Koros Ö Eminentiäjänak, Magyarorszäg herezeg- 
primäsänak, mint hälas tanitvany, szentelem. 


12. Cymbella aspera (E.) Hixız. 


Herıe.: D. Auv. pg. 99, tb. III, fig. 10. Synon.: Coccöonema asperum E.: Berl. 1840; 
Mierog. tb. V. 1, fig. 1, ete.; Herıe.: D. d Auv. tb. III, fig. 10; WoırE: Diat. tb. 34, 
fig. 14; CrevE: Synops. pg. 175; Cymbella gastroides K6.: Bac. 1844, pg. 79, tb. 6, 
fig. 45, Ren.: S. D. tb. 7, fig. 2; Prırcn.: Inf. tb. 14, fig. 18—20; Ren.: Flor. Eur. 
Alg. pg. 79; Weisse: Badeschlamm, pg. 358, tb. I, fig. 9; Borsc.: Bac. tb. I, fig. 7; 
PFITZER: pg. 79, tb. IV, fig. 11; Schm.: Atl. tb. IX, fig. 1, 2 etc.; Grun.: Franz-Jos.- 
Land |!D, DS 28, do, I, ie 73 NR le Syn, De 08, Ws Ih Ne Se Ada )DLS 7A 
tb. I, fig. 5; Worre: Diat. tb. VII, fig. 4, etc.; DE Toxt: Syll. pg. 361; V. H.: Diat. 
pg. 146, tb. I, fig. 35; Isıvr.: Balat. pg. 76; Schütt: Bacill. pg. 138, fig. 253. Col- 
lectiones: V.H.: Typ. Nr. 20; MÖLLER: Typenplatte, II. Gruppe, 6. Reihe, 18; 
Temp. et Per. Coll. Nr. 374. 


Sejtek 98 —180 ur hosszuak, 23:5—32:5 u szelesek, szelessegük ältal feltünök, 
csönakalaküak, igen domborü hätoldallal, vegek kerekdeden tompitväk;, sävok, 
10 »-ben 12, pontozottak; a hasadekvonalat kiserö csupasz, sima ter kiszelesedett. 

Valvis cymbiformibus 98 —180 » longis, dorsum versus magis convexis et sic 
valde dilatatis 235 —32:5 y latis; apieibus obtusis rotundatis, margine ventrali levis- 
sime concavo, medioque subprominente; rhaphe leniter arcuata, zona hyalina, ampla, 
circa nodulum centralem paulo dilatata, cincta; striis transversis subradiantibus 
punctatis, ventralibus densioribus 12 in 10 y», dorsualibus remotioribus 8 in 10 . 

Balatoni iszapban, Balatonfüred, Siöfok (I. täbla, 6. äbra), 
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13. Cymbella lanceolata E. var. longissima Pant. n. v. 


Sejtek 204—210 u hosszüak, 35 u szelesek, hosszükäsan csönakalaküak, sze&- 
lesen kerekded vegekkel; a hasadekvonalat kiserö meztelen terület a közepcesomök 
täjan kiszelesedö, a hasfali oldal fel&e kiväjt; a pontozott sävok sokkal sürübbek mint 
a fajnäl; a hasoldaliak sürübbek 10 »#-ben 10—12, mint a hätoldaliak, itt 10 «-ben 8—10. 

Valvis elongato cymbiformibus, cum polis obtusis rotundatis: longitudo valvae 
204— 210, latitudo 35 ». Margine dorsuali convexo, ventrali ad medium valvae mo- 
dice inflato; rhaphe leniter arcuata, a zona hyalina dilatata, polis versus rotundata, 
in parte ventrali ad nodulum centralem leniter concava, cincta; striis subradianti- 
bus punctatis, ventralibus ad medium valvae 10, polos versus 12 in 10 #, dorsua- 
libus ad medium valvae 8, polos versus 10 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart (l. täbla, 7. äbra). 


var. inflata Pant. n. v. 


Sejtek 187—190 u hosszuak, 342 u» szelesek, hosszükäsan csönakalaküak 
összehüzott tompa vegekkel; hasoldal szele enyhen beväjt, a közepe täjäan ellenben 
feltünden kidomborulö; hätoldali szel domborü; a hajlitott hasadekvonal keskeny, 
csupasz, hosszükäs ter ältal szegelyezett, mely a közepcsomö6 fele lathatöan kiöblö- 
södik. Sävok pontozottak, 10 „-ben 13—16. 

Valvis 187—190 u longis elongatis, cymbiformibus, polos versus attenuatis, 
cum polis rotundatis obtusis, ad medium valvae magis inflatis, et hic usque ad 
345  dilatatis; rhaphe leniter arcuata, a zona hyalina nuda, angustata, tandem 
ad nodulum centralem parum dilatata, cincta; striis subradiantibus, punctatis 13—16 
in 10 . 


Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart (I. tabla, 8. äbra). 


14. Cymbella Nerei Panr. n. s. 


Sejtek 82:5 » hosszuak, 15°2 1» szelesek, hosszükäsan ivesen hajlitväk, kerek- 
ded vegekkel; a hajlitott hasadekvonalat környezö csupasz terület csupän a közep- 
csomö täjan a hasi oldal fel& kivajt, a vegek fele jellemzöen häromszögletesen 
kiszelesedö, sävok pontozottak, majd a hasadekvonalig haladök, 10 -ben 9. 

Valva 82:5 „ longa, 15'2 a lata, cymbiformis, elongata, cum polis obtusis, 
rotundatis; zona hyalina, rhaphem cingens, angusta, nuda, tantum ad nodulum 
centralem latere ventrale excavata, polos versus characteristice trianguliter dilatata; 
striis subradiantibus transversis punctatis 9 in 10 ». 

Iszapban, Söstö, szäntödi csärda mögött. Igen ritka (I. täbla, 5. äbra). 


15. Cymbella austriaca Gxrun. 
in SCHMIDT: Atl. tb. 71, fig. 67—68; CLEvE: Synop. I, pg. 163. 
Sejtek 45—46 u hosszuak, 11—12 u szelesek, ivesek, kerekded vegekkel; lapos 


hasi oldallal, savok pontozottak; a hasadekvonalat környezö mezö csupasz, hosszuü- 
käs, a sejt közepesomöja fele kisse kiszelesedö; sävok pontozottak, 10 #-ben 9—11. 
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Valvis assymetricis, 45—46 z1 longis, 11—12 y latis, ventre planis, dorso 
convexis, polos versus obtusis, rotundatis; rhaphe leniter arcuata, a zona hyalina 
nuda, ad nodulum centralem modice dilatata cincta; striis subradiantibus tranversis, 
punctatis 9—11 in 10 u. 

Iszapban, Söst6, szäntödi csärda mögött (I. täbla, 16. äbra). 


16. Cymbella hebetata Pant. n. s. 


Sejtek 63—64 » hosszuak, 15— 15:5 pr szelesek, csönakalakuak, egyenes iranyü, 
csupän a sejt közepe fel& kidudorodö hasoldallal es nagyban kidomborodö ives 
hätoldallal. Sejtvegek jellemzöen csonkitottak; hasadekvonal ives, a hätoldal fele 
hajlitott vegekkel; a hasadekvonalat környezö csupasz mezö a sejt közepe täjan 
öblösen kiszelesedö; itt a hasi oldallal szemben a hasoldali savoktöl különallö harom 
jellemzö ponttal; sävok pontozottak, 10 »-ben 9—11. 

Valvis cymbiformibus 693—64 n longis, 15—15'5 yr latis, ad ventrem modice 
inflatis, dorso maxime arcuatis, polos versus characteristice truncatis; rhaphe arcuata, 
polos versus ad dorsum inflexa, a zona hyalina nuda, ad nodulum centralem magis 
dilatata et hie in parte ventrali cum poris tribus solitariis a striis ventralibus remote 
dispositis ornata, cincta; striis 9—11 in 10 #, punctatis. 

Iszapban, Söstö, szantödi Rev-csäarda mögött (Il. täbla, 18. äbra). 


17. Cymbella cistula (Hxzmpr.) Kırch. 
KIRCHNER: Alg. Schl. pg. 189; J. Brun: D. Alp. pg. 58, tb. 3, fig. 18; V.H.: Syn. 


8. 
pg. 64, tb. 2, fig. 12—13; Perr.: Diat. I, pg. 51, tb. 2, fig. 3, 4; Worre: D. tb. 6, 
HOBOWELCBDFENONTEESY EPSES0H:F EEEVERESynopseln pe 78:2 V. El. Diat pe: 
147, tb. 1, fig. 40; Isıvr.: Balat. pg. 77; Schürr: Bac. pg. 35, fig. 28; EyrERTH: 
III, pg. 216, tb. VII, fig. 45. Synon.: Dacillaria cistula Hmpr.: Symb. Phys. tb. II, 
TON OR EocCoReEmazciStulaaE ENDE 2 I EpEE 157 WE SM Br2eDIT, tb 23, 
I, 221; Senn: Aul db, 25 Me 1, ee Colleeutomess N lebe, Abyma NR, 2Ur2 


Temp. PERAG.: Coll. Nr. 524. 


Sejtek csönakalaküak, 3—4-szer oly 'hosszuak mint szelesek, 84—90 u hosz- 
szuak, 19—20 u szelesek, majd egyenes has- es igen domboruü hatoldallal &s ki- 
szelesedö kerekded vegekkel. A hajlitott hasadekvonal eleg tägas csupasz ter ältal 
a pontozott sävoktöl elvälasztatik. Sävok szama 10 #-ben 8. 

Valvis semiovatis 84—90 a longis, 19—20 u latis; margine dorsuali valde 
arcuato, ventrali subplano, medio paululum inflato, polis obtusis rotundatis; rhaphe 
incurva, area nuda latiuscula, ad nodulum centralem unilateraliter melius dilatata; 
striis transversis subradiantibus, punctatis 8 in 10 a». Frustulis stipitatis, stipitibus 
elongatis subramosis. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart; Söstöban szäntödi 
revcsärda mellett (II. täbla, 28. äbra). 


var. angustior Pant. n. v. 
Az ives sejtek keskenyebbek &s rövidebbek a fajnäl, a savok pedig sürübbek; 
egyenes has- &s domborü hätoldallal. Sejt hosszüusäga 60--61°5 p, szelessege 12— 
12:5 u. Savok szäma 10 wv-ben 8. 
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Valvis cymbiformibus, 60—61°5  longis, 12—12'5 » latis, angustatis, polos 
versus rotundatis, obtusis; striis transversis, subradiantibus 8 in 10 ı. 
Söstöban, szäntödi revesärdänäl (II. täbla, 26. äbra). 


var. inflata Panr. n. v. 


Az ives sejtek hasi oldalukon jellemzöen kidomborodottak, a közepcesomök 
körül elterülö tägas csupasz területben a hasoldali sävoktöl elallö, jellemzö 2—3 
magänos ponttal. Sejt hosszüsäga 79—80 u, szelessege 12°5 », savok pontozottak, 
10 #-ben 8—9. 

Valvis cymbiformibus, cum polis obtusis rotundatis, 79—80 u longis, 12:5 u 
latis, in latere ventrali melius inflatis, et hic etiam ad nodulum centralem cum 
2—3 poris a striis remote stantibus ornatis, area nuda rhaphem cingente longi- 
tudinalis, ad nodulum centralem sat dilatata;, striis transversis subradiantibus, punc- 
tatis 8—9 in 10 a. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart (ll. täbla, 27. äbra). 


18. Cymbella cymbiformis (Ks.) Brip. 


BRe£B.: Alg. Fal. pg. 49, tb. 7; ]J. Brun: D. Alp. pg: 57, tb. 3, tg. 12, Scam.> Atl. 
15 oO) es lo ı)e do, 0), az Ile, 27 1, Dsume ILS, Die, U, 4, me, © W, IEk: 
Synops. pg. 64, tb. 2, fig. 11; Truan: D. Astur. pg. 31, tb. 1, fig. 7,8; Woıre: D. 
(Jox lo, sure, 110)5 Aion 7%, ey 438 109 Noms Syılk DE Ss lem INoss, Bae, Une, IN, 
tb. 10, fig. 174; CLevE: Synop. I, pg. 172; V.H.: D. pg. 147, tb. I, fig. 38; Schütt: 
Bac. pg. 138, fig. 253B. C. Synon.: Cocconema cymbiforme E.: Bericht der Berl. 
NER, 1 ES im je, 2, do, IC) 85 KAnmenlis do, ME I, Me, 83 u, INA IL, 
flg. 37; Microg. tb. XVI. 3, fig. 40, ete.; Abh. 1870, tb. II. 1, fig. 30; Nordpol. tb. 2, 
inte Sr 1xCes JErXe 4, SU), 0, , u, 1195 umiine S, WG ID, I, 28, db, 7, me, Ile 
Flor. Eur. Alg. pg. 82; W. Sm.: Br. D. I, pg. 76, tb. 23, fig. 220; Zrustula cymbi- 
formis Ke.: Syn. 1834, pg. 11, tb. I, fig. 10; Z. coffeaeformis Ke.: Alg. Dec. II. Nr. 11. 
Colleetiones: V. H.> Dyp. Nr. 22; "TEMP. PErAG.} Coll? Nr, 40, 524: 


Hejak nyuüjtottak, csönakalaküak, 49 —60 u hosszuak, 1DO—11 u szelesek, tompa, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal a vegek fel&E a hätoldal fele hajlitott, savok egy- 
közüen haladök, 10 v-ben 9—10, pontozottak. 

Valvis cymbiformibus, 49—60 # longis, 10—11 » latis, polis obtusis, rotun- 
datis; rhaphe polos versus ad marginem dorsualem inflexa; striis 9—10 in 10 u, 
punctatis, dorsualibus subradiantibus, ventralibus parallelis. 

Balatoni iszapban, Balatonfüred, forras kifolyäsaban, Aräcs (XVI. täbla, 335. abra). 


19. Cymbella gibbosa Pant. n. s. 


Sejtek aprök, 36 jr hosszuak, 12'6 u szelesek. Felette ives hät- es közepen 
püposan felfüjt hasi oldalokkal, kerekded vegekkel, a hajlitott hasadekvonal veg- 
sarkai a hätoldal fele külön elällö ponttal jelölvek. Savok egyközüen haladök, 
elällök, 10 «-ben 10. 

Valvis coarctatis, 36 v longis, 12:6 y latis, dorso magis convexis, ventre maxime 
inflatis, polis obtusis, rhaphe arcuata, polos versus unilateraliter poro majore soli- 
tario ornata; striis 10 in 10 » parallelis. 

Balatoni iszapban, Balatonfüred (l. täbla, 19. äbra). 
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20. Cymbella hungarica (Grun. sub Cocconema) 
im A, Seziy,s All in, 9, er 885 db, IQ, ne, Io, 17a un 7Al, iz Sr, © 


Az igen aprö sejteket jellemzik az ives hät-, az egyenes hasoldal, s a nyüj- 
tott kerekded vegek. Sejtek aprök, 32 » hosszüuak, 8 u szelesek, ives hät-, egyenes 
iränyü hasi oldallal, nyujtott kerekded vegekkel; sävok, 10 »-ben 9—10, pontozot- 
tak; hasadekvonal ivesen haladö, elegge tägas, csupasz területben. 

Valvis cymbiformibus, 32 p longis, 8 « latis, polos obtusis versus modice 
productis; rhaphe leniter arcuata, a zona hyalina, sat lata cincta, striis punctatis 
subradiantibus 9—11 in 10 u. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart (II. täbla, 24. äbra). 


var. crassior PANT. n. v. 


Sejtek 35 pr hosszuak, 98—10 u szelesek, tömöttebbek, a hasi oldal közepen 
felfuvottak; sävok finomabbak, csupaszok, 10 #-ben 10—11. 

Valvis longioribus, crassioribus in latere ventrali melius inflatis, 35 w longis, 
9:8—10 a latis; striis nudis 10—11 in 10 u. 

Balaton partjan, Siöfok (ll. täbla, 25. abra). 


21. Cymbella signata Pant. n. s. 


Sejtek aprök, 32:5—34 u hosszuak, 8:5 u» szelesek, kerekded, kiss&e elörenyo- 
mulö vegekkel, ives hät-, majd egyenes hasi oldallal, sävok pärhuzamosak, simäk, 
10 #-ben 8—10; hasadekvonal sima, kivält a sejt közepcesomöi fele kiszelesedett; 
itt a hasi oldalon a sävoktöl tävol ällö elkülönitett ponttal. 

Valvis parvulis 32:5—34 nr longis, 8°5 a latis, ad ventrem planis, dorso magis 
convexis, polis modice productis, obtusis; rhaphe arcuata, azona hyalina nuda ad 
porum centralem parum dilatata et hic in latere ventrali cum poro solitario sig- 
nata, cincta; striae 8—10 in 10 zz punctatae, subradiantes. 

Balatoni iszapban, Balatonpartmenti töcsäkban, Siöfok (l. täbla, 17. äbra; 
II. täbla, 23. äbra). 


22. Cymbella subaequalis Grun. 


lat: Syn, m% Öl, tb. & me, 2, un, Stmk AL me, 15 ID AKoıc Sala, z WllE 
Asuumms ID, IL me, 242, ie, all WS lsbe JO, ne, U, Ih, ie A Coleman 
DIESEN Zu lyvpenuN 17929, EMPFWEERACAEEE CONENTE 33T 


Sejtek hosszükäsan ländzsäsak, 23—30 u hosszüak, 8—8°5 wu szelesek, tompa 
kerekded fejecsszerüi vegekkel, domborü hät-, majd egyenes hasi oldallal; hasadek- 
vonal egyenes iränyü tägas lädzsaalakü csupasz mezö ältal keritett, sävok szäma 
10 »-ben 10—-11, egyközüen haladök, a közepcsomö fel& iränyftväk. 

Valvis elongato lanceolatis, 283—30 u longis, 8—-8°5 y latis, cum polis parum 
productis, subcapitatis, obtusis, rotundatis; dorso convexo, ventro subplano, parum 
inflato; rhaphe directa, a zona hyalina dilatata lanceolata, cincta; striis 10—11 in 
10 « radiantibus. 

Balatonpart menti töcsäkban, Aräcs, forräs kifolyäsäban Siöfok (XVII. täbla, 
366. abra). 
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23. Cymbella amphicephala Naxcı. 


Ke.: Spec. Alg. pg. 890. Rasr.: Fl. Eur. Alg. 1. pg. 79; Sceam.: Atl. tb. 9, fig. 62, 

05 ud al, IS, 825 Ne lelz Syn Da Ol, ib, 2, 1,6: Weauws: ID. üb, 7, me. ds 

DE Toxt: Syll. pg. 350); Isıve.: Balat. pg. 75; Creve: Syn. I. pex 1645 V. HD 

pg. 142, tb. 1, fig. 25. Synon.: C. navicuhiformis Hec.: Consp. Crit. pg. 108, tb, 1, 

fig. 2. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. Gruppe Il, Reihe 6, Nr. 14; V.H.: Typ. 
Nr. 19; CrevE et MöLrErR: D. Nr. 29. 


Hejak aprök, 19—20 u h., 72—75 pn sz., egyenetlen oldalüak, domborü hät- 
majd lapos hasi oldallal, nyüjtott fejecskepü tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes 
iranyü, savok 10 „-ben 11—12, pontozottak. 

Valvis anguste ellipticis, 19—20 „ longis, 7'2—75 p latis, inaequilateralibus, 
apicibus parum productis, subcapitatis, margine dorsuali valde convexo, ventrali 
subplano; rhaphe directa; striis 11—12 in 10 „ subtiliter punctatis, in latere ven- 
trali parallelis, dorsualibus subradiantibus. 

Balatoni iszapban, Tihanyi küt, Aräcs, forräs kifolyasaban (XV1Il. tabla, 367. abra). 


24. Cymbella microcephala Grun. 


V.. El22°Syn p22 03,62 87.119.330 39- DEZINONTEESY EP 253535, CVRYEEESynEEl, 
x 1603 NG letz 10, 09% ala, ib, 16 me, & Collleeiiomes: W EL: Typ ZU. 


Hejak keskenyek, nyljtottak, fejecskepü tompa vegekkel, 28—29 u hosszüak, 
5:4—5:6 u szelesek, domborü hät- majd lapos hasi oldallal; hasadekvonal egyenes 
iränyü, savok a közepcsomö fele haladö iranynyal, 10 »-ben 15—16. 

Valvis anguste lanceolatis, 283—29 „ longis, 5'4—5'6 y latis, subcapitatis; 
rhaphe recta; striis 15—16 in 10 » subradiantibus. 

Balatonparti töcsäkban, Siöfok (XVII. täbla, 372. äbra). 


25. Cymbella Mölleriana Grun. 
A. Schm.: Atl. tb. IX, fig. 71—75; CLEvE: Synops. I, pg. 167. 


Sejtek hosszükäsan ländzsäsak, tompa kerekded vegekkel; 37—40 u hosszüak, 
9—10 n szelesek, hasadekvonal egyenes iränyü; savok a kiszelesedö közepcesom6 
fel& iränyitväk, egyközüen haladök, 10 „-ben 11—13, 12—15. 

Valvis paulum assymetricis, 37—40 n longis, 9—10 y latis, irregulariter 
lanceolatis, cum polis rotundatis, obtusis; rhaphe directa; nodulo centrali orbicu- 
lari dilatato , striis 11—13, 12-—-15 in 10 x, subradiantibus. 

Balatonpart menti forräsok kifolyäsäban, töcsäkban, Siöfok, Aräcs (XVII. tabla, 
377. abra). 


III. nem: Encyonema Kürz. 1833. 
Oszlänykäk, kocsonyäs csövekben elök. Sejtek többe-kevesbbe& csönakalakuak, 


az egyenes iränyü, a sejt sarkait nem &rö hasadekvonal ältal egyenetlen ket reszre 
osztväk. Festekhordö lapok (chromatophorok) hasonlöak a Cymbelläeval. 
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26. Encyonema paradoxum Ke. 


Ke.: Synops. pg. 61, tb. VI, fig. 43, tb. VII, fig. 102; Bac. pg. 82, tb. 22, fig. 1; 
RaAßBH.: S.D. pg. 24, tb. 7, fig. 3, 4; Scum.: Atl. tb. 10, fig. 67—69; Worre: D.tb. 8, 
fig. 23. Synon.: Gloionema paradoxum LEieLEin: Flora 1830, pg. 334, tb. 1, fig. 11; 
Gloionema Leibleinü Ac.: Consp. pg. 31; Gleonema paradoxum E.: Infus. pg. 237; 


Microg. 35, A. 7, fig. 8, 9, etc.; £. prostratum $ W.Sm.: Br. D. II, pg. 68, tb. 54, fig. 345 £. 


Sejtek eröteljesek, vastagok, 66-—70 # hosszuak, 20—21 u szelesek, csönakala- 
küak, hatalmasan ives hät- esdomborulö hasoldallal; hasadekvonal eröteljes, egyenes 
iranyü, hasoldal fele szög alatt hajlitott vegekkel; al szelesen kerekdedek, jobban 
a hasoldal fele iränyitväk;; savok, 10 u-ben 6—9, hatalmasak, pontozottak; a hasadek- 
vonalat környezö csupasz öv tagas, kivält a közepcesomö täjon öblösen kiszelesedö. 

Valvis assymetrieis, semiellipticicis, 66-—70 rn longis, 20—21 1 latis, robustis, 
cum polis dilatatis, obtusis, ad ventrem leniter inclinatis; rhaphe recta, polos versus 
ad ventrem inclinata, a zona hyalina nuda, dilatata, ad nodulum centralem melius 
sinuata, eincta; striis validis, punctatis, 6—9 in 10 », medio valvae subradiantibus, 
polos versus parallelis. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart (II. täbla, 29. äbra). 

Mär hatalmasan kifejlödött alakjanäl fogva kivalö älland6 fa]. 


27. Encyonema prostratum (Benx.) Kc. 


Ke.: 1844, Bac. pg. 82, tb. 25, fig. 7; Rarrs: A. N. H. 1845, pg. 182, tb. 18, fig. 3; 
RasH.: S. D. pg. 24, tb. 7, fig. 1; PrızcH.: Inf. pg. 878, tb. 7, fig. 49 etc.; W. Sm.: 
B.D. II, pg. 68, tb. 54, fig. 345; Hass.: Alg. pg. 349, tb. 100, fig. 10; Schu.: Atl. 
tb. 10, fig. 64—69; tb. 71, fig. 6-7; Kırcn.: Alg. Schl. pg. 189; M. D. tb. 14, 
NoSBlOFSNV BEI Sy.n3sp 2:40515:03 511091 OFZIIRUANSDEANSEtbE 1,012: BEDE.: 
D, I m 229, 1 1803 105 Nom Syll ya SA NNoun23 ID, dor & tz ZA NGIER 
D. pg. 148, tb. 1, fig. 44; Isıvr.: Balat. pg. 77. Synon.: Monema prostratum BER«k. 
CreA : Of. Br. Alg. tb. 4, fig. 3, 1832, Schizonema prostratum GrEv., Cymbella en- 
cyonema Hsc.: Consp. 1863, pg. 110; C. prostratum Brun: D. Alp. pg. 55, tb. 3, 
fig. 15, C. prostrata CLevE: Syn. 1, pg. 167, Schütt: Bac. pg. 139, fig. 254 ; EvFERTH: 
III, pg. 216, tb. 7, fig. 46; Collectiones: Resn.: Exs. Nr. 26; Ren.: Alg. Nr. 321; 
SM.: Sp. Typ. Nr. 147; Eurenst.: Sp. Typ. Nr. 34; Mörzer: Typ., V.H.: Typ. 34. 


Sejtek vastagok, rövidek, 55—58 u hosszuak, 18—18'5 u» szelesek, ives hät-, 
egyenesen haladö, csupän közepen hatalmasan felfüjt hasi oldallal; sarkok szelesek, 
kerekdedek, rövid, egyenes iränyü hasadekvonallal, melyet a sarkokon a hasi oldal 
fele elszigetelten ällö egyetlen vastag pont kiser; a hasadekvonalat környezö csu- 
pasz terület tägas, kivält a közepcsomök fel& öblösen kiszelesedö. Sävok vastagok, 
pontozottak, 10 u-ben 8—12. 

Valvis vastis, 55—58 » longis, 18—18'5 y latis, in latere ventrali magis inflatis, 
cum polis dilatatis, rotundatis; rhaphe abreviata, directa, polos versus cum poro 
solitario distincta et zona hyalina nuda ad nodulum centralem ampla ornata, striis 
crassis punctatis 8&—12 in 10 », subradiantibus. 


Balatoni iszapban, Balatonfüred, Siöfok, Söstöban szäntödi revesäarda mögött. 
(II. tabla, 30. äbra.) 
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28. Encyonema validum Panr. n. s. 


Sejtek 19—20 a hosszuak, 9 u» szelesek, tömöttek, aprök, ives hättal, erösen 
felfüjt hasi oldallal, a has fel& hajlitott kerekded sarkokkal; hasadekvonal a sar- 
kokig Erö, egyenes iränyü Sävok vastagok, pontozottak, majd egyközü iränynyal 
10 »-ben 11. 

Valvis 19—20 # longis, 9 y latis, vastis, ad marginem ventralem, inflatis, polis 
inflexis, rotundatis; rhaphe directa, usque ad polos percurrente, a zona hyalina sat 
-distincta, cincta; striis crassis punctatis 11 in 10 x in latere ventrali parallelis, in 
latere dorsuali subradiantibus. 

Balatoni iszapban, Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart (ll. täbla, 31. äbra). 


29. Encyonema caespitosum Kc. 


KELE Speer AS PES OlESRABNEE ST DEDSSZI ED AS SHE FESNEEBSDEIEDEHOS* 
tb250,, 110,340: RABHES ElS Burns] Ep 2285,5S CH Nt atbE1 O0 EN EIHO were Dale 
u IHREN TE Syn 9 Ei, Ko, &, 1, 1, dr Sup, A ie 95 Kmai: Al 
Schles. pg. 189; Truan.: D. Ast. pg. 32, tb. I, fig. 10; Perr.: D. 1], pg. 230, fig. 137; 
WotırE: D. tb. 8, fig. 20; DE Tont: Syll. pg. 372; V. H.: D. pg. 150, tb. I, fig. 46. 
Synon.: Cymbella caespitosum J. Brun: D. Alp. pg. 56, tb. 3, fig. 16. Collec- 
BLONETR Are NE ID, 35 Sys Sm I, 19a WE IELE Tee, Nie, 853 To, IB, ID, IPiE 2463 
Tp. PEre.: D. M. 288. 


Sejtek aprök, 24—24°5 u hosszuak, 9 » szelesek, felette domborü hättal es 
az oldal közepen felette kiemelkedö hassal; sarkok erösen nyüjtvak, befele hajli- 
tottak, kerekdedek; hasadekvonal a sarkok fele hajlitott, a sarkokig Erö, savok 
majd parhuzamosan haladök, pontozottak, 10 z-ben 11. 

Valvis late cymbiformibus, 24—24'5 u longis, 9 a latis, in latere ventrale 
magis inflatis, cum polis parum productis, ad ventrem leniter inflexis, obtusis, 
rotundatis; rhaphe directa, tandem ad polos parum inflexa, a zona hyalina nuda, 
parum dilatata cincta; striis punctatis 11 in 10 w, dorsualibus, subradiantibus, ven- 
tralibus parallelis. 

Balatoni iszapban, Balatonfüred, Siöfok, szantödi rev, Söstöban, szantödi rev- 
csärda mellett (II. täbla 32. äbra). 


30. Encyonema lacustre (Ac.) Pant. 


Synon.: Schizonema lacustre Ac.: Syst. pg. 10.,; A. Schm.: Atl. tb. 71, fig. 1-5; 

Colletonema lacustre Ke.: S. A. pg. 105; PrıtcH: pg. 926; V.H.: Syn. pg. 111, tb. 15, 

fig. 40; DE Toni: Syll. pg. 275, V. H.: D. pg: 238, fig. 38; pg. 239, tb. 5, fig. 216; 

Istvr.: Balat. pg. 74; C. subcoherrens Tuw. Ann. Ser. 2. Vol. 1, tb. 12, fig. 6; W. 

Sm.: B. D. II. pg 70, tb. 56, fig. 353; Pinnularia subcoherrens Brun, D. A. pg. 81, 

tb. 8, fig. 19; Cymbella lacustris CLevE: Synops 1. pg. 167. Collectiones: 
MÖLLER: Typ. pl. Gruppe IV Reihe 4. 21; V. H: Typ. 155. 


Sejtek keskenyek, 35—38 u hosszuak, 8—8:5 u szelesek, hosszükasan ländzsäsak, 
kerekded sarkokkal; hasadekvonal inkäbb a hasoldal fel&e közeledö, egyenes iränyü, 
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a sarkokig nem hatolö, a vegeknel egyoldalüan különallö ponttal. A hasadek- 
vonalat kiserö, es a pontozott sävoktöl (10 z-ben 8S—10) elvälasztö csupasz terület 
igen tägas, a közepcsomök täjan kiväldan kiszelesedö. 

Valvis attenuatis lanceolatis, 35—38 u longis, 8—8°5 y latis, polis rotundatis; 
rhaphe directa abreviata, nunquam usque ad polos percurrente, ad polos unilateraliter 
poro majore solitario notata et area nuda magis dilatata, cincta,; structura exicent- 
rica, striis ad medium valvae subradiantibus, superioribus, subparallelis, omnibus 
punctatis, 8&—10 in 10 x. 

Balatoni iszapban, szäntödi revpart A II. täbla, 33. abra keszült Van HEURcK- 
fele 155. szämü keszitmenyböl, mely Angolorszagböl szärmazik. A II. täbla, 34. äbra 
keszült szäntödi revparti keszitmenyböl. 


31. Encyonema Ungeri (GRrUun. 
SCHM.: Atl. tb. 10, fig. 63. 


Sejtek 45—50 „ hosszuak, 10:8—11 wu szelesek, hosszükasan ländzsäsak, köze- 
pükön kevesse felfuvottak; sarkok kerekdedek; a hasadekvonal tägas csupasz mezö 
ältal szegelyezett s a közepcsomök fele hajlitott, különben egyenes iränyü, a sar- 
kokig nem erö; savok pontozottak, 10 w-ban 9—11. 

Valvis 45—50 u longis, 10:8—11 y latis, lanceolatis, elongatis, medio distinc- 
ter inflatis, cum polis rotundatis; rhaphe abreviata, ad porum centralem inflexa, 
polos versus directa, a zona hyalina nuda, sat dilatata, cincta; striis robustis, punc- 
tatis 9--11 in 10 «, in medio valvae radiantibus, demum convergentibus, et paral- 
‚lelis, apice versus eximie radiantibus. 

Balatoni iszapban, szäntödi revpart (ll. täbla, 35. äbra). 


IV. nem: Brebissonia Grun. 1860, 


Foszlanykak, kocsänosak, elägazö telepeket alkotök, sejtek egyenesen länd- 
zsasak vagy majd rhombalaküak; közepcsomö nyujtott, hasadekvonal egyenes iranyu, 
övoldal ekidomü, festenytartök, mint a Cymbella-nemnel. 


32. Brebisonia Boeckii (E.) Grun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 512; ©. MraAra: Ir. D. pg. 238, tb. 29, fig. 22; De Toxt: Syll. 
pg. 311; V.H.: D. pg. 244, fig. 44; CrevE: Synops. I, pg. 125; Prrac.: D. Fr. pg. 51, 
tb. 7, fig. 17. Synon.: Cocconema Boeckü E.: Abh. 1833, pg. 241; E.: Inf. pg. 224, 
tb XIX, fis.V; Ke.: Bac. pg. 81, tb. 6, fig. 5; Prırcn: Inf. pg. 878, tb. VII, fig. 48; 
Doryphora Boeckü W. Sm.: Brit. D. I, pg. 77, tb. XXIV, fig. 233; Navicula Boeckü 
HEıB.: Consp. pg. 85; Vanheurckia Boeckü Schütt. 1.: Bac. pg. 131, fig. 236. Col- 
Keicialomtesse u ErEVERNORLER BD EN EBEN SER Dyp, Nr. 150. 


Sejtek ländzsäsak, nyujtottak, sarkok tompäk, közepcesomö nyujtott, hasadek- 
vonal egyenes iränyü, keskeny csupasz ter ältal környezett; säavok egyközüen haladök, 
finoman pontozottak. Sejt hossza 765 y, sejt szelessege 145 a; sävok szäma 10 
p-ben 14—15. 
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Valvis elongato lanceolatis, subrhombieis, 76°5 pr longis, 14:5 zz latis; apieibus 
obtusis, rotundatis, nodulo centrali elongato; rhaphe directa; striis subradiantibus 
transversis, subtiliter punctatis, 14—15 in 10 ». 

Balatoni planktonban, szäntödi Es tihanyi rev között gyüjtve, 1901. mäjus 
13-an, delutän 3 örakor, napos idöben (XVI. täbla, 333. äbra). 


V. nEM: Stauroneis E. 1843. 


Öszlanykäk, szabadok, vagy egymäshoz füzötten rövid länczokat alkotök, vagy 
kocsänyos csövekben &lök ; sejtek landzsäsak, finom sävos rajzzal, kiszelesedö szälas 
közepcsomökkal; festenyhordök, a Navikuläeval hasonlöan elhelyezettek, vagyis ket 
nagy lemezzel, melyek az övoldalhoz simulnak s melyek a sejtosztäsnäl az öv- 
szalagoktöl a sejtfalakra vändorolnak, s az övszalagokon függelyes behorpadäsok 
ältal osztatnak. 


33. Strauroneis phoenicenteron E. 


10,8 abo, 110% A, 8% jez, 1%, ei, Mary, U, ED), &, a 10, eue,z 18,5 Alain, 1870, dm, 2, I, 
ep DO), Arens Ir Ibrie, 110%, do, &), a, BO INeus 8, ID) 0% 477, de, 9, ug, Is WW, Sur3 
56 IDEE) 5 Er a na Im a Oil, Wo, A, ie, IE, ae; runs ID). 
Alp. pg. 88, tb. 9, fie. 75V H.: Syn. pe: 67, tb. 4, fig2 2:Z71RVAN: DEASE, P2233, 
tb 1,192 14:5 PAnn Bossy Bach oe E-B\WoLrESDEStHES EHE ereH 
V..H.: Diat. pg. 158, fig. 30, tb. 1, fig. 50; CLevE: Synops. I, pg: 148. Synon.: 
Navivula phoenicenteron E. Inf. pg. 175, tb. 13, fig. 1; Schütt: Bac. pg. 129, fig. 
230; EyrertH: Ed. II, pg. 208, tb. 7, fig. 34; Cymbella phoenicenteron Ac.: Consp. 
pg. 10; Bacillaria phoenicenteron NırscH: Beitr. pg. 92, tb. 4, fig. 12; 57. Brunnii 
PER. in Herıe.: D. Auv. pg. 76, tb. 3, fig. 22. Collectiones: W. Sm.: Typ. 496; 
MÖLLER: Typenpl. III. Gruppe, 5. Reihe, 1; V. H.: Typ. 40. 


Sejtek 134—150 u hosszuak, 26—28 1. szelesck, ländzsäsak, sarkok kerekdedek, 
hasadekvonal kettös, tägas meztelen területtöl környezve, mely ältal a pontozott, 
sugärszerüen haladö sävoktöl elvälasztatik; közepcsom6 haräntan haladö, szeles, 
csupasz szalagkent a pänczel közepen elterülö,; savok pontozottak, 10 a-ban 17. 

Valvis lanceolatis, 134—150 „ longis, 26—28 pr latis, ad apices obtusos 
modice attenuatis; rhaphe longitudinalis, polos versus hamulifera, a zona hyalina 
nuda, cincta; stauro amplissimo transverso, versus margines valvae melius dilatato, 
striis radiantibus, 17 in 10 x granulatis. 

Balatoni iszapban : Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart, Söstö, szantödi rev- 
csärda mellett (II. täbla, 38 äbra). 


34. Stauroneis amphilepta E. 
E.: Am. tb 1, fig. 9, etc.; Ke.: Bac. pg. 105, tb. 29, fig. 16; Herıs.: D. Auv. pg. 
77, tb. II, fig. 18. Synon.: SZ. /anceolata Ke.: Bac. pg. 104, tb. 30, fig. 24; 
Brun: D. Alp. pg. 89, tb 9, fig. >. 


Sejtek 112:5—114 u hosszuak, 17—175 p szelesek, szelesen ländzsäsak, kerek- 
ded sarkok fel& kisse összehüzottak; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsom6 
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szeles; a pänczelon keresztszalagkent äthaladö, kiszelesedö. Savok pontozottak, 
10 u-ben 18—20. 

Valvis late lanceolatis, ad polos obtusos parum constrictis, 1125-114 u 
longis, 17— 175 » latis; rhaphe directa, polos versus hamuliforme inflexa; stauro 
transverso, lato dilatato; striis punctatis, radiantibus 18—20 in 10 1. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred (ll. täbla, 36. äbra). 


35. Stauroneis gracilis E. 


8,2 Am, db; 1, 2, me, las 8: Mio 0, II, Il, na, Zul, res AND IST, U 25 

ne, Als NW, Sure Bir, ID) IL 89, ide, 10), mer 11855 Tirunıs ID) Au 9% 8), Um, I, 03 

Twwax: D, Ast 1% 88, ib, 1, Te, 155 Woun33 ID, Ua, 8, 11% IOV5 NG Iebe Dei 9 ISO) 
ib. 28, ie. 70% Gollleetiiomes: % lels Iyx Nie al 


Sejtek 80—80°5 u» hosszüak, 14°5 u szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, sarkok 
fel& kisse összehüzottak, sarkok kerekdedek, hasadekvonal egyenes iränyü, közep- 
csomö csupasz, haräntszalagk&ent a pänczelon äthaladö, savok ferde iränylak, csu- 
paszok, 10 v-ban 18. 

Valvis elongato lanceolatis,apices rotundatos versus modice constrictis, 80 — 80°5 1 
longis, 145 wlatis; rhaphe directa; stauro transverso aequaliter modice dilatato, totam 
valvam usque ad marginem percurrente; striis nudis, subradiantibus 18 in 10 ı. 

Balatoni iszapban, Balatonfüred (ll. täbla, 37. abra). 


36. Stauroneis anceps E. 


E.: Am. tb. 2, 1, fie. 18; Ke.: B. pg. 105, tb. 29, fig. 4; Ren.: S. D. pg. 48, tb. 9, 
HESLESWESM. BEIDE 1, P82 00, tbE19Sho, 19:7 Brun.: D Arpg. 89, tb 9, ne. 1,2; 
TrvAan: D. Ast. pg. 34, tb. 1, fig. 18; V.H.: Syn. pg. 68, tb. 4, fig. 4, 5; Worte: 
D. tb. 8, fig. 4; Scakum.: Preuss. D. tb. 2, fig. 27; DE Ton: Syll. pg. 211; V. H.: 
1D, 98, 1160, db, il, ie, 595 IS Balaı, me, 7 Colleeilonese NK eb 1ym AS) 


Sejtek hosszükäsan ländzsäsak, 45—46 u hosszuak, 9 p szelesek, sarkok fele 
hosszukäsan nyujtottak, kisse összenyomottak; sarkok fejecsesek, kerekdedek; hasa- 
dekvonal egyenes iranyü; közepcsomö szalagszerüen haräntan kiszelesedö, az egesz 
pänczelon äthaladö, sävok ferdek, 10 »-ben 33. 

Valvis elongato lanceolatis, polos versus productis, apicibus capitatis, 45-46 
ft longis, 9 a latis; rhaphe directa; stauro transverso, parallelo; striis radiantibus 
nudis 33 in 10 y, 

Balatoni iszapban, Balatonfüred (III. äbra, 41. äbra). 


37. Stauroneis producta Grun. 
V. H.: Syn. tb. 4, fig. 12; S7. parvula CLEve var. producta CLevE: Synop. 1, pg. 149. 
Sejtek aprök, 19—20 np hosszüak, 55 u szelesek, szelesen ländzsäsak, tompa 


kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö tajan haräntan el- 
terülö csupasz szalag; savok igen finomak, pärhuzamosan haladök, 10 u-ben 28, 
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Valvis parvulis 19—20 zu longis, 5°5 wu latis, late lanceolatis cum polis ob- 
tusis; stauro transverso;, striis 28 in 10 # transversis parallelis, nudis. 
Balatoni iszapban, Balatonfüred (Il. täbla, 42. äbra). 


38. Stauroneis balatonis Pant. n. Ss. 


Sejtek 42—43 pn hosszüak, 9 u szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, nyujtott 
hegyes vegekkel; hasadekvonal egyenesen haladö, közepcsomö szeles, a szeleket 
erintö szalagkEnt a sejt közepen elterülö. Savok finomak, ferde iränyuak, 10 v-ben 30. 

Valvis elongato lanceolatis, 42—43 u longis, 9 « latis, cum apicibus sub- 
acutis; rhaphe directa; stauro transverso, nudo, sat dilatato; striis subtilibus 30 in 
10 , radiantibus. 

Balatoni iszapban, Siöfok (ll. täbla, 39., 40. abra). 


34. Stauroneis legumen E. var. balatonis Pant. n. v. 


Sejtek aprök, 25-—26 u hosszuak, 6—6'3 u szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, 
hegyes vegekkel, oldalok öblös kifakadässal; baräzdävonal egyenes iränyü, közep- 
csomö haränt szalagkent kiszelesedö, oldalvast öblösen vegzöd6. Savok felette 
finomak, pärhuzamosan haladök, 10 #-ben 30. 

Valvis lanceolatis, 25—26 u longis, 6—6'3 y latis, acuminatis, margine incisis; 
rhaphe directa; stauro transverso, dilatato, nudo; striis parallelis 30 in 10 x. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart (ll. täbla, 43., 44. äbra). 


40. Stauroneis Smithii Grun. var. incisa Pant. n, v. 


Sejtek aprök, 18'9 pr hosszuak, 5'4 1 szelesek, domborüak, ladzsasak, hegyes 
vegekkel, a sejt közepen összehüzottak,; baräzdavonal egyenes iranyü; közepcsomö 
szalagszerüen kiszelesedett; savok pärhuzamosan haladök, finomak, 10 w-ben 33. 

Valvis maxime convexis, 189 # longis, 5°4 pr latis, late lanceolatis, acutis, 
medio valvae constrictis; rhaphe directa, stauro transverso dilatato; striis transversis, 
parallelis, 33 in 10 », usque ad apicem non percurrentibus, propter convexitatem 
valvae quasi pulvinulos quatuor constituentes. 

Balatoni iszapban, Siöfok (ll. tabla, 45. abra). 


VI. nem: Mastogloia Tuw. 1848. 


Oszlänykäk, rendesen szabadok, ritkäbban kocsonyäs alapban fejlödök; alakra 
hosszükäsak, ländzsäsak, kerekdedek vagy pisköta-alaküak; pänczeloldal szeles keret- 
tel, mely az övoldalra, mint közszalag äthatol, &s aprö haräntfalak ältal a pänczel 
mindket szelen jellemz6 aprö kamaräkra osztott. Ket festenytartöval (chromato- 
phorok) s ket pyrenoiddal; festenytartök a sejtmag körül a sejtsarkig haladök, a 
nelkül, hogy a pänczel oldalfalät Erintenek. 
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41. Mastogloia Grevillei W. Sm. 


N, Sys 18, ID), IL mE, Cd, (in, 82, I SIR (mes NEE ERS, ds Al A Rue: 
pg. 925; Grun: 1860, pg. 575; Ren.: A. E. pg.. 261; Jan. et Reh.: Hond. pg. 9, 
tb. 4, fig. 9; V. H.: S. pg. 71, tb. 4, fig. 20; De Tonı: Syll. pg. 315; Schmipr: Atl. 
id, 186, me, 1, 22 GW: Sa. II, jog, 1aSs WG 1268 10, 9% Al), 0.0, u, (098 
IPERAGAnL.O, DW, Mr Er. pe, 31, tb, 5, fig. 18%. Iswve.: Balat. pg. 75, ig. 2. Col 
lectiones: V. H.: Typ. 48; — Tempe. Per.: D. M. 242. 


Sejtek hosszukäsak, aprök, 36—38 u hosszuak, 8:5—9 u szelesek, elöre hüzott 
tompa sarkokkal; oldalkamarak, 10 -ben 6, j6öl kifejlettek; közepcsomö nagy, 
kerekded; sävok, 10 #-ben 9—10, ferde iränyban a központ fel& haladök, ponto- 
zottak ; hasadekvonal egyenes iränyü, a sarkokig terjedö. 

Valvis parvis 36 - 38:5 px longis, 8:5—9 y latis, linearibus, utroque fine obtuse 
cuneatis, loculamentis 6 in 10 rz; nodulo centrali, magno, rotundo ; rhaphe directa; 
striis transversis, radiantibus 9—10 in 10  validis, punctatis. 

Balaton-partmenti töcsäkban, Siöfok (Il. tabla, 46. äbra). 


42. Mastogloia Dansei (Tuw.) W. Sm. 


W. Sm.: B.D. II, pg. 64, tb. 62, fig. 383; PrıtcH. pg. 924, tb. 15, fig. 30; Ren.: A. 

B, oe 2013 ©, ML: jr ID, m 32093 dam, Ball, I 1lo5 WG abs Ss, mr 7A) Us Ah 

fig. 18; D. pg. 155, tb. 2, fig. 64; Schm.: Atl. tb. 185, fig. 5—8; CLEVvE: Syn. Il, 

pg. 152, sub M. elhiptica Ac. var. Dansei; Prrac.: D. M. Fr., pg. 36, tb. 6, fig. 43—44. 

Synon.: Dickieia Dansei Tuw.: A. N. H. 1848, pg. 171, tb. XII, fig. K. 1—4; 

3 Tom: Sy, 9 SO, Collleeeiomesz % IELs Dyn, A ri: 09m AyazNer: 
D. M. 141. | 


Sejtek 26—27 u hosszuak, 85—9 nr szelesek, hosszükäsak, tojasdadok, aprök, 
tompa vegekkel, oldalkamaräk, 10 #-ben 4, szelesek; sävok, 10 »-ben 15—16, sürliek, 
finomak, pontozottak, ferden a közepcesomök fel&E haladök. Baräzdavonal egyenes 
iranyü. x 

Valvis lineariellipticis, 26—27 m longis, 85—9 n latis, cum polis obtusis; 
loculamentis 4 in 10 x; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato rotundato, striis 
15—16 in 10 », punctatis, radiantibus. 

Balaton melletti töcsäkban, Siöfok, szäntödi revesärda (Ill. tabla, 47., 48. abra). 


43. Mastogloia elliptica (Ac.) CLEve. 


CLEvE: Synop. II, pg. 152, Synon.: /rustulia elliptica Ac.: Syst. pg. 311; Ke.: 

Synop. pg. 10; M. Dansei Tuw. var. elliptica, V.H.: Syn. tb. 4, fig. 19; Danr. B. 

DORT OSCR EEE AED pH BERAGALLO: DD MA Er. PS. 36, tb.6, fig.49. 
Colleetiomes! % EL: Tyan 108, 110% 


Sejtek 24—25 y hosszuak, 9:5 n szelesek, kerekdedek, aprök; oldalkamaräk 
10 w-ben 8; baräzdavonal egyenes iränyban halad6, a sarkokig terjedö, sävok 
finomak, dültek 10 z-ben 17—20. 

Valvis ellipticis, 24—25 u longis, 9:5 «a latis loculamentis 8 in 10 »; rhaphe 
directa; striis 17—20 in 10 », radiantibus. 

Balaton melletti töcsakban, Siöfok (Ill. täbla, 49. äbra). 
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44. Mastogloia balatonis Panı. n s. 


Sejtek 36 y hosszüak, 12 u szelesek, hosszükäsak, vegek fel& összehuzottak, 
fejecsesek; oldalkamrak terjedelmesek, 10 #-ben 5; baräzdavonal egyenes iränyu; 
sävok, 10 »-ben 18, finomak, dültek. R 

Valvis elongato ellipticis 36 # longis, 12 » latis, cum polis productis capi- 
tatis; loculamentis 5 in 10 », rhaphe directa, nodulo centrali dilatato; striis 18 in 
10 # punctatis subradiantibus. 

Balatonmenti pocsolyakban, Siöfok (III täbla, 50. abra). 


45. Mastogloia Smithii Tuw. var. amphicephala Grun. 


CLeEvE. Mörr.: Diat. Nr. 161; V H.: S. tb. 4, fig. 27; Schm.: Atl. tb. 185, fig. 13-14; 

ELEvE: 'Synops II, pg. 1525; Prrac.: D. m. Er. pg. 37, tb. 6, 119, 427 Siyymon“: 

Mastogloia capitata Grev.: M. J. n. S. II. pg. 235, tb. 10, fig. 11,12. Collectio- 
nes: Temp. Perac.: Nr. 141. 


Sejtek 31’2—32 „ hosszuak, 11 u szelesek, kerekdedek, elöre nyujtott feje- 


cseket alkotö vegekkel ; 


oldalkamaräk, 10 »-ben 4—5, aprök, a szelekhez szoritvak; 
baräzdavonal egyenes, a fejecsekig hatö; säavok egyközüen haladök, finoman pon- 
tozottak, 10 »-ben 17—18. 

Valvis parvulis 312—32 p longis, 11 p latis, ellipticis, cum polis productis, 
capitatis; loculamentis maxime abreviatis marginalibus, 4—5 in 10 »; rhaphe 
directa, nodulus centralis minus distinctus; striis 17—18 in 10 z transversis paral- 
lelis, punctatis. 


Balatoni iszapban, Balaton-menti töcsäkban, Siöfok (Ill. täbla, 51. äbra). 


VII. nem: Navicula Bory 1822. 


Sejtek hosszükäsak, ländzsäsak, tojasdadok vagy kerekdedek, teljesen resz- 
aranyosak, rövidebb haränt- s legaläbb häromszorta hosszabb hossztengelylyel 
Pänczelhasadek vonallal, ket sarkcsomö &s egy közepcsomöval. Pänczel felülete 
bordas vagy sävos; k&t lemezalakü festenytartöval, melyek az oldalra tämasztvak, 
ezek a sejtosztäsnäl az övoldalröl a pänczeloldalra haladnak, s ott ferde bevägä- 
sokkal osztatnak. 


a) PINNULARIAE 


*maiores., 


46. Navicula nobilis (E.) Kc. 


Ke.: Bac. pg. 98, tb. 4, fig. 24; Donk.: B.D. pg. 68, tb. 11, fig. 1; Truan: D. Ast. 
1 eo) (or Il, se, O5 A lELs Syn, 78, 1b, &, er 25 A, Saas Aulk U, 28, ug, 15 
DE Toxı: Syll.pg. 9; Worte: D. tb. 13, fig. —4; V.H.: D. pg. 162, fig. 2; pg. 164, 
tb. 2, fig. 67. Synon.: Pinnularia nobilis E.: Abh. 1840, pg. 20; Am. tb. 2, 1, 
fig. 25, etc.; Microg. tb. 39, 3, fig. 94, ete.; Rsn.: S. D. pg. 44, tb. 6, fig.’ 2; Elor. 
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Eur. Alg. pg. 209; W. Sm.: Br D. I. pg. 54, tb. 17, fig’ 161; Brun: D A. pg. 84, 
tb. 8, fig. 6; KircHhner: A,S. pg. 174; CrevE: Synops Il, pg. 92. Collectiones: 
MÖLLER: Typenpl. III. Gruppe, 2. Reihe, 1; V. H.: Typ. 52. 


Hejak 214—250 u hosszuak, 30—31 u szelesek, egyenes iranylak, igen nyuj- 
tottak, läthatöan felfujt közeppel es kisse kiszelesedö kerekded vegekkel; baräzda- 
vonal kettös, csavarszerü, a szeles vegpontokban kampösan vegzödö. Bordäk, 10 
p-ben 6, szelesek, a hej közepe täjan hajlitvak, feljebb pärhuzamosan haladök; a 
barazdavonalat környezö csupasz mezö tägas. 

Valvis magnis, 214—250 u longis, 30—31 1 latis elongatis, medio et polos 
rotundatos versus leniter inflatis; nodulis terminalibus et centrali dilatatis; rhaphe 
duplex, contorta, apieibus versus arcuata ab area magis dilatata, nuda cinctal; costis 
crassis 6 in 10 » medio radiantibus, ad polos versus transversis parallelis. 

Balatoni iszapban, Siöfok, szäntödi revpart, Balatonfüred (II. tabla, 55. abra). 


47. Navicula major Kc. 


Ke.: Bac. pg. 97, tb. 4, fig. 19, 21; Donk.: B. D. pg. 69, tb. 11, fig. 2; Prıtcn.: Inf. 
I SI, ib, 7, u 5 Iuuae DE AS 0% 8, U I, ns A NEIN NE RR 
tb. 5, fig. 3, 4; Schm.: Atl. tb. 42, fig. 8; Worte: Diat. tb. 13, fig. 3; CLevE: Syn.Il, 
8, &9; W, EL ID, ug, 1108, U, 2, Te 9 Bransıme Jack ME 9 ZU U 7A N 238 
Syn.: Pinnularia major Reu.: S. D. pg. 42, tb. 6, fig. 5; W. Sm.: Br. D. I, pg. 54, 
tb. 18, fig. 162; Pinnularia nobilis var. major Brun: D. A. pg. 84, tb. 8, fig. 1. 
GOylltercisitomtessese VOLLER TV Denp allg Gruppew 2 Reihe 252. Ei 1yp2 54: 


Sejtek 115—130 pr hosszuak, 17—-20 y szelesek, hosszükäsak, közepükön 
többe-kevesbbe felfuvottak, kerekded vegekkel; hasadekvonal eröteljes, tägas, 
hosszükäs, kampösan hajlitott vegekkel, a veg- Es közepcsomöknal öblösen ki- 
szelesedö csupasz mezötöl környezve; bordäk erösek, a közepcsomö täjban ferden, 
a panczel többi reszen egyközüen haladök, 10 #-ben 6—8. 

Valvis linearibus 115—130 yw longis, 17—20  latis, cum polis rotundatis; 
rhaphe directa, contorta, cum apicibus inflexis, a zona hyalina nuda longitudinali 
dilatata, medio valve et polos versus sinuata cincta; costis robustis 6—8 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart, töcsäk Balaton men- 
ten, Siöfok, Söstö szäntödi revesärdänäl Es Fehervärnäl (III. täbla,-54. äbra). 


48. Navicula distinguenda (CLEvE) Pant. 


Synon.: Navicula viridis Kc.: Bac. tb. IV, fig. 18; Pinnularia viridis W. Sm.: Brit. 
D. I. tb. 18, fig. 163 a; Pinn. viridis var. distinguenda CıevE: Diat. of. Fin. pg. 22, 
tb. 1, fig. 1; Pinn. distinguenda CıevE: Synops I, pg. 92. 


Sejtek 100—112 # hosszuak, 20:5—21 u szelesek, rövidebbek, szelesebbek, a 
baräzdavonalat környezö csupasz mezö a sejt közepcesomöja tajan öblösebb; bor- 
däk rövidebbek, vastagabbak, 10 w-ban 8. 

Valvis brevioribus, latioribus 100—112 „ longis, 20:5—21 y latis, cum polis 
rotundatis, zona hyalina rhaphem cingente ad nodulum centralem melius sinuosa; 
costis brevioribus et validioribus 8 in 10 y. 

Balatoni iszapban, Siöfok (III. äbra, 53. abra). 


(OP) 
[&6) 
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49. Navicula viridis (Nirzsch) Kc. 


any 1 5 SE, do Am, ner, I aus ayaıe )D, AS mE, Si, db, Il, um, Zils Serm;s 
ab or 4, ara UL ZIEE as Velebz Syn, 0% 78, 1 D, ni, 85 105 Mom: Syn, 8: 
111; WorzE: Diat. tb. 13, fig. 1, 7, 8; Isıvr.: Balat. pg. 64. Synon.: Bacıllarıa 
viridis Nizzscn:: Beitr. 1817, tb. 6, fig. 1, 3; Pinnularia virıdis E.: Inf. pg. 182; 
Am tb. 1, fie 7retc.2 Mikes tD39 731117390 Zeichn EI802EP FO DE FENEESN 
1870; tb. 2,1; Weisse: Staubfall 1854, pg. 278, tb. I, fig. 2a; Badeschlamm 1860, 
pg. 359, tb. III, fig. 40; Surine.: Jap. pg. 14, tb. 2, fig. 20; Brun: D. Alp. pg. 83, 
tb. 8, fig. 5; Prirz.: Unt. pg. 40, tb. 1, fig. 1—4; Borzc: Diat. tb. 1, fig. 1; Pin- 
nularia medioconstricta Reu.: Alg. Sachs. Nr. 952, CrevE: Synop. I, pg. 91; V.H.: 
Diat2 p22 169,2 tb73,, 10310,53S chümn: 5 Bacap om 2111079220 GToylillescialoynierse 
MÖLLER: Typenpl. III. Gruppe, 2. Reihe, 4; V. H.: Typ. 56. 


Sejtek 68—86 v hosszuak, 19—20 u szelesek, hosszükäsak, kerekded vegekkel 
es egyközü egyenes oldalokkal; baräzdavonal egyenes, egyenesen halad6, csavart, 
a vegeknel kampösan hajlitott, a vastag, össze nem foly6, a sejt közepen dült 
iranyü, a sejt vege fel& pärhuzamosan, a vegeknel emelkedöen haladö bordäktöl 
tagas, a közep- es vegcsomöknal kivalöan kiöblösödö csupasz terület ältal elva- 
lasztatik. Bordäak szama 10 #-ben 8—10. 

Valvis elongatolinearibus, cum polis rotundatis et lateribus directis, parallelis, 
68—-80 u longis, 19—20 latis; rhaphe directa, torquata a costis validis crassis nun- 
quam confluentibus, sed remotis 8—10 in 10 », per arcam nudam, ad poros polares 
et ad porum centralem magis sinuata, separata. 

Balaton-menti töcsakban, Siöfok, Söstö, Fehervär (III. täbla, 58. abra). 


var. hachyptera Pant. n. v. 


Hejak hosszabbak, szelesebbek, bordäk, 10 z»-ben 6, szelesek, egymässal össze 
nem folyök, a hasadekvonaltöl tägasabb meztelen mezö ältal elvälasztväak. Sejt- 
hossza 108 1, szelessege 18 u. 2 

Valvis longioribus, validioribusque quam in specie; costis validioribus, remo- 
tioribus 6 in 10 x, zona hyalina nuda rhaphem cingente dilatata. Longitudo valvae 
108 a, latitudo 18 vr. 

Balaton-menti töcsäkban, Siöfok, Söstö, Fehervär mellett (III. täbla, 57. äbra). 


var. Parallelestriata Panı. n. v. 


Sejtek aprök, 43°2 » hosszuak, 10'8 p» szelesek, tömöttek, egyenes oldalokkal, 
kerekded, tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, csavart, vegek fele kam- 
pösan hajlitott ; közepcesomö tägas, kerekded; bordäk egyközüen haladök, 10 ben 10. 

Valvis parvulis, vastis, directis, 432 » longis, 10'8 a latis; polis rotundatis, 
obtusis; rhaphe directa, contorta, ad polos hamuliforme inflexa; costis validis, 
transversis, parallelis, 10 in 10 x. 

Iszapban: Söstö, Feherväar (III. täbla, 58a. äbra). 
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50. Navicula isostauron (E.) Pant. 


Synon.: Szauroptera isostauron E.: Amer. pg. 135, tb. IV. 2, fig. 1; E.: Mikrog. 

tb. 16, 1, fig. 7; Navicula viridis var. icostauron GRrUN. in CLEvE: GRUN. Arct. D. 

pg. 27, tb. 1, fig. 14; Navicula icostauron var. conifera BRUN in Herıie.: Diat. Auv. 
pg. 91, tb. 2, fig. 2; Pinnularia isostauron CLEvE: Synops Il, pg. 93. 


Hejak rövidebbek, keskenyebbek, az, elkülönitetten ällö vastag bordäk a szalag- 
szerüen kiszelesedett közepcsomö ältal, mely a hej szeleig halad, megszakitvak. 
Sejt hossza 50-—51 y, szelessege 9:5—10 pw. Bordak szama 10 „-ben 10. 

Valvis minoribus 50—51 y longis, 95—-10 y latis; costis densioribus, remotis 
10 in 10 », in parte media valvae per nodulum centralem stauro lato dilatato 
usque ad marginem valvae percurrente interruptis. 

Balatoni iszapban:: Balatonfüred (III. tabla, 59. abra). 


51. Navieula commutata GRun. 


in Schm.: Atl. tb. 45, fig. 35. Synon.: Pinnularia viridıs W. Sm.: Br. D. 1, tb. 18, 

fig. 163a; Pinnularia Heuflerü Pevicmo: Ischia tb. 2, fig. 17; Pinnularıa sudetica 

Hırs£ in Ren.: Alg. Eur. Nr. 1023; Pinnularia viridis (NırzscH) Ke. var. commutata 
CLEvE: Syn. II, pg. 91; Istvr.: Balat. pg. 64. 


Hejak 54—55 pr hosszuak, 10.5—11 u szelesek, hosszükäsak, kerekded vegek- 
kel, egyenes, egyközüen haladö oldalakkal; hasad&ekvonal egyenes iränyü, a közep- 
csomö es vegek tajan kiöblösödö meztelen mezö ältal bekeritve, bordäk sürüek, 
10 #-ben 14—16, összefutök. 

Valvis elongatis, 54—55 wu longis, 10-5—11 y latis, cum lateribus directis paral- 
lelis, polibusque rotundatis; rhaphe directa, a zona hyalina ad polum centralem et 
poros polares sinuata, dilatata, cincta. Costis confluentibus 14—16 in 10 x» sub- 
_ parallelis, medio radiantibus, polos versus adscendentibus. 

Balatonmenti pocsolyäakban: Siöfok (Ill. täbla, 52. äbra). 


52. Navicula cardinalis (E.) 


©. MEAR.: Ir. Diat. pg. 341, tb. 30, fig. 2; Schm.: Atl. tb. 44, fig. 1, 2; V.H.: Syn. 

pg. 74; — tb. supl. A. fig. 5; De Toxt: Syll. pg. 12; WorreE: Diat. tb. 10, fig. 45, etc.; 

V. H.: D. pg. 165, tb. 2, fig. 72; Synon.: SZauroptera cardinalis E.: Abh. 1840, 

PESASREFEN DEZE meter Micr22 5439312: [01 1l09Zeten Zin- 

nularia cardinals W. Sm.: Br. D. I, pg. 55, tb. 19, fig. 166; Brun: D. A. pg. 85, 

tb. 8, fig. 23; Stauroneis cardinalıs Ke.: Bac. pg. 106, tb. 29, fig. 10. Collectio- 
DIESE DIN OPPERFE DES TR ruppen Ze Reihen ss: VE NEN ZByp. Ne2760: 


Hejak 185—200 » hosszuak, 28—29 u szelesek, hosszükasak, egyenes olda- 
lokkal, kerckded vegekkel; baräzdavonal csavarodott, kampös vegekkel; közepcsomö 
szalagszerüen a szelekig kiszelesedö,; bordäk hatalmasak, összefutök, egyközüen 


haladök, 10 w-ben 5. 
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Valvis elongatis, 185—200 u longis, 28--29 u latis, cum polis tumidis, late 
rotundatis; rhaphe directa contorta, cum apicibus inflexis, a zona hyalina circa 
nodulum centralem in formam vittae latae, valvam transverse transeunte dilatata, 
cincta; costis 5 in 10 », robustis subparallelis, confluentibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (Ill. tabla, 56. äbra). 


53. Navieula Mägöcsyi Pant. n. s. 


Hejak hosszukäsak, a tompa, kerekded vegek fel& kisse keskenyedök, 54 u 
hosszuak, 9 » szelesek; baräzdavonal a közepcsomök fele hajlitott, különben egyenes 
iränyü; közepcesomö öblösen kiszelesedö,; bordäk vastagok, elällök, majd pär- 
huzamosan haladök, közepükön säv ältal jelölvek, 10 »-ben 8. 

Valvis linearibus, polos rotundatos versus paulatim attenuatis, 54 u longis, 
9 u latis, costatis; costis 8 in 10 », valde distantibus, subparallelis, medio stria 
unica, lineam longitudinalem eficiente notatis; rhaphe ad nodulum centralem valde 
dilatatum inflexa. 

E szep fajt MAsöcsy DIETZ SAnDOR egyetemi tanär ürnak dedikälom. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (Ill. täbla, 60. abra). 


**= minores. 
54. Navicula borealis (E.) Ks. 


IXers Ba, my OO, We, 283, eo, @, 7235 — 8 AL 08 775 Human: Ime m, AV7, u. 7, 
fig. 74; Grun.: Abh. 1860, pg. 518; Schum.: H. T. D. pg. 74, tb. 4, fig. 55; Lacerst.: 
1873, pg. 24, tb. 1, fig. 4; ©. MeaAra: I. D. pg. 345, tb. 30, fig. 14; V. H.: Synop. 
pg. 76, tb. 6, fig. 3,4; A. Schm.: Atl. tb. 45, fig. 19—-21; PErtET.: Diat. I. pg. 250, 
fig. 169; De Toxt: Syllog. pg. 20; Worte: D. tb. 9, fig. 23, 24; V. H.: D. pg. 170, 
tb. 2, fig. 77; Isıvr.: Balat. pg. 64. Synon.: Pinnularia borealis E.: Abh. 1841, 
pg. 420; — Amerika pg. 95, tb. l. 2, fig. 6, tb. IV. 1, fig. 5, tb. IV. 5, fig. 4, — 
Microg. tb. XVI, II, fig. 3, etc.; — Abh. 1871, pg. 142, tb. I. Isola di Sora fig. 10; 
— Nordpol Pp22 465, 152 25119:5 5250 REn22S ED tb 0 ul OFNV ES EBD 
pg. 94; Ren.: Flor. Eur. Alg. pg. 216; Weisse: Guano tb. 2, fig. 57, Brun: D. Alp. 
pg. 82, tb. 8, fig. 11; Kırcn.: Alg. Schl. pg. 175; Creve: Synop. II. pg. 80; Pin- 
nularia latestriata Grec.: Mier. Journ. Il, pg. 98; Finnularıa hebridensis GREG.: 
l. c. pg. 98; Pinnularia chilensis Busisch: Hedvig. II, Nr. 5, tb. 4, fig. 1, 2, Ren.: 
Alg. Nr. 885. Collectiones: MöLtEr: Typenpl. III. Gruppe, 2. Reihe 9; Sm.: 
Sp. Typ. Nr. 253; Creve-Mörr.: D. Nr. 141; V. H.: Typ. pg. 62, 63. 


Sejtek aprök, 28—30 1 hosszuak, 8:1—8-3 pn szelesek, egyenes iränyuak, hul- 
lämos oldalakkal, tompa, kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, alsö 
sarkok egy oldal fel& hajlitväk,; bordäk hatalmasak, egyközüen haladök, 10 y-ben 7. 

Valvis parvulis, 28-—30 » longis, 8:1—8'3 » latis, directis, cum lateribus undu- 
latis, polis rotundatis; rhaphe directa, cum polis inferioribus unilateraliter inflexis; 
costis validis, 7 in 10 v, transversis parallelis. 

- Balaton-menti töcsäkban: Siöfok (II. täbla, 60a. äbra). 
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55. MNavicnla Degenii Pant. n. Ss. 


Hejak hosszukäsak, 62—63 pr hosszuak, 10:5—11 pr szelesek, a tompa, kerek- 
ded vegek felE keskenyedök; baräzdavonal egyenes iränyü, a csupasz egyenes 
iranyü mezö igen tägas, a közepcsomö täjan kivaltkepen szalagszerüen a hej olda- 
laig haladö, ott a bordäkat megszakitväan,; bordäak durvabb allomänyüak, a sejt 
közepe täjän, a központ fel& dült iranyüak, mig a sejt felsöbb reszeiben egyközüen, 
vagy a vegpont fele dülten haladök, 10 «-ben 10. 


Valvis linearibus elongatis, 62—63 r longis, 10:5 —11 » latis, polos rotundatos 
versus paulatim attenuatis; rhaphe directa, a zona hyalina nuda dilatata et medio 
valvae formae vittae lata, valvam transverse ad marginem percurrente et hic costas 
interrumpente, cincta; costis eximiis, densioribus, 10 in 10 », medio valvae sub- 
radiantibus, dein subparallelis, polos versus autem ad polos inclinatis. 


Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (III. tabla, 61. abra), 


A ritka fajt, mely a N. Drebissoni-val rokon, melytöl azonban märis a sejtek 
nagysäaga Es a bordäk minösege ältal feltünoen elüt, DEGEN ArpAp, hazank egyik 
kivalöbb botanikusänak szentelem. 


56. Navicula Brebissonti Ko. 


KesgBacsp 229820231254 eter RBEE SW DIEPSN 38, 1b. 6,7110. 545 TEAGERST.: 
Spetsb. D. pg. 22, tb. 1, fig. 2; Scuam.: Atl. tb. 44, fig. 17—18; ©. MeaAraA: Ir. D. 
pg. 350, tb. 30, fig. 24, 25; Weisse: Badeschlamm 1860, pg. 359, tb. I, fig. 33; 
ma! ID, Ask, DE 4, U 2, ie 15 Vo IEke & 0% 77%, U8, 8, 8, 7/3 DE Ko Sal 
PSS2SEB\\ Orr Dt E10 E12 0:5 5V EEE Diatapeallrtbr2, 10,82: Z1Istve. Balat. 
pg. 64. Synon.: Pinnularia stauroneiformis W. SMm.: Br. D. I, pg. 57, tb. 19, fig. 
178a; Pepıcmo: Ischia pg. 12, tb. 2, fig. 21; Pinnularia Brebissonu Reu.: Flor. Eur, 
Als, lb 02225 Bun: ID, 25 0% & U &, 0% 193 Cosa Synoyn IE nn Tier 
Corleeiuiionles3. MOLTERZ Dyppl- IM=Gruppe, 227 Reihe 6; V. EL.>“Byp: Nr. 58: 


Hejak hosszukäsak, 31—59 » hosszuak, 7—10 u szelesek, tompa, kerekded 
vegekkel; barazdavonal egyenes iranyü; bordäak, melyek a sejt közepe täjan szeles, 
a sejt szeleig haladö s szalagszerien kiszelesedö, a baräzdavonalat környezö csu- 
pasz mezö ältal megszakittatnak, vekonyak, sürlien elhelyezvck, a sejt közepe tajan 
a központ fele dülten, a sejt többi reszen majd egyközüen haladnak, a sejt felsö 
reszen a vegek fele dülten elhelyezvek. Bordäak vekonyak, sävszerück, 10 »-ben 
9—13. 


Valvis linearibus, elliptieis, minoribus, 31—59  longis, 7—10 u latis, polos ver- 
sus rotundatis, paulatim attenuatis; rhaphe directa, a-zona hyalina apices versus 
angustata, medio ad figuram stauro, nudo, lato, totam valvam transverse percurrente, 
eincta; costis tenuis 9—13 in 10 p, ad medium valvae radiantibus, demum sub- 
parallelis, polos versus autem, ad polos inclinatis. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart. Balatonmenti töcsak- 
ban: Siöfok, Feherväri Söstö (III. täbla, 63, äbra). 
3* 
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var. subconstricta Pant. n. v. 


Sejtek aprök, 31'2 » hosszuak, 7'2 u szelesek, hosszükäsak, közepükön kisse 
összehüzottak, tompa, kerekded vegekkel, eröteljes, a közepen szalagszerlien kisze- 
lesedett közepcsomö ältal megszakitott aprö bordäkkal, barazdavonal egyenes iränyü, 
sarkok fel&E kampös: bordak szama 10 »-ben 11. 

Valvis elongatis medio leniter constrictis, 31'2 » longis, 7'2 y» latis, cum apici- 
bus obtusis, rotundatis; rhaphe directa, apice versus hamulifera; costis abreviatis, 
sat crassis Il in 10 », medio stauro interruptis, subradiantibus, demum subparal- 
lelis et adscendentibus. 

Balatoni töcsäkban: Siöfok, Feherväri Söstö (III. täbla, 62. äbra). 


var. diminuta GRUNn. 


Va ER Syn Sp22211,20297408182 0 DFSIONEESylEP 2R2 NV EEE ED Ep SEE 
fig. 84, CLevE: Synop. II, pg. 78. 


Sejtek aprök, 32—32'4 pn hosszüak, 8 u» szelesek, tompa, kerekded vegekkel, 
egyenes hasadekvonallal, a közepcsomöt haräntan nagyban kiszelesedö, a szelig 
erö, itt a sävokat megszakitö csupasz szalaggal. Savok bordak&püek, 10 »-ben 10. 


Valvis parvulis, 32—32°4 p» longis, 8 pr latis, cum polis rotundatis, obtusis; 
rhaphe directa, ad nodulum centralem cum vitta transversa, hic strias interrum- 
pente ornatis; striis subradiantibus 10 in 10 y. 


Balatoni iszapban: Siöfok, Feherväri Söstö (XVN. täbla, 376. äbra). 


57. Navicula balatonis Pant. n. Ss. 


Hejak 45—47 ı bosszüak, 11-—-13 x szelesek, vastagok, közepükön kisse össze- 
huzödottak, a sarkok fele keskenyedök, ländzsäsan vegzödök; baräzdavonal erö- 
teljes, hatalmas, egyenes iränyü, bordäk eröteljesek, 10 u-ben 10, egymästöl elällök, 
dült iränyüak, a sejt közepe tajan a szalagszerüen kiszelesedö es a pänczeloldalt 
haräntan ätszelö közepcsomö ältal megszakitväk. 

Valvis late elongatis, leniter constrictis, 45—47 tr longis, 11—13 » latis, cum 
polis sublanceolatis; rhaphe directa valida; costis 10 in 10 » validis, distantioribus, 
subradiantibus, medio valvae a stauro nudo interruptis,; area nuda, rhaphem cin- 
gens valde dilatata, rhomboidea. 

Balatoni iszapban €s töcsäkban: Siöfok (III. täbla, 64. äbra). 


58. Navicula stauroptera Grün. var. interrupta CL£ve. 


CLevE: Synops. pg. 83. Synon.: Navicula stauroplera Grun.: Verh. 1860, pg. 516, 
tb. 4, fig. 18—19; — Fr. J. L. D. pg. 98, tb. 1, fig. 18; A. Schm.: Atl. tb. 44, fig. 41; 
V.., El.3 Syn. PS. 7,tb..0, 08: 7, DEIToNLZSyll: Pe2255 VE 2DEps2 to 32n 285€ 
Navıcula tabellarıa V.H.: Syn. pg. 78, tb. 6, fig. 8; V.H.: Diat. pg. 172, tb. 2, fig. 87. 


Sejt 59—60  hosszü, 9 pr szeles, hosszükäs, kiszelesedö oldalokkal s göm- 
bösen kiszelesedö sarkokkal; bordäk, melyek dülten haladnak, a pänczel közepen 
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a szalagszerlien kiszelesedö s a sejtfal szeleig haladö közepcsomö ältal megszakitväk 
10 »-ben 19. 

Valvis linearibus, elongatis, medio valvae et polos versus inflatis 59—60 u 
longis, 9 x latis, costatis; costis abreviatis I9 in 10 7 radiantibus, polos versus 
adscendentibus, medio valvae stauro interruptis; rhaphe directa, hamulifera ab area 
nuda, dilatata, cincta. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (III. täbla, 65. äbra). 


var. parva Grun. 


Y als Syn 08; 17, db; 6, ie, ©3 ID Iouız Sl 9 Zu NG 1268 DR 0 17 U 
fig. 86; Worte: D. tb. 10, fig. 3. 


Az elöbbenitöl karcsü alkata, majd egyenes szelei s sokkal kisebb alakjai 
ältal elütö. Sejt hossza 47 p, szelessege 8 1; bordak szama 10 »-ben 10. 

Valvis linearibus parvis, margine subrecto, polis modice inflatis; longis 47 — 
48 pn, latis 8 pr; costae longiores 10 in 10 y. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (III. tabla, 66. abra). 


59. Navicula Karstenii Pant. n. Ss. 


Sejtek 45—46 » hosszuak, 9—10 u szelesck, hosszükäsak, közepükön össze- 
hüzödottak, a tompa kerekded vegek fele elöre hüzottak; bordak 10 »-ben 12—13, 
finomak sävszerüek, majd egyközüen haladök; hasadekvonal egyenes iränyü. 

Valvis linearibus elongatis, medio valvae constrictis, bigibbis, polos rotundatos 
versus attenuatis 45—46 yr longis, 9—10 u latis; rhaphe directa; costis subtilibus 
12--13 in 10 » subradiantibus, polos versus ascendentibus. 

Balaton melletti töcsäkban: Si6öfok (Ill. täbla, 67. äbra). 

E szep fajt dr. KARSTEN GYörcY, a Kielben lak6 szerencses Bacillaria-kutatönak 
szentelem. 


60. Navicula mesolepta E. var. stauroneiformis Grun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 520, tb. 4, fig. 22b; A. Scam.: Atl. tb. 44, fig. 52, 53; 
NVFErRZSynstbo wi olorE DEREN SyllEP2S 32 ISTvR.2 Balat, p2% 65, ‚Ereve: 
Synops. II, fig. 76. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. IIl. Gruppe, 2. Reihe, Nr. 7. 


Sejtek 40—41 vr hosszüak, 9 u szelesek, hosszükäsak, hullämos szelekkel, kerekded 
vegekkel Es a sejt közepen a bordäkat megszakitö szalagszerüien kiszelesedö es a pän- 
czeloldalt äthaladö közepcesomöval; bordäk elällök, 10 »-ben 12—13, dült iränyuak. 

Valvis linearibus triundulatis, cum apicibus rotundatis 40—41 y longis, 9 u 
latis; costis distantioribus 12—13 in 10 a subradiantibus, subparallelis, polos versus 
adscendentibus, medio valvae per staurum transversem dilatatum interruptis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (Ill. täbla, 68. äbra). 


61. Navicula appendiculata (Ac.) Ke. 


Kesebacsep E93 3 2SFetcH RENT SN DD 156, tb 8, fig: 78; Grun.: 
Verh. 1860, pg. 552, tb. 4, fig. 29; Suringar: Alg. Jap. pg. 11, tb. 1, fig. 4; Brun: 
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DE (OT es re NG ELE S, 10% 70), dos ©, we, 1, 20: Die Tess Syill 

IB 295 Gnsy Syn, II DE 785 NE E60, 0 17, U, 2, I, We Ir: Ball, 

pg. 65. Synon.: /rustulia appendiculata Ac.: Icon. Alg tb. 1. Collectiones: 
CLEvE-MÖLLER: D. Nr. 249. 


Sejtek 28—29 u hosszuak, 6—6°3 yr szelesek, aprök, hosszükäsak, elöre nyuj- 
tott tompa vegekkel; bordak elallök, 10 »-ben 16—17, dült iränyuak, a sejt közepeu 
a tägas szalagszerüen kiszelesedö közepcsomö altal megszakitväk; hasadekvonal 
egyenes iranyü. 

Valvis angustis, linearibus 28—29 » longis, 6—6'3  latis, polos-versus atte- 
nuatis, obtusis; rhaphe directa, a zona hyalina nuda, ad medium valvae valde 
dilatata, usque ad marginem valvae percurrente et hie costas interrumpente, cincta; 
costis delicatis 16—17 in 10 », distantioribus, radiantibus, transversis, parallelis, 
polos versus autem ascendentibus. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (III. täbla, 71. äbra). 


var, irrorata GRUun. 


im NW. 1EbE SyNOES Um, &, ur SU, all, 


Sejtek 20 » hosszüuak, 4 » szelesek, igen aprök, keskenyek; bordäk finomak, 
a sejt közepen a szalagszerüen kiszelesedö közepcsomö ältal megszakitväak 10 »-ben 
26—27. 

Valvis parvulis, linearibus, angustis, 20 » longis, 4 p latis, polos rorundatos 
versus parum constrictis; rhaphe directa, a zona hyalina in medio valvae ad figuram 
stauri totam valvam percurrente et hic costas interrupente, cincta; costis delicatissi- 
mis distantibus 26--27 in 10 », subradiantibus, tranversis, parallelis, ad polos 
autem adscendentibus. 


Balaton menti töcsäkban: Siöfok (II. täbla, 70, äbra). 


62. Navicula budensis GRun. 


in V. H.: Synops. tb. 6, fig. 27—28 Synon.: N. appendiculata (Ac.) Kc. var. 
budensis Dr Toni: Syll. pg. 29, CLevE: Synops. 1, pg. 75. 


Sejtek 28—29 u hosszuak, 5:6 u szelesek, hosszükäsak, fejecses vegek fele 
összehüzottak, közepükön kisse felfuvottak; hasadekvonal egyenes iränyü; a hasadek- 
vonalat környezö csupasz ter a sejt közepcesomöja tajan szeles, a pänczeloldalt 
haräntan äthat6, itt a bordäkat megszakitö szalagkent kiszelesedö; bordäk 10 »-ben 
14—16, dült iränyuak, äthatök, pärhuzamosan haladök, a vegek fel& felemelkedö 
iranynyal. 

Valvis linearibus 28—29 # longis, 5'6 „ latis, medio leniter inflatis, polos 
capitatos versus constrictis; rhaphe directa a zona hyalina ad nodulum centralem 
ad formam stauro valde dilatata et hic costas interrumpente cincta; costis delicatis, 
14—16 in 10 » subradiantibus, transverse parallelis, ad polos autem adscendentibus. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (Ill. täbla, 72. äbra). 
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63. Navicula cineta (E.) CLEve. 


ErEyE3 Synopss 11, pg2 165 VE EE2S2p22 82, tb. 7, tie. 13, 14:7 De Tanı? Syll. 

pg. 39; V.H.: D. pg. 178, tb. 3, fig. 105. Synon.: Pinnularia cincta E.: Microg. 

tb. X. 2, fig. 6; Pinnularia Heufleri Psvıcıno: Ischia tb. 2, fig. 17; Navicula Kütsın- 

2070 A, IL, Sa: A ©, 1, We 1878, 9 18 18 GOoNEeWloOMEest SI SRIS 
7, Nr, 250 Guss Maut, ID, IN 1003 NG Neue had, N 8% 


Sejtek keskenyek, ländzsäsak, nyujtottak 36 u hosszuak, 6°3 p. szelesek, tompa 
kerekded vegekkel; hasadekvonal eröteljes, egyenes iranyl, hajlitott vegekkel, közep- 
csomö öblösen kiszelesedö, sävok a közepcsomö täjan dült iränylak, a vegek fele 
felemelkedö iränynyal, 10 »-ben 10—11. 

Valvis angustis, lanceolatis, elongatis, cum polis obtusis, 36 u. longis, 6°3 u. latis; 
rhaphe directa, ad polos inclinata; nodulo centrali majori, ovale dilatato, striis 10— 
11 in 10 x, ad nodulum centralem radiantibus, ad polos adscendentibus. 

Balaton menti forräsok kifolyasaban: Aräcs (XVI. tabla, 340. abra). 


64. Navicula pygmaea (E.) Pant. 


Synon.: Pinnularia pygmaea E.: Microg. tb. X, 1, fig. 9; Navicnla hungarica 

Grun.: Verhandl. 1860, pg. 539, tb. III, fig. 30; — Foss. D. Oest.-Ung. pg. 156, 

tb. XXX, fig. 42; Schum.: Preuss. D. 1867, pg. 48, — 1869, pg. 88, tb. II, fig. 24; — 

D. d. hoh. Tatra pg. 76; Isıvr.: Balat. pg. 66; De Toxı: Syllog. pg. 47, Creve: 
Synop. Il, pg. 16. 


Sejtek aprök, 20—25 u hosszuak, 5—6 u. szelesek, szälasan ländzsäs alaküak, 
kisse felfuvödott közeppel, kerekded tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü, 
savok eröteljesek, 10 u-ben 9—10, a sejt közepen dült, a sejt vege fel& haränt Es 
felszallö iränynyal, a legvegsöbb säv kiväaltkepen kiemelkedö. 

Valvis parvulis, 20—25 ». longis, 5—6 y. latis, oblongis, medio leniter inflatis, 
cum polis obtusis, rotundatis, rhaphe directa; nodulo centrali distincto; striis emi- 
nentis, 9—10 in 10 u, medio radiantibus, polos versus adscendentibus et trans- 
versis; stria terminalis semper evidenter incrassata, quasi prominens. 

Balatoni iszapban, partmenti köveken: Siöfoki molo (Ill. täbla, 74a. abra), 


65. Navicula capitata E. 


E.: Inf. pg. 185; De Toxı: Syll. pg. 63. Synon.: Pinnwlarıia capitata E.: Berichte 
1840; Microg. tb. 35, A. fig. 4 etc.; Zinn. signata E.: Microg. tb. 34. 6, A. fig. 7; 
Pinnularıa garganica Reu.: S. D. tb. 6, fig. 41; Navicula inflata W. Sm.: Br. D. I, 
tb. 17, fig. 158; MNavicula globiceps LAGERST.!: Spitz. D. pg. 27, tb. 2, fig. 5, (non 
GRrEG.); Navicula humilis Donk.: B. D. pg. 67, tb. 10, fig. 7; V.H.: Syn. pg. 85, 
tb. 11, fig. 23; V. H.: D. pg. 182, tb. 3, fig. 127; Navicula hungarica GRUN. var. 
humils DE Toni: Syll. pg. 47; Isıvr: Balat. pg. 67; Navicula hungarica GRrun. 
var. capılata (E.) CievE: Syn. II, pg. 16. Collectiones: V. H.: Typ. 70. 


Sejtek aprök, 19—20 y. hosszuak, 7—7'5 u szelesek, hosszükäsak, közepükön 
felfuvottak, a vegeknel összehüzottak, vegek gömbölyüek, fejecsesek; bordäk, 
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10 »-ben 6—-7, eröteljesek, dült iranyüak, a sarkok fel& a fejecsek alatt kettös 
egymäst erintö eröteljes bordäval; hasadekvonal egyenes iräanyü, közepcsomoö kerek- 
deden kiszelesedett. 

Valvis parvulis 19—20 u longis, 7—7'5 » latis, medio inflatis, cum polis 
productis, capitatis; rhaphe directa, nodulus centralis circulariter dilatatus; costae 
validae 6—7 in 10 u distantes, subradiantes, demum subparallelae, ad polos ad- 
scendentes, hic infra polum cum costa bilaterali duplice signata. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (III. täbla, 74. äbra). 


66. Navicula dicephala E. 


Er Inf pg2 185,7 Re25Bacpg2. 96 5:5928 1200 O2 ES EBENE 03E03 
tb. 17, fig. 157, Grun.: Verh. 1860, pg. 538, tb. IV, fig. 45; — Foss, D. Oest -Ung. 
pg. 145, tb. XXX, fig. 55; PritcH.: Inf. pg. 902; Ren.: Flor. Eur. Alg. pg. 199; 
O. MeEaArA: Ir. D. pg. 416, tb. 34, fig. 30; CLevE-Grun.: Arct. D. pg. 34; A. ScHm.: 
ab dos 72, en 29, 85 We lebe San, jS, 87, db; &, ie, 33, 34; Sıröse: Kliecken 
5 0), Won als, 1 42 1, A Sera Sein IS ID, 9% 7, db, ©, IS 85 Pan: 
DEISPE2260,12719055DERRONE Sy EP29 0750 or EEE DEE EST: 
Balat. pg. 67; CLevE: Synop. II, pg. 21; V.H.: D. pg. 188, tb. 3, fig. 138. Synon.: 
Pinnularia dicephala E.: Amerik. tb. I, 1, fig. 29; — Microg. tb. VI, fig. 10b; 
ReH.: S. D. pg. 44, tb. 6, fig. 44, Brun: D. Alp. pg. 76, tb. 7, fig. 34; Navicula 
bicapitata Truan: D. Astur. pg. 38, tb. I, fig. 24. Collectiones: Sm.: Spec. 
Typ. Nr. 264. 


Sejtek aprök, 24—28 yı. hosszuak, 8—10 u szelesek, egyenes oldalokkal, nyuj- 
tott, fejecses vegekkel; hasadekvonäl egyenes iränyüu;, közepcsomö oldalväst kisze- 
lesedö ,; savok dült iränyuak, 10 u-ben 9—10. x 

Valvis parvulis, 24—28 y. longis, 8—10 y. latis, directis, cum polis capitatis ; 
rhaphe directa; nodulo centrali dilatato, rectangulo ; striis, 9-—10 in 10 u, radiantibus. 


Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, Puszta-Szäntöd. Fertöi iszap- 
ban: Nezsider (V. täbla, 105a. äbra). 


67. Navicula salinarum GRUN. 


CLEvE-Grun.: Arct. D. pg. 33, tb. 2, fig. 34; V. H.: Syn. pg. 82, tb. 8, fig. 9; Dr 
Monız2SyllZpe2 4027ER DEpSEV SED ES Ei E108:-ACTEVEEESynopSelEp el 
Synon.: Navicula Carassius Grun.: (non F.\ Verhandl. 1860, pg. 537, tb. 3, fig. 31, 
tb 4, fe 115 @orllercit Lonless 7 ErpvEzetia Mor aD ENTELO7ZESNV SET DEN 9: 


Sejtek 33—34  hosszuak, 7—7'5 yı szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, nyuj- 
tott fejecses vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö kerekdeden ki- 
szelesedö; bordäk, 10 #-ben 14—15, dült iränyüuak, eröteljesek, elällök, a sejt 
sarkai fele, felszällö iränynyal. 

Valvis elongatis, lanceolatis 33—34 p longis, 7—-7'5 latis, polos rotundatos, 
subcapitatos versus, attenuatis; rhaphe directa; nodulo centrali orbiculariter dilatato; 
costis manifestis, distantibus, 14—-15 in 10 », subradiantibus, denum adscendentibus. 

Balatoni iszapban: Si6fok (III. täbla, 73. äbra). 
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b) RADIOSAE. 
68. Navicula oblonga Ke. 


Ke.: Bac. pg. 97, tb. 4, tig. 21; Grun.: Verh. 1860, pg. 523; Schum.: D. H. T. pg. 72, 
tb. 3, fig. 46; A. Schm.: Atl. tb. 47, fig. 63—68; ©. MrAraA: Ir. D. pg. 344, tb. 30, 
fig. 10; V. H.: Syn. pg: 81, tb. 7, fig. 1; De Tont: Syll. pg. 37; Truan: Diat. Ast. 
pg. 40, tb. 2, fig. 9; Pant.: Foss. B. III, tb. 8, fig. 142; WoıteE: D. tb. 21, fig. 10; 
CLEvE: Synops. II, pg. 21; V.H.: D. pg. 177, tb. 3, fig. 100; Isıvr.: Balat. pg. 69. 
Synon.: Zrustulia oblonga Ke.: Alg. exs. Nr. 84; Synops. pg. 20, tb. 2, fig. 24; 
Pinnularia oblonga Rsu.: S. D. pg. 45, tb. 6, fig. 6; Rer.: Flor. Alg. Eur. I, pg. 213; 
VVZESNA EBD) 2E00, tb 19, EBRUNZ DAT PS 82,028, ig,3. Eol- 
lectiones: MöLLEr: Typenpl. III. Gruppe, 2. Reihe, Nr. 19. 


Sejtek 124--125 » hosszuak, 14—14'6 u szelesek, nyujtottak, hosszükaäsak, 
közeptajon leginkäbb felfuvottak, kiszelesedö kerekded vegekkel; hasadekvonal 
egyenes iränyü, sarkok feleE kampösan hajlitott; közepcsomö öblösen kiszelesedö, 
savok 10 u-ben 8—9, dült iränyüak, vastagok, a sejt felsö harmadäban a sejt vegeig 
tompa szög alatt hajlottak. 

Valvis elongatis, linearibus, 124—125 y longis, 14-—14°6 jr latis, medio- inflatis, 
polos versus rotundatis; rhaphe directa, ad polos hamuliforme inflata; porus cen- 
tralis, eirculariter dilatatus; striae validae, 8—9 in 10 », medio subradiantibus, in 
superiore parte valvae usque ad polos flexuosis, geniculatis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart (IV. täbla, 76. äbra). 


var. directa Pant. n. v. 


Sejtek a fajnal apröbbak, 86'2—86°5 » hosszüuak, 13—13'2 u szelesek, egye- 
nes iränyüı szelekkel, a vegek kerekdedek; sävok, 10 #-ben 7-10, eröteljesek, a 
sejt felsö harmadäban terdesen hajlitväak, a vegesomök körül is elhelyezveck. 

Valvis 86'2—86°5 „u longis, 13—13'2 » Jatis, directis, ad polos rotundatos 
versus leniter attenuatis; striis validis 7—10 in 10%, medio valvae radiantibus, 
superioribus, geniculatis. 

Balatonparti töcsakban: Puszta-Szantödi Söstö, Feherväri Söstö (IV. tabla, 
71. abra). 


var. subcapitata Pant. n. v. 
Sejtek 90 u hosszuak, 135 p. szelesek, vegek fel& nyujtottak, fejecs idomuüak. 
Bordak eröteljesek, 10 p-ben 6—8. 
Valvis ad polos productis, subcapitatis, 90 u longis, 13°5 u latis; costis validis 
6—8 in 1O u. 
Balaton menti forräsok kifolyasäban: Aräcs (XVI. täbla, 337. äbra). 


69. Navicula Reinhardtii Grun. 
in CVEVE GRrun.: Arct. D. pg. 32; V.H.: S. pg. 86, tb. 7, fig. 5, 6; A. Schm.: Atl. 
tb. 70, fig. 23, 25; DE Tont: Syli. pg. 52; Worte: D. tb. 23, fig 17? Isıvr.: Balat. 
PREOE LCHEVEZSynEelbEtbE20:3V2 ED p2. 185, tb, 3, fig. 132. Synon.. Stau. 
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roneis Reinhardtii Grun.: Verh. 1860, pg. 566, tb. 6, fig. 19; Navicula vernalis Donk.: 

M. J. 1869, pg. 293, tb. 18, fig. 5, Stauroptera truncata Rsn.: S. D. pg. 49, tb. 9, 

fig. 12; Brun: D. Alp. pg. 91, tb. 8, fig. 14. Collectiones: MörLLEr: Typenpl. 
IN Cups, & IRelne, 1165 WG sk yo, Nr 79, 


Sejtek 37—38 1. hosszuak, 15:6—16 ı. szelesek, kerekdedek, kerekded vegek- 
kel; hasadekvonal egyenes iränyü, sarkok fel& kampösan hajlitott; sävok eröteljesek, 
a sejt közepen egyenes iränyüak, különben ferden dülöttek, 10 p-ben 7—9. 


Valvis elliptieis 37—38 w longis, 15°6—16 y. latis, cum polis rotundatis; 
rhaphe directa, ad polos hamulifera; nodulus centralis transverse dilatatus; striis 


validis, 7—9 in 10 u; in media parte valvae una directa longiori et duabus abre- 
viatis, ceteris radiantibus. 


Balaton menti töcsäk: Siöfok. Balatoni iszapban: Si6fok, szäntödi revpart. 
(IV. tabla, 78. 79. äbra). 


var. hroducta Pant. n. v. 


Sejtek hosszabbak, nyujtottak, közepcsomö sokkal tägasabb, inkäbb szalag- 
szerü. Sejt hossza 53—54 y, szelessege 14:8—15'2 u; sävok szäma 10 1u-ben 8—9. 


Valvis longioribus quam in specie, 53—54 u longis, 14°8—15'2 wu latis, pro- 
ductis, lanceolato elliptieis, cum polis obtusis; nodulo centrali magis dilatato, 
stauroneiformi; striis validioribus, distantibus 8—9 in 1O ». 


Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 80. abra). 


70. Navicula radiosa Ke. 


Ke.: Bac. pg. 91, tb. 4, fig. 23; ©. Meara: Jr. D. pg. 407, tb. 34, fig. 3; Grun.: 
Verh. 1860, pg. 526; Schum.: D. H. Tatr. pg. 69, tb. 3, fig. 42; A. Scam.: Atl. 
tb. 47, fig. 5052) Brun DI Ap22 78, 1028,11 05 2 VE RIEES Ep 3583 7% 
fig. 20; Truan: D. Ast. pg. 39, tb. 1, fig. 32; Worte: D. tb. 21, fig 6, 7; De Tonı: 
Syll. pg. 42; Creve: Synops. II, pg. 17; V.H.: D. pg. 180, tb. 3, fig. 112; Isıvr.: 
Balat. pg. 66. Synon.: Pinnul. radiosa Rısn.: S. D. pg. 43, tb. 6, fig. 9; W. Sm.: 
Br. D. I, pg. 56, tb. 18, fig. 173, Pinnul. acuta Sıröse: Klicken fig. 2. Collec- 
tiones: CLEVE-MÖLLER: D. Nr. 250; V. H.: Typ. 85. 


Sejtek 575--58 u. hosszuak, 9:6—-10'8 u. szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, 
nyulänkak, tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcesomö öblösen 
kiszelesedö; savok dült iränytak, a sejt felsö reszeben felszällö iränynyal, 10 »-ben 
8—10. 

Valvis angustis, lanceolatis, 57 5—58 ». longis, 9:6—10'8  latis, inconspicue 
attenuatis, apicibus subacutis; rhaphe directa; nodulo centrali circulariter dilatato; 
striis punctatis, 8-10 in 10 w subradiantibus, ad polos adscendentibus. 


Balatoni iszapban: Si6fok, Balatonfüred. Feherväri Söstö (IV. täbla, 81., 82. äbra). 
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71. Navicula vulpina Ke. 


Ke: Bac, 08 92, U &, ie, das Vz lel2 Syn 10%, &), U, 7%, sure, 11839 ID) Kae Sl 
pg. 41; Worre: D. tb. 111, fig. 10; Creve: Synops II, pg. 15; V. H.: D. pg. 179, 
dd & fe, N, Collleetiomess: W IErz Tnyn, 118% 


Sejtek 77—78 u hosszüak, 12 u szelesek, hosszükäsan ländzsa-alaklak, nyujtott 
hegyes vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö kiszelesedö, sävok 
ivesen dült iränylak, a sejt vege fele felszallök, 10 w-ben 12, 

Valvis angustis, lanceolatis, 77—78 ıw. longis, 12 u latis, apieibus leniter atte- 
nuatorostratis, subobtusis; nodulo centrali dilatato, striis 12 in 10 u, punctatis 
mediis arcuatoradiantibus, superioribus adscendentibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 83. äbra). 


72. Navicula peregrina (E.) Kc. 


Ke.: Bac. pg. 97, tb. 28, fig. 52; Gkrun.: Verh. 1860, pg. 523; O. MeaArA: J. D. 

pg. 408, tb. 34, fig. 6; A. Schm.: Atl. tb. 47, fig. 57—60; V. H.: Syn. pg. 81, 

tb. 7, fig. 2; Truan: D. Ast. pg. 40, tb. 1, fig. 34 ; De Tonı: Syll. pg. 38; WorLtE: 

DE: 1231107202252. CVEyESynops2 11, p2218: VE. Di p2.211777, tb 3, tig, 101; 

Istvr.: Balat. pg. 65. Synon.: Pinnularia peregrina E.: Am. tb. 1.1, fig. 5, 6, etc.; 

W. Sm.: Br. D. I, pg. 56, tb. 28, fig. 170; Rasn.: S. Diat. pg. 43, tb. 6, fig. 10. 
Solleetiomess %% eb nun NE 77 


Sejtek 62:1—62°5 u hosszüuak, 9:9—10'2 u szelesek, hosszükäsak, landzsäsak, 
nyujtott, kerekdeden tompitott vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö 
körüli csupasz mezö tojasdadon kiszelesedö; savok erösek, ‚pontozottak, a sejt 
közepen dült iranyuak, a sejt közepen felemelkedök 10 u-ben 11—14. 

Valvis lanceolatis, angustis, 62°5—62'5 u longis, 99 —10'2 1». latis, polis obtusis 
versus, levissime attenuatis; rhaphe directa; nodulus centralis ab area nuda, ovata, 
dilatata, cinctus; striis validis, 11—12 in 10 u subradiantibus, polos versus adscen- 
dentibus. 

Szekesfeherväri Söstö (IV. täbla, 84., 86. äbra). Összehasonlitäs vegett közlöm 
a 86. abra alatt egy amerikai peldänynak rajzät, mely az utahi Salt-Lakeböl szärmazik. 


73. Navicula Kefvingensis (E.) A. ScHm. 


A. Schm.: Atlas tb. 47, fig 61, 62. Synon.: Navicula peregrina (E.) A. Scum. 
var. Kefvingensis CLEvE: Synops. II, pg. 18; Pinnularia Kefvingensis E.. M. Ber. 
Berlin, 1840, pg. 21557 Micerog. tb. X. 1, ig. 12%, 2, fie. 4, 5. 


Sejtek nyujtottan ländzsäs alaktak, keskenyek, 44—45 u. hosszüak, 9—10 ». 
szelesek, nyujtott, kerekded tompa vegekkel, egyenes iränyü hasadekvonallal, öblös 
közepcsomöval; sävok a sejt közepen dült, a sejt sarkai fel& felemelkedö iranynyal. 
Savok szama 10 n-ben 8—10. 

Valvis anguste lanceolatis, 44—45 u. longis, 9—10 y latis, cum polis modice 
productis, subcapitatis, rotundatis; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato ovali; 
striis centralibus radiantibus, ad polos sitis adscendentibus, 8—10 in 10 ». 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XVII. täbla, 352. äbra). 
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74. Navicula avenacea BriB. 


Grun.: Caspi D. pg. 15, tb. 4, fig. 23; CLEvE: Synop. II, pg. 15. Synon.: Navı- 
cula viridula var. avenacea NV. H.: Syn. pg. 84, tb. 7, fig. 27; Dr Tont: Syll. pg. 
are NE lebe ID, es IKS0L do, 8, u Ik Collsaruiomes: W% lELs Tyo, NE 88, 


Sejtek 38— 40 ». hosszuak, 95—10 m szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, nyujtott 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö kiöblösödö, savok 10 1-ben 
9—12, dült iranyüak, pontozottak. 

Valvis elongato lanceolatis, ad polos attenuatis, 38—40 u. longis, 95—10 u. 
latis; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato, ovali; striis 9—12 in 1O u, radian- 
tibus, punctatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok. Feherväri Söstö (XVII. täbla, 362. äbra). 


75. Navicula slesvicensis GRUN. 


in MÖLLER Typenpl.; V. H.: Syn. tb. 7, fig. 283—29. Synon.: Nav. viridula Kc. 

var. slesvicensis V. H.: Syn. pg. 84, tb. 7, fig. 28, 29; Dr Tont: Syll. pg. 44; 

V. H.: D. pg. 180, tb. 3, fig. 118; — var. minor A. Scum.: Atl. tb. 47, fig. 48; 

CLevE: Synops. I, pg. 15; Pinnul. slesvicensis Fresen.: Senckb. Abh. tom. IV 

pg. 68, tb. 4, fig. 25>—29. Collectiones: MörLer: Typenpl. III. Gruppe, 2. Reihe 
TORE ZEETyDENTESI} 


Sejtek 36—40 u hosszuak, 9—10 u szelesek, aprök, hosszükäsak, a vegek fele 
összehüzottak, kerekded fejecses vegekkel; hasadekvonal egyenes; a közepcsomö 
körüli csupasz täj kerekdeden kiszelesedö; sävok pontozottak, a sejt közepe täjan 
ivesen dült iränyüak, fejecsek fele emelkedö iränyüak, 10 p-ben 10. 

Valvis parvis elongatis, 36—40 u. longis, 9—10 ı. latis, modice inflatis; apici- 
bus productis, constrictis, rotundatis, subcapitatis; rhaphe directa; nodulo centrali 
ab area nuda hyalina circulariter dilatata cincto; striis 10 in 10 a punctatis, in 
medio valvae arcuato radiantibus, demum adscendentibus. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (Ill. täbla, 69. äbra). 


76. Navicula cryptocephala Ke. 


Kae. Bac. pg. 95, tb. 3, fig, 26; Rem2S.2 DEP22 33,100, Hier ERBE ED UG 

Alg. I, pg. 198; ©. M.: Ir. D. pg. 414, tb. 34, fig. 25; W. Sm. B. D. I, pg. 53, 

£b32117,2 119.5 15552 Donk&a BED DEI 37 tb DEI SHE ERIEESEp ES than 

T, 5; DE Ton: Syll. pg. 46; WorLe: D. tb. 10, fig. 13; V. H.: D. pg. 180, tb. 3, 
2 31225 Sun: Belle, 9% 6, Collleewlonesz % ek IL 28, 


Sejtek 27-28 u hosszuak, 5°4—5'8 1. szelesek, ländzsäsak, csörös, fejecses 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, a közepesomök körüli meztelen täj kerek- 
deden kiszelesedö , savok dültek, 10 u-ben 15—16. 

Valvis parvis, lanceolatis, 27—28 1 longis, 5°4—5'8 p. latis, rostrato capitatis; 
rhaphe directa; nodulo centrali ab area nuda hyalina sat dilatata cincto; striis 
punctatis, radiantibus, 15—16 in 10 1. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (IV täbla, 85. äbra). 
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77. Navicula rhynchocephala Ke. 


RessBacgt:bES04105 35, DV ESMEEBSDEI PS, tb 16,01 1325 Brıreag, Int: 
pg. 900, tb. 7, fig. 68; Grun.: Verh. 1860, pg. 529, tb. 2, fig. 31 b; CLEvE-Grun.: 
Are, ID, DS SR, Us 2, m, 885 IRınsıs S; ID, 1 @), der ©, ie, (XS |Rizhs Ol 1Dlnız 
Al I, mg 1085 Serum: ID, I, I @8, Ui & 1 SO) DOSE 15% ID), Jerez EX, dor (6) 
fig. 4; A. Schm.: Atl. tb. 47, fig. 23—29; O. M.: Ir. D. pg. 316, tb. 34, fig. 31; 
ram ID, A 8, SU, ib. 7, ug, 1O5 N lebe Sy, je Ch, dos 7, a, le DI Reste 
Syll. pg. 44; WoıtE: D. tb. 9, fig. 34, etc.; CLevE: Synops. II, pg. 15; V.H.: D. 
pg. 181, tb. 3, fig. 119; Istvr.: Balat. pg. 66. Synon.: N. cryptocephala var. 
rhynchocephala STRÖSE: Klieck. tb. 1, fig.3. Collectiones: V.H.: T. Nr. 90. 


Sejtek aprök, 45°5—46 p hosszuak, 11:5—12 y szelesek, keskenyen ländzsäsak, 
nyujtott tompa fejecsekkel; hasadekvonal egyenes; közepcsomö körüli täj hosszü- 
käasan, öblösen kiszelesedett ,; sävok dült iranyviak, 10 w-ben 10. 

Valvis parvis, late lanceolatis, 45°9—46 p. longis, 11’5—12 u latis, ad fines 
sensim attenuatis, leniter constrictis, apicibus obtuso rotundatis; rhaphe directa; 
poro centrali a zona hyalina, nuda, producta, lanceolata, cincto; striis 10 in 10 u, 
subradiantibus. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (IV. täbla, 87. äbra). 


78. Navicula notabtlis Pant. 


1Oam,3 ROSS, Bere, Ur, 15 9% Sl, da, &, u, Cr 


Sejtek hosszükäsan ländzsäsak, hegyes vegüek, majd ferdenydedek (rhom- 
bicus); hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö körüli meztelen terület kiszele- 
sedö, savok dült iranyuak, a sejt vege felE egyközüen haladök. Sejt hossza 42:3 u, 
szelessege 10:8 u; savok szama 10 u-ben 10—-12. 

Valvis sagittato subrhombicis, 42:3 u longis, 10'8 pn latis, cum polis attenuatis, 
leniter rotundatis; rhaphe directa; poro centrali ab area nuda sat dilatata, cincto , 
striis punctatis 1O—12 in 10 v, radiantibus, ad polos subparallelis. 

Balatoni iszapban : Si6fok (IV. täbla, 90. äbra). 


79. Navicula secreta Pant. n. Ss. 


Sejtek ländzsäsak, nyujtottak, 48—49 u hosszuak, 98—10 u szelesek; kisse 
felfuvödott közeppel s nyujtott, keskenyedö vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; 
közepcsomö kerekdeden kiöblösödö; savok 10 p-ben 17—-18, dült iränyüak, egy- 
közüen haladök. 

Valvis lanceolatis, oblongis 48—49 1 longis, 98—10 y. latis, ad medium 
valve modice inflatis, ad polos modice productis, obtusis, rotundatis; rhaphe 
directa; nodulo centrali elliptice dilalato ; striis radiantibus, 17-18 in 10 u. 

Ezen üj faj megkülönböztetendö a Nav. botanica GRUuN.-töl a savok iränya 
ältal, melyek a Nav. secreta-näl dültek, mig a Nav. botanica-näl felszallö iranynyal 
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birnak. A szinten hasonlö Nav. falaiensis Grun.-t6l megkülönböztethetö, mär ällan- 
döan nagyobb meretei Es szejjelällö savok ältal. 

Recedit a Navzcula botanica Grun. striis omnibus radiantibus, nunquam 
adscendentibus; a Navicula falaisiensis GRUN. jam statura constanter majori et 
striis remotioribus, 

Balatonmenti forräsok kifolyasaban: Aräcs (XVI. täbla, 338. äbra). 


80. Navicula lanceolata Ko. 


Ke.: Bac. pg. 94, tb. 30, fig. 48, Ren.: S. D. pg. 39, tb. 6, fig 77; Grun.: Verh. 1860, 
PE2 527,152, 1192277 ScHungs Bro) 1802506 MON SIESSEI LES CHEN BEE EIT7A 
fig. 49; CLev. Grun.: Arct. D, pg. 35; V. H.: Syn. pg. 88, tb. 8, fig. 16; ILAGERsT.: 
1884, pg. 50, fig. 5a; WoırE: D. tb. 9, fig. 32; CrevEe: Synops. II, pg. 22, De 
No, Sl Dr Nelsker ID, 5 1, ir er 189 Isa: Belkin pe, &7, 
Synon.: /rustulia lanceolata AcArpH: Flora X, pg. 626; Ke.: Syn. pg. 14, tb. 1, 
fig. 13; Nav. cryptocephala var. rhynchocephala SıRrösE: Klieck. D. fig. 3, 6. Col- 
KeiettomtesstaVers Ey peN 96? 


Sejtek 36'5—37'5 ı hosszuak, 9—9'2 u, szelesek, ländzsäsak, aprök, hegyes 
vegliek,; hasadekvonal egyenes iränyü;, közepcsomö tägas üres terület ältal köritve; 
savok dült iränyluak, csupän a közepsö egyenes iranyü, 10 u-ben 10. 

Valvis parvis elongatis, lanceolatis, polos rostratos versus leniter attenuatis, 
365 —-37°5 „ longis, 9—9'2 u latis; rhaphe directa; nodulus centralis dilatatus; 
striis 10 in 10 u punctatis, radiantibus. 

Balatoni iszapban &s töcsäkban: Siöfok (IV. täbla, 89. äbra). 


var. hroducta Pant. n. v. 


Sejtek hosszabbak, nyulänkabbak, 55:5 p hosszuak; 95—10 u. szelesek; sävok 
szama 10 w-ben 10. 

Valvis productis, longioribus et gracilioribus quam in specie, 555 y. longis, 
9:5—10 u. latis; striis 10 in 10. pn. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart (XV. täbla, 330. äbra). 


var. rostrata PAnT. n. v. 


Sejtek 29—30 u hosszuak, 8 y. szelesek, aprök, szelesen ländzsäsak, csörös 
vegüek; közepcsomök körüli csupasz terület tojasdadon kiszelesedö; savok dült 
iranyüak, 10 u-ben 5—6. 

Valvis parvulis, late lanceolatis, rostratis, 29—30 u longis, 8 m latis, cum 
area nodulum centralem cingente nuda dilatata; striis punctatis 5—6 in 10 u 
subradiantibus, polos versus subparallelis. 


Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 91. äbra). 
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81. Navicula menisculus ScHumM. 


Scaum.: P. D. I, Nr. 56, tb. 2, fig. 33. Synon.: Nav. peregrına E. var. menisculus 
Grun.: in V. E.: Syn. pg. 82, tb. 8, fig. 20 22; V.H.»D. pg. 178, tb. 3, fig. 103; 
DE Toni: Syll. pg. 39; Nav. gastrum var. upsalensis Grun.: in Crev. MÖLLER: D, 
Nr. 242; V. H.: Syn. pg. 82, tb. 8, fig. 23, 24; forma: u»psalensis Grun. in V. H.: 
D. pg. 178, tb. 3, fig. 104; CrevE: Synops. 11, pg. 18; Navie. peregrina var. meni- 
ses \sıyin.: Balkır, er CE Collect 1iomes3 N 1263 Wyn NZ 1 


Sejtek 27—29 1 hosszuak, 9—11 u szelesek, aprök, szelesen läandzsäsak ; 
közepcsomö kiszelesedö; sävok dült iranyüak, pontozottak, 10 u-ben 10. 

Valvis parvulis, 27—29 u longis, ©—11 y. latis, late lanceolatis, cum polis 
subrostratis; rhaphe directa; nodulus centralis dilatatus; striis punctatis 10 in 10 u 
radiantibus. 


Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (1V. tabla, 92., 95. äbra). 


82. Navicula placentula (E.) Kc. 


Ke.: Bac. pg. 94, tb. 28, fig. 37; CLEvE et Grun.: Arct. D. pg. 34, tb. 2, fig. 36. 
Synon.: Pinnularia placentula E.: Am. tb. II, 7, fig. 22; Microg. tb. 12, fig. 
19; Navicula pusila Donk.: B. D. pg. 20, tb. 3, fig. 6; De Tonı: Syli. pg. 55; 
WoıLE: D. tb. 9, fig. 35; CLevE: Synop. II, pg. 22; Nav. gastrum var. placentula 
.W, Bl: & 2% 87, ii &, ig, 26, 285 W Jake ID, es 187%, 0, © 1, SE Ilkmanse 
Balat. pg. 67. 


Sejtek 34—35 u hosszuak; 14:5—15 pn szelesek, szelesen-ländzsäsak, össze- 
hüzott fejecses vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyu; közepcsomö öblösen ki- 
szelesedö; savok pontozottak, a sejt közepen ivesek, a sarkok fele dült iränyuak, 
10 u-ben 9. 

Valvis late lanceolatis, ellipticis, 34—35 p longis, 145—15 g latis, apicibus 
parum productis, obtusis, subcapitatis; nodulo centrali dilatato, striis 9 in 10 p, 
punctatis, medio valvae arcuatis, caeterum radiantibus. 


Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 103. äbra). 


83. Navicula gastrum (E.) Kc, 


Ke.: Bac. pg. 84, tb. 28, fig. 56; Ren.: Flor. Eur. Alg. pg. 224, Scuum.: Preuss. D. 
1862, pg. 179, 182, tb. VIII, fig. 33, PrrercH.: Inf. pg. 900; Donk.: Br. D. pg. 22, 
tb. 3, fig. 10; Cieve-Grun.: Arct. D. pg. 31; V. H.: Syn. pg. 87, tb. 8, fig. 25, 
27,225 W EG: \D, pe, 1E&S| DS ne, 1825 Cruns Bat Ross IB OgszU 
144, tb. 30, fig. 51; PaAnr.: Foss. B. Ung. II, tb. 3, fig. 48; Worze: D. tb. 10, fig. 2; 
DE Toxt: Syli. pg. 53; Creve: Synop. II, pg. 22. Synon.: Pinnularıa gastrum 
E.: Amer. pg. 133, tb. III, 7, fig. 22; — Microg. tb. V, 1, fig. 12; tb. XV, A. 
fir. 23; — Abh, 1870, tb. II, fig. 14; tb. III, 1, fig. 15, Ren: S. D. pg. 44, tb. 6, 
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fig. 15, Ströse: Kliecken pg. 9, tb. I, fig. 1a, 1b; Navicula varians GrEG.: Trans. 
Nller, So, I ESS, 5 U), Un, 105 me 27, 2% 


Sejtek aprök, 26—27 y. hosszuak, 11 - 12°5 u szelesek, kerekdedek, kisse nyuj- 
tott, szeles tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü ; közepcsomö kerekdeden 
kiszelesedett; sävok dült iränyuak, pontozottak,a sejt közepen rövidebbek, 10 u-ben 7—9, 

Valvis parvulis, 26—27 ». longis, 11—12:5 u latis, elliptieis, polos obtusos 
versus parum attenuatis, productis; rhaphe directa, nodulo centrali elliptico, dila- 
tato,; striis, 7—9 in 10 u, radiantibus, punctatis, medio valvae abreviatis. 

Balatoni iszapban &s planktonban: Siöfok, szäntödi r&vpart (V. täbla, 108a. äbra). 


84. Navicula styriaca (Grun.) Pant. 


Panr.: Foss. B. Ung. III, tb. 6, fig. 102, etc. Synon.: Nav. gastrum var. styriaca 

Grun.: Foss. D. Öst.-Ung. pg. 144, tb. 30, fig. 50; Grun.: Fr. J. D. pg. 98, tb. 1, 

fig. 35; De Ton: Syll. pg. 54; Nav punctata var. assymetrica LaGErsT.: Spitzb. 

D. pg. 29, tb. 2, fig. 7; Nav. amphibola CwevE: D. Fin. pg. 33; CLevE: Synops. 
I, pg. 45. 


Sejtek 305—-31 a hosszuak, 11'5—12 u szelesek, kerekdedek, elöre nyujtott 
fejecsekkel; hasadekvonal egyenes iräanyü; közepcesomö kiszelesedö, sävok ponto- 
zottak, dült iränyüak, 10 u-ben 10—12. 

Valvis elliptico lanceolatis, 30:5—31 p longis, 11:5—12 u latis, apieibus rostra- 
tis, truncatis; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato, transverso,; striis punctatis, 
radiantibus, 10—12 in 10 a. 

Balatoni iszapban: Si6fok, szantödi revpart (V. täbla, 108. äbra). 


85. Navicula anglica Raurs. 


Rarrs: in Prırch.: Inf. pg. 900; Doxk. Br. D. pg. 35, tb. 5, fig. 11; Rsn.: Flor. Eur. 
Alg. pg. 193; ©. MeAra: Ir. D. pg. 414, tb. 24, fig. 24; V.H.: Syn. pg. 87, tb. 8, 
fig. 29; Woze: D.tb. 10, fig. 1; V.H.: D. pg.'187, tb. 3, fig. 136; CıLevE: Synops. 
I, pg. 22; Perac.: D. mar. Fr. pg. 99, tb. 12, fig. 19. Synon.: Navicula gastrum 
var. anglica GRUN.: in CLEVE-GRUN.! Arct. D. pg. 34; Navieula placentula var. anglica 
Grun.: in CLEvE-Grun.: Arct. D. pg. 34; DE Toxt: Syll. pg. 56; Navicula tumida 
W. Sm.: Br. D. I, pg. 53, tb. 17, fig. 146; Brun: D. Alp. pg. 74, tb. VII, fig. 14; 
Navicula tumida y. genuima GrUN: Verh. 1860, pg. 537, tb. IV, fig. 43a. Collec- 
tiones: Sm.: Spec. Typ. 247; V. H.: Typ. Nr. 99; "Temp. PErAc.: D. m. Nr. 358, 567. 


Sejtek aprök, 29—28 u hosszüuak, 10:5—11 u szelesek, hosszükäsan kerek- 
dedek, nyujtott fejecses vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyu; közepcsomö aproö, 
kerekded;, savok dült iränyuak, pontozottak, 10-ben 9. 

Valvis elongato ellipticis, 26—28 u. longis, 10. 5—11 ı. latis, ad polos obtusos, 
leniter attenuatis, subcapitatis; rhaphe directa; nodulo centrali rotundato; striis, 
9 in 10 u, subradiantibus punctatis. 

Balatoni iszapban: Szäntödi rev, Siöfok, Balatonfüred (V. täbla, 109a. äbra). 
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var. subsalsa GRun. 


in Creve: Synops II, pg. 22. Synon.: Navicula tumida var. subsalsa Garun.: 

Verh. 1860, pg. 537, tb. 4, fig. 43 b, c; Crev. Grun.: Arct. D. pg. 34; Navicula 

anglica Donk.: Br. D. tb.5, fig. 11b; Navicula anglica var. salına Grun. in V.H.: 

Syn. pg. 87, tb. 8, fig. 31; V. H.: D. pg. 187, tb. 3, fig. 137; Navicula placentula 
var. anglica \stvr.: Balat. pg. 67. 


Sejtek 275—28 y. hosszüak, 11'5—12 u. szelesek, landzsäsak, csörös vegekkel; 
közepcsomö haräntan kiszelesedö; savok pontozottak, dült iranylak, 10 p-ben 10. 

Recedit a specie valvis lanceolatis et polis rostratis. Longitudo valvae 275 — 
28 x latitudo 115—12p; nodulus centralis, transverse dilatatus; striis arcuato ra- 
diantibus, punctatis, 10 in 10 n. 

Balaton-menti töcsäkban: Siöfok (V. täbla, 109. äbra). 


86. Navicula pusilla W. Sm. 


\Y, Ss Bir ID, I, 08, 82, u, 17, 0, das NG E68 Sy, 9, SO) U AN 77 RO 

Sl, m 129: \Weouis3 1D, is, AO), u 1, OS Casa Sans IE ARE) 

pg. 215, tb. 4, fig. 186; Isıvr.: Balat. pg. 69. Synon.: Navicula tumida var sub- 

salsa Grun.: Verhandl. 1860, pg.. 537, tb. 4, fig. 43b, c; Navicula pusılla var. 

spitzbergensis Grun.: Arct. D. pg. 40. Collectiones: CrevE MöLLEer: D. Nr. 
ISSESNV SER ypaNZEINO! 


Az aprö, 265—27y. hosszü es 105—11 p szeles sejtek kerekdedek, vagy 
ländzsäsak, fejecses vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyu; közepcesomö kerek- 
deden kiszelesedö,; savok pontozottak, dült iranyüak, 10 p-ben 15—16. 

Valvis parvulis, ellipticis, vel elliptico-lanceolatis, 26—27 y longis, 10. 5—11 p. 
latis, cum polis rostratis, capitatis; rhaphe directa; nodulus centralis dilatatus; 
striae 15—16 in 10 p. punctatae, radiantes. 

Balatoni iszapban &s parti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revpart (V. täbla, 
110. abra). 


c) ELEGANTES. 
87. Navicula siöfokensis Pant. n. s. 


Sejtek nagyobbak, 55'8—60 p. hosszüak, 18—19 u szelesek, kerekdeden 
landzsäs alaklak, tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, eröteljes; közep- 
csomö kerekdeden kiszelesedö,; savok eröteljesek, finoman pontozottak, ivesen 
dült iränyüak; 10 u-ben 8—9. 

Valvis elliptice-lanceolatis, 55°S—60 p longis, 18—19 p latis, cum polis ob- 
tusis; rhaphe directa valida; nodulus centralis valde dilatatus; striis crassis, 8S—9 
in 10 p, subiliter punctatis, arcuato-radiantibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 88., 98. äbra). 


88. Navieula differta Pant. n. s. 


Sejtek 61—61'5 » hosszuak, 16'2—-16°5 u szelesek, hosszükäsan kerekdedek, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal eröteljes, közepcsomö kerekdeden kiszelesedö; 
sävok hatalmasak, pontozottak, ivszerüen dült iranyuak, 10 u-ben 10—12. 
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Valvis majoribus, 61—61'5 u longis, 162—165 p latis, eloganto-anguste- 
ellipticis, cum polis obtusis, rotundatis; rhaphe directa, valida; nodulo centrali 
dilatato, rotundo; striis crassis, 1O—12 in 10 p, subiliter punctatis arcuato-radiantibus. 

Balatoni iszapban, part-menti töcsakban: szäntödi revpart. (IV. täbla, 97. äbra.) 


89. Navicula Sancti Benedicti Pant. n. Ss. 


Sejtek 71—71'5 p hosszuak, 202—20'7 p szelesek, hosszükäsan kerekdedek, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal eröteljes; közepcsomö kerekded, tägas; sävok 
hatalmasak, nem pontozottak, ivesen dült iränyüak, 10 u-ben 9—10. 

Valvis elongato-elliptieis, cum polis rotundatis, 71—71'5 u longis, 20:2—-207 u. 
latis; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato; striis crassis, nudis, arcuato-radianti- 
bus, 9—10 in 10 u. 

Balatoni iszapban, parti töcsäkban: szäntödi revpart (IV. täbla, 99. äbra). 


d) ELLIPTICAE 
90. Navicula elliplica Ke. 


K6@.: Bac. pg. 38, tb..30, fig. 555 Ren. El. Ale Eur. I, pg2 17952W. Sm Br DEI 
pg. 92; Prircn.: Inf. pg. 899; Donk.: Br. D. pg. 7, tb. 1, fig. 6; A. Scnm.: Atl. tb. 7, 
fig. 23, etc., ©. MFAR.> Ir. D. pg2 384, tb2 327 fig 2355 BruNZ DE Amps tDS, 
ig. 13); (IRVAN)S DI Astr pg.237, tb Eh 295VESEIE Synps2 92104510: 
DE Tont: Syli. pg. 89; CrevEe: Synop. I, pg. 92; V.H.: D. pg. 201, tb. 4, fig. 156; 
Istvr.: Balat. pg. 68; Perac.: D. mar. Fr. pg. 128, tb. 21, fig. 16. Synon.: Navı- 
cula ovalıs W. Sm.: Br. D. I, pg. 48, tb. 17, fig. 153; Pinnularia elliptica Ren.: S. 
D. pg. 42, tb. 6, fig. 23b,c; Pinnularia cocconeis Reu.: S. D. pg. 42, tb. 6, fig. 18; 
Cocconeis striata E.: Abh. 1841, pg. 313; — Amer. pg. 82, tb. III, 1, fig. 30; — 
Microg. tb. XII, 2, fig. 16; Cocconers finnica E.: Infus. pg. 194; — Mbr. 1843, pg. 
217; — Microg., tb. XVIL 2, fig. 19! Collectiones: Mörter: Typenpl. II. 
Gruppe, 3. Reihe, 6; Temp. Prrac.: D. Nr. 273, 561, 579. 


Sejtek 23—25 y. hosszuak, 12—12°5 u. szelesek, kerekdedek;, hasadekvonal 
vastag, egyenes iränyü, közepcsom6ö öblösen kiszelesedö, sävok eröteljes pontok 
ältal alkotväk, ivesek, 10 u-ben 12. 

Valvis ellipticis, 23—25 pn longis, 12—12:5 p latis; rhaphe crassa, directa; 
nodulo centrali dilato, elliptico; striis grosse-punctatis, arcuatis, 12 in 10 p. 

Balatoni iszapban, parti töcsäkban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart 
(IV. tabla, 100 äbra). 


var. grosse-bunctata Pant. n. v. 


Sejtek 522—53 u hosszuak, 275—28 1 szelesek, nagyok, kerekdedek. A vas- 
tag hasadekvonal mindket oldalon, ket eröteljes, közepen felfujt, különben egye- 
nesen haladö baräzda ältal követtetik. Közepcsomö kerekdeden kiszelesedö. Sävok 
hatalmas pontok ältal alkotväk, ives iränyüak. 10 u-ben 8—10. 

Valvis ellipticis, 52:2—53 y. longis, 27:5—28 y, latis, rhaphe directa, crassa, a 
duabus sulcis longitudinalibus, medio inflatis, cincta; nodulo centrali elliptico, dilatato; 
striis arcuatis, grosse-punctatis, 8&—10 in 1On, punctis 8 in 10 pn. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (IV. täbla, 93. äbra). 
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91. Navicula ovalis Hırse var. Pumila Grun. g 


Grun.: Foss. D. Ö. U. pg. 150, tb. 30, fig. 61. Synon: Navicula parmula Bri». 
sec. GRUun.: l. c.; CLEVE: Synops. pg. 92. 


Sejtek 21—21'6 „u hoszuak, 12°4—-12°6 y. szelesek, aprök, kerekdedek; hasadek- 
vonal eröteljes, egyenes iränyu; közepcsomö6 kerekdeden kiszelesedett,; sävok ivesck, 
pontozottak, 10 u-ben 12. 

Valvis parvis, elliptieis, 21—21°6 a longis, 12:4—12°6 u latis; rhaphe directa; 
nodulo centrali elliptico, dilatato,, striis 12 in 10 u, grosse punctatis. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart (IV. täbla, 104. äbra). 


92. Navicula oblongella Naxc. 


in Kc.: Sp. Alg. pg. 890. Synon.: Navieula elliptica var. oblongellaN.H.: S. pg. 92, 
tb. 10, fig. 12; V.H.: D. pg. 201, tb. 4, fig. 157; De Tont: Syll. pg. 90; Navicula 
ovalis var. oblongella CıeveE: Syn. I,pg. 93. Collectiones: V.H.: Typ. Nr. 108. 


Sejtek 19—20 u. hosszüak, 94—9.6 ı. szelesek, aprök, hosszükäsan kerekdedek; 
hasadekvonal egyenesen haladö, eröteljes; közepcesomö kiszelesedett; sävok fino- 
mak, csupaszok, ivesen haladök, 10 y-ben 12. 

Valvis elongato-ellipticis, 19—20 ». longis, 94—9'6 pa latis; rhaphe crassa, 
directa; nodulo centrali dilatato; striis 12 in 1Og, arcuatis, nudis. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok (IV. tabla, 101. äbra). 


var, directa Pant. .n. v. 


Az aprö sejtek 22:5—23 u hosszuak, 7—75 1». szelesek, hosszükasak, kerek- 
ded vegekkel; az eröteljes hasadekvonal mindket oldalt, egy-egy egyenesen haladö, 
ives baräzda ältal környezve ; sävok finomak, ivesek, 10 u-ben 22. 

Valvis elongatis, 22:5—23 y longis, 7—7'5 u. latis, cum polis rotundatis; rhaphe 
directa, sat crassa, a duabus sulcis arcuatis cincta; nodulo centrali dilatato; striis 
22 in 10 u arcuatis. 

Balatoni iszapban, part menti töcsäkban: Siöfok, Szäantödi revpart (IV. tabla 
102. abra). 


93. Navicula scutelloides W. Sm. 


W, Sys Br, ID, IL m OlS Gays: Nor @& S, 1, So or ls a WE DRAKE ING 

O. I. M. S. pg. 4, tb. 1, fig. 15; Grun.: Verh. 1860, pg. 535, tb. 5, fig, 15; ScHum.: 

Pr. D. I. pg. 20, fig. 22; A. Schu.: Atl. tb. 6, fig. 34; Ströse: Kliecken tb. 1, fig. 

11:2. 02 MEARA> Ir. D. pg. 381, tb. 32, fig. 15; Dr Tont: Syll. pg. 133; CLeve: 
Synops@ll Ep 2240: EL DEp22 21% tb227, fig. 7163. 


Sejtek 19'4—19'8 y. hosszuak, 12:8—13 u. szelesek, kerekdedek, igen aprök; 
hasadekvonal egyenes iränyü, eröteljes; közepcsom6 nagyban kiszelesedö; sävok 
eröteljes pontok ältal alkotväk; dült iränyüuak, 10 u-ben 6—7. 

4* 
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Valvis suborbicularibus, 19'4—19'8 u longis, 12°8—13 u. latis; rhaphe directa, 
nodulo centrali dilatato ; striis 6—7 in 10 u, grosse punctatis, alternante longiori- 
bus brevioribusque, subradiantibus. 

Balatoni iszapban : Siöfok (IV. täbla, 105. äbra). 


e) STAURONEIDEAE. 
94. Navicula Tuscula (E.) V. H. 


V. H.7 Syn. pg2 95, tb2 10718. 114: 5\V/oLVE22, DD) E16 225160221079 ESNONTSESyK 

pg. 113; CrevE: Synops. II, pg. 19, V.H.: D. pg. 206, tb. 4, fig. 166 ; Isıvr.: Balat. 

pg. 68. Synon.: Pinnularia tuscula E.: 1840. Berl. Bericht. pg. 21; Stauroptera 

tuscula E.: Microg. tb. VI, I, fig. 13; Stauroneis punctata Ke.: Bac. pg. 106, tb. 21, 

a OS AWO 1ER ID Br Old Or 1) IDonnas 135 ID), I SO, da, 5, ie, 112: 

Stauroplera. punclata Ren.: S. D. pg. 50, tb. 9, fig. 11. Collectiones: V. H.: 
Typ. Nr. 111. 


Sejtek 46—48 u. hosszüak, 15 u szelesek, hosszükäsak, fejecses vegekkel ; 
hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö haräntan szalagszerüen kiszelesedö ; savok 
ivesek, pontozottak, 10 u-ben 11—13. 

Valvis elongato-ellipticis, capitatis; 46 —48 p. longis, 15 p. latis; rhaphe directa; 
nodulo centrali dilatato, stauroformi; striis 11—13 in 10 m punctatis, arcuatis, 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred, szäntödi revpart (IV. täbla, 94. äbra). 


/) ASSYMETRICAE. 


95. Navicula Apsteinii Panr. n. s. 


Sejtek 25--25°5 u hosszuak, 11'4—11'7 1 szelesek, aprök, szelesen ländzsäsak, 
tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö szalagszerien kisze- 
lesedö, egyoldaltan nagyobb, különällöan ällö ponttal diszitve; sävok dült iränyüak, 
pontozottak, 10 u-ben 8—10. 

Valvis late-lanceolatis, cum polis truncatis, 25—25'5 ». longis, 114—117 u 
latis; rhaphe directa; nodulo centrali, late dilatato, unilateraliter cum poro solitario 
ornato; striis S—1O in 10 u subradiantibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IV. täbla, 96. äbra). 

Ezen jellemzö fajt dr. Apsteın KArorLy-nak Kielben, a «Das Süswasserplankton» 
czimü mü hires szerzöjenek szentelem. 


&) FORMOSAE. 


96. Navicula permagna (Bay) Eow. 


Epw.: Microg. Journ. 1860, pg. 129; Raurs in Prıren.: Inf. pg. 907; Lewis: Proc. 
Xen, sı BhilY 18617,Pg% 10:2. GERVIIBEEZI BOOTE NEST Ep E27 Ebner 
18—21; V.H.: Syn. pg. 102, tb. 11, fig. 1; De Toxı: Syll. pg. 143; Worıe: D. tb. 
17, fig. 3,4; Creve: Synops. I, pg. 59; Perac.: D. m. Fr. pg. 76, tb. 10, fig 8; V. H.: 
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D. pg. 218, tb. 5, fig. 202. Synon.: Pinnularia permagna BaıL.: Microg. Obs. 
pg. 40, tb. 2, fig. 28, 38. Collectiones: Mörr.: Typenpl. III. Gruppe, 3. Reihe, 
12 W ala yo, NRZ ASL 


Sejtek 124—130 u hosszüuak, 37—38 u szelesek, szelesen ländzsäsak, majd 
hegyes vegekkel; hasadekvonal eröteljes, egyenesiränyü,; közepcsomö egyenlötlenül 
öblösen kiszelesedö; sävok, 10 u-ben 12—13, finomak, sürüek, dült iränynyal, a 
a sejtoldal fele pärhuzamosan haladö egy-egy ives szalag ältal megszakitväk. 

Valvis late-lanceolatis, 124—130 wu. longis, 37—38 u latis, cum polis subacutis; 
rhaphe directa, tandem ad nodulum, centralem parum inflexa; nodulo centrali, 
praecipue unilateraliter dilatato; striiss 12—13 in 10 u, transversis, radiantibus, ad 
marginem valvae per vittam nudam, arcuatam, marginem parallele sequentem, 
interruptis. 

Fertö iszapjaban: Nezsider (V. täbla, 106. äbra). 

Ezen kivalö ritka remek fajt, a melyet eddig csupän Florida, Belgium &s 
Holsteinböl ismerünk, összehasonlitäs czeljaböl itt jegyzem meg, mär azert, mert 
azt Grunov meg 1860-ban idezett hires munkäjäaban a Fertöböl Navieula elegans 
nev alatt sorolja fel. 


97. Navicula Fenzlii GRun. 


Grun.: Verh. 1863, pg. 153. Synon.: Navscula elegans Grun.: Verh. 1860, pg. 534, 

tb. 4, fig. 37; Navicula Grunowiü O. MeArA: Irish D. pg. 362, tb. 31, fig. 17; 

Navicula amphisbaena var. Fenzlu \.H.: Syn. pg. 192, tb. XI, fig. 5; CLevE: Synop. 

I, pg. 59; V. H.: D. pg. 219, tb. 5, fig. 206; Istve.: Balat. pg. 70; PrrAcALL.: D. mar. 
France pg. 76, tb. 10, fig. 9. 


Sejtek ländzsäsan kerekdedek, 648 u hosszuak, 276 1 szelesek, kisse nyuj- 
tott kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyu, a közepcsomö tajan egy 
oldalra kiterö belsö vegekkel; közepcesomö kerekdeden kiszelesedö sävok 10 u-ben 
11—12, dült iränyuak, egyközüen haladök, a sejtszel fel&e azzal pärhuzamosan haladö 
ives säv ältal megszakitväk. 

Valvis elliptice-lanceolatis, 648 ı. longis, 27.6 y. latis, ad polos obtusis; rhaphe 
directa, tandem, ad polos inferiores internos, unilateraliter inflexa ; nodulo centrali 
elliptico, magis dilatato; striis 11—12 in 10 », subradiantibus ad marginem valvae 
vitta longitudinali, nuda, arcuata, interruptis. 

Balatoni planktonban: Szäntöd es Tihany között (XVI. täbla, 343. äbra). 


98. Navicula amphisbaena Bory. 


Borv: Enceyc. meth. 1824; Turp.: Diet. cl. tb. 1, 2, fig. 2; E.: Abh. 1830, pg. 110; 
Ina SEtbI3T HE 7; Amerik. pg. 129° tb. 3, I, fig. 2, etc, 
Mierog. tb. 10, 1, fig. 7, ete.; — Abh. 1870, tb. 2, 1, fig 31; — Nordpol. pg. 461, 
UD. 2, I, 885 \Alagsz Alg. Pg2 430, tb. 102, fie, 3. Ke.: Bac. pg. 95, tb. 3, ng. 41: 
Ren.: S. D. pg. 40, tb. 6, fig.’66; W. Sm.: Br. D. pg. 57. tb. 17, fig. 147; PritcH.: 
Inf. pg. 899, tb. 7, fig. 72, Donk.: B. D. pg. 36, tb. 7, fig. 13; Weisse: Badeschlamm 
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1860, pg. 359, tb. 3, fig. 37; — Ladoga-See 1864, pg. 660, tb. 4, fig. 26, Grun.: 
Verh. 1860, pg. 534, tb. 2, fig 36; ©. M.: Ir. D. 363, tb. 31, fig. 18: Brun: D. 
I 0, 72, or 7%, 0 Rs WS JEL3 S. 108 102, 0, il. m, ©3 12, A, Sarinza3 A dleser, 
list of St. Isl. D. in T. B. Club 1837, pg. 70, tb. 66, fig. 3; Truan: D. Ast. pg. 41, 
don 7 a Ikea Nyanns 3 ID) wor AO) so, 285 Iamiens ID) m, Dir, 08%. 77, a, IQ, ie, 103 
Cususe Sy, Ib my, 33 NL Jels ID, De ZUO), db, &, im, 2083 Ian: Balas DS 70. 
Collectiones: Mötr.: Typenpl III. Gruppe, 3. Reihe, 11; V. H.: Typ. Nr. 130. 


Sejtek 53:5—54°5 u hosszuak, 20'4—21 u szelesek, kerekdedek, fejecses 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, eröteljes, vegek fel€E kisse kampösan be- 
hajlitot; közepcsomö tägas, rhombikus csupasz ter altal körittetik; savok rövidek, 
dült iränyüak, a szellel egyenközüen haladö csupasz säv ältal megszakitväk, 10 
w-ben 21—23. 


Valvis elliptieis, capitatis 535—545 u longis, 20'4—21 u. latis; rhaphe directa, 
valida ad polos hamuliforme inflexa, ab area nuda hyalina perlata, oblongo-ellip- 
tica eincta; striis radiantibus, 21—23 in 10 u, abreviatis, a linea hyalina arcuata 
cum margine parallele percurrente, interruptis. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok. Feherväri Söstöban (V, täbla, 107. ähra). 


h) NODOSAE. 


99. Navicula Schilberssky Pant. n. s. 


Sejtek 36 u hosszüak, 10:8—13'5 1 szelesek, aprök, hosszükäsak, közepükön 
kisse felfüvottak, nyujtott kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közep- 
csomö hatalmasan kiszelesedö, mindket oldalt felhold alakü sävozott folttal; sävok 
pärhuzamosan haladök, 10 w-ben 20. 


Valvis lineari-elliptieis, 36 u longis, medio inflatis, 10:8—13'5 p. latis, ad polos 
rotundatos 72 v. latis, protractis; rhaphe directa; nodulo centrali sat dilatato, in 
utroque latere cum macula lunata striata notato; striis parallelis, 20 in 10 u. 


Balatoni iszapban &s forräsok kifolyäasaban: Siöfok, Aräcs (V. tabla, 111. 
abra,;, XVI. tabla, 341. äbra). 


A fajt dr. SCHILBERSZkY KAroLy tanärnak Budapesten szentelem. 


var. gibba Pant. n. v. 
Sejtek 44—45 ı. hosszuak, 9—9'3 y. szelesek, közepük Es a vegük feltünden 
felfüvottak. 


Recedit a specie valvis 44—45 p longis, medio et ad polos magis inflatis, 
gibbosis, medio valvae 14 u, ad polos 9—9':3 ı latis. 


Balatonpartmenti forräsok kifolyäsäban, iszapban: Aräcs, Balatonfüred (XVI. 
täbla, 345. äbra). 
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100. Navicula laevissima Ks. 


Ke.: in PrrAcALLo: D. m. Fr. pg. 6, tb. 8, fig. 25 secunda! — non Grun.! Arct. D. 
ne, 45, db. 2, I, 82, mee W lalz ©, db, Is, IS, MEeNz Is 1 9 225 
22, 1 US 


Sejtek aprök, 38°4 » hosszüak, 10'8 „ szelesek, hosszükasan kerekdedek, kisse 
felfüvott közeppel, kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü; közepcsomö 
kerekdeden kiszelesedö; sävok egyközüen haladök, pärhuzamosak, 10 »-ben 16. 


Valvis elongato-ellipticis, medio valvae parum inflatis, 38°’4 u longis, 10°8 u. 
latis, cum polis obtusis; rhaphe directa; nodulo centrali dilatato, elliptico; striis 
16 in 10 „» parallelis. 


A szäntödi revcesärda mögötti Söstöban (V. tabla, 112. abra). 


101. Navicula integra W. Sm var. gibba Pant. n. v. 


Sejtek 20'7 » hosszuak, 8 » szelesek, hosszüukasan kerekdedek, közepükön 
kisse felfüvottak, kihegyesedö vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü; közepcsomö 
kerekdeden kiszelesedö; sävok egyközüen haladök, 10 «-ben 16. 


Valvis elongato-ellipticis, medio parum inflatis, 207 u longis, 8 p, latis, cum 
polis apiculatis; rhaphe directa; nodulo-centrali dilatato, elliptico, striis 16 in 10 y, 
subradiantibus, parallelis. 


Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (V. täbla, 113. äbra). 


102. Navicula binodis E. 


E.: Ber. 1840, pg. 18; Kc.: Bac. pg. 100, tb. 3, fig. 35; Rsn.: S.W. D. pg. 41, tb. 
5, I, 85 W/ Ss 18% ID, Ih 0 5% da 17, 1 II run VE IE Bi 
tb 22, 19242702 ME Ir. D- pe. 416, tb. 34. fie 295 Donk.:; Br. D. pg. 38, tb. 6, 
ie & Senn: ID, sk Ne, m 77), ds A, ne, SV sans ID, AN jan (X, den Zi, ler 
185 W lab Syn, me, 108, Ib sun, I, 1, 883 Id, A Semimasg Jar (lets Ihe li 
S% Sk ID, im Tosr 130% (C. 188775, I 7Al, io, 60, er TE WohnsE DL ey u un 2% 
DESTONTZSyll2 pg2165,7,Creve2 Syn], per 1297: Er. Di pg. 229, tb. 5, fig. 235; 
nm, Baar I, Al, ColleetiomnaseNg lEls Idym Nie 7Ak 


Sejtek aprök, 22:5 » hosszuak 7°2 » szelesek, közepükön összehüzödväk, igy 
az oldal hullämos; vegek csörszerüek; hasadekvonal egyenes iranyü; sävok pär- 
huzamosak, egyközüek, 10 u-ben 30—32 y. 

Valvis parvulis, 22:5 » longis, 7°2 u latis, medio constrictis, apicibus rostratis; 
rhaphe directa, striis 30—32 in 10», parallelis, transversis. 


Balatoni iszapban part menti töcsäkban : Balatonfüred, Siöfok, szäntödi rev- 
part (V. täbla, 114. äbra). 
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103. Navicula Frickei Pant. n. s. 


Sejtek aprök, 33'3 pr hosszuak, 12°6 » szelesek, hullamos szelüek, tompa 
vegüek; hasadekvonal egyenes iranyü; säavok egyközüek, pärhuzamosan haladök, 
10 »-ban 20. 

Valvis parvis, 33:3 # longis, 12°6 + latis, medio constrictis et sic margine 
undulato subpanduriforme; apicibus parum productis, obtusis; rhaphe directa; 
striis 10 in 10 x transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart (V. tabla, 115. äbra). 

A fajt dr. FRIEDRICH FrRIckE algolognak Bremen-ben szentelem. 


) SCULPTAE. 
104. Navicula Sculpta E. 


E.: Ber. 1840, pg. 18; — Microg. tb. 10, I, fig. 5; ‘Fresenius: Üb. einige Diat. in 

SECKENB.: Ab. IV. pg. 66, tb. 4, fig. 14—16; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 46—48; 

V.2EI2S2pg82 100 5b 312 E11 1E2DESTONIEZSyllo2EpSF139E ZEN BHoSssgBacsUng 

I2pg233, tb. 11, 18% 19167 WorLE 3 DEt5 9 18244 FASFZLCHEVEISYnMIEPEOE 

VE A, 5 ir rn ERS TyaXeNione ID), m. Iiie, jr (62, Üb, &, ie, 2, & 

Collectiones: Mörrer: Typenpl. III. Gruppe, 3. Reihe, 19; V. H.: Typ. Nr. 
123; TemPp.-Perac.: Nr. 41, 506. 


Sejtek 78  hossztak, 36 u szelesek, ländzsäsak, kerekdedek, nyujtott csörszerü 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, a vegeknel kampösan hajlitott; közepcesomö 
egyoldalülag szalagszerüen kiszelesedö; savok pontozottak, 10 v-ben 18, rövidek, 
a panczeloldallal haladök, a hasadekvonal mindket oldalon függelyesen haladö egy- 
egy pontsorozattal. 

Valvis late ellipticis, 78 » longis, 36  latis, apicibus parum attenuatis, obtu- 
sis; rhaphe directa, ad polos hamuliforme inclinata;, striis transversis, subradiantibus, 
abreviatis, grosse punctatis 18 in 10 », prope rhaphem, depressione valvae ma- 
juscula nuda interruptis, circa rhaphem seriem singulam longitudinalem punctorum 
efficientibus; nodulo centrali, unum marginem versus, lateraliter producto et sic 
pseudostaurum unilateralem efficiente.. 


A szäntödi revesärda mögötti Söstöban (V. täbla, 118. äbra). 


var. delicata PrEraAG. 


PrrAG.: D. m. Fr. pg. 63, tb. 8, fig. 4. 


Sejtek 45°6 ur hosszuak 15°6 u szelesek, a fajnäl felenel kisebbek; sävok sürüb- 
bek, 10 „-ben 18—20. 

Valvis lanceolatis, 45°6 pr longis, 156 » latis, cum polis attenuatis, productis, 
obtusis; rhaphe, figura zonae hyalinae, sicut in specie; striis 18—20 in 10 w, sub- 
tiliore punctatis. 

A szäntödi revesarda mögötti Söstöban (V. täbla, 116. abra). 
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var. rostrata Pant. n. v. 


Sejtek 72 » hosszuak, 27 pr szelesek, szelesen ländzsäsak, csörszerli vegliek; 
a savokat megszakitö üres terület igen tägas; sävok rövidek pontozottak, 10 »-ban 12. 


Valvis late-elliptieis, rostratis, 72 » longis, 27 » latis; area nuda, strias inter- 
rumpente, distincta,; striae 12 in 10 » punctatae. 


Fertötö iszapjaban: Nezsider (V. täbla, 117. äbra). 


105. Navicula sphaerophora FE. 


\d,3 Amer 8 181, ds, INK A, Is, 83 IKimzs 13, je O5, by Ah, nt 7/5 RtEce S5 ID 1% 
40, tb. 6, fig. 65: — Flor. Alg. Eur. I, pg. 191; W. Sm.: Br. D. I. pg. 52, tb. 17, 
fig. 148; Grun.: Verh. 1860, pg. 540, tb. 2, fig. 34; Donk.: Br. D. pg. 34, tb. 5, 
fig. 10; ©. MrAR.: Ir. D. pg. 360, tb. 31, fig. 11; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 49--51; 
Brun: D. A. pg. 67, tb. 7, fig. 16; V.H.: Synop. pg. 101, tb. 12, ig 2, 3; WoLLE: 
D. tb. 17, fig. 13; V.H.: D. pg. 216, tb. 4, fig. 195; Isıvr.: Balat. pg. 69; PERAGALLO: 
D. m. Fr. pg. 63, tb. 8, fig. 5. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. III. Gruppe, 
3. Reihe, 18; V. H.: Typ. Nr. 124; Temp.-PerAc.: Nr. 343. 452. 


Sejtek 79'2—80 u hosszuak, 234—23'8 u szelesek, ländzsäsan kerekdedek, 
fejecses vegekkel; hasad&kvonal egyenes, mindket oldalt függelyesen haladö pont- 
sor ältal környezve; közepcsomö egyoldalüan, szalagszerüen a sejt oldalfaläig 
haladö, itt-ott a sävokat magszakitja; a sävok s a hasadekvonal közötti csupasz 
terület tägas, kerekdeden ländzsäs alakü; sävok pontozottak, dült iranyuak, 10 
j-ben 13. 

Valvis elliptico-lanceolatis, 792—80 „ longis, 23.4—23'8 pr latis, infra polos 
constrictis, apicibus capitato-rotundatis; rhaphe directa; nodulo centrali unilatera- 
liter dilatato, in forma vittae unilateraliter, dilatatae, usque ad marginem valvae 
percurrente et hic strias interrumpente; area nuda hyalina, rhaphem cingente dila- 
tata; striis 13 in 10 » transversis, subradiantibus, punctatis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szantödi revpart, a szantödi revesarda 
mögötti es a feherväari Söstöban (V. täbla, 121. äbra). 


var. Zaticeps Pant. n. v. 


A fajtöl szeles fejecsei, karcsübb &s kisebb alakja, toväbbä a hasadekvonalat 
követö csupasz ternek teljes hiänya ältal feltünd. A közepcsomö feltünöen egyolda- 
lüan kiszelesedö. Sejt hossza 53 u, szelessege 15'3 »,; sävok szäma 10 „-ben 20. 

Recedit a specie ob valvulas angustiores, minoresque, 53 » longis, 15°3 » latis, 
ob polos late capitatos, praecipue autem per zonam hyalinam rhaphem sequentem, 
carentem et pseudestauro unilateraliter dilatato; striis punctatis, 20 in 10 », valvam 
usque ad rhaphem percurrentibus, transversis radiantibus. 


Feherväri Söstöban (V. täbla, 119. äbra). 
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106. Navicula denudata Pant. n. s. 


Sejtek 47'7 » hosszuak, 12 p szelesek, karcsüak, ländzsäsan kerekdedek, nyuj- 
tott fejecsekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö szeles szalagkent a 
panczel oldalt haräntan äthalad6, a sejt szeleig Erö; sävok finoman pontozottak, 
pärhuzamosan haladök, 10 »-ben 20. 

Valvis lanceolato-elliptieis, angustis, 477 n longis, 12 y latis, cum polis pro- 
ductis elongatis, capitatis; rhaphe directa; nodulo centrali in forma pseudostauro 
perlato, totam valvam usque ad marginem percurrente; striis 20 in 10 #, punctatis 
transversis, usque ad rhaphem percurrentibus. 

A szäntödi revesärda mögötti Söstöban (V. täbla, 127. äbra). 


107. Navicula polygramma (E.) Schun. 


ScHum.: Diat. h. Tat. pg. 75, tb. 4, fig. 56; CrevE: Synops. Il, pg. 6. Synon.: 
Stauroneis polygramma Eure.: Am. pg. 135, tb. III, 6, fig. 30; Navicula bohemica 
E.: Microg. tb. 10, 1, fig. 4a; — Abh. 1870, tb. 2, 1, fig. 34; FRresen.: Über ein. 
Diat. in Seck.: Abh. IV, pg. 65, tb. IV, fig. 10—13; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 43—45; 
WorLtE: D. tb. 9, fig. 46; Navicula fossilis E.: Microg. tb. 10, 1, fig. 6; Navicula 
trigamma FRESEN.: Über ein. Diat. in Secr.: Abh. IV, pg. 64, tb. 4, fig. 1-9; 
Frustulia bohemica Rsu.: Flor. Eur. Alg. pg. 228; De Tont: Syll. pg. 279; PrraA- 
Nnuog DE son Din 7% 04, da, &, ua 1, GCollewiones? Mouumz Typenpl IL 
Gruppe, 3. Reihe, 20; V.H.: Typ. Nr. 123; Temp.-PErAG.: Nr. 167. 


Sejtek 68—120 u. hosszüak, 20°5—28 u szelesek, kerekdedek, kerekded vegek- 
kel; hasadekvonal egyenes iränyü, kampös vegekkel; közepcesomö tägas, negyszögüen 
kiszelesedö a sejt közepere szoritkoz6, sejtfalakat el nem Erö,; a hasadekvonalat 
környezö csupasz terület tägas; sävok pontozottak, 10 »-ben 16—17, pontok a 
hasadekvonal elött a savokat elhagyjak, itt leginkäbb minden oldalt 2—3 hossz- 
vonalkent haladök, különben a pontok hullämos hosszrendszerben elhelyezvek. 

Valvis lanceolato-ellipticis, 68—120 „» longis, 20:5—28 pr latis, obtusis, ad 
rhaphem cum lineis longitudinalibus 2—3, medio interruptis, punctato-striatis orna- 
tis; striis transversis punctatis, 16—17 in 10 », punctis in lineas aliquod undulatis, 
seriatis; lineis longitudinalibus aproximatis; ad medium valvae cum pseudostauro 
laevi, perspicuo, dilatato, marginem valvae nunquam tangente. 

A szäntödi revesarda mögötti Söstöban. A Fertö iszapjaban Es parti töcsäiban : 
Nezsider (V. täbla, 122. äbra). 


108. Navicula perdurrans Panr. n. s. 


Sejtek 62—65 p hosszüak, 20'4—20°6 yr szelesek, ländzsäsan kerekdedek, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, vegeknel kampösan hajlitott; 
közepcsomö nagyon kiszelesed6, 96—9'8 u szeles szalagkent az egesz pänczelon 
ät haräntan a pänczel szelekig äthaladd, a sävokat itt egesz terjedelmükben meg- 
szakitö,; sävok ivesen a hasadekvonalig haladök, pontozottak, pontos, hullamos vona- 
lakba sorozväk, 10 #-ben 8—9. 


A Balaton kovamoszatai. 59 


Valvis late lanceolato-ellipticis, cum polis rotundatis, 62—65 y longis, 20°4— 
20'6 a latis; rhaphe directa, hamulifera; pseudostauro valde dilatato, 9'6—-9°8 u lato, 
totam valvam usque ad marginem transverse percurrente et hic strias interrumpente ; 
stris 8—9 in 10 », arcuato-radiantibus, usque ad rhaphem percurrentibus, punc- 
tatis; punctis in lineas longitudinales undulatas ordinatis 


A szäntödi revesärda mögötti Söstöban (V.täbla, 120. abra). 


109. Navienla pannonica Grun. 


Grun. Verhandl. 1860, pg. 541, tb. 4. fig. 40. 


Sejtek 102 » hosszuak, 252 » szelesek, hosszükäsan kerekdedek, kerekded 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü, kampös vegekkel; közepcsomö szeles 
haräntszalagk&nt a pänczeltmajd a szelekig äthaladö, itt a sävokat megszakitö;, 
säavok pontozottak, 10 v-ben 18—20, a hasadekvonalig ivesen haladök; pontok 
hulläamos hosszvonalakat alkotök, melyek közül a hasadekvonalat Erintö, mint leg- 
hosszabb, a haränt szalagba behatol. 


GRUNOW fajat CLEVE Es PerrAGALLO müveikben a Navicula polygramma-val 
egyeztetik es ahhoz vonjäk. Nezetem szerint ezen faj olyannyira elütö a Navicaula 
polygrammä-töl ha csak az &n 122—123. äbrämat összehasonlitjuk, hogy a külön 
jellegek a fajnak ällhatatossägät es becset biztositjäk. A Navzcula pannonica-hoz 
legközelebb äll a Navicula Macraeana Panr.: in Foss. Bac. Ung. II, pg. 50, tb. 8, 
fig. 155, mely mint äsatag alak a gyöngyöspatai menilitekben, vagy paläkban &s 
meszes märgakban fordul elö. 


Valvis oblongo-lanceolatis, cum apicibus obtusis, 102 » longis, 252 p latis; 
rhaphe directa, ad polos hamuliforme inflexa; pseudostauro, fere ad marginem 
valvae transverse percurrente et hic strias interrumpente, magis dilatato 76 y 
lato ; striis arcuato-transversis, 18—20 in 10 », usque ad rhaphem percurrentibus, 
punctatis, in lineas longitudinales, undulatas, ordinatis, ad rhaphem proximis longio- 
ribus quam alteris usque in psudostauro, percurrentibus. 


Speciem Grumowianam CLEVE in Synopside, PERAGALLO autem in Diat. mar. 
de France, ad Naviculam polygrammam pertinere cum ea in omnibus aequalam 
dicant. Sed Navicula pannonica GruN. tantas characteres prestantes habet, et a 
Navicula polygramma E. jam ob strias punctatas usque ad rhaphem percurrentes et 
ob formam pseudostauro toto coelo diversa. Proxima Navzcula pannonicae autem, 
species tossilis, nota ex stratis menilitieis ad Gyöngyöspatam sitis — nempe Navr- 
cula Macraeana Pant. qua in meis: Beitr. z. Kenntn. der Fossil. Bac. Ung. tom. 11. 
pg. 50 describta et in tb. 8, fig. 155 delineata. 


Fertö iszapjaban : Nezsider (V. täbla, 123. äbra). 
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k) LIMOSAE. 


110. Navieula lacunarum GRUn. 


Grun.: in V. H.: Syn. tb. 12, fig. 31. Synon.: Siauroneis bacıllum Grun.: Verh. 
1, a, u, IN, ie, 1168, 18; 


Sejtek aprök, 39—45 pr hosszuak, 7'2—8 y szelesek, szälasak, hosszükäsak, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö 7—8 u szeles, a 
sejt oldalt haräntan a szelekig ätfutö, itt a sävokat megszakitö szalagkent kiszele- 
sedett; sävok egyközüek, 10 (-ben 20—22, pärhuzamosan a hasadekvonalig haladök. 

Valvulis linearibus, elongatis, 39—45 pr longis, 7'2-—8'4 y latis, cum polis ob- 
tusis, rotundatis; rhaphe directa,; pseudostauro dilatato 7—8 y lato, usque ad mar- 
ginem epithekae percurrente ; striis transversis, parallelis, 20—22 in 10 r. 

Balatoni iszapban: Siöfok. A szäntödi revpart melletti Söstöban (V. täbla, 
125., 126. äbra). 


111. Navicula fasciata LAGERST. 


LAGeErst.: in Sötvatt. Diat. fr. Spetsberg pg. 34, tb. 2, fig. 11. 


Sejtek 30 » hosszuak, 7°2 pr szelesek, aprök, hosszükäsak, ländzsäsak, nyuj- 
tott, kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü,; közepcsom6ö haräantan ki- 
szelesedö, a sejt oldalszeleig erö, savok egyközüen, pärhuzamosan haladök, a sejt 
közepen a szalagszerü közepcsomö ältal megszakitväk, 10 v-ben 18. 

Valvis parvulis, 30 pr longis, 72 p latis, oblonge-lanceolatis, cum polis atte- 
nuatis, rotundatis; rhaphe directa; pseudostauro usque ad marginem epithekae 
pereurrente, 72 sy lato, hic strias transversas, parallelas 18 in 10 » interrumpente. 

Balatoni iszapban: Siöfok (V. täbla, 128. äbra). 


112. Navicula stlicula E. 


E. Abh. 1841, pg. 419; — Microg. tb. VI, 1, fig. 16 etc. Synon.: Navicula limosa 
Ke.; Bac. pg. 101, tb. 3, fig. 50; Donk.: Br. D. pg. 73, tb. 12, fig. 6a! Brun: D. 
No, 0 kb ur 7a, re, des NG E63 Syn 0 108, da, 12, Te, 185 Muay: ID, Ask 
pg. 44, tb. 2, fig. 17; V. H.: D. pg. 219, tb. 5, fig. 207; Isıvr.: Balat. pg. 70; Navr- 
cula gibberula apud WoırE: D. tb. 10, fig. 38; Navicula limosa Kc.: «) genuina, 
ß) gibberula, 7) inflata Grun : Verh. 1860, pg. 544—545, tb. 5, fig. Sa,b,c. Col- 
lectiones: MÖLLER: Typenpl. III. Gruppe, 3. Reihe, 22; V. H.: Typ. Nr. 135. 


Sejtek 57—67°5 1 hosszüak, 12—15 y szelesek, hosszukäsak, hullämos szellel, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö kerekdeden, vagy 
szögletesen nyujtott, kiszelesedö, sävok egyközüek, pärhuzamosak, 10 u-ben 16—20. 

Valvis linearibus, elongatis, 57—-67'5 y longis, 12—15'6 yr latis, cum margine 
undulato et apicibus obtusis, rotundatis; rhaphe directa, ad porum centralem in- 
flexa; nodulo centrali elliptico, aut angulato, dilatato ; striis 16—20 in 10 trans- 
versis parallelis. y 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban : Balatonfüred, Siöfok, szäntödi rev- 
part (VI. täbla, 143., 144. äbra). 
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113. Navicula alpestris Grun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 545, tb. 5, fig. 4; V.H: Synops. tb..XII, fig. 30. Synon.: 
Caloneis alpestris CıevE : Synops. I, pg. 53. 


Sejtek nyujtottak, szälasak, kerekded vegekkel, a szelekkel pärhuzamosan 
haladö vonallal, 51—52 u» hosszuak, 10 8—11 u szelesek,; hasadekvonal egyenes 
iranyü; közepcsom6ö kerekdeden kiszelesedö; savok 10 „-ben 24, a hasadekvonalig 
erök, egyközüen, pärhuzamosan, vizszintes iränyban haladök 

Valvis lineari-oblongis, 51—52 pr longis, 10°8--11 r latis, ad marginem cum 
vitta longitudinali signata; apieibus rotundatis, rhaphe directa; nodulo centrali 
magno, elliptico; striis 24 in 14 p, transversis, parallelis. 

Balatonmenti forräsok kifolyäsäban: Aracs (XVI. täbla 334. äbra). 


var. inflata Pant. 


Feltünöen felfuvödott, közepe ältal a fajtöl elütö. Sejt hossza 636 p, szeles- 
sege 10'8 ın. 

Recedit a species valvis ad medium magis inflatis, 63°6 jr longis, 108 pr latiis. 

Balatonmenti forrasok kifolyäsäban:; Aräcs (XVI, tabla, 336. äbra). 


!) BACILLAE. 
114. Navicula bacilliformis Gkun. 


Grux.: in CLEvE Grun.: Arct. D. pg. 44. tb. 2, fig. 51; V. H.: Syn. tb. 13, fig. 
11; Panz.: Foss. Bac. Ung. III, tb. 3, fig. 49; V. H.: D. pg. 224, tb. 27, fig. 774; 
DE Toni: Syll. pg. 161; Creve; Synops. pg. 131. 


Sejtek aprök, 28 u» hosszuak, 7'2 1 szelesek, egyenes szelüek, kerekded vegek- 
kel; hasadekvonal egyenes iränyu; közepcsomö öblösen kiszelesedö; savok pär- 
huzamosak, egyközück, kisse ivesen hajlitottak, 10 »-ben 15. 

Valvis parvulis 28 » longis, 7°2 1 latis, directis, cum polis obtusis; rhaphe directa; 
nodulo centrali sinuato;, striiss 15 in 10 » modice arcuatis, incurvis, subradiantibus. 

Balatonmenti töcsäkban:- Siöfok. Feherväri Söstö (VI. täbla, 150. äbra; XV. 
täbla, 375. äbra). 


115. Naviculi pseudobacilllum Gun. 


GRrUN.: in CLEVE Grun.: Arct. D. 8 48, I, ne, D23 WE IE: Sana, 10, dor 
13, fig. 9; De Toni: Syll. pg. 161; Creve: Synops I, pg. 157; V. H.: D. pg. 224, 
tb. 5, fig. 224. 


Sejtek aprök, 31—36 » hosszüuak, 7 u szelesek, szälasak, kerekded vegekke]; 
hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsom6ö öblösen kiszelesedö; sävok ivesen hala- 
.dök, 10 #-ben 11—12. 

Valvis 31—36 p longis, 7 y latis, directis, obtusis; rhaphe directa; nodulo 
centrali sinuato; striis arcuato incurvis, 11—12 in 10 y. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (VI. täbla, 147. äbra), 
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mn) VITTATAE. 
116. Navicula leptostigma (E.) Cı:ve. 


Creve: Synops. II, pg. 24, tb. 1, fig. 37. Synon.: Pinnularia leptostigma E.: 
Mgeol. tb. 33, 12, fig. 25. 


Sejtek 315 » hosszüak, 14:5 u szelesek, ländzsäsan kerekdedek, tompa vegüek ; 
hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö nyujtott, kiszelesedö; sävok dült irä- 
nyüak, 10 »-ben 18. 

Valvis late-elliptice-lanceolatis 315 » longis, 145 y latis, cum polis obtusis; 
rhaphe directa; nodulo centrali transverse dilatato; striis radiantibus 18 in 10 ». 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Aräcs (VI. täbla, 141. äbra). 


117. Navicula pupula Kc. 


Ke.' Bac. pg. 93, tb. 30, fig. 40, — Navicula pupula var. genuina GRUN. in CLEVE- 
Crröses Ahrer, ID) 0% 4, Um, 2, a, 883 N ehe Syn. 8, 108, de, IS, me, 118, 1163 
onmnss ID), (do, 28, ey 10) 205 Cyan Synoıs I, I las W- Iele D, DR 228, 
tb. 5, fig. 226, Istvr.: Balat. pg. 71. Synon.: Stauroneis tatrica Gurrw. Mat. Flor. 
Galic. II. 1890, pg. 24, tb. 1, fig. 20; Schyzostauron tatricum DE Toni: Syll. 226. 


Sejtek 23—40 u» hosszuak, 7—9 p szelesek, nyujtott hullamos szelekkel, tompa 
kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö haräntan futö, szeles 
szalagkent kiszelesedö, savok finomak, dült iranyuak, 20 #-ben 24—26. 

Valvis 25 —40 rn longis, 7—9 pn latis, elongatis, ad medium valvae inflatis, vel 
elongato lanceolatis, cum polis obtusis rotundatis; rhaphe directa; nodulo cen- 
trali ad formam stauri, totam valvam transverse percurrente, dilatata; striis 24—26 
in 10 », radiantibus. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart 
(VI. täbla, 145., 146. äbra). 


2) CUSPIDATAE. 
118. Navicula cuspidata Kc. 


IKless IBeich jr, CM, Wo, ©, 8, 22, 87/3 IRmer2 Ss ID, 0m 87, da, &, ie, 1065 — Iron, 
Eur. Alg. pg. 170; W. Sm.: Br. D. I, pg. 47, tb. 16, fig. 131; Prrıeen.; Inf. pg. 905, 
tb. 12, fig. 5; Fresen.: Über einig. Diat. pg. 66, tb. 4, fig. 17—24; Donk: Br. 
Diat. pg. 39, tb. 6, fig. 6; Grun.: Verh. 1860, pg. 528; — Banka Diat. tb. 2, fig. 16; 
Sıröse: Kliecken tb. I, fig. 22, Kırcaner: Alg. pg. 178; Brun: D. A. pg. 66, tb. 7, 
fig. 6; ©. MeAra: Ir. Diat. pg. 357, tb. 31, fig. 1; Surinc.: Alg. Jap. pg. 12, tb. 1, 
fig. 16a—c; V. H.: Syn. pg. 100, tb. 12, fig. 4; E. A. Schurze: A descrip. list of 
Sts sl 2 Dsin2BulleNorsBotz Cluba18s7,E pP 212 tb 00 EN a IETRUANGDTDENST 
pg. 36, tb. 1, fig. 36; Worre: D. tb. 12, fig. 16; CrevE: Syn. I, pg. 130; ScHMmD.: 
Atl. tb. 211, fig. 34, 35, 36; V. H.: D. pg. 214, tb. 4, fig. 190; Isıvr.: Balat. pg. 69; 


Oo 


Eyrertu: Einf. Lebensfor. III, pg. 206, tb. 7, fig. 33; Garuik O.: A Navicula ambigua 
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E. es Navicula cuspidata Kürz. oszlasa: Termeszetr. füz. XV, 1892, tb. II, fig. 20. 
Synon.: Bacillaria fulva Nuzsch.: Beiträge zur Infusorienkunde 1817, pg. 87, 
tb. III, fig. 13—17! ex parte; Navicula fulva E. Inf. pg. 177, tb. 13, fig. 6 p. p.; 
Navicula amphisphaenia E.: Microg. tb. 9, 1, fig. 16, etc.; Pinnularia amphisphaenia 
E.: Abh. 1875, pg. 138; /rustulla cuspidata Ke.: Syn. pg. 21, tb. 2, fig. 26; Van- 
heurckia cuspidata BrkB.: Ann. Soc. phyt. microg. de Belgique 1. pg. 205. Col- 
lectiones: MörLer: Typenpl. II. Gruppe, 4. Reihe, 3; V. H.: Typ. Nr. 120. 


Sejtek 89—105 „ hossztuak, 20'4—23 » szelesek, hosszükäsan ländzsäsak, 
könnyeden elöre nyujtott es kerekded vegekkel; hasadekvonal eröteljes, egyenes 
iranyu; sävok egyközüek, päarhuzamosak, haräntan äthaladök, pontozottak 10 z-ben 
18 -- 20. 

Valvis elongatis, late-lanceolatis, 89—105 + longis, 20'4— 23 nv latis, polos 
rotundatos versus, leniter attenuatis; rhaphe crassa, directa; striis 18—20 in 10 
punctatis, transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsakban: Siöfok. Fehervari Söstöban (VI. täbla, 
130. äbra). 


forma: craticularis F. HErRIBAUD. 


F. HerıBauUD: D. d’Auv. pg. 107, tb. 4, fig. 15. 


Sejt hossza 104—105 u, szelessege 23 p, haräntrekeszek szäma 10 v-ben 1!/, 
— 2; savok szama 10 »-ben 20—21. 

Valvis 104—105 » longis, 23 » latis, loculamenitis 11/,— 2 in 10 » striae 
20—-21 in 10 2. 

Feherväri Söstöban, 1897. aprilis 26. A szäntödi revcsärda melletti Söstöban 
1897. aprilis 27-en (VI. täbla, 129. äbra). 


110. Navicula ambigua E.! 


E.: 1843, Amerik. pg. 129, tb. II, 2, fig. 9! — Microg. tb. XV, A. fig. 11; Ke.: 
1844, Bac. pg. 95, tb. 28, fig. 66; Ren.: S. D. pg. 40, tb. 6, fig. 59; — Fl. Eur. Alg. 
pg. 192; W. Sm.: Br. D. I. pg. 51, fig. 14; Grun.: Verh. 1860, pg. 529, tb. 4, fig. 33; 
Donk.: Br. D. pg. 39, tb. 6, fig. 5; Schum.: Pr. D. tb. 2, fig. 14; Brun: D. A. pg. 67, 
tb. 7, fig. 23; ©. MraAra: Ir. D. pg. 360, tb. 31. fig. 10; V.H.: Syn. pg. 100, tb. 12, 
fig. 6: Truan: D. Ast. pg. 37, tb. 1, fig. 28; Pepıcıno: D. viv. de is. d’Ischia pg. 10, 
tb. 2, fig. 4,6; Garuik O.: Termeszetrajzi Füzetek 1892. pg. 46, fig. 1-19; V. H.: 
D. pg. 214, tb. 4, fig. 192; Istvr.: Balat. pg. 69. Collectiones: V.H.: Typ. Nr. 121. 


Sejtek 58:5 —60 pr hosszuak, 155—15'8 u szelesek, kerekdeden ländzsäsak, 
vegek fel& összehüzottak; sarkok eröteljesek; hasadekvonal eröteljes, egyenes iränyü; 
'savok haräntan haladök, egyközüek, päarhuzamosak, 10 »-ben 20—22. 

Valvis elliptice-lanceolatis, 58:5—60 u longis, 15°5—15'8 » latis, ad polos 
capitatos, leniter constrictis; rhaphe directa; striis 20—22 in 10 x, transversis, 
parallelis. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revpart. Feherväri 
Söstöban (VI. täbla, 131. äbra). 
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120. Navicula Elsae Thum Pant. n. s. 


Synon.: Navicula cuspidata var. Heribaudii M. PrracALLo: in Herib. Diat. 
d’Auv. pg. 108, tb. 4, fig. 16. 


Sejtek hosszukäsan ländzsäsak, 96—103 u hosszuak, 215 —23 u szelesek, 
vegek fel&E könnyeden elöre nyujtvak, vegek tompäk; hasadekvonal eröteljes, 
egyenes iränyü, közepcsomö kerekdeden kiszelesedö, sävok sugärszerüen dült 
iränylUak, erösen pontozottak, 10 »-ban 10—14. 

Valvis elongato-lanceolatis, ad apices obtusos, leniter attenuatis, 96—103 1 
longis, 215—23 pr latis; rhaphe directa, crassa; nodulo centrali elliptice dilatato ; 
striis 10—14 in 10 », punctatis, radiantibus. 

Navicula cuspidatd-val csakis a pänczel alakjära megegyezö, a sävok iränya, 
pontozata azonban teljesen elütö. 

Species optima, qua recedit ab Navicula cuspidata nodulo centrali elliptice 
dilatato, striis grosse punctatis, distantioribus, semper radiantibus. 

Feherväri Söstöban (VI. tabla, 132. äbra). 

Ezen szep fajt a Lipcseben lakö Tuum Eıza kisasszonynak szentelem, ki igen 
ügyes alga-kutatö Es praeparälo. 


forma: craticularis Pant. 


Sejt hossza 103 p, szelessege 22:8 p, rekeszek szäma 10 v-ben 1!/,—2. 
Longitudo valvae 103 », latitudo 22°8 », loculamenta 11/),—2 in 10 y. 
Fehervari Söstöban (VI. tabla, 133. äbra). 


0) AFFINES. 


121. Navicula Topia Panr. n. s. 


Sejtek nyujtottak, szälasak, kerekded vegekkel, 475 —48 u szelesek,; hasadek- 
vonal egyenes iränyü, sävok egyközlien, pärhuzamosan, vizszintes iränyban hala- 
dök, 10 s-ben 20, pontozottak. 

Valvis elongatis, angustis, ad polos obtusis, rotundatis, 47°5 x longis, 108 — 
I1 a latis; rhaphe directa; striis transversis, parallelis, punctatis, 20 in 10 y. 

Balatonpartmenti forräsok kifolyäsäban: Aräcs (XVI. täbla, 324. äbra). 


122. Navicula Iridis E. 


E.: Am. pg. 130. tb. 4, 1, fig. 2; Kürz.: Bac. pg. 92, tb. 28, fig. 42: Donk.: B. D. 
80) dos &, ses 3 Nas Im one, Alle per mil Au Sets Ak un, 49, ie 23 
Va EL 1Synspg2 103 5tb HS tee, S\W/oTVERStD ES En EGPFEVESESYn IE OIE 
V. H.: D. pg. 220, tb. 5, fig. 212; Isıvr.: Balat. pg. 70. Synon.: Zinnularia 
Iridis Ren.: S. D. pg. 42, tb. 6, fig. 1; Navicula firma var. major Grun.: Verh. 1860, 
pg. 543, tb. 5, fig. 1! Navicula firma W. Sm.: B. D. I, pg. 48, tb. 16, fig. 138; non Ke.! 


Sejtek nagyok, 1152 u hosszüuak, 21 6 pr szelesek, hosszükäsak, szälasak, kerek- 
ded vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü, a kerekdeden kiöblösödö, közep- 
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csomöba nyülö vegekkel, melyek ellenkezö iränyüan hajlitottak; sävok, 10 »-ben 
22—23, pärhuzamosak, pontozottak, a sejt szelevel pärhuzamosan haladö ket-ket 
ives hosszsävval. 

Valvis linearibus, elongato-elliptieis, 115'2 longis, 21'6 » latis, cum apieibus 
rotundatis; rhaphe directa, polis medianis opposite hamuliforme incurvis; striis 
parallelis, 22—23 in 10 » punctatis, prope marginem suleis duabus longitudinali- 
bus interruptis. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (VI. tabla, 134. abra). 


123. Navicula firma Ne. 


K@. Bac. pg. 92, tb2 21, fer LO Ar Serm.: Atl. tb. 49, fig. 3. Synon.: Navicula 
firma var. major STRÖSE (non Grun.): Klieken pg. 10, tb. 1, fig. 5A; WorrE: D. 
Us, IQ), ne, 103 DE Tome Syalk I SR 


Sejtek 85 » hosszuak, 16°8 » szelesek, hosszükäsan kerülekdedek, kerekded 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, alsö vegeknel ellenkezö iranyban kampö- 
san hajlitott; sävok, 10 »-ben 16—17, egyközüek harantan haladök, pärhuzamosak, 
pontozottak, a h&j szele fel&E mely, csupasz baräzda ältal megszakitväk. 

Valvis elongato-ellipticis, 85 # longis, 16°8 r latis, apicibus rotundatis; nodulo 
centrali magno lateraliter dilatato; rhaphe directa, ad polos medianos opposite 
uncinato arcuata; striis 16-—17 in 10 », punctatis, transversis, parallelis, ad margi- 
nem sulco profundo, nudo, arcuato, interruptis. 


A szantödi revesärda mögötti Söstöban (VI. tabla, 136. äbra). 


var. diminuta Pant. n. var. 


Sejtek a fajnal felenel kisebbek, 46°8 » hosszuak, 144 » szelesck, keskenyeb- 
bek; a pontozott savok lazabban elhelyezvek, 10 »-ben 14—15. 

Valvis minoribus 46°8 » longis, 144 u latis, elongato-elliptieis, apicis rotun- 
datis; rhaphe directa, ad polos centrales hamulifera; nodulo centrali, transverse 
dilatato ; striis 14—15 in 10 » punctatis. 


Balatonmenti töcsakban: Siöfok (VI. täbla, 137. abra). 


124. Navicula Columnaris FE. 


E.: Ber. 1846, pg. 163; Microg. tb. 14, fig. 23; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 1; Worte: 
D. tb. 18, fig. 1; HerıeAuD: D. Auv. pp. 113. 


Sejtek 98 » hosszüak, 19:8 » szelesek, hosszükäsak, nyujtott tompa vegekkel; 
hasadekvonal egyenes iränyü, kampösan hajlitott, s ellenkezöen n&zö alsö vegek- 
kel; savok egyközüek, 10 »-ben 22, pontozottak, a hej szeleivel egyközüen halad6 
mely, csupasz, säv ältal megszakitväk. 

Valvis elongatis, truncatis, 98 » longis, 198 » latis; rhaphe directa, polis 
medianis opposite uncinato arcuatis; poro centrali dilatato, sinuoso; striis 22 in 
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10 », transversis, parallelis, punctatis, ad marginem valvae, vitta nuda, arcuata, mar- 
ginem parallele sequentem, interruptis. 
Balatoni iszapban: Siöfok (VI. tabla, 135. äbra). 


125. Navienla amphirrhynchus E. 


0 er mar 0 1129, Ne le, dr 8, 1, m, OS IKe,: Bae, me, ©, ib, ZU, ng, 

Ik, Ur 78, es Ars WG Se 13% ID) IE 95 Bil, ib, 16, eg eds: WW Ei Sm, ih, 18, 

fig. 3; 'Iruvan.: D. Ast. pg. 39, tb. 2, fig. 3, Worrr: Diat. tb. 14, fie. 3, 4: tb. 19, 

fig. 13; Synon.: Navicula affinis var. amphirrhynchus Brun: D. Alp. pg. 72, tb. 

7, fig. 20; — Navicnla Iridis var. amphirrhynchus N. H.: D. pg. 221, tb. 5, fie. 
214; Isıvr.: Balat. pg. 70. 


Sejtek 58:5 » hosszuak, 13:5 u» szelesek, szälasak, nyujtott, tompa vegekkel; 
hasadekvonal egyenes, alsö vegek ellenkezö iränyban kampösan hajlitvak; közep- 
csomö öblös, kerülekdeden kiszelesedö;, savok, 10 u-ben 20, pontozottak, haräntan, 
egyközüen haladök, a hej szelei fele egyenes iränyüu, csupasz säv ältal megszakitväk. 

Valvis linearibus, elongatis, 585 # longis, 135  latis, apicibus protractis; 
truncatis; rhaphe directa, ad polos medianos opposite uncinato inclinata; nodulo 
centrali sinuoso, dilatato; striis, 20 in 10 », punctatis, transversis, parallelis, ad mar- 
ginem valvae per vittam longitudinalem, interruptis. 

Fehervari Söstöban (VI. tabla, 138. abra). 


126. Navicula Borbassti Pant. n. Ss. 


Sejtek 61'2 » hosszuak, 11:7 » szelesek, szälasak, kisse nyujtott tompa vegek- 
kel; az egyenes iränyü, hasadekvonalat a savoktöl, mely, välyüszerü baräzda vä- 
lasztja el; közepcsomö kerekdeden kiszelesedö; savok pontozottak, egyközüen, 
parhuzamosan haladök, 10 »-ben 15—16. 

Valvis linearibus, elongatis, 612 » longis, 117 pr latis, ad polos truncatis; 
rhaphe directa, a striis sulco amplo divisa; nodulo centrali elliptice, dilatato,; nodulis 
polaribus distinctis; striis 15—16 in 10 » punctatis, subradiantibus, transversis. 

A szäantödi revesärda melletti Söstöban (XV. täbla, 326. äbra). 

E szep fajt Borsäs VınczE budapesti tanärnak, hazank kivalö növenybüväraä- 
nak ajanlom. 


127. Navicula peisonis Grun. 


Grun.: Verh. pg. 544, tb. 3, fig. 28; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 24—26; Isıvr.: 
Balat. pg. 71. 


Sejtek aprök 27°6 » hosszuak, 9:6  szelesek, szälasan hosszükäsak, ekesen 
megnyujtott vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü; savok, 10 #-ben 23—25, pär- 
huzamosak, haräntan haladök, vekonyak, a hej szele fele ezzel parhuzamosan 
haladö ives säv ältal megszakitväk. 

Valvis parvis, linearibus, oblongis, 27'6 r longis, 95 „» latis, cum apicibus 
cuneato-productis, obtusiusculis; rhaphe directa ; striis transversis, parallelis, 
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23—25 in 10 », a suleis duobus longitudinalibus, cum margine parallele percur- 
rentibus interruptis. 
Balatoni iszapban : Siöfok, Balatonfüred, szantödi revpart (VI. täbla, 140. abra). 


128. Navicula dubia FE. 


E.: Amer. pg. 130, tb. 2, 2, fig. 8; — Microg. tb. 38, II. 82; Kürz.: Bac. pg. 96, 
db. 28, Te, Ol; Gras: ML IL 1856, Wo. IL. ne, 8 Serves 192 ID IC NE 9 Ab 
fig. 25; A. Schm.: Atl. tb. 49, fig. 24; Worte., D. tb. 17, fig. 22; Synon.: Navı- 
cula ambigua E.: Mierog. tb. III. 4, fig. 14; — tb. I5A fig. 41; — B. fig. 15; — 
Nordpol. tb. 2, fig. 34; Ren.: S. D. pg. 40, tb. 6, fig. 59 (non Ke.!); Navicula Irıdis 
ver aavoaz N. JeL: Syn. j0S, 1104, do, Sumk IB ine, 82 Weolske 3D5 ya ZA dor, 
215; Navıcula peisonis var. capitata Isıvr.: Balat. pg. 71. Collectiones: V. H.: 
Nyd, INke, ZO), 


Sejtek 279 nm hosszüuak, 81 pr szelesek, aprök, hosszükäsak, kerülekdedek, feje- 
cses vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; savok, 10 »-ben 30—32, igen fino- 
mak, a sejt oldaläval parhuzamosan haladö säv ältal megszakitväk. 

Valvis parvulis, linearibus, oblongis, 27'9 » longis, 81 p latis, ad polos con- 
strietis, subcapitatis; rhaphe directa; striiss 30--32 in 10 », subtilissimis, parallelis, 
transversis, ad marginem valvae cum vitta longitudinali ornatis. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart (VI. täbla, 139. äbra). 


var. signata Pant. n. v. 


Különbözik a fajtöl a hej oldalain läthatö pikkelyszerü kepzödmeny ältal, 
mely a hej közepen piskötaszerü rajzot alkot. 

Sejt hossza 297 u, szelessege 9 », az egyközüen, pärhuzamosan haladö sävok 
szama 10 »-ben 22—24. 

Valvis parvulis, 297 » longis, 9 p latis, elongato-oblongis, cum apicibus sub- 
capitatis, truncato-rotundis; rhaphe directa; striis transversis, parallelis, 22—24 in 
10 », margine a linea gibbosa, marginem sequentem et quasi figuram pandurae- 
formem constituente, interruptis. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart (VI. täbla. 141. äbra). 


£) MINUTISSIMAE. 


129. Navicula atomoides GRrun. 


REN: im N, BL} Sym, m, 1107, db, Id, es Sul ldleVz Iete 1Dr 
230. Synon.: Navicula minima GR. var. atomoides Curve: Synops. I, pg. 128. 


Collleetliomes: % EL: irn, ZIG), 


Sejtek aprök 13'5 » hossztuak, 45 » szelesek, kerülekdedek; hasadekvonal 
egyenes iränyü;, sävok, 10 #u-ben 26—28, egyközüen haladök, gyakrabban a haräntan 
kiszelesedö közepcsomö ältal megszakitväk. 

Valvis parvulis, 135 » longis, 45 p latis, ellipticis; rhaphe directa; striis 


r* 
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transversis parallelis, 26—28 in 10 », saepe in medio valvae, per nodulum centralem 
transverse dilatatum, interruptis. 
Balatoni iszapban: Balatonfüred (VI. tabla, 140. äbra). 


130. Navicula minuscula Grun. 


Grun.: in V. H.: Syn. tb. 14, fig. 3; CLEvE: Synops. II. pg:. 4. 


Sejtek aprök, szelesen ländzsäsak, 24:3 » hosszuak, 9°9 u szelesck, majd 
hegyes vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyu; közepcsomö aprö; sävok 10 y-ben 
24-—25, haräntan, egyközüen haladök. 

Valvis minusculis, late-lanceolatis, 24°3 » longis, 99 » latis, cum polis sub- 
acutis; rhaphe directa; nodulo centrali parvulo; striis 24—25 in 10 », transversis 
parallelis. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok (V. tabla, 124. abra) 


131. Navicula istriana (Grun.) Pant. 


Synon.: Navicula minuscula (GruN.) var. istriana Grun.: in V.H.: Syn. tb. 14, fig. 4; 
Navicula bahusiensis (GRUN.) CLevE var. zstriana (GruN.) CLevE: Synops. I, pg. 4. 


Sejtek aprök, 275—28 p» hosszuak, 6°2—6:3 pr szelesek, landzsäsak, kicsörö- 
södö vegekkel; hasadekvonal egyenes iräanyü; savok egyközüen haladök, 10 »-ben 
24—25. 

Valvis linearibus, lanceolatis, cum polis subrostratis, 27:5—28 m longis, 6°2-— 
63 p latis; rhaphe directa; striis transversis parallelis, 24—25 in 10 r. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VI. täbla, 151. äbra). 


VIII. nem: Van Heurckia BREB. 1868. 


Sejtek Navzcula-felek, szabadok, ritkän kocsonyäs csövekben tenyeszök, hasa- 
dekvonal ket, a közep- Es sarkcsomökat összekötö üvegszerü borda aältal keritett. 
Festenytartök, mint a Naviculd-näl. 


132. Vanheurckia rhomboides (E.) Brt». 


Br£B.: Monogr. gen. Vanheurckia pg. 4, nr. 3; V.H.: Syn. pg. 112, tb. 17, fig. 1—2; 
NaaNa JD, AS 4% 40, U, 2, 0, 113 WG 1562 ID, 08 20, de; 8, me, MO, Symon.s 
Navicnla rhomboides E.: Amer. tb. III. 1, fig. 15; Kc.: Bac. pg. 94, tb. 28, fig. 45; 
WW. sm. Br DI12pPg246,2t10.16, 122129 IRer 7 Bloze NS IBuUrS Ep EBERUNE 
ID, snaller 5 1, in 2, u Ja Wong 10, Wo, Ar, ug, Q, IQ: iD. 22, Re, 215 
Frustulia rhomboides DE Toni: Syll. pg. 277; Istvr.: Balat. pg: 71; Creve: Synops. 
5 0 12 ToNBenomess ManyaRs Nez: Mut: Mess: W, Jake My. Ne, ICO5 
Temp -PErAGALLoO: D. Nr. 219. 


Sejtek rhombosan ländzsäsak, 49—-60 u hosszuak, 13—14 pr szelesek; hasa- 
dekvonal egyenes iränyü ; sävok felette finomak, egyközüen, pärhuzamosan, harän- 
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tan haladök, 10 »-ben 26—28, pontozottak. A pontsorozatok hossziränyban halado 
savsorozatot alkotök. 

Valvis rhomboideo-lanceolatis, 49 —60 yr longis, 13—14 p latis, apices versus 
attenuatis, leniterque constrictis; rhaphe duplici a filis duabus approximatis con- 
tinuis efformata; striiss 26—28 in 10 #, transversis, parallelis, punctatis; punctis 
lineas longitudinales constituentibus. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban; Siöfok (VI. tabla, 148. äbra; XV. 
tabla, 344. abra). 


IX. nem: Scoliopleura GRUnN. 1860. 


Sejtek szabadok, a függelyes tengely iränyaban csavartak, S-szerü övoldallal. 
Hejak igen domborüak. Hasadekvonal többe-kevesbbe S-szerüleg hajlitott. Savok 
harantan vagy ferde iranyban egyközüen haladök. 

5 ) Ss) 


133. Scoliopleura Peisonis Gxun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 554, tb. 5, fig. 25;. CLevE: Synops. I. pg. 105, tb. 1, fig. 14; 
PERAGALLO: D. m. Fr. pg. 154, tb. 28, fig. 78. 


Sejtek 64—65 » hosszuak, 14°3—14°5 u szelesek, dombortak, szelesen hosszuü- 
käsak, kerekded vegekkel; hasadekvonal ferde iränyü, sävoknäl ket, vele egykö- 
züen haladö baräzdäval; közepcsomö öblösen kiszelesedö; sävok egyközüen haladök, 
pontozottak, 10 »-ben 13. 

Valvis magis convexis, lineari-oblongis, 64—-65 „ longis. 143—14°5 yr latis, 
obtusis; rhaphe obliqua, ad strias transversas parallelas, punctatas 13 in 10 » dua- 
bus suleis longitudinalibus cincta,; nodulo centrali elliptico, dilatato. 

Fertö iszapjaban: Nezsider (VII. täbla, 152. äbra). 


134. Scoliopleura balatonis Pant. n Ss. 


Sejtek 387 » hosszuak, 162 u szelesek, hosszükäsan kerülekdedek, kerekded 
tompa vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö6 tägas; sävok, 10 „-ben 
13—14, ferde iränyüak, pontozottak, hossziränyban haladö, közelebb a hasadek- 
vonalhoz ällö, avval pärhuzamosan haladö ket baräzdäval. 

Valvis elongato-elliptieis, obtusis, 38:7 » longis, 16'2 » latis; rhaphe directa, 
a duabus sulcis longitudinalibus strias transversas obliquas punctatas, 13—14 in 
10 », interrumpentibus cincta. 

Balatoni iszapban, Balatonparti töcsäkban: Siöfok, Balatonfüred (Vll. täbla, 
153. abra). 


var, ovalis Pant. n. v. 
Sejtek 37'8 » hosszuak, 144 » szelesek, tojäsdadok, kisebbek, szelesebbek a 


fajnal, säavok, 10 »-ben 13, igen ferde iränyluak; a hasadekvonalat kiserö hossz- 
iranyü barazdak hianyoznak. 
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Valvis ovatis, obtusis, 37°8 » longis, 144 » latis, striis transversis maxime 
obliquis punctatis, 13 in 10 »; suleis longitudinalibus, rhaphem cingentibus carente. 
Balatoni iszapban: Siöfok (VII. täbla; 154. äbra). 


X. NEM: Pleurosigma W. Sm. 1853. 


Sejtek szabadok, ritkän kocsonyäs tömegben tenye&szök, hossziranylak. Hejak 
es a hasadekvonal S-szerüen hajlitottak. Közepcsom6 aprö. Säavok iränya a bala- 
toni fajoknäl derekszögletü. Sejtek, övoldalröl tekintve, egyenes iränylak. Festeny- 
tartök: karelyos ket endochromlap, melyek az övszalagokon vannak felfektetve. 


135. Pleurosigma acuminatum (Ks.) Grun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 561, tb. 4, fig. 6; CLEvE-Grun.: Arct. D. pg. 56; V. H.: 
Syn. pg. 117, tb. 21, fig. 12; DE Tonı: Syll. pg. 252; Ren.: Flor. Alg. Europ.lI, pg. 
239; Brun: D. A. pg. 94, tb. 5, fig. 12; PeracALLo: Pleurosig. pg. 20, tb. 7, fig. 36, 
37; V. H.: D. pg. 256, tb. 7, fig. 274; Eyrerta: III, pg. 210, tb. VII, fig. 38; Istve.: 
Balat. pg. 73; Creve: Synop. 1, pg, 114. Synon: Zrustulia acuminata Ke.: Linnea 
VII, pg. 555; — Synop. Diat. pg. 27, tb. II, fig. 36; Pleurosigma lacustrae W. 
Sm.: Br. D. I, pg. 68, tb. 21, fig. 217. Colletiones: MÖLLER: Typenpl IV. Gruppe, 
aReihe u NE 9ER DeNwlsle 


Sejtek 73:5—75 vu hosszuak, 11:5—11'8 » szelesek, landzsäsak, S-szerüen haj- 
litottak, kerekded vegekkel; hasadekvonal S-szerüen hajlitott; közepcsomö kerek- 
deden kitägitott; savok függelyesen €s harantan haladök, parhuzamos iranynyal, 
10 u-ben 16 —18. 

Valvis lanceolato-sigmoideis, 73:5 —75 » longis, 11:5—11'8 » latis; polis ob- 
tusis rotundatis; rhaphe sigmoidea; nodulo centrali elliptico, dilatato; striis longi- 
tudinalibus et transversis, 16—18 in 10 ı. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart, Balatonfüred (VII. täbla, 159. äbra). 


136. Pleurosiema Kützingii Grun. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 561, tb. 6, fig. 3; Trvan: D. Ast. pg. 52, tb. 3, fig. 16; 

PERAGALLo: Pleurosig. pg. 22, tb.8, fig. 22; WoLrLE: D. tb. 32, fig. 13; CLEvE: Synops. 

I, pg. 115. Synon.: ZFleurosigma gracilentum Ren.: Fl. Alg. Eur. pg. 240; — Aleg. 

Nr. 1006; Pleurosigma Spencerü var, Kützingü GruN.: in CLEVE-Grun.: Arct. Diat. 

ENG EEE Sana, 1% All, do, Zul, me, 145 18)5 Mose Syılk 0% 2845 WEL ID), 
8, 207, da, 7, me, 2, Colllsetiomesz VW, Lk: Typ. Nr 187 


Sejtek 67'5—68 » hosszuak, 10 u» szelesek, ländzsäsan S-szerüek, hegyesebb 
vegekkel; hasadekvonal S-szerüen hajlitott,; säavok függelyesek Es harantan baladok, 
10 »-ben 28. 

Valvis lanceolato-sigmoideis, °67'5—68 u longis, 10 » latis, subacutis; rhaphe 
sigmoidea; nodulo centrali, elliptice-dilatato; striis perpendicularibus et transversis, 
parallelis, 28 in 10 v. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VII. tabla, 157. äbra). 


A Balaton kovamoszatai. 71 


137. Pleurosigma attennatum (Kc.) W. Sm. 


W. Sm.: Br. D. I, pg. 68, tb. 22, fig. 216; Grun.: Verh. 1860, pg. 560; CıevE et 
CRUM: Are, Dias, ne, 45 Brume ID, A, 9% ©, io, &, Io, IS VG El Sy 10% 
117, do, Zi, ae, I: Nas: ID, Asa 0, 0, DS 8 75 Da Boys Sl m 2288 
PERAGALLo: Pleurosig. pg. 16, tb. 7, fig. 9; WorLeE: D. tb. 30, fig 2; CLeve: Synops. 
I, oe, 11185 W 1ECe ID, m 288, db, Z, ug, ZA IS ale 4% 78 Banane NE 
pg. 210, tb. 7, fig. 37. Synon.: Zrustulia attenuata Kc.: Synop. Diat. pg. 27, 
tb. I, fig. 35; Navicula attenuata Ke.: B. pg. 102, tb. 4, fig. 28; Gyrosigma atte- 
nuatum Reu.: S. D. pg. 47, tb. 5, fig. 5a. Collectiones: MöLLEr: Typenpl. IV. 
Gene, A, IRelne, IN, 83 WG IElks Tao. Ne 189% 


Sejtek 2025 » hosszuak, 20—25 u szelesek, hosszukäsak, landzsäsan S-ala- 
kuak, tompa, kerekded vegekkel; hasadekvonal a vegeknel S-szerüen hajlitott; 
közepesomö kerülekdeden kiszelesedö; savok hossz- es harantiranylak, 10 »-ben 13. 

Valvis elongato-lanceolato-sigmoideis, 2025 „ longis, 20—25 » latis, cum polis 
obtuso-rotundatis; rhaphe ad polos sigmoidea; nodulo centrali elliptice-dilatato,; 
striiis longitudinalibus, 13 in 10 », ad marginem valvae carrentibus; transversis, 
13 in 10 », usque ad marginem valvae percurrentibus et hic fasciam striolatam 
constituentibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred, szantödi rev. A szäntödi revcesärda 
mögötti Söstöban (VII. täbla, 160. äbra). 


138 Pleurosigma Spencerii (Ovsr.) W. SM 


W. Sm. Ann. Mag. Nat. Hist. (2) IX. pg. 12, tb. 2, fie. 15; — Br. D. 1. pg. 68, tb 

22, fig. 218; Ren.: Flor. Europ. Alg. I. pg. 240; Brun.: D. Alp. pg, 94, tb. 5, fig. 

14; Surmnc.: Alg. Jap. pg. 14, tb. 2, fig. 21; WoırE: D. tb. 30, fig. 6-8. Synon.: 

Pleurosigma Spencerü var. Smithii Grun.: Arct. D. pg. 59; V. H.: Syn. pg. 118, tb. 21, 

fig. 15; PerAcALLo: Pleurosig. pg. 22, tb. 8, fig. 22; Dr Ton: Syll. pg. 253; Isıvr.: 

Balkır. 8, 78 Gumms Synop, ID 17a N Iske ID, IS 287% de, 7, ts 270 Cor 
Igetlomes; W% Als I, Nr 1186 


Sejtek 72—73 u» hosszüak, 12:4—12:6 u szelesek, S-szertien ländzsäsak, tompa, 
kerekded vegekkel; hasadekvonal a vegek fel& S-szerüen hajlitott; közepesomö 
hosszükäsan kiszelesedö; sävok hossz- es haräntiranyüak, 10 »-ben 22 hossz- &s 
20 haräntsävval. 

Valvis elongato-lanceolato-sigmoideis, 72—73 u longis, 12:4—126  latis, ad 
polos obtusis, rotundatis; rhaphe directa, ad polos sigmoidea; nodulo cenirali oblongo, 
elliptico; striis longitudinalibus 22 transversalibus 20 in 10 u 

Balatoni iszapban, partmenti töcsakban: Sifok, szäntödi revpart (VII. tabla, 


158. äbra). 


139. Pleurosigma Peisonis (Grün. 


Grun.: Verh. 1860, pg. 562, tb. 6, fig. 8; Rsn.: Flor. Europ. Alg. pg. 241. Synon: 
Pleurosigma Spencerü var. Peisonis Cıeve-Grun.: Arct. D. pg. 60; PrraGaLLo: Pleuro- 
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sig. pg. 24, tb. 8, fig. 27; DE Toni: Syll. pg. 255; Isıvr.: Balat. pg. 73. Synon.: 
Gyrosigma Wansbeckii (Donx.) Creve: var. Peisoms Cweve: Synop. I, pg. 119. 


Sejtek 111—112 » hosszuak, 10:8 „» szelesek, hosszükasak, S-szerüen ländzsä- 
sak, tompa vegekkel; hasadekvonal a vegek fel&e S-szerüen hajlitott, excentricus; 
közepcsomö hosszukäsan kerülekded; savok hossz- es haräntiränyuak, 10 -ben 29 
hossz- es 26 haräntsävval. 


Valvis elongato-lanceolato-sigmoideis, 111—112 » longis, 10'8 » latis, apici- 
bus obtusis; rhaphe sigmoidea apice versus plus-minus excentrica,; nodulo centrali 
oblongo; striis Iongitudinalibus 29 in 10 w, transversis 26 in 10 . 


Fertö-tavi iszapban: Nezsider (VII. täbla, 161. abra). 


Trıgeus: GOMPHONEMAFAE. 
XI. nem: Rhoicosphenia Grun. 1860. 


Sejtek nyelesek, övoldalban ekalaküak; ekek hajlitottak; hejak ekalaküak, 
csupan a felsö hejhasadekvonallal, egy közep- Es egy-egy sarki-csomöval. Festö- 
anyag tartöja egy nagy endochromlemez, mely az övszalagra fekszik. 


140. Rhoieosphenia curvata (Kc.) Gkun. 


Grun.: Novara. pg. 8; Rsn.: Flor. Eur. Alg. pg. 112; Brun: D. Alp. pg. 41, tb. 6, 
DES 2 SV SERESyn2P 2212751520 SE 2 EIRVAN DDIASEER ED iD ol 
DE Toni: Syll. pg. 437; WorLe: D. tb. 27, fig. 17 etc.; Creve: Synop. Il, pg. 165; 
VS ER:SDEPS2275, tb 739 STVErBalatonsp 2552755 CHÜNTEEB achEp 1A 
fig. 25257 A. SCHM.: Atl. tb. 213, fie) 155 Eygertuz II, Po221H br 
Synon.: Gonphonema minutissıma E.: Inf. pg. 217, tb. 18, fig. 5; Gonphonema 
Curvalum XG.3 Bac. P2, 85, tb28, fie IS Rene SE DDEpE DIE Store: 
W. Sm. Br. D. I, pg. 81, tb. 29, fig. 245. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. II. 
Gruppe, 6. Reihe, Nr. 7 V. Erz Typ. Nr, 224, 


Sejtek 28°8—33°5 » hosszuak, 6°3—65 u szelesek, ekalaktak, felsö vegükön 
tompän kerekdedek. Felsö hej hasadekvonal nelkül; savok haräntan, pärhuzamosan 
haladök, a hej közepen függelyesen haladö, csupasz, szeles szalaggal. Alsö hejban 
a savok dült iranyban a függelyesen haladö hasadekvonalig terjednek. Sävok 
szama 10 »-ben 13—16. 


Valvis cuneitformibus, cum apicibus obtusis, 28°8—33'5 » longis, 6°3—65 
latis, curvatis; rhaphe in valva superior carente, hie per pseudorhaphem conpen- 
sata, in valva inferiori directa; striis 13—16 in 10 » in valva superiore transversis 
parallelis, in valva inferiori radiantibus. 


Balatonpartmenti köveken: Siöfoki, szäntödi revparti Molo (VII. täbla, 155., 
156. abra). 
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XI. nem: Gomphonema Ac. 1824. 


Sejtek vagy kocsanyosak, vagy kocsonyas csövekben tenyeszök, a legritkäb- 
ban szabadok. Hejoldalröl tekintve a sejtek reszaränyosak a hossztengelyhez leg- 
inkabb öblös elekkel; övoldalröl ekidomuak, epelüek. Hasadekvonal egyenes iränyü; 
közepcsomö ritkän szalagszerüen kiszelesedö. Festöanyagtartök egy nagy lemez 


alakjaban az övhöz simulök. 


* ASYMETRICAE. 
Grun.: in V. H.: Syn..pg. 123. 


Hejak a közepcsomö täjban egyoldalulag elkülönitetten ällö ponttal Ekesitvek. 


141. Gomphonema Augur !Y. 


E.: Bericht 1840, pg. 211; — Amer. tb. I, 1. fig. 38, etc.; — Microg. tb. |, fig. 40, 
etc.; Kc.: Bac. pg. 87, tb. 29, fig. 74; — Synop. Alg. pg. 61; Ren.: S. D. pg. 60, 
tb. 8, fig. 19; — Flor. Eur. Alg. pg. 280; Pritch.: Inf. pg. 889; V.H.: Synop. pg. 
184, tb. 23, fig. 29; Perrer.: Diat. I, pg. 222, fis. 129; De Tonı: Syll. pg. 424; 
\WWouuss ID, db, 28, ie, 7, 183 We 1568 )D, jo, ZA, Wo 7% ep SUSI IsrlEiKan 
pg. 80; Creve: Synop. I, pg. 185. Synon: Gomphonema apiculatum E.: Microg. 
tb. IV, 2, fig. 39, etc; Gomphonema cristatum Raurs: An. Nat. Hist. 1843, pg. 
O3 ls Ergo ERErE SE DEE O tab ET I-ENVESME BEDETEPEN 19, tb: 
28, fig. 239; Brun: D. Alp. pg. 39, tb. 6, fig. 18; Heısc.: Consp. pg. 96, tb. 5, fig. 
17; Worze: D. tb. 27, fig 11; Gomphonema Ehrenbergii CarruTH.: D. pg. 104; 
Gomophonema rostratum Br£B.: Alg. Fal. pg. 48, tb. V; Gomophonema saxonicum 
Ren.: Bac. Exs. Nr. 39; Sphenella appendiculata Perıvy: Kl. Lebensf. pg. 203, tb. 
7, a Id Gollleetiomes: Ras 9 ae, sie, NE SS TER Ste Sog hy) 
Ss Wo Iake Ira, IN AR 


Sejtek aprök, 25—28 u» hosszuak, 9 » szelesek, ekalaktuak, hegyesen vegzödö 
tompa, kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közepcsomö egyoldaluan 
kiszelesedö; savok pärhuzamosan haladök, egyközüek, 10 »-ben 13. 

Valvis parvulis late-cuneiformibus, 25—28 » longis, 9 » latis, cum polo supe- 
riori obtuso, rotundato, mucronulato; raphe directa, nodulo centrali sat dilatato; 
striiss 13 in 10 w, transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (VI. täbla, 133a. äbra). 


142. Gomphonema acuminatum E. var. intermedia Gkun. 


GRÜNES Syntb223,n0 211 


Sejtek 67 » hosszuak, 14°5 » szelesek, hossukäsak, ekalaktak, hullämos szel- 
lel, hegyes csücsban vegzödö fejecsekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; közep- 
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csomö egyoldalüan kitägitott, sävok, 10 z-ben 8 pontozottak, a hej közepen harom 
különällö ponttal. 

Valvis elongatis, cuneatis 67  longis, 145 u latis, capitatis, capitulis acumi- 
natis, lateribus constrictis, et sic margine undulato; rhaphe directa, nodulo centrali 
unilateraliter dilatato et unilateraliter poris tribus distantioribus ornato; striis 8 in 
10 », subradiantibus, punctatis. 

Balatonparti töcsäkban: Siöfok (VII. tabla, 162. äbra). 


143. Gomphonema Van Heurckii Panı. n. s. 


Sejtek ekesen hosszükäsak, 53 » hosszuak; 11'5 » szelesek, szeles, hegyesen 
vegzödö fejecscsel; hasadekvonal egyenes iranyü; közepesomö egyoldalüan kiöblö- 
södö, itt egy különallö ponttal diszitve; savok dült iranyüak, pontozottak, 10 »-ben 9. 

Valvis elongatis, cuneatis, 53 » longis, 11'5 yz latis, leniter constrictis, capitatis, 
capitulo dilatato, 14°5 u lato, acuminato; rhaphe directa; nodulo centrali unilate- 
raliter magis sinuato, hic poro solitario ornato; striis 9 in 10 », punctatis, sub- 
radiantibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VII. täbla, 165. äbra). 

E feltünö fajt dr. Henkı VAn HEURCK antwerpeni tanärnak, a hires «Synopsis 
des Diatomees de Belgique» teremtöjenek szentelem. 


144. Gomphonema coronatum E. 


E.: Abh. 1840, pg. 211; — Microg. tb. 16, 3, fig. 32, etc; Kc.: Bac. pg. 87, tb. 21, 

fig, 12:2 Rem: SD pE2 60, :6.2811027,5 STRöseuKllieekkengpeigl2 gb Panegle: 

Synon.: Gomphonema acuminatum 8 W. Sm.: Br. D. I, pg.-79, tb. 18, fig. 238. 

B; Gomphonema acuminatum var. coronatum Grux.: in V. H.: Syn. pg. 124, tb. 

23, fig. 15; V.H.: D.pg. 271, tb. 7, fig. 300; Dr Toni: Syll. pg. 424; Istvr.: Balat. 

pg. 80; Gomphonema acuminatum forma: coronata Cieve: Synops. I, pg. 184. 
Co NeeWiones: W 5b: Ip Nm 220, 


Sejtek 705 » hossztak, 10:5 pr szelesek, hosszükäsan ekesek, hullämos szelek- 
kel, szeles, hegyesen vegzödö fejecscsel s tompa kerekdeden vegzödö läbbal; hasa- 
dekvonal egyenes iranyu; közepcsomö täjon egy elällö ponttal; sävok majd haran- 
tan haladök, pontozottak, 10 „-ben 10. 

Valvis elongato-cuneiformibus, 705 p longis, 10:5 » latis, cum margine leni- 
ter biconstricto et hicinde undulato; polo superiore compresso, capitato, 13:5 # 
lato, acuminato; rhaphe directa; ad nodulum centralem cum poro solitario distincto; 
striis 10 in lO », punctatis, subtransversis. 

Balatoni iszapban: Siöfok. Feherväri Sostöban (VII. täbla, 172. äbra). 


145. Gomphonema laticeps E. 


E.: Amer. pg. 128; — Microg. tb. 5, 1, fig. 34, etc. Synon: Gomphonema acu- 
minatum var. laticeps Grux. in V. H.: Syn. tb. 23, fig. 17; Gomphonema acumina- 
tum DE Toni: Syll. pg. 423. 


Sejtek aprök, 37°8 » hosszüak, 8 1 » szelesek, hosszükäsak, ekalakuak, hullä- 
mos szelekkel, nagyobb, hegyesen vegzödö fejecscsel; hasadekvonal egyenes iranyü, 
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közepcsomö egyoldaluan szelesebb, itt elkülönitetten allö ponttal; savok pontozottak, 
majd haräntan haladök, 10 «-ben 14. 

Valvis elongato-cuneatis, 37:8 p longis, 81 « latis, ad marginem undulatis, 
ad polum superiorem capitatis, capitulo dilatato, 10'8 » lato acuminato; rhaphe 
directa;, nodulo centrali unilateraliter dilatato et hie cum poro solitario notato; 
striiss 14 in 10 » subtransversis, punctatis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (VII. täbla, 176. abra). 


146. Gomphonema Clavus Brüs. 


BreB. msc.; Ke.: S. A. pg. 66. Synon.: Gomphonema acuminatum var. Clavus GRUn. 
in V. H.: Syn. tb. 23, fig. 20; Gomphnnema acuminatum Dr Toni: Syll. pg. 423; 
Isıvr.: Balat. pg. 80. 


Sejtek aprök, 38—45 # hosszüak, 7°9 p» szelesek, hosszükäsak, ekalaktak, 
hullämos szellel, karcsübb, hosszukäs, majd tompa fejecscsel; hasadekvonal egye- 
nes iränyü; közepcsomö egyoldaluan kiszelesedö, itt elkülönitetten ällö nagyobb 
ponttal; sejtek övoldalröl tekintve (175. äbra) Ekalaktak, tompa felsö, kihegyesedö 
alsö veggel; övhärtya pontozottan sävozott, savok, 10 »-ben 8—12, egyközüen 
haladök, pontozottak. 

Valvis elongato-cuneatis, 38--45 u longis, angustatis, 7—9  latis, ad polum 
superiorem capitatis, capitulo oblongo 8S—12 » lato, subapiculato; rhaphe directa; 
nodulo centrali unilateraliter dilatato, hie cum poro solitario notato; striis trans- 
versis parallelis S—12 in 10 » punctatis. Valvis a latere pleurale visis exacte cunei- 
formibus, cum polo superiori truncato, inferiori apiculato. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart. A szäntödi revcsärda melletti 
Soeben (MIL bla, 178, Ira, IT, Al), 


147. Gomphonema Vibrio E. 


E.: Amer. pg. 128, Nr. 119, tb. 2, 1, fig. 40; — Mikrog. tb. 39, 3, fig. 71; Ke.: 
Bac, m 87, ib, 29, ie, 79e5 Nuitz S: ID. Da SI, 18 ug BE SEE 13Z ID 
pg. 81, tb. 28, fig. 242; Prirch.: Inf. pg. 890, tb. 12, fig. 35; Schum.: Preus. D. 
1862. pg. 187, tb. 9, fig. 31; Schum.: D. d. h. Tatr. pg. 67, tb. 3, fig. 38; Brun: 
D. Alp. pg. 37, tb. 6, fig. 6; V.H.: Syn. tb. 24, fig. 26, 27; De Toni: Syll. pg. 427; 
WorırE: D. tb. 27, fig. 5; Istvr.: Balaton pg. 81, fig. 4. Synon.: Gomphonema 
intricalum var. Vibrio CrevE: Syn. I, pg. 182; V. H.: D. pg. 273, tb. 29, fig. 812, 
Golleetiomes: W, abs Iyo, Ne Ze 


Sejtek 81—82 » hosszuak, 9-—-92 » szelesek, hosszükäsak, ekalaküak, köze- 
pükön kisse felfüvottak, kerekded vegekkel; hasadekvonal egyenes iranyü, redös; 
közepcsomö egyoldaluan kiszelesedö, itt elkülönitetten ällö ponttal; sävok ponto- 
zottak, harantan haladök, 10 »-ben 9—10. 

Valvis elongatis, linearibus, 81—82 » longis, 9 - 9:2 » latis, medio inflatis, 
polos versus attenuatis; polo superiori obtuso, inferiori apiculato,; rhaphe directa, 
late-plicata, plica torquata; nodulo centrali unilateraliter dilatato et poro solitario 
ornato; striis transversis parallelis, punctatis 9—10 in 10 ». 

Balatoni iszapban: Siöfok (VII. täbla, 163. abra) 
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148. Gomphonema insigne (GREG.: 


Gree.: in Mic. Jour. 1856. IV, pg. 12, tb. 1, fig. 39; Ren.: Flor. Eur. Ale. I, pg. 284; 
Grun.: Kasp. D. pg. 107; V. H.: Syn. tb. 24, fig. 39; DE Ton: Syll. pg. 428. 
Synon.: Gomphonema lanceolatum var. insignis CLEVE! Synops. I, pg. 183. 


Sejtek ekalaklak, hosszükäsak, keskenyedök, közepükön felfüvottak, vegek 
kerekdedek; hasadekvonal egyenes iränyu, közepesomö öblös, elkülönitetten allö, 
egyetlen ponttal jelölve; sävok pontozottak haräntan, pärhuzamosan haladök. Sejt- 
hossza 60 #, szelesseg 10:8 »; savok 10 »-ben 8—9. 

Valvis anguste-elongato-cuneatis, 60 » longis, 10°8 » latis, medio leniter in- 
flatis, polo superiori obtuso, inferiori apiculato, rhaphe directa; nodulo centrali 
unilateraliter, dilatato, poro solitario ornato; striis transversis paralleliis 8S—9 in 
10 » punctatis. 


Balatoni iszapban: Siöfok, szantödi revpart (VII. tabla, 166. äbra). 


149. Gomphonema elongatum \W. SM. 


var, minor Pant. n. v. 


Sejtek hosszükäsan ekalaküak, közepükön felfüvottak, oldalok hullämosak, 
szeles, fejecsszerü, kerekded felsö Es tompa alsö veggel; hasadekvonal egyenes 
iranyü; közepesomö öblösen kiszelesedö, elkülönitetten ällö egy ponttal; savok 
dült iränyuak, pontozottak. Sejt hossza 60 p, szelessege 9:6 p, fejecs szelessege 
10'8 u, savok szama 10 »-ben 10. 

Valvis elongato-cuneifornibus, medio inflatis, 60 » longis, 9'6 # latis, polo 
superiori late-capitato, I0'8 » lato, polo inferiori obtuso; rhaphe directa; nodulo 
centrali sinuato, dilatato, unilateraliter poro solitario unico ornato; striis radiantibus 
10 in 10 x» punctatis. 


Balatoni iszapban, köveken: Siöfok, szäntödi revpart (VII. täbla, 171. äbra). 


150. Gomphonema turgidum E. 


Id, Nulkasoy Wr 2, 2, 1, 2108 We Jaks Syn, do, 28, me, 115 \Wounse ID, & 27, me: 9, 
Synon.: Gomphonema constrictum var. capitata CLEvE: Synops. I. pg. 186; Gosm- 
phonema capıtatum Ds Tont: Syll. pg. 422. 


Sejtek szelesen ckalaktak, aprök, közepükön kisse felfüvottak, szelesen ki- 
szelesedö felsö s tompa also veggel; hasadekvonal egyenes iränyü,;, közepcsomö 
egyoldaluan elkülönitetten ällö ponttal jelölve; savok majd haräntan haladök, pon- 
tozottak. Sejthossza 342 p, szelessege 12'6 p, sävok szäama 10 »-ben 9—10. 

Valvis cuneatis, medio leniter inflatis, 342 » longis, 126 y latis, ad polum 
superiorem truncatis, infra obtusis, rhaphe directa; nodulo centrali unilateraliter 
cum poro majori notato; striis 9—10 in 10 » subtransversis, parallelis, punctatis. 


Balatoni iszapban: Siöfok (VII. täbla, 177. äbra). 
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151. Gomphonema constrictum E. 


18,5 Abiı, ISO, DE; 33 IC, Be, 18, 8, Wo, 118, az Ik Il, 3, 88 Iıla S, 105 Hr SU), 
lo, &, me, 1125 We Sws Bir ID, IL De, 7, U, 28, Ina, 2805 Hamas Ime a za, 9. 
IQ, 8, 1875 Bun: D, Al, me 88, (U, &, ns, 1l5 No aka Syn, 19% 12, (5 28% a, ©: 
DE Tont: Syll. pg. 421; 'Irvan: D. Ast. pg. 51, tb. 4, fig. 6; Worze: D. tb. 26, 
fie. 12—15, ete; V. H.: D. pg. 270, tb. 7, fig. 296; Isıvr.: Balat. pg. 79; EYFERTH: 
III, pg. 213, tb. 7, tig. 42. Synon.: Gomphonema pohliaefolium Ke.: Dec. Nr. 25. 
Colleetiones: MÖLLER: Typen]. III. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 8; V. H.: Typ. Nr. 205. 


Sejtek aprök, ekalaktak, közepükön Es a felsö vegükön felfüvottak, hullämos 
szellel, fejecsesen felfüvödott felsö es keskenyedö tompa als6 veggel; hasadekvonal 
egyenes iränyü,; közepesomö harantan kiszelesedö, egyoldalüan egyedül allö ponttal; 
savok dült iränyuak, pontozottak. Sejt hossza 35— 355 np, szelessege I8—10 y. 
Sävok szäama 10 „-ben 10—12. 

Valvis parvulis, turgidulis, cuneiformibus, sub polo superiori late capitato 10 
lato, constrictis, medio inflatis, 35>— 35:5 » longis, 98—10 y latis; rhaphe directa; 
nodulo centrali transverse dilatato, poro solitario, unilateraliter notato; striis radianti- 
bus, punctatis, 10—12 in 10 n. 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred (VII. täbla, 178. äbra). 


var. subcapitata (GRun. 


Grun. in V. H.: Synop. tb. 23, fig. 5. 


Sejtek nyujtottak, hosszükäsan ckalaküak, 53—54 » hosszüuak, 12:5—-12°8 
szelesek. A sejt szele a felsö sark fele kevesse összehüzödott,; sarkok kerekdedek, 
tompak; sejt közepe nem igen feltünöen kiszelesedö; hasadekvonal egyenes iränyu; 
közepcsomö kiszelesedö; savok, 10 »-ben 11—12, dült iranylak pontozottak. 

Recedit a specie valvis elongatis, longioribus, 53—54  longis, 12:5—12'8 y 
latis, ad polum superiorem minus constrictis, ad medium valvae vix inflatis; rhaphe 
directa; nodulo centrali unilateraliter assymetrice cum poro solitario distincto; 
striis subradiantibus, punctatis, 11—12 in 10 y. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VI. tabla, 178a. äbra). 


152. Gomphonema intricatum Ko. 


IXes bac, DE, &7, db, ©, ma, A Rene 5 105 7%, BO), on &5 ne, Ar allg Jar 

Ale» I, pg. 292; Brun: D. Alp. pg. 40, tb. 6, fig. 16; V. H.: Syn, pg. 126, tb. 24, 

fig. 2829, Worte: D. tb. 27, fig. 4; DE Tonı: Syll. pg. 428; V. H.: D. pe. 273, 
tb. 7, fig 313; Istvr.: Balat. pg. 81; Creve: Synop. I, pg. 181. 


Sejtek aprök, nyujtottak, keskenyek, ekalaküak, tompa, kerekded vegekkel, 
kisse felfüvott közeppel, 27 » hosszuak, 54 pr szelesek; hasadekvonal egyenes iränyü; 
a közepcsomö täjon egyoldaltan egy, a sävoktöl elvältan ällö külön ponttal; sävok, 
10 »-ben 11—12, egyközüen haladök. 


Valvis angustis, cuneiformibus, 27 v longis, 54 p latis, medio modice tumidis, 
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polis rotundatis, inferiori ob rhaphem hie exientem quasi mucronulato; rhaphe directa; 
nodulo centrali unilateraliter cum poro solitario, a striis remotiori signato; striis 
11—12 in 10 » transversis, parallelis. 

Balatonmenti forräsok kifolyasäban: Aräcs. (XVII. täbla, 355. äbra). 


153. Gomphonema tenellum Ke. 


Ke.: Bac. pg. 84, tb. 8, fig. 8; V. H.: Syn. tb. 24, fig. 22-25. Synon.: Gompho- 
nema olivaccum var. tenellum CLEvE: Synops. 1. pg. 188. 


Sejtek aprök, hosszukäsan ekalakuak, közepükön kiss& kiszelesedök, tompa, 
szelesebb felsö, keskenyebb tompa alsö veggel; hasadekvonal egyenes iranyü; 
közepcsomö öblös, külön ällö egy ponttal jelölve; sävok dült iränyuak, pontozottak. 
Sejt hossza 25—26 , szelessege 6°3 u, felsö6 veg szelessege 3:15 »; alsö veg szeles- 
sege 225 », savok szäma 10 x-ben 10—11. 

Valvis angustis, elongato-cuneatis, medio parum inflatis, 25—26 m longis, 
6°3 » latis; polis obtusis, superiori melius dilatato, 3:15 » lato, quam inferiori; 
rhaphe directa; nodulo centrali oblongo, unilateraliter cum poro solitario; striis 
radiantibus punctatis 10—11 in 10 ». 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart; köveken: szäntödi revparti mölö 
(VII. ätbla, 182. äbra). 


** SYMETRICAE. 
Grun. in V. H.: Synop. pg. 123. 


Hej oldala megegyezö, közepcsomö egyenlöen tägulö. 


154. Gomphonema balatonis Pann. n. s. 


Sejtek hosszükäsan ekalaktak, keskenyek, domborü szelekkel, tompa, kerekded 
vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, közepcsomö tägas, öblös; sävok erösek, 
bordaszerüek, pontozottak. Sejt hossza 73 u, szelessege 10 », felsö veg szelessege 
8, alsö veg szelessege 6 p, sävok szama 10 »-ben 6—7. 

Valvis anguste-elongatis, cuneatis, 73 „ longis, 10 » latis, polis truncatis, 
superiori 8 „ lato, inferiori 6 » lato; margine convexo; rhaphe directa; nodulo 
centrali aequaliter dilatato; striis validis 6—7 in 10 » punctatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VII. täbla, 164. äbra), 


155. Gomphonema naviculaceum Pant. n. Ss. 


Sejtek hosszükäsak, ländzsäsak, tompa, kerekded vegüek, közepükön felfüvot- 
tak; hasadekvonal egyenes iränyu, kampös vegekkel; közepcesomö tägas; savok 
dült iränyüak. Sejt hossza 37—47 p, szelessege 95 —11 u, sävok szama 10 u-ben 
10—14. 
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Valvis elongato-lanceolatis, medio inflatis, 37—47 u longis, 95—11 y latis, 
margine convexo, polis obtusis; rhaphe directa, ad polos hamuliforme inflexa; 
nodulo centrali dilatato, striiss 10—14 » in 10 », radiantibus. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok. Fehervari Söstöban (VII. täbla, 167., 
170. äbra,; XVII. täbla, 358. äbra). 


156. Gomphonema olivaceum (Lyxc».) E. 


8: Im, D& 218, db, 18, ig, 9 IK: Bas, m 8, ii, 7, me SE WE Sise lan 10% I6 
pg. 80, tb. 29, fig. 244; Brun: D. Alp. pg. 40, tb. 6, fig. 8; V. H.: Synop. pg. 
126, tb. 25, fig. 20; WorreE: D. tb. 27, fig. 14-15; De Ton: Syllog. pg. 433; 
Ciusy, Synon, I, I 1875 Ins Balaı I NE IEEE ID, I ZI dor 7% 0 Sloy 
SyyanlomE se chinaliagolvaceoenncen Nents Hyde DI p22 2097 1b, 70, fer 2, 3; 
Gomphonema sphenelloides Scuum.: Preus. D. I, Nachtrag pg. 19, fig. 16. Col- 


leetiomes; % le In, Nr 22, 


Sejtek aprök, 25—29 n hosszuak, 8:5 - 9 m szelesek, tojasdadan Ekalaktak, 
tompa, kerekded felsö vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü, sävok pärhuzamo- 
san es egyközüen haladök, 10 »-ben 8—-10. 

Valvis parvulis, 23>—29 » longis, 85—9 » latis, cum polo superiore dilatato, 
rotundato; rhaphe directa; striis transversis, parallelis 8-10 in 10 n. 

Balatonri iszapban: Balatonfüred, Siöfok (VI. tabla, 132 a äbra). 


var. subacutum PAnT.: nov. var. 


Sejtek igen aprök, tömörek, 19:5 » hosszüuak, 8:1 » szelesck, tojasdadon £k- 
alaküak, kihegyesedö felsö veggel; hasadekvonal egyenes iränyü; sävok, 10 „-ben 
10—11, egyközüen, pärhuzamosan haladök. 

Valvis minimis, vastis, 195 „» longis, 81 u latis ad polum superiorem rotun- 
dato-dilatatum, subacutis; rhaphe directa ; striis transversis, parallelis, 10—11 
im LO) pr, 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (VII. tabla, 169. äbra). 


157. Gomphonema ovulum Pant. n. s. 


Sejtek igen aprök, tojäsdadon ekalaktak, tompa, kerekded veggel; hasadck- 
vonal egyenes iränyüu, sävok haräntan haladök, egyközüek. Sejt hossza 135—14 pr, 
szelessege 5°3—5:5 p, savok szäma 10 u-ben 15—16. 

Valvis parvulis, ovato-cuneatis, 135—14 u longis, 5°3—5'5 u latis; rhaphe 
directa; striis transversis, parallelis, 15—16 in 10 y. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (VII. täbla, 168. äbra). 


158. Gomphonema exiguum Kc. 


Ke.: Bac. pg. 84, tb. 30, fig. 58; V. H.: Synop. pg. 126, tb. 25, fig. 34; Dr Toni: 
Syllog, DE 2803 Cusw: Symom I. a, 11833 NG 156: 10, 9 Zus, de 75 3% oil 
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Synon.: Gomphonema hyalinum Hei.: Consp. pg. 96, tb. 5, fig. 18. Collec- 
IOMEeSs:E W, JEke INyyd IN 8380, 


Sejtek aprök, keskenyek, hosszükäsan ekalaktıak, 23—30 u hosszuak, 13— 13:5 y. 
szelesek, tompa, kerekded vegekkel; hasad&kvonal egyenes iränyü; savok dült irä- 
nyüak, 10 w-ben 13. 

Valvis elongato-angustatis, cuneiformibus, 28—30  longis, 13—13°5 ı. latis, 
cum polis rotundatis; rhaphe directa; striis subradiantibus 13 in 10 u. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (VI. täbla, 134 a. äbra). 


159. Gomphonema telographicum K. 


Ke.: Bac. pg. 84, tb. 8, fig. 9. Synon: Gomphonema exıguum var. telegraphicum 
Grun. in V. H.: Synop. tb. 25, fig. 37; Gomphonema exiguum DE Toxt: Sylloge 
pg. 431 pro parte; CLEvE: Synop. I, pg. 188, pro parte. 


Sejtek aprök, 252 pn hosszüuak, 6°3 u szelesek, karcsuak, ekalaküak, nyujtott, 
kihegyesedö felsö6 s kerekded also veggel; hasadekvonal egyenes iranyü; savok 
egyközüen, pärhuzamosan haladök, 10 u-ben 13. 

Valvis elongato-angustate-cuneiformibus, 25'2 ». longis, 6°3 p latis, cum polo 
superiore obtusato, subacuto, inferiori rotundato, obtuso; rhaphe directa; striis 13 
in 10 u; transversis parallelis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (VII. täbla, 179. äbra). 


[27 


XII. nem: Achnanthes Bory. 1822. 


Sejtek Navicula-kepüek, mäs tärgyakhoz kocsanynyal tapadvak, egymäshoz 
füzöttek, rövid länczokat alkotök. Hejak leginkäbb ländzsäs alaküak, közepükön 
terdszerüen hajlitottak; felsö hasadekvonal Es savos rajzzal, es alsö, a hasadekvonalat 
nelkülözö hejakkal. Festöanyagtartök rendesen egy nagy lemez, mely a hej homorü 
oldalära simul, gyeren aprö szemcsekböl alkotva. 


160. Achnanthes lanceolata (Bre».) Grun. 


in CLEVE-GRun.: Arct. Diat. pg. 23; V. H.: Syn. pg. 131, tb. 27, fig, 810; De 

Tonı: Syll. pg. 486; V. H.: D. pg. 282, tb. 8, fig. 336; Brun: D. Alp. pg. 29, tb. 

3, fig. 20; Isıvr.: Balat. pg. 84. Synon.: Achnanthidium lanceolatum Br£B. in IXe.: 

Spec. Alg. pg. 54; W. Sm.: Br. D. II, tb. 37, fig. 304; CLevE: Synop. Il, pg. 192; 

Stauroplera truncata Schum.: Preuss. Diat. I. Nachtr. pg. 22, fig. 28. Collectio- 
mes: W aka Ihre... 288, 


Sejtek alakja igen vältozö, de leginkäbb szelesen ländzsäs vagy kerülekdeden 
ländzsäs alaktak, 22—25 u. hosszuak, 7—7'5 p, szelesek; hasadekvonal kisse a közep- 
csomö fele hajlitott; sävok eröteljesek, pontozottak, 10 u-ben 10. 

Valvis late-elliptice-lanceolatis, cum polis plerumque obtusis, et lateribus 
medio modice inflatis, 22—25 u longis, 7—7'5 ı. latis; rhaphe ad nodulum centra- 
ralem parum inflexa; striis validis, 1O in 10 u, punctatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XVII. täbla, 368. äbra). 
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161. Achnanthes delicatula (Kc.) Grun. 


in CrEvE-Grun.: Arct. D. pg. 22; V. H.: Syn, pg.. 130, tb. 27, fig. 34, V. El: 

D. pg. 281, tb. 8, fig. 330; Prrac.: D. Fr. M. pg. 7, tb. 1, fig. 25; Creve: Synop. 

I. pg. 190. Synon.: Achnanthidium delicatulum Ks.: Bac. pg. 75, tb. III, fig. 21, 

Prıren.: Inf. pg. 873, tb. 14, fig. 16; Zalcatella delicatula Ren.: S. D. pg. 46, tb. 
5, ie, 4 Collleetiioness NR IEke yo NE 78%: 


Sejtek aprök, 13—20 u hosszuak, 5—8 u. szelesek, ländzsäsak, nyujtott, kerek- 
ded vegekkel; hasadekvonal egyenes iränyü; savok 10 u ben 11—-13, egyközüen 
haladök, pontozottak. 

Valvis parvulis, lanceolatis, 13—20 u longis, 5—8 ». latis, polis modice pro- 
ductis, subacutis; rhaphe directa; striis 11—13 in 10 p, subradiantibus, punctatis. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, Balatonfüred (III. täbla, 75. 
äbra; XVII. täbla, 364. abra). 


162. Achnanthes minutissima Ko. 


K@.7.Ales siec, dec. MI. Nr. 755 — Synop. pg: 50, tb. 4, fig. 54 E.7 Inf. pg. 
228, tb. 20, fig. 5; Kae. Bac. pg. 75, tb. 13, fig. 2c, etc.; Rsu.: S. D. pg. 25, tb. 
8, fig. 8; — Flor. Eur. Alg. pg. 107; Schum.: D. d. hoh. Tatr. pg. 63, tb. 2, fig. 
28; PritcH : Inf. pg. 874; Truan.: D. Astur. pg. 56, tb. 4, fig. 19; V. H.: Synop. 
pg. 131, tb. 27, fig. 35-38; WorLE: D. tb. 29, fig. 10—11; DE Tont: Syll. pg. 
AA WW, als ID, 08 2832, ıb. 8 io us Gusm: Smnon, IE a 1ER Symonde 
Achnanihess eılıs N. SM. Br DEIN Ppg2 29% tb.37,, fig. 303. Collectiones: 
Y lake ya, Ne Allale 


Sejtek aprök, hosszükäsak, 16—18'9 u hoszüuak, 1:8 p szelesek, nyujtott, tompa 
vegekkel; övoldalröl tekintve a sejtek hajlitottak; hasadekvonal egyenes iränyü; 
sävok egyközüen haladök, 10 u-ben 25—26. 

Valvis parvulis, linearibus, attenuatis, 16—189 u longis, 1'8 u latis, a latere 
eonnectivali visis, modice curvatis; polis obtusis; rhaphe directa; striis parallelis, 
2526 in 10 u. 

Balatoni planktonban: szäntödi rev; partmenti töcsäkban: Siöfok (VI. tabla, 
142a. äbra). 


XIV. nem: Achnanthidium (KG.) Grun. 1880. 


Sejtek közepükön hajlitottak, egymäshoz füzötten rövid, härom tagü szalago- 
kat alkotök, kerekdedek, S-alakra hajlitott hasadekvonallal. 


163. Achnanthidium flexellum Bari». 


BreB. in Kc.: Spec. Alg. pg. 54; Grun. in CLEvE-Grun.: Arct. D. pg. 17; V. H.: 
Syn. pg. 128, tb. 26, fis. 2931; V. H.: D. pg. 276, fig. 60; pg. 277, tb. 8, fig. 
322; DE Toni: Syll. pg. 488. Synon.: Achnanthes flexellum Exrertn.: I. pg. 
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198, tb. 7, fig. 26; Cymbella flexella Ke.: Bac. pg. 80, tb. 4, fig. 14; CLEvE.: Synop. 

I, pg. 179, Ren: S. D. pg. 23, tb. 7, fig. 15; Cocconeis Thwaitesi W. Sm.: Br. 

DIT=pgr 217152 3, 1192832. @o/lilereisilontesEn VER pDEN E22 EMPESBRRAGE 
Col; NE SEO, SS, 888, 


Sejtek landzsäsan kerekdedek, kisse felfuvödott közeppel, szelesen kerekded 
vegekkel, 30—35 u hosszuak, 12:5-—-14 » szelesek; hasadekvonal S-alakra hajlitott; 
savok dült iranyüak, 10 u-ben 20—22. 

Valvis elliptico-lanceolatis, medio valvae parum inflatis, cum polis late-rotun- 
datis, 30—35 u. longis, 12:5 —14 u latis; rhaphe sigmoidea ; striis 20—22 in 10 p, 
radiantibus. 

Balatonpartmenti forräsok kifolyasaban: Aräcs (XVII. täbla, 363. äbra). 


Trıeus: COCCONEIDAEAE. 
ISVENEMEE@ZoLeLerommFer se (BIJ)LGRUNEISOS 


Sejtek laposak, vagy lencseszerüen hajlottak, kerekdedek, vagy kerülekesek, 
finoman pontozott savos rajzolattal. Hejak egyenetlenek, alsö6 igazi hasadekvonallal 
es közepcsomöval, felsö, csakis älhasadekvonallal. Sejtek mäs tärgyakhoz tapadväk. 
Festenytartö nagy lemez alakjaban a domborü hejhoz tapadott. 


164. Cocconeis balatonis PAnT. n. Ss. 


Sejtek kerülekdedek; sävok rövidek, szelen ällök, pontozottak; pontok hullam- 
szerüen haladö hosszvonalakat äbrazolök. Sejt hossza 19 p, szelessege 10'8 u, 
savok szama 10 u-ben 10—11. 

Valvis parvulis ellipticis, striatis, 19 m longis, 10'8 u latis; striis marginalibus 
10—11 in 10», punctatis, punctis in lineas longitudinales undulatas ordinatis. 

Balaton partjan köveken: szäntödi revpart moloja (VII. täbla, 183. äbra). 


165. Cocconeis diminuta Pant. n. s. 


Icon. in A. Schm.: Atl. tb. 192, fig. 19! sine nomine. 


Sejtek igen aprök, szelesen kerülekdedek, sävosak. Sävok ivesen haladök, 
pontozottak, a szeles, hossziranyban haladö älhasadekvonal ältal megszakitväk. Sejt 
hossza 10'8 u, szelessege 8°4 u, savok szäma 10 u-ben 15. 

Valvis parvulis, late-ellipticis, 10°8 u. longis, 84 » latis, striatis; striis arcuato- 
radiantibus, 15 in 10», punctatis; a pseudorhaphe lata interruptis., 

Balatoni iszapban: Si6öfok. (VII. täbla, 181. abra; XVII. täbla. 374. äbra). 


166. Cocconeis placentula E. 


En? pg2 192 77Ametie tb 2Fztie3g10 Tete:aKeraBacap Sa SD 2 See: 
INEGE Sr ID, 0 27, db, &, u 835 We, Ss Br ID) I DE, 2, Üb 8, ne, 825 Baum: 
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D. Alp. pg. 31, tb. 3, fig. 23; LEUDUGER FRrr.: Ceylon pg. 10, tb. 1, fig. 4; Truan: 
D. Ast. pg. 58, tb. 4, fig. 24; V. H.: Synop. pg. 133, tb. 30, fig. 26, 27; WoLrE: 
D. tb. 33, fig. 17, 18; De Tont: Syli. pg. 454; Isıvr.: Balat. pg. 83; CLevE: Synop. 
I. pg. 169. Synon.: Cocconeis punctata Scuum.: "Tatra. D. pg. 60, tb. 2, fig. 20. 
Colleetlones: W laLe Iiyoan, IN Allık Eu: 


Sejtek kerülekdedek, csupasz szellel, savosak; savok ivesen haladök, vonalkäsak; 
vonalkäk hullämosan haladö hosszvonalakba sorozvak, a sejt közepen a hossziräny- 
ban haladö älhasadekvonal ältal megszakitvak. Sejt hossza 192—20 y, szelessege 
143—145 u; sävok szama 10 u-ben 17. 

Valvis elliptieis, planis, vel levissime convexis, 192—20 u longis, 143—14°5 u. 
latis, striatis; striis arcuatis, striolatis, 17 in 10 u; striolis in lineas longitudinales 
undulatas ordinatis, a pseudorhaphe ampliata interruptis. 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred (VII. täbla, 180. äbra). 


167. Cocconeis Pedicnlus E. 


2,3 Im. mg, OA, db, ZU, ae, la — Vie EU 8, 129, es 13 IRess Bares pn zul 
ud, &, ig, ©, 15 Res! S, ID. De, 27, id. & u 15 NG Sice In ID, IE joy Zah, dor &% 
x. Sl: Pnmz2 Bac, 9%, 87, ud, &, ug, 83 IBowzscehe bare, don 15 en 11%, @e,s Jaauıye 
D, Al 0% Sl, ib, 8, in 22: INmuas AS 8, Bi, do, 5 ine, 25 N IE Syr 
pg. 133, tb. 30, fig. 28—30; De Toni: Syll. pg. 452; WoırE: D. tb. 33, fig. 21, 27; 
A. SCcHM.: Atl. tb. 192, fig. 58-63; Istvr.: Balat. pg. 83; V.H.: D. pg. 288, tb. 8, 
fig. 340; Eyrertn: Ill, pg. 199, tb. 7, fig. 27. Synon.: Cocconeis communis Heısc.: 
Consp. pg. 98. Collectiones: Mörrer: Typenpl. II. Gruppe, 4. Reihe, Nr. 15; 
\Y. la6 hy, IN, 228 ae 


Sejtek kerülekdedek, neha rhombalaküak, hajlitottak, felsö, megszakitottan 
savozott, hullämzö hosszvonalakat alkotö s hegedüszerü älhasadekvonallal jelzett 
hejjal; alsö, ivesen haladö, savokkal diszitett es egyenesen haladö hasadekvonallal 
jelzett hejjal. Sejtnossza 23—24 1, szelessege 18°5—19 u, sävok szäma 10-.ben 16. 

Valvis elliptieis, raro rhomboideis, 23—24 p longis, 18:5—19 u latis, valde 
arcuatis, valva inferior striata, cum rhaphe directa, striis arcuatis 16 in 10 w; valvis 
superioribus, cum pseudorhaphe panduriformii, striis 16 in 10 », striolatis, striolis 
in lineas longitudinales undulatas ordinatis. 

Balaton partjan köveken: Siöfoki molö, szäntödi revpart (VII. täbla, 184. äbra 
alsö hej; 185. äbra felsö hej). 


II. renn: ALHASADEKOSAK (PSEUDORHAPHIDEAER). 


Szalagszerü alhasadekvonallal. 
Trıeus: EPITHEMIEAE. 
XVI nem: Epithemia Bre£B. 1838. 


Sejtek növenyeken &lök, azokhoz tapadväk, ivalaktak, domborü hät-, homorü 
hasi oldallal; hejak belsejükben äthatö bordäk ältal kisebb kamaräkra osztväk ; 
festöanyagtartök leggyakrabban egyetlen nagy, ritkän ket kisebb lemez, melyek az 
övoldalhoz tapadväk, s innen az oldalokra ätcsapnak. 
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168. Epithemia turgida (E.) Ke. 


es Beier 2 Sy, u, 8, mer IS IRıyen: S, ID, 1, 18, db, Al, De Jule WW, See Br, ID). 
981 dr Ih 2 ermerss IE 108, ON, un, A, me, ıl, eu; Gum: Wein, 11802, 
1% Ey, don &ı, as 28 IBtorzse,e Isere, der Il, saw, 185 Damm, Umeis, mE; 88, ib, 4, 
fig. 10; Brun: D. Alp. pg. 43, tb. 2, fig. 17; V. H.: Synop. pg. 138, tb. 31, fig. 12; 
Trvan; D. Ast. pg. 59, tb. 5, fig. 17 De Dont: Syll. pg. 77. Worte Drtb235, 
fig. 10—13; Isıvr.: Balat. pg. 98; V. H.: D. pg. 294, fig. 66; tb. 9, fig. 346; 
EyFFERTH: III, pg. 217, tb. 7, fig. 49. Synon.: Navicula turgida E.: Organis. 
1830. pg. 84; — Hunotia turgida E.: Inf. 1838, pg. 190, tb. 14, fig. 5; Cymbella 
RIRZIID VE NE U, G % Colleeriomes: MÖLLER: Typenpl. I. Gruppe, 
Ik IXelse, Nie ls W, IElLs Typ. Nie 281, 


\ 

Sejtek ivesek, fejecsszerü vegekkel, hatalmas, äthatö, a sejt belsejet kama- 
rakra osztö bordäkkal; älhasadekvonal rövid, szalagszerü, a sejt hasi oldalän annak 
közepen ivesen elterülö; bordaközök ket pontsorozattal; pontok nagyok. Sejt hossza 
81—82 ı, magassäaga 193 —15°5 u; bordak szama 10 u-ben 4; pontsorozatok szäma 
10 »-ben 9; pontok szäma 10 n-ben 7. 

Valvis arcuatis, SI—82 u. longis, 15°3—15°5 p altis, apicibus leniter constrictis, 
obtusis; margine dorsuali arcuato, ventrali subrecto; pseudorhaphe abreviata, lata, 
arcuata; costis 4 in 10», transversis, valvam in loculamenta, vel interspatia divi- 
dentibus; structura granulosa, granulis in lineas transversas, 9 in 10 u, ordinatis; 
interspatia semper cum lineis granulosis duabus ornatis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart (VII. täbla, 187. abra). 


169. Epithemia Westermannii Kc. var. turgida Pann. n. v. 


Sejtek tömöttek, ivesck, kerekded vegekkel, älhasadekvonal redöszerü; bor- 
däk erösek, äthatök, rekeszenkint 3—4 pontsorozattal. Sejt hossza 36 , magassäga 
12 u, bordak szama 10 u-ben 3, pontsorozatok szama 10 u-ben 10. 

Valvis turgidis, arcuatis, 36 p longis, 12 ». altis, cum polis obtusis, rotundatis; 
pseudorhaphe plicata; costis perviis 3 in 10», loculamenta cum striis granulatis 
3—4; stris 10 in 10». 

Balatoni iszapban: Siöfok (VIII. tabla, 195. äbra). 


170. Epithemia Hyndmannii W. SM. 


W. Sm.: in Ann. Nat. Hist. 1850, pg. 124; — Br. D. I. pg. 12, tb. 1, fig. 1; Grun.: 

Verh. 1862, pg. 324; V.: H.: Syn. pg. 138, tb. 31, fig. 34; Worte: D. tb. 35, 

1 Or NG sl2d), 9 2, der 9, ie, 250; IEmae Bela, 8 95 Sarummz Bas, 

pg. 141, fig. 236A, B. Collectiones: MörLer: Typenpl. I. Gruppe, 1. Reihe, 
Nr. 5; V. H. Typ. Nr. 252; Temp.-PerAce.: Nr. 166, etc. 


Sejtek hosszüra nyujtottak, ivalaktak, tompa kerekded vegekkel; älhasadek- 
vonal rövid, szalagszerü, ives; bordäk äthatök, rekeszek ket pontsorral. Sejt hossza 
175—180 u, magassäga 144 u, bordäk szäma 10 „-ben 4, pontsorozatok szäma 
10 u-ben 8—9. 
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Valvis late-arcuatis, 175—180 u longis, 144 u altis, ad polos obtusis; costis 
validis perviis 4 in 1O u; loculamentis cum striis granulatis duabus ornatis; striis 
8-9 in 10x. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, szäntödi revpart, Siöfok (VIIl. täbla, 186. äbra). 


171. Epithemia Sorex Kc. 


IK&2 BAG, I, 8, iin. &, De, 2a, 1, @& INH SD DE I 1 dr Te SYe: 

BraDeps- 13rtbah1e29-ZBrun: D. Alp. pe, 44, tb. 2, fie. 18; TRuUAn: D. Ast. 

9, Oil, to. &, ig, 75 WW lalz Syn, DS 1189), Un 82, a, SV 1AHana DIENT 28% 

fig. 144; WorLLE: D. tb. 34, fig. 13, ete.: DE Tonxt: Syll. pg. 780; Istvr.: Balat. 

PESISTIN AED ERS 9 0 SD FR YEERTER NT Eper 218, tb 7, tier 48: 

SColleerlomes: Manu: Tirana IE Ey, 5 Reine, Ne ZEN Ey: 
Nr. 259; TemPp.-Peras.: Coll. Nr. 584. 


Sejtek aprök, ivesek, nyujtott, fejecses vegekkel; älhasadekvonal rövid, emel- 
kedö,; bordäak äthatök, bordaközök 3—4 pontos savval; az ives hätoldallal par- 
huzamosan haladö sötet redövel. Sejt hossza 30:5—31 u, magassäga 8—8°5 p, bordäk 
szama 10 »-ben 4—5, sävok szäma 10 y-ben 15. 

Valvis maxime arcuatis, 305—31 p. longis, 8—8'5 ». altis, ad polos leniter 
contractis, apicibus obtusiusculis, rotundatis; costis gracilibus 4—5 in 1O », perviis; 
loculamentis cum striis 3—4; striis 15 in 10 p, punctatis. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok (VIII. täbla, 191a. äbra). 


172. Epithemia proboscidea Ko. 


IC, ac, m Sb, do, &, ie, 185 W% Siise Ir ID, nz Ey INS Op nl Ian © 

Synon.: Apithemia Zebra (E.) Ks. var. proboscidea Grun.: Verh. 1862. pg. 329, 

(Ib, 9, ie, 83 WG lets Syn, m, IA, us, Bl, m, A NG TEL ID) Zeh der Oi 
8 Golleetiomes: W% IELs Kun IN Zr 


Sejtek ives hätoldallal, majd lapos hasi oldallal, nyujtott, tompa vegekkel; 
älhasadekvonal rövid, szalagszerü: bordäk eröteljesek, majd függelyesen äthatök, 
bordaközök 3—4 pontsorozattal; sävok pontozottak. Sejt hossza 45'646 ı., magas- 
säga 84 u, sävok szama 10 n-ben 20, bordaközök szäma 10 w-ben. 4. 

Valvis 45°6—46 ». longis, 84 u altis, cum dorso arcuato, ventre plano; polis 
productis, obtusis; costis perviis, 4 in 1O u, spaciis intercostalibus, cum striis punc- 
tatis 3—4, striis punctatis 20 in 10 u. 

Balatonparti iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revpart. A szän- 
tödi revesärda mögötti Söstöban (VIII. täbla, 191. äbra). 


173. Epithemia Zebra (E.) Kc. 


KergBacsp 23 oi eo REISE Depes lertbr I fie, 8; We Sm. Br. 
D. I, pg. 12, tb. 1, fig. 4; Prirca.: Inf. pg. 761; Grun.: Verh. 1862, pg. 328, tb. 3, 
fig. 36; Brun: D. Alp. pg. 45, tb. 2, fig. 16; tb. 9, fig. 22; V. H.: Syn. pg. 140, 
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tb. 31, fig. 11—14; Grun.: Franz Jos. D. 1884, pg. 100, tb 2, fig. 2; Perrer.: D. TI, 

pg. 237, fig. 150; WorLE: D. tb. 23, fig. 31, 32; tb. 35, fig. 2933; Isıve.: Balat. 

I NZ ED, 208, de, 9, iz 375 Damme U DO 218, ib, 7, Te, 50. 

Synon.: Zunohhıa Zebra E.: Inf. pg. 191, tb. 21, fig. 19; Navıcula Zebra E.: Beitr. 

1834, pg. 118. Collectiones: MörLer: Typenpl. I. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 7; 

V. H.: Typ. Nr. 253; Creve-Mörr.: D. Nr. 44; Temp.-Perac.: D. Fı.; 'TEmP.-PErAG.: 
Coll. D. M. Nr. 524, 534. 


Sejtek hengeresek, övoldalröl tekintve hosszükäsak, enyhen domboruü hättal, 
tompa, kisse has fel& hajlitott csörös vegekkel; hasoldal egyenes iränyu; bordäk 
äthatök, bordaközek tagasak, savosak; savok egyközüen haladök, finoman ponto- 
zottak. Sejt hossza 63:6 au, magassäga 122 u, bordak szama 10 p-ben 3—4, sävok 
szama 10 n-ben 16—17. 


Valvis cylindraceis, 63°6 u longis, 12:2 u altis, a latere pleurale visis elongatis, 
obtusis, cum polis apiculatis; pleura plicata striolata,; latere dorsuali leniter con- 
vexo, ventrali plano; polis obtusis, leniter ad ventrem inflexis: costis perviis 3—4 
in 10 »; loculamentis striolatis; striis 16—17 in 10 y. subtiliter punctatis. 

Balatonmenti töcsakban: Siöfok, a szantödi revesarda mögötti Söstöban (IX. 
tabla, 213. äbra). 


174. Epithemia peisonis Pann.n. s. 


Sejtek hengeresek, ivesek, tompa, kerekded vegekkel, hajlitott hat, majd lapos 
hasi oldallal; älhasadekvonal szalagszerüen az egesz pänczeloldalon äthaladö. Bor- 
däk eröteljesek, a sejtet athatök; azt rekeszekre osztök, rekeszek felülete 3—4 pont- 
sorral; sävok pontozottak. Sejtek övoldalröl tekintve tompän kerekdedek, csörös 
vegekkel. Sejt hossza 93—95 u, magassäga 96 », bordak szama 10 u-ben 5, savok 
szama 10 w-ben 10. 


Valvis eylindraceis, 93—95 u longis, 9°6 u altis; polis obtusis, rotundatis, 
cum dorso leniter arcuato, ventre plano; pseudorhaphe totam valvam percurrente; 
costis perviis; Joculamentis cum striis punctatis 3—4 ornatis, 5 in 10»; striis punc- 
tatis, 10 in 10 p. 


Balatonmenti töcsakban: Siöfok, a szäntödi revesärda mögötti Söstöban, — 
Fertö partjän töcsäkban: Nezsider (VIII. täbla, 188. äbra). 


175. Epithemia Argus (E.) Ko. 


Ke.Bacı pe 34, tb 291122 59,5 RBEHESS DEP SO EtDEENESSERUNGE erh: 
1862, pg. 329, Icon. in Verh. 1860. tb. 3, fig. 27; W. Sm.: Br. D. I, pg. 12, tb. 1. 
fig. 5; PrırcH.: Inf. pg. 759, tb. 15, fig. 11; Brun: D. Alp. pg. 46, tb. 2, fig. 10, 11; 
INS ID, An 0% 60, un &, a 85 W bs Syn. me, 189, is; Si, ig la—il735 
Asse ID IL joyen Ast, 10, 2925 Wanna )D), Wo, Sb, ie, Ildh, 17, et; ib, 80, ie, 1} 
DE RoNnD > Syll2 per 782,0 IsevarzBalata p22 995, VEEREDp252 96 W935 
Scehünt.: Bac. pg. 141, fie. 256C. D.E. Synon.: Zunotia Argus E.: Amer. 125, 
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Nr. 68, tb. 3—4, fig. 7; — Microg. tb. 15A, fig. 59. Collectiones: MÖLLER: 
Imenpb I Gmmppe, 1, Reihe, Nm 17%, as NG El an, N, 258), 


Sejtek hengeresek, nyujtott, ives hät-, lapos hasi oldallal, tompa kerekded 
vegekkel; bordäk äthatök, a sejtet rekeszekre osztök; rekeszek felülete 3—4 ponto- 
zott savval; sävok finoman pontozottak. Sejt hossza 90 — 111 u, magassäga 1O— 11 u, 
bordak szama 10 u-ben 4—5, savok szama 10 u-ben 10, 

Valvis cylindrieis, 90—111 u longis, 10—11 y altis, cum margine dorsuali 
leniter arcuato, convexo, margine ventrali plano; pseudorhaphe abreviata; costis 
perviis, 4—5 in 10 a; loculamenta 4—5 in 10», cum striis 3—4; striis punctatis 
10 in 10 u 

Balatonparti töcsäakban: Siöfok, a szantödi revesäarda mögötti Söstöban. Fertö 
partjan: Nezsider (VIII. tabla, 189., 190. äbra). 


176. Epithemia musculus \Kc. 


IX, Bac, DI, &&, ii SO, I & Wi SE 13 10, IE u Add Al, su, OS IREUREIEES 
Inf. pg. 760, tb. 13, fig. 18; Grun.: Verh. 1862, pg. 531; BreB.: Verm. pg. 8, tb. 7, 
ne, 3 W, als Syn. 08, 10), id, 8, ie, 1a, 1, damasısa ID, IE IR 2ER, u 115 
Worms: ID, &b, S8, ie, 118, IQ) eie,s WW, EL2 DL 9 2975 ib: 9, u SL Cole 
tlomes: Mänya Nypenpk ); Gaump&, IL IRelne, Ne O3 We Ieks 1 IN OBE 
Temp.-PErAG.: D. Fran.; TeMP.-PErac.: Coll. M. Nr. 413, 591. 


Sejtek aprök, igen ivesek, felette domboruü hättal, kisse behajlitott hasi oldallal, 
kisse nyujtott, a has feleE nezö tompa vegekkel; bordak athatök; savok finomak, 
sugärszerüen haladök. Sejt hossza 30 », magassäga 12 u, bordäk szama 10 u-ben 
2—3, savok szama 10-ben 11—12. 

Valvis parvis robustis, turgidis, maxime arcuatis, 30 p longis, 12 w altis; 
polis attenuatis, ad ventrem leniter inflexis, obtusis, subrostratis; costis perviis 
2-3 in 10 a, loculamentis cum striiss 4—6, striis punctatis I[1—12 in IO yr. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok, a szäntödi revesärda mögötti Söstöban 


(VIII. tabla, 196. äbra). 


177. Epithemia gibberula (E.) Kc. 


X: Ba, I &D, ID, SU, ıo, 3 Raus S, ID, 0% IS), ds Al 1 Ale Eraser alien 
Jour. II, tb. 4, fig. 2; Schum.: Preus. D. 1862, tb. 1, fig. 1; Grun.: Verh.: 1862, 
PEESSO-BN\VEISSEZE SO bl OA TERUDZ EBEN. Giss sil. d/Auvs pe. 9, tb. I, 
fig. 1; V. H.: Syn. pg. 140, tb. 32, fig 11—12; Peırer.: D. I. pg 63. fig. 36, etc.; 
DE Toni: Syll. pg. 786; Worre: D. tb. 35, fig. 26-—28; Istvr.: Balat. pg. 98; V. 
H.: D. pg. 297, tb. 30, fig. 825. Synon.: Zunotia gibberula E.: Amer.: 1843, pg. 
126, tb. III. 4, fig. 8; — Microg. tb. VI. 1, fig. 25, etc; — Abh. 1869, tb. I. 6, 
fig. 7, etc., Collectiones: CrEvE-MöLLErR: D. Nr. 46; V. H.: Typ. Nr. 46, 


Sejtek aprök, felholdalaküak, ives, domborü hättal, nyujtott, a homorü, has- 
oldal fel& hajlitott, tompa vegekkel; bordäk äthatök, eröteljesek; bordaközök 4—6 
savval;, sävok pontozottak. Sejt hossza 26—27 uw, magassäaga 7'2—7'5 p, bordäk 
szama lOp-ben 5—6, savok szäma 10 u-ben 17—18. 
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Valvis parvis, fere lunatis 26—27 u longis, 72—7'5 y. altis; latere dorsali 
magis arcuato, convexo, ventrali leniter concavo;, polis leniter productis, ad ventrem 
inflexis,; costis validis 5—6 in 10 u radiantibus; loculamentis, cum striis 4—6; 
striis punctatis, radiantibus 17—-18 in 10 y. 


Balatonmenti pocsolyäkban: Siöfok, a szäntödi revesärda mögötti Söstöban 
(VIII. tabla, 199. äbra). 


\ 


var. directa Pant. n. v. 


Sejtek emelt ives hättal, kisse nyujtott, a has fele nezö csörös vegekkel, 
hasi oldal egyenes iräanyüu; bordäk eröteljesek, majd függelyes iranyüak, borda- 
közök nagyok, 5—6 finom sävval; sävok pontozottak. Sejt hossza 445 u, magassäga 
951, bordak szama 10 1u-ben 5, savok szäma 10 u-ben 16—17. 


Valvis 44:5 u longis, 9'5 u altis, margine dorsuali elevato, arcuato, ventrali 
subrecto,; polis leniter productis, subapiculatis, ad ventrem inflexis; costis perviis, 
5 in 10 u; loculamentis cum striis 5—6; striis transversis 16—17 in 10 y. 


Balatonmenti töcsakban: Siöfok (VIII. tabla, 194. äbra). 


XVII. nem: Rhopalodia ©. MÜLLER 1895. 


Sejtek, vese-, sarlö- vagy feregalaktak, övoldalröl tekintve kerekdedek vagy 
hosszükäsak, a haräntmetszet tetöszerü, hegyes szögli, hossztengely hajlitott. Öv- 
szalagok az Epithemia nemevel megegyezök, egy közep- es ket vegesomöval, melyek 
egymässal leginkäbb a hätoldalon az älhasadekvonallal összekötvek; bordak ätha- 
tök, bordaközök sävosak, savok finomak. 


178. Rhopalodia gibba (E.) ©. MürLEr 


O. MÜLLER: in bot. Jahrb. XXII. 1895, pg. 65, tb. 1, fig. 15—17; Isıvr,: Balat. pg. 97; 
EyreErTn: III. pg. 218, tb. 7, fig. 51. Synon.: Zunotia gıbba E.: Amer. tb. 3, 1, fig. 39; 
Navicula gibba E.: Abh. 1830; — Inf. pg. 184, tb. 13, fig. 19; Zpithemia gibba 
1:Kebg IBEX&, j0r% ei), don Zu, er 225 NzEts S, ID, 0, 17%, do, Il, me 85 \, Ss Br ID, Ih 
pg. 15, tb. 1, fig. 13; PrırenH.: Inf. pg. 759, tb. 12, fig. 27; Grun.: 'Abh. 1862. pg. 
324% Brun: D. Alp. spg. 44, tb. 2, fir 145 1557176026, 7:20RVANE DENSEEPEO, 
den, I 85 Wo lals Sy, 1% 189), Wo, 82, ie, il, 25 Psmusm.s ID, IL 0% 238, ie, 
1485 Worte} DEtb 239 21951358 DEZTIONEESylEpe7 8 EN EBD 
296, tb..9, fig. 352a, b; Arustmhia incrassata Ke.: Syn. D. pg. 17, tb. 1, fig. 17. 
Collectiones: MÖLLER: Typenpl. I. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 9, 10; V. H.: Typ. 
256, 257; Cweve-MöLLErR: D. Nr. 23, Temp.-Prrac.: D. Fr; Temp.-Perae.: Coll. D. 
M. Nr. 5, 83, 533, 591. 


Sejtek könnyeden görbitvek, gilisztaalakuak, hatoldalon püuposak, közepen 
behüzottak, hosszüra nyujtottak, vekonyak; a lapos hasoldal fel& hajlitott vegek 
tompäk, kerekdedek, pantalaküak; bordäk äthatök, majd függelyes iranyüak; borda- 
közök sävosak; säavok finoman pontozottak, hät- Es hasoldal fele a bordakkal meg- 
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egyezö pontsorozattal. Sejt hossza 109 —110 u, magassaga 9 u, bordäk szäma 
10 u-ben 4, sävok szäma 10 u-ben 16. 


Valvis linearibus, a lato pleurale visis elongato-elliptieis, 109—110 u longis, 
9 u altis; margine dorsuali gibbo, medio subtiliter constricto; polis ad ventrem 
planum inflexis, obtusis; costis perviis, 4 in 10 p, loculamentis striolatis,; striis 
subtiliter punctatis, 16 in 10 p. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok, a szantödi revesärda mögötti Söstöban 


(VIII. täbla, 192. äbra). 


179. Rhopalodia ventricosa (Kc.) ©. MÜLLER 


©. MÜLLER: Bot. Jahrb. XXI, 1895, pg. 65, tb. 1, fig. 20, 21; Isıvr.: Balat. pg. 97. 
SPyZoOrnE- WW EDIEhEmLaRVenT00san KE. Bacap239, tb 5, fig2 9a, bir Rem: SD, 
»8, 17, 40, I, 0, 225 WG Sye3 19% )D, IE, 08; lo, wo, ı, sata ES arme iin 0a 708 
Epıithemia gibba var. ventricosa Grun.: Verh. 1862, pg. 327, Brun: D. Alp. pg. 45, 
do, 2, eg, 18; IMuuws ID, As 0% Ol, U; 8, u, O5 N abs Su 0 EL) U SR 
u, 4, 55 Won: ID, dr ei, I, &, © 105 IKosız Sul I TR NEISSE 2 
tb. 9, fig. 354. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. I. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 11; 
WG lebe ya, Nie 297% 


Sejtek kurtäk, övoldalröl tekintve kerülekdedek, közepükön felfüvottak, hasa- 
sak, vastagok; hasoldal ivesen domborü, közepen könnyü behüzödässal; sejtvegek 
nyujtottak, az egyenes, lapos hasoldal fele iränyitvak; sarkok tompäk; bordak ät- 
hatök, sürübbek; bordaközök keskenyek, savosak; sävok finomak, pontozottak. Sejt 
hossza 54—55 y, magassäga 10'5—10'8 », bordak szama 1Ou-ben 6-7, sävok 
szama 10 u-ben 15—16. 


Valvis linearibus, 54—55 u. longis, 10°5—-10'8 n latis, a latere pleurale visis 
elliptieis, medio, inflatis; dorso leniter convexis, medio leniter constrictis, ventre 
planis; polis leniter productis, ad ventrem inflexis, obtusis; costis perviis 6—7 in 
10 p; loculamentis angustis, striatis; striis subtiliter punctatis 15—16 in 10 u. 


Balatonmenti töcsäkban: Siöfok, Balatonfüred (VII. tabla, 193. abra.) 


XVII. nem: Eunotia E. 1837. 


Sejtek szabadok vagy szalagokat alkotök, vagy idegen tärgyakhoz tapadtak. 
Hejoldalröl tekintve ivesek, gyakran hullämos hätoldallal, övoldalröl negyszögletesck. 
Hejak sävosak, csupän sarki csomökkal. Festöanyagtartö aprö lemezek. 


* Pseudo Eunotia ScHürrt 


SCHürt., Bac. pg. 119. 


Älhasadekvonal nem läthato. 
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180. Eunotia subarcuata (Nazc.) Pant. 


Synon.: Synedra subarcuata Nazs. in Kc.: Spec. pg. 43; Synedra alpina var. 
subarcuata Ren.: Flor. Eur. Alg. pg. 129; Zumotia lunarıs var. subarcuata GRrUuN. 
in V. H.: Syn. pg. 144, tb. 35, fig. 2. 


Sejtek aprök, hejak felholdalaktak, tompa, kerekded vegekkel, sävok äthatök, 
egyközüek. Sejt hossza 19 —30 u, magassäga 3—4'I u, savok szama 1O u-ben 14—16. 

Valvis lunaribus, 19—32 p. longis, 3—45 u. altis, cum polis obtusis rotunda- 
tis; valvis e latere pleurale visis linearibus; striis subradiantibus 14—16 in 10 p, 
nodulis terminalibus, distinctis 

Balatoni iszapban, balatonmenti töcsakban, algäkon: Balatonfüred, Sisfok 
(VIII. täbla, 197., 198. äabra). 


181. Eunotia lunaris (BreB.) Grun. 


Grun.: in V. H. Syn. pg. 144, tb. 35, fig. 3, 4, 6; Worte. D. tb. 38, fig. 16—-19; 
Istvr.: Balat. pg. 100; V. H.: D. pg. 303, tb. 9, fig. 384. Synon.: Synedra luna- 
205 1323 Nolan EN, Hr az, — IE 9 22, U 17, ms, As Ki Ba, 0%, ©D, ib, 
eh a IE O5 ur ar, 18 IRB S, ID, 9, &%,, ib &, ie, &5 WW, Sw: Br, ID, I 
pg. 69, tb. XI, fig. 82; Prıtch.: Inf. pg. 785, tb. 10, fig. 185; Zrzllarıa lunarıs Hass.: 
Br. Freshw. Alg. tb. 97, fig. 4; Zrdlarıa curvata Ks.: Dec. Nr. 112; Zunotia cur- 
vala LaAGerst.: Diat. i Kürz. exsik. pg. 61; Synedra campyla Hırs. in Ren.: Alg. 
IND OL Co eeriomes! 1% JEkz Tiyn, Min 272, 


Sejtek ivesek, felholdalaktak; vegek tompak, kerekdedek; vegesomök kifej- 
lödöttek; sävok harantan haladök. Sejt hossza 53—77 », magassäga 45 y, sävok 
szama 10 u-ben 10—13. 

Valvis lunaribus, 53--77 u longis, 45 p altis, ad polos obtusis, rotundatis; 
polis terminalibus distinctis; striis transversis parallelis 10—13 in 10 p. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred; a szantödi revesärda mögötti Söstöban (VI. 
tabla, 202. abra). 


** Himantidium Schütt 


ScHürtz Bac. pg. IE. 


Sejtek szalagszerüen egymashoz füzöttek. 


182. Eunotia gracilis (E.) Ren. 


ReHss Blors Pur Ally 2272ER Syn ps A233 une RUAN ED: 
N 0 (6, Wo, DR Maker 85 WE Iake ID), 9 SON, ds. 9, ie, 3 En: Sala, 8, 1100, 
Synon.: Himantıdium gracile E.: Amer. pg. 129, tb. 2, 1, fig. 9, etc.; Kc.: Bac. 
pg. 40, ib. 29, fig. 40; Reu.: S. D..pg. 20, tb. 1, fis.5; W. Sm.: Br. D. II, pg. 14, 
DR SE le A Guns: Ver, 162, 0% 8, ii, &, ve, 1% Collleeilionesz V 
1503 Id, IN 202, 

Sejtek kevesbbe ivesek, kisse felfel& hajlitott, tompa, kerekded vegekkel; 
sävok äthatök, pärhuzamosak. Sejt hossza Illu, magassäaga 5—55 y, savok szama 
10-ben 10 
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Valvis minus arcuatis, subrectis, 111 u. longis, 5—5'5 u altis, cum polis parum 
dorsum versus inflexis, obtusis rotundatis; striis 1O in 1Ow transversis, parallelis. 
A szantödi revesärda mögötti Söstöban (VIII. tabla, 200., 201. äbra). 


183. Zunotia Arcus E. 


B.: Infus. pg. 191, tb. 21, fie. 22; — Mieroge. tb. 16, 1, fig. 24, etc.; — Abh. 
1864, tb. 2, fie. 97 Sıre. Jour. 1842, pg. 100, tb. 2, fig. 26; Hepwıc: Il. pg. 27, 
ud, 7, ae, 1, las We als Syn, je al, WD, 8 me, 25 Da Moss Syalb je ZEN: 
Istve.: Balat. pg. 99; VW. H.: D. pg. 299, tb. 9, fig. 362; Synon.: Aimantıdam 
Arcus BE 1840 pe 17:7 Ke.7 Bac. tb. 29, fig. A357 Brun: D. Alp. pg. 48, tb. 2, 
ng, 205 Ras: S ID, DS 19, ii, I, ie ©; MG Sur Bike ID, IE ja IS, 10, 8% I, 
283; — tb. 60, fig. 283. Collectiones: TemP.-Perac : Coll. Nr. 5, 51, 518, 553. 


Sejtek ivesek, 42—46 p hosszuak, 7—7'5 ,. szelesek, fejecses vegekkel, egye- 
nes iranyü hasi szellel; savok egyközüen haladök, 10 u-ben 12; övhärtya ränczos, 
finom sävozattal. 

Vaivis arcuatis, 42—46 p, longis, 7—7'5 v. latis, capitatis, latere ventrali recto, 
aut leniter arcuato; striis parallelis 12 in 10 u: pleura plicata subtilissime striolata. 

Balatonmenti töcsäkban, forräsok kifolyasäban : Siöfok, Aracs (XVII. täbla, 
365., 369. äbra). 


Trıgeus: FRAGILLARIEAE 
XIX. nem: Synedra E. 1831. 


Sejtek mäs algäkhoz, vagy idegen tärgyakhoz hozzänöttek, egyesek, vagy 
legyezöszerüen egymässal összefüzöttek, vagy kocsänyosak, hosszükäsak, vonal- 
szerüek, gyakran j6l kifejlödött älhasadekvonallal, ritkän älközep- Es vegesomöval. 
Festöanyagtartö kettö, karelyos szelü. 


184 Synedra Ulna (Nırzsch) E. 


E.: Inf. pg. 211, tb. 17, fig. 1; — Amer. tb. 1, 2, fig. 23, ete.;, — Microg. 38 A. 20, 
I &,5 ei; — Abin, ES), Wo, IA, me, Il: — Alan, karl, Wo. LAG ae, OS IRgere 
bare, %,,.00, da, SO, m@, 235 Ns S ID) 4% Sb, my Au ne ARE Se BD 
Pot En 90FERTEREE IN? p231188,.165 107 195184, 02 MEARAZ Ir, D. 
pg- 306, tb. 28, fig. 24; Brun: D. Alp. pg 125, tb. 6, fig, 20; Dirrer: D. pg. 12, 
tb. 2, fig. 13 (a pänczel structuräja); Truan: D Ast. pg. 64, tb. 5, fig. 18; V. H.: 
Syn. pg. 150, tb. 38, fig. 7; Eyrerta: II. pg. 193, tb. 7, fig. 18; De Tont: Syll. 
pg. 653; V. H.: D. pg. 310, tb. 10, fig. 409; Isıvr.: Balat. pg. 93. Synon.: Bacıl- 
laria Ulna NirzscH: Beitr. pg. 99, tb 5; Frustulia Ulma Ke.: Alg. Nr. 1; — Synops. 
Dia p Se be le eLojlillereiullomtess MÖLLER ORypenplo 12 Gruppe, 
4. Reihe, Nr. 4; V. H.: Typ. Nr. 284. 


Sejtek leginkabb egyesek, ritkäbban pärosak, kis kocsänynyal, vagy szabadok. 
Hejak vekonyak, vonalszerück, hosszuak, nyujtott csörös vegekkel; älhasadekvonal 
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keskeny,; sävok pontozottak, rövidek, äthatök, pärhuzumosan haladök, gyakran 
közepükön haräntan haladö, szalagszerü älközepcsomöval megszakitvak. Sejt hossza 
185— 200 n, szelessege 76 u» Sävok szama 10 u-ben 9—10. 


Valvis anguste lincaribus, 185—200 u longis, 76 1. latis, apicibus attenuate 
rostratis; pseudo rhaphe angusta, lineam iongitudinalem hyalinam constituente; 
striis 9—10 in 10 p, punctatis, transversis, parallelis, non nunquam in medio valvae, 
per vittam latam transversam, interruptis. Frustulis plerumque singulis vel gemina- 
tim pulvinulo innatis, dein liberis 


Balatoni iszapban &es partmenti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revpart, Balaton- 
füred (VIII. täbla, 207 a. abra, forma: szauro destituta Pann.). 


185. Synedra splendens Ko. 


ers Isar 10% (0, Won A, nes 1lo5 Na DS 10, jo, Sl, ib. A, m det Symon.: 

Spynedra splendens var. genuina Grun.: Verh. 1862, pg. 395; Synedra Ulna var. 

splendens Brun: D. Alp. pg. 126, tb. 5, fig. 1; V. H.: Synops. pg. 150, tb. 38, 

fig. 2; Istvr.: Balat. pg. 94; V. H.:-D. pg. 310. tb. 10, fig. 410; DE Toni: Syll. 

er 66 CoNleelIomes Mauınaz Iiysenek IE Cum, 4 IRelne, IN, 13 W, lälks 
u Ne Il, O7, SI, Cie, 


Sejtek vonalszerüek, igen hosszuak, esörszerüen nyujtott vegekkel, szeles ät- 
hatö, a sävokat a sejt közepen megszakitö, älközepvonallal; savok egyközüek. 
Sejt hossza 200—300 u, szelessege 6 u, savok szäma 10 n-ben 10, alközepesomö 
szelessege 6 u. 


Valvis linearibus, perlongis, 200—300 y. longis, angustis, 6 % latis; polis leni- 
ter attenuatis, rostratis; striis marginalibus, transversis, parallelis 10 in IOg, in 
medio valvae a vitta transversa 6 1. lata, interruptis. 


Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi rev- 
part (VIII. täbla, 207. abra). 


186. Synedra biceps Kc. 


Ke.: Bac. pg. 66, tb. 14, fig. 18; Reu.: S, D. pg. 55, tb. 5, fig. 9. Synon.: Synedra 
longissima W. Sm. Br. D. pg. 72, tb. 12, fig. 95; Ren.: Flor. Alg. Eur. I, pg. 130; 
Worre: D. tb. 39, fig. 7; Synedra splendens var. longissima Grux.: Verh. 1862, 
pg. 395; Brun: Diat. Alp. pg. 126, tb. 4, fig. 8; Truan: D. Ast. pg. 64, tb. 5, fig. 
ENG EB Sy 1 OL, dn 8, 1, 8 Is Bealaın a, As N 1868 ID, m SO, 
tb. 10, fig, 412 DE BontsSyllr pg2 654, Collie eitilonresEs Vs EEE ypaNTE2S7? 


Sejtek vonalszertiek, igen hosszuak, fejecses kerekded vegekkel; sävok egy- 
közüek, pärhuzamosan haladök, gyakran a sejt közepen szalagszerü, haräntan 
haladö, szeles säv ältal megszakitväk. Sejt hossza 304—400 u, szelessege 65 u, 
savok szäma 10 »-ben 9. 


Valvis perlongis, anguste-linearibus, 304—400 y. longis, 65 p latis, apieibus 
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rotundato-capitatis; striis transversis, parallelis, 9 in 10 w, non nunquam in medio 
valvae a stauro transverso, nudo, hyalino, interruptis. 
Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (VIII. täbla, 208 a. äbra). 


187. Synedra amphirhynchus E. 


8,3 Amer 0% 187, ib, &, I, ug, 295 INe.5 Ba, 9% ©, un, IE nz 199 Rayzca SL !D) 

pg. 55, tb. 4, fig. 7; Worze: D. tb. 41, fig. 15. Synon.: Syzedra Ulna var. 

amphirhynchus GRuN: Verh. 1862, pg. 397; Brun: D. Alp. pg. 126, tb. 4, fig. 25; 

v BL: Sm pe, 181, ib, &, ie 85 W ak ID, I Silk, ua, Al, ne Anldis ksaae 
Balat. pg. 94. 


Sejtek vonalszerück, sarkok fele nyujtottak, összehüzottak, fejecsesek; fejecsek 
tompäk, kerekdedek; savok egyközück, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 67—68 u, 
szelessege 4 u, savok szama 10 u-ben 9. 

Valvis linearibus 67—-68 ı longis, 4 y. latis, sub polis leniter attenuatis, con- 
strictis; apieibus rotundatis, subcapitatis; striis tranversis 9 in 10 y. 

Balatonpartmenti töcsakban: Siöfok (IX. tabla, 212. äbra). 


188. Synedra obtusa W. Sn. 


VVEESNEZEB DE Den 092, VOLLE Diaestb 4100275 Sıynon“: 
 Symedra splendens var. obtusa Grun.: Verh. 1862, pg. 397, Synedra Ulma var. 
G0ise NV, lab! Syn. Dr NS, ie, 88, me, @& We Ele 10), 19% Sl, u 10) Te, ul7z 


Sejtek szälasak, tompa, kerekded vegekkel; säavok pärhuzamosan haladök, 
egyközüek, pontozottak, a sejt közepen kerülekded, csupasz mezö ältal megszakit- 
vak. Sejt hossza 150 u, szelessege 6 1, sävok szäma 10 yr-ben 10. 

Valvis linearibus elongatis, 150 » longis, angustis, 6 » latis; apicibus rotun- 
datis, obtusis; striis transversis, parallelis, punctatis, 10 in 10 », medio area nuda, 
ovali, interruptis. 


A szäntödi revesärda mögötti Söstöban (IX. täbla, 209. äbra).. 


189. Synedra lanceolata Kc. 


K@72 Bac2pg3 606, 162.30, fie 3E 2 \WorLE2 Dtb. 40, fig: fig. 21; tb. 41, fig. 9. 
Synon.: Synedra Ulma var. lanceolata N. H.: Syn. pg. 151, tb. 38, fig. 10; 
W, 1563 10, 2 Sl, do, 10, a AUS 


Sejtek szälasak, hosszükäsan ländzsäsak, tompa vegekkel; savok Athatök, 
egyközück, pärhuzamosak, a sejt közepen haladö säv ältal megszakitväk. Sejt 
hossza 110—111 p, szelessege 45 p, savok szäma 10 w-ben 13. 

Valvis lanceolato-elongatis 11O—111 » longis, 45  latis, cum polis obtusis; 
striis marginalibus, punctatis, transversis, parallelis, 13 in 10 y», medio valvae, per 
vittam transversam, latam, interruptis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (IX. täbla, 210. äbra). 
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190. Synedra subaequalis Grun. 


Grun. in. V. H.: Syn. tb. 38, fig. 13. Synon.: Synedra Ulma var. subaequalis 
VE DR jr NZ Eh ID, 9 RN, Ko, 0, Fe Ale Colleetiomes: 
V IB yo, IN, 286: 


forma: eurvata Pant. 


Sejtek szelesck, tompa vegüek, enyheden tekertek, görbitettek; sävok egy- 
közüek, äthatök, haräntan haladök. Sejt hossza 2145 y, sejt szelessege 48 p, 
sävok szama 10 p-ben 11—12. 

Valvis elongatis, curvatis, 2145 » longis, angustis, 4:8 » latis, obtusis; striis 
transversis, parallelis, 11--12 in 10 y. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (VIII. täbla, 203. äbra). 


191. Synedra capitata E. 


E. in Poccenxn.: Ann. 1836, tb. 3, fig. 3; — Inf. pg. 211, tb. 21, fig. 28; — Microg. 
tb. 39, 3, fig. 114, etc.; Ke.: Bac. pg. 67, tb. 14, fig. 19, 1—-7; Ren.: S. D. pg. 
SR dr An O5 N a I DE IE I 7, U, 12, ine, CE TMumersis Is me, 78, 
tb. 4, fig. 29, etc.; Grun.: Abh. 1862, pg. 394; ©. MrArA: Ir. D. pg. 305, tb. 28, 
fig. 22; Brun: D. Alp. pg. 126, tb. 5, fig. 8; Truan: D. Ast. pg. 64, tb. 5, fie. 
OS NG Ei Su 1 1, U RR a 205 1D5 To Sl, DS, 93 WouLs2 ID, db; 
39, tig. 55. Istve.2 Balat, pg., 99V E22 BD ,27 318, 6210. 195427:-ByEFRTEEBIIG 
pg. 194, tb. 7, fig. 19. Collectiones: MörLer: Typenpl. I. Gruppe, 4. Reihe, 
Nm, 7/3 Wo abe yo, INhr, 288h 


Sejtek szälasak, vegek megvastagodottak, fejecsesek, fejecsek rhombosak, 
hegyesek; sävok egyközüek, haräntan, pärhuzamosan haladök, pontozottak. Sejt 
hossza 250—300 p, szelessege 85—9 un; fejecsek szelessege 11'2 », sävok szäma 
10 »-ben 10. 

Valvis linearibus, 250--300 » longis, 85—9 p latis; polis incrassatis 11:2 u 
latis, capitatis; capitulis rhomboideis, triquetris, acutis; striis punctatis, transversis, 
parallelis 10 in 10 yr. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revesärda, Balatonfüred (VIII. täbla, 208. 
abra). 


192. Synedra balatonis Pant. n. s. 


Sejtek szälasak, vekonyak, lapätszerüien kiszelesedö hegyes vegekkel; sävok 
rövidek, egyközüek, harantan, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 21:6 p, szelessege 
4 p, fejecsek szelessege 9:6 p, savok szama 10 »-ben 10. 

Valvis elongatis, linearibus, 21'6 » longis, angustis, 4 v latis; polis valde in- 
crassatis, batilliformibus; acutis, 96 nv latis, striis abreviatis, marginalibus, transversis, 
parallelis, 10 in 10 ». 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart (VIII. täbla, 205. äbra). 
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forma: staurophora Pant. 


A fajjal mindenben megegyezö, de a sejt közepen negyszögletesen kiszele- 
sedö, csupasz közepcsomöval. Sejt hossza 252 u, szelessege 4:2 p, a lapätszerü feje- 
csek szelessege 9:6 », sävok szama 10 »-ben 10. 

Recedit a specie ob aream nudam, subquadratam, in medio valvae sitam et 
hie strias interrumpentem. Longitudo 252 », latitudo 42 »; latitudo batillorum 
9:6 »; strüis 10 in 10 . 

Balatoni iszapban: Siöfok (VIII. täbla, 206. äbra). 


193. Synedra rostrata PanT. n. Ss. 


Sejtek szälasak, szelesek, vegek tojasdadan kiszelesedök, csörösek; sävok hosz- 
szabbak, egyközüek, haräntan, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 204—205 pr, sze- 
lessege 9 u; vegek szelessege 12:8—13 v, sävok szama 10 »-ben 10. 

Valvis linearibus elongatis, 204—205 » longis, crassioribus, 9 » latis; polis 
paulatim elongato-ovate-incrassatis, rostratis, 12:83 —13  latis; striis transversis, paral- 
lelis, 10 in 10 »; pseudorhaphe dilatata. 

Balatoni iszapban: Siöfok (VIII. täbla 204. äbra). 


194. Synedra acus Ko. 


IKe@,2 Bac, 8, &&, üb, Id, um, 7/3 IN} >. DL I SO, Wo, An se 423 KCrauı VEN 

DESSEN EEE ESynEpe319121652 39519. 4:2\WVorrLE3 Distbr Al, tig: 

2—4; De Toni: Syll. pg. 656; Isıvr.: Balat. pg. 64; V. H.: D. pg. 311, tb. 10, 
tig. 420. Colleetiones: V. H.: Typ. Nr. 479. 


Sejtek keskenyek, ländzsäsak, hosszükäsak, nyujtott vegekkel, kerekded, feje- 
cses sarkokkal; savok egyközück, haräntan pärhuzamosan haladök, a sejt közepe 
tajan tägas, csupasz haräntszalag ältal megszakitvak. Sejt hossza 138 p, szelessege 
3'6 p, savok szama 10 »-ben 10. 

Valvis angustis, elongatis, lanceolatis, 138 » longis, 3'6 ». latis, cum polis 
productis, rotundatis, subcapitatis; striis 10 in 10 », marginalibus, parallelis, medio 
valvae per vittam transversam, nudam interruptis. 


Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok.. Feherväri Söstöban (IX. tabla, 
211. äbra). 


195. Synedra affinis Ko. 


IK: Ba, DE, &&, ib. 1, ne, ©, Ul, ae WE Syes 133% 10, IE es 783, os U az Oyrjs 
Jan. Rea.: Hondur. D. pg. 13, tb. 4, fig. 6; Jan.: Guano D. pg. 30, tb. 1, A. fig. 
1185. ins IPllor, Inn Ag, I, m IS ©, Mars iz ID, 1 Bull eader 2X ty E86 
DAnnn= DI Balezpg., 42, tb 3, fig. 23, ete.; V. H.: Syn. pg. 153, tb. 41, fie. 13; 
Dr "Dont: Syll. pg. 661; V. H.: D. pg. 314, tb. 10, fig. 430. Synon.: Zxrllaria 
Fascieulata minor As. Collectiones: V. H.: Typ. 302. 


Sejtek aprök, vekonyak, hosszukäsan ländzsäsak, nyujtott, fejecses vegekkel; 


sävok aprök, szelen ällök, egyközüen, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 39—40 y, 
szelessege 2:5 p, sävok szäma 10 »-ben 15—16. 
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Valvis parvis, anguste-elongato-lanceolatis, 39—40 u longis, 2'5 a latis, apicibus 
tenuissime rostrato-capitatis; striis marginalibus, transversis, parallelis, 15—16 in 10 ». 
Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (IX. täbla, 227. äbra). 


196. Synedra amphicephala Ko. 


var. balatonis Pant. n. v. . 


Sejtek pälczikäsak, kisse nyujtott, nyomott csörös vegekkel; sävok pärhuza- 
ınosan, haräntan az älhasadekvonalig haladök, a szelen likacsosan vegzödök. Sejt 
hossza 324 p, szelessege 35 ». Oldallikacsok 10 »-ben 9—10. 

Valvis 32'4 » longis, 3:5 p» latis, anguste-linearibus, bacilliformibus, cum polis 
attenuatis, parum productis, subrostratis; striis marginalibus, 9 in 10, abreviatis, 
transversis, usque ad pseudorhaphem, distinctam percurrentibus, ad marginem 
poro exientibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 237. abra). 


XX. nEM: Fragilaria LynGe. 1819. 


Sejtek vagy szalag idomära vagy zegzugosan egymäshoz füzöttek. Sejt felülete 
reszaränyosan aprö, a szelen ällö, vagy a hasadekvonalig hatö savokkal; ezek neha 
vastagok, bordaalakuak. 


* Odontidium 


Hejak rövidek, kerülekdedek, rövid szeles, bordaalakü sävokkal. 


197. Fragilaria pinnata E. 


E.: pro parte ad exemplum in Microg. tb. II, 5, fig. 27a, b, etc. Synon.: 

Fragilaria mutabilis (W. Sm.) Grux.: Abh. 1862, pg. 369; V. H.: Syn. pg. 157, 

tb. 45, fig. 12; Worte: D. tb. 47, tig. 18, 195 V. HL3 DI pg2 326, tb. 116921575; 

Odontidium mutabile W. Sm.: Br. D. II, pg. 17, tb. 34, fig. 290, Schum.: Pr. D. 
1864, tb. 2, fig. 3; De Ton: Syll. pg. 639; Istvr.: Balat. pg. 92. 


Sejtek szalagszerüen, összefüzöttek; hejak kerülökdedek, aprök, erös, tömött, 
az älhasadekvonalig äthatö bordaalakü sävokkal. Sejt hossza 10-15 », szelessege 
45 p, bordaalakü savok szama 10 w-ben 8. 

Valvis elipticis, 10-15 » longis, 45 a latis; striis validis usque ad pseudo- 
rhaphem, percurrentibus, 8 in 10 w. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (IX. täbla, 218. äbra). 


198. Fragilaria Clevei Panr. n. s. 


Sejtek szalagokra füzöttek, hosszükäsan kerülekdedek; sävok bordakepück, 
az älhasadekvonalig äthatök. Sejt hossza 25—31 p, szelessege 5—6 y, borda- 
alakü sävok szäama 10 »-ben 6-—-7. 
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Valvis 25—31  longis, 5—6 y latis, elongato-ellipticis; striis validis, usque 
ad pseudorhaphem percurrentibus, 6—7 in 10 y, transversis, parallelis. 
Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (IX. täbla, 216—217. äbra). 


199. Fragilaria intermedia Grun. 


Grun. in V. H.: Syn. tb. 45, fig. 9-11. Synon.: /ragzlaria tenuicolis Hec. var. 
intermedia V. H.: D. pg. 326, tb. 30, fig. 844. 


Sejtek szälasak, hosszukäsan ländzsäsak, nyujtott, fejecses vegekkel; bordak 
aproök, egyközüen, pärhuzamosan az älhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 405 pr, 
szelessege 4—42 u, bordak szama 10 #-ben 9—10, 

Valvis linearibus, 40°5 # longis, angustis, 4—4'2 pr latis; polis leniter productis, 
subcapitatis; costis abreviatis, marginalibus, transversis, parallelis, 9—10 in 10 x. 

Balaton partjan: szantödi revpart (IX. täbla, 228. äbra). 


** Staurosira 


Sejtek közepükön felfuvottak, sävok rövidek, az älhasadekvonalig nem £rök. 


200. Fragilaria construens (E.) Grun. 


Grun.: Verh. 1862,.pg. 371; V. H.: Syn. pg. 156, tb. 45, fig. 26; a jobb Es bal 
rajz (figura dextra et sinistra) fig. 27; V. H.: D. pg. 325, tb. 1, fig. 450! Brun: 
D. Alp. pg. 120, tb. 4, fig. 9, 10h; Worte: D. tb. 47, fig. 20a; Dr Tont: Syll. 
pg. 689; Isıvr.: Balat. pg. 96. Synon.: Siaurosira construens E.: Abh. 1841, 
pg. 424; — Microg. tb. 39, II, fig. 110! Prırcn.: Inf. pg. 791, tb. 15, fig. 5; Schum.: 
Pr. D. 1862, pg. 184, tb. 1, fig. 3; Odontidium Tabellarıa W. Sm.: Br. D. II, pg. 17, 
tb. 34, fig. 291la,  —f; Dimeregramma Tabellaria Prirch.: Inf. pg. 790, tb. 4, fig. 55. 
GTollreicullonterssaV A EIeTyp8 Nr32190: 


Sejtek aprök, közepükön hasasan felfuvottak, nyujtott, csörös vegekkel; savok 
parhuzamosak, egyközüek, az älhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 16—165 y, 
szelessege I95—9'8 u, savok szäma 10 v-ben 16—17. 

Valvis, 16—16°5 pr longis, ovalibus, medio inflatis, 95-—9'8 » latis, cum polis 
productis, attenuatis, rostratis; striis 16—17 in 10 », usque ad pseudorhaphem, 
pereurrentibus. 

Balatoni iszapban: szäntödi revpart, Siöfok (IX. täbla, 215. äbra). 


201. Fragilaria Venter E. 
18,2 Micro, da, WG A, me, 12, aus: — Non 11660), dor IC A soren (on Ada lo IE? 
fig. 8, ete.; Prrrcn.: Inf. pg. 777; Worte: D. tb. 5, fig. 19. Synon.: Fragilarıa 
CONSIHUCH SEE NA enter EEE Syn 922196,.16245,, fie 21 B, etc; \. EL D. 
pg. 325, tb. 11, fig. 451; Dr Toxı: Syll. pg. 689; Staurosira Venter Grun.: Foss. 
D. Oest. Ung.:pg. 139, tb. 29, fig. 10—-12. Collectiones: V.H.: Typ. Nr. 190; 
Temp.-PerAc.: Coll. Nr. 382. 


Sejtek aprök, 11'7 » hosszuak, 6°3—7°2 u szelesek, felfuvödott közeppel s 
nyüjtott, majd csörszerlü, tompa vegekkel; sävok egyközüen haladök, 10 v-ben 
11—12; sejtek hosszü lanczokba füzöttek. 
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Valvis 11’7—16 » longis, 6°3— 72 y latis, late-lanceolatis, medio, inflatis, ventri- 
cosis, cum polis subrostratis, obtusis; striis 11—12 in 10 a, transversis, parallelis, 
medio area longitudinali, angusta, interruptis; frustulis concatenatis, catenas per- 
longas constituentes. 


Balatoni planktonban: Puszta-Szäntöd, Tihany (XVII. täbla, 360, 370. äbra). 


202. Fragilaria binodis E. 


E.: in Microg. tb. 5, II, fig. 26A,B! etc. Synon.: /ragzlaria conslricta var. Ö. 
binodis Grun.: Verh. 1862, pg. 371, tb. IV, fig. 10b; Brun: D. Alp. pg. 120, tb. 4, 
fig. 10; Odontidium Tabellarıa $ W.Sm.: Br. D. II, pg. 17, tb. 34, fig. 291. 


Sejtek szälasak, közepükön Öösszehuzottak, nyujtott, csörös vegekkel; sävok 
rövidek, pärhuzamosan haladök, egyközüek. Sejt hossza 18 np, szelessege az Öössze- 
huzödäst merve 45 p, savok szama 10 „-ben 20. 

Valvis 18 » longis, elongatis, medio constrictis, 45 z latis, cum polis atte- 
nuatis, rostratis; striis marginalibus, abreviatis, parallelis, transversis, 20 in 10 y. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (IX. täbla, 223. äbra). 


203. Fragilaria trigibba Panr.n. s. 


An Fragilaria construens var. trinodis Isvr.: Balat. pg. 97, fig. 8? 


Sejtek szälasak, hosszükäsak, ket behuzödässal es härom duzzadässal, hullämos 
szelekkel, nyujtott, csörös vegekkel; savok igen rövidek, csakis a sejt szelere szorit- 
vak, egyközüek, pärhuzamosak, harant iranyüak. Sejtek hossza 36 u, szelessege a 
közepsö kidudorodäason merve 72 u; felsö kidudorodäs szelessege 48 », bordäk 
szama 10 »-ben 17—18. 


Valvis linearibus, elongatis, 36 #» longis, cum duabus constrictionibus et tribus 
gibbis; medio valvae 7°2 pr latis; polis productis, subrostratis; striis abreviatis, mar- 
ginalibus, transversis, parallelis, 17—18 in 10 ». 


Balatonpart menten algäkon: Siöfok (IX. täbla, 224. äbra). 


204. Fragilaria inflata Pant. 


Sejtek ländzsäsak, közepükön felfuvottak, nyujtott csörös vegekkel; sävok 
aprök, rövidek, haräntan, egyközüen haladök. Sejt hossza 19—24 u, szelessege 
72 pn, savok szäma 10 »-ben 15—16, 


Valvis lanceolatis, medio inflatis, 19—24 n» longis, 72 u latis; polis attenuatis, 
productis, rostratis; striis 16—16 in 10 w, abreviatis, transversis, parallelis. 


Fragilaria consiruens var. Venter-töl märis igen rövid sävok ältal elüt6. 


Recedit a /ragtlarıa construens var. Venter, jam ob striis eminenter abbreviatis. 


Balatoni iszapban: Si6fok (IX. täbla, 219., 220., 221. äbra). 
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205. Fragilaria biceps FE. 
E.: in Nordpol. pg. 466, tb. III, fig 13, non Amerika, non Microg. Synon.: /ra- 
giülaria microcephala Panrn.: Beitr. I, pg. 66, tb. 13, fig. 222, Achnanthidium micro- 
cephalum NEup.,; Asatag Diat. tb. 2, fig. 34. 


Sejtek csupaszok, hosszükäsak, közepükön kisse tägulök, nyujtott, kisse össze- 
nyomott vegekkel, fejecses sarkokkal; sävok nem läthatök. Sejt hossza 18°9 y, 
szelessege 27 pn. 

Valvis elongatis, oblongis, 18°9 » longis, medio leniter inflatis, 27 y latis, ad 
polos attenuatis, productis, Jeniter constrictis, capitatis; striis invisibilibus. 


Balatonparti töcsäkban: Siöfok (IX. tabla, 222. abra). 


206. Fragilaria Istoanffyi Pant. n. s 


An Fragilaria construens var. trinodis IsıvF.: Balat. pg. 97, fig. 8? 


Sejtek ländzsäsak, hullamos szellel, közepükön felfuvödottak, vegek fele nyuj- 
tottak, csörösek. Savok hosszuak, päarhuzamosan, egyközüen haladök, az älhasadek- 
vonalig erök. Sejt hossza 20'5 u, szelessege 7'2 p», savok szäma 10 »-ben 15. 

Valvis late-lanceolatis, 20:5 » longis, cum margine undulato, medio inflatis, 
7'2 p latis; polis productis, attenuatis, subrostratis; striis 15 in 10 », transversis, 


parallelis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus. 


Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 225. Abra). 


207. Fragilaria hungarica Pant. n. s. 


Sejtek aprök, rhombus alakuak, ländzsäsak, hegyes vegekkel; savok äthatök, 
haräntan, pärhuzamosan az älhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 19:2 p, szeles- 
sege 66 », savok szama 10 »-ben 17—18. 


Valvis rhomboideo-lanceolatis, 19'2 u longis, 66 y latis; polis subacutis; striis 
17—18 in 10 y, transversis, parallelis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus. 


Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 226. äbra). 


208. Fragilaria balatonis Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, pälcza idomüak, egyoldalüan felfujt közeppel, tompa vegek- 
kel, csupan a sejt szelere szoritkozö, egyközüen haladö säavokkal. Sejt hossza 552 yr, 
szelessege 9 p, savok szama 10-ben 14. 

Valvis elongatis, linearibus, bacilliformibus, 55'2 » longis, medio unilateraliter 
inflatis, 9 » latis; polis truncatis; striis abreviatis, marginalibus, parallelis, trans- 
versis, 14 in 10 ». 

Balatoni planktonban: Szäntödi revpart (IX. täbla, 214. äbra). 
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209. Fragilaria capucina D:sn. 


Desm.: Crypt. Er. Nr. 453; Ke.: Bac’ pg. 45, tb. 16, fig. 35 Ren. S. Depg2 33, 

tb. 1, fig7 2;7W2 SM Br. DI II pg2 22750239 7119,5296,DERITCHSETNTEP SO MED! 

9, fig. 173; Grun.: Verh. 1862) pg. 372, tbr 7, tg. 1157 Brun: D. Alpe per 120, 

tb. 4, fig. 1; V. H.: Syn. pg. 156, tb. 45, fig. 2; Worte: D. tb. 47, fig. 1—3; 

DE Ton: Syll. pg. 688; V. H.: D. pg. 325, tb. 11, fig. 446; Istvr.: Balat. pg. 96. 

Collectiones: MöLLEr: Typenpl. I. Gruppe, 3. Reihe, Nr. 20; Temp,-PErAc.: 
D. Franc. 


Sejtek keskenyek, vonalkepück, hosszüu szalagok alakjäban egymäshoz füzöt- 
tek, 36—40 r hosszuak, 2°4 » szelesek, kevesbbe csörös vegekkel, pontozott szelek- 
kel, pontok 10 »-ben 18—20. 

Frustulis linearibus, rectangulis, in fascias valde elongatas concatenatis; valvis 
angustis, linearibus, 36—40 u longis, 2°4 a latis, ad marginem punctatis, punctis 
18—20 in 10 ı. Er 

Balatoni planktonban: Siöfok, szäntödi revpart (XVII. täbla, 354. abra). 


Trieus: DIATOMEAE. 
XXI. nEM: Diatoma DC. 1805 


Seitek rövid szalagok, vagy rövid pärnäcskak ältal zegzugos länczokkä össze- 
füzöttek. Hejoldal landzsäs, kerülekded, vagy szälas; äthatö, haränt välaszfalakkal. 


Ovoldal nyujtottan negyszögletes. Festöanyagtartök aprök, szemcesesek. 


210. Diatoma vulgare Bory 


Borr: in Dict. d. hist. Nat. 1828, Bot. tb. 20, fig. 1; — Athrod. fig. la, b; Kc.: Synop. 
pg. 54, tb. V, fig. 66; — Bac. pg. 47, tb. 17, fig. 15, 1—4;. Rsn.: S. D. pg. 35, 
tb. 2, fig. 6; W. Sm.: Br. D. II, pg. 39, tb. 40, fig. 309; Prırca.: Inf. pg. 778, tb. 4, 
fig. 13; Grun.: Verh. 1862, pg. 363; Brun.: D. Alp. pg. 116, tb. 4, fig. 13; Truan: 
D. Astur. pg. 67, tb. 6, fig. 8; V.H.: Syn. pg. 160, tb. 50,- fig. 1-6; Worte: D. tb. 
46, fig. 12—14; V. H. D. pg. 348, fig. 102, tb. 11, fig. 465; Schütt: Bac. pg. 11, 
fig. 198 A; Isıvr.: Balat. pg. 92; Eyvrerte: II, pg. 190, pg. 7, fig. 14; Dr Tont: 
Syll. pg. 635. Synon.: Bacillaria ‘vulgaris E.: Inf. 'pg. 197, tb. 15, fig. II. 
Collectiones: MöLLEr: Typenpl. I. Gruppe, 3. Reihe, Nr. 7—-9; V. H.: Typ. 
Nr. 335; Creve-MöLter: D. Nr. 72; Temp.-Perac.: D. France; TeMmPp.-PErAc.: D. de 
M. Nr. 248. 


Sejtek hosszükäsan kerülekdedek, äthatö, a sejtet rekeszekre osztö bordäkkal; 
bordaközök rendesen sävosak, de a balatoni peldänyokon läthatatlanok, ältalam 
meg a legjelesebb olaj apochromata immersiöval sem ällapithatök meg, ämbär a 
systema, mely 1'40 numer. aperturäval bir, az Amphipleura pellucida sävait remekül 
mutatja. A sejt övoldalröl tekintve hosszukäsan negyszögletes, oldali, egyközüen, 
pärhuzamosan haladö bordäkkal es csupasz övszalaggal. Sejt hossza 42—47 u, Sz&- 
lessege 8—8'5 v, bordäk szäma 10 yı-ben 8—9. 
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Valvis elongato-ellipticis, 42—47 u longis 8-85 u latis, polis rotundatis; costis 
pervüs, 8 9 in 10 », valvam in septa numerosa dividendibus; striae et pseudo- 
rhaphe in speciminibus balatonensibus invisibiles. 

Balaton partjän köveken s egyeb tärgyakon: siöfoki m6ölö, Balatonfüred, 
szäntödi revpart (IX. täbla, 230., 231. äbra). 


forma: abreviata Pant. 


Sejtek aprök, szalasak, kerekded vegekkel, keskenyek, äthatö, parhuzamosan 
haladö, a sejtet rekeszekre osztö bordäkkal. Sejt hosssza 18—19 pr, szelessege 
3:5 m, bordäk szäama 10 #-ben 10—11, 

Valvis parvis, lineare-ellipticis, 18—19 r longis, angustis, 35 gr latis; polis 
rotundatis; costis perviis, valvam in septa dividendibus, 10—11 in 10 y. 

Balaton partjän: siöfoki mölö (IX. täbla, 236. äbra). 


211. Diatoma elongatum Ac. 


Ae.: Syst. pg. 4; Kc.: Bac. pg. 48, tb. 17, fig. 18, 1, 2; ReH.: S. D. pg.: 35, tb. 2, 
fig. 1; W. Sm.: Br. D. II, pg. 40, tb. 40, fig. 311; Prıtch.: Inf. pg. 779, tb. 9, fig. 169; 
Brun: D. Alp. pg. 117, tb. 4, fig. 16; V. H.: Syn. pg. 160, tb. 50, fig. 14, 18—22; 
WoLrzE: D. tb. 46, fig. 15; V. H.: D. pg. 349, tb. 11, fig. 467; 1stvr.: Balat. pg. 92. 
Synon.: Diatoma tenue var. elongatum LynG®B.: Hydrophyt. Dan. tb. 61 E, fig. 1—2; 
Grun.: Verh. 1862, pg. 363; Dr Ton: Syll. pg. 636; Aszerionella Bleakeleyi G. 
Karsten: Diat. d. Kieler Bucht pg. 12, fig. 10! non W. Sm. Collectiones: 
VASErZERyDENTES35! 


Sejtek nyujtottak, pälczasak, fejecses vegekkel; bordak athatök, pärhuzamosan, 
haräntan haladök, a hosszü pänczelt rekeszekre osztvän. Rekeszek csupaszok. Sejt 
hossza 60—71 u, szelessege 2'7 u, bordäak szama 10 u-ben 7—9. 

Valvis linearibus, bacilliformibus, 60—71  longis, 27 pr latis, angustis, ad 
polos constrictis, capitatis; costae 7—9 in 10 „ perviae, valvam in numerosa locu- 
lamenta dividentes. 

Balatoni iszapban, parti köveken: Siöfoki mölö, Balatonfüred (IX. täbla, 
232— 233. äbra). 


212. Diatoma pectinale Kc. 


Ike, IBac, jüg, All, ds, Al, me, Alla Ras S ID, jr &&, db, IR en DR NG ER Sr 

tb. 50, fig. 23—26; Worte: D. tb. 46, fig. 19—20. Synon.: Bacillaria pectinalis 

Nızzsch: Beitrag pg. 107, tb. 6, fig. 7—10; Bacillaria seriata E.: Inf. pg. 200, tb. 15, 
fig. 8; DBacillaria flocculosa E.: Inf. pg. 199, tb. 15, fig. 9. 


Sejtek ländzsäsan kerülekdedek, keskenyek, fejecses vegekkel; bordäk äthatök; 
övoldalröl tekintve a sejtek hosszükäsan negyszögletesek, bordäs szelekkel. Sejt 
hossza 28°6—29 u, szelessege 2—2:5 u, bordäk szama 10 #-ben 8—9. 

Valvis elliptice-lanceolatis, 28:6—29 # longis, angustis, 2—2°5 x latis, cum 
polis subcapitatis ; costis, perviis, transversis, 8S—9in 10 1. 

Balaton partjan, köveken: siöfoki mölö (IX. täbla, 229. abra). 
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XXII. nem: Denticula Kc. 1844. 


Sejtek ländzsäsak, haränt bordäkkal, melyek a sejtet rekeszekre osztjäak; öv- 
oldalröl tekintve hosszükäsan negyszögletesek; a bordäk, illetve haräntfalak az 
övszalagig Erök. 


213. Denticula balatonis Pant. 


Sejtek hosszükäsan ländzsäsak, nyujtott, csörös vegekkel; bordak pärhuza- 
mosan, haräntan haladök; övoldalröl tekintve hosszükäsan negyszögletesek, rövid 
bordäkkal; övszalag sima. Sejt hossza 29—345 u, szelessege 3:6 », bordäk szama 
10 #-ben 9—10. 

Valvis linearibus, lanceolatis, angustis, 29—34°5 ru longis, 36 «+ latis, cum polis 
attenuatis, subrostratis; costis alternantibus, usque ad pseudorhaphem percurrenti- 
bus, transversis, parallelis, 9—10 in 10 y. 

Balatoni iszapban, köveken, stb.: Siöfoki mölö, szäntödi revpart (IX. tabla, 
238., 239. äbra). 


Trieus: TABELLARIEAE. 
XXIII. nem: Tabellaria E. 1839. 


Sejtek kocsonyäs pärnak ältal zeg-zugos länczok alakjaban egymäshoz füzöt- 
tek, pälczakepüek, felfuvödott közeppel, fejecses vegekkel; övoldal hosszükäsan 
negyszögletes, tompa sarkokkal; övszalag negy, a központ fele egymässal pär- 
huzamosan, egyközüen haladö haräntfallal. 


214. Tabellaria flocculosa (Roru) Kc. 


K6.7 Bacz pg2 127 tb E17 52 ERBEEESEDEPEFE3 EDEL OFEN ISTESBEED 
Il, pg. 45, tb. 43, fig. 316; Prıtch.: Inf. pg. 807, tb. 13, fig. 39; Grun.: Verh. 1862, 
pg. 410, 677, fig. 1957 © MEARA Ir DE P87317, 163 2971223: BRUN. DEAN DT 
ET En a rag 1D), As 0% 07%, ©, 1 105 WS TEL: Syn, 88, 162, 
tb. 62, fig. 10—12; Worte: D. tb. 50, fig. ”—11; V. H.: D. pg. 357, tb. 11, fig. 478; 
EyFERTH: III, pg. 188, tb. 7, fig. 9; DE Tonı: Syll. pg. 744. Synon.: Bacıllaria 
tabellarıs E.: Inf. pg. 199, 381, tb. 15, fig. 7; Conferva flocculosa Rornu: Catalog. 
1797, I, pg. 291, tb. 4, fig. 4; Diatoma flocculosum Lynce.: Hydr. pg. 179, tb. 61; 
Kc.: Syn. pg. 56, tb. 5, fig. 67, Tabellaria trinodis E.: Microg. tb. XXXII, I, fig. 19. 
Collectiones: MöLLEr: Typenpl. I. Gruppe, 6. Reihe, Nr. 4; V.H.: Typ. Nr. 346. 


A hosszükäs sejtek közepe felfuvödott, vegek fele nyüjtottak, sarkok feje- 
csesek; övoldal hosszükäsan negyszögletes, lekerekitett sarkokkal, több függelyes 
iranyban haladö keskeny, egymässal felvältottan ällö haränt fallal, melyek a sejt 
közepe fel& haladnak. Sejt hossza 30 », szelessege 12 pn, fejecsek szelessege 48 1. 

Valvis linearibus, 30 7 longis, medio inflatis, 12 y. latis, dein attenuatis, ad 
polos capitatis, 4°8 p latis; valvis a latere pleurale visis, elongato-quadrangulis, 
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gonis obtusis, hic cum dissepimentis alternantibus, perviis, longitudinaliter, usque 
ad medium pleurae percurrentibus. 


Balaton partjan, köveken, szikladarabokon: Siöfoki möl6 (IX. täabla, 235. äbra). 


XXIV. nem: Disiphonia E. 1854. 


Sejtek az övoldalröl tekintve negyszögletesek, vagy szalagokba sorakozottak, 
vagy szabadok, ket läthatö függelyesen haladö haräntfallal. A sejt a pänczeloldal- 
röl tekintve, hosszukäsan kerülekded, felfuvödott közeppel. 


215. Disiphonia australis FE. 


E.: Microgeol. pg. 260, 262, tb. 35A, 2, fig. 7. Synon.: Diatomella Balfouriana 

Grev.: 1855, Ann. Nat. Hist. ser. 2, tom. 15, pg. 259, tb. 9, fig. 10—13; Prırch.: 

Inf. pg. 810, tb. 4, fig. 51—52; Grun.: Verh. 1862, pg. 409; Brun: D. Alp. pg. 129, 

tb. 9, fig. 18; DE Tonı: Syli. pg. 742; V. H.: D. pg. 353, fig. 104; Schütt: Bac. 

pg. 105, fig. 186; Grammatophora? Balfouriana W. Sm.: Br. D. II, pg. 43, tb. 61, 
fig. 383. 


Eddig csak a negyszögletes, tompa sarkü övoldalt vizsgälhattam. Sejt hossza 
28:8 p, szelessege az övoldalröl nezve 99 „; savok szama 10 »-ben 18. 


Valvis a latere pleurale visis rectangulis, 28°8 x longis, 99 a latis, cum dis- 
sepimentis, duobus perviis, ad medium valvae longitudinaliter percurrentibus, spa- 
tium inter polos dissepimentorum striolatum, margo lateris striolatus; striis 18 in 10 ». 


Igen nevezetes faj, melyet EHRENBERG mint elsö a Kerguelen-szigetekröl ismer- 
tetett. Az anyagot ott Hoocker szedte, J. Roos hajöskapitäny tärsasägäban, 1830-ban. 
Az ötvenes Evek elejen a fajt GrREVILLE Es utäna több algologus Angliaban fedeztek 
fel &s azt ismertetik; az Alpesekböl, Styria, Tyrol es a Gresenkeböl Szileziaban a 
fajt Grunow «Die Österreichischen Diatomaceen» czimü hires dolgozatäban 1862-ben 
ismerteti, Schweizböl pedig J. Brun tanar. 


A Balatonban megällapitott fajl mindenesetre a jegkorszakböl maradt vissza. 


Balatoni planktonban, iszapban: szäntödi revpart (IX. täbla, 234. äbra). 


Triıeus: NITZSCHIEFAE. 


XXV. nEeM: Hantzschia GRrun. 1870. 


Sejtek szabadok, hejak kisse hajlitottak, lapos has-, domborü hätoldallal, 
nyüjtott, csörös vegekkel, egyoldalüan összenyomottak, itt függelyesen haladö ellel 
(carina), az El szelen Iyuksorozattal. Az ellikak (pores carinales) nemely fajnal 
bordakba ätmenök. Festöanyagtartö egy nagy, a közepen leginkabb megszakitott 
lemez, szämos aprö pyrenoid szemcsevel Es szämos aprö älamylon-csoporttal, melyek 
az egyik övoldalon felfekvök. 
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216. Hantsschia amphioxys (E.) Grun. 


GruN: in ELEVE-GRun.: Arct. D. pg. 103; V. H.: Syn. pg. 168, tb. 56, fig. 1, 2; 
TruAan: D. Ast. pg. 69, tb. 7, fig. 4, 5; DE Tonı: Syli. pg. 561; Worte: D. tb. 51, 
fig. 20; V. H.: D. pg. 381, fig. 123, tb. 15, fig. 483b. Synon.: Nitzschia amphi- 
02ys W. Sm.: Br. D. I, pg. 40, tb. 13, fig. 105} Surine.: Alg. Jap. pg. 8, tb. I, 
fig. 18; Brun: D. Alp. pg. 104, tb. 5, fig. 28; Isıvr.: Balat. pg. 88; Schütt: Bac. 
pg. 144, fig. 260; Eyrertn: II, pg. 223, tb. 7, fig. 56; Zunotia amphioxys E.: Amerik. 
pg. 125, tb. I, 1, fig. 26, etc.; Ke.: Bac. pg. 36, tb. 29, fig. 44; Ren.: S. D. pg. 15, 
tb. 1, fig. 1; Navicnia amphioxys West.: Herb. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. 
I. Gruppe, 4. Reihe, Nr. 12; V. H.: Typ. Nr. 367. 


Sejtek kisse ivesek, vegek nyujtottak, sarkok fejecsesek, Eli pontok nagyok ; 
sävok äthatök, parhuzamosan, egyközüen haladök, pontozottak. Sejt hossza 54—56 ı, 
szelessege 7—7'5 p, Eli pontok szama 10 v-ben 8, savok szama 10 u-ben 16—17. 

Valvis leniter arcuatis, 54—56  longis, 7—7'5 pr latis, ad polos leniter atte- 
nuatis, polis subcapitatis; poris carinalibus 8 in 10 »; striis punctatis, 16—17 in 
10 », parallelis, transversis. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok. Feherväri Söstöban (IX. täbla, 240. äbra). 


var. constrieta Pant. n. v. 


Sejtek a hasi oldal közepen erös összehüzässal, itt hullamos oldallal; hätoldal 
kisse ives; vegek nyujtottak; sarkok csörösek; Eli pontok ritkäk, kiszelesedök, majd 
bordake£püek; savok egyközüen haladök, pontozottak. Sejt hossza 32°4, szelessege 
9 u, eli pontok szama 10 #-ben 6--7, savok szama 10 »-ben 15—106. 

Valvis parvulis, 324 nr longis, 9 pr latis, dorso leniter arcuato, ventre medio 
impresso, bigibbo; polis leniter attenuatis, leniter tortis, subrostratis; poris carina- 
libus dilatatis, 6—7 in 10 »; striis transversis, parallelis, 15—16 in 10 ». 

Feherväri Söstöban (IX. täbla, 241. äbra). 


var. remote-striata Pant. n. v. 


Sejtek ivesek, lapos hasi oldallal; nyujtott, vekony, csörös vegekkel; &li pontok 
kiszelesedök, nyujtottak, bordak&püek ; sävok egyközüen, pärhuzamosan haladök, 
pontozottak. Sejt hossza 40:5 p, szelessege 6°3 p, Eli pontok szama 10 v-ben 6—7, 
säavok szama 10 »-ben 12—13. 

Valvis parvis, 40°5 pr longis, 6°3 pr latis, dorso leniter arcuato, ventre plano; 
poris carinalibus, 6—7 in 10 w, dilatatis; striis parallelis, transversis, punctatis, 
12—13 in 10 ı. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revpart (IX. täbla, 246. äbra). 


var. capitata Panr. n. v. 


Sejtek nyujtottak, ives hät-, homorü hasi oldallal; vegek összehuzottak; sar- 
kok fejecsesek; @li pontok nagyok, sävok egyközüen, pärhuzamosan haladök, ponto- 
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zottak.- Sejt hossza 72 u, magassäga 8'1 », eli pontok szama 10 »-ben 6, sävok 
szama 10 w-ben 13. 

Valvis leniter arcuatis, capitatis, 72 » longis, 8:1 » altis; poris carinalibus 
magnis, 6 in 10 »; striis punctatis, parallelis, transversis, 13 in 10 u. 


Balatonpart menten: a szäntödi revesärda mögötti Söstöban (IX. tabla, 243. abra). 


217. Hantzschia virgata Grun. 


GRUnN. in CLEVE-Grun.: Arct. D. pg. 104; V. H.: Syn. pg. 169, tb. 56, fig. 12—13; 

V. H.:D. pg. 381, tb. 15, fig. 488b. Synon.: Nitzschia virgata Roper: in Mic. 

J. 1858, pg. 23, tb. 3, fig. 6; WorrE: D. tb. 25, fig. 16—17; Pritchardia vırgata 
Rea.: Fl. Eur. Alg. I, pg. 163. Collectiones: V. H. Typ. Nr. 370. 


Sejtek nyujtottak, enyhen ivesek, nyujtott, csörös vegekkel; gerinczeli pontok 
nyujtottak; sävok eröteljesek, egyközüen, pärhuzamosan haladök, pontozottak. Sejt 
hossza 96—100 u, magassäga 13:2—13'5 u, savok szama 10 »-ben 16—17, gerinczeli 
pontok 10 #-ben 8. 

Valvis productis, leniter arcuatis, 96—100 » longis, 13'2—13'5 y altis; polis 
attenuatis, subrostratis; poris carinalibus, 8 in 10 », subprolongatis; striis punctatis, 
transversis, parallelis, 16—17 in 10 ı. 

Balatonpart menten: a szäntödi revesärda mögötti Söstöban (IX. täbla, 244. äbra). 

Tengeri alak, mely eddig csakis Francziaorszägböl, Angliäböl es az Eszaki- 
Jeges-tengerböl volt ismeretes. 


218. Hantsschia crassa Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, ives hättal, lassan lehüzödö hasi oldallal, nyujtott csörszerü 
vegekkel; gerincezeli pontok bordaszerüen elszelesedök,; savok egyközüen, parhuza- 
mosan haladök. Sejt hossza 768 u, magassäga 132 u, sävok szama 10 »-ben 10, 
gerinczeli pontok szama 10 »-ben ©. 

Valvis elongatis, 768 „v longis, 13'2 a altis, dorso leniter arcuatis, ventro leni- 
ter concavis; polis productis, subrostratis; poris carinalibus prolongatis, 6 in 10 y; 
striis transversis, parallelis, 10 in 10 ı. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (IX. täbla, 245. äbra). 


219. Hantzschia directa Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, majd egyenes elek; nyujtott csörszerli vegekkel; gerinezeli 
pontok nyujtottak, bordaszerüek; sävok ivesen, pärhuzamosan haladök, pontozottak. 
Sejt hossza 152'4 a, magassäga 23°2 u, gerinczpontok szäma 10 u-ben 6—-7, sävok 
szama 10 #-ben 13-—14. 

Valvis linearibus, elongatis, 152°4 » longis, 232 u altis, cum lateribus directis; 
polis parum productis, subrostratis; poris carinalibus prolongatis, 6—7 in 10 #, 
striis arcuatis, transversis, punctatis, parallelis 13—14 in 10 ı. 


Balatonmenti vizekben: szäntödi revesärda mögötti Söstö (IX. täbla, 242. äbra). 
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XXVI. nem: Tryblionella W. Sm. 1853. 


Sejtek nyujtottak, majd enyheden összenyomottak, majd kerülekdedek, tompa 
csörös vegekkel. Hejoldal kiemelkedö hosszredövel; sävok a redönek megfelelöen 
megtöröttek; gerinczel igen kiemelkedö, eröteljes Eli likakkal. 


220. Tryblionella Hantzsschiana Grun. 
vr. angustata Pant. n. v. 


Sejtek nyujtottak, oldalaik könnyeden összenyomottak; savok äthaladök, a 
redö helyen megtöröttek, s igy hulläamos iränyüak, Eli Iyukak nagyok. Sejt hossza 
99—102 u, szelessege 19—195 », gerinczeli lyukak szama 10 »-ben 6—7, savok 
szama 10-ben 6—7. 

Valvis productis, 99—102 v longis, 19—19'5 u latis, plicatis; striis transversis, 
totam valvam percurrentibus, unilateraliter flexis et poris carinalibus, 6—7 in 10 u. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (IX. täbla, 247. äbra). 


221. Tryblionella salinarum (Gxrun.) Pant. 


Synon.: Nitzschia salinarum Grun. in V. H.: Syn. tb. 57, fig. 18. 


Sejtek aprök, nyujtottak, csörös vegekkel; savok athaladök, megtöröttek, hul- 
lämos iränyüuak. Sejt hossza 28:8 —29 u, szelessege 9 p, savok Es Eli Iyukak szama 
10 »-ben 13. 

Valvis parvis, elongatis, plicatis, cum polis subrostratis, 28:8—29 u longis, 
9 u latis; striis transversis, valvam percurrentibus, unilateraliter inflexis et poris 
carinalibus, 13 in 10 r. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (IX. tabla, 251. abra). 


222. Tryblionella debilis Arnorr 


var. crassa PAnT. n. Vv. 


Sejtek aprök, elliptikusan kiszelesedök, tömöttek, kihegyesedö vegekkel; savok 
eröteljesek, a sejt közepe täjän hajlitottak. Sejt hossza 27 p, szelessege 162 1, savok 
szama 10 #-ben 8. 

Valvis parvulis, plicatis, crassis, late elliptieis, cum polis subrostratis, 27 u 
longis, 162 x latis; striis valvam percurrentibus, ad medium modice inflexis, 
8 in 10». 

Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täabla, 252. äbra). 


var. validior Pant. n. v. 


Sejtek aprök, tömöttek, ki nem szelesedök, inkäbb rudacsosak; sävok erö- 
teljesek, megtöröttek. Sejt hossza 17 y, szelessege 99 », sävok szama 10 r-ben 10. 
Valvis parvulis, crassis, 17 » longis, 99 n latis, bacilliformibus, cum polis 
obtusis; striiss 10 in 10 #, valvam percurrentibus, ad medium inflexis. 
Balatonpartmenti: töcsäkban: Siöfok (IX. tabla, 253. abra). 
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223. Tryblionella balatonis (Gxrun.) Pant. 


Synon.: Nitzschia balatonıs GRUN. in CLEVE-GRun.: Arct. D. pg. 70; V. H.: Syn, 
tb. 57, fig. 28; De Tonı: Syli. pg. 500; Istvr.: Balat. pg. 85. 


Sejtek aprök, nyujtottak, keskenyek, csörös vegekkel; sävok ivesek, pärhuza- 
mosan haladök. Sejt hossza 19—20 u, szelessege S—8'2 u, savok szäma 10 v-ben 22. 

Valvis linearibus, oblongis, plicatis, 19—20 » longis, 8—8'2 u latis; striis per- 
currentibus, arcuatis, inflexis, 22 in 10 y. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 254. abra). 

Istvänrry e jellemzö fajt, melyet Badacsony-Tomaj es Boglär között gyüjtött, 
planktonböl ismerteti, 30 » hosszünak es 12 » szelesnek mondja, mely meresi ada- 
tok ügy GruNnow, mint sajat eszleleseimtöl igen elütök, mert (GruUnow leghosszabb 
peldänyät csakis 22 » hosszünak Es 85 » szelesnek mondja. Mereteink tehät majd 


egy harmaddal elterök. 


XXVI. nem: Zotheca PANT. nov. gen. 


Hejak leginkäbb elliptikusak, likacsosak, likak haräntan &s függelyesen haladö 
pontsorokba foglalvak; gerinczel kiemelkedö. Ide sorozom a Nitzschia navicularıs, 
Nitzschia punctata, Nitzschia doljensis, Nitzschia coarctata €s Nitzschia granulata 
fajokat, melyek jellemzö es ällandö hejrajzuk miatt ügy a Zryblionella, valamint a 
Nitzschia nemtöl teljesen elütök. 

Valvis plerumque elliptieis, porosis; poris in lineas transversas et perpendi- 
culares, totam valvam, percurrentes, ordinatis. Carina prominens. — Huc pertinent: 
Nitzschia navicularıs, Nitzschia punctata, Nitzschia doljensis, Nitzschia coarctata et 
Nitzschia granulata, quae species valde characteristicae ob characteres generales 
a Iryblionella et a Nitzschia toto coelo diversae. 


224. Zotheca Csasskaae Pant. n. s. 


Hejak elliptikusan kihegyesedö vegekkel, likak nagyok, gyöngyszerüek, hossz- 
es haräntsorozatokba rendezvek. Sejt hossza 33°3 y, szelessege 144 pr, pontsoroza- 
tok szäma 10 #-ben 7—8, pontok szäma 10 u-ben 7—8. 

Valvis ellipticis, planis, nunquam plicatis, 33°3 » longis, 144 pr latis, cum 
polis obtusis; poris magnis, 7—8 in 10 y, in series longitudinales transversalesque, 
7—8 in 10 » ordinatis; carina prominens lateralis. 

Balatonpartmenti töcsäkban: Siöfok (IX. täbla, 250. abra). 

E szep €s jellemz6 fajt nagymeltösägu es fötisztelendö dr. Csaszka GYÖöRGY 
ürnak, kalocsai erseknek, a tudomäny igaz pärtol6öjänak szentelem. 


XXVIN. nem: Grunowia RsH. 1865. 


Sejtek ländzsäsak, a sejt gerinczellel, az &l szelen bordaszerü, a sejt közepe 
fel€ halad6, äthatö rekeszekkel s finom, sävos rajzzal. 
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225. Grunowia sinuata (W. Sm.) Ren. 


RenH.:  Flor. Eur. Alg. pg. 146, fig. 46; Brun: D. Alp. pg. 111, tb. 3, fig. 32, 

Synon.: Dimeregramma sinuata Prircn.: Inf. pg. 790; Denticula sinuata W. Sm.: 

Br. D. I, pg. 21, tb. 35, fig. 290; Grun.: Verh. 1862, pg. 547; Nitzschia sinuata 

GRUN. in CLEVE-GRUN.: Arct. D. pg. 82; V.H.: Syn. pg. 176, tb. 60, fig. 11; Worte: 

JDE do), Aley era, AS NG Isle ID, REN, Er Il is HI Collleeiiomes: W IELS 
Typ. Nr. 385. 


Sejtek ländzsäsak, 33—40 u hosszuak, 8-—8:5 u szelesek, hullämos szelekkel 
es csörös, tompa vegekkel; gerinczeli bordäk eröteljesek, a sejt közepe fele hala- 
dök, 10 #-ben 6—7; savok pärhuzamosan haladök, 10 »-ben 21—22, finoman 
pontozottak. 

Valvis lanceolatis, cum margine triundulato, 33—40 ır longis, 8—8'5 yr latis; 
polis productis, obtusis; costis carinalibus, transversis, validis, 6—7 in 10 w; striis 
punctatis, transversis, 21—22 in 10 y. 

Balatonpartmenti forräsok kifolyasaban: Aräcs (XVII. täbla, 348. äbra). 


226. Grunowia obtusa (Kc.) Pan. 


Synon.: Denticala obtusa Kc.: Bac. tb. 17, fig. 14; W. Sm.: Br. D. II, pg. 19, 

tb. 34, fig. 292, Ren.: S. D. tb. 1, fig. 8; Denticula Kützingu Grun.: Verh. 1862, 

pg. 548, tb. 12, fig. 15; Nitzschia Denticula GRrUN. in CLEvE-Grun.: Arct. D. pg. 492; 

V. HL: Syn. pg. 175, tb. 60, ig. 10 DE Tonı: Syll. pg. 5185 Worve Dtb.243, 

fig. 31—33; V. H.: D. pg. 390, tb. 15, fig. 514. Collectiones: CLEvE-MÖLLER: 
Typ. Nr. 224; V. H.: Typ. Nr. 384. 


Sejtek aprök, keskenyek, 15—18 u hosszuak, 4'8 n szelesek, tompa veggel; 
gerinczeli bordäk aprök, egyközüen haladök, eröteljesek, 10 z-ben 7; sävok pär- 
huzamosan haladök, 10 w-ben 22. 

Valvis anguste-lanceolatis, 15—18 zw longis, 4°8 vr latis, cum polis subacutis; 
costis carinalibus abreviatis, validis, 7 in 10 #; striis transversis, parallelis, 22 in 10 u. 

Balatoni iszapban: Tihanyi küt (XVII. täbla, 371. äbra). 


XXIX. nem: Nitzschia (HAssaL 1854) GRUN. 1877. 


Sejtek gerinczellel es gerinczeli likakkal, vagy gerinezeli bordäkkal. Oszlänykäk 
szabadok, ritkän kocsonyäs csövekben tenyeszök, vagy szalagk&pen egymäshoz 
füzöttek. Festöanyagtartö egyetlen nagy lemez, mely csak az egyik övoldalon 
felfekvö, a központ fel& tökeletes vagy tökeletlen ättöressel, sok aprö pyrenoid 
szemesekkel es älamylon-csoportokkal. 


* Apiculatae. 
227. Nitzschia mucronata Pant. n, s. 


Sejtek nyujtottak, egyenes oldalakkal, csörös vegekkel, gerinezeli pontok 
nagyok, savok pärhuzamosan, egyközüen haladök, csupasz hossz-szalaggal megsza- 
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kitvak. Sejt hossza 46°3—50 nv, szelessege 8°1—8'5 u, gerinczeli Herz 10 »-ben 
10—11, savok szama 10 »-ben 12. 

Valvis elongatis, 46'3—50 u longis, 81—8'5 yı latis, polis subrostratis; lateri- 
bus directis, planis; poris carinalibus, 10—11 in 10 »; striis transversis, parallelis, 
12 in 10 », a vitta longitudinali nuda interruptis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (X. täbla, 265. äbra). 


228. Nitzschha acuminata GRun. 


GRrun. in CLEVE-GRUun.: Arct. Diat. pg. 73; V. H.: Syn. pg. 173, tb. 58, fig. 16—17; 
DE Toni: Sylloge pg. 505; V. H.: D. pg. 388, tb. 15, fig. 506. Synon.: 7ryblo- 
nella acuminata W. Su.: Br. D. I, pg. 36, tb. 10, fig. 77; Prırcn.: Inf. PEw192Ftb: 
A, fig. 37. Collectiones: Creve-Mörrer: Diat. Nr. 156; V. H.: Typ. Nr. 379. 


Sejtek nyujtottak, egyenes oldalokkal, kihegyesedö vegekkel; gerinczeli pon- 
tok nylijtottak; sävok päarhuzamosak, egyközüen haladök, a hej közepen függelyesen 
halad6, szeles, csupasz szalag ältal megszakitväk. Sejt hossza 63°9 u, szelessege 
72 p, gerinczeli pontok szäma 10 #-ben 10, sävok szäma 10 „-ben 15. 

Valvis late-linearibus, 639 # longis, 7°2  latis; lateribus directis; polis muc- 
ronatis; poris carinalibus productis, 10 in 10 w; striis 15 in 10 w, transversis 
parallelis, a zona hyalina longitudinali interruptis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 248. äbra). 


b) 


229. Nitzschia apieulata (GrEc.) Grun. 


Grun. in CLEvE-GRun.: Arct. Diat. pg. 73; V.H.: Syn. pg. 173, tb. 58, fig. 26—27; 

De Ton: Syli. pg. 505; V. H.: D. pg. 387, tb. 15, fig. 505. Synon.: 7rydlionella 

apiculata GrE6.: M. J. V. pg. 79, tb. 1, fig. 43; Synedra constricta Ks.: Bac. pg. 
&%, 0, 3 ie U, Collleeriomess W IELs IN, Ne 7, 12, ZU ae 


Sejtek keskenyek, kiss€ összehuzottak, 32'4 u hossztak, 48 u szelesck; vegek 
nyujtottak, csörösek; savok 10 u-ben 20, egyközüien pärhuzamosan haladök. 

Valvis 32:4 a» longis, 4:8 z latis, linearibus, medio leniter constrictis; polis 
subrostratis; striis 20 in 10 p, transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban: Küt nevü vonyö a tihanyi revnel (XVII. täbla 373. Abra). 


230. Nitzschia hungarica Grun. 


Grun.: Verh. 1862, pg. 568, tb. 18, fig. 31; Creve-Grun.: Arct. D. pg. 73; Schun.: 

Preus. Diat. 1869, tb. 2, fig. 2; V. H.: Synop. pg. 173, tb. 58, fig. 19—22; WoLLe: 

ID, db, 2, m, 12, 185% ISce ID), ie; 837, (do, IS), ie, 8042 ID Moe Sail pg. 504. 

Collectiones: Mörrer: Typenpl. I. Gruppe, 4. Reihe, Nr. 10; V. H.: Typ. 
Nr. 380. 


Sejtek nyujtottak, egyenes oldalokkal, csörös vegekkel; gerinczeli pontok 
nagyok; sävok pärhuzamosan, egyközüen haladök, äthatök, a he&j közepen függe- 
Iyesen haladö csupasz szalag ältal megszakitväk 'Sejt hossza 55°8 pr, szelessege 
81 pr, gerinczeli pontok szäma 10 »-ben 10, sävok szäma 10 w-ben 18. 


1 10 A Balaton kovamoszatai. 


Valvis linearibus, lateribus planis, 55'8 » longis, 8:1 y latis; apicibus productis, 
subrostratis; carina excentrica; poris carinalibus, 10 in 10 #; striis transversis, paral- 
lelis, 18 in 10 », a vitta longitudinali laevi interruptis. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok, Söstö P.-Szäntödnäl (XI. täbla, 273. äbra). 


"* Vivaces 
231. Nitsschia angustata (W. Sm.) Grün. 


var. producta Pant. n. v. 


Sejtek hosszukäsan ländzsäsak, nyujtott, fejeesszerü vegekkel; sävok äthatök, 
parhuzamosan Es egyközüen haiadök, sejt hossza 40—50 p, szelessege 5—7 yr, savok 
szama 10 »-ben 13—16. 

Valvis elongato-lanceolatis, 40—50 nr longis, 5-—7 nr latis; polis productis 
capitatis; striis 13—16 in 10 », transversis parallelis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (IX. täbla, 249. äbra; X. täbla, 266. äbra). 


var. protracta Pant. n. v. 


Sejtek nyujtottak, közepen összenyomott övoldalokkal, tompa, nyujtott vegek- 
kel; sävok äthatök, egyközüen, pärhuzamosan haladösk. Sejt hossza 62—-63 yp, SzE- 
lessege 6—7 p, sävok szama 10 „-ben 10—11. 

Valvis linearibus, elongatis, 62—63 „+ longis, 6—7 yr latis; lateribus directis, 
a latere pleurali visis subconstrictis; polis productis obtusis, a latere pleurali visis 
parum inflexis; striis transversis parallelis, 10—11 in 10 »; carina excentrica, 


prominens. 
Balatoni iszapban: Siöfok (X. täbla, 267., 268. äbra). 


232. Nitzschia limes Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, vastagok, szelesen &ekalakü tompa vegekkel, övoldalröl 
tekintve kisse behuzottak; gerinczel kimagaslö; sävok äthatök, pärhuzamosan, egy- 
közüen haladök. Sejt hossza 66—84 pn, szelessege 8—9 n;, säavok szama 10 „-ben 
12—13. 

Valvis linearibus, productis, 66—84 y longis, 8—9 pn latis, a latere pleurali 
visis, subconstrictis; polis late-cuneiformibus, obtusis, a latere pleurali visis, sub- 
inflexis; carina valida, excentrica; striis 12—13 in 10 », transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (X. täbla, 269., 270. äbra). 


*»* Sismoideae 
233. Nitsschia fussiformis Pant. n. S. 
Sejtek nyujtottak, orsöalaktak, S-szerien hajlitottak, kihegyesedö vekony 


vegekkel; gerinczel kimagaslö, hatärozott pontokkal; sävok läthatatlanok. Sejt 
hossza 163 — 170 p, szelessege 4+83—5 p, gerinczeli pontok szäma 10 »-ben 10. 
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Valvis valde elongatis, fussiformibus, 163—170 # longis, 48—5 y latis; polis 
attenuatis; carina manifesta, poris carinalibus, 10 in 10 »; striis invisibilibus. 


Balatoni planktonban, iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (X. tabla, 256. äbra). 


234. Nitzschia sigmoidea (E.) W. Sm. 


var. balatonis Pant. n. v. 


Sejtek felette nyujtottak, az övoldalröl tekintve S-szerüen hajlitottak; gerinczel 
kimagaslö, gerinezeli pontok nagyok; savok egyközüen, pärhuzamosan haladök, 
äthatök. Sejt hossza 476—500 pn, szelessege S—10 r; gerinezeli pontok szäma 
10 „»-ben 9; sävok szama 10 »-ben 30. 


Valvis maxime-elongatis, 476—-500  longis, 8S—10 y latis, cum polis obtusis, 
a latere pleurali visis, sisgmoideis; carina manifesta,; poris carinalibus, 9 in 10 yr; 
striis 30 in 10 w, transversis, parallelis. 


Balatoni planktonban: szäntödi revpart. Balatoni iszapban: Siöfok, Balaton- 
Füred (X. täbla, 257. äbra). 


235. Nitzschia armoricana (Kc.) Grun. 


Grun. in V. H.: Syn. tb. 63, fig. 8 Synon.: Nitzschia sigmoidea var. armoricana 
Grun. in CLEVE-GRUN.: Arct. D. pg. 91; DE Toni: Syll. pg. 528; Istvr.: Balat. pg. 86; 
Truan: D. Ast. pg. 73, tb. 7, fig. 20; Synedra armoricana Ke.: Bac. pg. 67, tb. 4, fig. 34. 


Sejtek nyujtottak, 180 » hosszüak, 72 » szelesek, nyujtott, csörös vegekkel; 
gerinezel bordaszerü, nyujtott pontokkal, gerinczeli pontok szama 10 «-ben 5—6; 
savok pärhuzamosan haladök, 10 »-ben 25. 


Valvis elongatis, linearibus, angustis, carinalibus, 180 » longis, 7'2 pr latis; ad 
polos attenuatis, productis, subrostratis; punctis carinalibus, protractis, 5—6 in 10 »; 
striis 25 in 10 », transversis, parallelis. 


Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred, Tihanyi küt (XVII. täbla, 346. äbra). 


236. Nitsschia lamprocarpa HantzscH 


sec. Grun. in V. H.: Syn. tb. 64, fig. 3. Synon.: Nitzschia vermicularıs (Kc.) 
Grun. var. /amprocarpa 1sıvr.: Balat. pg. 37. 


Sejtek nyujtottak, közepükön felfuvödottak, 170—180 pr hosszuak, 6 pr sze&- 
lesek, nyujtott, fejecses, tompa vegekkel; gerinczeli pontok szäma 10 »-ben 6—7; 
savok läthatatlanok. 


Valvis elongatis, angustis, medio modice inflatis, 170—180 p longis, 6 yr latis, 
ad polos attenuatis, obtusis, subcapitatis; poris carinalibus, 6-7 in 10; striis 
invisibilibus. 


Balatoni iszapban: Siöfok (XVII. täbla, 359. äbra). 
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FR Obtusae 


237. Nitzschia berlonga Panr. n. s. 


Sejtek felette hosszüra nyujtottak, keskenyek, kisse görbitett oldalokkal; vegek 
keskenyedök, tompak; gerinezel kiallö, gerinezeli pontok nagyok; savok haräntan, 
egyközüen, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 483—500 u, szelessege 8—8:5 1, 
gerinezeli likak szäma 10 #-ben 5, sävok szäma 10 #-ben 25. 

Valvis linearibus, maxime elongatis, 483—500 » longis, 8—8'5 u latis; polis 
modice attenuatis, obtusis; carina prominens; poris carinalibus magnis, 5 in 10 r; 
striis transversis, parallelis, 25 in 10 . 

Balatoni planktonban: a szäntödi rev közeleben gyüjtve 1897. aprilis 27-en 
(X. tabla, 255. äbra). 


KR Spectabiles 
238. Nitzsehia spectabilis (E.) RAaLrs 


Rarrs in Prrrcn.: Inf. pg. 782; Grun.: Verh. 1862, pg. 574; CrEvE-Grun.: Arct. Diat. 

pg. 92; V.H.: Syn. pg. 180, tb. 67, fig. 8-9; DE Toni: Syll. pg. 535; Worte: D. 

tb. 40, fig. 1; V. H.: D. pg. 398, tb. 16, fig. 541. Synon.: Synedra spectabilis E.: 

Amer. tb. II, 3, fig. 4; tb. III, 1, fig. 24; — Microg. tb. X, 1, fig. 16, 17, ete.;, — Nord- 

pol. tb. 3, fig. 9; Ke.: Bac. pg. 67, tb. 28, fig. 37;. Collectionies: MÖLLER: 
Typenpl. I. Gruppe, 4. Reihe, Nr. 23; V. H.: Typ. Nr. 401. 


Sejtek nyujtottak, kisse görbitettek, nyujtott, tompa vegekkel; gerinczel erös, 
nagy nyujtott likakkal; sävok pontozottak, egyközüen pärhuzamosan haladök. Sejt 
hossza 212— 220 u, szelessege 10—11 y, gerinczeli likak 10 g-ben 10—11, sävok 
szama 10 u-ben 10—11. 

Valvis linearibus, valde elongatis, plus-minus arcuatis 212—220 u. longis, 10—11 
u. latis, sub polis attenuatis; apicibus obtusis; carina valida; poris carinalibus 10—-11 
in 10 u, productis; striis punctatis 10—11 in 10, transversis, parallelis. 

Balatoni iszapban, Balatonmenti töcsäkban: Siöfok, szäntödi revesärda mögötti 
Söstö, Tihanyi revpart melletti töcsakban (X. täbla, 258. äbra). 


239. Nitzschia directa Pant. n. Ss. 


Sejtek nyujtottak, a tompa, fejecsszerü vegek fele kisse hajlitottak ; gerinczel 
eröteljes; gerinczeli likak nyujtottak, bordaszerüek; sävok eröteljesek, äthatök, egy- 
közüen, pärhuzamosan haladök. Sejt hossza 187—200 u, szelessege 12 u, gerincz- 
eli likak szäma 10 u-ben 6, sävok szäma 10 »-ben 11. 

Valvis linearibus, elongatis, 187—200 u. longis, 12 u latis, ad polos attenuatis; 
polis subrostrato-capitatis, parum inflexis; carina valida; poris carinalibus, produc- 
tis, 6 in 10 u; striis punctatis, 11 in 1O pn, transversis, parallelis. 

Balatonmenti töcsäkban: Söstö, Puszta-Szantödnäl, tihanyi revpartnäl levö 
töcsäkban (X. täbla 259. äbra). 
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var. Zorgquata Pant. n. v. 


Különbözik a fajtöl csavarszerüen hajlitott hejai ältal; gerinczel igen kifej- 
lödött, nyüjtott, bordaszerü likakkal; savok haräntan haladök, pontozottak. Sejt 
hossza 190—195 u, szelessege 12 u, gerinczeli likak szama 10 u-ben 6—7, savok 
szama 10 w-ben 11. 

Recedit a specie valvis torquatis, 190—195 p. longis, 12 u latis, polis attenuatis, 
subrostrato-capitatis; poris carinalibus, productis, subcostatis, 6--7 in 10; striis; 
transversis, parallelis, punctatis, 11 in 10 u. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, P.-Szäntöd, szäntödi revpart 
(X. täbla, 260. äbra). 


240. Nitzschia Brebisonii W. SM. 


ww, Ss ir, 1Diat, I, ne: 88, Sl, me, 280 Cimi-Crung Are ID, 9% ENG TERS 
Syn. pg. 178, tb. 64, fig. 4-5; WorıE: D. tb. 42, fig. 6-8; V. H.: D. pg. 396, 
dd, 16, me, 8805 De Tom Syl 8 59, Collleenlomes: N abs Ay INNE SIRr 


Sejtek nyujtottak, fejecses, nyujtott vegekkel; gerinczeli likak nyujtottak, borda- 
kepüek; sävok egyközüen s pärhuzamosan haladök, pontozottak. Sejt hossza 175 1, 
szelessege 12 u, gerincezeli likak szäma 10 u-ben 7—8, savok szama 10 ıw-ben 10. 

Valvis directis, elongatis, 175 u longis, 12 u latis, polos capitatos versus atte- 
nuatis; poris carinalibus elongatis, 7—-8 in 10 y; striis punctatis, 10 in 10 y, trans- 
versis, parallelis. 

Feherväri Söstöban (X. täabla, 261. äbra). 


nn Zfeineages! 
241. Nitzschia gallica Pann. n. s. 


Synon.: Nitzschia vitrea Norm. var. gallica J. Brun in HerıBauD: Diat. d’Auvergne 
pg. 170, tb. 5, fig. 1-2. 


Sejtek nyujtottak, orsöalaktak, nyujtott, fejecses vegekkel; gerinczeli likak 
nyujtottak, majd negyszögletesek; sävok haräntan haladök, egyközüek, pärhuzamosak. 
Sejt hossza 128—180 y, szelessege 7—8 u, gerinczeli likak szama 10 u-ben 5, savok 
szama 10 w-ben 12—14. 

Valvis elongatis, fussiformibus, 128—180 u longis, 7—8 u latis; polos versus 
attenuatis; polis subcapitatis; poris carinalibus, rotundato quadrangularibus, 5 in 
10 1; striis transversis, parallelis, 12—14 in 10 u. 

Balatonmenti töcsäkban: Puszta-Szäntöd, szäntödi rev, tihanyi rev, fehervari 
Söstöban (X. täbla. 262., 263. äbra). 


242. Nitzschia Loczyi Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, közepükön összehuzottak, befel& hajlitott tompa vegekkel; 
gerinezeli likak igen nagyok, negyszögletesek; sävok haräntosan, egyközüen, pärhuza- 
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mosan haladök; az övoldalröl tekintve a sarkoknäl egy-egy különällö likkal. Sejt 
hossza 109—110 u, szelessege 75 u, gerinczeli likak szama 10 u-ben 3, sävok szama 
10 u-ben 14. 

Valvis elongatis, medio leniter impressis, 109—110 1 longis, 75 u latis; polis 
obtusis inflexis; poris carinalibus, permagnis, quadrangularibus, 3 in 10 w; striis 
transversis, parallelis, 14 in 1Op. Valvis a latere pleurali visis medio impressis, ad 
polos, poro solitario institutis. f 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (X. täbla, 264. äbra). 

Rokon a Nitzschia Kıttlu Grun. es Nitzschia vitrea Norm. fajokkal, melyektöl 
alakja Es nagysäga ältal teljesen elüto. 

Comparanda cum Nitzschia Kıttlii Grun. et Nitzschua vitrea NoRM. a quibus 
ob formam et magnitudinem valvae recedit. 


243. Nitzschia linearis (Ac.) W. Sm. 


W. Sm.: Br. D. I, pg. 39, tb. 13, fig. 10; Rsn.: Fl. Eur. Alg. I, pg. 156; Surine.: 

Alg. Jap. pg. 8, tb. 1, fie. 7; Brun: D. Alp. pg. 107, tb. 5, fig. 26; Borzse.- Bac. 

tb. I, fig. 11; Grun.: in CLEvE-Grun.: Arct. Diat. pg. 93; V. H.: Syn. pg. 181, tb. 

67, fig. 13—15; Worte: D. tb. 42, fig. 17—22; V. H.: D. pg. 399, tb. 16, fig. 542. 

Synon. Synedra praemorsa E.: Amer. tb. III, 6, fig. 11; Ke.: Bac. pg. 66, tb. 

28, fig. 35; Zrustulia linearis As. Collectiones: MöLLEr: Typenpl. I. Gruppe, 
4. Reihe, Nr. 16; V. H.: Typ. Nr. 404; CLevE-MöLLer: D. Nr. 176. 


Sejtek nyujtottak, fonalszerüek, 1081 hosszuak, 6p. szelesek, nyujtott, csörös, 
tompa vegekkel; gerinezeli pontok szäma 10 u-ben 6—7; sävok läthatatlanok. 

Valvis linearibus elongatis, 108 x longis, 6 p latis, cum apicibus productis, 
subrostratis, obtusis, punctis carinalibus, 6—7 in 10 u; striis invisibilibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XVII. täbla, 347. äbra). 


ie Zianceolatae: 
244. Nitsschia Heufleriana Gun. 


var. elongata Pant. n. v. 


Sejtek nyujtottak, vegek fel& összehüzottak; vegek fejecsesek; gerinezeli pontok 
nyujtottak; sävok egyközüen, pärhuzamosan, harantan haladök. Sejt hossza 126 pn, 
szelessege 6 u, gerinczeli pontok szäma 10 u-ben 10, savok szäma 10 u-ben 20, 

Valvis linearibus, angustis, sub polis longe porrectis, obtusis, subcapitatis, 
subito attenuatis, 126 u longis 6 p latis; punctis, carinalibus elongatis, 10 in 10 p, 
striiss 20 in 1O a, transversis, parallelis. 

Feherväri Söstöban (XI. täabla, 271. abra). 


245. Nitzschia vermicularis (Ks.) HAntzscH. 


HanzzscH. in Ren.: Alg. Nr. 889; CLevE-Grun.: Arct. Diat. pg. 91; Schum.: Preus. 
DE RL op 2 a ENG IELS Sy a 117, do, 6%, ie, 1, 237 \Yonaz 3 1D, iD, 2 


A Balaton kovamoszatai. 115 


fir. 1215; V. H.: D. pg. 395, tb. 16, fig. 529; DE Tonı: Syll. pg. 529; Isıvr.: 
Balat. pg. 86. Synon.: Synedra vermicularis Kc.: Bac. pg. 67, tb. 4, fig. 35. Col- 
leIasltontesEaN BER ypENTE96: 


Sejtek nyujtottak orsöalaküak, fejecses vegekkel; gerinczeli likak nagyok ; 
sävok läthatatlanok. Övoldalröl tekintve a hejak könnyeden, S-szerüen hajlitväk. 
Sejt hossza 90—91 u, szelessege 55 u, gerinczeli likak szäma 10 y-ben 10. 

Valvis linearibus, elongatis, subfussiformibus, 90—91 u longis, 55 p. latis, ad 
polos capitatos, attenuatis; poris carinalibus, 10 in 10 #, productis; striis incon- 
spicuis. Valvis a latere pleurali visis, leniter sigmoideis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XI. täbla, 272. äbra). 


246. Nitsschia fonticola Grun. 


Grun. in V. H.: Syn. tb. 69, fig. 15—19. Synon.: Nitzschia Palea var fonticola 
GRun: in CLEVE-GRun.: Arct. Diat. pg. 97; V.H.: Syn. pg. 183; V. H.: D. pg. 402, 
dd, 17, 0, 597° DE Mom Syll, pe DHL Colleewioness 1 eis ya N Ads 


Sejtek keskenyek, aprök, fonalszerüek, 20—21 u hosszüak, 45 pn szelesek, 
leggyakrabban hosszabb länczsorozatot alkotök; nyujtott, csörös vegekkel; gerincz- 
eli pontok aprök, 10 u-ben 13—14; sävok läthatatlanok. 

Valvis parvulis, linearibus, angustis, saepius concatenatis, 20—21 w longis, 
45 1m latis, ad polos productis, rostratis; punctis carinalibus, parvulis, 13—14 in 
10 ; striis invisibilibus. 

Balatonmenti forräsok kifolyäsäban: Aräcs (XVII. täbla, 357., 361. äbra). 


247. Nitzschia Palea (Kc.) W. Sm. 


W. Sm.: Br. D. II, pg. 89; Grun.: Verh. 1862, pg. 579, tb. 18, fig. 3, 7; Surinc.: 
Alg. Jap. pg. 11, tb. 1, fig. 10; Prirzer: Bac. pg. 96, tb. 6, fig. 10; Borsc.: Bac. 
40, 1, u, 105 Bymume ID), AN, 8, 108, un, D, me, Zul, 225 Ne 26a Sy 0% 188%, 
69, fig. 22b,c; WoLrE: D. tb. 40, fig. 26—27; V. H.: D. pg. 401, tb. 17, fig. 554: 
DE Ton: Syll. pg. 540; Istvr.: Balat. pg. 87. Synon.: Synedra Palae Kc.: Bac. 
8 68, U, &, ma, 27/8 ib,4, 2, Coallleeitomesz W% Iel2, hy NE ICh), Cie 


Sejtek aprök, ländzsäsan nyujtottak, a tompa vegek keskenyedök; gerinczeli 
likak nagyok; sävok läthatatlanok. Sejt hossza 27—28 nu szelessege 45 u, gerinczeli 
pontok szama 10 u-ben 10. 

Valvis parvis, lineare-lanceolatis, 27—28 ı. longis, 45 u latis, ad polos atte- 
nuatis, polis obtusis, subrostratis; poris carinalibus, 10 in 10 y; striis invisibilibus. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XI. täbla, 274. äbra). 


var. fenuirostris GRUN. 


SRUNFEINENVZEEISESynEp 21839: AVFIEN DI DE 402, tb 17, 119, 356; 
DE Toni: Syli. pg. 541. 


Sejtek nyujtottak, aprök, 51'3 1 hossszuak, 63 u szelesek, nyujtott, vekony, 
esörös vegekkel; gerinczeli pontok nyujtottak, 10 u-ben 7—8; sävok läthatatlanok. 


+ 
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Valvis linearibus, angustis, 51'3 » longis, 63. latis, ad polos attenuatis, pro- 
ductis, rostratis; poris carinalibus productis, 7—8 in 10 u; striis invisibilibus. 
Balatonparti töcsäkban: Siöfok (XVII. täbla, 351. äbra). 


XXX. NEM: Stenopterobia BREB. 1867. 


Oszlänykäk Nitzschia-kepüek, 2 gerinczellel. 


248. Stenopterobia hungarica Panr.n. s. 


Sejtek nyujtottak, könnyeden, S-szerüen hajlitottak, tompa vegekkel, mindket 
oldalon egy-egy gerinczellel. Gerinezeli likak nagyok; sävok haräntan, egyközüen, 
pärhuzamosan haladök, a sejt közepen, hossziränyban csupasz säv ältal megszakit- 
väk. Sejt hossza 111—112 u, szelessege 63—65 u, gerinczeli likak szäma 10 u-ben 5, 
savok szama 10 u-ben 14. 

Valvis elongato-sigmoideis, 111—112y longis, 6°.3—6°5 u latis, cum polis obtu- 
sis; carinis duabus, marginalibus; poris carinalibus, validis, 5 in 10»; striis trans- 
versis parallelis, 14 in 10 », medio valvae, per vittam longitudinalem interruptis. 

Feherväari Söstöban (XI. täbla, 279. äbra). 

Igen nevezetes faj, melynek rokonät a Sienopterobia anceps (Lewis) BREB. 
Lewis Cornwallisböl, Eszak-Amerikäböl, HeERrIBAUD fosszilis ällapotban De Vaussiviere- 
böl Francziaorszägban s legutöbb O. MÜLLEr: «Bacillariales aus den Hochseen des 
Riesengebirges. czimü munkaäjaban, a «Grosser Teich»-böl ismertetik. 

A Stenopterobia-nem ätmenetet kepez a Nitzschia-nemtöl a Surirellak-hoz, 
mely utöbbitöl nemesak alakja, de fökep a hiänyzö oldalszärnyak ältal különbözik. 
A Nitzschia-nemtöl elütö a 2 gerinczel ältal. 

Recedit per datam diagnosim species nostra a similima Sienopterobia anceps 
(Lew.) Brep. quam Lewis in America boreali, loco classico Cornwallis rencenter 
collegit. In statu fossili ex Gallia in striatis diatomaceis ad de Vaussiviere sitis, a 
cl. fratre HerıBaup detecta. Ultimo tempore, autem a clar. diatomologo germanico 
O. MÜLLER in statu recente in lacubus subalpinis in monte Riesengebirge in Silesia 
sitis, detecta et ab eo in opere suo: «Bacillariales aus den Hochseen des Riesen- 
gebirges» pg. 33, perlate descripta. 

Genus Stenopterobia transitum fecit inter Surirellas et Nitzschias. A Surt- 
rellis jam defectu alarum, a Netzschüs ob carinas binas distincta. 


Trıeus: SURIRELLOIDEAE. 


XXXI. nem: Cymatopleura W. Sm. 1831. 


Hejoldal kerülekded, egyenes vagy behuzödott oldalokkal; hej-felülete ha- 
rantan hullamos, gyöngysoros oldalokkal; hulläamhegyek finoman sävozottak, hul- 
lamvölgyek pontozottak; övoldal vesszökepü, hullamos szelekkel. Festöanyagtartök 
a hejoldalokon felfekvö karelyos lemezek. 
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249. Cymatopleura Librile (E.) Pant. 


Synon.: Cymatopleura Solea W. Sm.: in Ann. Nat. Hist. 1851, pg. 12, tb. 3, fig. 9; 
— Brit. D. I, pg. 36, tb. 10, fig. 78; Grun.: Verh. 1862, pg. 466; Prıtch.: Inf. pg. 
193 Sb BO SAD DTEBORZSCHEBac tb 11914 BrUN:ZG DE AIDS PS2 97 tb. fi 
I0-SV E23 Syn: pe. 168, tb. 55, fig. 6, 7; Trvan: D. Ast. pg. 69, tb. 7, fig. 23; 
PELLETAN: D. I, pg. 637; WoıLe: D. tb. 40, fig. 1,4,13; V.H.: D. pg. 368, fig. 119, 
tb. 12, fig. 482b; Isıvr.: Balat. pg. 91; Schütt: Bac. pg. 145, fıg. 264; EvrErIH: 
Einf. Lebensf. III, pg. 224, tb. 7, fig. 57; Dr Toni: Syll. pg. 599; Cymbella Solea 
Br£B.: Alg. Falaise pg. 51, Nr. 14, tb. VII; Surirella Solea BreB.: Consid. pg. 17; 
Küzz.: Bac. pg. 70, tb. 3, fig. 61; ReH.: S. D. pg. 28, tb. 3, fig. 7; Navicula Librile 
E.: Inf. pg. 185, tb. 13, fig. 22, 1-3. Collectiones: ResH.: Algen Nr. 983, 
1029; CLEvE-MÖLLER: D. Nr. 226, 227; MöLLer: Typenp. Il. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 14; 
V. H.: Typ. Nr. 365; Temp.-Perac.: Fr.; TEemP.-PErAc.: Coll. Nr. 361. 


Sejtek kerülekdeden nyujtottak, közepükön enyhen összehuzottak, vegek ek- 
idomuak, a szel menten összefüggö bordasorozattal; sejt felülete hullamos, hullam- 
völgyek szetszörtan pontozottak, hullämhegyek sävosak, sävok haräantan haladök, a 
vegek fel& patkökepü benyomässal. Sejt hossza 150—160 nr, szelessege 24:2—55 p, 
bordäkzszama 10 #-ben 8—9. 

Valvis oblongo-ellipticis, medio constrictis, 150-—-160 nr longis, 24'2—25 y latis, 
polis late-cuneiformibus; margine costulato; costulis arcuatis, 8S—9 in 10». Super- 
ficies valvae undulata, ad polos impressa, elevationibus striolatis, striis transversis, 
depressionibus disseminate, grosse punctatis. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Balatonfüred, Siöfok, Puszta-Szantöd 
szantödi r&vpart; feherväri Söstöban (XI. täbla 277. äbra). 


250. Cymatopleura pygmea Pant. n. s. 


Sejek hosszükäsan kerülekdedek, kerekded vegekkel, egyenes oldalokkal, a 
sejtszel a közep fele mindket oldalt homorü rajzzal, mi ältal a hej hegedüszerü 
kepet alkot; bordak rövidek, ivesek, hullämhegyek sävozottak, hullämvölgyek szet- 
szörtan pontozottak. Sejt hossza 39:6 », szelessege 12, bordäak szäma 10 y-ben 8. 

Valvis elongato-angustato-ellipticis, 39:6 » longis, 12  latis, cum lateribus 
directis, et polis rotundatis, medio valvae cum imagine panduriformi; elevationibus 
striatis, depressionibus disseminato punctatis; costis marginalibus arcuatis, abreviatis 
8 in 10 w. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XI. täbla, 275. äbra). 


251. Cymatopleura angulata Gr&v. 


Gr£v.: in Tr. Mic. Soc. 1862, pg. 89, tb. 9, fig. 1; Worte: D. tb. 60, fig. 16; De 
Toxt: Syll. pg. 601. Synon.: Cymatopleura elliptica var. parallela Isıyr.: Balat. 
8, Ol, m, D, 


Sejtek szelesen hosszükäsak, szeles, &kalaktı vegekkel, oldalok egyenesen 
haladök;, hullämhegyek sävosak, hullämvölgyek szetszörtan pontozottak; sejt ele 
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gyöngysorozattal; gyöngyök nagyok. Sejt hossza 91'2 u, szelessege 31'2 p, gyön- 
gyök szama 10 w-ben 5. 

Valvis late-oblongis, 91'2 » longis, 31'2 jr latis, lateribus directis, polis late 
cuneatis; elevationibus transverse striatis, depressionibus disseminate punctatis; mar- 
garitis marginalibus, magnis distantioribus, 5 in 10 ı. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XI. täbla, 282. äbra). 


252. Cymalopleura undulata (E.) Pant. 


Synon.: Cymatopleura elliptica W. S=m.: in Ann. Nat. Hist. 1851, pg. 133, fig. 
10—11; — Brit. D. I, pg. 37, tb. 10, fig. 80; Prırcn.: Inf. pg. 793, tb. 9, fig. 149; 
Grun.: Verh. 1862, pg. 463; Rsn.: Flor. Eur. Alg. I, pg. 60; Brun: D. Alp. pg. 96, 
den Al, ii, &% eiies WE Iel3 San, 19%, CS, id; 38, ie, 115 Tauae ID, As, 1 &9, ir 7, 
u a aan |D WU, (0), te, 8 VE 1EbE ID 1 807%, do, 112, I, 430193. Sens Belkı, 
pg. 90; Dr Ton: Syll. pg. 598; Denticula undulata Kc.: Bac. pg. 44, nr. 7, tb. 3, 
fig. 60; Ren.: S. D. pg. 32, tb. I, fig. 1; Melosira grandis Perry: Kl. Lebenstf. tb. 17, 
fig. 4, B; Navicula ? undulata E.: Inf. (1838!) pg. 187, tb. 21, fig. 16; Surirella ellip- 
tica BreB. sec. specim. Brebissonianum in herb. Kützingiano depositum teste Kce.: 
Bac. pg. 61, nr. 19, tb. 28, fig. 28, Surirella Kützingü Perry: Kl. Lebensf. tb. 17, 
fig. 2; Surirella Oophaena E.: Amer. pg. 136, tb. III, 5, fig. 1; Surirella undata E.: 
Microg. tb. XXXII, 1, fig. 20; Surirella undulata E.: Microg. tb. XXXIX, 3, fig. 
111 etc. Collectiones: ReH.: Alg. Nr. 641; MörLter: Typenpl. II. Gruppe, 1. Reihe, 
Nr. 12; V.H.: Typ. Nr. 363; Temp.-PErAc.: D. Fr; Temp.-Prrac.: Coll. Nr. 594. 


Sejtek szelesen kerülekdedek, kerekded vegekkel; oldalok kisse domborodot- 
tak; bordak gyöngyidomuüak, szelen ällök; gyöngyök nagyok; hullämhegyek sävo- 
sak, hullämvölgyek szetszörtan pontozottak. Sejt hossza 130—145 u, szelessege 
60-63 u, gyöngyök szama 10 »-ben 4. 

Valvis late-elliptieis, 130—145 u longis, 60—63 » latis; polis rotundatis; ele- 
vationibus striatis, striis transversis; depressionibus disseminate punctatis; margine 
cum costis abreviatis, margaritas 4 in 10 », simulantibus, vestito. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi revpart (XI. täbla, 278. äbra). 


var. Aystrix Pant. n. v. 


Sejtek eröteljesek, 111—113 1 hosszuak, 49—50 u. szelesek, a szelek menten 
eröteljes gyöngysorozattal; hullämhegyek es völgyek jellemzö eröteljes sävos rajzzal. 

Valvis robustis, 111—113 1. longis, 49—50 u latis; margaritis marginalibus, 
3—4 in 10 p, robustis; structura depressionum et elevationum striolata; striolae 
robustae, irregulariter dispositae. 

Balatonmenti forräsok kifolyäsäban: Aräcs (XVII. täbla, 356. äbra). 


253. Cymatopleura plicata (E.) Pant. 


Synon: Cymatopleura hibernica W. Sm.: Ann. Nat. Hist. 1851, pg. 13, tb. 3, 
fig. 12; — Brit. D. I, pg. 37, tb. 10, fig. 81; PrıtcH.: Inf. pg. 793; Ren.: Flor. Eur. 
Alg. I, pg, 61; V. H.: Syn. tb. 55, fig. 3—4; Worre: D. tb. 60, fig. 8, 10, 11, 12; 
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Dr Toxt: Syll. pg. 603; Cymatopleura elliptica var. rhombides Grun: Verh. 1862, 

pg. 464; Cymatopleura elliptica var. hibernica N. H.: D. pg. 367, tb. 31, fig. 863; 

Surirella plicata E.: Mb. 1842, pg. 337, — Microg. tb. 15, fig. 50, 51; Cymatopleura 

nobilis HANTzscH: in Hedwigia 1860, tb. VI, fig. 60. Collectiones: MÖLLER: 

Typenpl. II. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 12; Sm.: Sp. Typ. Nr. 113; V.H.: Typ. Nr. 364; 
Temp.-Perac.: Coll. Nr. 572. 


Sejtek szelesen kerülekdedek, szeles ekalakü vegekkel; hullämhegyek sävosak, 
völgyek szetszörtan pontozottak; bordäk rövidek, gyöngyidomüak: gyöngyök nagyok. 
Sejt hossza 78—80 u, szelessege 46—47 u, gyöngyök szama 10 u-ben 6. 

Valvis late-ellipticis, 78—80 y. longis, 46—47 u. latis; polis late-cuneatis; depres- 
sionibus disseminate-punctatis, elevationibus transverse-striatis; costis marginalibus 
abreviatis, margaritas dilatatas, 6 in 10 u simulantibus. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok, szäntödi rev (XI. täbla, 281. äbra). 


XXXIL nem: Surirella Turpın 1827. 


Sejtek vonal-, Ek-, vese-, kerekded-, vagy hegedüalaküak, ritkän csavartak; 
älhasadek baräzdäval; ives, összefüggö, rövid vagy az älhasadekvonalig Er6 äthatö 
bordäkkal; szärnyalaktı gerinczellel a sejt kereten. Övoldalröl tekintve az eläll6 
gerincz miatt szärnyasak. Festöanyagtartök 2 lemez alakjaban a hejakra räfekvök. 


* Cymatopleuraformes 


254. Surirella Palffyi Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottak, egyenes iranyü oldalakkal, összehüzott, szelesen fejecses 
vegekkel; ‚bordak rövidek, ivesek, egyközüen, haräntan haladök, gyöngyszerüek. 
Sejt hossza 63 u, szelessege 117 u, bordäak szama 10 u-ben 8. 


Ide szamitandö az IstvAnrry: Balaton pg. 90. ältal felemlitett Surirella gra- 
cılis. Összehasonlitandö toväbbä a Surirella laponica A. CıxvE szep fajjal is, mely- 
lyel sok közös jellel bir s melyet A. Creve kisasszony: «On recent freshwater 
Diatoms from Lule Lapland in Sweden» czimü dolgozatänak 25. lapjan leirja &s 
az l. täbla 26. abrän rajzolja. 


Valvis elongatis, 63 u longis, 11'7 ı latis, infra polos constrictis, polis sub- 
capitatis, rotundatis; costis marginalibus, abreviatis, transversis, parallele, percurren- 
tibus, margaritas, 8 in 10», simulantibus. 

Huc pertinet probabiliter Surirella gracilis Istvr.: Balaton pg. 90, non Grun.: 
Comparanda et cum Surirella laponica A. CLEvE qua a cl. domicella Astrida CLeve: 
in opere: «On recent freshwater Diatoms from Lule Lappmark in Sweden» — 
pg. 25, descripta et tb. I, fig. 26 — delineata est. 

Erdödi PALrry JAnos gröfnak, a «Vörösk6i deäkmenhely» alkotöjanak, a tudo- 
mäny bökezü pärtfogöjänak igazi häla jeleül szentelve. 


Balatoni iszapban: Balatonfüred (XI täbla, 276. äbra). 
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255. Surirella albaregiensis Pant. n. v. 


Sejtek nyujtottak, hegedüszerüek, kerekded vegekkel; bordak ivesek, hosszuak, 
a sejt közepeig ivesen haladök. Sejt hossza 1428, szelessege 181, bordäk szama 
10 u-ben 7—8. 

Hasonlö a Cymatopleura Librile (E.) Pant. fajjal, melytöl azonban a teljesen 
sima felületü, soha sem hullamos hejoldalak Es a nyujtott, savszerüen a ket oldal 
közepeig (az älhasadek vonalig) haladö bordäk ältal feltünöen különbözik. 

Valvis elongatis, panduriformibus, 142'8y longis, 18 latis; costis, marginali- 
bus, validis, arcuato-confluentibus, 7—8 in 10 u pseudomargaritas, constituentibus, 
dein in forma striarum, subtilium, hyalinarum, pallidarum, usque ad medium valvae 
percurrentibus. 

Cymatopleurae Librile (E.) Pant. similis, a qua differt, structura valvarum plana, 
nunquam undulata, jam depressionibus et elevationes Cymatopleuras characteri- 
santes omnino caret. 

Feherväri Söstöban (Xl. täbla, 280. äbra). 


256. Surirella Semseyi Pant. n. Ss. 


Sejtek nyujtottak, szälasak, ekalakü tompa vegekkel; bordak rövidek, ivesek; 
bordaközök egyközüen, parhuzamosan, a sejt közepe fel€e haladök, halavany sävok- 
kal. Sejt hossza 156 u, szelessege 19'2 u, bordäk szama 10 p-ben 6-7. 

Bizonyära ide szämitandö az IsıvÄnrry: Balat. pg. 90. ältal felemlitett Surırella 
gracıilis Istvr. (non Grun.) var. balatonıs. 

Valvis directis, linearibus, 156 x longis, 19'2 u latis; polis cuneato-obtusis; 
costis marginalibus, abreviatis, arcuatis, 6—7 in 10 u, interspatia costalia, striolata; 
striolis hyalinis, haut visibilibus, transversis, parallelis. 

Huc pertinet probabiliter Szrzrella gracılis Istvr. (non GRUnN.) var. balatonıs 
Istvr.: Balat. pg. %. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XII. täbla, 296. äbra). 

E szep fajt SEmszy Anpor-nak, a termeszettudomänyok e päratlan bökezü 
mecenäsänak szentelem. 


** Parvulae directae 


257. Surirella angusta Ks. 


Ke.: Bac. pg. 61, Nr. 23, tb. 30. fig. 52; W. Sm.: Br. D. I, pg. 34, tb. 31, fig. 260; 

Grun.: Verh. 1862, pg. 455; Worte: D. tb. 52, fig. 16—17; Synon.: Surirella 

ovalis var. angusta N. H.: Syn. pg. 189, tb. 73, fie. 12V. H.: D. pg. 373. tb. 13, 

fig. 590; Suriraya ovalis var. angusta Dr Ton: Syll. pg. 580; Istvr.: Balat. pg. 90. 
SolNeernIomes: % al: Typ, Nr Al, 


Sejtek aprök, ländzsäsan kerülekdedek, keskenyek; bordäk rövidek ivesek. 
Sejtek hossza 33:6 u, szelessege 72 u, bordäk szäma 10 w-ben 6—7. 

Valvis anguste-lanceolato-ellipticis, 336 u longis, 72. latis; polis rotundatis; 
costis 6—7 in 10 x, abbreviatis, marginalibus. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XI. tabla, 283. äbra). 
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258. Surirella apiculata W. Sm.: 


7, Si: Bir, ID, II, I 88 A. Some: Au 10, 8, 1 3 Mona DE 40, Ser, nz 
9, 10. Synon.: Surirella angusta var. apiculata Grun.: Verh. 1862, pg. 455, tb. 
7, fig. 8, Suriraya ovalıs var. angusta Dr Toni: Syll. pg. 581. 


Sejtek nyujtottak, ekvegüek; bordak rövidek, ivesek. Sejt hossza 39—55 yp, 
szelessege 7—12 1, bordäak szama 10 n-ben 6—8. 

Valvis linearibus, 39—55 pr longis, 7—12 p latis; apicibus cuneatis, obtusis; 
costis abbreviatis marginalibus, arcuatis 6—8 in 10 y. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XI. täbla, 287. äbra; XII. tabla, 289. abra). 


259. Surirella minuta Br&B. 


BrEB.: Consp. pg. 17; Kc.: Sp. Alg. pg. 38; W. Sm.: Br. D. I, pg. 34, tb. 9, fig. 73; 

Grun.: Verh. 1862, pg. 460; A. Schm.: Atl. tb. 23, fig. 42—48; WoıLE: D. tb. 53, 

fig. 18—19. Synon.: Surirella ovalis var. minuta V. H.: Syn. pg. 189, tb. 73, 

fig. 9, 10,14; V. H.: D. pg. 373, tb. 13, fig. 588; Suriraya ovalıs var. minuta De 

Toxı: Syllog. pg. 580; Isıvr.: Balat. pg. 90. Collectiones: MörLLer: Typenpl. 
II. Gruppe, 1. Reihe, Nr. 19—20; V. H.: Typ. 428. 


Sejtek aprök, hosszukäsan kerülekdedek, kerekded vegekkel; bordäk aprök, 
ivesek. Sejt hossza 21—27 p, szelessege 9—9'6 p, bordäak szama 10 »-ben 6—8. 

Valvis linearibus, ellipticis, lateribus directis, 21—27 u longis, 9—9'6 y latis; 
polis rotundatis; costis abbreviatis, arcuatis, 6—8 in 10 ı. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XI. täbla, 284., 286. äbra). 


260. Surirella Szechenyii Pant. n. s. 


Sejtek hosszükäsan kerülekdedek, kerekded vegekkel, egyenes iränyü olda- 
lokkal; bordäk szelen ällök, rövidek, tömörek, ivesek. Sejt hossza 40:5 nv, szeles- 
sege 99 u, bordäk szama 10 #-ben 5—6. 

Valvis elongato-ellipticis, 405 » longis, 99 nv latis; polis rotundatis; costis 
abbreviatis, marginalibus, validis, arcuatis, 5—6 in 10 u. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XIV. täabla, 310. äbra). 

E szep fajt Szecuenyı IstvAn gröf emlekenek szentelem. 


*** Owvales. 
261. Surirella ovata Kc. 


Ke.: Bac. pg. 62, tb. 7, fig. 1-4; W. Sm.: Brit. D. II, pg. 34, tb. 9, fig. 70; PrırcH.: 

Inf. pg. 796; Grun.: Verh. 1862, pg. 459; A. Schm.:. Atl. tb. 23, fig. 54, 55, tb. 

24, fig. 11—12; Brun: D. Alp. pg. 98, tb. 2. fig. 2; Truan: D. Ast. pg. 75, tb. 8, 

i®, &, 75 Won: \D. ii, 588, ie, 15, 185 Banane I Tr 2A, ur Ta er 

Synon.: Surirella ovalis var. ovata V.H.: Syn. pg. 188, tb. 73, fig. 5—7; V.H.: 

D. pg. 373, tb. 13, fig. 587; Suriraya ovalıs var. ovata Dr Toni: Syll. pg. 580; 
Istve.: Balat. pg. 89. Collectiones: V. H.: Typ. Nr. 424. 


Sejtek tojäsdadok, aprök; bordäk rövidek, ivesek. Sejt hossza 27'9 uw, szeles- 
sege 16°2 », bordäk szama 10 w-ben 5. 
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Valvis ovalibus, 279 » longis, 162 u latis; polis rotundatis; costis marginali- 
bus, abbreviatis, 5 in 10 x, arcuatis; area hyalina, nuda, magna. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Siöfok, Puszta-Szäntöd, Balatonfüred, 
Tihanyi rev (XI. täbla, 295. abra). 


var. Drevicostata Pant. n. v. 


Sejtek tojäsdadok, 30'6 u hoszzuak, 20'7 u szelesek; bordäk rövidek, tömöttek, 
eröteljesek, 10 v-ben 7; — sävok az älhasadekvonalig haladök, ivesek. 

Valvis ovatis, 30'6 » longis, 207 pr latis, cum costis validis, abbreviatis, 7 in 
10 »; striis arcuatis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus. 

Balatonmenti forräsokban: Aräcs (XVII. täbla, 349. äbra). 


353. Surirella ovalis Brke.: 


BrEB.: Consp. pg. 17; Kc.: Bac. pg. 61, tb. 30, fig. 64; Rsn.: S. D. pg. 30, tb. 3, 

fig. 34; W. Sm.: Br. D. II, pg. 33, tb. 9, fig. 68; Prıtch.: Inf. pg. 796; Grun.: Abh. 

1862, pg. 458; A. Schm.: Atl. tb. 24, fig. 1—5; Brun: D. Alp. pg. 98, tb. 2, fig. 

O5 NG Il Sa 1 1 er 7er, er 25 NıyYonuze ID, de, ©, ig 3 Wo Jalıe ID). 

pg. 373, tb. 13, fig. 585. Synon.: Suriraya ovalıs De Toni: Syll. pg. 579; Isıvr.: 

Balat. pg. 89. Collectiones: MöLrEr: Typenpl. Il. Gruppe, I. Reihe, Nr. 18; 
V. H.: Typ. Nr. 425; Temp,-Perac.: Collect. Nr. 583. 


Sejtek tojäsdadok; bordak rövidek, ivesek; bordaközök sävosak; savok az äl- 
hasadekvonalig haladök; älhasadekvonal gerinezel alakü. Sejt hossza 73 u, szeles- 
sege 30 vr, bordäak szäma 10 z-ben 8, savok szama 10 „-ben 18—20. 

Valvis ovalibus, 73 ir longis, 30 # latis; polis rotundatis; costis marginalibus, 
abbreviatis, arcuatis, 8 in 10 »; spatiis intercostalibus striolatis; striolis 18—20 in 
10 #, transversis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus; pseudorhaphe distincta, 
valida, carinaeformis. 

Balatonmenti töcsäkban: Puszta-Szäntöd (XIII. täbla, 301. äbra). 


var. hungarica Pant. n. v. 


Sejtek tojasdadok, tompa-hegyes felsö, kerekded alsö vegekkel; bordäk rövi- 
dek, ivesek, tömöttek; bordak közötti terek sävosak; sävok az älhasadekvonalat 
el nem Erök; a közepi csupasz ter tägas. Sejt hossza 672 p, szelessege 384 m, 
bordäk szäma 10 #-ben 5, savok szäma 10 s-ben 8. 

Valvis ovatis, 672 » longis, 38°4 y latis; polo superiori, angustato, obtuso, 
inferiori late-rotundato; costis 8 in 10 p, abbreviatis, arcuatis, marginalibus; spatiis 
intercostalibus striolatis, striis 8 in 10 #, transversis, abbreviatis; area nuda, hyalina, 
dilatata, ovata. 


Balatoni iszapban: Siöfok (XIV. täbla, 311. äbra). 
var. maxima (GRun. 


Grun.: Abh. 1862, pg. 459, tb. 7, fig. 10. 


Sejtek tojäsdadok, nyujtott, tompa felsö-, szelesen kerekded alsö vegekkel; 
egy szelenallö külsö pontkoszorüval, belsö tojasdad alakü redövel; bordäk rövidek, 
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tömörek, ivesek; bordaközök sävosak; savok az alhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 
82:8 », szelessege 49:2 v, bordäk szama 10 »-ben 4—5, savok szama 10 »-ben 13, 
karejpontok szama 10 #-ben 20. 

Valvis ovatis, 82:8 u» longis, 492 » latis, ad polum superiorem attenuatis, 
obtusis, ad polum inferiorem late rotundatis; costis abbreviatis, 4—5 in 10 x, vali- 
dis arcuatis; spatiis intercostalibus striolatis; striis 13 in 10 » transversis, usque ad 
pseudorhaphem percurrentibus. Valvis cum corona punctorum marginalium et plica 
ovata, interna distinctis; punctis marginalibus, 20 in 10 y. 

Fertöi iszapban: Nezsider (XJV. täbla, 313. abra). 


263. Surirella signata Pant. n. s. 


Sejtek tojäsdadok, nyujtott, tompa felsö-, szelesen kerekded alsö vegekkel, 
külsö es belsö tojäsdad alakban haladö, nyujtott pontsorozati koszorüval; bordäk 
rövidek, ivesek; bordaközök savosak; sävok a j6l kifejlödött gerinczelforma Aäl- 
hasadekvonalig erök. Sejt hossza 42 », szelessege 24 v, bordäk szama 10 w-ben 5, 
savok szama 10 »-ben 13. 

Valvis ovatis, 42 » longis, 24  latis, cum polo superiori attenuato, obtuso, 
inferiori late rotundato, cum corona striolarum previum marginali et altera interna, 
costis arcuatis, 5 in 10 », abbreviatis; spatiis intercostalibus striolatis; striis 13 in 
10 », transversis, usque ad pseudorhaphem distinetam percurrentibus. 

Balatonmenti töcsakban: Siöfok (XI. täbla, 285. äbra). 


264. Surirella peisonis Pant. n. s. 


Sejtek tojasdadok, nagyok, tompän keskenyedö, kerekded felsö, szelesen 
kerekded alsö veggel. A sejt szele pontozott; bordäk összefüggök, ivesek, rövidek, 
bordaközök säavozottak; sävok vastagok, itt-ott pontozottak, hullämosak. Sejt hossza 
112—120 u, szelessege 585—60 ı, bordak szäma 10 y„-ben 3—4;, sävok szäma 
10 #-ben 11—12, karejpontok szama 10 »-ben 11—12. 

Valvis magnis, ovatis, 112—120 » longis, 58:5—60 r latis; polo superiori 
modice attenuato, obtuso, inferiori late-rotundato; costis validis, abbreviatis, arcuatis, 
3—4 in 10 »; corona punctorum marginalium insignis; puncta 11—12 in 10 x; 
spatia intercostalia striolata; striae validae, 11—12 in 10 z, transversae, undulatae, 
sparsae punctatae, usque ad pseudorhaphem percurrentes. 

Fertöi iszapban: Nezsider (XII. täbla, 288. äbra). 


var. Dyriformis Pant. n. v. 


Sejtek szelesen, hegyesen tojasdadok, körteidomüak, hegyesre kinyujtott felsö, 
tompa Es nagyban kiszelesedö kerekded alsö vegekkel; oldalszeli pontkoszorüval; 
bordäk rövidek, ivesek; borda közötti reszek sävosak; säavok erösek, vastagodottak, 
szetszörtan, kivalt a sejt közepe fel& pontozottak. Sejt hosssza 81'5—83 u, szeles- 
sege 58:3—59 1, bordäk szäma 10 u-ben 3—4, sävok szäma 10 „-ben 11—12, 
koszorüpontok szama 10 »-ben 11—12. 
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Valvis pyriformibus, 81'5—83 „ longis, 58:3—59 y latis; corona striolarum 
marginalium distincta; striolarum 11—12 in 10 »; costis abbreviatis, marginalibus, 
arcuatis 3—4 in 10 »; spatiis intercostalibus striolatis; striis undulatis, remote et 
disseminate punctatis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus, 11—12 in 10 y. 

Fertöi iszapban: Nezsider (XIII. täbla, 302. äbra). 


265. Surirella elegans E. 


var. cristata Pant. n. v. 


Sejtek hosszükäsak, kerülekdeden tojäsdadok, bordäk finomak, ivesek, az äl- 
hasadekvonalig haladök; älhasadekvonal gerinezelkepü. Sejt hossza 144 p, szeles- 
sege 45°6 u, bordäak szama 10 »-ben 2, sävok szäma 10 »-ben 20. 

Valvis elongato-elliptice-ovatis, 144 » longis, 456 « latis; costis usque ad 
pseudorhaphem carinaeformem percurrentibus, 2 in 20 w»; spatiis intercostalibus 
striolatis; striolis 20 in 10 » transversis. 

Balatoni iszapban: Si6fok (XIII. tabla, 298. äbra). 


*#%* Wenestratae. 


266. Surirella splendida (E.) Kc. 


Ke.: Bac. pg. 62, tb. 7, fig. 9; Ren.: S. D. pg. 30, tb. 3, fig. 22. — Elor. Eur. Alg: 
I, pg> 52:2W2 Sm2 Br. DIT pe 32 5t677,,1192 62-5 ERIC CHE In fap Se DIE 
150—152; Grun.: Abh. 1862, pg. 457; A. Schrm.: Atl. tb. 22, fig. 1517; V. H.: 
Syn. pg. 187, tb. 72, fig. 4; Truan: D. Ast. pg. 74, tb. 8, fig. 4; Brun: D. Alp. 
5 Oh us 2, u 85 NıYanuse ID) U, BY, ie, &ı, ze Wo lale 1D, 0 S7il, U, 112, ig, 8783 
ScHÜTT: Bac. pg. 146, fig. 265 A,B. Synon.: Navicula splendida E.: Infus. pg. 186, 
tb. 14, fig. I, 1—5; — Microg. tb. 5, fig. I, 22, etc.; Surzraya splendida DE Ton: 
Syll. pg. 571; Isıvr.: Balat. pg. 89. Collectiones:. ReH.: Alg. Nr. 1201, 1521; 
MÖLLER: Typenpl. Il. Gruppe, 2. Reihe, Nr. 9; V. H.: Typ. Nr. 422, 


Sejtek nyujtottan tojäsdadok, övoldalröl tekintve &ekalaktak, szärnyasak; bor- 
dak terjedelmesek, ivesek, rövidek, szärnyak szelesek, kiallök. Sejt hossza 130— 
140 u, szelessege 52—60 p, bordäk szäma 10 »-ben 11/,—2. 

Valvis oblongo-ovatis, 130—140 u longis, 52—60  latis; polis rotundatis, 
a latere pleurale visis cuneatis, alatis; alis dilatatis, prominentibus; costis validis, 
abbreviatis, 11/,—2 in 10 »; spatiis intercostalibus nudis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XII. täbla, 290., 291. äbra). 


267. Surirella tenera GRrec. 
var. splendidula A. Scum.: Atl. tb. 23, fig. 4, 5, 6. 
Sejtek tojasdadok, kerekded vegekkel; oldalszärnyak igen kifejlödöttek; bor- 


däk terjedelmesek, ivesek, a vonalalakü älhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 
69— 70 1, szelessege 27°6— 28 nu, bordäk szama 10 u-ben 2—2!),. 
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Valvis elongato-ovatis, 69-—70 u longis, 27'6— 28 n latis; polis rotundatis, alis 
prominentibus; costis validis arcuatis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus, 
2—2\/, in 10 u. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XIII. tabla, 303. äbra). 


268. Surirella saxonica AvErsw. 


Auzrsw. in Ren.: Alg. Nr. 1421; — Flor. Eur. Alg. I, pg. 53; Kirchner: Alg. Schles. 
pg. 201; A. Scham.: Atl. tb. 22, fig. 1, 2. Synon.: Suriraya saxonica DE Tont: 
Syll. pg. 568; Mary: Verh. d. zool.-bot. Gesellsch. Wien, 1895, pg. 281, tb. VI, fig. 10, 

Sejtek nyujtottak, tojasdadok; karejszärnyak elallök, szelesek; bordäk az äl- 
hasadekvonalig haladök,; bordaközök szetszörtan pontozottak. Sejt hossza 114 y, 
szelessege 384 p, bordäk szäma 10 u-ben 2—2!,. 

Valvis elongato-ovatis, 114 » longis, 38'4 pn latis; alae marginales perfectae, 
dilatatae; costis 2—2!/, in 10 », dilatatis, arcuatis, usque ad pseudorhaphem per- 
eurrentibus; spatiis intercostalibus disseminate-punctatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred (XIII. täbla, 299. äbra). 


var. cristata Pant. n. v. 


Sejtek kerülekdeden tojasdadok; szärnyak elallök, szelesek,; bordäk szelesek 
ivesek, a gerinczelalakü älhasadekvonalig haladök. Bordaközek szetszörtan ponto- 
zottak. Sejt hossza 132 p, szelessege 124, bordak szama 10 „-ben 1—1!), 

Vaivis ovato-ellliptieis, 132 » longis, 124 » latis; alis marginalibus distinctis, 
dilatatis; costis I—1!/, in 10 » validis arcuatis, latis, usque ad pseudorhaphem 
carinaeformem percurrentibus; spatiis intercostalibus disseminate-punctatis, 

Balatoni iszapban: Siöfok (XII. täbla, 297. äkra). 


269. Surirella turgida W. Sm. 
var. margarita Panr. n. v. 


Sejtek rhombalaküak, szärnyas szellel; bordäk ivesek, rövidek; sejt közepe szet- 
szört gyöngyökkel. Sejt hossza 456 p, szelessege 22:8 u», bordäk szäma 10 yr-ben 3!/,. 

Valvis rhombicis, 45°6 » longis, 22:8 » latis; polis obtusis; alis marginalibus, 
distinctis; costis 3'/, in 10 ir abbreviatis, arcuatis; area centralis disseminate-grosse- 
punctata. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XII. täbla, 292. äbra). 


270. Surirella bifrons E. 


E.: Amer. tb. 3, 5, fig. 5; — tb. 4, 3, fig. 1; — Microg. tb. 7, 3A, fig. 17—20, 

Eeie, OK DBacspoltbDr7,,. 119210, t6.228, 119.29/E;7 Rern.: S. D. p2: 29, tb. 

DNS FEANES CHNIESNE E22 012 ERWOLLE DA tb 5A ig, 22 Siyinon.: 

Navicula bifrons E.: Infus. pg. 186, tb. 14, fig. Il; Suriraya biseriata DE Tont: 
Syll. pg. 567 pro parte. 

Sejtek kerülekdeden ländzsäsak, tompa vegekkel; oldali szäarnyak szelesek; 


bordäk ivesek, szelesek, szetszörtan pontozottak, az alhasadekvonalig haladök. Sejt 
hossza 114 », szelessege 372 p», bordäk szäma 10 »-ben 21/,. 
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Valvis elliptice-lanceolatis, 114 » longis, 372 u latis; polis obtusis; alis mar- 
ginalibus distinctis, dilatatis; costis dilatatis arcuatis, disseminate punctatis, 2, 0 
10 #, usque ad pseudorhaphem percurrentibus. 


Balatoni iszapban: Si6fok (XIII. täbla, 304. äbra). 


var. margaritifera Pant. .n. v. 


Hejak szelesen ländzsaalaküak, rövidebbek, tömöttebbek a fajnäl, 63°2 1» hosszuak 
39 un szelesek, szärnyak szelesek, kiallök; bordak eröteljesek, szetszörtan pontozot- 
tak; a bordaközökben közel a szelhez külön ällö egy-egy nagy gyöngygyel. 


Valvis late-lanceolatis, subacutis 63°2 jr longis, 39 u latis; late-alatis, costatis; 
costis validis, disseminate punctatis, spatiis intercostalibus ad marginem cum poro 
permagno, margaritiformi, solitario notatis. 


Balatoni iszapban: Siöfok (XIV. täbla, 307. äbra). 


FF T anceolatae. 


271. Surirella biseriata Br&». 


Bre£p.: Alg. Fal. pg. 53, tb. 7; W. Sm.: A. N. H. 1851, pg. 8, tb: 2, fig. 1; W. Sm.: 

Br. D. I, pg. 30, tb. 8, fig. 57; Grun.: Abh. 1862, pg. 454; A. Schm.: Atl. tb. 22, 

fig. 13, 14; Brun: D. Alp. pg. 99, tb. 2, fig: 37V. Hr Syn. pe! 186, tb. 72 tier 172; 

UNE DAYS 9% 70) Wo, ©, ur 85 \onse ID) (day 392, nes, 1, 23 WE 1EL3 ID, HS SR, 

fig. 120, pg. 369, tb. 12, fig. 575. Synon.: Suriraya bifrons DE Ton: Syllog. 

pg. 567 pro parte; Isıvr.: Balat. pg. 89. Collectiones: MÖLLER: Typenpl. II. 
Gruppes 2uReiheu NESESVEHEZIyPEN EA OEL 


Sejtek kerülekdeden ländzsasak, nyujtott csörösen tompa vegüek; bordäk 
ivesek, vastagok, az älhasadekvonalig haladök. Sejt hossza 150'4 u, szelessege 
464 rv, bordak szama 10 #-ben 2. 


Valvis elliptice-lanceolatis, 1504 x longis, 46  latis, ad polos attenuatis, sub- 
rostratis; costis, crassis, arcuatis, usque ad pseudorhaphem percurrentibus, 2 in 10 u 


Balatoni iszapban: Siöfok (XIII. täbla, 300. äbra). 


var. elongata Pant. n. v. 


Sejtek nyujtottan ländzsäsak, nyujtott tompa vegekkel; bordäk szelesek, rövi- 
dek, az älhasadekvonalat el nem erök. Bordak es az älhasadekvonal közötti länd- 
zsäs terület szetszörtan elhelyezett pontokkal. Sejt hossza 291'2 », szelessege 40'2 pr, 
bordäk szama 10 »-ben 2. 


Valvis magnis, elongato-lanceolatis, 291'2 » longis, 40:2 p latis; polis parum 
productis, obtusis; costis 2 in 10 » abbreviatis, dilatatis, arcuatis; area, pseudo- 
rhaphem carinaeformem ceingente, disseminatae punctata. 


Balatoni iszapban: Siöfok (XII. täbla, 293. äbra). 
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reset T jneares. 
272. Surirella Festetichii Pant. n. s. 


Sejtek nyujtottan kerülekdedek, kerekded vegekkel, egyenes oldalokkal; 
bordak eröteljesek, ivesek, a gerinczelidomü alhasadekvonalig egyközüen, pärhuza- 
mosan haladök; oldalszärnyak szelesek. Sejt hossza 90 u, szelessege 18 u, bordak 
szama 10 v-ben 2. 


Valvis elongato-lineare-ellipticis, 90 » longis, 10 + latis; polis rotundatis; 
lateribus directis; costis arcuatis usque ad pseudorhaphem carinaeformem, parallele, 
transverse, percurrentibus, 2 in 10 #; alae marginales manifestae,; valvis a latere 
pleurale visis rectangulis. 


E remek, a Balaton-vizet felette jellemzö alakot, FESTETICH GYörcy groöf, a 
keszthelyi Georgikon megalapitöja emlek&enek szentelem. 


Balatoni iszapban: Siöfok (XII. täabla, 294. äbra; XIV. tabla, 308. äbra). 


nn anlexuosae: 
273. Surirella flexuosa E. 


13,3 Anne, 2, 1, de, & 6 Io, 20: Ra SS ID, 9 SO) us) Se 85 Syn ona 
Surirella spiralis Kc.: Bac. pg. 60, tb. 3, fig. 64; Rsr.: S. D. pg. 31, tb. 3, fig. 5; 
Breisch: Hedwigia 1860, tb. 5, fig. 10—16; A. Schm.: Atl. tb. 56, fig. 25, 26; 
BRUNZS DEANPEPESL02tb 1), fie2 1557 V2 El Synop..pg. 189, tb. 7A, fig. A—7; 
IRsaxz ]D, Ast me, 76, U, &, mn 85 NYonınas ]D), do, Ss, ey Il SS NE 1ER 1D 
374, tb. 13, fig. 592; Schütt: Bac. pg. 146, fig. 265C; Campylodiscus spiralis W. 
SW Ama, IN, JEL SSH, je ©, os Al, ne, 28 — ae ID IE jr 28) do, vi, u Bye 
Grun.: Abh. 1862, pg. 447; Suriraya spiralis Ds Toni: Syll. pg. 633. Collectio- 
nes: MöLLEr: Typenpl. II. Gruppe, 4. Reihe, Nr. 3—4; V. H.: Typ. Nr. 434. 


Sejtek 8-as idomra csavartak, különben tojäsdadon kerülekdedek, kerekded 
vegekkel; bordäk ivesek, a teljesen kifejlödött gerinczelü älhasadekvonalig haladök. 
Sejt hossza 852 u, szelessege 672 ı, bordäk szäma 10 u-ben 2%),. 

Valvis ovale-ellipticis, 85°2 » longis, 672 „ latis, circa axin longitudinalem 
numeri 8 instar tortis; costis robustis, usque ad pseudorhaphem distincetam, carinae- 
formem, percurrentibus, 2'/, in 10 ı. 


Balatoni iszapban: Balatoufüred (XIV. täbla, 305. äbra). 


XXXII. nem: Campylodiscus E. 1841. 


Hejak kerekdedek, leginkäbb nyereg, ritkän 8-as formära hajlitottak, bordä- 
sak; älhasadekvonal a felsö &s alsö hejban egymässal keresztbe fekvö. Festöanyag- 
tartök 2 lemez alakjaban a hejakhoz simulök vagy apröbb csomökban a sejthej 
egesz területen sugärszerüen elhelyezvek. 
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274. Campylodiscus hibernicus E. 


E.: Bericht 1845, pg. 154; — Microg. tb. XVA, fig. 9; Ke.: S.A. pg. 33; Rer.: 
Hedwigia 1, pg. 52, tb. IX, fig. 2; Prircna.: Inf. pg. 799, tb. 4, fig. 38; A. Schm.: 
Atl. tb. 55, fig. 9—16; V.H.: Syn. pg. 190, tb. 77, fig. 3; Der: Mon. gen. Campyl. 
pg. 25, 43, 61, 76, tb. XI, fig. 58; Peırer.: D. II, pg. 37, fig. 292; Woıre: D. tb. 71, 
fig. 2—3; De Tont: Syll. pg. 627; V.H.: D. pg. 379, tb. 14, fig. 593; Istvr.: Balat. 
pg. 91. Synon.: Campylodiscus costatus W. SM.: Br. D. 1, pg. 25, tb. VI, fig. 52; 
Campylodiscus noricus var. «. genuinus GRun.: Verh. 1862, pg. 439, tb. VI, fig. 4,5; 
Campylodiscus noricus var. y. hıbernicus Grun.: Verh. 1862, pg. 439; Ren.: Flor. 
Alg. Eur. pg. 46; Campylodiscus noricus «. genumus Kırca.: Alg. pg. 202; Campylo- 
discus punctatus Breisch: Hedwigia 1860, Nr. 6, pg. 29, tb. V, fig. 1-10, 15, Cam- 
pylodiscus noricus ScHürTT: Bac. pg. 146, fig. 267B; Eyrerte: III, pg. 227, tb. VII, 
fig. 61; Surirella norica J. Brun: D. Alp. pg. 101, tb. I, fig. 16, 17; tb. IX, fig. 30. 
Collectiones: MörLter: Typenpl. U. Gruppe, 3. Reihe, Nr. 9 sub nomine Cam- 
pylodiscus noricus, VW. H.: Typ. Nr. 440; TemPp.-Perac.: Coll. Nr. 3,575. 


Sejtek egyenetlenül kerekdedek, majd nyeregszerüen, vagy eppen 8-as idomra 
hajlitottak; bordäk !vesek, eröteljesek, az älhasadekvonalat el nem erök, borda- 
közök, valamint a sejt negyszögü bordamentes közepterülete, szetszörtan pontozot- 
tak. Sejt ätmeröje: 78—90 pr, bordäk szäma 10 »-ben 1'/,—2. 

Valvis subeircularibus, 78—90 », in diametro, subplanis, vel ephippiformibus 
aut ad figuram 8 inflexis, costatis; costis 1'1/,—2 in 101, arcuatis, validis, abbre- 
viatis, centrum valvae disseminate-punctatum nunquam attingentibus,; spatiis inter- 
costalibus disseminate-punctatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok, Balatonfüred; parti forräsok kifolyasaban: Aräcs 
(XVII. täbla, 350. abra). 


var. balatonis Pant. n. v. 


Sejtek majd kerekdedek, bordäk eröteljesek, ivesek, az älhasadekvonalat el 
nem erök; bordaközök szetszörtan pontozottak; a gerinczelü älhasadekvonalat kiserö 
csupasz terület negyszögli. Sejt ätmeröje 96—116 u, bordak szama 1Oy-ben 2. 

Valvis subirregulariter cicularibus, 96— 1161. in diametro, costis validis, arcua- 
tis, abbreviatis, pseudorhaphem carinaeformem nunquam attingentibus, 2 in 10 u; 
spatiis intercostalibus grosse et disseminate-punctatis; area pseudorhaphem cin- 
gente subrhombica, nuda. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XIV. täabla, 306. äbra). 


275. Campylodiscus hispidus Pant. n. s. 


Sejtek szelesen kerekdedek, gyakran nyereg, ritkän 8-as formära hajlitottak; 
98—120 u» ätmerövel; bordäk ivesek, 10 u-ben 2—3; bordaközök pontozottak ; 
pontok durväk, sugärszerü vonalak alakjäban a sejt közepe fel€ haladök. A sejt 
összes területe különben feltünden sugärszerüen elhelyezett sävos, längos, köczos 
rajzzal diszitve. 
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Valvis suborbicularibus, flexuosis, saepius ephippiformibus, rare ad formam 8 
tortis. Diametrum valvae 98—120 u. longum. Costis validis, 2—3 in 1Oy. Spatiis 
intercostalibus punctatis Punctis validis, lineas radiantes usque ad centrum valvae 
percurrentes, constituentibus. Structura valvae hystrix, flammea, striolata. 

Balatonmenti forräsok kifolyäasaban: Aräcs (XVI. täbla, 339. äbra). 


276. Campylodiscus noricus E. 


E.: Monatsber. 1840, pg. 205; — Monatsber. 1845, pg. 154; Prırcn.: Inf. pg. 799; 

A. Schm.: Diat. Atl. tb. 55, fig. 8; DE Ton: Syll. pg. 627; Desy: Mon. gen. Camp. 

pg. 28, 44, 61, tb. 11, fig. 59. Synon.: Campylodiscus larıus CASTRACANE: Studio 

su le Diatomeae del Lago di Como, in: Atti dell’ Acad. Pontif. de nuo. Linc. 

Roma 1882, tom. XXXV, pg. 127, tb. VI, fig. 3. Collectiones: TemP.-PErac.: 
Diat. d. m. Nr. 3. 


Sejtek nyeregformära hajlitottak, s különbözö fekvesük szerint, melyben meg- 
figyeles ala kerülnek, majd egye- 
netlenül kerekdedek, majd 8-as 
formära hajlitottak; bordak szä- 
mosak(70—90) sürüen elhelyez- 
vek, ivesek, a sejt közepe fele 
haladök, azt el nem erök s itt 
sajatsagosan jellemzö kereszt- 
formaäjü csupasz területet alkot- 
van; bordaközök finoman sävo- 
sak; bordafejek tüskeszerü nyul- 
väanynyal Es az egymässal valö 
erintkezesi helyenel igen jel- 
lemzö gyöngygyel, ezältal a sejt 
szele tüske- Es gyöngysorral 
ekeskedö. Sejt äatmeröje 120— 
157 u, szele 3—4 u; bordäak 
szama 10 u-ben 21/,—3. 

Valvis 120—157y magnis, 
ephippiformibus et secundum 
variabilem aspectum disciformibus, circularibus, suplanis, aut ad formam 8 Nexuo- 
sis, semper costatis, costis 21/, in 1O a, densioribus, numerosis, in tota valva 70-90, 
striolatis, ad polos superiores aculeatis et cum gutta nuda margaritiforme ornatis, 
caeterum arcuatis, ad centrum valvae nudum angulatum suberuciforme percurrenti- 
bus; margine 3—4 u, lato, aculeato, margaritifero. 

Balatoni iszapban 4—11 meter melysegben: Siöfok, Tihanyi küt (378. äbra). 


378. äbra. Campylodiscus noricus E. 454/1. 


var. hungaricus Panr.n. v. 


Sejtek igen nagyok, kerekdedek, nyeregszerüen vagy 8-as alakjära hajlitottak; 
bordäk eröteljesek, ivesek, a gerinczelkepü älhasadekvonalat el nem Erök; borda- 
közök pontozottak; a hej kareja nagyobb gyöngyökkel; az älhasadekvonalat kiserö 
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tägas, csupasz terület szögletes. Sejt magassägi ätmeröje 153 u, szelessegi ätmeröje 
184 u; bordäak szäma 10 u-ben 1'),. 

Valvis rotundatis, ephippiforme vel ad formam 8 flexuosis, diametro longi- 
tudinali 184 a; costis validis, arcuatis, pseudorhaphem carinaeformem nunquam 
attingentibus, 1'/, in 10 u; spatiis intercostalibus punctatis; area pseudorhaphem 
cingente, angulata, dilatata, nuda. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XV. täbla, 322. äbra). 


277. Campylodiscus clypeus E. 


E. Ber. 1840, pg. 205; — Abh. 1840, pg. 201; — 1841, pg. 11; — Microg. tb. 10, 
I, ae, 1, era — Aa ISO, u, IS, ie, 113 — Alan, IST, db, IA, Me, 12, ate;s 
Ke.: Bac. pg. 59, tb. 2, fig. 5; W. Sm.: Br. D. II, pg: 88; 'Prraca.: Inf 'pg. 801, 
tb. 17, fig. 516, 518; Grun.: Abh. 1862, pg. 443; Ren.: Flor. Eur. Alg. I, pg. 47; 
Weisse: 1860, pg. 258, tb. 1, fig. 1; — Guano tb. 1, fig. 14; M. D.: tb. 19, fig. 8; 
& Saıya Nah Ur BAh, ie 7, 8 — de, 5, 5 WW, EL S, 0, ION, db, 78, 
fig. 1; WoLLE: D. tb. 73, fig. 3; Desr: Mon. gen. Campyl. tb. 9, fig. 49; De Tont: 
Syll. pg. 615; Istve.: Balat. pg. 91; V. H.: D. pg. 375, fig. 121; — 'pg. 877, tb. 1A, 
fig. 598; Perac.: D. mar. Fr. pg. 237, tb. 51, fig. 1, 3. Synon.: Campylodiscus 
Castilü E.: Abh. 1869, pg. 46, tb. I, F. fig. 9, Campylodiscus ovatus RaLrs in PrıtcH.: 
Inf. pg. 802; Campylodiscus Stellula Schum.: Preuss. Diat. 1867, pg. 52, tb. 1, fig. 6; 
Cocconeis Clypeus E.: Microg. tb. X, 2, fig. 21; tb. XII, 1, hg. 28; Surirella Clypeus 
E.: Ber. 1841, pg. 19. Collectiones: MöLLEr: Typenpl. II. Gruppe, 3. Reihe, 
Nr. 10; CLeve MöLter: D. Nr. 13; V.H.: Typ. Nr. 435; Temp. et Perac.: Diat. Fr.; 
TemPp.-PeraAG. Collect. D. d. m. Nr. 44, etc. 


Sejtek kerekdedek vagy nyeregkepüen hajlitottak; bordäk szelesen nyujtottak, 
ekalaküak, sugarasan elhelyezvek, az älhasadekvonalat el nem Erök, folytonossäguk- 
ban kerekdeden haladö szeles, csupasz szalag ältal megszakitväak; bordaközök ren- 
detlenül, szetszörtan pontozottak; hasadekvonal sävos, hosszükäs rajz ältal kör- 
nyezve; sävok pontozottak, egyközüen, pärhuzamosan haladök. Sejt ätmeröje 136 u; 
bordäak szama 10 u-ben 2. 

Valvis circularibus, vel ephipiiformi flexuosis, cum diametro 136 1. longo; 
costis validis, 2 in 10 u, productis, radiantibus, disseminate punctatis, mediam par- 
tem radii occupantibus, pseudorhaphem, nunquam tangentibus, utrinque anulo, nudo, 
dilatato, interruptis; pseudorhaphe carinaeformis, utriusque latere figura striarum 
punctatarum longitudinali cincta. 

Puszta-Szäntödi Söstöban (XIV. täbla, 309. äbra). 


278. Campylodiscus peisonis Pant. 


Synon.: Campylodiscus bicostatus GRUN. et var. in Verh. 1862, pg. 444, tb. 7, 
fig. 1—3 (non W. Sm., non V. H.: Syn. tb. 75, fig. 2; nec WorLe: D. tb. 110, fig. 
3, 4; nec Prrac.: D. France pg. 237, tb. 51, fig. 4, 5). 


Sejtek szögletesen kerekdedek, vagy nyeregszerüen hajlitottak; bordäk sävosak, 
ketfelek, szelen ällök, szelesen &kalaktak, nyujtottak, sugärszerüen haladök es a 
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hej közepen ket függelyes sorban elhelyezkedö, egymäs fölött ällö, apröbb haränt 
iranyüak. Az elsö osztälyü bordak a mäsodosztälyuaktöl csupasz, szeles szalag ältal 
elvälasztväk. Sejt ätmeröje 44—56 u; bordak szäma 10 u-ben 2%/,. 

Valvis rotundato-angulosis, vel ephippiformibus, 44-—56 y latis; costis strio- 
latis 21/, in 10 a, duplicis, primariis marginalibus, late-elongato-cuneiformibus, 
radiantibus et secundaris internis, a primariis, area circulari, nuda dilatata, termi- 
natis; area nuda pseudorhaphem, cingente dilatata. 

Fertöi iszapban: Nezsider (XIV. täbla, 312. äbra; XV. täbla, 314., 316. äbra). 


279. Campylodiscus balatonis Pant. n. s. 


Sejtek aprök, kerekdedek vagy nyeregszerüen hajlitottak; bordäk eröteljesek, 
ivesek, nyujtottak, az älhasad&kvonalat el nem Erök; a hej közepen rhombalaku 
esupasz terrel. Sejt ätmeröje 26—30 1; bordäk szama 10 u-ben 3—4. 

Valvis rotundatis, vel ephippiforme flexuosis, 26—30 ya latis, costatis; costis 
3—4 in 10 g, validis, arcuatis, radiantibus, centrum valvae nunquam attingentibus, 
hic aream rhombicam, pseudorhaphem cingentem, constituentibus. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XV. täbla, 328. abra; XVII. täbla, 353. äbra). 


I. REnD: CRYPTORHAPHIDIEAE. 
Csorort: MELOSIREAE. 


XXXIV. nem: Melosira AGARDH. 1824. 


Oszlänykäk gömbösek, hengeresek, sürtien länczokkä füzöttek. Hejoldal kerek- 
ded, egyszerlien pontozott. Festöanyagtartök aprö karelyos lemezecskck. 


* Lysigonium. 


Oszlänykäk kerülekdedek vagy gömbösek, länczokkä füzöttek, hejak dom- 
borüak. 


280. Melosira varians Ac. 


Ac.: Comp. 1830, pg. 64; Rarrs: Ann. and Mag. tb. 9, fig. 5; Ke.: Bac. pg. 54, 
u, 2, u 105 Reize 8, ID, 0 18), Win 2, te, 26 NE Syes Te ID) IE 1% 87h dos Blle 
fig. 332; Brun: D. Alp. pg. 135, tb. 1, fig. 1; A. Scam.: Atl. tb. 182, fig. 17, 18; 
% SL Syn, mg. CR, in, 8b, te, 110, hl \WYonuse ID) (de, 87, at ulzilas 6 Jake ID) 
pg. 441, tb. 18, fig. 611; Eyrerte: II, pg. 183, tb. 7, fig. 1. Synon.: Conferva 
fasciculata Diurw.: Synop. of brit. Conferv. pg. 44, tb. B; Vesicnlifera composita 
Hass.: Ann. and Mag. X, pg. 394, tb. 93, fig. 4, 5; Gallionella varians E.: Infus: 
pg. 167, tb. 10, fig. 4; Zysigonium varians De Tont: Alg. Abyss. 1891; — Sylloge 
pg- 1329; Istvr.: Balat. pg. 100. Collectiones: MörLer: Typenpl. III. Gruppe, 
6. Reihe, Nr. 11; V. H.: Typ. 459. 


Sejtek hengeresek, domborü, kerekded, pontozott hejoldallal; övoldal igen 
finoman sävozott. Sejt hossza 243 u. A korong ätmeröje 18 u. 


9*+ 
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Valvis circularibus, 18 p latis, punctatis, a latere pleurale visis, cylindricis, 
243 u longis, subtiliter striolatis. 
Balatoni iszapban: Balatonfüred (XV. täbla, 315. äbra). 


** Melosira. 


Oszlänykäk hengeresek, egymäshoz füzöttek, hejak laposak. 


281. Melosira granulata (E.) Raurs 


Rarrs in PrıtcH.: Inf. pg. 820; ReH.: Flor. Eur. Alg. pg. 43; Brun: D. Alp. pg. 137, 
u Se, 208 NA lEkz Sy 95 AU, U 875 ie IO—125 WYanıza ID, 0, 87, 7, 79, 
21723; \V. HE. D. pg. 444, tb. 19, fig. 62157 De, Ton Syll2pe7 13342 Siyn on: 
Gallhonella granulata E.: Amer. pg. 127; — Microg. tb. 39, fig. 3, 6, etc.; — Abh. 
1871, tb. 1A, fig. 1, etc.; Gallionella decussata E.: Microg. tb. 39, III, fig. 62; 
Gallionella marchıca E.: Microg. tb. 6, 1, fig. 52; Gallionella procera E.: Microg. 
tb. 34, VII, fig. 4, ete.; Gallionella tenerrima E.. Microg. tb. 39, II, fig. 50; Melosira 
decussata var. ß ordinata Kc.: Bac. pg. 56, tb. 3, VII, 4; Orthosira punctata W. Sm.: 
1555,10, Ib 192 @8, ii, 8, I SEI Collecnlomesz NK EL TI. Ne, ACH 


Sejtek nyujtottak, hengeresek, h&jak kerekdedek, pontozottak; pontok hossz- 
sorokba sorozvak. Henger hossza 14—15 pn, szelessege 81 u; pontsorozatok szama 
10 u»-ben 8. 

Frustulis eylindrieis, 14—15 ». longis, 81 m latis, punctatis; punctis 8 in 1O u, 
in series longitudinales 8 dispositis; valvis rotundatis, disciformibus. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred, Siöfok (XV. täbla, 320. äbra). 


var. balatonis Pant. n. v. 


Sejtek tömöttebbek e fajnäl, pontsorozatok sürübbek. Sejt hossza 96 p, SzE- 
lessege 84 1; pontsorozatok szäma 10 u-ben 25. 

Frustulis eylindtieis, 9:6 » longis, 84 u. latis, punctatis; punctis in lineas longi- 
tudinales, 25 in 10 m ordinatis, margine magis denticulato. 

Balatoni iszapban, Siöfok (XV. täbla, 317. äbra). 


282. Melosira crenulata (E.) Ke. 


Ke% Bacr pg2 55,162 2,7110. 8:2 Rerr:DRlo FF Bun ESP EAN AIEIRESYyN EDEN! 

tb. 88, fig. 3—5, DE Ton: Syllog. pg. 1334; WorrE: D. tb. 57, fig. 16—20; Isıvr.: 

Balat. pg. 101; V. H.: D. pg. 443, tb. 19, fig. 618; A. Scum.:.tb. 181, fig. 7, 8, 9. 

Synon.: Mebosira orichalcea var. crenulata Brun: D. Alp. pg. 137, tb. 1, fig. 9; 

Gallionella crenulata E.: Amer. tb. 2, I, fig. 4, etc; Gallonella vtalica E.: Inf. pg. 

1717 MelosizarıtahcanKe. Baer per 55, 1bE2 71162 62. GollillereitilonteSEnNV Are yp: 
Nr. 401, 481. 


Sejtek hengeresek, szelükön fogasak, pontozat läthatatlan. Sejt hossza 63 y, 
atmeröje 54 u. 

Valvis cylindrieis, 63 u longis, 5°4 u latis, crenulatis, nudis. 

Balatonmenti töcsäkban: Siöfok (XV. täbla, 321. äbra). 
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var. curvata Pant. n. v. 


Sejtek hengeresek, keskenyek, fogacsosak, hosszü, ivesen meghajlitott sorokba 
füzöttek. Sejt hossza 45—6 u, szelessege 35 u. 

Valvis cylindricis, tenuis, crenulatis, 45 p. longis, 35 » latis, in catenas cur- 
vatas, longas, ordinatis. 

Balatoni iszapban: Siöfok (XV. täbla, 327. äbra). 


283. Melosira liraia (E.) Kc. 


Ke&,: ac, 1% X}. CrrinL; ram, os ID) 9 Ol, to, &, mes Ass NG 1268 Sao (don 7%, 

fig. 1, 2; DE Toni: Syllog. pg. 1333; A. Scam.: Atl. tb. 181, fig. 69, 75. Synon.: 

Gallionella lirata E.: Abh 1841, pg. 415; — Amer. 1843, pg. 127; — Microg. tb. Il, 
3, fig. 33; — Atmosphaer. 1871, tb. 1, fig. 1, 2. 


Sejtek hengeresek, alacsonyak, szelesek, kisse összeszoritott vegekkel, miältal 
az alacsony henger hasas idomot nyert, pontozottak; pontok függelyes sorokba 
sorozväk. Sejt magassäga 27 u, szelessege 6°3 pn. 

Valvis eylindrieis, depressis, inflatis, 2'7 u altis, 6°3 p. latis, punctatis; punctis 
in lineas longitudinales ordinatis. 

Balatoni iszapban: Balatonfüred (XV. täbla, 323. äbra). 


284. Melosira arenaria MOooRE 


MoorE in Ratrs: Ann. Nat. Hist. XII, tb. IX, fig. 4; Kc.: Bac. pg. 55, tb. 21, fig. 
9, 27, Ren.: S. D. pg. 14, tb. 2, fig. 15; Prıtca.: Inf. pg. 819, tb. 8, fig. 17; Weisse: 
D. des Ladoga-Sees pg. 662, tb. 4, fig. 2; Wıssinger: Mocsär, Földtani Közlöny 
1873, pg. 168, tb. I, fig. 15; Brun: D. Alp. pg. 36, tb. 1, fig. 2; V.H.: Syn. pg. 200, 
tb. 90, fig. 1—3; Woıe: D. tb. 58, fig. 5—7; Isıvr.: Balat. pg. 101; A. Schm.: Atl. 
tb. 179, fig. 15—20; V. H.: D. pg. 443, tb. 19, fig. 621; Eyrertn: Ill, pg. 184, tb. 7, 
fig. 2; De Ton: Syli. pg. 1338. Synon.: Gallionella biseriata E.: Microg. tb. XV A, 
fig. 5— 7, etc.; Gallionella varians E.: Inf. pg. 167, tb. 21, fig. 2; Microg. plurimae 
tabulae ad ex tb. XII, 1. fig. 29; 2. fig. 1; Orthosira arenaria W. Sm.: Br. D. II, 
pg. 59, tb. 52, fig. 334; Melosira varıans WISSINGER: loc. cit. tb. 1, fig. 1—6. Col- 
lectiones: MöLLEr: Typenpl. III. Gruppe, 6. Reihe, Nr. 5; V. H.: Typ. Nr. 468; 
Temp.-PErAc.: Coll. Nr. 215, 572. 


Sejtek länczokba füzöttek, rövidek, hengeresek, dobozalaküak; a rövid hen- 
gerek finoman sävozottak, kar&jok fel€E egy-egy pontsorozattal; hejak felülröl tekintve 
korongalaküak, bordäsak; bordäk küllöszerüen a korong közepe fele iranyulök. 
Korong ätmeröje 42—45 u; bordak szama 10 s-ben 8—9. 

Frustulis cylindrieis; eylindris compressis, striolatis, ad polos cum serie punc- 
torum; disco costato, costis radiantibus, 8&—9 in 1Oy; diametros disci 42—45 u. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsäkban: Balatonfüred, Siöfok, Puszta-Szäntöd 
(XV. täbla, 329. äbra). 
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XXXV. nem. Cyclotella Ka. 1833. 


Sejtek alacsonyak, hengeresek, hejak kerekdedek, duzzadö közeppel, övoldal- 
röl tekintve egyenesek vagy hullämosak. 


285. Cyclotella ocellata Pant. n. s. 


Hejak kerekdedek, szeles, sävos szellel; savok sugärszerüen a sejt közepe fele 
haladök, rövidek. A sejt közepen elterülö üres terület csekely szämu, leginkäbb 
harom nagyobb gyöngygyel. Sejt ätmeröje 12:5 —13 p, szel vastagsäga 1'8—2 u; 
savok szama 10 „-ben 18. 

Valvis circularibus, 12:5-—13 » in diametro, marginatis; margine 1'8—2 y lato, 
striolato, striis abbreviatis, radiantibus; area centralis nuda, margaritis majoribus 
plerumque 3, in forma trianguli dispositis, ornata. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (XV. tabla, 318. äbra). 


286. Cyclotella crucigera Pant. n. s. 


Sejtek kerekdedek, säavos szellel; savok közepükön jellemzö6 megvastagodäs- 
sal, mely egy kerekdeden haladö koszorünak kepet adja; a közepen üres terület 
negy keresztben allö nagy gyöngygyel, s függelyesen haladö kisebb ponttal. Sejt 
atmeröje 16—17 », csupasz terület ätmeröje 9—10 u; savok szama 10 v-ben 20. 

Valvis disciformibus, 16—17 p» in diametro latis, marginatis; margine 72 u lato, 
striolato; striolis 20 in 10 x, abbreviatis, radiantibus, medio incrassatis, et hie coro- 
nam circularem striarum in medio anuli constituentibus; area centralis nuda, 9—10 
in diametro lata, in media parte cum 4 margaritis majoribus, ad formam crueis 
dispositis, ornata. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (XV. täbla, 325. abra). 


287. Cyclotella balatonis Pant. n. s. 


Hejak kerekdedek, szeles sävos &llel &s szelen Allö tüskekoszorüval; savok 
sugarasan, a szetszörtan, sürün pontozott közep fel& haladök. Sejt ätmeröje 16— 
20 u, a sejt közepe 48 u ätmerövel; sävok szäma 10 w-ben 20; tüskek szäma 
10 u-ben 5. 

Valvis disciformibus, 16—20 in diametro latis, marginatis; margine striolato 
et spinoso; striis radiantibus, 20 in 10 », ad aream centralem 9—10O » in diametro 
latam, disseminate et grosse punctatam, percurrentibus; spinis marginalibus, 5 in 10 ı. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (XV. täbla, 319., 332. äbra). 


var. binotata Pant. n. v. 


Sejtek kerekdedek, szeles, sävos ellel, tüskes koszorüval Es ket külön, de 
egymässal szemben ällö nagyobb, nyujtott, a sävos szel belsö &len elhelyezett 
tüskevel. Sejt közepe szetszörtan pontozott. Sejt ätmeröje 21—22 „; sävos szel 
vastagsäga 35—4 u; tüskek szäma 10 s-ben 7; sävok szäma 10 w-ben 20. 
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Valvis disciformibus, 21—22 a» in diametro latis; margine striolato, coronato; 
striolis 20 in 10 +, radiantibus; corona e spinis incrassatis disposita,; spinis 7 in 
10 z, ad marginem internum striolarum, cum spinis duabus oppositis, productis, 
majoribus notata, area centralis, disseminate punctata. 

Balatoni iszapban: Siöfok, szäntödi revpart (XV. täbla, 331. äbra). 


Csoport: COSCINODISCEAE. 
XXXVI nem: Stephanodiscus E. 1845. 


Sejtek kerekdedek, dobozszerüek, emelkedö közeppel, szeli tüskes koszorü- 
val, sugaras pontsorozatokkal. 


288. Stephanodiscus balatonis Pant. n. s. 


Sejtek korongalaküak, a sejt szele fel& tüskes koszorüval; minden tüskeböl 
egyenesen a korong közepeig haladö pontozott sugärral; sejt közepe kiemelkedö. 
Sejt atmeröje 115 —12:5 »; sugarak Es tüskek szama 10 #-ben 11. 

Valvis circularibus 115—125 x in diametro; margine spinuloso, e spinulis 
(11 in 10 x»), cum radiis (11 in 10 ») punctatis, ad centrum elevatum valvae per- 
currentibus. 

Balatoni iszapban, partmenti töcsakban: Si6öfok (XV. täbla, 324. äbra). 


NEVMUTATO. 


A fajok €es valfajok dült, asynonymaäk ällö betükkel nyomtatvak. A szämok 
a leir6 resz oldalszamät jelentik, a hol a nev elöfordul. 


ABBE E. 4. 
Achnanthes Bory de St.-Vin- 
cent 80. 
Achnanthes delicatula Grun.s1. 
» exilis W. Sm. 81. 
» flexellum Eyf. 81. 
» lanceolata (Breb.) 
Grun. 80. 
Achnanthes minutissimaKg.s1 
Achnanthidium Grun. 81. 
» delicatulum 
Kg. 81. 
Achnanthidium flexellum Breb. 
8. 
Achnanthidium lanceolatum 
Breb. 80. 
Achnanthidium microcepha- 
lum Neup. 99. 
Affines 64. 
AmphoraE 13. 
» Amphora(E.)Pant.14. 
» abbreviata Blsch. 14. 
» affınis Kg. 14. 
» balatonis Pant. 13. 
» libyca E 14. 
» minutissimaW.Sm.14. 
» ovalıs Kg. 14. 
var. affınis V. H. 14. 
var. pediculus Kg. 14. 
Amphora pediculus Grun. 14. 
Apiculatae 108. 
APSTEIN C. 6. 
Assymetricae 52, 73. 


Asterionella Bleakeleyi Karst. 


101. 
Bacillae 61. 
Bacillaria cistula Hmp. 19. 
» floculosa E. 101. 


Bacillaria fulva Nitzsch p. p. 63. 
» pectinalis Nitzsch 
101. 
Bacillaria phoenicenteron 
Nitzsch 26. 
Bacillaria seriata E. 101. 
» tabellaris E. 102. 
Ulna Nitzsch 91. 


» viridis Nitzsch 32. 

» vulgaris E. 100. 
Bacillarieae Nitzsch 13. 
BEHRENS W. 9. 

Brebissonia Boeckti (E.) Grun. 
25. 
Brun ]J. 10. 


Caloneis alpestris Cleve 60. 
Campylodiscus E. 127. 
» balatonis Pant. 
131. 
Campylodiscus Castillei E.130 


Campylodiscus Clypeus E. 130. 
» costatusW.Sm. 


128. 


Campylodiscus hibernicus E. 


128. 
var. balatonis Pant. 128. 
Campylodiscus hispidus Pant. 
128. 
Campylodiscus Humboldtii E. 
130. 
Campylodiscus Larius Castrac. 
129. 
Campylodiscus noricus E. 
129. 
var. kungaricus Pant. 129. 
Campylodiscus noricus Schütt 
128. 
var. genuinus Grun. 128. 


var. hibernicus Grun. 128. 

Campylodiscus ovatus Ralfs 
130. 

Campylodiscus peisonis Pant. 
130. 

Campylodiscus punctatus 
Bleisch 128. 

Campylodiscus spiralis W. Sm. 
127. 

Campylodiscus stellula Schum. 
130. 

CASTRACANE F. 10. 

Ceratium Schrank 5. 

» hirundinella ©. F 

Müller 5. 

CLEvE A. 119. 

ErevE P. T. 10. 

Cocconeideae 82. 

Cocconeis (E.) Grun. 82. 


» balatonis Pant. 82. 
» Clypeus E. 130. 
» communis Hbg. 83. 


> diminuta Pant. 82. 

> finnica E. 50. 

> pediculus E. 83. 

» placentula E. 82. 

» punctata Schum. 83. 

» striata E. 50. 

» Thwaitesii W. Sm. 82. 
Cocconema asperum E. 17. 


» Boeckii E. 25. 
» cistula E. i9. 
» cymbiforme E. 20. 
» hungaricum Grun. 
20. 
Colletonema lacustre Kg. 24. 
» subcoherens 
Thw. 24. 
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Conferva fasciculata Dillw. 131. 
» floculosa Roth 102. 
Copepodak 5. 
Coscinodisceae 135. 
COryptorhaphidieae 131. 
CsAaszkA G. 107. 
Cuspidatae 62. 
Cyclotella Kg. 134. 
» balatonis Pant. 134. 
var. bznotata Pant. 134. 
Cyclotella crucigera Pant. 134. 
» ocellata Pant. 134. 


» ovalis Breb. 14. 
Cymatopleura W.Sm. 116. 
» angulata Grev. 
117. 


Cymatopleura elliptica W. Sm. 
118. 
var. hibernica V. H. 119. 
var. parallela Istvf. 117. 
var. rhomboides Grun. 119, 

CymatopleurahibernicaW.Sm. 
118. 

Cymatopleura Librile (E.) 
Pant. 117, 120. 

Cymatopleura nobilis Hantzsch 
118. 

Cymatopleura plicata E.118. 


» DygmeaFant.117. 
» Solea (Breb.) 
W. Sm. 117. 


Cymatopleura undulata (E.) 
Pant. 118. 
var. Ays/rix Pant. 118. 
Cymatopleuraformae 119. 
Cymbella Ag. 15. 
» amphicephala Naeg. 
22. 
Cymbella aspera (E.) Herib.17. 
> austriaca Grun. 18. 
» balatonis Grun. 16. 
var. angustata Pant. 16. 
Cymbella caespitosum J. Brun 
24. 
Cymbella cistula (Hempr.) 
Kirch. 19. 
var. angustior Pant. 19. 
var. zuflata Pant. 20. 
Cymbella cymbiformis (Kg.) 
Breb. 20. 

Cymbella Ehrenbergii Kg. 15. 
var. hungarica Pant. 15. 
Cymbella encyonema Hbg. 23. 
» fiexella Kg. 82. 

» gastroides Kg. 17. 
» gibbosa Pant. 20. 


Cymbella hebedata Pant. 19. 
» helvetica Kg. 17. 
var. elongata Pant. 17. 
var. balatonis Cleve 16. 
Cymbella hungarica (Grun.) 
Pant. 21. 
var. crassior Pant. 21. 
Cymbella lacustris Cleve 24. 
Cymbella lanceolata E. 18. 
var. inflata Pant. 18. 
var. Zongissima Pant. 18. 
Cymbella Loczyi Pant. 15. 
» microcephala Grun. 
22. 
Cymbella Mölleriana Grun.22. 
Cymbella naviculiformis Hbg. 
22: 


Cymbella Nereri Pant. 18. 


» pediculus Kg. 14. 
» phoenicenteron Ag. 
26. 
Cymbella prostrata Cleve 23. 
» prostratum Brun 23. 


Cymbella reducta Pant. 16. 
var. Zumida Pant. 16. 
Oymbella Schmidtii Grun. 15. 


» signata Pant. 21. 
» Solea Breb. 117. 
> subaegualisGrun.21. 


» turgida Hass. 84. 
» Vaszaryi Pant. 17. 
Cymbelleae 13. 


Dev J. 10. 

Denticula Kg. 102. 
» balatonis Pant. 102. 
» Kützingii Grun. 108. 
» obtusa Kg. 108. 
» sinuata W. Sm. 108. 
> undulata Kg. 118. 


DE Toni J. Bapt. 10. 
DiatomaD. C. 100. 
»  elongatum Ag. 101. 
»  floculosumLyngb.102. 
»  pectinale Kg. 101. 
» tenue var. elongatum 
Lyngb. 101. 
Diatoma vulgare Bory 100. 
forma abreviata Pant. 101. 
Diatomeae 100. 
Diatomella Balfouriana Grev. 
103. 
Dickieia Dansei Ag. 29. 
Dimeregramma sinuata Ralfs 
108. 
Dimerigramma tabellaria Ralfs 
97. 


Dipper L. 9. 
Disiphonia australis E. 103. 
Donkin A. 10. 
Doryphora Boeckii W. Sm. 25. 
Echinella olivacea Lyngb. 79. 
EHRENBERG C. G. 10. 
Elegantes 49. 
Ellipticae 50. 
EncyonemaKg. 22. 
» caespitosumKg.24. 
» lacustre(Ag.)Pant. 
24. 
Encyonema paradoxumRg.23. 
» prostratum (Berk.) 
Ralfs 23. 
Encyonema prostratum ß. 
W. Sm. 23. 
Encyonema Ungerii Grun. 25. 


» validum Pant. 24. 
Epithemia Breb. 83. 
» Argus Kg. 86. 


» gibba Kg. 88. 
var. ventricosa Grun. 89. 
Epithemia gibberula Kg. 87. 
var. directa Pant. 88. 
Epithemia Hyndmanniana 
W. Sm. 84. 
Epithemia musculus Kg. 87. 
» peisonis Pant. 86. 
» proboscidea Kg. 85. 
» Sorex Kg. 85. 
» Zurgida Kg. 84. 
»  ventricosa Kg. 89. 
» Westermannii Kg. 84. 
var. Zurgida Pant. 84. 
Epithemia Zebra (E.) Kg. 85. 
var. proboscidea Grun. 85. 
Epithemieae 83. 
Punotia E. 89. 
» Arcus E. 91. 
» Argus E. 86. 
» amphioxys E. 104. 
» curvata Lagerst. 90. 
» gibba E. 88. 
> gibberula E. 87. 
» gracilis (E.) Rbh. 90. 
» Zunaris (E.) Grun. 90. 
var. subarcuata Grun. 90. 
Eunotia subarcuata (Naeg.) 
Pant. 90. 
Eunotia turgida E. 84. 
» Zebra E. 86. 
EyrErTH B. i0. 
Exillaria curvata Kg. 90. 
» fasciculata minor Ag. 
95. 
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Exillaria lunaris Hass. 90. 
Falcatella delicatula Rbh. 81. 
Fenestratae 124. 

FEstErIcH Gy. 127. 
Flexuosae 127. 

Formosae 52. 

Fragilaria Lyngb. 96. 


» balatonts Pant.99. 
» biceßs E. 99. 
» binodis E. 98. 
» capucina Desm. 
100. 
Fragilaria Clevei Pant. 96. 
» constricta E. 98. 


var. binodis Grun. 98. 
Fragilaria construens (E.) 

Grun. 97. 

var. trinodis Istvf. 98, 99. 

var. venter V. H. 99. 
Fragilaria hungaricaPant.99. 


» inflata Pant. 98. 
» intermedia Grun. 
97. 
Fragtilaria Istvanffi Pant. 99. 
» microcephalaPant. 
99% 


Fragilaria mutabilis (W. Sm.) 
Grun. 96. 
Fragilaria pinnata E.p.p. 96. 
» tenuicolis Hbg. 96. 
var. intermedia V. H. 96. 
Fragilaria trigibba Pant. 98. 
» Venter E. 97. 
Fragilarieae 91. 
Frustulia acuminata Kg. 70. 
» appendiculata Ag. 38. 


» attenuata Kg. 71. 
» bohemica Rbh. 98. 
» coffeaeformis Kg. 20. 


» copulata Kg. 14. 
» cuspidata Kg. 63. 


» cymbiformis Kg. 20. 
» elliptica Ag. 29. 

» incrassata Kg. 88. 

» lanceolata Ag. 46. 


» linearis Ag. 114. 
» oblonga Kg. 41. 
» ovalis Kg. 14. 


» rhomboides De Toni 
68. 
Frustulia Ulna Ag. 91. 
GALLIK O. 10. 
Gallionella biseriata E. 133. 
» crenulata E. 132. 
» decussata E. 132. 


» granulata E. 132. 


Gallionella italica E. 132. 


» lirata E. 133. 

» marchica E. 132. 
» procera E. 132. 

» tenerrima E. 132. 
» variansE. 131, 133. 


Gleonema paradoxum E. 23. 
GloionemaLeibleinii Ag. 23. 
> paradoxum Ag. 23. 
Gomphonema Ag. 73. 
» acuminatum De 
Toni 75. 
Gomphonema acuminalumE.73 
var. ß. W. Sm. 74. 
var. clavus Grun. 75. 
var. coronatum Rbh. 74. 
forma: coronata Cleve 74. 
var. zntermedia Grun. 73. 
var. laticeps Grun. 74. 
GomphonemaapiculatumE 73. 
Gomphonema Augur E. 73. 
» balalonicum 
Pant. 78. 
Gomphonema capitatum De 
Toni 76. 
Gomphonema Clavus Breb. 75. 
» coronatum E. 74. 
» constrictumE.77 
var. capitata Cleve 76. 
var. subcapitata Grun. 77. 
Gomphonema cristatum Ralfs 
138 
Gomphonemacurvatum Kg.72. 
» Ehrenbergii 
Carruth. 73. 
Gomphonema elongatum 
W. Sm. 76. 
var. minor Pant. 76. 
Gomphonema exiguum -Cleve 
80. 
Gomphonema exiguum De 
Toni 80. 
Gomphonema exiguum Kg. 79. 
var. telographicum Grun. 80. 
Gomphonema hyalinum Heibg. 
80. 
Gomphonema insigne Greg. 76. 
» intricatum Reg. 
77. 
var. Vibrio Cleve 75. 
Gomphonema lanceolatum 76. 
var. insignis Cleve 76. 
Gomphonemalaticeps E. 74. 


» minutissimaE.72. 
» naviculaceum 
Pant. 78. 


Gomphonema olivaceum 
(Lyngb.) E. 79. 
var. subaculum Pant. 79. 
var. tenellum Cleve 78. 

Gomphonema ovulum Pant. 79. 

» pohliaefolium 

Kg. 77. 

Gomphonema rostratum Breb. 
738 

Gomphonema saxonicum Rbh. 
73. 

Gomphonema sphenelloides 
Schum. 79. 

Gomphonema Lelographicum 
Kg. 80. 

Gomphonema tenellum Kg. 78. 


» Zurgidum E. 76. 
» Van Heurckii 
Pant. 74. 


Gomphonema Vibrio E. 75. 
Gomphonemeae 72. 
Grammatophora Balfouriana 
W. Sm. 103. 
GRrUNow A. 10, 11. 
Grunowia Rbh. 107. 
» obtusa (Kg.) Pant. 
108. 
Grunowia sinuala (W. Sm.) 
Pant. 108. 
GUTTWINSKI R. 11. 
Gyrosigma attenuatum Rbh.71. 
» Wansbeckii (Donk.) 
Cleve 72. 
HABIRSCHAw F. 11. 
HAEcKEL E. 6. 
Hantzschia (Hassal) Grun. 103. 
» amphioxys (E.) 
Grun. 104. 
var. capitata Pant. 104. 
var. constricta Pant. 104. 
var. remote-striata Pant. 104. 
Hantzschia crassa Pant. 105. 
» directa Pant. 105. 
» virgata Grun. 105. 
Harrıng P. 9. 
HazsLinszky F. 11. 
HERIBAUD ]. 11. 
Himantidium Schütt. 90. 
» Arcus E. 91. 
» gracile E. 90. 
IstvÄnFrrI Gy. 11. 
KIRCHNER ©. 6, 11. 
Kürziıns F. S. 11. 
Lanceolatae 114. 
Limosae 59. 
Lineares 113, 124. 
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LAT IL, Sl; 

Lysigonium 131. 
» varians De Toni 

131. 

Mastogloia Thw. 28. 
» balatonis Pant. 30. 
» capitata Grev. 30. 
» Dansei Thw. 29. 


var. elliptica V. H. 29. 
Mastogloia elliptica (Ag.) 
Cleve 29. 
var. Dansei Perag." 29. 
Mastogloia Grevillei W. Sm. 
29. 
Mastogloia Smithii Grun. 30. 
var. amphicephala Grun. 30. 
Melosira Agardh 131, 132. 
» arenaria Moor 133. 
» crenulata (E.) Kg 
132. 
var. curvala Pant. 133. 
Melosira decussata (E.)Kg. 132. 
var. ß ordinata Kg. 132. 
Melosira grandis Pert. 118, 
»  granulata (E.) Ralfs 
132. 
var. balatonis Pant. 132. 
Melosira italica Kg. 132. 
» Zirata (E.) Grun. 133. 
»  orichalcea Kg. 132. 
var. crenulata Brun 132. 
Melosira varians Ag. 131. 
» varians Wiesinger 
133. 
Melosireae 131. 
Minores 34. 
Minutissimae 67. 
Monema prostratum Berk. 23. 
MÜLLER O. 11. 
NAveE ]J. 11. 
Navicula Bory 30. 
» affınis E. 66. 
var. amphirrhynchusBrun 66. 
Navicula alpestris Grun. 60. 
var. z»flata Pant. 61. 
Navicula ambigua E.62,63,67. 
» amphibola Cleve 48. 
» amphioxys West. 
104. 
Navicula amphirrhynchus E. 
66. 
Navicula amphisbaena” Bory 
53. 
var. Fenzlii V. H. 53. 
Navicula amphisphaenia E. 63. 
» amphora E. 14. 


Navicula anglica Donk. 49. 

» anglica Ralfs 48. 
var. subsalsa Grun. 49. 
var. salina Grun. 49. 

Navicula appendiculataKg.37. 
var. budensis Cleve 38. 
var. zrrorata Grun. 38. 

Navicula Apsteinii Pant. 52. 


» atomoides Grun. 67. 

» attenuata Kg. 71. 

» avenacea Breb. 44. 

» bacilliformis Grun. 
61. 


Navicula bahusiensis (Grun.) 
Cleve 68. 
var. istriana Cleve 68. 
Navicula balatonis Pant. 36. 
» bicapitata Truan 40. 
» bifrons E. 125. 
» binodis E. 55. 
» Boeckii Heibg. 25. 
» bohemica E. 58. 
» Borbässit Pant. 66. 
» borealis (E.) Kg. 34. 
» botnica Grun. 46. 
» Brebissonii Kg. 35. 
var. diminula Grun. 36. 
var. subconstricta Pant. 36. 
Navicwla budensis Grun. 38. 
» caßitata E. 38. 


» carasius Grun. 40. 
cardinalis (E.) 
O. Meara 33. 
Navicula cincta Cleve 39. 
» columnaris E. 65. 
» commutala Grun.33. 


» eryptocephalaRg. 44. 
var. rhynchocephala Ströse 
45, 46. 

Navicula cuspidata Kg. 62, 64. 
forma craficularis Pant. 63. 
var. Heribaudii M. Perag. 64. 

Navicula Degenii Pant. 35. 

> denudata Pant. 58. 

» dicephala E. 40. 

» differta Pant. 49. 

» distinguenda Cleve 
SR 

Navicula dubia E. 67. 
var. signata Pant. 67. 

Navicula elegans Grun. 53. 

> elliptica Kg. 50. 
var.grosse-punctataPant.50. 
var. oblongella V. H. 51. 

Navicula Elsae Thum Pant. 64. 
forma cralzcularis Pant. 64. 


Navicula falaiensis Grun. 46. 
» fasciataLagerst.60. 
» Kenzlii Grun. 53. 
» firma W. Sm. 64. 
» jirma Kg. 65. 
var. diminuta Pant. 65. 
var. major Grun. 64. 
var. major Ströse 65. 
Navicula fossilis E. 58. 
» Frickei Pant. 56. 
» fulva E. 63. 
» gastrum E. 47. 
var. anglica Grun. 48. 
var. placentula V. H. 47. 
var. styriaca Grun. 48. 
var. upsalensis Grun. 47. 
Navicula gibba E. 88. 
» gibberula Wolle 60. 
» globiceps Lagerst. 
39. 
Navicula Grunowii O. Meara 
588 
Navicula Heuflerii Ped. 39. 
» humilis Donk. 39. 
» hungarica Grun. 39. 
var. capitata Cleve 39. 
var. humilis De Toni 39. 
Navicula icostauron Grun. 33. 
var. conifera Brun 33. 
Navicula inflata W. Sm. 39. 
» integra W. Sm. 55. 
var. gzbba Pant. 55. 


Navicula Iridis E. 64. 


var. amphirrhynchusV.H. 66. 
var. dubia V. H. 67. 
Navicula isostauron (R.) 
Pant. 33. 
Navicula istriana Grun. 68. 


» Karstenii Pant. 37. 
» Kefvingensis (E.) 
Kg. 48. 


Navicula Kützingiana H. L.Sm. 
39. 

Navicula Lacunarum Grun. 59. 

» laevissima (Kg.) 
Grun. 54. 

Navicula lanceolata Kg. 46. 
var. producta Pant. 46. 
var. vostrata_Pant. 46. 

Navicula leptostigma BE. 62. 

Librile E. 117. 

» limosa Kg. 60. 
var. genuina Grun. 60. 
var. gibberula Grun. 60. 
var. inflata Grun. 60. 
Navicula Macracana Pant. 59. 


v 
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Navicnla Magocsyi Pant. 33. 
» major Kg. 31. 
» menisculus Schum. 
47. 
Navicula mesolepta E. 37. 


var. sfauroneiformis Grun. 


SUR 
Navicula minima Grun. 67. 
var. atomoides Cleve 67. 


Navicula minuscula Grun. 68. 


var. istriana Grun. 68. 
Navicwlanobilis (E.) Kg. 30. 
» nolabilis Pant. 45. 
» oblonga Kg. 41. 
var. direcla Pant. 41. 
var. subcapitata Pant. 41. 


Navicula oblongella Naeg. 51. 


var. directa Pant. 51. 
Navicula ovalis W. Sm. 50. 

var. oblongella Cleve 51. 
Navicula ovalis Hilse 51. 

var. Aumilla Grun. 51. 


Navicula pannonica Grun. 59. 


» parmula Breb. 51. 
» Beisonis Grun. 66. 
var. capitata Istvf. 67. 


Navicula peregrina(E.)Kg.43. 
var. Kefvingensis Cleve 43. 


var. menisculus Grun. 47. 
Navicula permagna (Bail.) 
Edw. 52. 


Navicula perdurrans Pant. 58. 
» phoenicenteron E. 26. 


» Placentula E. 47. 
var. anglica Grun. 49. 
var. anglica Istvf. 49, 

Navicula polıgramma (E.) 
Schum. 58, 59. 

Navicula pseudobacillum 
Grun. 61. 


Navicula punctata (Kg.) Donk. 


48. 


var. assymetrica Lagerst. 48. 


Navicula pupula Kg. 62. 
var. genuina Grun. 62. 


Navicula pusilla W. Sm. 49. 


» pusilla Donk. 47. 


var. spitzbergensis Grun. 49. 
Navicula pygmaea(E.)Pant.39. 


» radiosa Kg. 42. 


» Reinhardtii Grun.41. 


var. froducla Pant. 42. 
Navicula rhomboides E. 68. 
» rhynchocephala Kg. 
45. 


Navicula salinarum Grun. 40. 


Navicula Sancti Benedicti 
Pant. 50. 

Navicula Schilberszkyi Pant. 
54. 
var. gibba Pant. 54. 

Navicula Sculpta E. 56. 
var. delicata Perag. 56. 
var. ros/rata Pant. 57. 


Navicula scutelloides W. Sm. 


Sl; 
Navicula secreta Pant. 45. 
» silicula E. 60. 


» siofokensis Pant. 49. 
» slesvicensis Grun. 44. 


» sphaerophora E. 57. 
var. /aticeps Pant. 57. 
Navicula splendida E. 124. 
» stauropteraGrun.36. 
var. znterrupta Cleve 36 
var. farva Grun. 37. 
Navicula styriaca(Grun.)Pant. 
48. 
Navicula tabellaria V. G. 36. 
» Topia Pant. 64. 
» trigramma Fres. 58. 
» tumida W. Sm. 48. 
var. genuina Grun. 48. 
var. subsalsa Grun. 49. 
Navicula turgida E. 84. 


» /uscula E. 52. 

» undulata E. 118. 

» varians Greg. 48. 

» vernalis Donk. 42. 

» viridis (Nitzsch) Kg. 


PEP231732. 
var. commutata Cleve 33. 
var. icostauron Grun. 33. 
var. Jachyptera Pant. 32. 
var. parallelestriataPant.32 
Navicula viridula Kg. 44. 
var. avenacea V. H. 44. 
var. minor A. Schm. 44. 
var. slesvicensis V. H. 44. 
Navicula vulpina Kg. 43. 

» Zebra E. 86. 
Navicuwlaceae 13. 
NITZSCHA@HRETE STK 
Nitzschia Grun. 108. 

» acuminata (W. Sm.) 

Grun. 109. 

Nitzschia amphioxys (E.)Grun. 
104. 

Nitzschia angustata (W. Sn.) 
Grun. 110. 
var. froducta Pant. 110. 
var. Zrofracta Pant. 110. 


Nitzschia apiculata (Greg.) 
Grun. 109. 
Nitzschia armoricana (Kg.) 
Grun. 111. 
Nitzschia balatonis Grun. 107. 
» Brebissonii W. Sm. 
113: 
Nitzschia Denticula Grun. 108. 
» directa Pant. 112. 
var. Zorguala Pant. 113. 
Nitzschia fonticola Grun. 115. 
»  fussiformisPant.110. 
»  gallica Pant. 113. 
» Heufleriana Grun. 
114. 
var. elongala Pant. 114. 
Nitzschia hungarica Grun. 109. 
» Kittlii Grun. 114. 
» lamprocarpa 
Hantzsch 111. 
Nitzschia Limes Pant 110. 
» linearis(As.)W.Sm. 
114. 
Nitzschia Loczyi Pant. 113. 
» mucronaltaPant.108. 
» Palea (Kg.) W. Sm. 
115. 
var fonticola Grun. 115. 
var. /enuirostris Grun. 115. 
Nitzschia perlongaPant.5,112. 


» salinarum Grun. 106. 
» sigmoidea (E.) 
VA Smazilee 


var. armoricana Grun. 111. 
var. balatonis Pant. 111. 
Nitzschia sinuata Grun. 108. 
» spectabilis (E.) Ralfs 
112. 
Nitzschia ver micularis (Kg.) 
Hantzsch 114. 
var. lamprocarpa Istvf. 111. 
Nitzschia virgata Rop. 105. 
» vitreaNorm. 113,114. 
var. gallica ]. Brun. 113. 
Nitzschieae 103. 
Nodosae 54. 
Obtusae 112. 
Odontidium 96. 
» mutabileW.Sm.96. 
» tabellaria W. Sm. 
97. 
Odontidium tabellaria $. 
W. Sm. 98. 
O’MEARA E. 11. 
Orthosira arenaria W. Sm. 133. 
» punctata W. Sm. 132. 
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Ovales 121. 
PÄLFFY JAnos gröf 119. 
PANTOCSER J. 9, 11. 
Parvulae directae 170. 
Prepicimo N. A. 11. 
PELLETAN ]. 11. 
PERAGALLO M. 12. 
Peridinedk 5. 
PFITZER E. 12. 
Pinnularia acuta Ströse 42. 
» amphisphaeniaE.63 
» borealis 34. 
» Brebissonii Rbh. 35. 
» capitata E. 39. 
» cardinalis W.Sm.33. 


» chilensis Bleisch 34. 
» cincta (E.) Cleve 39. 
» cocconeis Rbh. 50. 
» dicephala E. 40. 
» distinguenda Cleve 
31. 

Pinnularia elliptica Rbh. 50. 
» garganica Rbh. 39. 
» gastrum E 47. 
> hebridensis Greg.34. 


» Heuflerii Pedic. 33. 
» iridis Rbh. 64. 


» isostauron Cleve 33. 

» Kefvingensis E. 43. 

> latestriata Greg. 34. 

» leptostigma E. 62. 

» major Rbh. 31. 

» medioconstricta 
Rbh. 32. 


Pinnularia nobilis E. 30. 
» nobilis W. Sm. 31. 
var. major Brun 31. 
Pinnularia oblonga Rbh. 41. 


» peregrina E. 43. 
> permagna Bail. 53. 
» placentula E. 47. 


» pygmaea E. 39. 
» radiosa Rbh. 42. 
» signata E. 39. 
» slesvicensis Fres. 44. 
Pinnularia stauroneiformis 
W. Sm. 35. 
PinnulariasubcoherensBrun 24. 
» sudetica Hilse 33. 
» tulscula E. 53. 
» viridis E. 32. 
var. distinguenda Cleve 31. 
Pinnularia viridis W. Sm. 33. 
var. commutata Cleve 33. 
Pinnulariae 30. 
» majores 30. 


» minores 34. 
Pleurosigma W. Sm. 70. 
» acuminatum 


(Kg.) Grun. 70. 
Pleurosigma attenuatum Kg. 
zAlo 
Pleurosigma gracilentum Rbh. 
70. 
Pleurosigma Kützingii Grun. 
70. 
Pleurosigma lacustre W. Sm. 
70. 
Pleurosigma peisonis Grun.71. 
» Spencerii W.Sm. 
Ne 
var. Kützingii Grun. 70. 
var. peisonis Cleve 71. 
var. Smithii Grun. 71. 
PRITCHARD A. 12. 
Pritchardia virgata Rbh. 105. 
Pseudoeunotia Schütt 89. 
Pseudorhaphideae 83. 
RABENHORST L. 12. 
Radiosae 41. 
RATTRAY J. 12. 
REICHELT H. 12. 
REICHERT €. 9. 
Rhadhideae 13. 
Rhoicosphenia Grun. 72. 


» curvata Grun. 
12% 
Rhopalodia ©. Müller 88. 
» gibba (E.) ©. Mül- 
ler 88. 


Rhopalodia ventricosa (Kg.) 
©. Müller 89. 
Rotatoriäk 5. 
Schizonema lacustre Ag. 24. 
» prostratum Grev. 
23. 
Schizostauron tatricum 
De Toni 62. 
SCHMIDT A. 12. 
SCHRÖTER C. 6, 11, 12. 
SCHULZE E. A. 12. 
SCHUMANN ]. 12. 
Sen IN. ©, 11% 
Scoliopleura Grun. 69. 
» balatonis Pant. 
69. 
var. ovalis Pant. 69. 
Scoliopleura peisonis Grun.69. 
Sculptae 56. 
SEMSEY ANDOR 120. 
Sigmoideae 110. 
SMITH W. Rev. 12. 


Spectabiles 112. 
Sphenella appendiculata Perty 
73. 
Stauroueis E. 26. 
» amphilepta E. 26. 


» anceps E. 27. 

» bacillum Grun. 60. 
Stauroneis balatonis Pant. 28. 

» Brunii:Perag. 26. 

» cardinalis Kg. 33. 

» gracilis E. 27. 

» lanceolata Kg. 26. 

» Zegumen E. 28. 


var. balatonis Pant. 28. 
Stauroneis parvula Cleve 27. 
var. producta Cleve 27. 
Stauroneis phoenicenteron E. 

26. 
Stauroneis polygramma E. 58. 


» producta Grun. 27. 
» punctata Kg. 52. 


» Rheinhardtii Grun. 


Szauroneis Smithii Grun. 28. 
var. zncisa Pant. 28. 
Stauroneis tatrica Gutw. 62. 
Stauroneideae 52. 
Stauroptera cardinalis E. 33. 


» isostauron E. 33. 
punctata Rbh. 52. 

» truncata Rbh. 42. 

» truncata Schum. 


80. 

Stauroptera tuscula E. 53. 

Staurosira 97. 

» construens Grun. 97. 
» Venter Grun. 97. 

Stenoplerobia Breb. 116. 

» anceps (Lew.) 
Breb. 116. 

Stenopterobia hungarica Pant. 
116. 

Szephanodiscus E. 135. 

» balatonis 
Pant. 135. 

STRÖSE K. 12. 

SURINGAR W. Fr. R. 12. 

Suriraya biseriata De Toni 
125, 126. 

Suriraya ovalis De Toni 122. 
var. angustaDe Toni 120,121. 
var.minuta De Toni 121. 
var.ovata De Toni 121. 

Suriraya saxonica De Toni 125. 

» spiralis De Toni 127. 
» splendida De Toni 124. 
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Surirella Turp. 119. 


» albaregiensis Pant. 


120. 

Surirella angusta Kg. 120. 
var. apiculata Grun. 121. 
Surirella apiculata W. Sm. 

121. 
Surirella bifrons E. 125. 


var.margaritifera Pant. 126. 
Surirella biseriata Br&b. 126. 


var. elongata Pant. 126. 
Surirella Clypeus E. 130. 

» elegans E. 124. 

var. cristata Pant. 124. 
Surirella elliptica Breb. 118. 


» Festetichii Pant. 127. 


» flexuosa E. 127. 
» gracilis Istvf. 119. 
» Kützingii Perty 118. 


» ZaponicaA.Cleve119. 


» minuta Breb. 121. 

» norica J. Bruh 128. 

» oophena E. 118. 

» ovalis Breb. 122. 
var. angustata V. H. 120. 
var. hungarica Pant. 122. 
var. maxima Grun. 122. 
var. minuta V. H. 121. 
var. ovata V. H. 121. 

Surirella ovata Kg. 121. 


var. brevicostata Pant. 122. 


Swrirella Palffyi Pant. 119. 

» peisonis Pant. 123. 

var. Zyriformis Pant. 123. 
Surirella plicata E. 119. 


» saxonica Auersw.125. 


var. cerzstzata Pant. 125. 
Surirella Semseyi Pant. 120. 
» signata Pant. 123. 
» Solea Breb. 117. 
» spiralis Kg. 127. 
» splendida (E.) Kg. 
124. 


Surirella Szechenyir Pant.121. 


» Zenera Greg. 124. 


var. sölendidula A. Schm. 
124. 


Surirella turgida W.Sm. 125. 


var. margarita Pant. 125. 
Surirella undata E. 118. 

» undulata E. 118. 
Surirelloideae 116. 
Symetricae 78. 

Syzedra E. 91. 

» Acus Kg. 95. 

» affinis Kg. 95. 

» alpina Naeg. 90. 

var. subarcuata Rbh. 90. 


Synedra amphicephala Kg. 96. 


var. balatonis Pant. 96. 


Synedra amphirrhynchusE.93. 


» armoricana Kg. 111. 
» balatonis Pant. 94. 


forma s/aurophora Pant. 95. 


Sywedra biceps Kg. 92. 
» campyla Hilse 90. 
» capitata E. 94. 


» constricta Kg. 109. 
» Zanceolata Reg. 93. 
» longissimaW. Sm. 92 


» lunaris E. 90. 

» Palea Kg. 115. 

» praemorsa E. 114. 
» obtusa W. Sm. 93. 
» rostrata Pant. 95. 
» spectabilis E. 112. 
» splendens Kg. 92. 
var. genuina Grun. 92. 
var. longissima Grun. 92. 
var. obtusa Grun. 93. 


Synedra subaegualis Grun. 94. 


forma: curvata Pant. 94. 


Synedra subarcuata Naeg. 90. 
» Ulna (Nitzsch) E. 91. 


forma s/auro destitulta 
Pant. 92. 

var. amphirrhynchus Grun. 
93. 

var. lanceolata V. H. 93. 
var. obtusa V. H. 93. 


var. splendens Brun 92. 
var. subaequalis V. H. 94. 
Synedra vermicularis Kg. 114. 
SZECHENYI ISTVÄN gröf 121. 
Tabellaria E. 102. 
» floculosa (Roth) 
Kg. 102. 
Tabellaria trinodis E. 102. 
Tabellariae 102. 
TANNHOFER L. 9. 
Tuum E. 6. 
TRUAN Y LUARD A. 12. 
Tryblionella W. Sm. 106. 
» acuminata 
W. Sm. 109. 
Tryblionella apiculata Greg. 
109. 
Tryblionella balatonis (Grun.) 
Pant. 107. 
Tryblionella debilis Arnott 106. 
var. crassa Pant. 106. 
var. valldior Pant. 106. 
Tryblionella Hantzschiana 
Grun. 106. 
var. angustata Pant. 106. 
Tryblionella salinarım 
(Grun.) Pant. 106. 
Van HEURcK HEnRI 12, 
Van Heurckia Breb. 68. 
» » Boeckii Schütt 25. 
Van Heurckia cuspidata Breb. 
63. 
Van Heurckia rhomboides (E.) 
Breb. 68. 
Vaszary KoLos 17. 
Vesiculifera composita Hass. 
131. 
Vittatae 62. 
Vivaces 110. 
WEISSE I. F. 12. 
Wırtr N. ©. 9. 
WOLLE D. 12. 
ZACHARIAS OTTO 12. 
Zotheca Pant. 107. 
» Csaszkaae Pant. 107. 
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5. lapon 17. sorban /ragillarıa helyett Fragilaria. 


10. » SE — elött E. helyezendö. 

Se > 4. >» Raphideae helyett Rhaphideae. 

Elle: amphora helyett Amphora. 

14. » 24. » ovaus helyett ovalıs. 

2l.  » 0» Cocconema) utän helyezendö Pant. Synon.: Cocconema hun- 


garicum (GRUN. 
a 2 Brebissonia helyett Drebissonia. 


2 OA? 3 > Drebisonia helyett Drebissonia. 
Zoe 13. > Strauroneis helyett Stauroneis. 
2 O2 Der Nıtsch helyett NItzsch. 


A On: alulröl Ill helyett 1. 
So» I, 9» 163a helyett 163a’. 


> 1 > Pinnularia Heufleru Prvicıno: Ischia tb. 2, fig. 17 törlendö. 
AUT»: > V. helyett IV. 

46. » 14. » fig. 3, 6 helyett fig. ©. 

49. » 16. es 17. sorban törlendö Navicula tumida var. subsalsa Grun.: Verh. 


1860, pg. 537, tb. 4, fig. 43b, c; 
G2m 10. sorban 141 helyett 142. 


&% 2». 1.» Schyzostauron helyett Schizostauron. 

2 AD > 110 helyett 119. 

64. >» 10. > alul 324 helyett 342. 

68. >» Se 140 helyett 149. 

> Be > FPeisonis helyett peisonis. 

> De» alul Peisonis helyett personis. 

VW 8 ll, > Gomphonemaeae helyett Gomphonemeae. 

72 >77 > Gonphonema helyett Gomphonema. 

Ste > Or Hass: helyett Hass.: 

Ol: 19. Fragillarieae helyett Fragzlarieae. 

OU >22 > Tabellaria PritcH. helyett Zabellarıa Raurs in PrıtcnH. 
SOG Te > /stvanffyi helyett I/stvanffu. 

101. » Os abrevialta helyett abbreviata. 

108. >» 0» sinuata PrircH. helyettt szzuata RALFs in PRITCH. 
109. » > acuminala GRun. helyett acamınata (W. Sm.) GRrUn. 
N m 2» Palae helyett Palea. 


Os 2 3: striatis helyett stratis. 
NO, > 0» rhombides helyett rhomboides. 
122. > lb @ 353 helyett 262. 
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TABLAMAGYARAZAT. 


I. täbla. 


Amphora (E.) Pant. 600/1 

balatonis Pant. n. s. 866/1. 

libyca E. 600/1 . 6 

pediculus (Kc.) Grun. 832/1 

Nerei Pant. n. s. 600/1 

aspera (E.) Herıe. 832/1. ESS 
lanceolata E. var. longıissima Panı. n. v. 452/1. 
lanceolata E. var. inflata Pant. n. v. 452/1 . 


Ehrenbergü Ks. var. hungarica Pant. n. v. 600/1. 


Loczyü PAnT. n. s. 600/1— 832/1. 

balatonis GRun. 600/1. RL, 
helvetica Kc. var. elongala Pant. n. v. 600/1 
balatonis GRUN. var. angustata Pant. n. v. 600/1 
Vaszaryi Pant. n. s. 600/1 . 

ausiriaca (GRUN. n. v. 832/1 

signata Pant. 832/1 

hebetata Pant. n. s. 832/1 


gibbosa Pant. n. s. 832/1 


Oldalszäm 
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13 
14 
14 
18 
a7 
18 
15 
15 
15 
16 
17 
16 
17 
19 
21 
19 
20 
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Dr. Pantocsek Jözsef 


oo 


Dhindsceh I, F- 


Fotoalgrafia: Stohanzel Ede, Budapest 56. 


Nyomtatta Kärolyi György Budapest. 
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TABLAMAGYARAÄZAT. 
Ntanlar 


Schmidtu Grun. 832/1 
reducla Pant. n. s. 600/1 


reducta Pant. var. tumıida Pant. n. v. 600/1. 


signata Pant. n. s. 600/1 
hungarica (GRun.) Pant. 832/1 


Oldalszam 


15 
16 
16 
21 
21 


hungarica (GRUuN.) PANT. var. crassior PAnT. n. v, 832,1 21 
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A, A, 8 > ID) an seuh (EA) DV ES 19:3 320] er 9) 
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54. » » maor Ka. 6001, . 2.2 Ve ee >)| 
Don> » NODUNSA(E)DKC 90 00) > 0) 
Sr > > cardinalis (E.) ©. MrAra 452/1 . . . . 33 
Dy/e> > viridis (NırzscH) Ke. var. pachyptera Pant. n. v. 00/1 32 
DO » viridis (Nırzsch) Re. 600/11. . . . 32 
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(0) > Ma20csyWBRANTENES 8600) 31 
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O3 » Be biSSoniUBK@ 600 | 3 > 
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menisculus SCHUM. 832/1. 
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fuscula (E.) V. EL 832/11. 

Apsteinii Pant. n. s. 832/1 . 

differta Pant. n s. 832/1 

Sancti Benedictii Pant. n. s. 832/1 
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oblongella Naxg. 600/1 

oblongella NAxG,. var. directa Pant. n. v. 832/1 
placentula E. 832/1 ar ery: 
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106. äbra. Navicaula permagna (Ba) Epw. 600/1 


Or > amphysbaena Bory 600/1. 

108. >» styriaca (GRun.) PAnT. 832/1. 

108a. >» > gastrum (E.) Kc. 832/1 s 
109.  » > anglica RALFS var. subsalsa (GRUN. 832/1 
109a. » > anglıca Raurs 832/1 

Il, 5 pusilla W. Sm. 600/1 . 

Li, > Schilberszkyi PANT. n. s 832/1 

112. » laevissima Ks. 600/1 Ä 
IS > > integra W. Sm. var. gibba Pant. n. v. . 832/L. 
ee > binodis E. 832/1 . 

ld, >» Frickei PANT. n. s. 832/1. 

US > sculpla E. var. delicata PrraG. 832/1. 
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(2 » sphaerophora E 832/1. 

ID? > polygramma (E.) ScHuM. 600/1. 

I 2 > pannonica Grun. 600/1 
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277» » denudata Pant. n. s. 822/1 . 


128. >» > fasciata LAGERST. 600/1 
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cuspidata Ks. 600/1 
ambigua E. 600/1 
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Gomphonema olivaceum (LxnGg.) E. 935/1 


Navicula Elsae Thum forma: craticularıs Pant. n. v. 600/1. 
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Gomphonema exiguum Ks. 935/1 
Navicula columnaris E. 832/1 


firma Ks. 600/1 

firma Kc. var. mansutı Dann n. v. 60/1 
amphirrhynchus E. 333/1 
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pupula Ks. 600/1 
pseudobacıllum GRUuN. 832/1. 
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äbra. Scoliopleura peisonis GRUN. 832/1 69 
» balatonis PanT. n. s. 832/1 69 
balatonıs PANT. var. ovalıs PANT. n. v. 60071. 69 
Rhoicosphenia curvata (Kg.) Grun. 832/1 72 
Pleurosigma Kützingü Grun. 832/1 709 
> Spenceri (QuErk.) W. Sm. 832/1 71 

> acuminatım (Ks.) GRUN. 832/1 70 
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>» telographicum Ks. 832/1 80 
Cocconeis placentula E. 600/1. 82 
» diminuta Pant. n. sp. 600/1. 82 
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Cocconeis balatonıs PANT. n. Ss. 832/1 . 82 
» Pediculus E. 832/1. 83 


VII. täbla. 


: Balatoni kovamoszatok. 


Dr. Pantoesek Jözsef 


HERRIN 


PERFGIKSCZACHERFUTIENUISRTETTER 


2u87 
2 


\LiEh 


# 
ie 


alltn Ki i 


N ERETERN 


nn nn 


PEERRERZESTETTTIITTITFTTN 


HIN! 


KIHRSEBATLLIK 


er 
ü 
re 


ERREEEREHESELTFERSETFERTERFERER SER RUN 4 


| 


00: 


H: f PIFREEHTETERTHRFRFTR 


EUR KRTRPLLFEN 


braun g anne Zune h aaa en 


152 


85 


1 


ATY 


Dee 


Nyomtatta Kärolyi György Budapest. 


Fotoalgrafia: Stohanzel Ede, Budapest 56. 


Sa v 
2. 
u 
D 
1 [ 
a 
1 
‘ 
r i 
7 


IL BA BIL 


1895 


187. 
188. 
190. 
Se 


191la. 


192. 
193: 
194. 
198. 
196. 
198. 
199. 
ZONE 
202. 
203. 
204. 
203. 
206. 
207. 


207 a. 


208. 


208a. 


» 


DINBIIANENENZNRINZANGN 
VII. tabla. 


186. abra. en Hyndmannii W. SM. 600/1. 


turgida (E.) Ke. 832/1 

> ‚peisonis Pant. n. s. 600/1 

> Argus (E.) Ke. 600/1 

proboscidea Ks. 600/1 

> Sorex Ks. 832/1 
Rhopalodia gibba (E) ©. MÜLLER 832/1 

» ventricosa (Kc.) ©. MÜLLER 746/1 i 
Epithemia gibberula (E.) Kc. var. directa Pant. n. v. 600/1 


Westermanni Ke. var. furgida Pant. n. v. 600/1. 


> musculus Ks. 832/1 
Eunotia suharcuata (NArG.) Pant. 832/1 . 
Epithemia gibberula (E.) Ks. 600/1 
Funotia gracilis (E.) Ren. 600/1. 333/1 . 
> /Zunaris (E.) Grun. 832/1 
Synedra subaegualis GRUN. forma curvala Pant. 452/1 
> rostrata Pant. n. s. 452/1. 
balatonis Pant. n. s. 600/1 
> balatonis PAnT. forma: szaurophora Dann, 600,1 
> splendens Ks. 600/1. 


Ulma (Nirzsch) E. forma: szauro an Pam. 6001 


» capıtata E. 600/1. 
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209. äbra. Synedra obtusa W. Sm. 600/1 93 

210. » » lanceolata Ks. 832/1 93 
Zee: » acus Ks. 600/1 95 

212: amphirrhynchus E. 832/1 . 93 

213. » Zpithemia Zebra (E.) Ke. 746/1. 85 

214. Fragilaria balatonis PAnT..n. s. 600/1 99 

22: > construens (E.) GRUN. 600/1 97 

28, ZT Clevei Pant. n. s. 600/1 96 
218. pinnata E. 600/1 . 96 
219—221. inflata Pant. n. s 600/1 98 
222. biceps E. 832/1 99 

223. binodis E. 832/1 98 

224. » trigibba Pant. n. s. 600/1 . 98 

223: Istvanffii PAnT. n. s. 866/1 99 

226. hungarica Pant. n. s. 600/1 99 

227. affınıs Ks. 600/1. 95 

228. Fragilaria intermedia Grun. 832/1. 7 

229. Diatoma pectinale Ks. 832/1 . 101 

230 2315 > vulgare Bory 832/1. 100 
2320233: elongatum As. 832/1 101 
234. Disiphonia ausiralis E. 832/1 103 

235 Tabellaria flocculosa (RorTH) Ks. 600/1 102 

236. Diatoma vulgare Bory forma abbreviata Dam, 832/1 101 

237. Synedra amphicephala Ks. var. balatonis Pant. n. v. 832/l . 96 
238., 239. Denticula balatonıs Pant. n. s. 832/1 . 102 
240. Hantzschia amphioxys (E.) GRun. 600/1 . 104 

241. amphtoxys (E.) GRUN. var. constricta PANT.n.v. 32/1 104 

242. » directa Pant. n. s. 600/1 105 

243. amphioxys (E.) GRUN. var. capıtata Bam. n. v. 832/1 104 

244. >» virgala Grun. 600/1 105 

245. >» crassa Pant. n. s. 600/1 105 

246. >» > amphioxys(E.) GRUN.var.remote-striata Dam n.v. v.832/ 1 104 

247. Iryblionella Hantzschiana Grun. var. angustata Pant. n.v.740/1 106 

248. » Mitzschia acuminata (W. Sm.) Grun 832/1 . 109 

249, » angustata (W. SM.) GRun. var. Producta Pant. 832/1 110 

250. »  Zotheka Csaszkaae PAnT. nov. gen. et spec. 832/1 107 

25% Tryblionella salinarum (Grun.) Pant. 832/1. s 106 

252. debilis ARNOTT var. crassa PANT.n. v. 832/1. 106 
DS: ' debilis ARNOTT var. valıdıior Pant. 832/1 106 

254. balatonis (Grun.) PAnT. 832/1 107 
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X. tabla. 

Oldalszäm 
255. äbra. Niteschia perlonga Pant. n. s. 452/1 112 
256. » » fussiformis Pant. n. s. 600/1 110 
PS > sigmotidea (E.) SM. var. balatonis Pant. n. v. 32011 111 
258. » spectabilis (E.) RaLrs 832/1 112 
Zn » directa Pant. n. s. 600/1 : 112 
260. » > directa Pant. var. Zorguata Pant. n. v. oo 113 
261. >» >» Brebissoniün W. Sm. 600/1 113 
263. > gallica Pant. n. s. 832/1 113 
264. > Loczyi PANT. n. s. 832/1. 113 
2ODEE> > mucronata PAaNT. n. Ss. 832/1 US) 

266. >» » angustata (W. SM.) GRUN. var. Producta Ban n.v. 
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600/1, 832/1 . 110 
270. >» > limes Pant. n. s. 832/1 110 
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Surirella angusta Ke. 832/1 . 
» minuta BreB. 600/1, 832/1 
> signala Pant. n. s. 746/1 
> apiculata W. Sm. 832/1 


Oldalszäm 
114 
114 
109 
115 
117 
119 
117 
118 
116 
120 
118 
1lıl77 
120 
121 
123 
121 


xl. tabla. 


Nyomtatta Kärolyi Györsy Budapest 


7 


. 


TITICETTLLELIITREIZETT 


MM 


MT — 


ee — 
(OPEPFEFFEIFREFE, soo 


Eoa00so0n000000F0 000020 0g9e20T Lue2 


Balatoni kovamoszatok. 


Gunmmere 


Fotoalgrafia: Stohanzel Ede, Budapest 506. 


Dr. Pantoesek Jozsef 


TE 


RUE BEN. 


290., 


TABSLAÄANAEVYARAZAT, 
XII. tabla. 


288. äbra. Surirella peisonis Pant. n. s. 832/1 
289. >» 

291. 
292. 
293. 
294. 
295. 
296. 


apiculata W. Sm. 600/1. 

splendida (E.) Ks. 600/1. 452/1 

turgida W Sm. var. margarita Ds m 60/1. 
biseriata Br£B. var. elongata Panı. n. v. 452/1 . 
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297. abra. Surirella saxonica AUERSW. var. cristata Pant. n. v. 600/1 
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Campylodiscus Clypeus E. 600/1 
Surirella Szechenyii Pant. n. s. 825/1 
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333. äbra. Drebissomia Boecku (E.) Grün. 832/1 
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345. 


Navicula alpestris Grun. 832/1 . 
Cymbella cymbiformis (Kc.) BrEB. 832/1 . 
Navicula alpestris Grun. var. inflata PanT. n. v. 6001 
» oblonga Ke. var. subcapitata Pant. n. v. 832/1 
> secreta Pant. n. s. 832/1. 
Campylodiscus hispidus Pant. n. s. 600/1 
Navicula cincta (E.) CrevE 832/1 
> Schüberszkyi Pant. n. s. 832/1. 
> Topia Pant. n. s. 832/1 
Fenzlü Grun. 600/1 
Van Heurckia rhomboides (E.) BR£B. 832/1. 


Navicula Schilberszkyi PAnT. var. gibba PAnT. n. v. 832/1. 
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Nitzschia armoricana (Kc.) GRUnN. 600/1 .. ati 
> linearis (Ac.) W. Sm. 600/1 114 ° 
Grunowia sinuata (W. Sm.) Ren. 832/1 . 108 
Surirella ovala Kc. var. brevicostata PAnT. n. v. 832/1 122 
Campylodiscus hibernicus E. 600/1 . 188 
Nitzschia Palea (Kc.) W. Sm. var. tenuirostris Cm. 832/1 lo 
Navicula kefvingensis (E.) A. SCHM. 832/1 . 43 
Campylodiscus balatonis Pant. n. s. 600/1 18 
Fragilarıa capucina Desm. 600/1 100 
Gomphonema intricatum Ks. 832/1. : 77 
Cymatopleura elliptica (Br&B.) W. Sm.var. hystrix Dam. n.v. ‚00/1 118 
Nitzschia fonticola Grun. 832/1 . 115 
Gomphonema naviculaceum PANT. n. S. 832/1 18 
Nitzschia lamprocarpa Hantzscn 600/1 Joel 
Fragüaria Venter E. 832/1 97 
Navicula avenacea BrkB. 832/1 44 
Achnanthidium flexellum Brig. 832/1 . st 
Achnanthes delicatula (Kc.) Grun. 832/1. 81 
Eunotia Arcus E. 832/1 91 
Cymbella subaegualis GRrun. 832/1 . 21 
> amphicephala Naxzc. 832/1 22 
Achnanthes lanceolata (BRr£B.) GRUN. 832/1 . 0 
Grunowia oblusa (Kc.) Pant. 600/1 108 
Cymbella microcephala Grun. 832/1 22 
Nitzschia apiculata \GREG). GRUN. 600/1. 109 
Cocconeis diminuta Pant. n. s. 832/1 sl 
Navicula bacüliformis GRUN. 832/1 61 
» Brebisonü Ks. forma: diminuta Con. 832) l. 36 
Cymbella Mölleriana Grun. 832/1 22 
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IDÖN a Magyar Földrajzi Tärsasäg välasztmänya 1891 märczius 
7.-en tartott üleseben Löczy Lajos elnöklete alatt bizottsägot 
alakitott hazank legnagyobb tavanak, a Balatonnak tudomänyos 

tanulmänyozäsära, terveben csak a fizikai földrajz €&s a biologia teren 
megejtendö kutatäsok szerepeltek, de a Balaton környek£nek tärsadalmi 
es embertani földrajzära a terv nem terjeszkedett ki. A Balaton-Bizottsäg 
azonban, mint azt az ül&seinek tärgyaläsaröl felvett jegyzökönyvek bizo- 
nyitjak, mär 1892-ben szüksegesnek lätta, hogy a tö partjain elöÖ magyar 
nep Eletviszonyai is belevonassanak a kutatäs keretebe, de a kellö fedezet 
hianyaban akkor ilyen iränyban meg mindig nem terjeszthette ki mü- 
ködeset. 1893-ban Löczy LaAjos elnök ür felhivasära a bizottsäg ele ter- 
jesztettem a Balatonmellek neprajzi felvetelönek tervezetet s noha a 
kutatäsok költsegeire a fedezet me&g ez Evben is hiänyzott, a munkälatok 
megkezdese megis lehetöve valt, mert SEMSEI SEMSEY ANDOR ür, a tudo- 
mänyos törekvesek e nagylelkü pärtfogöja a tanulmänyok meginditäsä- 
hoz szükseges összeget a bizottsägnak rendelkezesere bocsätotta s ezzel 
tulajdonk&epen az egesz munkälat sorsät biztositotta. 

A Balatonmellek lakossäga neprajzanak felvetelet a Balaton-Bizott- 
sag munkalkodäsänak kereteben különösen megokolta az a körülmeny, 
hogy e videk neprajzäröl eddig sem összefoglalö, sem reszletes munka 
nem jelent meg, Ertven a nep alatt azt a parasztsägot (vagy balatoniasan 
polgärsägot), mely az egesz lakossäg 94°/,-at teszi. Hiszen meg a mint- 
egy 6°/-nyi nemessegnek is csak a legutolsö evben (1901-ben) akadt 
Eörvös KAROLY-ban, ha nem is tudomänyos monografusa, de legaläbb 
aranytollü krönikäsa (Utazas a Balaton körül). A mit eddig a nepröl 
irtak, annak felsoroläsäval ugyan hamar elk&szülünk. A «Magyar Nyelvör» 
1881-ben mindössze egyetlen közseg hatärneveit közölte e területröl 
(Kövägö-Örs); dr. Czirsusz GezAa 1885-ben a balatonparti np häzassägi 
. szokäsaiböl közölt töredekeket a «Földrajzi Közlemenyek»-ben; HERMAN 
I* 


IV. A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


OTTO «a magyar haläszat könyv&»-ben 1887-ben a balatoni haläszatnak 
csak legkivälöbb jelensegeit dolgozta fel, ügy a mint az az egesz magyar 
halaszatröl adott keretben tert foglalhat; CsAkY ELEK 1895 &s 1897-ben 
az «Ethnographiä»-ban ugyan közöl egy czikket «Somogymegye lengyel- 
töti jarasanak neprajzi viszonyai»-röl, de az is csupa töredekes s föleg 
a lakodalomra vonatkozö adatböl äll; s ezzel aztän ki is meritettük 
azok jegyzeket, kik a Balaton neprajzänak egyik vagy mäsik reszevel 
valamelyest foglalkoztak. Ujabban egyes balatonparti közsegekröl is 
jelentek meg kisebb monographiäk, mint JaLsovıcs-E Tihanyröl, THURY-E 
Zankäröl (1886), BONTZ-€E Keszthelyröl (1896), de ezek fökent egyhäz- 
törteneti tartalmüak s a nep megismer&sehez csak egy-ket adatot szol- 
gältatnak. Egyes orszagos monographiäkban €Es statisztikai munkäla- 
tokban, igy AcsApDv I., BEUDANT K., CsanADy G., CsAnKkY D., Csänvı, 
FEnvEs E., HaAnusz I, KELETI K., KORABINSZKY, NAGY L., MOLNÄR I., 
ORTVAY T., PARRAGH G., PLosz P., VALyı B. stb. könyveiben szinten 
foglaltatnak ugyan szetszörtan igen különbözö nemü adatok a Balaton- 
mellek neperöl, de ezeket soha senki össze nem foglalta s valö Ertekü- 
ket, jelentösegüket meg nem vilägitotta. Hogy az irodalom mily_ keves 
anyagot tartalmazott, legjobban kitünt az «Oszträk-Magyar-Monarchia 
Iräsban &s Kepben» czimt vällalatnäl, melynek minden anyagi &s szel- 
lemi erö rendelkezesere ällott s megis dunäntuli köteteben a Balatonröl 
külön cezikket advän, annak neperöl egyebet, mint haläszatät felemliteni 
nem tud, valamint hogy Zala, Veszprem Es Somogy megyek ismerte- 
tesenel sem foglalkozik a Balatonmell&k nepevel. A Balaton melleke 
neprajzi szempontböl csaknem teljesen terra incognita volt s Epen ezert 
nem terhetett ki a Balaton-Bizottsäg sem az elöl, hogy a neEprajzot tanul- 
mänyainak keretebe felvegye. 

A bizottsäg ele terjesztett tervezetem pontosan megszabta felada- 
tomat. A Balatonmellek lakossägänak neprajzät öhajtottam Összeällitani, 
meg pedig teljesen ugyanazon beosztässal €&s mödszerrel, a melylyel 
1892-ben «Kalotaszeg magyar nepe» Es 1893-ban «Torda, Aranyosszek, 
Toroczkö magyar (szekely) nepe» czimü neprajzi tanulmanyaimat irtam 
meg. A beosztäst tekintve tehät az anyaggyüjtest ki kellett terjesztenem 
a hatärelnevezesekre, a nepesseg elemeire, a laköhäzra, ruhäzatra, taplal- 
kozäsra, a foglalkozäsokra, a lakodalmi-, keresztelesi- €s temetkezesi 
szokäsokra, a babonäkra es a nep anthropologiäjäara.. A mi a mödszert 
illeti, e fejezetekhez az anyag falunkint volt felgyüjtendö, mint azt ide- 
zett tanulmänyaimnäl is tettem, majd az egyes falvak monografiäjanak 
anyagät kellett egy egyseges keppe összefoglalnom, mely igy a Balaton- 
mellek lakossägänak neprajzäval ismertet meg. A bizottsäg ezt az idezett 
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tanulmänyok alapjäan bemutatott tervezetet elfogadta s igy munkämat 
megkezdhettem. 

Elsö feladatom volt a felveendö terület földrajzi meghatäarozäsa vagyis 
annak megällapitäsa, mely közsegek tartoznak a Balaton mellek£hez. 
Erdelyben, Kalotaszegen Es Aranyosszeken, a terület megällapitäsa köny- 
nyebb volt, az emlitett területek az olahsäg köze beekelt magyar nyelv- 
szigetek is voltak, a falvak egy reszet közös törtenelmi fejlödes forrasztotta 
össze. Ezekkel szemben a Balaton-mellek a köztudatban meglehetös bizony- 
talan kiterjedesü; harom varmegyehez is tartozik, törtenelmi mult össze 
nem kapcsolja reszeit; nyelve csakügy magyar, mint a környezete, ter- 
meszetes földrajzi hatärokkal sem vonhatö körül. Kutatäsaim területet, 
tekintve megbizatasomat Es azon földrajzi korlätokat, melyeket a Balaton- 
Bizottsag pontosan körülirt programmja von, Ugy ällapitottam meg, hogy 
feldolgozandö mindazon közsegek neEprajza, a melyek a Balaton viztükre- 
ben osztozkodnak, mert az ketsegtelen, hogy ezeket a közsegeket föld- 
rajzilag a Balaton tulajdona, neprajzilag egy közös foglalkozas, a halaszat, 
hatärozottan jellemzik. Ez tehät a Balatont körülzär6 falvak legelsö &s 
teljesen zart gyürüje, a melyen tül a falvaknak sem Balatonuk, sem halä- 
szatuk nincs, s a melynek 50 közsegeben 55.000 fönyi ma tiszta magyar 
lakossäg El. 

Megällapitvän területemet, az anyaggyüjtest meg 1893-ban meg- 
kezdtem, majd folytattam — &s pedig ezüttal mär a M. N. Müzeum 
anyagi segitsegevel, majd vegül kizärölag a Balaton-Bizottsäg költsegen — 
az 1894. &s az 1895. evekben is. Az 1896. eEvben az ezred&ves orszägos 
kiallıtas foglalt el neprajzi csoportjainak szervezesevel, de azert ezen Ev 
sem maradt meddö a Balaton-mell&k ne&prajzi megismer&se tekinteteben. 
A kiallitas erdekeben ugyanis Somogymegye belsejet (Csököly videket), 
Zalaban a Göcsejt, Veszpremben a Bakony sväb falvait kellett tanul- 
maänyoznom; az itt gyüjtött böseges anyagböl tanultam meg aztän, hogy 
azok a különbözö alakok (p. 0. az Epitkezes teren), melyeket a Balaton 
melleken &Eszleltem, különbözö fejlödesi sorozatoknak egyes tagjai s Igy 
nem ethnikus Eerteküek, hanem chronologiai eredetüek, a mit aztän a 
Balaton melleken sokkal kesöbb ily szempontböl megujitott kutatäs a 
täargyi neprajz egyeb terein is igazolt. Epen ezen utazäsok alkalmäböl 
lättam azt, hogy területem fenti meghatärozasa neprajzilag mennyire nem 
termeszetes, söt eröszakos, ismetelten elfogott a vagy, hogy a Balaton elsö 
falugyürüjet egy maäsodikkal, egy harmadikkal bövitsem ki; ämde mär 
csak a mäsodik gyürü is mintegy 70 faluval, 100000 lakossal s harom 
nemzetiseggel szaporitotta volna dolgomat s be kellett lätnom, hogy 
minden kiserlet e teren csak eredeti tervezetem kidolgozasänak alapos- 
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säga rovasära törtenhetnek meg. 1897-ben Es 1898-ban a Balaton nep- 
rajzi felvetele teljesen szünetelt, ez idö alatt, mint a ZICHY-expeditiö 
ethnographusa a magyar Östörtenet ügyet szolgaltam az orosz birodalom 
euröpai Es azsiai reszeiben. 1899-ben ujböl felvettem a kutatäs harmad- 
eve elejtett fonalät, folytattam azt 1900 Es 1901-ben is, mely Ev szep- 
tember&ben fejeztem be vegleg a helyszini felvetelt. A felsorolt evekben 
a helyszinen valö felveteli munkaban üti naplöim szerint összesen 240 
napot töltöttem; voltam a Balaton mellett az ev minden havaban kivetel 
nelkül s az ötven falu között egy sincs olyan, a melyben csak egyszer 
fordultam volna mes. 

Az anyag feldolgozasät mär 1900 elejen kezdtem meg, hogy a 
mennyiben iräsközben meg egyes hiänyokra akadnek, azokat a meg 
tervbe vett utazäsokon pötolhassam. — A munkät a Balatonpart köz- 
segeinek ältalänos terme&szetü ismertetesevel kellett kezdenem, hogy az 
ötven közseg specziälis viszonyaival, ıgy fekvesevel, tartozekaival, birtok- 
jogaval, nemzetisegi Es valläsi ällapotaival, közigazgatäsi es közgazdasägi 
berendezkedesevel stb. kesöbb külön-külön foglalkozni ne legyen szük- 
seges. Ha egyes közsegekröl van szö, rendesen ezeket az idönkint vältozö 
s tulajdonk&pen ephemer Ertekü adatokat keressük legelöször s a nep- 
rajziı monographiäkban ezek helyett rendesen a Helysegnevtärra s egyeb 
forräsokra valö utalast talälunk,; pedig bizony e forräsok vajmi kevesck- 
nek ällnak rendelkezesere; igy egy idöpontra fixirozva valamennyi adatot 


közsegenkint együtt taläljuk. — A helynevek fejezetevel — a helynev- 
adas forräsainak, formainak Es okainak megällapıtäsän kivül — fökent 


a Magyar Helynevtär ügyet akartam szolgälni s a legfenyesebb ered- 
menynek vennem, ha azok, kik ebben a kerdesben illet£kesek, nemi 
ösztönzest nyernenek a nälunk mär több mint felszazados eszme meg- 
valösitäsahoz.. — Egyebkent ügy a helynevekröl szölö, mint a többi 
fejezetekben is tüzetesen ismertettem a gyüjtesi mödszert €&s pedig nem- 
csak a magam igazoläasäara s mäs gyüjtesek Eertekenek kellö megvilägi- 


täsara, hanem különösen azert, hogy a gyüjtesi mödszert — annak 
egysegesitese czeljaböol — mindenki megismerhesse, ki ez iränyban dol- 


gozni akar, de Epen a gyüjtes mödjära nezve, irodalmunk kezikönyvek 
es utasitäsok hijjan leven, semmi tajekoztatäst sem kaphat. — A nepe- 
sedesi mozgalmakröl szölö fejezetben a Balatonpart nepessege 1720-t6öl 
kezdve mintegy szemünk elött Eepül ki mai alakjaba,; a fejlödes meg- 
mutatja, mily resze volt abban a felekezeteknek €s nemzetisegeknek; a 
csalädok földrajzi eredetenek nyomozäsa a XIX. szazadban a Balaton 
mell& települt lakossag behuzödäsi területenek földrajzi megällapitäsära 
vezet; vegül a termeszetes szaporodäs tanulmänyozasa a Balaton-mellek 
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egy szörmyü betegsegeröl, az egy-gyermekrendszerröl lebbenti fel a 
fätyolt. — A laköhäzröl, ruhäzatröl Es täplälkozäsröl szölö, valamıint a 
többi tärgyi neprajzi fejezetek iräsa közben is üjbol Es üjböl elfogott a 
vagy bizonyos összehasonlitäsok megtetelere, melyek akär Östörteneti 
vonatkozäsukban, akär nyugati kapcsolataiknäl fogva szämos neprajzi 
jelensegünk eredetet vilagitjäk meg; de aztän, tekintve azt, hogy az 
összehasonlitö anyag ma mär oly sok, hogy annak ilynemü feldolgozä- 
säaval a rendelkez&esemre ällö teret ugyancsak tül kellett volna lepnem, 
lemondtam erröl, megmaradtam kizärölag az anyagközlesnel, de azt igye- 
keztem oly ättekinthetöen összefoglalni, hogy a ki csak egy kicsit järatos 
a neprajz utolsö tiz Evi irodalmäban, legott maga is felismeri az elemek 
közt az idegeneket, söt eredetüket is. Ezek Önällö összefoglaläsära is 
megjön meg az alkalom Es idö. — A nepies foglalkozäsok ismerteteset 
ket fejezetre bontottam; az elsö a mezögazdasägröl szöl, ältalänosabb 
termeszetü s a szölömüveles egyes re&szeit kiveve vajmi keves helyi sajä- 
tossägot tüntet fel; a mäsodik ellenben, mely a haläszatot ismerteti, 
egeszen helyi jellegü, epen a Balaton-mellek lakossägära jellemz6 s igy 
behatöbb vizsgälatot is követelt. — Mig a lakodalmi, keresztelesi &s 
temetkezesi szokäsok ismertetesenel a legjellegzetesebb vonäsokat igye- 
keztem egy keppe összeolvasztani, a babonäk fejezet£ben inkäbb arra 
törekedtem, hogy egeszseges alapot teremtsek a toväbbi kutatäsokra; 
ez olyan fejezet, melyet egyetlen ember meg nem irhat, de a helyes 
kereteket egy ember is felallithatja ügy, hogy abba bärki beleillesztheti 
a maga üjabb £Eszleleseit. — Ezek azon fejezetek, a melyeket e munkä- 
ban a Balaton-mellek lakossägäanak megismertetese czeljaböl felvettem. 
de 


ennek adatait Es eredmenyeit a Balaton-Bizottsäg elnök&vel valö meg- 


Felveteleim körebe tartozott ugyan az anthropologiai vizsgälat is, 
ällapodas szerint külön füzetben foglalom össze. — A folklorehoz ugyan 
gyüjtöttem anyagot, de ez a tudomänyszak ma mär oly szeles alapokon 
fejlödik s az e teren gyüjtött anyagokon mär közles elött is oly szak- 
szerü analysist kell megejteni, a mi sem tanulmänyaim, sem k&pessägeim 
körebe nem tartozik s ma mär egesz embert kivän; a ki ezzel egykor 
behatoan foglalkozni kivan, annak anyagom rendelkezesere all. 

A szöveg magyaräzatäahoz szükseges abrak egyik resze sajät fenykep- 
felveteleim alapjan keszült; ha egyik vagy mäsik dologra Löczy ür gyüj- 
temenyeben az eny&mnel jobb kepet talältam, szives engedelmevel azt 
hasznältam fel; ezek alairasaban persze külön kitüntettem, hogy töle 
szarmaznak. Az äbräk mäsik reszet CHOLNOKY JENÖ barätom, BELLONI 
L. müvesz ür es a mindnyäjunk fäjdalmära oly korän elhunyt s a nep- 
rajzi kepekben utolerhetetlen müvesz barätom NECSEY ISTVAn keszitettek 
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sajat fenykepfelveteleim, a hely szinen k&szitett rajzväzlataim vagy maguk 
az eredeti tärgyak utän. 

E munka, mint a Balaton-Bizottsäg többi kiadvänya, nemetül is meg- 
jelenik; a nemet forditäst, valamint a nemet kiadäs sajtö alä rendezeset 
dr. SEMAYER VILIBÄLD müzeumi segedör ür vallaita magära; feladatät 
teljesen elfogta s tudta, hogy ez az elsö eset, hogy a magyar nep egy 
töredekenek meglehetösen teljes €s szakszerü neprajza egy nyugoti 
nyelven is megjelenik, s Epen ezert sokkal inkabb volt munkatärsam, 
mint forditöm. 

Ezek utän pedig halas köszönetemet kell kifejeznem a Balaton- 
Bizottsägnak, mely a nagy Es a sz&p feladatot reäm bizta; SEMSEI SEMSEY 
ANDOR ürnak es a M. N. Müzeumnak, mert az Ö anyagi tämogatäsuk 
tette lehetöve a munkälatok megkezdeset es folytatäsät addig, mig maga 
a Balaton-Bizottsag nem gondoskodhatott a költsegek fedezeseröl; dr. 
WrLassics GyuLA valläs- €s közoktatäsügyi miniszter ür Ö Excellentiäjä- 
nak, a kik szükseg szerint a sokszor idöhöz kötött tudomänyos vizsgä- 
latok erdekeben SZALAY IMRE ürnak, a M. N. Müzeum igazgatöjanak 
mindenkor pärtolö elöterjesztesere majd hetekre, majd hönapokra a leg- 
nagyobb liberalismussal mentett fel hivatalos teendöim alöl; a Balaton- 
mellek egesz Ertelmisegenek s minden egyhäzi es közigazgatäsi hatösagnak 
s különösen a pap, jegyzö Es tanıtö uraknak, a kik az anyag gyüjtese- 
ben buzgö kalauzaim, sokszor munkatärsaim voltak; CHOLNOKY ]J. €s 
BELLONI L. uraknak, a rajzok egy resze keszitöinek Es dr. SEMAYER 
VILIBALD ürnak, a nemet kiadäs forditöjanak Es sajtö ala rendezöjenek. 
S vegül halas köszönetemet kell kifejeznem a tudomänyert lelkesülö fiata- 
labb magyar nemzedek idealis mesterenek, egykori tanäromnak, majd 
fönökömnek, most szeretett Es tisztelt barätomnak, Löczvy LaAJos tanär 
ürnak, a Balaton-Bizottsag elnökenek, a ki elsönek biztatott, hogy a 
munkät magamra vällaljaam, mindenkor a legnagyobb keszseggel segitett 
a fel-felmerült akadalyok leküzdeseben, meg szakkerdesekben is ügy 
buzgölkodott, mitha sajat szakmäjaröl lett volna szö. Ha lankadtam s el- 
batortalanodtam — mert munka közben erre is volt ok — felserken- 
tett. Mellette a munka gyönyörüseg volt, a fäaradalmakat sportnak tekin- 
tettem s Oriasi latököreböl Es nagy tudasaböl mindig Elvezettel tanultam. 
Soha sem engedte meg, hogy hälamat Elö szöval fejezzem ki elötte, 
most e munka befejezesekor meg kell engednie, hogy mindezt itt kö- 
szönjem meg neki. 


Budapest, 1902. mäjus 10-En. 
Dr. Janko Fanos. 


ELSÖ FEJEZET. 
A BALATONPART RÖZSEGEI. 


A Balaton tavänak viztükren (beleertve a Kis-Balatont is) mindössze 50 falu 
osztozkodik s mielött azok lakossägänak neprajzät reszletesen tärgyalni kezdenem, 
szüksegesnek lätom e közsegekröl azokat az ältalänos adatokat összeällitani, a melyek 
földrajzi, neprajzi, közigazgatäsi, közlekedesi Es egyeb tekintetekben bizonyos taje- 
kozäst nyujtanak s melyekre kesöbb a reszletes tärgyalas sorän — legalabb igy, 
közsegenkinti összeällitäsban — többe visszaterni nem fogunk. 

Ez összeällitäsböl megtudjuk az egyes közsegekröl, hogy melyik megye melyik 
jaräsäban fekszik; hol van järäsbirösäga, törvenyszeke, adöhivatala; melyik had- 
kiegeszitö kerülethez, melyik honvedkiegeszitö parancsnoksäghoz &€s nepfölkelesi 
jaräshoz tartozik; milyen az illetö közseg politikai jelleme, kis- vagy nagyközseg-e; 
mily pusztäk, telepek es häzcsoportok tartoznak hozzä, häny häza, häny laköja, 
mekkora területe van; van-e pöstäja, pöstatakarekpenztära, täviröja, vasüti- Es gÖZ- 
hajöallomäsa. Mindezen kerdesekre a pontos feleletet megadja az 1890. Evi nep- 
szämläläs alapjan kiadott hivatalos Helysegnevtär.! Kitüntettem ezeken kivül a bir- 
tokosokat, mär a mennyiben ez az 1895-iki mezögazdasägi statisztika alapjan 
lehetseges volt, a mely egyenkint felsorolja a 100 kat. holdnal nagyobb gazdasa- 
gokat.” Megjelöltem azt is, ha valamely közseg fürdö- vagy nyaralöhely, de mint 
hogy dr. BoLEMmAN J. e helysegeknek e szempontböl külön monographiajät irta meg 
es az ugyancsak a Balaton-Bizottsäg kiadvanyainak soräban jelent meg, adatait nem 
ismetlem, hanem idezem könyve azon lapjanak szämät, a melyen a közseg e szem- 
pontböl tüzetesen van ismertetve &s meltänyolva.” 

A mint nem lehetett czelom egyreszt egy tisztän neprajzi mü kereteben az 
50 közseg földrajzät reszletesen leirni, &pp ügy nem terhettem ki mäsreszt az elöl, 
hogy a legfontosabb földrajzi adatokat meg ne adjam. Igy minden közsegnel 
megtaläljuk a földrajzi szelesseget (vo), a Ferrotöl szämitott keleti hosszüsägot (X), 
2”—3”-nyi pontossäggal, a meghatärozäs pontjäul a templom, ha több volt a röm. 
katholikus templom, ha templom nem volt, a közseg fötere szolgälvän. Ezenkivül 


\ Dr. JEKELFALUSSY JözsEr: A magyar korona orszägainak helysegnevtära, Budapest, 1892. 

” A magyar korona orszägainak mezögazdasägi statisztikäja, Budapest, 1897. A mely köz- 
segröl e mü nem nyujtott adatot, ott es csakis ott felhasznältam BAaross KÄroLy: Magyarorszäg 
Földbirtokosai (Budapest, 1893) czimü munkäjänak adatait. 

® Dr. BoLEeman Istvän: A balatonparti fürdök es üdülöhelyek leiräsa. Budapest, 1900 ; A Bala- 
ton tudomänyos tanulmänyozäsänak eredmenyei, III. kötet, IV. resz. 


A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredmenyei. III. k. 2. r. 1 
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megadom minden közsegnek kilometerekben kifejezett tävolsagät a legrövidebb 
legiranyban merve, ügy a legközelebbi el6z6 falutöl (ism&et a templomok közt), 
mint a Balaton vizszeletöl, tovabba a közseg magassägäat Es a közseg hatäräban 
levö legmelyebben fekvö Es legemelkedettebb ket pontnak magassägät (H). A leg- 
melyebb pont termeszetesen mindig ugyanaz marad, a Balaton tükre 104 m.-rel 
a tengerszin felett. Kiliti közsegnel tehät p. o. a következö keplet: 


H — 104-—-117—206 m. 


azt jelenti, hogy a közsegben a legmelyebb pont a Balaton tükre 104,! a közseg 
maga 117, a közseg hataraban levö legmagasabb kiemelkedes pedig 206 m.-re van 
a tenger szine felett. Az adatok ilyen csoportositäsa egyszersmind megkönnyiti 
azoknak a tö tükrere valö redukälasät, mert belöle legott megällapithatjuk, hogy 
a közseg 13 m.-rel fekszik a Balaton szintäja felett, mig a közseg hatäränak leg- 
magasabb pontja csak 102 m.-re emelkedik a föle. Mindezen adatok forräsäul az 
1: 75,000 mertekü täborkari terkep szolgält,” melyekröl a Balaton környekenek 
javitott terkepe is keszült. 

A nemzetiseg feltünteteseben e helyütt csak a legszüksegesebbekre szorit- 
koztam &s az 1890. evi nepszämlälas eredmenyeiböl a nyelv szerinti megoszläsra 
vonatkozö adatokat minden kommentär nelkül soroltam fel, mert e kerdessel 
«A nepesseg elemei» czimü fejezetben ügyis behatöbban kell foglalkoznom.” 

Valläsi tekintetben megtaläaljuk ez összeällitäsban nemcsak azt, hogy minden 
egyes faluban melyik vallasböl Es felekezetböl hänyan vannak, hanem az egyhäzi 
szervezetre vonatkozö adatokat is: hol van anyaegyhäz, ha a faluban nincs anya- 
egyhaz, melyik egyhäzhoz tartozik, mikor alapult az meg, mikor restaurältatott, 
kinek a patronätusa alatt äll, a templom kinek van felszentelve, s minthogy az 
anyakönyveket faluröl-falura kellett hasznälnom, itt mondom meg azt is, azok veze- 
tese melyik evvel kezdödik; mindezekröl reszint az 1890-iki nepszamläläst feldol- 
g0z6 helysegnevtär, reszint az egyhäzi schematizmusok adnak felvilägositäst.* 

Ezek utäan megemlitem azt, hogy a közseg neve mikor fordul elö legregebben, 
hogy irtäk azt akkor, mily vältozatokban van meg ke&söbb, s kiknek birtokät kepezte. 
Ez adatok forräsäul egyedül CsAnkı müvet hasznältam, melynek adatai a mohaäcsi 
veszen nem terjednek tül s fökent a Hunyadiak koränak földrajzära vonatkoznak. 
Itt azonban egyet meg kell jegyeznünk. Ha azt irom p. o., hogy Kiliti neve elöször 
1082-ben fordul elö, csak annyit jelent, hogy CsAnkı müveben a legregibb adat 
ezen evröl van keltezve. Lehet, hogy e nev okleveleinkben mär 10, söt talän 50 
evvel azelött is szerepel, a nepesseg ethnikai alakulasa szempontjaböl azonban nem 


U A Balaton tükre az Evszakos vizälläs szerint egyik Evröl a mäsikig 1 meterrel, söt többel 
is ingadozhatik, közepes vizälläs idejen 104'40 meter a vizszint magassäga, ezt 104 m.-re lekere- 
kitettük. 

® A Balatonparti falvak az 1: 75,000 mertekü täborkari terkepnek hat lapjära esnek s ezek 
közül a következö kiadäsokat hasznältam fel: Zone 17. Col. XVIN. Veszprem und Palota, 1885; 
Z. 18. C. XVII. Balaton-Füred und Väros-Hidveg, 1885; Z. 18. C. XVII. Nagy-Väzsony und 
Badacsony-Tomaj, 1884; Z. 18. C. XVI. Sümeg und Zala-Egerszeg: 1883; Z. 19. C. XVI. Kis- 
Komärom und Zala-Szent-Mihäly, 1883, Nachträge, 1888; Z. 19. C. XVII. Somogyvär, 1883. 

® Dr. JEKELFALUSSy J.: 1. h. 

* Dr. JEKELFALUSSY ]J.: i. h. — Schematismus venerabilis cleri almae dioecesis Wesprimiensis, 
Weszprimii, 1897. — TörH SÄmvEL: A magyarorszägi ev. ref. egyhäz egyetemes nevtära, Buda- 
pest, 1887. 
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ez a lönyeges, hanem az, hogy a közseg mär a tatärjaräs elött megvolt. Viszont 
azoknäl, melyek a tatärjäaräs utän emlittetnek elöször, az a lenyeges, hogy mär a 
mohäcsi vesz elött megvoltak. Kesöbb, üjabb oklevelek elökerülesevel, az utöb- 
biakröl talän az is meg lesz ällapithatö, hogy megvoltak mär a tatärjas elött is, ez 
azonban azon a következtetesen, melyet ez adatokböl vonunk, mit sem vältoztat, 
legfeljebb csak megerösiti azt.! 

Az ältalänos adatok keretebe utolsö pontul a közsegnevek eredetenek ker- 
deset illesztettem be; ketsegtelenül a legerdekesebb, de legnehezebb kerdesek 
egyike ez &s a legtöbb 6vatossägot követeli. Megadtam a megfejtest ott, a hol 
az ketsegtelen s bizony, ez vajmi keves közsegnel van igy. Mert nem eleg tudni, 
hogy a nev maga mit jelent, azt is kell tudni, miert kapta az illetö közseg a nevet. 
Kilitinel tudom, hogy e nev 1082-ben Clety alakban fordul elö s hogy vedszentje 
maig is SZENT-CLETUS (gen.: Cleti), sigy nyilväanvalö, hogy a falu neve a vedszenttöl 
ered, mely a magyar ajkon a Cletiböl ügy lett *Kileti, majd Kiliti, mint ugyancsak 
a Balaton melleken a Klastrum-böl *Kolostoron s methatetissel Korostolon. Aszöfö 
neve is ilyen vilägos, völgyföt jelent s igy a közseg fekveset jelöli meg. De mär 
Rendes-, Lovas-, Zamärdiröl hiaba tudjuk, mit jelent (legaläbb ma), ha nem tud- 
juk, hogy a közsegek e neveket miert kaptäk, mi közük volt a rend-, lö- €s sza- 
märhoz. Feltevest adhatunk, de bizonyossägot — egyelöre — nem! 

Lehetett volna e schemät meg böviteni több mäs adat felsoroläsäval is; sokat 
— igy p. o. a gazdasägi viszonyokra vonatkozökat — azert nem vettem itt fel, 
mert alabb a foglalkozasok ismertetesenel ügyis reszletesebben kerül räjuk a sor; 
megmaradtam annäl, a mi neprajzi szempontböl legszüksegesebbnek lätszott. Ezek 
az adatok, a mellekelt terkep kalauzolasa mellett, azt hiszem, elegendök azon älta- 
länos täjekozödäs megszerzesere, a mi a neprajzi viszonyok megertesehez be- 
vezetöül szükseges. 

Ezek utän ätterhetünk az egyes közsegek ismertetesere. 


A Balaton Es Kis-Balaton viztükren osztozkodö 50 közseg härom värmegyehez: 
Somogy-, Zala- es Veszpremhez tartozik. A somogyi Balatonpart a Siö folyötöl 
Balaton-Szent-Györgyön ät le a Kis-Balaton legdelibb pontjäig terjed; a termeszetes 
hatär tulajdonkepen a Zala folyö volna, de Vörs es a Zala foly6 közt meg Balaton- 
Magyaröd hatära van beekelve s az politikailag mär Zala megyehez tartozik. — 
A zalamegyei Balatonpart a Kis-Balaton legdelibb pontjänäl kezdödik s az &szaki 
parton hüzödik vegig az almädii csärdäig; ez a csärda ügy van e£pitve, hogy a 
häztetö gerineze eppen a megyei hatärvonalba esett; a csärda ivöjäban hosszäban 
felällitott asztal egyik fele Zala, a mäsik Veszpr&em megyeben fekszik s erröl tartja 
fenn a hagyomäny, hogy ha a zalai betyärok a veszpremi oldalra kerültek, a zalai 
pandurok nem foghattäk el öket, meg ha egy asztalnäl vacsorältak is. — Vegül 
a veszpremi Balatonpart a tö Eszak-keleti reszet kanyaritja körül s az almädi csär- 
dätöl a Siö folyöig terjed. 

Az egyes megyekben a balatonparti közsegek a következökepen sorakoznak: 


! Dr. Csänkı’ Dezsö: Magyarorszäg földrajza a Hunyadiak koräban, Budapest, I., 1890, II., 
1894, III. k., 1897. 
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I. Somogy miegye. 


Somogy megyeböl 16 közseg fekszik a Balaton menten; ezek közül 5 a tabi, 
7 a lengyeltöti es 4 a marczali jaräshoz tartozik ; valamennyinek törvenyszeke Kapos- 
varott van; valamennyi a 44. hadkiegeszitö kerülethez, a XIX. honvedkiegeszitö 
parancsnoksäghoz &s a 63. nepfölkelesi jarashoz tartozik. 


A) Tabi jaras. 


E jäarashoz tartoznak a Balaton-melleki falvak közül: Kiliti nagyközseg es 
Endred, Zamärdi, Köröshegy, Szärszö kisközsegek; valamennyinek järäsbirösäga 
Tabon, adöhivatala Karädon van. 


1. Kiliti. 
(k = 350 44" 30”, © = 46° 53°, H —= 104 - 117206 m.) 


Nagyközseg, Siöfoktöl 2:6, a Balatontöl 3 km. tävolsagban, melyhez hozzä- 
tartoznak: Fok-, Töreki-, Czinege-, Jöd-, Uj- es Papkuta-pusztäk; 326 häzzal, 
2152 laköval, 11,649 kat. hold területtel. Van pöstahivatala, pöstatakarekpenztara; 
utolsö täviröällomäsa Siöfok. Birtokosai a közseg, a veszpremi r. k. käptalan, a 
kilitii r. k. egyhäz, Börzsönyı AntAL €es MEDGYESYy MARIA. 

Nemzetisegi tekintetben laköinak összes szamaböl 2146 magyar Es hat nemet; 
mas nemzetisege nincs. 

Valläsi tekintetben a többseg 1145 lelek r. katholikus; a XIV. szazadban ala- 
pitott r. kath. plebäniäja 1794-ben restaurältatott; temploma Szent Cletus püspök Es 
vertanunak van felszentelve,; patronusa a veszpremi käptalan; anyakönyvei 1794-nel 
kezdödnek. — Az ev. reformätusok szäma 933, anyaegyhäzuk 1650-ben keletkezett, 
anyakönyvük az 1733. evvel kezdödik s hozzätartozik a veszpremmegyei Siöfok 
ev. ref. hiveinek fiökegyhäza is. — Az ägostai hitvalläsuak szäma 22, anyaegyhäzuk 
Bäbonyban van. — A zsidök szäma 52 s az ädändi anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1082-ben fordul elö Clety neven, melyet Kelety es Kylity alakban 
variälnak kesöbb (Csänkr, II. 620 ). Nevet ketsegtelenül röm. kath. egyhazanak ved- 
szentjetöl CLETUSs-töl kapta. 


2. Endred. 
N = 2 8 SV, o = 46’ 50° 30”; H = 104—155—279 m.) 


Kisközseg, Kilititöl 92, a Balatontöl 5'2 km. tävolsägban, melyhez hozzä- 
tartoznak Jaba es Tököz pusztäk, Zsigmond-major es Tötoki-lap telepek; 292 häzzal, 
1847 laköval, 8255 kat. hold területtel. Van pöstahivatala, pöstatakarekpenztära. 
Birtokosai a közseg, az endredi gazdäk, a tihanyi apätsäg es Weısz ANTAL. 

Nemzetisegi tekintetben lakdinak összes szämäböl 1820 magyar €s 8 nemet; 
19-nek nemzetisege nincs megjelölve. 

Vallasi tekintetben a többseg 1370 lelek röm. katholikus; a XIV. szazadban 
alapitott r. katholikus plebäniäja 1744-ben restaurältatott; temploma Szent-Andräsnak 
szenteltetett fel; patronusa a tihanyi apätsäg; anyakönyvei az 1745. evvel kezdöd- 
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nek. — Az ev. reformätusok szäma 410, anyaegyhäzuk 1700-ban keletkezett, anya- 
könyvük az 1730. evvel kezdödik. — Az ägostai hitvalläsuak szäma 9, anyaegyhäzuk 
Tabon van. — A zsidök szäma 58, s az ädändi anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1082-ben fordul elö «villa Endered et altera Endered» neven, majd 
Endredi, Endred (inferior et superior), Endreed, Endrid, Olsoendred, Also Endred 
neven. A leveldi karthauziaknak, a budai &s fejerväri käptalannak s a veszpremi 
käptalannak voltak itt reszeik (Csänkı, Il. 603.). Nevet ketsegtelenül röm. kath. 
egyhäzänak vedszentjetöl Andrästöl kapta. 


3. Zamärdi. 


(380 377, 0 — 460527 457 H = 104 132235 m.) 


Kisközseg, Endredtöl 4:3, a Balatontöl 0'9 km. tävolsägban, melyhez hozza- 
tartozik Szäntöd puszta; 134 häzzal, 898 laköval, 8424 kat. hold területtel. Van 
pöstahivatala, pöstatakar&kpenztära, Szäntöd pusztän vasüti allomäsa Es täviröhivatala 
meg reve (Tihanyba). Fürdö- es nyaralöhely (l. Boreman, 41.). Birtokosai a tihanyi 
apätsäg &s a közseg. 

Nemzetisegi tekintetben 3 nemetet kiveve, a többi mind magyar, mäs nem- 
zetiseg nincs. 

Valläsi tekintetben a többseg, 864 lelek, röm. katholikus; a XIV. szäzadban 
keletkezett plebäniäja 1785-ben restaurältatott; temploma a Boldogsägos Szüz 
születesenek szenteltetett fel; patronusa a tihanyi apätsäg; anyakönyve az 1785. 


evvel kezdödik. — Az ev. reformätusok szäma 7, az ägostai hitvalläsuake 5, mind- 
kettö anyaegyhäza Tabon van. — A zsidök szäma 22 s az ädändi anyaegyhazhoz 
tartoznak. 


Elöször 1082-ben emlitik Scamard neven, majd Zamard et alia Zamard, 
Zamard, Samard, Eghazaszamard et alia Zamard, Eghazaszamar et Lywkzamar, 
Liczamard, Likzamard, Lyukzamar, poss. Zamard, Eghazas Zamard, poss. Balaton 
melleky Zamard alakokban fordul elö, mint läthatö több Zamärdi is volt s 1436-böl 
öt ily nevü helyseget ismerünk &s pedig: Possessio Eghazaszamard, Zamard, Felse- 
zamard, Lykzamard es Kyszamard. A veszpremi käptalane, a fejerväri kaptalane, 
a leveldi karthauziake, a fejerväri karpapoke, a Kövägö-örsi vagy Battyani csaläde 
s ältala reszben a veszpremvölgyi apäczäke, vegül köznemesek6& volt (Csänkı, Il. 657.). 

Nevenek eredeteröl PEsıy FR. gyüjtöje Vısy Isıvan jegyzö 1864-ben ezt irja: 
«Hagyomäny szerint regenten volt itt egy falu Kis-Szent-Martir, melyet tatärok 
elpusztitottak,; a templom elpusztitäsa utän kesöbb is talältak az ott volt templom 
helyen egy követ, melyre az volt vesve: Szent Märtir. [gy (a mai közseg) a templom 
es falu elpusztitäsa utän csak sokkal kesöbb inpopulältatott. A monda szerint ezen 
falunak köreben is sok erdöseg talältatvän, (az abböl jöv6) sok Es többfele nemet Es 
töt emberek magyarul beszelni nem igen tudtak, (a falu) elferditesböl Kis-Szent-Märtir 
(helyett) Sza-märdin vagy Sza-märtin etc., s csak kesöbb a mostani szäzadban, mintegy 
1832-ben Zamärdi falunak neveztetett meg». Ez a feljegyzes igen Erdekes, ha kellö 
kritikäval tudjuk olvasni. CsAnkı adataiböl vilägos, hogy a Zamärdi Ösi nev s nem 
1832-böl valö; a nep ma is Szamärdinak ejti s hogy ez a kiejtes is ösi, bizonyitjäk 
a helynevnek azon regi alakjai, melyeket Sc- es S-sel irtak; a Balaton melleken 
äaltalanosak a csüf- &s günynevek s a zamärdiaknak ma is el kell hallgatniok a 
közseg neve miatt egy-egy j6 vagy rossz &lczet, Termeszetes bennök a vägy, hogy 
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e nevet jöra magyaräzzäk, tehät ferditest lätnak benne, melyet a tötoknak &s neme- 
teknek tulajdonitanak, kikböl ezek szerint a falu nepenek egy resze ered; s hogy 
e magyaräzatuknak törteneti alapot adjanak, felhasznältak egy olyan hagyomänyt, 
az egykori Kis-Zamärdi emleket, melynek letezeset, mint lättuk, a törtenelem is iga- 
zolta. Ezek utän persze a Zamärdi szönak a Szent Märtir szöböl valö szärmaztatäsa 
csakis nepies etymologia minden alap nelkül. Miert kapta e nevet a közseg, nem 
tudjuk, csak annyi bizonyos, hogy Öösi nev az. Hogy a lakossägba nemetek &s tötok 
tenyleg beolvadtak, s hogy igy a lakossäg csak ma egeszen magyar, aläbb lätni fogjuk. 


4. Köröshegy. 
(A = 35° 347 15”, @ — 46° 49’ 50”; H = 104130312 m.) 


Kisközseg, Zamärditöl 6'3, a Balatontöl 3 km. tävolsägban, melyhez hozzätar- 
toznak Földvar &s Gyügy pusztäk; 196 häzzal, 1360 laköval, 5963 kat. hold terü- 
lettel. Van pöstahivatala, pöstatakar&ekpenztära, Földvaron, mely most mär fürdö- 
es nyaralöhely (l. BoLeman, 42.), täviröhivatala Es vasüti &s gözhajöällomäsa. Birtokosai 
SZECHENYI VIKTOR gröf Es a közseg. 

Nemzetisegi tekintetben laköinak összes szämaböl 1351 magyar, 8 n&met &s 
1 horvät; mäs nemzetiseg nincs. 

Valläsi tekintetben a többseg ev. reformätus, 744 lelek; ezek anyaegyhäza 
1650-ben keletkezett, anyakönyvük az 1727. evvel kezdödik. — A röm. katholikusok 
szama 544; a plebänia 1760-ban ällittatott fel, a templom Jezus szentseges verenek 
van felszentelve; a patronus särväri Es felsö-videki SZECHENYI VIKTOR gröf, az anya- 
könyv az 1760. evvel kezdödik. — Äsgostai hitvallasü van 17, zsidö6 57, mindkettö 
anyaegyhaza Tabon. 

Elöször emlitik 1082-ben Keurushyg neven, majd Keurisis, Keurushijg, Kev- 
rusheyg, Keuruzhygh, Keurushygh, Kerusheg, Kewrushegh, Kerushegh, Keureshegh, 
Kwresheg, Kewreshegh, Kereshegh neveken emlitik &s pedig villa, possessio, söt 
1396-t6l kezdve oppidum minösegben. 1082-ben a veszpremi, 1229-ben a fejerväri 
kaptalan birtoka, 1386-ban kirälynöi birtok. 1396-ban Fejerk6 väraval (ma mär 
nem letezik) együtt kaptäk a Marczaliak (Miklös) es birtäk (1474 öta a Bätoriakkal 
együtt) a XV. szäzadban is. Vämot is szedtek benne (Csänkı, U, 579.). 

Neve — a szö Ertelme szerint — talän köris erdeitöl ered, ezt lätszik meg- 
erösiteni a nev egyik legregibb alakja, a Keurisis, melyet En Körises-nek olvasok; 
de lehet a nev meg regibb — mindenkepen szläv — eredetü. 


5. Ssärsso. 
(k = 35° 307, » — 46° 49° 40”; H = 104118218 m) 


Kisközseg, Köröshegytöl 5, a Balatontöl csak 0'6 km. tävolsägban, 126 häzzal, 
890 laköval, 5709 kat. hold területtel. Van pöstahivatala, pöstatakarekpenztära; tav- 
iröällomäsa Szäntöd vagy Falu-Szemes. Fürdö- &s nyaralöhely (l. Borzman, 45.). 
Birtokosok : HunyADy IMRE gröf, MARKUSZ HENRIK, MESZAROVICS MIHALY Es MARACZI JÖZSER. 

Nemzetisegi tekintetben mind a 890 lakosa tiszta magyar. 

Valläsi tekintetben a többseg, 518 lelek, ev. reformätus; ezek mint leäny- 
egyhäz, Öszöd anyaegyhäzahoz (l. ezt) tartoznak. — A röm. katholikusok szäma 
344; ezek, ınint leänyegyhäz, Szölad anyaegyhäzhoz tartoznak, mely a XIV. szäzadban 


SI 
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keletkezett, 1744-ben restaurältatott, 1755-töl kezdve anyakönyvekkel bir &s ket- 
helyi Hunyapy IMRE gröf patronätusa alatt äll. — Az ägostai hitvalläsuak szama 2, 
anyaegyhazuk Köttsen van. — A zsidök szäma 26, anyaegyhäzuk Tabon van. 

Elöször emlitik 1082-ben Zarrosozow alakban, majd Zarozozon, Zarazow, mar 
1409-ben Zarzo s 1424-ben Zarzoo alakban irjak. Reszben a veszpremi es fejerväri 
käptalane Es a gordovai Fancsor-E volt (Csänkı, 1. 642.). 

Nevenek egesz fejlödese tisztän All elöttünk. Az eredeti elsö alak Szäraz-aszö 
(aszö — ki-kiszärad6 völgy, 1. aläbb a Helynevek szötari |1Il.] szakaszäban), ez kesöbb 
Szäraszö-, majd vegül Szärszöra kopott s igy nevet geographiai sajatossägatöl nyerte. 


DB) Lengyeltöti jaras. 


E jarashoz tartoznak: Öszöd, Faluszemes, Lelle, Boglär, Balaton-Csehi, Orda 
es Lengyeltöti-Häcs kisközsegek ; valamennyinek törvenyszeke Kaposvärott, Jaräs- 
birösaga Lengyeltöti-Häcson, adöhivatala Karädon van, kiveve Lengyeltöti-Häcsot, 
melynek adöhivatala Marczaliban van. 


6. Öszöd. 
($ = 35° 28, o — 46° 48’ 30”; H = 104—112f}]—242 m.) 


s 


Kisközseg, Szärszötöl 32, a Balatontöl 1'4 km. tavolsagban, 92 hazzal, 549 
'laköval, 2711 katastr. hold területtel. Postaällomäsa Faluszemesen, tävir6allomäsa 
Szemesen van. Birtokosa a kegyes tanitörend Es Koch JAnos. 

Nemzetisegre nezve 549 lakosaböl 1 nemet, a többi mind magyar. 

Valläsra nezve a többseg, 282 lelek, röm. katholikus, ezek a szoladi (l. Szär- 
szönäl) anyaegyhäzhoz Es igy kethelyi Hunyapy IMmRE gröf patronätusa alä tartoznak ; 
Szent-Imre tiszteletere felszentelt temploma 1892-ben £epült üjra. — Az ev. refor- 
mätusok szama 253, anyaegyhäzuk 1650-ben keletkezett, anyakönyvük az 1786. 
evvel kezdödik. — Zsidö van 14, kik a lengyeltöti anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1082-ben Eusched, majd kesöbb Eusced, Ewzed, Ewzeth neven emlit- 
tetik (CsAnkı, Il. 634.). 

Neve ösi, de Ertelme, eredete nem vilägos. 


7. Falusgemes. 
(AR = 35° 26’ 30”, o = 46° 48’ 30”; H —= 104—-112—267 m.) 


Kisközseg Öszödtöl 18, a Balatontöl 0:5 kın. tävolsägban, melyhez hozzätartozik 
Csillag-puszta; 73 häzzal, 711 laköval, 6170 kat. hold területtel, pösta- &s tävird- 
hivatallal, pöstatakarekpenztärral, vasıti ällomässal. Birtokosa Hunyapy IMRE gröf. 
Fürdö- es nyaralöhely (l. BorLEman, 45.). 

Nemzetisegi tekintetben 711 lak6jaböl 703 magyar, 7 nemet Es 1 nemzeti- 
segenek megjelölese nelkül val6. 

Valläsi tekintetben a többseg, 620 lelek, röm. katholikus; ezeknek egykor 
plebäniäjok volt, most azonban Szöläd (l. Szärszönäl) leänyegyhäzät kepezik s igy 
kethelyi Hunyapy IMRE gröf patronatusa alä tartoznak; templomuk paäduai Szent- 
Antalnak van felszentelve. — Az ev. reformätusok szäma 64 s Öszöd anyaegyhä- 
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zanak fiökegyhäzät kepezik. — Az ägostai hitvalläsuak szama 4 s ezek anyaegyhäza 
Köttsen van. — A zsidök szäma 23 s a lengyeltöti anyaegyhäzhoz tartoznak. 
Emlitik elöször 1403-ban Zemes, kesöbb Scemes, Balaton Zemes, Zemews 
alakokban. Vamjaval együtt a gordovai FancsoX-E volt (Csänkı, II. 643.). 
Nevet miert kapta, nem tudjuk. 


8. Lelie. 
(k = 350 221, © — A6% 47’; H — 104116282 m)) 


Kisközseg, Faluszemestöl 64, a Balatontöl 0'8 km. tävolsagban, melyhez 
hozzätartoznak a Bedeg &s Pentekhely pusztäk; 142 häzzal, 1085 laköval, 5785 
kat. hold területtel, pösta- €s taviröhivatallal, pöstatakarekpeEnztärral, vasüti megaällö- 
helylyel. Birtokosok: BosnyAk GEZA, JANKOVICH LAszLö gröf Es SzaLAY IMRE. Fürdö- 
es nyaralöhely (BoLEMmAn, 46.). 

Nemzetisegre nezve 1085 laköjaböl 1074 magyar, 10 nemet, 1 egyeb. 

Vallas szerint a többseg, 1031 lelek, römai katholikus; ezeknek egykor plebä- 
niäjok volt, most azonban az 1718-ban keletkezett &s priberi es vuchini JANKOVIcH 
TıvaDar gröf partronätusa alatt ällö Lätränynak a leänyegyhäza 1746 öta vezetett 
anyakönyvekkel; Lelle r. katholikus temploma a Szenthäromsag tiszteletere van 
szentelve. — Az ev. reformätusok, kiknek szäma 33, az 1650-ben alakult Jätränyi 
anyaegyhäzhoz tartoznak, hol az anyakönyvnek 1783-ban kezdödnek. — A zsidök 
szama 21 s anyaegyhäzuk Lengyeltötiban van. 

Elöször 1413-ban emlitik «ecclesia S. Clementis de villa Lelye», majd Lellye 
neven (Csänkı, Il. 625.). 

Nevenek, melyet a falubeliek Löllenek mondanak, eredete ismeretlen. 


9. Boglar. 
( = 35° 197 307, 2 = 46° 467 30”; H —= 104138 —165 m.) 


Kisközseg, Lell&töl 3:2, a Balatontöl 0'7 km. tävolsagban, melyhez hozzätartozik 
Koldustelek-puszta is; 91 häzzal, 951 laköval, 3694 kat. hold területtel, pösta- Es 
täviröhivatallal, pöstatakarekpenztärral, gözhajö- €s vasüti ällomässal. Birtokosok: 
ALPAR JANOS, PSCHERER JÖZSEFNE, KÖRMENDY LAJ0S, BARANY DENES, SINGER MÖöR &s 
SOMSICH JÖZSEF gröf. Fürdö- Es nyaralöhely (l. BoLEMman, 46.). 

Nemzetisegi tekintetben 951 laköjaböl 906 magyar, 33 nemet, 11 horvät es 1 töt. 

Valläsi tekintetben a többseg, 633 lelek, röm. katholikus; leänyegyhäza Szöllös- 
Györöknek, mely 1704-ben keletkezett, 1745-tö6l kezdve vezetett anyakönyvekkel, 
s mely priberi &s vuchini JANKOVICH TIvADAR gröf patronätusa alatt äll. — Ev. refor- 
mätus hivei — szämra 53 — a lätränyi anyaegyhäzhoz (l. Lellenel) tartoznak. — 
Ägostai hitvalläsıı van 22, kiknek anyaegyhäzuk Köttsen van. — Szämra nezve 
azonban a röm. katholikusok utän a zsidök következnek, kiknek szäma 242 s kik- 
nek anyaegyhäza Lengyeltötiban van. — Van 1 görög katholikus hivöje is. 

Elöször 1325-ben poss. Boklar, majd kesöbb Bakalar s mär 1435-ben Boglar 
neven emlitik (CsAnkı, II. 594.). 

Nevet mert kapta, nem tudjuk. 
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10. Balaton-Cseht. 
(A = 35% 177 20”, 2 — 46° 44/ 357; H = 104—-117—-153 m.). 


Kisközseg, Boglärtöl 45, a Balatontöl 2:8 km. tävolsägban, melyhez hozzä- 
tartoznak Kecs &s Bugaszeg pusztäk; 57 häzzal, 618 laköval, 3875 kat. hold terü- 
lettel; pöstäja Boglaron, täviröja Bogläron, Lengyeltötin es Szöllös-Györökön van. 
Birtokosa: JANKOVICH TIVvADAR gröf. 

Nemzetisegi tekintetben 618 laköjaböl 1 n&met, a többi magyar. 

Valläsi tekintetben a többseg, 588 lelek, röm. katholikus, ezek Szöllös-Györök- 
nek (l. Boglärnäl) leanyegyhäzät kepezik; egykor sajät plebäniäjok volt, most csak 
templomuk van, mely a Szent-Keresztnek van felszentelve. — A zsidök szäma 4, 
anyaegyhazuk Lengyeltötiban van. 

Elöször 1390-ben poss. Chehy, majd Chehi neven emlitik (CsAnkı, II. 597.). 

Neve csehek telepitesevel függ-e össze, vagy mästöl ered-e, nem tudjuk. 


11. Orda. 
(k = 35% 16 15”, © = 46) 44° 20”; H = 104—-120—147 m.) 


Kisközseg, Csehitöl 1, a Balatontöl 2'9 m. tävolsägban, hozzätartozik Agaräsz- 
puszta; 68 häzzal, 484 laköval, 1938 kat. hold területtel; utolsö tävirö- Es pösta- 
allomäsa Bogläron van. Birtokosa: JANKOVICH TIVvADAR gröf. 

Nemzetisegi tekintetben mind a 484 laköja magyar. 

Valläsi tekintetben a többseg, 465 lelek, röm. katholikus, kik Szöllös-Györök- 
nek (l. Boglärnäl) leänyegyhäzät kepezik. — 2 ev. reformätus laköja a lätränyi, 
1 ägostai hitvalläsü laköja a köttsei, 16 zsidö laköja a lengyeltöti anyaegyhazhoz 
tartozik. 

Elöször a päpai tizedlajstromban emlittetik Oda, Orda neveken (CsäAnkı, II. 
633.). Nevet miert kapta, nem tudjuk. 


12. Lengyeltoti. 
fr 35719507 — 4619407: EI 104148233 m.) 


Kisközseg, Ordätöl 8°4, a Balatontöl 11 km. tavolsägban; hozzätartoznak Bereny, 
Feher- es Fekete-Bezseny, Belsö- es Külsö-Fonyöd es Szent-György pusztäk, tovabbä 
Häcs-telep Es Zsigmond-major; 437 hazzal, 3650 laköval, 18,160 kat. hold területtel, 
pösta- es taviröhivatallal, pöstatakarekpenztärral, vasuti allomässal a közsegben, 
ezenkivül Fonyödon fürdö- Es nyaralöhelylyel (BoLeman, 49.), s külön posta-, tävirö-, 
vasüti Es gözhajö-Allomässal. Birtokosa a gröf Zichv-fele hitbizomany Es FREUND 
FEERENCZ. 

Nemzetisegi szempontböl 3654 laköjaböl 3602 magyar, 43 nemet, 1 töt, 
1 vend, 7 egyeb. 

Valläsi tekintetben a többseg, 3174 lelek, röm. katholikus; parochiaja 1702-ben 
allittatott fel, anyakönyvei az 1727. evvel kezdödnek, väsonkeöi Zıchy BELA gröf 
patronätusa alatt äll; temploma, melyet 1883-ban restaurältak, Szent Jakab apostol- 
nak van felszentelve; ezenkivül a Boldogsägos Szüz szeplötlen fogantatäsära fel- 
szentelt käpolnaja is van a pali Szent Vincze leänyainak intezeteben; a pusztäk 


10 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


kath. hivei mind ezen anyaegyhäzhoz tartoznak, kiveve a fonyödiakat, kik Szöllös- 


Györöknek (l. Boglärnäl) kepezik leänyegyhäzät. — Az ev. reformätusok szäma 64, 
s ezek anyaegyhäza lLätränyban (l. Lellenel) van. — Az ägostai hitvalläsuak szäma 
285 s ezek az ecsenyi anyaegyhäzhoz tartoznak. — A zsidök szäma 127, anya- 
egyhäzuk helyben. — Ezeken kivül 4 egyeb vallasü lakö van. 


A Töti nev elöször 1331-ben emlittetik Thoty, majd kesöbb Thothy alakban; 
a XV. szäzadban is sürün merül fel Thot(h)y alakban, mint a LEnsyEL-csaläd bir- 
toka (Csänkı, Il. 652). Nevenek elsö felet a LensyeEr-csalädröl, mäsodik felet töt 
lak6öiröl kapta, kik ma mär teljesen elmagyarosodtak. 


C) Marczali jaras. 


Ide tartoznak Balaton-Keresztur, Balaton-Bereny, Balaton-Szent-György €es Vörs 
kisközsegek; valamennyinek törvenyszeke Kaposvärott, jarasbirösaga Es adöhivatala 
Marczaliban van. 


13. Balaton-Keresstur. 
(A = 35° 2’ 10”, 9 —= 46° 41’ 50”; H = 104—120—-190 m.) 


I 


Kisközseg, Lengyeltötitöl 215, a Balatontöl 1 km. tävolsagban; 103 häzzal, 
867 laköval, 11,505 kat. hold területtel, pösta-, tävirö- Es vasüti allomässal, nyaralö- 
es fürdöhelylyel (BoLeman, 51.). Birtokosa a gröf FestericH-fele hitbizomany. 

Nemzetisegi tekintetben 867 laköjaböl 866 magyar s 1 nemet. 

Valläsi tekintetben 853 laköja röm. katholikus, egykor ugyan volt parochiäjuk, 
de most Kethely leänyegyhäzät kepezik, melynek plebäniäja a XIV. szazadban ällit- 
tatott fel es 1719-ben restaurältatott; az anyakönyvek az 1714. evvel kezdödnek; 
patronus kethelyi Hunyapy ImRE gröf; temploma Szent-Keresztnek van felszentelve. — 
3 ev. reformätusänak Nemes-Deden, 11 zsidöjänak Marczaliban van az anyaegyhäza. 

Elöször 1400-ban emlittetiix Kerezthur, kesöbb Kezezthwr neven; 1400-ban a 
somogyi konvente, különösen a Keresztüri csaläd&e (CsAnkı, 11. 619), neve tehät 
ketsegtelenül egyhäzi eredetü. 


14. Balaton-Bereny. 
( — 340597102, 0 — 46% 427 301 E7 — 104Z1222207m)) 


Kisközseg, Balaton-Keresztürtöl 38, a Balatontöl 0'6 km. tävolsägban; 212 
häzzal, 1249 laköval, 4530 kat. hold területtel, pöstäval &s pöstatakarekpenztärral, 
vastiti ällomässal; utolsö täviröällomäsa Balaton-Szent-György; fürdö- es nyaralöhely 
(1. Boreman, 52.). Birtokosa Hunyapy IMRE gröf. 

Nemzetisegi tekintetben 1249 laköjäböl 1245 magyar, 1 nemet, 1 töt, 2 egyeb. 

Valläsi tekintetben 1228 röm. katholikus hivöje van, kik Vörs leänyegyhäzät 
(l. ezt) kepezik; templomuk Keresztelö Szent Jänosnak van szentelve. Ezenkivül 
21 zsidö lakja a falut, kiknek anyaegyhäza Marczaliban van. 

Elöször 1348-ban emlitik Beren neven, melyet k&söbben Beryn, Fanch-Beren, 
Fanchbewren alakokban variälnak; 1424-ben egy resze Ujfalu (Wyfalw) nevet visel 
(CsäAnkı, II. 592). A Bereny a dberek szöval egy töböl fakadt. 
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15. Balaton-Szent-György. 
& = 80 59 10%, © — 49) al SU ES En 


Kisközseg, Balaton-Berenytöl 2°5, a Balatontöl 2 km. tävolsägban, hozzätar- 
toznak Battyän &es Diös pusztäk; 116 hazzal, 1162 laköval, 4247 kat. hold területtel; 
posta- &s täviröhivatallal, vasüti ällomässal, pöstatakarekpeEnztärral. Birtokosa a gröf 
FESTETICH-feie hitbizomany. 

Nemzetisegi tekintetben 1162 laköjaböl 1156 magyar, 3 nemet, 2 horvät, 1 töt. 

Valläsi tekintetben a röın. katholikusok szäma 1111, kik Vörs (l. ezt) leäny- 
egyhäzät kepezik. — Egyetlen egy ev. reformätusänak Nemes-Deden, 4 ägostai hit- 
valläsü laköjänak Vesen, 46 zsidöjanak Marczaliban van anyaegyhäza. 

Elöször 1303-ban emlittetik, mikor Valent. de Scto Georgio et Joach. de 
Sarkuz egyezkednek, kesöbb Zenthgwrgh in Sarkewz, Menchew al. nom. Zenth 
Gyewrgh, Menthew, Menthew al. nom. Zenth Giurgh, Sarkewzy Zenth Gewrgh, 
Zenthgywrgh, Zenthgyergh alakban szerepel. A gordovai Fancsok-E (es közneme- 
seke) volt, de mär az 1536. evi adölajstrom szerint e helyseg nem a Fancsok-E 
(CsAnkı, II. 644.). Neve egyhäzi eredetü. 


16. Vörs. 


(k = 340 56° 10”, © —= 46° 401; H — 104113128 m.) 


Kisközseg, Balaton-Szent-Györgytöl 3°5, a Balatontöl (Fenek) 4, a Kis-Bala- 
tontöl 1 km. tävolsägban; 152 häzzal, 1026 laköval, 3875 kat. hold területtel, pösta- 
hivatallal, pöstatakarekpenztärral; utolsö taviröallomasa B.-Szt.-György. Birtokosa a 
gröf FESTETICH-fEle hitbizomany. 

Nemzetisegi tekintetben 1026 laköjaböl 1 nemet, a többi magyar. 

Valläsi tekintetben 998 lelek röm. katholikus; a veszpremi püspök szabad 
adomanyahoz tartozö plebäniaja a XIV. szazadböl ered, 1720-ban restaurältatott; 
temploma Szent Märton püspöknek van felszentelve; ide tartoznak B.-Bereny &s 
B.-Szt-György leänyegyhäzai is. — Az ev. reformätusok szäma 15, ezek az 1597-ben 
alapitott Nemes-Ded anyaegyhäazhoz tartoznak; ugyanott az anyakönyvek az 1763. 
evvel kezdödnek. Zsidö van 13, anyaegyhäzuk Marczaliban 

Elöször 1261-ben emlitik: Poss. Wrs... iuxta Balathynum, majd kesöbb 
Wrs, Ewrs, 1536-ban mär Wers alakban (Csänkı, 11. 634.). 


II. Zala megye. 


Zala megyenek 27 közsege fekszik a Balaton mellett; ezek közül 1 a kanizsai, 
7 a keszthelyi, 21 a tapolczai järäsban fekszik. 


4) Kanizsai jaras. 


E jaräsnak egyetlen faluja fekszik a Balaton (&s pedig a Kis-Balaton) partjän 
s ez Balaton-Magyaröd kisközs£&g. 
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17. Balaton-Magyarod. 
(A = 3417507307 0 — 461 352 452 FE — 104128 Z1522m)) 


Kisközseg, Vörstöl 10°5, a Kis-Balatontöl 7'6, a Balatontöl (Fenek) 13'8 km. 
täavolsagban; hozzätartozik Fenyves-major; 157 häzzal, 1310 laköval, 5510 kat. hold 
területtel; pöstäval Es pöstatakarekpenztärral; utolsö täviröallomäsa Komärvarosban 
van, törvenyszeke, jarasbirösäga Es adöhivatala Nagy-Kanizsän; a 44. hadkiegeszitö 
kerülethez, a XIX. honvedkiegeszitö-parancsnoksäghoz €s a 63. nepfölkelesi jaräs- 
hoz tartozik. Birtokosa: gröf SZECHENYI MANö 

Nemzetisegi tekintetben 1310 laköjaböl 1287 magyar, 6 nemet, 9 horvät, 8 egyeb. 

Valläsi tekintetben 1289 lelek röm. katholikus s leänyegyhazät kepezi Kis- 
Komäromnak, melynek parochiäja 1695-ben keletkezett, anyakönyvei az 1736. &vvel 
kezdödnek; temploma a Boldogsägos Szüz lätogatäsänak van felszentelve, patro- 
nusa a központi seminarium. -— Ezenkivül van 1 ev. reformätus es 1 ägostai hit- 
valläasu, vegül 19 zsidö laköja, utöbbiak a nagy-kanizsai anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1327-ben emlittetik «villa Mogoroth» alakban, kesöbben (1494-ig) 
nevet Magarad, Magyarad alakban is irjäk s oppidumnak is mondjäk. Szent-György 
varahoz tartozott (CsäAnkı, 11]. 22.). 


DB) Keszthelyi jaras. 


Ide tartoznak a Balaton-melleki Keszthely nagyközseg es Zalavär, Egenföld, 
Vonyarcz-Vashegy, Gyenes-Diäs, Keszthely (polgärväros) €&s Meszes-Györök kisköz- 
segek; valamennyinek järäsbirösäga es adöhivatala Keszthelyen, törvenyszeke Nagy- 
Kanizsän van; valamennyi a 48. hadkiegeszitö kerülethez, a XX. honvedkieg£szitö- 
parancsnoksäghoz &s a 64. nepfölkelesi jaräshoz tartozik. 


18. Zalavar. 


= EA, oA A I ee NO 120 TR) 


Kisközseg, Balaton-Magyarödtöl 8°3, a Kis-Balatontöl 3, a Balatontöl 9 km. 
tävolsägban; hozzätartoznak Lebuj, Hidveg &s Urmös pusztäk; 171 häzzal, 1352 
laköval, 5269 kat. hold területtel, pöstahivatallal es pöstatakarekpenztärral; utolsö 
täviröällomäsa Keszthelyen van. Birtokosa a pannonhalmi (zalaväri) apätsäg. 

Nemzetisegi tekintetben 1352 laköjaböl 2 n&met, a többi magyar. 

Valläsi tekintetben 1325 lelek römai katholikus; anyaegyhäza a legelsö a 
magyar kereszteny egyhäzak közül, meg a IX. szäzadböl valö,; anyakönyvei az 
1794, evvel kezdödnek, patronusa a zalaväri apätsäg, temploma a Boldogsägos 
Szüznek, mint a Szent-Rözsafüzer kirälynejänak van felszentelve. — 1 ev. refor- 
mätus laköja a köveskälli, 1 ägostai hitvalläslü laköja a kövägö-örsi anyaegyhäz- 
hoz tartozik. — Zsidö van 25, anyaegyhäzuk Keszthelyen. 

A regi okiratok megkülönböztetik Zalavär värat, mely Zalauar, castrum Zala- 
diense neveken majd mint fortalictum, majd mint castrum &s castellanus szerepel, 
cs Zalavär värost, melyet 1264-ben «terra (monasterii) Zalawar» alakban, majd 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 13 


kesöbben is sürün emlegetnek, s mely 1427-ben orszägos väsärtartäsra is jogot 
nyert (Csänkı, III. 18. &s 26.). Nevet a Zala folyötöl (l. ezt a Helynevek-röl szölö 
fejezet szötari reszeben) kapta. 


19. Egenföld. 
( = 34° 50, » — 46° 42/;, H — 104 - 118[?]—-125 m.) 


Kisközseg, Zalavärtöl 3°5, a Kis-Balatontöl 3, a Balatontöl 7 km. tävolsägban; 
37 häzzal, 275 laköval, 1675 kat. hold területtel; utolsö pöstaja Sarmelleken, utolsö 
täviröallomäsa Keszthelyen van. Birtokosa Festerich TaszıLö gröf. 

Nemzetisegi tekintetben 275 laköjaböl 274 magyar, 1 egyeb. 

Valläsi tekintetben teljesen egyseges, mind a 275 laköja röm. katholikus, kik 
a veszpremi püspök szabad adomänyozäsahoz tartozö €s a XIV. szäzadböl val6 
Särmellek plebäniäjänak leänyegyhäzät kepezik,; az anyakönyvek az 1752. Evvel 
kezdödnek. Meg zsidö laköja sincs. 

Mär 1335-ben emlitik Hugunfelde neven, melyet kesöbben Hegenfolde, Hegen- 
felde alakokban variälnak. Szent-György väarahoz tartozott (CsAnkı, 111. 59.). 

Nevet miert kapta, nem tudjuk. 


20. Kessthely es Kessthely polgarvdros. 
(k = 34% 54° 30”, o — 460 46, H = 104—132—-156 [?] m.) 


i 


Noha Keszthely nagyközseg &s Keszthely polgärväros kisközseg ma teljesen 
önallö ket közseg, multjuk ügy összekapcsolja öket, annyira össze vannak Epitve, 
az administrativ es egyhazi eletben annyi szal füzi öket össze, több izben meg- 
kiserlett egyesitesük annyira csak az idö kerdese, hogy e helyütt, mikor az eth- 
nologiai Öösszetartozas a legerösebb, a legbensöbb, a ket közseget egynek veszem 
es együtt tärgyalom. 

Keszthely nagyközseg &s Polgärväros kisközseg Egenföldtöl &s Balaton-Szent- 
Györgytöl egyarant 8'7, a Balatontöl 0°8 km. tävolsägban fekszik; a nagyközseghez 
tartoznak Heviz gyögyfürdö, Fenek es Ujmajor pusztäk, a Polgärväroshoz tartozik 
Dobogö puszta. A nagyközsegnek van 598 häza, 6195 laköja, 10,614 kat. hold terü- 
lete, Polgärvarosnak 74 häza, 778 laköja, 3035 kat. hold területe, s igy a kettönek 
összesen 672 haza, 6973 laköja Es 13,649 kat. hold területe. Pösta-, tävirö-, vasüt- 
es gözhajoallomässal, pöstatakarekpenztärral. Fürdö- Es nyaralöhely (l. BoLEman, 10. 
es 53.). Birtokosai: a gröf FESTETICH KrıSTöÖF es a gröf Festerich Taszırö-fele hit- 
bizomänyok, a veszpremi röm. kath. käptalan, a keszthelyi gazdasägi tanintezet es 
ifj. REISCHL VENCZEL. 

Nemzetisegi tekintetben a 6973 laköböl (6011 4 771 =) 6782 magyar, (126 
— 2=) 128 nemet, 16 horvät, (7+5==) 12 töt, 2 vend &s 33 egyeb. 

Valläsi tekintetben (4973 4-737 =) 5710 römai katholikus; a nagyközseg 
parochiäja a XIV. szäzadban keletkezett, anyakönyvei az 1696. &vvel kezdödnek, 
temploma 1386-ban epült, azöta többször restaurältatott, utoljära 1896-ban, a mikor 
is a Boldogsägos Szüznek, mint Magyarorszäg nagyasszonyänak tiszteletere szentel- 
tetett fel; patronusa tolnai FEsterich TaszıLö gröf, filiäi Keszthely (polgärväros), 
Gyenes-Diäs, Vonyarcz-Vashegy, Meszes-Györök (itt nem sorolvän fel anem bala- 
tonmellekieket). E templomän kivül van meg egy a Boldogsägos Szüz szeplötelen 


14 A Balaton-melleki lakossäag neprajza. 


fogantatäsära felszentelt käpolnäja a päli Szent Vincze. leänyainak intezeteben s 
vegül egy Szent Zsöfia tiszteletere felszentelt käpolnäja FEstETIcH gröf kastelyä- 


ban. — Az ev. reformätusok szäma (45 +1 ==) 46, az ägostai hitvalläsuake (154 
+12 —) 166; amazok a köveskälli, emezek a köväg6ö-örsi anyaegyhäzhoz tartoz- 
nak. — Van 3 görög-katholikus es 14 egyeb (kereszteny) valläsü laköja is. — 


A zsidök szama (1006 4 28) 1034, kiknek anyaegyhäza helyben van. 

Elöször 1247-ben emlitik «capella S. Martini et S. Laurencii de Keztel» 
alakban; Kesöbb Gesztel, Kezthel, Kesztel alakban is irjäk; väros volt s latinul 
villa (1359), oppidum (1404) es civitäs (1409), ezen tül azonban ällandöan oppidum- 
kent szerepel (1474-ıg). Nemi szabadalmai mär a «szent kirälyok» idejeben voltak, 
fökivaltsägait azonban I. Lajos kirälytöl nyerte; ezekben ugyan ismetelten megerö- 
sitettek, megis ügy lätszik a szomszedos Rezi (vagy Tädika) uradalmähoz. szämi- 
tottak, mert 1409-ben EBERHARD zägrabi püspöke s 1421-ben, midön utödai a värat 
zalogba vettek, ennek tartozmänyäba Keszthely värosät is belefoglaltäk. A väros 
kesöbb is a vär sorsät követte s igy a Hunyadiak koräban a gersei PETÖK-E volt. 
(CsAnkı, 111. 21.). Sem ezen, sem a többi regi okiratok Keszthelyröl &es Keszthely- 
Polgärvärosröl, mint külön közsegekröl semmi emlitest sem tesznek, a miböl egesz 
bizonyossäggal lehet aällitani, hogy Polgärväros Keszthelylyel a legregibb idöktöl 
fogva egy varost kepezett. A szakadäs idejet es inditö okät hatärozottan megälla- 
pitani nem lehet. A török vilägban a väros felsö resze, a polgärok, vagyis a földesür 
telkes jobbägyai a portähoz csatlakoztak, az als6 resze, vagyis a nemesek, az 
iparos- €s kereskedö-osztäly s a földesur häzas zsellerei, a magyar koronänak 
hive maradt. Valöszinüleg e meghasonläs es kesöbb a birtokviszonyok &s a korcs- 
maltatäsi jog miatt a väros ket resze közt felmerült hosszu vizsäly okoztäk a szet- 
väläst. Az egyesitest azöta mär több izben megkiserlettek, de mindeddig siker- 
telenül (Boxtz Jözser: Keszthely väros monografiäja, Keszthely, 1896, 139—143.). 

Polgärväros nevet a lakosok foglalkozäsätöl kapta, a mennyiben a Balaton 
melleken a telkes jobbäagyok utödait, vagy ältalänosabban s a mai viszonyoknak 
megfelelöen a földmüves gazdät — a kit az Alföldön parasztnak hivnak — pol- 
gäroknak nevezik. A Keszthely nev eredete ismeretlen. 


21. Gyenes-Diads. 
(1. = 34% 577, © 46° 46’ 30”; H = 104134355 m.) 


Kis- es hegyközseg, Keszthelytöl 3'2, a Balatontöl 0'9 km. tävolsägban (a 
Szent-Ilona käpolnät szämitva, a melyre a 134 m. magassäg is vonatkozik); ket 
szöllöhegyböl, Gyenes- es Diäsböl äll, melyek közsegg& csak 1840-ben egyesültek ; 
239 häzzal, 1163 laköval, 3211 kat. hold területtel, pöstahivatallal, pöstatakarek- 
peEnztärral; utolsö täviröällomäsa Keszthely. Birtokosa a gröf FEstErıch TaszıLö-fele 
hitbizomäny. 

Nemzetisegi tekintetben mind az 1163 laköja magyar. 

Valläsi tekintetben hasonlökepen egyseges, 1149 laköja röm. katholikus, kik 
Keszthely leänyegyhäzät kepezik; Szent Ilona &s Havi Boldogasszony_ tiszteletere 
felszentelt Käpolnäkkal. A r. katholikusokon kivül 14 zsidö laköja van, a kik a 
keszthelyi anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Dias 1508-ban emlittetik, mint possesio (CsAnkı, Ill. 46.), s a nev ketsegtelenül 
a növenyzetre vonatkozik; a Gyenes regi nyomaira azonban nem talälunk. 
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22. Vonyarcz-Vashegy. 


(k = 34% 58 30”, g — 46% 45’ 52”, H — 104-[130—140?]— 355 m.) 


Kis- es hegyközseg, Gyenes-Diästöl 2'2, a Balatontöl 0°8 km. tävolsägban (a 
Szent-Kereszt käpolnät szamitvaa a melyre a 130—140? m. magassägjelzes is 
vonatkozik); ket szöllöhegyböl all, Vonyarcz &s Vashegyböl, melyek egy közsegge 
1846-ban (Pesty, Helynevek, I. 431.) vagy 1850-ben (Bontz: Keszthely mono- 
gräfiäja, 166.) egyesültek: 191 häzzal, 913 laköval, 1994 kat. hold területtel; utolsö 
postäja Gyenes-Diäson, utolsö täviröällomäsa Keszthelyen van. Birtokosa a gröl 
FEsterich TaszıLö-fele hitbizomany. 

Nemzetisegi tekintetben 913 laköjaböl 3 nemet, a többi magyar. 

Vallasi tekintetben 903 lelek röm. katholikus, kik Keszthely leänyegyhazät 
kepezik s kiknek itt a Szent-Kereszt felmagasztaltatäsära, a Boldogsäagos Szüz 
születesere es Szent-Mihäly arkangyal tiszteletere felszentelt harom käpolnäjuk 
van. — 1 ev. reformätus laköja a köveskalli, 2 ägostai hitvalläsü laköja a kövagö- 
örsi, 7 zsidöja a keszthelyi anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Mig Vonyarcz mär 1335-ben szerepel: poss. Babucha al. nom. Vnorch iuxta 
Balatinum alakban, majd kesöbb Wanyarcz es Wonyarcz alakokban (Csänkı, Ill. 124.), 
addig Vashegynek semmifele törtenelmi nyomät nem taläalom. Mindket nev eredete 
ismeretlen. 


23. Messes-Györök. 
( = 35° 1’ 12”; u = 46° 45’ 13”; H —= 104—111—-439 m.) 


Kisközseg, Vanyarcz-Vashegytöl 3'5, a Balatontöl 0'2 km. tävolsagban ; hozza- 
tartozix Mihälyhäza puszta; 136 häzzal, 737 laköval, 7019 kat. hold területtel; 
utols6 pöstäja Gryenes-Diäs, utolsö täviröällomäsa Keszthely; gözhajöallomaässal ; 
fürdö- es üdülöhely (Boreman, 12.). Birtokosa a gröf Festerch TaszıLö-fele hit- 
bizomäny. 

Nemzetisegi tekintetben mind a 737 laköja magyar. 

Valläsi tekintetben 730 lelek röm. katholikus, kik Keszthely leänyegyhäzät 
kepezik s kiknek 1715-ben epült s Szent Mihäly arkangyal tiszteletere felszentelt 
templomuk van. Zsid6 laköinak szama 7, kik a keszthelyi anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1389-ben emlitik Gerek neven, kesöbb irjäk Gerewk, Guruk, Gyerek, 
Geregh, Gewrek alakban is; reszben köznemesek& volt, reszben pedig Hegyesd 
varähoz tartozott s vämhely is volt (Csänkı, III. 57.) Meszes nevet hegyeiröl kapta, 


Györök neve honnan ered, nem tudjuk. 


C) Tapolczai jäaras. 


Ide tartozik a következö 21 balatonmelleki közseg: Balaton-Ederics, Szigliget, 
Tördemicz, Badacsony-Tomaj, Salföld, Rendes, Kövag6ö-Örs, Szepezd, Zänka, Akali, 
Balaton-Udvari, Örvenyes, Aszöfö, Tihany, Balaton-Füred, Aräcs, Csopak, Kövesd, 
Paloznak, Lovas, Als6-Örs; közülök csak Balaton-Füred nagyközseg, a többi mind 
kisközseg; adöhivatala valamennyinek Tapolczän van; valamennyi a 48. hadkiege- 
szitö kerülethez, a XX. honvedkiegeszitö-parancsnoksäghoz &s a 64. nepfölkelesi 
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jaräashoz tartozik, ket järäsbirösäga van, az egyik Tapolczän, a mäsik Balaton- 
Füreden; ezen järäsbirösägi kerületek közül az elsö a zala-egerszegi, a mäsodik 
a veszpremi törvenyszekhez tartozik. 


a) Jaräsbirosaguk Tapolcezän, törvenyszekük Zala-Egerszegen van a következö 
közsegeknek: 


24. Balaton-Ederics. 
(ü = 35° 2’ 55”, 0 = 46" 48’ 40”; H = 104—119— 406 m.) 


Kisközseg, Meszes-Györöktöl 66, a Balatontöl 2 km. tävolsägban; hozzätarto- 
zik Fekete-Kastely puszta; 201 häzzal, 1172 laköval, 2068 kat. hold területtel; 
postahivatallal, postatakarekpenztärral; utolsö tävir6allomäsa Keszthelyen Es Tapol- 
czan van. Birtokosai: NEDECZKY JENÖ Es SöLYoMY LiPör. 

Nemzetisegi tekintetben teljesen egyseges, mind az 1172 laköja magyar. 

Vallasi tekintetben 1117 laköja röm. katholikus; temploma SZENT-JAnos meg- 
kereszteltetesenek tiszteletere van felszentelve; a veszpremi püspök szabad adomä- 
nyozasähoz tartozö Nemes-Vitänak leänyegyhäza, melynek parochiäja a XIV. szä- 
zadböl valö s mely anyakönyveit 1760 öta vezeti. — Ev. reformätus laköja 1, 
agostai hitvalläsü laköja 2 van, amazok a köveskällii, emezek a kapolcsi anya- 
egyhazhoz tartoznak. — Zsidö van 52, anyaegyhäzuk Tapolczän van. 

Emlitik mar 1262-ben igy: «via de Edelich ad villam Tumoy», kesöbb mär 
Hederych-nek irjäk (CsAnkı, III. 49.). Neve honnan ered, nem tudjuk. 


25. Szigliget. 
(A = 35° 6, o —= 46° 48° 12”; H = 104—-164—243 m.) 


Kisközseg, Balaton-Edericstöl 4, a Balatontöl 1'4 km. tavolsagban; hozza- 
tartoznak Kongö, Patacs Es Czifra-major pusztäk; 146 häzzal, 934 lakossal, 6415 
kat. hold területtel; utolsö postäja Guläcson, utolsö täviröällomäsa Tapolczän van. 
Birtokosai: PuTEAnı GEZA barö, TODESZKO HERMANN bärö Es FREYSTÄDTER JENÖ lovag. 

Nemzetisegi tekintetben 934 laköja közül 931 magyar, 2 nemet Es 1 töt. 

Vallasi tekintetben 903 laköja röm. katholikus, templomuk a Boldogsägos 
Szüz nevere van szentelve, egykor plebäniäjuk is volt, ma azonban Tördemicez (I. 
ezt) leänyegyhäzät kepezik — Az ev. reformätusok szama 2, az ägostai hitvallä- 
suak& 4; azok a köveskälli, ezek a kövägö-örsi anyaegyhäzhoz tartoznak. — A zsidök 
szama 25, anyaegyhäzuk Tapolczän van. 

Mint vär, castrum, mär 1308-ban szerepel Zugliget neven, mely kesöbb Zeg- 
lygeth, Zyglygeth, Zeg(g)ligeth, Zegligeth &es Zeghligeth alakokban is irödik. — 
1344-ben kirälyi var, 1408- Es 1424-ben mär a (györmegyei) MOoRÖCZHIDAI (SIMON 
ban fia) JAnos birtoka. 1441-ben I. UrAszLö mondja magäenak, 1445-ben mär a 
pannonhalmi apaätot illetin, 1453-t61l 1504-ig az UJLarı-csaläde, noha a Mörocz-ok 
ismetelten jogot tartottak annak birtokahoz. A vär alatt keletkezett, ügy lätszik, 
kesöbb a falu, mely 1408-ban emlittetik elöször «sub castro Zeglygeth», majd 
kesöbb Zegligeth al. nom. Wyfalu, Wyfalu (Ujfalu) poss. Wyfalw neveken, s mely 
a var- hoz tartozott (Csänkı, III. 14. es 103.). 

Nevet fekvesetöl Es ligeteitöl kapta. 
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26. Tördemicz 


(A — 35% 87 25”, og — 46° 48’ 18”; H —= 104121405 m.) 


I 


Kisközseg, Szigligettöl 3, a Balatontöl 2:1 km. tävolsägban; 153 häzzal, 888 
laköval, 1739 kat hold területtel; utolsö pöstaja Guläcson, utolsö täviröallomäsa 
Tapolezan van. Birtokosa EszrernAzy MiHArLy gröf. 

Nemzetisegi tekintetben 888 lak6jaböl 886 magyar, 1 n&emet, 1 töt. 

Valläsi tekintetben 856 röm. katholikus; a veszpremi püspök szabad adomä- 
nyozäasähoz tartozö plebäniäja 1297-ben alapittatott, anyakönyveit 1722-töl kezdve 
vezetik; a templom Szent Mihäly arkangyal tiszteletere van felszentelve; leäny- 
egyhäza Szigliget. — Az ev. reformätusok szäma 6, az ägostai hitvalläsuak& 1, azok 
a köveskälli, ezek a kövägö-örsi anyaegyhäzhoz tartoznak. — A 25 zsidö anya- 
egyhäza Tapolczan van 

Elöször 1274-ben emlitik Turdemeez neven, kesöbb irjak Turdemech, Thor- 
demyez, Therdemycz-nek is (CsäAnkı, Ill. 118.). Nevet honnan kapta, nem tudjuk. 


27. Badacsony-Toma;j. 


(Ad = 35° 107 507, @ —= 46" 48 12”; H —= 1041284383 m.) 


Kisközseg, Tördemieztöl 32, a Balatontöl 0'3 km. tävolsagban; hozzätartoz- 
nak Badacsony &s Kis-Örs häzcsoportok; 279 häzzal, 1560 laköval, 5674 kat. hold 
területtel; pöstahivatallal, pöstatakarekpenztärral, taviröval, gözhajöallomässal; fürdö- 
es üdülöhely (BoLeman, 12.). Birtokosa EszrerHAzy PAL herczeg. 

Nemzetisegi tekintetben 1560 lak6öjaböl 1555 magyar, 4 nemet, 1 egyeb. 

Valläsi tekintetben 1497 laköja röm. katholikus,; parochiäja 1788-ban kelet- 
kezett, anyakönyvei az 1790. evvel kezdödnek, Szent Imrenek felszentelt templo- 
mäval a tanulmänyi alap patronätusa alatt äll; ide tartoznak a Badacsony-hegyen 
levö Sz. Anna &s Sz. Donät, &s az Abrahäm-hegyen levö Sz. Jänos &s (päduai) 


Sz. Antal käpolnäk. — Az ev. reformätusok szäma 4, az ägostai hitvalläsuak& 16, 
azok a köveskälli, ezek a kövägö-Örsi anyaegyhazhoz tartoznak. — Zsidö van 43, 


anyaegyhazuk Tapolczän. 

Mär 1317-ben emlitik Thomay neven; 1344-ben a kiräly elvälasztja Szigliget 
kirälyi värtöl s LApı IstvAn-nak adja, s ügy lätszik, azon tül j6 ideig erröl nevezik 
Laddthumay-nak (1380); 1398-ban Noogh Thomaj, majd Felsew Thame, Felsethome, 
Felsethomay alakokban szerepel s egy ideig (1453) ismet Szigliget vär tartozeka 
(CsäAnkı, III. 116). Neve honnan ered, nem tudjuk. 


28. Salföld. 
( = 35° 13, o — 46° 50' 9”, H — 104147293 m.) 


Kisközseg, Badacsony-Tomajtöl 45, a Balatontöl 2:7 km. tävolsägban; hozzä- 
tartoznak Äbrahäm &s Aligvär pusztäk,; 127 häzzal, 613 laköval, 2483 kat. hold 
tefülettel; utols6 p6stäja Kövagö-Örsön, utolsö täviröällomäsa Badacsony-Tomaj- 
ban van. Birtokosa Csıcö PAr. 

Nemzetisegi tekintetben egyseges, mind a 613 laköja magyar. 


A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredme£nyei. III. k. 2. r. 2 


18 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


Valläsi tekintetben 577 r6öm. katholikus, kik leänyegyhäzät kepezik a györi 
käptalan patronätusa alatt allö Käptalan-Töthi anyaegyhäznak, mely a X1V. szäzadban 
keletkezett s anyakönyveit 1747 6ta vezeti; Salföld temploma Szent Mätyäs tiszte- 
letere van felszentelve. Az ev. reformätusok szama 5, az ägostai hitvallasuake& 16, 
azok a köveskälli, ezek a kövagsöörsi, mig vegül a zsidök — 15-en — a tapolczai 
anyaegyhäzhoz tartoznak. 

A mohäcsi vesz elötti oklevelekben nyoma sincs, legaläbb CsAnkı nem emliti. 
Neveröl Pesty ezt irja: «Regen, midön e videk meg erdösegggel volt boritva, a 
videk Havasalföldnek neveztetett. A közseg neve e videk elnevezeseböl lett a zegy 
elsö betu elhagydsdval t. i. Salföld» (Helynevek, I. 287.). Szinte hihetetlen, hogy 
Pesty a salföldi jegyz6 e naiv Es keptelen szöfejteset annyira komolyan tudta 
venni, hogy azt teljesen magäeva teve s meg forräsät sem nevezve meg, minden 
kommentär nelkül sz6 szerint lenyomatta, A nev eredete ismeretlen. 


29. Rendes. 
(k = 35° 14 53”, @ = 46% 49’ 42”; H — 104—135—237 m.) 


Kisközseg, Salföldtöl 2:5 a Balatontöl 0'5 km. tävolsagban, 47 häzzal, 214 
laköval, 1948 kat. hold területtel; utols6 pöstäja Kövag6-Örsön, utolsö tävir6ällo- 
mäsa Badacsony-Tomajon vagy Tapolczan van. Birtokosa a rendesi közbirtokossäg. 

Nemzetisegi tekintetben 214 lak6jaböl 211 magyar, 3 nemet. 

Vallasi tekintetben 194 laköja röm. katholikus, kik Peter &s Pal apostolok 
tiszteletere felszentelt templomukkal Kövägsö-Örs (l. ezt) leänyegyhäzät kepezik. — 
9 ev. reformätus lak6ja a köveskälli, 9 ägostai hitvalläasüu hive a köväagö-örsi, 2 zsidöja 
a tapolczai anyaegyhäzhoz tartoznak. 

Elöször 1328-ban szerepel Rendes neven, utöbb Rendus alakban is (Csänkı, 
III. 98.). Nevenek erdete ismeretlen, noha ertelme nyilvänvalönak lätszik. 


30. Kövdgo-Örs. 
( — 35° 16, » — 46° 517, H — 104—156—316 m.) 


Kisközseg, Rendestöl 2:9, a Balatontöl 2:8 km. tävolsägban, hozzä tartoznak 
Ecser, Revfülöp es Kisörs pusztäk; 419 häzzal, 2092 laköval, 5870 kat. hold terü- 
lettel; pöstahivatallal, pöstatakarekpenztärral, gözhaj6öällomassal; utolsö taviröallo- 
mäsa Tapolczän van. A Balaton partjara esö Revfülöp fürdö- Es nyaralöhely (l. 
BoLEMAN, 16.). Birtokosai SAArY LaJ0os, SAGHVARY E. Örökösei, özv. BARANY ÄNTALNE. 

Nemzetisegi tekintetben 2092 lak6jaböl 2 nemet, a többi magyar. 

Vallasi tekintetben 1109 lelek röm katholikus; anyaegyhäza a XIV. szäzadböl 
ered, 1725-ben restaurältatott, anyakönyvei az 1755. evvel kezdödnek, a veszpremi 
püspök szabad adomänyozäsahoz tartozik, temploma Nagy-Boldogasszonynak van 
felszentelve; leanyegyhazai a pusztäkon kivül: Rendes Es Szepezd. — Ev. reformätus 
laköi — 55 — fiökegyhäzban egyesülten a köveskälli anyaegyhäzhoz tartoznak. — 
Az agostai hitvalläasuak szama 674, anyaegyhäzuk helyben van, s hozza tartoznak 
mint leänyegyhäzak: Zalavär, Egenföld, Keszthely, Gyenes-Diäs, Vonyarcz-Vashegy, 
Meszes-Györök, Bal.-Ederics, Szigliget, Tördemicz, Bad.-Tomaj, Salföld, Rendes 
es Szepezd ägostai hitvalläsü hivei is. — A zsidök szäma 233, anyaegyhazuk van 
helyben, melynek leänyegyhäza Zänka. 


Ezeken kivül van meg 21 egyeb vallasuü lak6. 
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Elöször 1321-ben emlittetik Cybirenursy neven, majd Wrs, Wrs S. Ladizlai, 
magna Wrs, Nogurs, Bodugazoneursy, Nagwrs alakokban (Csänkı, III. 89.). Neve? 


31. Szepezd. 
(A = 35% 197 45”; 0 = 46° 51’ 15°; H —= 104—-133—260 m.) 


Kisközseg, Kövägö-Örstöl 47, a Balatontöl O2 km. tävolsägban; SO häzzal, 
414 laköval, 4426 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Kövägö-Örsön, utolsö täviröja 
Tapolczän van; fürdö- es nyaralöhely (l. Borzman, 16.). Birtokosai NAGy IrEn &es EMMA. 

Nemzetisegi tekintetben 414 laköjab6l 412 magyar, 2 nemet. 

Valläsi tekintetben a röm. katholikusok szäma 221 s templomuk Szent Istvän 
magyar kiräly tiszteletere van felszentelve ügy ar. katholikusoknak, mint az ägostai 
hitvalläsuaknak — 98, — &s zsidöknak — 6 anyaegyhäzuk Kövägö-Örsön van. 
Az ev. reformätusok szäma 89 s a zänkai anyaegyhazhoz tartoznak. 

Elöször 1332-ben «nobiles de Scepezd» alakban, utöbb Zepezd neven is 
emlittetik; e nyomok szerint a veszpremi püspöke, a somogyväri benczes apätsäge 
es nemesek& volt (CsAnkı, Ill. 110.). Nevenek eredete ismeretlen. 


b) järäsbirösägi szekhelyük Balaton-Füreden, törvenyszeki szekhelyük Vesz- 
premben van a következöknek: 


32. Zanka. 
(05—735257202:70 — 46%527 1377 E7— 104160299 m.) 


Kisközseg, Szepezdtöl 3:0; a Balatontöl 15 km. tävolsägban, hozzätartozik 
Verküti-fürdö puszta; 89 häzzal, 444 laköval 1995 kat. hold területtel; utolsö pöstäja 
Szent-Antalfän, utolsö täaviröällomäsa Tapolezän van. — Birtokosai: Csemez PArL, 
EsztErHAzy PAL herezeg, VADNAIL BELA. 

Nemzetisegi tekintetben egyseges, mind a 444 laköja magyar. 

Vallasi tekintetben 124 laköja röm. katholikus; egykor volt anyaegyhäza, de 
ma leänyegyhäzät kepezi Csicsönak, melynek parochiäja 1754-ben keletkezett, 
anyakönyvei az 1760. evvel kezdödnek s a veszpremi püspökseg patronätusa alatt 
all. — Az ev. reformätusok szama 170, helyben levö anyaegyhäzuk, melynek filiaja 
Szepezd, 1739-ben keletkezett s anyakönyvei az 1798. evvel kezdödnek. Az ägostai 
hitvalläsuak szama 132 s ezek a szent-antalfai anyaegyhäzhoz tartoznak. A zsidök 
— 18 — anyaegyhäza Kövägö-Örsön van. 

Elöször 1330-ban emlitik Zanka neven (CsAnkı, 11l. 125.). Nevenek eredete 
ismeretlen. 


33. Akalı. 
(k — 350 25, » — 46° 527 55”; H — 104—112—-250 m.) 


Kisközseg, Zänkätöl 5:8, a Balatontöl 0'2 km. tävolsägban, hozzätartozik Sägh 
puszta; 65 häzzal, 323 laköval, 7008 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Aszöfön, utolsö 
täviröällomäasa Balaton-Füreden van. Birtokosa Kıss JAnos &s a kegyesrendi szerzet. 

Nemzetisegi tekintetben 323 lak6jäböl 322 magyar 1 nemet. 

Valläsi tekintetben 179 röm. katholikus, kik a Szent Kereszt felmagasztalta- 
tasara felszentelt templomukkal Csicsö (l. ezt Zänkänäl) leänyegyhäzät kepezik. 


9% 
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Ev. reformätus lak6i — 30 — Balaton-Udvari anyaegyhäzähoz tartoznak. Az ägostai 
hitvalläsuak szama 105 s ezeknek anyaegyhaza Alsö-Dörgiesen van. A zsidök szäma 9, 
s Balaton-Füred anyaegyhäzahoz szämittatnak. 

CsAnkI-näl nevet ugyan nem talälom, de a XIV. szäzadbeli päpai tizedjegy- 
zekekben elöfordul mai alakjaban (läsd: A veszpremi püspökseg römai okleveltära, 
Budapest, 1899. Il. k. LXXXVIIL 1... Nevenek eredete ismeretlen. 


34. Balaton-Udvari. 
N = 35 28 20%, o— 4165541025, DEE 1048256 m.) 


Kisközseg, Akalitöl 5'0, a Balatontöl 0:3 km. tävolsägban, 54 häzzal, 344 
laköval, 3287 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Aszoföon, utolsö taviröallomäsa 
Balaton-Füreden van. Birtokosa a veszpremi r. kath. püspökseg Es Kaporcsı KArory. 

Nemzetisegi tekintetben 344 laköjaböl 304 magyar, 17 nemet, 1 töt es 22 egyeb. 

Vallasi tekintetben 162 lak6 r. katholikus, kik Szent Märtonnak szentelt 
templomukkal az aszöföi anyaegyhäzhoz tartoznak (l. ezt). Az ev. reformätusok 
szama 176, helyben levö anyaegyhazuk 1717-ben keletkezett, anyakönyveik az 1792. 
evvel kezdödnek; fiskegyhäzai Akali, Örvenyes, Asz6f6. — Ezeken kivül van 6 
zsidöja, kik a balaton-füredi anyaegyhazhoz tartoznak. 

Elöször 1093-ban emlitik Oduory neven, kesöbb Vdvory, Wdwary, Wduary 
neven is; föleg a tihanyi apätsäge volt (Csänkı, II. 119.). Neve magät a megtele- 
pülest fejezi ki. 


35. Orvenyes. 


(k = 350 28' 55”, & = 46" 55; H = 104124200 [?] m.) 


Kisközseg, Udvaritöl 1'3, a Balatontöl 0'6 km. tävolsägban; 40 hazzal, 228 
laköval, 780 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Aszöfön, utolsö taviröällomäsa 
Balaton-Füreden van. Birtokosa maga a közseg. 

Nemzetisegi tekintetben 228 lak6jaböl 196 magyar, 28 nemet Es 4 egyeb. 

Valläsi tekintetben 217 laköja römai katholikus; ezek Szent Imrenek szentelt 
templomukkal Aszöfö leänyegyhäzät kepezik (l. ezt). Az ev. reformätusok szäma 10, 
az ägostai hitvalläsuake 1, azok Balaton-Udvari, ezek Als6-Dörgicse anyaegyhazahoz 
tartoznak. Zsidö a közsegben nincs. 

Elöször 1093-ban emlitik Ermenes neven, k&söbb irjak Eurmenus, Ewrmenus, 
Ewrmenes, Wrmenes alakban; a tihanyi apätsäge, a veszpremi käptalane es a köz- 
nemeseke& volt (Csänkı, Ill. 88.). Miert kapta elsö nevet, s mikor került abba az 
m helyett v (a mi az Ertelmet egeszen megvältoztatta) nem tudjuk. 


36. Aszsöfö. 
(A = 35% 29/ 53”, we = 46° 55’ 50”; H — 104144235 m.) 


Kisközseg, Örvenyestöl 2:0, a Balatontöl 0'8 km. tävolsägban; 74 häzzal, 
394 laköval, 1444 kat. hold területtel; pöstäval, pöstatakarekpenztärral; utolsö 
täviröällomäsa Balaton-Füred. Birtokosa a tihanyi apätsäg. 

Nemzetisegi tekintetben 394 laköjaböl 381 magyar, 3 nemet, 10 egyeb. 

Valläsi tekintetben 379 lakö6ja röm. katholikus; ezek parochiäja a XIV. szä- 
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zadban keletkezett, 1784-ben restaurältatott, anyakönyvük az 1757. evvel kezdödik, 
templomuk Szent Läszlö magyar kiräly tiszteletere van felszentelve, a tihanyi apätsäg 
patronätusa alatt ällanak s mint filiäk hozzätartoznak Örvenyes &s Balaton-Udvari. 
Az ev. reformätusok szäma 9 s Balaton-Udvari annyaegyhazähoz tartoznak. — 
A zsidök szama 6, anyaegyhäzuk Balaton-Füreden van. 

Elöször emlittetik 1093-ban Azzofeu neven, kesöbb irjak Ozofew Osowfeu, 
Ozoufew, Azofew alakban is; a tihanyi apätsage, a veszpremi käptalane stb. volt 
(Csänkı, II. 30.). 

Neve az aszo (ki-kiszäradö völgy) &s fö összetetele s pontosan jelzi a közseg 
földrajzi fekveset. 


37. Tihany. 
(1 — 350 337 23”, o — 460 547 54”, H — 104189235 m.) 


Kisközseg az ü. n. tihanyi felszigeten, Aszöfötöl 4:6, a Balatontöl 03 km. 
tävolsagban ; 163 häzzal, 893 laköval, 4754 kat. hold területtel; pöstahivatallal &s 
postatakarekpenztärral; utolsö täviröallomäsa Balaton-Füred. Birtokosa a tihanyi 
apatsäg. 

Nemzetisegi tekintetben 893 laköjaböl 889 magyar, 4 nemet. 

Valläsi tekintetben a többseg, 770 lelek, röm. katholikus; a tihanyi apätsäg 
patronätusa alatt ällö parochiaja 1055-ben keletkezett, anyakönyvei az 1703. evvel 
kezdödnek, temploma Szent Änyosnak van felszentelve. — A ev. reformätusok 
szäma 104, anyaegyhäzuk helyben van, az 1792-ben keletkezett s anyakönyveit 
1799 oa wezeil — Ägostai hitvalläsü csak egy van s az Alsö-Dörgicse anyaegy- 
hazähoz tartozik. — A zsidök szäma 18, anyaegyhazuk Balaton-Füreden van. 

E felsziget a Szt. Adorjän es Boldogsägos Szüz tiszteletere I. Enpre kirälytöl 
1055-ben alapitott itteni benczes apätsage volt a megalapitästöl kezdve mindenkor. 
1093-t6l kezdve a következö alakokban emlitik: abbas de Tychon; insula Tychon, 
Tykoniensis; locus, in quo monasterium situm est; villa Apaty et insula insuper 
que appellatur Thykon; portus supra lacum... Balatin; Villa monasterii Appaty 
in insula; Villicus de Apaty; Poss. Apaty extra murum et fossatum (Csänkr, III. 26.). 
Ezekböl következik, hogy tulajdonkepen csak a szigetet neveztek Tihanynak; ezen 
volt az apätsag kolostora, ettöl kis tävolsägra feküdt a kolostorhoz tartozö közseg 
Apäti, ugyanott, a hol ma Apäti nevü dülö van, mely e regi (s mär reg letünt) 
közseg emleket örzi.! — De volt Tihanynak vära is, mely elöször 1300-ban emlit- 
tetik castellanus de castro Tykoniensi alakban; ezt 1393-ig többször is emlitik 
okleveleink Tykon, Tyhan es Tyhonuara alakban; 1327-ben a var a tihanyi apät- 
säge, 1389. es 1392-ben azonban a särosmegyei Somosiak es (tölök zälogban) a 
prodaviezi Ördögök kezen taläljuk; kesöbb azonban a värnak semmi nyoma (CsAnkı 
III. 17.). Körülbelül e vär pusztuläsäval esett össze Apäti falu pusztuläsa, illetve 
atköltözese a kolostor töszomszedsägäba, a falu mai helyere, igy az Apaäti nev 
dülönev lett, az üj közseg pedig a felsziget nevet vette fel. 

A Tihany szö szläv eredetü, csendes-t jelent s a magyar attöl a szläv lakos- 
sägtöl vette ät, melyet a honfoglaläskor itt talält, meghöditott s magäba olvasztott. 


' Apäti regi templomromja most is megvan, a fal- &s sänczmaradvänyok is läthatök meg 
az Aszöfö felöl Tihanyra vezetö üt vashidja mellett, melyekröl az okirat szöl. 
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38. Balaton-Füred 
NI——352552250502 7416 155770272,5 E01 041156 392n9) 


Nagyközseg, Tihanytöl 54, a Balatontöl 1'8 km. tavolsägban ; hozzätartozik 
Balaton-Füred fürdö, vagy helyi megnevezes szerint a Savanyöviz; 375 häzzal, 
1788 laköval, 5696 kat. hold területtel; täviröhivatallal, pöstäval, pöstatakarek- 
penztärral, gözhajöällomässal; fürdö- Es nyaralöhely (l. Boreman, 16.). Birtokosa 
a tihanyi apätsäg a veszpremi käptalan, EszrEruAzy PAL gr. 

Nemzetisegi tekintetben 1788 laköjaböl 1752 magyar, 27 nemet, 1 horvät, 
2 töt Es 6 egyeb. 

Valläsi tekintetben 500 laköja röm. katolikus; azok kik a faluban laknak, 
Paloznak (l. ezt) leanyegyhäzäat kepezik; a savanyöviziek azonban a paloznaki ple- 
baniäba leänyegyhazkent bekebelezett, a tihanyi apätsäg patronätusa alatt ällö 
expositurät kepeznek, mely 1788-ban keletkezett; anyakönyvei ugyan Paloznakon 
vannak, de a Szent Benedek rend tihanyi konventje lätja el öket. Az ev. refor- 
mätusok szama 1141, anyaegyhäzuk 1590-ben keletkezett, anyakönyvei az 1724, 
evvel kezdödnek. Az ägostai hitvallasuaknak — 26 — Veszpremben van az anya- 
egyhäzuk. — A zsidök szama 120, kiknek helyben van anyaegyhäzuk. — Ezeken 
kivül van meg 1 egyeb valläsu. 

Elöször 1093-ban emlitik Fyred neven, kesöbb irjak Fyured, Fired &s Fwred 
alakban is. A tihanyi apätsage, veszpremi käptalane es püspöksege, budai kaptalane 
stb. volt, reszben pedig mint veszpremmegyei hely Esegväarhoz tartozott (CSänkt, 
Ill. 54.). Nevet fürdöjeröl kapta. 


39. Ardes. 
(A — 35° 33’ 40”, o = 46° 58 23”; H = 104—-159—-320 m.) 


Kisközseg, Balaton-Füredtöl 2°3, a Balatontöl 1'8 km. tävolsägban ; 126 häzzal, 
621 laköval, 2368 kat. hold területtel; utols6 pösta- es täviröällomäsa Balaton- 
Füreden van. Birtokosa gröf ESZTERHAZY JENÖ. 

Nemzetisegi tekintetben 621 laköjaböl 613 magyar, 5 nemet, 1 tör es 2 egyeb. 

Valläsi tekintetben 277 laköja röm. katholikus, kiknek temploma Nagy Boldog- 
asszonynak van szentelve, egykor volt külön plebäniäjuk, ma Paloznak (l. ezt) 
leänyegyhäzät kepezik. — Az ev. reformätusok szäma 366, anyaegyhäzuk 1782-ben 
keletkezett, anyakönyveik is ugyanazon Evvel kezdödnek. — Az ägostai hitvalläsuak 
szama 4, kik a veszpremi anyaegyhäzhoz tartoznak. — Zsidö van 24, Balaton- 
Füreden anyaegyhäzzal. 

Elöször 1093-ban emlitik Araach neven, irjak kesöbb Arachnak is; föleg a 
tihanyi apätsage, veszpremi käptalane volt. (CsAnkı, Ill. 29.). Nevenek eredete 
ismeretlen. 

40. Csopak. 
(! — 35° 35’ 15”, © = 46° 59’; H = 104155318 m.) 


Kisközseg Aräcstöl 2:2, a Balatontöl 1'5 km. tävolsägban;, hozzätartozik Nosz- 
tori puszta; 79 häzzal, 345 laköval, 2632 kat. hold területtel; pöstahivatallal, pösta- 
“takarekpenztärral; utols6ö täviröällomäsa Balaton-Füreden. Birtokosa a veszpremi 


röm. käptalan. 
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Nemzetisegi tekintetben 345 laköjaböl 330 magyar, 14 n&met, 1 töt. 

Valläsi tekintetben 251 laköja röm. katholikus, templomuk Szent Istvän magyar 
kirälynak van felszentelve, egykor volt plepäniäjuk, de ma Paloznak (l. ezt) leäny- 
egyhäzät kepezik. — Az ev. reformätusok szama 90, volt külön anyaegyhäzuk, de 
ez utöbb Paloznakeval egyesült (l. ezt). — Äsgostai hitvalläsü laköja 1 van s az a 


veszpremi anyaegyhäzhoz tartozik. — A zsidök — 3 
Füreden van. 

Elöször 1093-ben emlitik villa Sopak alakban, k&esöbb irjak Chopok, Chopak 
es Chapok-nak is, söt olykor egynek vettek Paloznakkal is; a veszpremi püspöke 


anyaegyhäza Balaton- 


es käptaland, a felsö-örsi pr&epostsäge sat. volt (Csänkı, III. 44.). 
Neve valöszinüleg török eredetü, a melyben e szö egy halfajt jelent. 


41. Kövesd. 
( — 350357 307, vo = 46) 58° 507; H = 104149318 m.) 


Kisközseg, Csopaktöl 05, a Balatontöl 1'’2 km. tävolsägban ; 69 hazzal, 269 
laköval, 1279 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Csopakon, utolsö täviröällomäsa 
Balaton-Füreden Es Veszpremben van. Birtokosa maga a közseg. 

Nemzetisegi tekintetben 269 lak6jaböl 267 magyar, 2 nemet. 

Vallasi tekintetben 107 laköja röm. katholikus; Szent Miklösnak szentelt 
temploma romokban hever; egykor volt külön plebäniäja, de ma Poloznak (l. ezt) 


leanyegyhäza. — Az ev. reformätusok szäma 153, volt külön anyaegyhäzuk, de ez 
utöbb Paloznakeval (l. ezt) egyesült. — Az ägostai hitvalläsuak — 5 — anya- 
egyhäza Veszpremben, a zsidök& — 4 — Balaton-Füreden van. 


Emlitik mär 1093-ban igy: villa Cuesd et (alia) villa Cuesd iuxta Sopok; 
kesöbb Kuesd, Kwesd, Kuvesd, Kwuesd alakban irtäk; akkoriban (p. o. 1093- es 
1410-ben) Udvari es Örvenyes täjan is ällt egy Kövesd; a tihanyi apätsagnak 
mindenikben volt resze (Csänkı, Ill. 74.). 

Nevet köves hatäräröl kapta. 


42. Palosnak. 
Mr — 35° 367 25”, o —= 46° 59 7; H — 104140283 m.) 


Kisközseg, Kövesdtöl 1'2, a Balatontöl 0:8 km. tävolsägban; 58 häzzal, 311 
laköval, 1781 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Csopakon, utolsö taviröallomäsa 
Balaton-Füreden van. Birtokosa a veszpremi käptalan. 

Nemzetisegi tekintetben egyseges, mind a 311 laköja magyar. 

Valläsi tekintetben 182 laköja röm. katholikus; plebäniaja a XIV. szazadböl 
valö, 1750-ben restaurältatott, anyakönyvei az 1751. evvel kezdödnek, temploma 
Szent-Istvan elsö vertanunak van felszentelve, patronusa a veszpremi käptalan, 
leänyegyhäzai Aräcs, Csopak, Kövesd, Lovas, A.-Örs, B.-Füred. — Az ev. refor- 
mätusok szama 119, külön anyaegyhäza volt, de ez Csopak &s Kövesdevel egyesült 
ügy, hogy a szekhely Paloznakon van; az anyaegyhäz 1798-ban keletkezett s anya- 
könyve 1801. evvel kezdödik. — A zsidök szäma 10, kik a balaton-füredi anya- 
egyhäzhoz tartoznak. 
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Elöször 1109-ben emlitik Paloznik neven, irjäk kesöbb Palaznuk, Poloznuk, 
Poloznok, Palaznuk, Pulaznok alakban is; 1330-ban Veszprem megyehez szämitjäk 
mäskor Zalähoz (Csänkı, III. 92.). 

Neve szläv eredetü. 


$) 


43. Lovas. 
(fd = 350377307, o — 46597447 7H — 104143 279m.) 


Kisközseg, Paloznaktöl 18, a Balatontöl 1’4 km. tävolsagban, 77 häzzal, 347 
laköval, 2849 kat. hold területtel; utolsö pöstäja Felsö-Örsön, utolsö täviröällo- 
mäsa Balaton-Füreden vagy Veszpremben van. — Birtokosai: VaryJa PAr, LaAsos, 
GABOR, ZSIGMOND &s ÄGNES. 

Nemzetisegi tekintetben 347 laköjaböl 345 magyar, 2 nemet. 

Valläasi tekintetben 99 laköja röm. katholikus, Märia nevenapjära szentelt 
templommal; egykor plebäniäja volt, ma Paloznak leänyegyhäza (l. ezt). — Az ev. 
reformätusok szäma 234, kik Alsö-Örs ref. anyaegyhäzähoz tartoznak (l. ezt). — 
Az agostai hitvallasuak szama 2, kiknek anyaegyhäzuk Veszpremben van. — A 12 
zsidö a balaton-füredi anyaegyhazhoz tartozik. 

Elöször 1323-ban Loas neven emlitik, majd Lows &s Lowas-nak is irjäk, s hol 
Veszprem, hol Zala megye£hez szämitjak (CsAnkı hibäsan irja, hogy ma Veszprem 
megyehez tartozik; Ill. 24.). 

Nevet miert kapta, nem tudjuk. 


44. Also-Örs. 
( — 35% 38’ 5”, o — 46° 59’ 50”; H — 104172296 m.) 


Kisközseg, T.ovastöl 0:8, a Balatontöl 1'3 km. tävolsägban; utolsö pöstäja 
Felsö-Örsön, utolsö täviröällomäsa Balaton-Füreden van. Birtokosai az a.-örsi volt 
jobbägyok es birtokosok; fürdö- es nyaralöhely (l. BorLrman, 30.). 

Nemzetisegi tekintetben 552 laköjaböl 548 magyar, 4 nemet. 

Valläsi tekintetben 79 laköja röm. katholikus, kik Paloznak (l. ezt) leänyegy- 
häzät kepezik. — A többseg 464 lelek reformätus, kiknek anyaegyhäza 1630-ban 
keletkezett, anyakönyveik az 1720. evvel kezdödnek s hozzätartozik Lovas. Az ägos- 
taiak — 4 — anyaegyhäza Veszpremben, a zsidök&e — 5 — Balaton-Füreden van. 

Elöször 1279-ben emlitik Vrs inferior neven, kesöbb terra reginalis Olors, 
terra tavernicorum reginalium Olvrs, Olwrs, Al-Ewrs stb. neven; emlitik Szüz-Märia 
tiszteletere emelt templomät is; birta a kiräly es föleg a veszpremi käptalan. 
(CsAnkı hibäsan ezt is Veszprem megyehez szämitja III. 89. 90.). 


III. Veszprem megye. 


Veszprem megyenek mindössze 6 közsege van a Balaton mellett, közülök kettö 
a veszpremi, negy az enyingi järäsban van; valamennyinek törvenyszeke €s adö- 
hivatala Veszpr&emben van; s valamennyi a 19. hadkiegeszitö kerülethez, a XVl. 
honvedkiegeszitö parancsnoksäghoz &s az 55. nepfelkelesi järäshoz tartozik. 
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A) Veszpremi jaras. 


Ide tartoznak Almädi es Vörös-Bereny kisközsegek, melyeknek järäsbirösäga 
Veszpremben van. 


45. Alnddi. 
(k = 35% 40 42”, 0 —= 47° 1’ 52”; H = 104—127—269 m,) 


Kisközseg, Als6-Örstöl 42, a Balatontöl 04 km. tävolsägban; hozzätartozik 
Porgyöp puszta; 85 häzzal, 296 laköval, 6114 kat. hold területtel; pösta-, tävirö- 
es telefon-ällomässal; fürdö- es nyaralöhely (l. Borkman, 32.). Birtokosai a felsö-örsi 
birtokossäg €s a veszpremi kaäptalan. 

Nemzetisegi tekintetben 296 lak6jaböl 289 magyar, 7 nemet. 


Valläsi tekintetben 161 laköja röm. katholikus, kik a vörös-berenyi anya- 
egyhazhoz (l. ezt) tartoznak; käpolnajuk Szent-Margit szüz Es vertanunak van fel- 


szentelve. — Az ev. reformätusok szäma 123, fiökegyhäzat kepeznek, mely a vörös- 
berenyi ref. anyaegyhäzhoz (l. ezt) tartozik. — Az ägostai hitvalläsuaknak — 12 — 
anyaegyhäza Veszpremben van. — Zsidö nincs. 


A mohäcsi vesz elötti idökböl ennek az Almädinak nyoma nincs; különben 
azelött Vörös-Bereny pusztäja volt s csak a mult szäzad hetvenes Eveiben (1877) 
lett önällö közsegge. Nevet szöllöiröl Es gyümölcsöseiröl kapta. 


46. Vörös-Bereny. 
( —= 35° 40’ 30”, 0 — 47° 2’ 44”; H — 104—-164—307 m.) 


Kisközseg, Almäditöl 15, a Balatontöl 1'1 km. tävolsägban, hozzätartoznak 
Füzfö es Tölgyes pusztäk; 159 häzzal, 792 laköval 3871 kat. hold területtel; utolsö 
pöstäaja Almädiban &s Szent-Kiräly-Szabadjan, utolsö täviröällomäsa Almädiban &s 
Veszpremben van. — Birtokosa a tanulmänyi alap. 

Nemzetisegi tekintetben 792 laköjaböl 782 magyar, 9 nemet, 1 egyeb. 


Valläsi tekintetben 408 lelek röm. katholikus; ezek plebäniäja a XIV. szazad- 
ban keletkezett, eredetileg a pälosok kolostorähoz tartozö Szent-Ignäcznak felszen- 
telt temploma 1749-ben restaurältatott; most a tanulmänyi alap patronätusa alatt 


all, leanyegyhäza Almädi. — Az evang. reformätusok szäma 369, anyaegyhäzuk 
1672-ben keletkezett, anyakönyveik az 1735. evvel kezdödnek, fiökegyhazuk 
Almädi. — Az agostai hitvalläsuak szäma 6, a zsidöke 9, mindkettö anyaegyhäza 


Veszpremben van. 


Elöször 1109-ben emlittetik Zaarberin neven, melyet kesöbb Beren, Beryn, 
Zarberyn, Zaar Berin, Zarbheren, Zarbherem, Zarberen, Zaarberen alakokban is 
irnak; Szent-Märtonröl czimzett plebaniäja mär 1297-ben feltünik; a veszpremi 
apäczäke Es a veszpremi kaäptalane volt (CsAnkı, II. 222.), a pälosok birtoka volt 
Il. Jözsef csäszär idejeig. A Szär elönevet mikor cserelte fel a Vörössel, nem tud- 
juk; a vörös nev talän veres triasz-homokköböl valö talajät jelzi, vagy a Vörös 
Barätoktöl, vagyis a Pälosoktöl ered, 
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b) Enyingi jaras. 


Ide tartoznak Kenese, Balatonf6ö-Kajar, Fok-Szabadi es Siöfok közsegek; vala- 
mennyinek jäaräsbirösägi szekhelye Enyingen van. 


47. Kenese. 


(f — 35% 461 207 0 — 470 292 — 104 1172 89m) 


Nagy-Közseg, Vörös-Berenytöl 7°7, a Balatontöl 0°5 km. tävolsägban, hozzä- 
tartoznak Akarattya, Hosszumezö es Sändortanya pusztäk; 332 häzzal, 1657 laköval, 
9415 kat. hold területtel; pöstahivatallal, pöstatakarekpenztärral, gözhajöallomaässal; 
utolsö täviröällomäsai Lepseny, Veszprem, Hajmäsker; nyaralö- es fürdöhely (I. 
BoLEMAN, 32.). Birtokosa a tanulmänyi alap. 

Nemzetisegi tekintetben 1657 laköjaböl 1655 magyar, 1 nemet, 1 töt. 

Vallasi tekintetben 341 lelek röm. katholikus; anyaegyhäzuk a XV. szazadböl 
valö, restaurältatott 1794-ben, anyakönyvei az 1772. evvel kezdödnek, temploma a 
Boldogsägos Szüz születesenek van felszentelve, a tanulmänyi alap patronätusa alatt 
all. — A reformätusok szama 1267, anyaegyhäzuk 1544-ben keletkezett, anya- 
könyveik az 1744. evvel kezdödnek. — Az ägostai hitvalläsuak szama 15, anya- 
egyhäzuk Vär-Palotän van. — Zsidö van 33, anyaegyhäzuk Balatonfö-Kajaron. — 
Ezeken kivül van 1 egyeb vallasü lakö. 

Elöször 1109-ben emlitik Kensa neven, majd Kenesa, Kenese, Kenesse neven 
irnak röla; fökent a veszpremvölgyi apäczäke volt; Szent-Kereszt tiszteletere szen- 
telt egyhäzäat 1231-ben, Szent-Mihälynak szentelt templomät mär 1297-ben emlitik 
(CsäAnkı, III. 237.). 

Nevenek eredete ismeretlen, alighanem szläv. 


48. Balatonfö-Kajar. 
(k = 35° 527 45”, 0 — 47% 1’ 14”, H — 104128195 m.) 


Nagyközseg, Kenesetöl 8, a Balatontöl 4 km. tävolsägban; hozzätartozik Vilä- 
gos puszta; 367 häzzal, 1895 laköval. 10,120 kat. hold területtel; pösta-, tävirö- Es 
vasüti allomässal. — Birtokosai: Bocsor F. IstvAn, KArRı JANoS, KENESSEY DANIELNE, 
TörH EDE, STERN SALAMON Es gröf Zıchy NÄNDORNE. 

Nemzetisegi tekintetben 1895 laköjaböl 1894 magyar, 1 nemet. 

Valläsi tekintetben 264 lelek röm. katholikus, kik ma a XIV. szäzadban kelet- 
kezett, 1772-ben restaurält s nadasdi NApaspy FERENCZ gröf patronätusa alatt ällö 
lepsenyi anyaegyhäz leanyegyhäzät kepezik, regen maguknak is volt plebäniäjuk ; 
templomuk a Szent-Kereszt felmagasztaltatäsära van felszentelve. — Az ev. refor- 
mätusok szäma 1497, anyaegyhäzuk 1592-ben keletkezett, anyakönyvei az 1724. 
evvel kezdödnek. — Az ägostai hitvalläsuak szäma 11 s ezek anyaegyhäza Vaär- 
Palotän van. — Zsidö van 123, anyaegyhäzzal helyben. 

Elöször 1086-ban fordul elö Quiar neven, kesöbb Kayar alakban; elöneve 
mär 1382 öta szerepel Balatonfeukayar, majd Balatonfewkayar alakban. Volt itt 
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resze a kirälynak, a bakonybeli apätnak s laktäk egytelkes nemesek is. 1473-ban 
mint a bakonybeli apätsäg birtokät Fejermegyehez szamitjak (CsAnkı, Ill. 236.) 

Elöneve fekveset jelzi a Balaton fejenel, vagyis legeszakibb reszenel; a Kajär 
mit jelent, nem tudom. 


49. Fokssabadi. 
(A — 35° 47’ 49”, © — 46° 53’ 38”; H = 104—-110—-142 m.) 


Kisközseg, Balatonfö-Kajartöl 15, a Balatontöl 45 km. tävolsagban,; hozzä- 
tartozik Gaamäsza puszta; 293 häzzal, 1507 laköval, 9792 kat. hold területtel; pöstä- 
val, pöstatakarekpenztärral ; utolsö täviröällomäsa Siöfokon van. Birtokosa a vesz- 
premi r. kath. käptalan. 

Nemzetisegi tekintetben 1507 lak6jaböl 1502 magyar, 3 nemet, 1 horvät Es 1 töt. 

Valläsi tekintetben 672 lelek röm. katholikus; plebäniäja a XIV. szäzadböl 
valö, 1814-ben restaurältatott, temploma Szent Anna tiszteletere van felszentelve, 
a veszpremi käptalan patronätusa alatt all. — Az ev. reformätusok szäma 811, 
anyaegyhazuk 1536-ban keletkezett, anyakönyvei az 1741. evvel kezdödnek. — 
Az ägostai hitvalläsuak szama 9, anyaegyhazuk Lajos-Komäromban van. — Zsidö 
van 15, anyaegyhazzal Siöfokon. 

Elöször emlitik 1449-ben Fokzabady, majd csak Zabady neven; a fejerväri 
prepostsäge volt s a nepesebb közsegek köze tartozott (Csänkı, Ill. 251.). 

Nevet reszint a mellette elfolyö Siö folyötöl, melynek meg a XIII. szäzadban 
Fok volt a neve (l. a Helynevek cz. fejezet betürendes szakaszät), reszint szadados 
lak6öitöl kapta. 


50. Siöfok. 
( = 350 43° 12”, 9 — 46° 54° 28”; H — 104—109—113 m)) 


Nagyközseg, Fokszabaditöl 59, a Balatontöl 0'5 km. tävolsägban; 286 häzzal 
2381 laköval, 5016 kat. hold területtel ; pösta-, tävirö-, vasüt- Es gözhajöallomässal, 
pöstatakarekpenztärral; fürdö- €es nyaralöhely (l. Borkman, 34.). Birtokosa a vesz- 
premi käptalan. 

Nemzetisegi tekintetben 2381 laköjaböl 2314 magyar, 53 nemet, 4 horvät, 
8 töt Es 2 egyeb. 

Vallasi tekintetben 1732 laköja röm. katholikus; plebäniäja 1725-ben kelet- 
kezett, anyakönyveit az 1725. evtöl vezeti, temploma a Boldogsägos Szüz lätogatäsära 
van szentelve, patronusa a veszpr&mi käptalan. — Az ev. reformätusok szäma 152 
s anyaegyhäzuk Somogymegyeben Kilitiben van. — Az ägostai hitvalläsuak 24-en 
vannak s a lajos-komäromi anyaegyhäzhoz tartoznak. — A zsidök szäma 472, anya- 
egyhäzzal helyben. — Ezeken kivül van meg 1 egyeb vallasü laköja is. 

Elöször 1137-ben fordul elö neve a «tributum de Fok» kifejezesben, kesöbben 
possessio Fok alakban; ällandöan Somogymegyehez tartozott s meg 1536-ban is 
Somogymegyeböl emlitik Fook neven (CsAnkı, II. 606), mig ma, söt mär a XVII. 
szäzad elejetöl kezdve is Veszpr&em megye területet kepezi. E valtozäs mikor törtent, 
nem tudjuk. Ez a törtenelmi mult magyaräzza meg. egyreszt azt, hogy reformätus 
hivei a somogymegyei Kiliti anyaegyhäzähoz tartoznak, mäsreszt azt, hogy römai 
katholikus plebäniäjänak leänyegyhäzai közt taläljuk a somogymegyei Kiliti hatä- 
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räban fekvö Uj-puszta, Töreki puszta es Czinege puszta römai katholikus lak6it is, 
s vegül azt, hogy ma Siöfok közsege Veszprem-, de temetöje Somogymegyeben 
fekszik, vagyis, hogy «a siöfoki ember Veszpremben hal meg. de Somogyba viszik 
temetni»; a siöfokiak, mikor somogyiakböl veszpremiek lettek, ragaszkodtak regi 
temetöjükhöz, s mert azt äthozni nem lehetett, inkabb temettetik magukat Somogyban, 
de arröl le nem mondanak. 


A közsegenkint itt közölt adatokböl kitünik, hogy a Balaton tükrere dülö 
50 közseg közül a legnyugatibb Zalavär (A — 34" 49’ 18”), a legkeletibb Balatonfö- 
Kajär (A = 35° 52’ 45”); a legdelibb Balaton-Magyaröd (ge — 46° 35’ 45”), a leg- 
eszakibb Vörös-Bereny (47° 2’ 44”). 

A Balaton egesz partmelleket a Balaton &€s Kis-Balaton hosszanti tengelye 


szerint ket meglehetösen egyenlö reszre oszthatjuk; a deli resz Balatonfö-Kajartöl 
a Kis-Balaton mellett legdelebben fekvö Balaton-Magyarödig, a mäsik, az £szaki 
resz Kenesetöl Zalavärig terjed. Ha összegezzük azokat a tävolsägokat, melyeket 
az egyes közsegek közt feltüntettünk, akkor az eszaki part vonalhossza az adott 
vegpontok közt 110'1 km., a deli part hossza 1266 km. s igy a deli közsegek 
vonala 15'5 km.-rel hosszabb. E vonalak termeszetesen, ha a ket vegpont közti 
egyenessel vältanök fel öket, rövidebbek volnänak, de akkor esetleg a közsegek 
nagy reszet nem Erintenek; viszont tetemesen megnagyobbodnänak, ha a közsegek 
közti közlekedesi vonalakkal helyettesitenök a nyiliränyban adott tävolsägokat. 

A deli vonalon a közsegek a parttöl ätlagosan 2'7 km. tävolsagban feküsz- 
nek, legközelebb vannak Faluszemes €s Siöfok (0:5), legmesszebb Lengyeltöti 
(11 km.) s nyilvanvalö, hogy eppen ez utöbbi nagy tävolsagnak kell fökent betud- 
nunk azt a 15°5 km. különbözetet, mely a deli es eszaki vonal között van, mert 
hiszen, ha az Orda &s Balaton-Keresztür közti tävolsagot nem Lengyeltöti falujan, 
hanem annak pusztäjan, Fonyödon keresztül merjük, a különbseg märis 10:5 km.- 
rel, vagyis mindössze 5 km.-re szall le. Az €szaki vonalon a közsegek a Balatonhoz 
sokkal közelebb feküsznek, ätlagosan csak 1’2 km tavolsägban; legközelebb van- 
nak Meszes-Györök, Szepezd &s Akali (0'2 km.), legmesszebb Zalavär es Egenföld 
(3 km.), termeszetesen a Kis-Balatontöl. A különbseg a ket part közt meg a mini- 
mumokban es maximumokban is feltünöen nagy s pontos kifejezöje a domborzati 
viszonyok különbözösegenek, mert a deli part több helyen lapälyos Es mocsaras 


föld, s igy a falvak megalakuläsuk idejeben, mikor a Balaton szintäjäat a Siö 
meg nem szabälyozta — hogy az äradäsok ellen megvedhessek magukat, a parttöl 
täavolabb voltak kenytelenek megtelepedni, mig az &szaki part hegyes-dombos 
termeszetü, egy felföldnek völgyektöl szaggatott oldala s igy a közsegek sokkal 
inkabb megközelithettek a partot, hol az äradäsoktöl felniök nem kellett s mely- 
nek közelsege rajuk nezve nemcsak azert volt fontos, mert a Balaton legtermesze- 
tesebb közlekedesi ütuk volt, hanem mert az egyik föfoglalkozäsuknak, a haläszat- 
nak szintereül szolgält, regen sokkal inkäbb, mint ma. 

Ezt a földrajzi kepet egeszitik ki szüksegkepen a magassägi adatok. A bala- 
tonmelleki közsegek közül legmelyebben fekszik a deli vonalon Siöfok (109 m.), 
legmagasabban Tihany (189 m.), az tehät csak 5, ez pedig 83 m.-rel a Balaton 
szine (104 m., pontosabban 10440 m. a közepviz absolut magassäga) felett. Ügy 
e ket vegletnek, mint a közejük esö többi közsegnek magassäga ismet pontos 
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kifejezöje a ket part földrajzi különbözösegenek. A deli vonal közsegei ätlag 123 m. 
magasan fekszenek, legmelyebben Siöfok (109 m.), legmagasabban Endred (155 m.), 
mig az eszaki part közsegei 16 m.-rel fekszenek magasabban, mert ätlagos magas- 
säguk 139 m., legmelyebben van Meszes-Györök (111 m.), legmagasabban Tihany 
(189 m.). Befejezi az eddig väzolt földrajzi kepet a közsegek hatäraban levö leg- 
kiemelkedöbb pontok magassäaga. A deli parton e legmagasabb pontok kiszämitott 
ätlaga 203 m.; mikor is a minimum Siöfok hatärara esik, melynek legemelkedet- 
tebb pontja 113 m., mig a maximum Leelle hatärära, a varszöi erdöcsücs 282 m.-nyi 
emelkedesevel. Ezzel szemben az eszaki part közsegeinek hatäraban levö legmaga- 
sabb pontok ätlagos magassäga 82 m.-rel több, mint a deli parton, vagyis 285 m,, 
mikor is a minimum 125 m.-rel Egenföld, a maximum 439 m.-rel Meszes-Györök 
hatäräban van. Ügy Siöfok közsegenek (109 m.), mint hatäränak (113 m.) magas- 
säga ‘a Balaton partgyürüjeben hatärozott horpadäst jelent s ez megfelel a teny- 
leges földrajzi ällapotnak, itt leven a Balatonnak egyetlen lefolyäsa, a Siö, mely 
vizet a Dunäba vezeti le. 

A mi a közsegek eloszläsät illeti, a ket part e tekintetben is nagy különb- 
segeket mutat. A deli vonalon ugyanis 20, az €szaki vonalon ellenben 30, s igy 
50°%/,-kal több közseg osztozik, s ezen az aränyon nem sokat vältoztat az sem, ha 
a pusztäkat, telepeket &es häzcsoportokat a nepesseg külön tömörülesi göczaiul 
tekintjük, mert ezek szäama mindket parton csaknem egyenlö, leven a delin 32, 
az eszakin 30 ilyen göczpont. Az eszaki vonalon a közsegek ätlagosan 3°6 km. 
tavol vannak egymästöl, a minimum Csopak €s Kövesd közt (05 km.), a maximum 
Egenföld es Keszthely közt (87 km.) van. Ezzel szemben a deli vonalon a köz- 
segek ätlagosan csaknem ketszer annyira, vagyıs 6°'3 km. tävolsägban vannak egy- 
mästöl, a mikor is a legkisebb tävolsag Cschi es Orda köze (1 km.), a legnagyobb 
Lengyeitöti es Balaton-Keresztür köze (21 km.) esik. A közsegek eloszlasa tehät 
az eszaki parton egyenletesebb &s sürtibb, mint a deli parton. 

Ennek a tenynek a nepesseg tömörülese szempontjaböl valö jelentösege külö- 
nösen akkor domborodik ki, ha figyelembe veszszük azt, hogy a nepesseg szämaban 
a ket part közt a különbseg igen csekely; a deli part közsegeiben 26,596, az Eszakie- 
ban 28,904 ember lakik s igy az eszakiakban csak 2308-czal több, mint a deliekben. 
Ämde ugyanazon szämü lakossäg az &szaki parton 30, a delin 20 közsegben oszlik 
meg, a miböl következik, hogy az &szaki parton a közsegek tetemesen kisebbek, 
mint a delin. Igy az &szaki vonalon ätlagosan egy közsegre 963 lakö6, ha pedig 
a teljesen värosias jellegü Keszthely laköinak szämät (6973) figyelembe nem vesz- 
szük, csak 761 lakö esik, legkisebb leven Rendes 214 laköval, legnagyobb Keszt- 
helyen kivül Köväag6ö-Örs 2092 laköval. A deli vonalon mär egy közsegre ätlagosan 
1329 lakö jut, legkisebb leven Orda 484 laköval, legnagyobb Lengyeltöti 3654 
laköval. A különbözö nagysägü közsegek a ket parton szäm szerint a következö- 
kepen oszlanak meg: 


a deli parton az eszaki parton Összesen 
1— 500 laköja van 1 közsegnek, 13 közsegnek, 14 közsegnek. 

SONO 5 ng 9 ) 16 
1001—1500  » » 6 s 3 > 9 
1501 20007 > 3 3 > 6 
2001-3000 » » 2 > 1 > 3 > 
3001—4000 >» |! >» — > 1 > 
6000— 7000 >» » 0 — » 1 > 1 » 
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Es ez a megoszläs teljesen megfelel a domborzati viszonyoknak, mert a nepessdg 
tömörülese a deli vonalon hatärozottan alföldi, az &szaki vonalon dombvideki jellegü. 

A häz e polgär(paraszt)közsegekben rendszerint egy csalädot, vagy legaläbb 
is egy häztartäst jelent; ha most a häzak szämät a lakossägeval viszonyitjuk, igen 
sajatsagos eredmenyre jutunk. Az Eszaki parton 28,904 ember 4885 häzban lakik, 
a mi azt jelenti, hogy egy häztartäshoz ätlag 5'9 egyen tartozik,; a deli part 26,596 
laköja 3717 hazban lakik, vagyis egy häztartäs ätlagosan 7°1 egyent jelent. — 
A különbseg feltünöen nagy €es sem a földrajzi viszonyok, sem a gazdasägi älla- 
potok meg nem magyaräzzäak. A valö ok ismeretes, rettenetes az, de leplezni, 
titkolni nem szabad. A Balaton-melleki reformätusoknäl szörnyü bün terjedt el, 
a vagyon megosztäsätöl valö felelem az egygyermekrendszert honositotta meg 
näluk. Az egy häztartäshoz tartozök szäma azert kevesebb, mert a gyermekek 
szama is kevesebb, meg pedig a szülök bünös akaratäböl. A Balaton &szaki közseg- 
vonaläan a reformätusok szäma 6024, vagyis 30°/,-kal több, mint a delin (4607) s 
azok bünet belyegzi meg az 5'9 szäm. 

A közsegekhez tartozö területben a ket part közt a különbseg nem nagy; 
az eszaki part közsegeinek területe 123,113 kat. hold, a deliek& 136,923 kat. hold 
s igy ez 13,810 kat. holddal több. — Az e€szaki partnak 30 faluban szetosztott 
nagyobb szämü lakossägära tehät kevesebb föld jut, mint a deli partnak 20 falu- 
ban megosztott kisebb szamü lakossägära €s ez pontos kifejezöje annak, hogy a 
deli parton a latifundium, az &szakin a parasztbirtok sok, s hogy a parasztbirtok 
az eszakibb parton kisebb, mint a delin. Mär pedig minel kisebb a parasztbirtok, 
annäl inkabb fel annak gazdaja a birtok megosztäsätöl s annal inkäbb ragaszkodik 
az egyke-rendszerhez. S ez az oka annak, hogy az €szaki vonalon ma mär a röm. 
katholikus parasztsäg közt is mindinkabb hödit a bün, mig a deli part katholikus 
lakossäga ma meg elegge Erintetlen annak szennyetöl. 

Administrativ tekintetben a Balaton mellekenek 50 közsege 3 varmegyenek 
(Somogy, Zala, Veszprem) 8 järasahoz (Tab, Lengyeltöti, Marczali, Nagy-Kanizsa, 
Keszthely, Tapolceza, Veszprem, Enying) tartozik 9 jaräsbirösagi szekhelylyel (Tab, 
Lengyeltöti, Marczali, Nagy-Kanizsa, Keszthely, Tapolcza, Balaton-Füred, Veszprem, 
Enying). Az 50 falu törvenyszeke Kaposvärt, N.-Kanizsän, Zala-Egerszegen &s Vesz- 
premben, tehät negy helyen, adöhivatala Karädon, Marczalin, N.-Kanizsän, Tapol- 
czän es Veszpremben, tehät öt helyen van. Katonai szempontböl tartozik a 19., 
44. es 48. hadkiegeszitö kerülethez, a XVIl., XIX. es XX. honvedkiegeszitö parancs- 
noksäghoz &€s az 55., 63. es 64. nepfölkelesi jarashoz. Közlekedesi szempontböl az 
50 közseg közül 12-nek van vasüti ällomäsa, 9-nek gözhajöallomäsa, 14-nek tav- 
iröja, 29-nek pöstahivatala Es pöstatakarekpenztära. 

Az 50 falu közül 19 nyaralö- es fürdöhely. 

Politikai tekintetben az 50 közseg közül mindössze 6 nagyközseg van, vagyis 
olyan, hogy a közseg a törveny ältal reä ruhäzott teendöket sajat erejeböl teljesi- 
teni k&pes; ezek: Kiliti, Keszthely, Balaton-Füred, Kenese, Balatonfö-Kajar, Siöfok; 
a többi 44 közseg mind kisközseg, vagyis a jelzett teendök teljesitesere mäs köz- 
segekkel kell szövetkeznie; väros egy sincs. 

Nemzetisegi tekintetben a Balaton 50 közsege a legmagyarabb területek egyike. 
Az 1890-iki nepszämläläs szerint ugyanis az 50 közseget 55,500 ember lakta s ezek 
közül nem kevesebb mint 54,839 (= 98'809°/,) magyar s igy az összes többi 
nemzetisögekre csak 1'2°/, esik, a mi a következökepen oszlik meg: nemet 460 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 31 


(— 0:828°/,), horvat 45 (= 0'081°%/,), töt 33 (= 0'059%/,), vend 3 (= 0:005°/,); 
egyeb 120 (= 0:216°/,)., A Balaton mellekenek lakossäga kezdettöl fogva ilyen 
tiszta magyar volt-e, azt aläbb «a lakossäg elemei» czimen fogjuk megvilägitani. 

Valläsi tekintetben a lakossäg tülnyom6ö többsege röm. katholikus; ezek szäma 
39,961 vagyis az egesz lakgssäg 72:001°),. Az 50 közseg katholikus hiveinek lelki 
ellätäsar6l összesen csak 28 plebänia gondoskodik s ezek közül is csak 18 van 
balatonmelleki közsegben, 10 mar ez övön kivül fekszik ; a Balaton melleken tehät 
röm. katholikus anyaegyhäz az 50 faluban csak 18 van. — Röm. katholikus van 
minden faluban, söt van egyetlen egy falu — Egenföld — melynek egesz lakossäga 
kizärölagosan katholikus, meg zsid6 sincs benne. Ezenkivül 22 közsegben a katholikus 
elem annyira tülnyom6, hogy a többi valläsok a lakossägnak csak 10, legfeljebb 
16°/,-ät teszik; ezek a közsegek a Balaton deli medenczejet veszik körül s a követ- 
kezök: Zamärdi, Faluszemes, Lelle, Csehi, Orda s Balaton-Keresztürtöl Balaton- 
Magyarödon keresztül fel Rendesig minden közseg Keszthely kivetelevel s vegül 
Örvenyes es Aszöfö. Toväbbi 15 közsegben a katholikusok ugyan meg többsegben 
vannak, de mär köztük es a többi valläsok közt a különbseg nem nagy; ezek 
reszint a deli medencze hezagait töltik ki s azt kiegeszitik igy: Öszöd, Boglär, 
Lengyeltöti, Keszthely, Kövägö-Örs &s Szepezd, reszint a Balatonpart többi reszen 
vannak szetszörva, igy Akali, Tihany, Csopak, Paloznak, Almädi, Vörös-Bereny, 
Siöfok, Kiliti es Endred. Vegül 12 közsegben a katholikusok kisebbsegben vannak 
s ezek a közsegek a következök: Bfö-Kajar, Fokszabadi, Köröshegy, Szärszö a deli, 
Zanka, Udvari, Balaton-Füred, Aräcs, Kövesd, Lovas, Alsö-Örs az &szaki parton. 

Az ev. reformätusok szäma 10,631, vagyis az egesz lakossägnak 19'154 /,-ät 
teszik; lelki ellätäsukröl 19 anyaegyhaz gondoskodik, de ezek közül csak 15 van 
balatonmelleki közsegben, 4 ez övön kivül fekszik. Olyan közseg, a hol reformätus 
lakö6 egyältaläban nincs, negy van: Balaton-Keresztür, Egenföld, Gyenes-Diäs &s 
Meszes-Györök. Ezenkivül Faluszemestöl kezdve Keszthelyen ät fel Kövägs-Örsig, 
aztän Akaliban, Örvenyesen, Aszöfön es Zamärdiban, vagyis 24 közsegben szamuk 
egeszen jelentektelen, meg a 10°/,-ot sem haladja meg. Igazi övük tulajdonkepen 
Szepezdnel kezdödik s megkerülve a Balaton &szaki medenczejet, a deli parton 
Öszödig terjed. Az ezen övbe esö 22 faluböl 10-ben meg mindig kisebbsegben 
vannak a katholikusokkal szemben, s ezek: Szepezd, Tihany, Csopak, Paloznak, 
Almädi, Vörös-Bereny az &szaki, Siöfok, Kiliti, Endred es Öszöd a deli parton, 
de 12 faluban, melyeket a katholikusoknäl felsoroltunk, ezekkel szemben többseg- 
ben vannak. 

Az ägostai hitvalläsuak szäama csak 1715 —= 3'090 °/,; az 50 falu közül 12-ben 
egyältaläban nincs kepviselve e felekezet, a többiben is csak egyesevel, szörvä- 
nyosan, s mindössze 6 közsegben teszik ki a lakossägnak jelentekenyebb hänyadät, 
ezek: Lengyeltöti, Keszthely, Kövägö-Örs, Szepezd, Zänka, Akali. Ennek megfelelö 
erejlüi az egyhäzi szervezet. Csakis Köväg6-Örsön van anyaegyhäz, mig a többi nem 
ide tartozö ägostai hitvalläsuak, 11 nem a Balaton melleken fekvö anyaegyhäzhoz 
tartoznak. 

A kereszteny felekezetek közül ezeken kivül meg a görög katholikus van 
kepviselve 4 (= 0:007°/,) €s egyeb felekezetek 42 (= 0:075°%),) egyennel, de ezek 
a lakossägnak, mint a perczentszämokböl latjuk, oly kicsiny reszet teszik, s annyira 
szörvänyosan fordulnak elö, hogy figyelembe venni öket fölösleges. 

A zsidök szäma a Balaton melleken eleg sok, összesen az 50 faluban 3147-en 
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vannak s igy az egesz lakossägnak 5'670°/,-ät teszik ki. Zsidöt mindössze 3 köz- 
segben nem talalunk, ezek: Egenföld, Örvenyes es Alsö-Örs. 40 közsegben szämuk 
a 2 es 58 közt valtakozik, 7 közsegben azonban jobban összetömörültek. Balaton- 
Füreden 120, Balatonfö-Kajäron 123, Lengyeltötiban 127, Köväg6-Örsön 233, Bog- 
läaron 242, Siöfokon 472, Keszthelyen 1034 a szamuk. E legnagyobb tömörülesi 
helyeken — az egy Boglärt kiveve — mindenütt vannak anyaegyhäzak, a többi 
közsegek zsidö laköi vagy ezekhez, vagy tovabbi hat mäs, nem a Balaton melleken 
fekvö anyaegyhäzakhoz tartoznak. 

A mi mär most a közsegek regiseget illeti, az adatok rendkivül tanulsägosak. 
Magyarorszag törtenete a benepesedes szempontjaböl 3 nagy korszakra oszlik, az 
elsö a tatärjarasig, a mäasik a török duläsig a mohäcsi veszig tartott, a harmadik 
napjainkig terjed. Ügy a tatärjäräs, mint a törökduläs az orszägot letarolta, elnep- 
telenitette s utäna Ujabb telepitesekkel kellett az orszägot benepesiteni. Ily körül- 
menyek közt rendkivüli ethnikai erteke van annak az adatnak, hogy a Balaton 
melleken levö 50 közseg közül 20-nak a multja a tatärjäräselötti, 28-nak a multja 
a tatärjäras Es a mohäcsi vesz közötti idöbe nyulik vissza, mert ez azt jelenti, hogy 
a magyarsäg ezen a videken az elsö megtelepedestöl kezdve soha sem pusztult 
ki teljesen, ha az egyes falvakböl idöröl-idöre romhalmaz lett, a lakossäg elmene- 
kült, az erdökbe vonult, megis a mint a törtenelmi viharok erejöket kiadtäk, a nep, 
ha megfogyva is, visszatert, üj otthont Epitett, üj letet teremtett magänak ; lehet, 
hogy a romokat heverni hagyta, az uüj falut üj, jobb, vedettebb helyre £pitette, 
lehet, hogy a falu häromszor-negyszer is cserelt helyet, de a nev ällandöan meg- 
maradt meg a birtokosok vältozäsäval is bizonysägul arra, hogy az ethnikai foly- 
tonossäg itt soha meg nem szakadt. Mindössze ket közseg van: Salföld es Almädi, 
melyek neve a mohäcsi vesz elötti idökben nem szerepel, ezekre elöre is rämond- 
hatjuk, hogy Ujabb telepitesek s eredetük a harmadik korszakban, a mely a 
mohäcsi veszt követte, keresendö. 
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Az ethnographiai kutatäsok egyik legjelentekenyebb &s legerdekesebb fel- 
adata a közsegek hätäran belül elöfordulö helyneveknek összegyüjtese, nepies Es 
tudomänyos magyaräzata. Täjekoztat ez bennünket a hatär egesz termeszeteröl, 
gazdagsägi Ertekeröl, növeny- &Es ällatvilägaröl, geologiai alkatäröl; felvilägosit a 
különbözö regi birtokjogi viszonyokröl, melyek emleket elnevezeseink igen gyak- 
ran megöriztek; a nevek analogiäaja, megalkotäsuknak hasonlösäga vagy Epen egy- 
formasäga az ethnographiai Összetartozäs egyik legelenkebb jelet szolgältatjak ; 
mig egyfelöl megengedik oly termeszeti jelensögeknek, täjtypusok vältozäsänak, a 
növeny- Es ällatvilag ätalakulasanak megällapitäsat, melyekröl irott törtenelem nincs, 
mäsfelöl rämutatnak oly nemzetisegi elemekre, a melyeket kihüvelyezni törtenelmi 
adatok hijan ma, a teljes beolvadäs vagy elmagyarosodas utän mäskent alig tudunk ; 
a nevekkel együtt gyakran bizonyos, majd a valönak megfelelö, majd babonäs 
hagyomänyok is füzödnek s ezek mind becses töredekei egy meg nem irt törte- 
nelemnek, egy elmult hitvilägnak; s vegül vannak a gyüjtesnek gyakorlati ered- 
menyei is, javitja az a katonai terkepek hibäs anyagät, felfrissiti a földrajzi mü- 
szötärt, gazdagitja a magyar nyelv szökincset stb. stb. 


9. 


I. A helynevek gyüjtese. 


Magyarorszag egyike Euröpa azon orszägainak, a melyek a helynevek gyüj- 
tesevel a legkoräbban foglalkoztak. A M. T. Akademia mär 1837-ben paälyadijat 
tüzött ki azon helynevek összegyüjtesere, a melyeknek eredeti jelenteset bizonyos- 
säggal vagy legaläbb hihetöseggel meghatärozhatni. A pälyäzat, ha nem is volt 
meddö, de eredmenytelen maradt; a pälyadijat ugyanis Lenkev Zs. pelsöczi ref. papnak 
kiadtäk, de munkäja a sok teved&s miatt meg nem jelenhetett s ma mär k&zirata sincs 
meg a M.T.Akademiäban. Az ezt követ6 evtizedekben a helynevek ügye nem sokat 
lendült; egyes helyneveket megfejtettek ugyan, s a helynevekröl nehäny kisebb 
dolgozat is megjelent folyöiratainkban, de hiänyzott a rendszeresen gylüjtött nagyobb 
anyag es a feldolgozäsnak kikristälyosodott mödszere. SZONTAGH GUSZTAV, SZABO 
KAroLy, REVESZ Imre, HorNYIKk JAnos, lpoLyı ArnoLD, Karcsar G., Kazınczy GrABOR, 
RAru KArory, Nacy IvAn, ToLpy FERENcz, HunraLvı PAL Es ifj, Resö ENSEL SANDOR 
voltak azok, kiknek nevehez az üttöres munkäja, az elsö buzditäsok &s az elsö 
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fejtegetesek füzödtek; ezek munkäja mutatta meg, hogy a helynevek anyagänak 
rendszeres felgyüjtese nelkül e teren mozdulni sem lehet s az & munkässäguk 
vezette fokozatosan az ez iränyü kutatäsokat a törtenet Es nyelveszet alapjara.! 

A helynevek rendszeres gylüjteset Es Összeiräsät PEsty FrıicyEs, a M.T. Aka- 
demia tagja kezdte meg elsönek 1864-ben, a mikor is a gyüjtest az egesz orszägra 
terjesztven ki, hivatalos üton Magyarorszäg valamennyi jegyzöjehez nyomtatott kör- 
levelet küldött szet, a mely magäban foglalta egyreszt mindazon utasitäsokat, 
a melyeket adni a hazai helynevek gyüjtesere es Összeiräsära szüksegesnek tartott, 
masreszt azon kerdöpontokat, a melyekre az utasitäs szellem&ben adandö valaszt 
vart. A gylüjtes eredmenye bämulatos volt, a jegyzök a kerdöiveket nagyreszt ki- 
töltöttek — ki jobban, ki kevesbbe& j6l —, azokat beküldöttek s igy egy csapäsra 
a helynevek rengeteg anyaga gyült egybe,” mely azutän a M. N. Müzeum tulaj- 
donäba ment ät, hol az megyenkent Es abeces sorrendben van elhelyezve. 

Ez öriäsi anyag azonban rendszeres feldolgozäs alä soha sem került; törte- 
neszek &s nyelveszek egyes helynevek magyaräzatänal bösegesen felhasznältäk 
ugyan, de egyes közsegek vagy területek nevanyagät elemzes alä nem fogtäk, 
abböl az ethnographiai tanusägokat le nem vontäk, arra pedig senki sem gondolt, 
hogy a gyüjtes mödszeret megbirälja, az eredmeny szerint tökeletesitse, tovabb- 
fejleszsze s vegül a gylijtest rendszeresitse, 

PEsty FriGyEs anyaggyüjtemenyeben a Balaton-melleki falvak közül is soknak 
megvan az ive s igy ezeket figyelmen kivül hagynom nem lehet. Somogy megye£- 
böl mind a 16 Balaton-melleki közseg beküldte a kerdöivet, de negy közseg {ven 
nincsenek hatärnevek. A helyneveket is beküldtek: Kiliti, Endred, Zamärdi, Körös- 
hegy, Szärszö, Lelle, Csehi, Orda, Lengyeltöti, Balaton-Szent-György, Balaton-Bereny 
es Vörs; a helyneveket nem küldtek be: Öszöd, Falu-Szemes, Boglär es Balaton- 
Keresztür. — Zala megyenek a Balatonon osztozkodö 28 közsegeböl csak 4 közseg 
küldte be a kerdöiveket s mind a negyen vannak hatärnevek; ezek: Salföld, Rendes, 
Köväg6-Örs es Balaton-Füred. — Veszprem megyenek a Balatonon osztozkodö 
6 közsege közül mög csak 5 volt meg (Almädi akkor meg Vörös-Berenyhez tartozott), 
a kerdöivet beküldte mind az öt, es pedig helynevekkel: Vörös-Bereny, Balatonfö- 
Kajär, Kenese &s Siöfok, helynevek nelkül: Fokszabadi. Igy az 50 Balaton-melleki 
közseg közül a Pesty-gyüjtemenyben csak 20-röl van anyag, 30-röl teljesen hiänyzik. 

Ismerkedjünk mär most meg azzal, mikent gyült össze ez anyag, mert hogy 
mennyiben &s hogyan hasznälhatjuk fel, az a gyüjtes mödszeretöl függ. 

Pesty FrisyvEs a helynevek gyüjtesere Es összeiräsära a következö utasitäst 
küldte szet, melyet mär azon törteneti ertekenel fogva is, melylyel e kerdesben 
bir, szö szerint közlök: 

«A czel: hazank összes helyneveinek magyaräzäsa, ertelmenek kinyomozäsa. 
Azon &lvezeten kivül, hogy laköhelyünkön annyiszor hallott, magän &s polgäri 
eletünkkel összenött helyneveink ertelmet fölfoghatjuk, igen nagy nyeremenynyel 
kinälkozik a nevekben fekvö rejtely megnyitäsa törteneti es nyelveszeti tekintetben 
es e szerint föfontossägü tudomänyos erdekek elömozdithatök ez üton. Hogy ezen 


' Uj Magyar Müzeum, 1851—53, 1858; R£sö Enset SAnpor: A helynevek magyaräzöja; 
HunraLvy PAL: Magyar Nyelveszet, 1—6. kötetek; PEsty FrıgyEs: Helynevek, I. Bevezetes 
Budapest, 1888. 

® A gyüjtes eredmenyeröl PEsty Frisyes a «Pesti Naplö» 1864. nov. 6. (254.) szämäban 
tette közze ältalänosan tartott jelenteset. 
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czel elerethessek, szükseges mindenekelött, hogy mindazon tärgy, a melynek topo- 
graphiai neve van, figyelembe vetetven, az egesz nevkincs Öösszeirassek. E szerint 
fäkon es epületeken kivül majdnem minden ingatlan tärgy tartoznek ide, mert 
minden talpalatnyi földnek, hegynek, völgynek külön, sokszor többfele neve van. 
A nevgyüjtemeny teljessege egyik föfontossägu erdek a tervezett munkanäl. A tel- 
jesseg elerese erdekeben tehät nem eleg a közseg nevet feljegyezni, hanem a közseg 
hatäräban minden topographiai nevet, melynek szäma csak egy közsegben is sok- 
szor igen nagy lehet. Nem is kell a felvetelnel valami nevet kicsinyleni azon vele- 
menyben, hogy hasznät nem lehet venni, söt ellenben a följegyzest addig folytatni, 
mig az utolsö nev nincs kimeritve. 

«Minthogy minden közsegben van egy-ket ember, söt vannak többen is, kik 
laköföldjüket legnagyobb reszletekig ismerik, igen sok függ azon egyenek meg- 
välasztäsätöl, kik a helynevek gyüjtesevel megbizandök. Kikerdezendök volnäanak 
a falu venei, jegyzöi, papjai, erdöszei, vadäszai, bänyäszai, stb. — egyik a masiknak 
adatait fognä kiegesziteni. A hol a szöbeli adatok kifogynänak, ott a hivatalos &s 
hiteles iromanyok is meg bö forräsul szolgälnänak, ügymint a földbirtok tulajdonät 
kimutatö es adösorozö könyvek (mire nezve a telekkönyvi es katastralis hivatalok 
segedkezzel jäarulnänak, kiknel nagy pontossäggal fel vannak jegyezve — ha nem 
is kimeritöleg tan — a birtokra vonatkozö elnevezesek), az egyhäzi matrikuläk, 
jegyzökönyvek, monographiäk, stb. — Ezen forräsok szorgalmas ätkutatäsa tehät 
különösen ajanltatik. A nyerendö adatok, kivalt ha elterök, egymäs iränti hiteles- 
segenek megbirälhatäsa erdekeben, öhajtandö azon forräs megnevezese, a honnan 
az adatok szarmaznak. A mit a gyüjtes sikeres eszközlesere meg tudni szükseges, 
kivehetö az utasitäshoz kapcsolt schemäböl, mely szerint a kitöltes foganatositandö.» 

E schemäböl a következöket közöljük: 

«Az adatgyüjtes a következö kerdöpontokra terjed ki: 

«1. A megyenek, kerületnek, jaräsnak, szeknek neve, hovä a helyseg tartozik. 

«2. A közsegnek, värosnak hänyfele neve El most; melyik neve bir csak hely- 
beli elterjedessel, melyik ismeretes orszägszerte. 

«3. Volt-e hajdan a közsegnek ‚mäs elnevezese? Vagy tan csak különfelekep 
iratott a mostani helynev? 

«4. A közseg mikor emlittetik legkoräbban? 

«5. Honnan ne£pesittetett? 

«6. Mit lehet tudni köztudomäsböl, hagyomänyböl, irott vagy nyomtatott 
emlekekböl a nev eredeteröl, ertelmeröl? 

«7. A közseg hatäraban elöfordulö többi topografiai nevek, peldäul: mezö, 
dülö, szäntö, fordulö, legelö, kaszalö, puszta, sivatag, liget, berek, erdö, rengeteg, 
zug, hatär, tanya, csärda, major, szälläs, kert, szöllös, ärok, rom, irtväny, tisztäs, 
hät, halom, domb, csücs, orom, magaslat, fensik, hegy, hegygerinez hegyläncz, 
szikla, bercz, banya, barlang, örveny, szoros, zuhatag, forräs, küt, Er, tö, foly6, 
patak, mocsär, posyäny, läp, ingoväny, nädas, ret, kompälläs, rev, gäzlö, sziget, 
fok, stb. Lenyeges feladata az Öösszeiräsnak, hogy az itt emlitett tärgyak tulajdon- 
nevei minel kimeritöbben &s pontosabban feljegyeztessenek. A hol lehet, itt is 
figyelembe veendö a 6. pont alatti kerdes...» 

Ez a fogalmazäs, a czel megjelölese, a kerdesck felällitäsa, a gyljtes mödjanak 
megällapitäsa oly tökeletes, hogy, ha Magyarorszäg minden jegyzöje pontosan 
követte volna azokat, ma mär az anyaggylijtessel nem kellene foglalkoznunk. De 
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hät ezen a teren is ügy vagyunk, mint az ethnographiai gyüjtesek bärmelyik mäs 
teren. Ha valaki egy specialis ethnographiai kerdessel kezd foglalkozni, mindenek- 
elött constatälja az irodalmat; taläl benne 5 adatot, a mi a kerdesre vonatkozik ; 
azutän szetküld kerdöiveket, lelkiismeretesen, pontosan kidolgozva, azokhoz, kiket 
az adott kerdesekben legilletekesebbeknek tart, tanitöknak, jegyzöknek, orvosoknak 
stb.; 200 kerdöiv közül 50 visszajön felelettel, a többi välasz nelkül marad; az 
irodalom 5, a beküldött feleletek 50 adatäböl a feltett kördes khaotikus kep alak- 
jaban jelenik meg elöttünk, tele ellenmondässal s azzal a nyilvanvalösäggal, hogy 
hol itt, hol ott egy-egy oly összekötö adat hiänyzik, a minek feltetlenül meg kell 
lennie, mely azonban a gyüjtök figyelmet kikerülte, s ezek az adatok mär olyan 
termeszetüek, hogy azokat levelezes ütjan megszerezni nem lehet! S ha mär 6 
maga nem, akkor utödja, ki utäna a kerdessel elöször foglalkozik, teszi meg azt, 
a mivel tulajdonkepen bätran kezdhette volna, kiszäll a hely szinere, revideälja 
az eddigi anyagot s konstatälja, hogy a gyüjtes jöhiszemüleg is hibäs, vegtelenül 
hianyos s hogy az eddig beszerzett anyag csak Eppen täjekoztat6, de nem az, a 
mire szüksegünk van. 

Es ältalänossägban igy vagyunk Pzsıy Frıisyks egesz öriäsi anyagäval! A jegyz6, 
az orvos, a tanitö, a pap lehet igen kitünö jegyzö, orvos, tanitö Es pap, de elvegre 
is eppen nem szakember; sok dolognak, a mit tud, nem tulajdonit fontossägot, mel- 
1özi, sok dolgot jobban vel tudni, mint a nep fia, s nem kerdi meg a nepet; csak 
a positiv adatoknak van elötte erteke, a negativokat nem jegyzi fel, holott azok 
sokszor komoly tanusägot rejtenek magukban;, sokszor összekeveri azt, a mit a 
neptöl hallott, azzal, a mit valahol regen — mikor &s hol, maga sem tudja — 
olvasott stb. 

Pesty-nek magänak is alkalma volt erröl meggyözödnie, mert anyagaröl jöval 
kesöbben, 1888-ban, igy nyilatkozik: «Az eredmeny különfele becsü, mär a mint 
programmom többe-kevesbbe buzgö &es ertelmes lelkeszek, jegyzök €s ügybarätok 
kezebe került. Ennelfogva a gyüjtemeny reszben meg több helyen hezagos; de 
nincs ketseg, hogy, miutan a tagositäs azöta vegre hajtatott, most mär a gyüjte- 
menyt meg ily tökelylyel sem lehetne összeällitani, törtenven, hogy sok helyen a 
regi dülöneveket abban hagytak, azok helyeben a mernökök tanacsära szamokat 
hasznälvan &s a hatärt elsö, mäsodik harmadik stb. dülöre felosztväan.»! 

E nehäny sorban Pesty helyesen mutatja meg gyüjtemenyenek £rteket, de a 
magyar nepet felreismeri. Valöban, Pesty anyaganak nagy Erteke van, ez anyag 
1864-ben gyüjtetett s azöta 36 Ev pergett le s ez idö eleg volt arra, hogy nehäny 
akkor feljegyzett elnevezes vegkepen kihaljon ügy, hogy ma mär senki sem tudja 
többe, hogy az a nev az illetö hatäar mely reszet jelölte meg; a 36 Ev alatt tehät 
a nev a törteneleme lett. Igaz, hogy az ily anyag nem sok, az egesz balatoni 
anyagban 3—4 ilyen nevvel fogunk talälkozni, de mindenesetre jellemzö6 azokra 
az ätalakuläsokra, a melyek e videken lejätszödtak. Felreismeri PEsty a magyar 
fajt akkor, mikor azt hiszi, hogy az Öösi helyneveket az üj terkep vagy a mernök 
kedveert elhagyja; dehogy hagyja, csak ügy hasznälja, mint eddig s annak legjobb 
bizonysäga Eppen az, hogy a Prsıy-gyüjtemenyben meglevö Balaton-melleki hely- 
neveket csak az utolsö evben is sokkal teljesebben ällithattam Öössze, mint az neki 
sikerült s e gyüjtemenyt igen nagy tökelylyel lehetne meg ma is összeällitani, de 


! Pesty F.: Helynevek, I, XXXI-XXXI. 1. 
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csak — a hely szinen. Ezt pedig nem Pzsty Erdemeinek kisebbitesere, hanem a 
magyar faj konservativizmusänak jellemzesere jegyzem meg. 

Pesty F. tehät megadta a kitünö mödszert, ttöresevel egyszerre Öriäs anyagot 
szerzett be, mely egyes kisebb kerdesekben sokszor kitünöen felhasznälhatö, de egy 
adott videk helyneveinek feldolgozäsänäal csak täjekoztatö, de nem forräs; forräs 
csak annyiban, a mennyiben olyan, ma mär eletben nem levö, helynevekröl van 
szö, melyek a gyüjtemeny keletkezese idejeben meg Elö nevekül hasznältattak. 
Alabb pelda igazolja ezt. 

A helynevek anyaganak gyüjteset Pesty utäan a «Magyar Nyelvör» czimü 
foly6irat vette ät. Ennek csaknem minden köteteben talälunk helynev-gyüjteme- 
nyeket az orszäg legkülönbözöbb reszeiböl. E gyüjtesek ugyan annyiban tökele- 
tesebbek, hogy a gyüjtökben több kedv Es Erzek leven hasonlö dolgokhoz, ugyan- 
azon közseg hatärän belül a helyneveket teljesebben gyüjtöttek össze, mint a 
jegyzök, de ältaläban veve a legtöbb jöval mögötte äll a Pesıy-fele gyüjteseknek, 
mert csak a nevanyagot adja s a nevhez füzödö magyaräzatokat egyszerüen mel- 
lözi. Sajnos, hogy a szerkesztöseg az anyagot rendszerint azon nyersen közölte, 
a hogy az beerkezett s meg a Pksty-fele gyüjtest sem vette figyelembe, a mely 
pedig — ha mär a videki gyüjtök nem ferhettek hozza — neki rendelkezesere 
allott. Mi lett ennek az eredmenye, legott kitünik. 

A «Magyar Nyelvör» 29 evfolyamäban Balaton-melleki ötven közsegünk közül 
csak egyetlenegynek vannak kiadva a helynevei; a zalamegyei Kövägsö-Örs hely- 
neveit közölte FRIDRICH FERENCZ a X. kötet (1881.) 478—479. lapjain. Ez az egesz 
ezikkecske pedig nem egyeb, mint a Pzsty-gyüjtemeny adatainak a forräs meg- 
nevezese nelkül valö kiirasa Es közlese a mäsolö sajat neve alatt Es hibäival, a ki 
különben az olvasöval meg azt is el akarta hitetni, hogy kutatäsai «regi okmäny- 
leveleken» alapulnak. Pesty FrisyEs-nek Kövägö-Eörs helyneveit 1864-ben UsJvAry 
JAnos jegyzö gyüjtötte össze Es küldte be s megerdemli, hogy nevet külön meg- 
jegyezzük, mert czikke az egesz PEsty-gyüjtemeny egyik legtökeletesebb gyljtese, 
s azok a regi oklevelek, melyeket Friprıchn emleget, nem egyebek, mint UJvArY 
jegyzö derek munkaälata, melyet Frıprıich akär a budapesti M. N. Müzeumban, akär 
a kövägö-eörsi jegyzöi iroda leveltäräböl egyszerüen lemäsolt, a nelkül, hogy az 
UJvAry ältal emlitett okleveleket csak lätta volna is. Ezek utän pedig termeszetes, 
hogy a «Magyar Nyelvör»-nek a Balaton-mellek helyneveire vonatkozö ezen egyetlen 
czikket egyältaläban figyelembe nem veszem. 

Ezenkivül, tudtommal, a Balaton-mellek falvainak helyneveiböl mindössze meg 
csak HERMAN OTTö közlött összesen hetet akkor, mikor a tihanyi halaszok egyik 
halaszati különlegesseget, a «lätott hal» fogäsät irta le s ezzel összefüggesben fel- 
sorolta azt a het hegynevet, melyet a haläszok «tekintökül» hasznältak.' Ezeket 
Tihany helyneveinek felsoroläsänäl mi is figyelembe veszszük. 

A helynevek anyagänak gyljteset a neprajzi monographiäk kereteben en 
magam mindenkor elsö feladatomul tekintettem s a helyszinen valö gyüjtes köz- 
ben Pzsıy kitünö utasitäsainak ällandö szemmeltartäsa mellett a gyüjtes mödszere 
jelentekenyen tökeletesedett különösen azzal, hogy a helynevek fixirozäsära veze- 


! HERMAN O.: A magyar haläszat könyve, I., 435. es Herman O.: A Balaton haläsztopo- 
graphiäja, tekintettel a t6 tükrenek felosztäsära Es a töfenek ismeretere; Földrajzi Közlemenyek, 
3X, (HER), 0 IL 
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tett s azzal, hogy ez idö szerint ez a mödszer nyujtja a legtöbb biztositekot ügy 
a tevedes, mint a hiänyossäg ellen. A következökben tehät elmondom, hogyan 
gyüjtöttem össze a Balaton-melleki falvakban a helyneveket s ebböl mindenki 
legjobban megitelheti, mily Ertek tulajdonitandö e gyüjteseknek. Peldäul veszem 
Kiliti közseget, melynek helynevanyagäval kezdem meg a helynevek felsoroläsät. 

Mindenekelött konstatälväan, hogy Kiliti közseg helynevei az irodalomban 
közze teve nincsenek, lemäsoltam Pzsty gyüjtemenyeböl a Kiliti közsegre vonat- 
kozö lapot, mely szöl a következökepen: 

«Kiliti közseg Somogy megye igali jarasaban csakis ezen neven ismeretes a 
legregibb idö öta; a közseg honnet nepesittetett, az nem tudatik, körülbelül a 
XIV. szäzadban telepittetett, a midön ezen uradalmat a veszpremi käptalan kirälyi 
adomänykep kapta; az anyakönyvek &s pedig a reformält valläasuak& 1733. evben 
— kik ez idö szerint 940 lelket szämlälnak —, a römai katholikus valläst követöke 
1764. evben veszi kezdetet, kik 730 lelket szämitanak. A közseg vedszentjetöl, 
Szent Kilit päpa &s vertanuröl kapta elnevezeset. A közseg a Balaton tava, Si6 
vize, Juth, Sagvär, Endred &s Zamärdi közsegek hatäraival szomszedos. A közseg 
hatäräban nevezetesebb pontok: (1.) A Zoki- vagy Uj-puszta gazdatiszti &s cseled- 
lakässal; itt van a Veszprem megyehez tartozö Siöfok-közsegbeliek szöllöhegye es 
temetkezesi helyök, a miert mondjäk, hogy a siöfokiak Veszprem megyeben halnak, 
es Somogyba hozzäk öket temetni. (2.) Zörekı puszta, cseledhäzzal, birka- Es gulya- 
aklokkal. (3.) Czinege-puszta, kerülö- &s gulyäslakässal. (4.) Fodi szöllöhegy €s (9.) 
Fodi-puszta, jelenleg uradalmi körvadäsz- &s juhäszlakässal; itt valaha falu lehetett 
földhäzakböl, csak a templom köböl epitve, minek helye jelenleg is läthato s az 
(6.) Fodi szentegyhäz neve alatt ismeretes, a hol Szent Gellert vertanu utoljära 
misezett volna, mely templom (7.) Döre varbol, mely mär a sägväri hatärban letez, 
jelenleg rom s valamikor Kupa vezer lakhelye volt, semmisitett meg. (8.) Öreg- 
szöllös, jelenleg legelö, elöbb az emlitett Jödi falunak szöllöhegye volt csak ezelött 
30—-40 evvel meg eleg szöllötöke Es csihatag volt ott läthatö; ennek töszomszedja 
(9.) a földvarı dülö, melynek &szaki reszen a most is meglevö s ällitölag a törökök 
ältal keszitett földvär van, honnet raboltäk a nepet vagy szükseg eseten vedelmez- 
tek magukat. — Kelt Kilitin, 1864. jünius 20-än VarcAa Laos jegyzö.>» 

Ezzel a leirässal mentem le a hely szinere, Kilitire s egyelöre nem szölva 
a nälam levö jegyzekröl semmit, egyenesen a jegyzöi hivatalhoz fordultam s ott 
elökertem a közseg katasztralis terkepet; ennek a terkepnek rendesen van egy 
összefoglalö lapja, melybe a hivatalos hatärnevek, a dülök nevei vannak bevezetve, 


erröl azutän leirtam a hivatalos helyneveket, melyek Kiliti közsegeben — a belsö- 
seget nem szämitva — a következök: 


I. Bozöt, II. Örenyi retek, III. Bozötmelleki hegy, IV. Horhadö, V. Belsöhegy, 
VI. Alsöhegy, VII. Temetöhegy, VIII. Belsöseg, IX. Urasägi szürüskert, X. Urasägi 
teglavetö, XI. Gämi legelö, XI. Szeki legelö, XIU. Szeki retek, XIV. Sägvari üti 
legelö, XV. Rector földje, XV]. Tiszteletes földje, XVII. Mester földje, XVII. Ple- 
banos földje, XIX. Hidegvölgyi legelö, XX. Falu-jegyzö földje. 

Ugyanakkor a terkepet, noha csak väzlatosan, le is mäsoltam. A mennyiben 
akadtak olyan közsegek is, melyekben ez a katastralis összefoglalö terkep nem 
volt meg, ott a telekkönyvi birtokivekböl kellett a hivatalos dülöneveket kiirnom 
s ilyenkor azok sorszämät az 1 : 75,000-es katonai terkepbe vezettem be a meg- 
felelö helyre, a mi erre sokkal kevesbb& alkalmas kisebb meretenel fogva. 
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Ha most a Pezsıy-fele anyagot a kataszträlis terk&p anyagäval összehasonlitjuk, 
lätjuk, hogy a ket jegyzek között semmi egyezes sincsen daczära annak, hogy a 
terkep csaknem teljesen egykorü a Pesıy-fele gyüjtessel, a mennyiben a földfel- 
osztäs idejen &s alkalmäböl keszült. A jeienseg oka igen egyszerü. VArGA Laos 
jegyzö tenyleg a nep ajkan Elö neveket irt fel, a terkepkeszitö mernök elött azon- 
ban nem ezek voltak a fontosak, hanem a birtokviszonyok, a mennyire lehetett 
kerülte a nepies neveket s a täjekozödäs könnyitesere ezekböl csak azokat tartotta 
meg, melyek a fekvest jelöltek meg €s azokat, a melyek ältalänosan elterjedt &s 
ismert nevek voltak. Igy a kataszträlis terk&p 19 neveböl uj nevek ezek: Urasägi 
szürüskert &es teglavetö, Rector-, Tiszteletes-, Mester-, Plebänos- &s Falujegyzö 
földje, tehät összesen 7. Ez üj neveket anep különben egyältaläaban nem hasznälja. 
Masik kerdes az, miert maradtak ki a pusztäk a jegyzekböl? Erre a felelet szinten 
egyszerü, azert: mert e mernöki munkälatok az urasägi (veszpremi käptalan) bir- 
tokokra nem terjedtek ki. Az aläbb reszletezendö tovabbi kutatäs kideritette azutan, 
hogy a kataszträalis nevjegyzekböl megmaradt 12 nev tenyleg el maig is a nep 
ajkan, s igy felmerül az a kerdes, miert nincsenek e nevek bent a Pksty-fele 
jegyzekben ? A feleletet megadja a gyüjtö, Varca LAsos maga, ki a helynevek fel- 
sorolasät igy kezdi meg: «a közseg hatäraban nevezetesebb pontok». Tehät nem 
valamennyi, hanem csak a nevezetesebbek; a nevezetesseg fokät pedig 6 maga älla- 
pitotta meg s igy az bizony egeszen egyeni; ez esetben p. 0. a jegyzö elött az 
volt nevezetesebb hely, a hol emberi epület (gazdatiszti, cseled-, juhäsz-, erdesz-, 
gulyäs-, kerülölakäs) van vagy volt (p. o. Jödi szentegyhäz, Földvär). 

Ezek az adatok azonban mind csak elöleges täjekoztatäsul szolgältak, a hely- 
nevek igazi gyüjtese csak ezutän következett. 

A falu jegyzöje ütjan rendesen bekerettem a falu biräjät, nehäny öregebb 
elöljaröt, csöszt vagy kerülöt, s ha volt a faluban olyan ember, a ki Eppen arröl 
volt hires, hogy a hatär minden zeget-zugät ismeri, azt is; ezutän megkertem öket, 
hogy mondjäk el a hatärban elöfordulö összes helyneveket, ügy a mint egymaäs- 
utän következnek; kezdjek el a közsegnel, tartsanak sort, a mi nem jut egyiknek 
az eszebe, mondja meg a mäsik. A nälam levö elömunkälatokröl emlitest nem 
tettem s azokat meg nem mutattam nekik. Erre azutän embereim elkezdtek a 
helynevek felsoroläsät &s felsoroltäk a következöket: 

1. Hidegvölgy, 2. Botramäsz, 3. Szöllökalja, 4. Adändi dülö, 5. Temetö, 6. 
Sägvari üt mente vagy Papok dülleje, 7. Polgärok földje = Löhere földje, 8. Szeki 
ret, 9. Kenderföldek, 10. Teglahäzi dülö —= Löherföld, 11. Földväri dülö, 12. Gämi 
mezö, 13. Hosszuvölgy, 14. Päskum, 15. Dellö, 16. Örenyi retek, 17. Rakmasz, 
18. Csillaghegy, 19. Bozötmejjeke, 20. Keresztfai dülö, 21. Elöhegy — Belsöhegy, 
22. Pintervölgy, 23. Horhat, 24. Bozöt, 25. Szöllökalja, 26. Pentölle, 27. Kiskuti ret 
es dülö, 28. Darudellö, 29. Csärdaret, 30. Belätöhegy, 31. Pälfivölgy, 32. Körtefai 
dülö — Papkutai puszta, 33. Kerektö, 34. Nagy- es Kis-Aklyos, 35. Kolozsok völgye, 
36. Bekästö, 37. Jödi ret, 38. Bögöcse, 39. Töreki szöllöhegy, 40. Uj puszta, 41. Jödi 
puszta, 42. Töreki puszta, 43. Jödi szöllöhegy, 44. Czinege, 45. Törzsökös, 46. Borsos 
szälläs, 47. Foki üj puszta, 48. Töreki läp, 49. Balaton mejjeke, 50. Foki szöllök, 
51. Zila, 52. Küszhegy — Karänyi szöllö. 

Ezt a felsoroläst semmifele kerdessel nem szakitottam meg, mert azt mär 
hasonlö elöz6 felveteleimnel tapasztaltam, hogy a közbevetett kerdesek a nep fiät 
kizökkentik abböl az Utiränyböl, a melyet a kepzeletben követ; hanem, mikor a 
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jegyzek vegere ertem, felolvastam nekik s azt kerdeztem: no, atyafıak, nem ma- 
radt-e ki meg valami? 

— De igen! jegyezte meg az egyik: a Jöszöhidja. 

A Jöszöhidja tehät bekerült 53. nevnek, s ezzel a gyüjtes elsö resze veget Ert. 

A gyüjtes mäsodik resze abböl ällott, hogy felolvasväan ugyanazon emberek- 
nek minden egyes nevet külön-külön, megkerdeztem mit tudnak arröl, az a hely 
miröl nevezetes, nevet miröl es miert kapta. A feleletek häromfele termeszetüek 
voltak; vagy az viläglott ki belölük, hogy a nev teljesen megfelel annak, a mit 
mond, s ez esetben az illetö nevhez semmi jegyzetet sem tettem; vagy az tünt ki, 
hogy a nev Ertelmet, jelenteset es eredetet egyältaläban nem tudjak, s ilyenkor a 
nevhez ezt a jegyzetet irtam: nem tudjak; vagy vegül meg tudtäk magyaräzni a 
nevet, annak eredetet, s akkor ezt külön feljegyeztem. A felvetett kerdesekre kapott 
feleletek eredeti felveteli lapja a következö: 

1. Forräsos läp, korän deres, azert hideg.! — 2. Nem tudjak. — 3., 4., 5., 6., 
7., 8., 9., 10.— 11. Kerek pupos säncz, vedöhely volt, de ki ellen, nem tudjäk; 
regebben itt egy päasztor egy darab aranyat talält, azöta askältak többször, de nem 
talältak semmit; az egesz egy «kupolya». — 12. Nem tudjäak. — 13., 14, 15. — 16. 
A Siön 1848-ban e helyütt hid volt, de akkor a räczok ellen felszedtek es sträzsät, 
«ör»-t ällitottak oda; ällitölag erröl kapta nevet; az bizonyos, hogy Örenyi nevü 
csaläd a faluban se nem volt, sem ma nincs. — 17. Ez a Dellö resze valamikor 
bozöt volt, teli rakkal, s az elsö szöllögazdäk neveztek el Räkmäsznak ügy hatvan 
ev elött, a mikor t. i. a szöllöket kiosztottäk. — 18. Nem tudjäk. — 19., 20. — 21. 
Mert a falu mellett van. — 22. Egykori tulajdonosäröl Pınter PAr-röl. — 23. Lap- 
sag, oldallal; egykor bozötos volt. — 24. — 25. A szöllökaljai bozötban volt egy tö, 
neve Zrekete-to volt, s azt mondtäk röla, oly mely, hogy feneke sincs; ma nädlas 
s a viznek nyoma sincs. — 26. Nem tudjak. — 27. — 28. Tanyahelye volt a darvak- 
nak, melyek a Kerektöböl (33.) szällottak oda. — 29. Vagy hetven ev elött a 
«Külsö csärda» ällott ott, mig ma a falu egy resze foglalja el helyet. — 30. A jödi 
szöllöhegyröl jövet innen mär belät az ember a faluba. — 31. Egykori tulajdonosa- 
röl. — 32. A körtefära csak emlekeznek, a fa mär nem äll; ennek a dülönek darabja 
az üj Papkutai puszta, mely regen Zsidoret nevet viselt, mert az egykori käptalani 
ärendäsnak, a zsidö GERBEL-nek, kütja volt ott. — 33. — 34. Oly regen volt ott käp- 
talani akol, hogy a mostani emberek mär nem lättäk, csak hallomäsböl tudjak; 
Kis-Aklos, mert ez csak «eldülözött» föld volt, Nagy-Aklos, mert az nagy täbla 


föld volt. — 35. A ma is elö Korozs nevü csalädröl. — 36. Nem tö, hanem csak 
«sönnyedekes», bekäs, vizeres hely. -— 37. E helyen volt a tatärjäräs elött Jöd falu 
s a Jodi szentegyhaz ma is megvan s igy is neveztetik. — 38. Nevet azert kapta, 


mert gödrös hely, mellette egy völgy volt Nyakocs neven, Jöd melletti reszenek 
pedig Borjukola a neve; a Bögöcsen innen egy gödör van s ennek neve Kavala 
vagy Kabola. — 39. — 43. A Törek &s Jöd nevek eredetet nem tudjäk. — 44. Ma- 


daras erdö szeliben feküdt s ezert Czinege. — 45. Ven erdö, sok tusköval; negy 
völgye van: Halom-, Böre-, Szarkas- &s Arosi völgy. — 46. A Borsosszälläs nevben 


levö szälläs szö reven megkerdeztem embereimet, nem järtak-e itt kunok vagy 
jaszok; mire azt felelt£k: «a kunok faja elveszett, ide nem telepedtek, a jaszok 
nemetek, azok IV. Belät kisert£k be, de ide soha sem jutottak». — 47., 48., 49., 


! A szämok az eredeti jegyzekben a helynevek szämära utalnak. 
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50.— 51. Nem tudjäk.— 52. Küszhegy alatt bozöt lap volt, tele küszhallal; KarAnyı egykor 
birtokos. — 53. Nem tudjäk: «hallottam, hogy volt esetje, hogy mi, mär nem tudom». 

A nevanyag ilyeten feldolgozäsa rendkivül tanulsägos. Lätjuk belöle, hogy a 
nevek egy jelentekeny resze a helyi viszonyoknak teljesen megfelelö nevet kapott; 
egy mäsik resze a birtokostöl nyerte nevet,; s e nevek megmaradtak akkor is, 
mikor a täjek mär megvältozott; Räkmäsz ma is, noha ott ugyan senki sem fog ma 
rökot; Aklos ma is, noha azt az aklot a mai emberek mär csak hallomäsböl ismerik, 
s Pintervölgy ma is, noha azöta mar többször gazdät cserelt; a Fekete-t6 megszünt 
lötezni mär, de neve meg el stb. Es mennyit nyer erdekessegben ez az anyag, 
ha tudjuk, hogy e nevek közül a Gam mar 1138-ban, Törek &s Jöd mär 1229-ben 
szerepel okleveleinkben s igy e nevek csaknem 7—800 evesek mär! Lätjuk azt is, 
hogy ezeken kivül van meg egy sereg nev, melynek sem jelenteset, sem eredetet 
a nep nem ismeri, mint p. o. Botramäsz, Pentölle, Zila, melyekre nezve a törtene- 
lem sem ad felvilägositäst, stb. 

De e helyütt nem akarjuk az anyagot rendszeresen feldolgozni, hanem csak 
az anyaggyüjtes technikajäat megismertetni s a mär egyszer összeällitott nevanyag- 
nak a neppel valö ezen feldolgozasa e tekintetben is igen tanulsagos, mert a 
reszletes kikerdezes reven kerültek elö a következö helynevek: 54. Fekete-tö, 
ad Num. 32. Zsidöret (mint synonym vagy inkabb regi elnevezes), 55. Halomvölgy, 
56. Jödi szentegyhaz, 57. Nyaköcs. 58. Borjuköla, 59. Kavala v. Kabola, 60. Böre 
völgye, 61. Szarkäs völgy, 62. Ärosi völgy, — tehät nem kevesebb, mint 9 ti nev 
es egy synonym vagy inkabb regi nev. 

A gyüjtö munkälat e mäsodik reszenek befejezeseül azutän elövettem elsöben 
a kataszträlis nevanyagot s az abböl kimaradt nevekre nezve kerdeztem ki embe- 
reimet, s akkor meggyözödtem arröl, hogy csak azok a nevek maradtak ki, melyeket 
anep tenyleg soha sem hasznält &s nem is hasznäl, melyek tehät kizärölag a mer- 
nökök csinalmänyai voltak, s arröl is, hogy a n&ptöl ätvett nevet a mernök sokszor 
hibäsan irta fel (p. o. az adott esetben Horhat helyett Horhadö). Vegül elövettem 
Pesty lapjät is, ebböl pedig meggyözödtem arröl, hogy az Ö nyolcz elnevezeseböl 
(a kilenezedik, Böre vära, nincs a kilitii hatärban) a rendszeres felvetel folyamän 
egy sem maradt ki, de meggyözödtem arröl is, hogy a nep sem a Szent (GELLERT 
utolsö misejeröl, sem Kupra vezernek a Böre värban valö6 lakäsaröl mit sem tud, 
s igy itt a jegyzö olyan hagyomänyokat velt Kilitiben hallottaknak, melyeket mäsutt, 
üri Es papi körökben hallott. 

Hogy a ket idezett jegyzeknel a rendszeres felvetelben nyert helynevjegy- 
zek mennyivel gazdagabb, arra itt külön utalnom nem kell s a gyüjtesnek elöadott 
mödszereben rejlik az a valöszinüseg is, hogy ez a jegyzek tenyleg teljesen kime- 
riti a helynevek anyagät. 

De itt meg nem ällottam meg. Ezutän következett a helynevek anyagänak 
fixirozäsa. Kiteritettem a kataszträlis terk&p összefoglalö lapjäröl keszitett mäsolato- 
mat, melyen mär egyes nevek ugyis fixirozva voltak &es segitsegül veve a täborkari 


terkepen is szereplö neveket s az egyes neveket bevezettem — szämuknäl fogva 
oda, azon nevek köze, a hovä azt a n&p meghatärozta. Ebben a munkaälatban a fö 
szerep persze a birönak &s jegyzönek jutott, a kik a terkepen is tudtak täjekozödni 
s rövid gyakorlat utän a katonai terk&pböl leolvashatö domborzati viszonyok alap- 
jan feltett ellenörzö kerdesekkel a nep embereitöl mindig meggyözödhettem arröl, 
vajjon a nevnek megfelelö szämnak j6 helyet jelöltek-e ki a birö &s jegyz6. 
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S ezzel a helynevek anyaggyüjtesenek harmadik reszet s igy az egesz tulaj- 
donkepeni munkät is elvegeztem s a mit meg ezenkivül tettem, csak ellenörzö 
munkälat volt. Minthogy a helyszini felvetel folyamän többször kimentem a kül- 
telkekre is, es a faluböl a szomszed falvakba is ätkocsiztam, ezeket az alkalmakat 
mindenkor felhasznältam arra, hogy a helyneveket ujböl es üjböl most mär ne csak 
elmondassam magamnak, hanem az ältaluk jelzett helyeket is megmutattassam 
magamnak, igy gyözödven meg arröl, hogy e neveket jö helyre irtam-e be s ezzel 
aztäan a helynevanyag gyüjteset az illetö közsegben be is fejeztem. 

Ezekben elmondtam a gyüjtes mödjät minden reszleteben s ez täjekoztathatja 
az olvasöt legjobban a gyüjtött anyag ertekeröl. Faluröl-falura igy gyüjtven fel az 
anyagot, ketsegtelen, hogy ez sokkal teljesebb &s kimeritöbb, mint a Prsty-e, a 
melynek igy elsö sorban törteneti ert£ke marad, de azert nem ältatom magam azzal 
sem, hogy ez a munka egeszen tökeletes. Nem is lehet az, nemesak azert, mert 
az emberek mindenütt mäsok, mert elebb gyakran a nep bizalmatlansägät Es az 
adöoemelestöl valö felelmet kellett leküzdenem, hanem azert is, mert sok helyütt a 
nepesedesben oly nagy vältozäsok ällottak be az utolsö idökben, hogy nem min- 
denkor sikerült az ilyen czelra legalkalmasabb egyeneket megtaläalnom &s mert igen 
sokszor a mernökök ältal adott elnevezesek ma mär Eppen az Üj nepesseg reven 
annyira elterjedtek, hogy a regi elnevezeseket a hasznälatböl lassankint kiszoritjäk. 

Megismertetven immär a helynevek gyüjtesenek mödjät, a következö fejezet- 
ben közlöm a Balaton mell&kfalvaiban egybegyüjtött helynevek nyers anyagät falu- 
röl-falura. Az anyag közlese idealis lett volna, ha a helynevek fixirozäsät bemutatö 
terkepeket is kiadhattam volna az egyes közsegek nevanyagahoz; ez azonban a 
kiadas költsegeit oly aränytalanul növelte volna meg, hogy erröl le kellett mon- 
danom s meg kell elegednem azzal, hogy a gyüjtes mödszerenek bemutatäsa kap- 
csän itt a peldäul felhozott Kiliti közseg neprajzi kataszteret mutatom be. 


IT. A helynevek anyaga. 


I. Somogymegye: 
I. Kiliti: 

1. Hidegvölgy, 2. Botramäsz, 3. Szöllökalja, 4. Ädändi dülö, 5. Temetö, 6. Säagväri üt mente 
vagy Papok dülleje, 7. Polgarok földje — Löhere földje, 8. Szeki ret, 9. Kenderföldek, 10. Tegla- 
häzi dülö = Löherföld, 11. Földväri dülö, 12. Gämi mezö, 13. Hosszüvölgy, 14. Paskum, 15. Dellö, 
16. Örenyi rötek, 17. Räkmäsz, 18. Csillaghegy, 19. Bozöt mejjeke, 20. Keresztfai dülö, 21. Elöhegy 
— Belsöhegy, 22. Pintervölgy, 23. Horhat, 24. Bozöt, 25. Szöllökalja, 26. Pentölle, 27. Kisküti ret 
es dülö, 28. Darudellö, 29. Csärdaret, 30. Belätöhegsy, 31. Pälfi-völgy, 32. Körtefai dülö — Pap- 
kutai puszta — Zsidöret, 33. Kerektö, 34. Nagy- Es Kis-Aklyos, 35. Kolozsok völgye, 36. Bekästö, 
37. Jödi ret, 38. Bögöcse, 39. Töreki szöllöhegy, 40. Uj puszta, 41. Jödi puszta, 42. Töreki puszta, 
43. Jödi szöllöhegy, 44. Czinege, 45. Törzsökös, 46. Borsosszälläs, 47. Foki üj puszta, 48. Töreki 
lap, 49. Balaton mejjeke, 50. Foki szöllök, 51. Zila, 52. Küszhegy = Karänyi szöllö, 53. Jöszöhidja, 
54. Fekete-tö, 55. Halomvölgy, 56. Jödi szentegyhäz, 57. Nyaköcs, 58. Borjüköla, 59. Kavala vagy 
Kabola, 60. Böre völgye, 61. Szarkäs völgy, 62. Ärosi völgy. 

2. Endred: 

1. Härmashegyek, 2. Czinegei földek, 3. Farkaser, 4. Öreshegy, 5. Töközi puszta, 6. Bark6, 

7. Kis-Jaba, 8. Harcsaharaszt, 9. Szilos, 10. Csimaz, 11. Csirip-akol, 12. Hätüthegy, 13. Rözsahegy, 


14. Dudahegy, 15. Karänczö, 16. Degez, 17. Vizesret, 18. Bende (Bendehegy), 19. Haraszt, 20. Czieze- 
var, 21. Väri hegy, 22. Borjumezö, 23. Juhälläs (Ihälläs), 24. Kirälyret, 25. Baräthorog &s Barätluk, 


A katasstralis terkep helynevei. 


I. Bozöt. 
II. Örenyi retek. 
III. Bozötmelleki hegy. 
IV. Horhadö. 
V. Belsöhegy. 
VI. Alsöhegy. 
VII. Temetöhegy. 
VIII. Belsöseg. 
IX. Urasägi szerüskert. 
X. Urasägi teglavetö. 


XI. Gami legelö. 


XII. Szeki legelö. 

XII. Szeki retek. 

XIV. Sagväari üti legelö. 

XV. Rector földje. 
XVI. Tiszteletes földje. 
XVII. Mester földje. 
XVII. Plebänos földje. 
XIX. Hidegvölgyi legelö. 

XX. Falu jegyzö földje. 


A helyszini felvetelböl szdärmazo helynevek.‘ 


1. Hidegvölgy. 
2. Botramäsz. 
3. Szöllökalja. 
4. Adändi dülö. 


(5.) = VII. Temetö vagy Temetöhegy. 
(6.) = XIV. Sägväri üt mente = Sägväri üti 


leselö — Papok dülleje. 


7. Polgarok földje — Löhere földje. 


(8.) = XIU. Szeki ret v. retek. 
9. Kenderföldek. 

10. Teglahäzi dülö — Löherföld. 
11. Földväri dülö. 

(12.) = XI. Gämi mezö v. legelö. 
13. Hosszüvölgy. 

14. Päskum. 

15. Dellö. 

(16.)— II. Örenyi retek. 

17. Räkmäsz. 

18. Csillaghesy. 

19. Bozötmejjeke. 

20. Keresztfai dülö. 

.) = V. Elöhegy vagy Belsöhegy. 

. Pintervöley. 

EVsElorhat 

)= |. Bord 

. Szöllökalja. 

26. Pentölle. 

27. Kisküti ret es dülö 

28. Darudellö. 

29. Csärdaret. 

30. Belätöhegy. 

31. Pälfivölgy. 
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U A zärjelben levö arab szämok azonosak leven a mell& irt römai szämokkal, a nev a ter- 
kepen csak a römai szammal van mesgjelölve. 


32. 


33 


Körtefai dülö=Papkutai puszti — Zsidöret 


Kerekto. 


. Nagy- Es Kis-Aklyos. 
. Kolozsok völgye. 
. Bekästo. 

. Jödi ret. 

. Bögöcse. 

. Töreki szöllöhegy. 
. Uj puszta. 

. Jödi puszta. 

. Töreki puszta. 

. Jödi szöllöheey. 

. Czinege. 

. Pörzsökös. 

. Borsosszälläs. 

. Foki üj puszta. 

. Töreki läp. 

. Balaton mejjeke. 

. Foki szöllök. 

. Zila. 

. Küszhegy = Karänyi szöllö 
3. Jöszöhidja. 

. Fekete-to. 

. Halomvölgv. 

. Jödi szentegyhäz. 
. Nyaköcs. 

. Borjuköla. 

. Kavala v. Kabola. 
. Böre völgye. 

. Szarkäs völgy. 

. Ärosi völgy. 
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26. Szilhät, 27. Päskum, 28. Värcsige, 29. Dögvöley, 30. Pocsade, 31. Papok földje, 32. Tizennyolcz- 
napos földek, 33. Vizesvölgy, 34. Gyiresi szäntöföldek, 35. Bucsukret, 36. Melegmä, 37. Härsma 
sürt, 38. Szücs haläla, 39. Petendi domb, 40. Bocsidai ret, 41. Felsö- es Alsö-Malom, 42. Torma- 
ret, 43. Sarokret, 44. Häsmaret, 45. Szabadi völgy, 46. Kutyahegy, 47. Vakläpa, 48. Kenderföldek, 
49. Käposztäs, 50. Kis-Endred, 51. Höki alja, 52. Ködishegy, 53. Rökahegy, 54. Magyarös, 55. Csente, 
56. Löherföldek, 57. Lapostelek, 58. Miklösi hegy, 59. Hegyes, 60. Szepszeg, 61. Kotlok, 62. Kis- 
Zamärdi, 63. Miklösalja — Pajta, 64. Tekeres, 65. Pälinkaküt, 66. Öregkertek, 67. Häzfolyäs, 68. 
Csirkeret, 69. Kantus, 70. Besenyö, 71. Käplänküt, 72. Vass Bälint, 73. Tötoki lap, 74. Hoöki hegyek, 
75. Vizväri cser, 76. Berki dülö, 77. Usztatö, 78. Gyönköd, 79. Függölös, 80. Cseledhorog, 81. Nyäri 
sürü, 82. Vakhorog, 83. Feherföldes, 84. Mänyoki horog, 85. Csucsret, 86. Herbaküti, 87. Törzsö- 
kös,.88. Seti kert, 89. Kis-Czinege, 90. Töreki dülö, 91. Tököz, 92. Aranyküt, 93. Zsigaret, 94. Kelö- 
ret, 95. Balaton mejjeke, 96. Bihalhorog. 


3. Zamardi : 


1. Szäntödi puszta, 2. Csikäszö, 3. Öreghajläs, 4. Följarö dülö, 5. Kutvöleyi dülö, 6. Kiliti 
uti dülö, 7. Säfränkert, 8. Diäszö, 9. Kertalla, 10. Köhegy, 11. Pärret, 12. Csirkeret, 13. Endredi 
hatärra dülö, 14. Ködistelek, 15. Borzäs, 16. Csapäsi dülö, 17. Reti földek, 18. Käposztäskert, 
19. Zsöllerlegelö, 20. Hüszhold, 21. Negyvenhold, 22. Pap retje, 23. Buhin-völgy, 24. Rigöhegy, 
25. Komlösvölgy, 26. Selyemret, 27. Käpolnadomb, 28. Fenyveshegytetö, 29. Gyurgyökäs, 30. Kört- 
velyes, 31. Tatärcsapäs, 32. Hosszüvontatö, 33. Szenegetö, 34. Tödi gödör, "35. Vizväri cser, 36. 
Gyikosnyäros, 37. Gyertyänos lap, 38. Käplängödör, 39. Gyugyi folyö, 40. Hosszühegy, 41. Tötorok, 
42. Gyümölcsös allja, 43. Härmashegy, 44. Ärpäskert, 45. Bozötsäg legelö, 46. Rehäz, 47. Bikaret. 


4. Köröshegy : 


1. Tötaljai dülö, 2. Kosälläs — Lucstetö, 3. Mar6cz, 4. Öreghegy, 5. Gyugyi puszta, 6. Somos, 
7. Földvär, 8. Diösvölgy, 9. Csürföldek, 10. Luczernäs, 11. Szantödi ütra dülö, 12. Äsosväri erdö 
— Mocsärmäny, 13. Feketes, 14. Baksaküt, 15. Dorongos, 16. Tekenyös, 17. Magyaröd, 18. Csered- 
alja, 19. Ägossziget, 20. Gorzon, 21. Hosszüretek, 22. Perzsevölgy, 23. Pap ütja, 24. Parraghät, 
25, Halaszö, 26. Kishegy, 27. Sedelö, 28. Porszöllö, 29. Farkasret = Töfenek, 30. Kenderföldek, 
31. Tüskes, 32. Kerekret, 33. Alsö-ret, 34. Balaton mejjeke, 35. Besenyö, 36. Kecsk&shegy, 37. Szijj- 
bokor, 38. Mezö alja, 39. Öreg szilfa, 40. Tormaret, 41. Rövidretek, 42. Malomretek, 43. Pökakert, 
44. Öregkertek, 45. Gyik6, 46. Cserhegy, 47. Boroczhegy, 48. Kiserdö, 49. Borküt, 50. Paperdö, 
51. Hegyes györtetö, 52. Käplänvöley. 


5. Szdarszo: 


1. Fekete puszta, 2. Öreghegy, 3. Puszta völgy, 4. Völey-föld, 5. Gönnye (Gennye), 6. Alma- 
hegy, 7. Czinege, 8. Siöhät (Si6häz), 9. Cseroldal, 10. Kiserdö, 11. Balatonpart felett, 12. Lapos- 
ret, 13. Rövid dülö, 14. Poszhomok, 15. Ebhegy, 16. Kenderföld, 17. Cseri, 18. Urasägi földek, 
19. Somret, 20. Lucsalja, 21. Karikavölgy, 22. Kosälläs, 23. Pap ütja, 24. Nagyasszony, 25. Ebese, 
26. Nyeshegy, 27. Nezde, 28. Vanyita, 29. Dömeszaro. 


6. Öszöd: 


1. Gyikhegy, 2. Külsöhegy, 3. Szarkahegy, 4. Haraszti, 5. Partalja, 6. Szemesi hatärra dülö, 
7. Alsö erdö, 8. Koszorühegy, 9. Völgyi hegy, 10. Öreghegy, 11. Pongräczdülö, 12. Vermesi dülö, 
13. Balatonvölgyi dülö, 14. Lätöhegy, 15. Közepdülö, 16. Ket üt köze, 17. Kenderföld, 18. Berek- 
tetö, 19. Hatärküt, 20. Berki retek, 21. Alsö- es Felsö-Berek, 22. Apadäs, 23. Csärdai dülö, 24. 
Nädaläs, 25. Penzsöi lap, 26. Dinnyeföld. 

7. Falu-Szemes: 

1. Haraszti, 2. Somlöhegy, 3. Ujhegy, 4. Öreghegy, 5. Közepdülö, 6. Völgyi dülö, 7. Gyertyä- 
nos, 8. Bagövär, 9. Hosszüret, 10. Beresdülö, 11. Soväny dülö, 12. Szeles dülö, 13. Saröfa, 14. Borsö- 
föld, 15. Bozöt, 16. Isyenes dülö, 17. Alsö dülö, 18. Partföle, 19. Balaton mell&ke, 20. Kertalja, 
21. Csillagpuszta, 22. Avas erdö, 23. Meszkemencze, 24. Barätok vägäsa. 

8. Lelle: 


1. Värszö6, 2. Bedesh puszta, 3. Pentekhely, 4. Magyal, 5. Kishegy, 6. Töthegy, 7. Aräcs, 
8. Usz6, 9. Alsö- es 10. Felsö-Gamäs, 11. Öreghesy, 12. Parti mezö, 13. Nagybozöt, 14. Kender- 
földek, 15. Kertaljai retek, 16. Retföldek, 17. Falu alatti dülök, 18. Urberi legelö. 
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9. Boglar : 


1. Denes-puszta, 2. Värdomb, 3. Temetödomb, 4. Csäsztai dülö, 5. Koldustelek, 6. Berekre 
dülö, 7. Nagy-Berek, 8. Vizapadäs, 9. Nagyret. 


10. Balaton-Csehi: 


1. Keresztfai dülö, 2. Gyaloguti dülö, 3. Csehi völgyi dülö, 4. Magyarösi dülö, 5. Koldustelek, 
6. Farkashät, 7. Leczalja, 8. Öregrekesz, 9. Kisrekesz, 10. Nyilasi ret, 11. Öregpusztai (Pusztai 
düllö-)ret, 12. Bugavär (Bugaszeg), 13. Falu sziget, 14. Nagy-bereki legelö (Csehi berek), 15. Pinter- 
sziget, 16. Torhäny, 17. Szardavär, 18. Kecs, 19. Hajgälö, 20. Büdöst6, 21. Csehitö, 22. Dellö, 
23. Alsö Orda-ali dülö, 24. Pusztatemetö, 25. Ujfalu, 26. Ujrekesz, 27. Belsörekesz, 28. Hidesto. 


II. Orda: 


1. Agaräsz puszta, 2. Csapäs (Csapäsi kut), 3. Kisväri küt es ret, 4. Öregt6, 5. Szardavär, 
6. Torhäny, 7. Kisküt, 8. Magosfa, 9. Tilos, 10. Kenderföldek — Falueleje, 11. Szilväas, 12. Alsö- 
ordai düllöret, 13. Csuhustsö, 14. Szentgyörgyi dülö, 15. Särszeg, 16. Rökaluk, 17. Kisret, 18. Haj- 
galö, 19. Dellö, 20. Farkashät. 


12. Lengyeltöti: 


1. Felsö — Külsö Fonyöd, 2. Alsö == Belsö Fonyöd, 3. Fonyödi värhegy, 4. Kopaszdomb, 
5. Üszök puszta, 6. Feher- es Fekete-Bezseny, 7. Puszta Bereny, 8. Szentgyörgyi puszta, 9. Magyardsi 
puszta, 10. Mamöcs puszta, 11. Ricze puszta, 12. Zsigmond major — Lenyeltöti puszta, 13. Rajkö- 
malom, 14. Tatärvär, 15. Mohäcs, 16. Sodaki mezö &s puszta, 17. Vörösmalom, 18. Nyires, 19. Farkas 
puszta, 20. Ludas puszta, 21. Kemlöd puszta, 22. Imred puszta, 23. Topolya, 24. Gäj, 25. Glavicza, 
ma: Csalogänyos, 26. Rägnicza, 27. Rustyagät, 28. Baräti, 29. Kratina, 30. Sandi, ma: Plebänos 
tagja, 31. Bezsenyi sänczok, 32. Jeläszka, 33. Gyügyi uti dülö, 34. Orszäguti düllö, 35. Sarokdüllö, 
36. Halastö, 37. Czifrahäz, 38. Kis- es 39. Nagy-Szilväs, 40. Väsärter, 41. Mesterret, 42. Käposztäs- 
kert, 43. &s 44. Tikhegy, 45. Malomi saroktäbla, 46. Halom, 47. Forräsi berek, 48. Fonyodi uti 
düllö, 49. Ujmezö, 50. Bunär, 51. Nagy-Remicz, 52. Buger Remicz, 53. Feherviz, 54. Szöllöhegy, 
55. Reti es Közepsö fogäs, 56. Öreghegy, 57. Bär ne volna, 58. Herczeglakäs, 59. Bezsenyi t6 — 
Söstö — Teglagyär, 60. Ket utköze, 61. Kenderföldek, 62. Usztatö, 63. Diösi majorsäg, 64. Jama-tö 
65. Sajkindza-tö, 66. Kluka-tö, 67. Csontäkjäräsi to. 


13. Balaton-Keresztiür: 


1. Bokros, 2. Üszö-häläs, 3. Gulya-häläs, 4. Partalja, 5. Kiserdei föld, 6. Derekhegy, 7. Alsö- 
hegy, 8. Urasägi erdö, 9. Polgäri erdö, 10. Dombtelek, 11. Avas, 12. Ujlaki hatärra dülö, 13. Husz- 
holdas, 14. Orszägütra dülö, 15. Reti düllö, 16. Kertalja, 17. Kenderföldek, 18. Päzsitlegelö, 19. Uj- 
ärok, 20. Köhidi ärok, 21. Felsö ärok, 22. Hatärärok, 23. Berek, ebben pedig: 24. Szeles-t6, 
25. Oszlär-tö, 26. Hatär-tö, 27. Kis-tö, 28. Vaskö es 29. Alsö-Berek. 


14. Balaton-Bereny: 


1. Bokros, 2. Kertekalja, 3. Vizällös, 4. Partra dülö, 5 Rehäz, 6. Nagyret, 7. Csallö, 8. Hegy- 
hät, 9. Lutrija, 10. Hegy, 11. Derekhegy, 12 Selyemhegy, 13. Ujhegy, 14. Himelle, 15. Rökalik, 
16. Lapmegye, 17. Közsegi urberi legelö, 18. Sessiös polgärok retje, 19. Ujretek, 20. Apadäs, 
21. Erdö, 22. Banäcs, 23. Somos, 24. Harangoldal, 25. Partaljai legelö, 26. Kis käposztäskertek. 


15. Balaton-Szent-György: 


1. Bari puszta, 2. Bottyän-puszta, 3. Körtvelyes, 4. Jänos tava, 5. Barihegyi — Szentegyhäzi 
dülö, 6. Revi retek, 7. Hatäri dülö, 8. Kütvölgy, 9. Banäcs, 10. Faluvegi dülö, 11. Diös — Tegla- 
häz, 12. Iszapi legelö, 13. Bodon, 14. Büdösberek vagy Zsidöberek, 15. Somos, 16. Kertalja, 17. 
Cser, 18. Tikoshegy. 


10. Vörs: 


1. Remete, 2. Diäs-sziget, Simonsziget, 4. Pogänysziget, 5. Nyiressziget, 6. Halast6, 7. Tötok 
dombja, 8. Vägäs, 9. Särreti dülö, 10. Ketberekköz, 11. Dobvg6, 12. Közepdülö, 13. Temetöi dülö, 
14. Felsöret, 15. Haläszsziget, 16. Lapt6ö, 17. Itatö, 18. Csücsosnäd, 19. Hatärärok, 20. Alas. 
21. Gönnye, 22 Märia asszony-sziget, 23. Papkert, 24. Kerekerdö, 25. Bakarus, 26. Kishäz, 27. Bor- 
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zas, 28. Ak6i täbla, 29. Käräsz, 30. Zsidöerdö, 31. Nyires, 32. Szeny&getö, 33. Gyekenyestö, 34. 
Kanäszhäz, 35. Szecsäkret, 36. Közseg erdeje, 37. Oregret, 38. Kis-sziget, 39. Barihegy, 40. Czi- 
gänykapu, 41. Vilägvegi, 42. Kämäny, 43. Kishegy, 44. Cser. 


II. Zala megye: 
17. Balaton-Magyarod: 


1. Kolon puszta, 2. Nyugoti berek — Berek, 3. Fenyvesi major, 4. Nagy erdö = Magyarödi 
erdö, 5. Zimäny, 6. Söstö, 7. Bereki dülö, 8. Irtäsi dülö, 9. Toölapı dülö, 10. Uj major, 11. Telek- 
alljia, 12. Känyavär, 13. Feketesziget, 14. Cserkuti — Cserkerti dülö, 15. Hosszuföldi dülö, 16. Or- 
szäguüti dülö, 17. Közepdülö, 18. Homoki dülö, 19. Berki legelö, 20. Berek (Balatoni), 21. Alas, 
22. Almäs, 23. Pogänyvar, 24. Szellös, 25. Hosszüsziget. 


18. Zalavar : 

1. Hidveg puszta, 2. Lebuj puszta, 3. Urmös puszta, 4. Zalaberek, 5. Szentgyörgyväri üti 
dülö, 6. Zala-dülök, 7. Hamuhäz, 8. Hidvegi dülök, 9. Mekenye, 10. Alsö-Erdö, 11. Pasasziget, 
112 Szellösi sarok, 13. Fölsö- es Alsö-sziget, 14. Netän!, 15. Äsäsi dülö, 16. Kerekläp-ingö, 17. Mo- 
csola-hid, 18. Bugyogö, 19. Fölsö mely, 20. Kerekvetö, 21. Fekete-tö, 22. A lik-näl, 23. Somogyi 
läp, 24. Rakäs, 25. Orszägüti dülö, 26. Közepdülö, 27. Zalaerdei dülö, 28. Taborüti dülö, 29. Kol- 
dustelek, 30. Säros, 31. Retföldek, 32. Vär környeke. 


19. Egenföld : 
1. Hangyälos, 2. Legelö, 3. Cenzus, 4. Sänczközi = Kiskuüti retek, 5. Bozöt, 6. Bereki legelö, 
7. Orszägütmenti dülö, 8. Balatoni dülö 


20. Kessthely es Kessthely-Polgarvaros: 


1. Fenek puszta, 2. Uj-Major, 3. Mosöhäz, 4. Heviz, 5. Gyöngyös patak, 6. Felsö- es Also- 
malom, 7. Malompuszta, 8. Öregret, 9. Dobog6ö, 10. Zämor, 11. Sömögye, 12. Palotai földek, 
13. Nagy-Remicz, 14. Orszägütra dülö, 15. Sziget, 16. Fäskert, 17. Czibere — Czimere = (sigere, 
18. Györi ret, 19. Hideger, 20. Alsö-Bozöt, 21. Diös, 22. Hanczökret, 23. Murväs — Murnyas, 
24. Tomaji käpolna, 25. Csäkgyörgyret, 26. Budai hegy, 27. Sinterhaz, 28. Lehen, 29. Pajtaalja, 
30. Jakabdomb, 31. Kisüti düllö, 32. Ujszöllök alatti dülö, 33. Köhäti szöllö, 34. Bottyänhät, 
35. Pipäskert, 36. Kenderküt, 37. Ujhegy, 38. Teted, 39. Öregsziget, 40. Verebhegyalja, 41. Regi 
körköz, 42. Cserszegi szöllö, 43. Ketägü csalit, 44. Kövesuüti dülö. 


2I. Gyenes-Dias: 


1. Szektetö, 2. Gyenes, 3. Al &s Fel-Diäs, 4. Homokos, 5. Varsäshegy, 6. Meleghegy, 7. Kis- 
küti dülö, 8. Löhegy, 9. Pilikän, 10. Rigöret 11. Läpi ret, 12. Kamont. 


22. Vonyarcz-Vashegy: 


1. Föl- es Al-Vonyarcz, 2. Föl- €s Al-Vashegy, 3. Feketehegy, 4. Cseri földek, 5. Kömühely, 
6. Nyulas, 7. Hosszüuvölgy, 8. Cseri völgy, 9. Gotharsik, 10. Förtestö, 11. Kukollö ret, 12. Kerek- 
ret, 13. Fodoritatö, 14. Zsibäs itatoö, 15. Ökörlegelö, 16. Fölsö- es Alsö-Csändor. 


23. Meszes-Györök: 

1. Zsölle- vagy Zsellehät, 2. Alsö- &s Felsö-Cseteny, 3. Gargahegy, 4. Szent-Mihäly-hegy, 
5. Becze hegy, 6. Mihälyhäza puszta, 7. Feketehegy, 8. Kishegy, 9. Fölsöhegy. 10. Keresztfai dülö, 
11. Käpolnadomb, 12. Kenderföldek, 13. Kertszöllöi dülö, 14. Kertaljai dülö, 15. Koldustelek, 
16. Falualatti dülö, 17. Käposztäskert, 18. Rekesz, 19. Malomi es Malomreti dülö, 20. Fölsö 
Hosszü, 21. Irtoväny, 22. Paphegy, 23. Vekony cser, 24. Kües mezö, 25. Csereze, 26. Be&läp, 
27. Szamärkü, 28. Kegyösvölgy, 29. Keserüägy, 30. Kaszäll6, 31. Förtestö, 32. Padküvägäs, 33. 
Keserüberek, 34. Szobakti, 35. Büsekü. 


24. Balaton-Ederics: 
1. Hatärgät, 2. Nagyfe, 3. Läpi retek, 4. Hajöre, 5. Kisküt, 6. Fördöhely, 7. Janoshäzi — 
Borzäs-földek, 8. Löhasi domb, 9. Magyarös, 10. Csornai haläla, 11. Földszakadäs, 12. Közepdülö, 
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13. Közsegi legelö, 14. Bakosok säncza, 15. Säri rete, 16. Eges, 17. Kong6, 18. Fölsö retek, 19. Het- 
holdi dülö, 20. Melyviz, 21. Mocsoläk, 22. Szärazszeg, 23. Köhid alja, 24. Kertek alja, 25. Kerites, 
26. Kenderföldek, 27. Bodonszegalja, 28. Diöfai dülö, 29. Tökösföldek, 30. Keresztfai dül6, 31. Dobi 
dülö, 32. Räczi dülö, 33. Külsöhegy, 34. Vadviz, 35 Ereszteny, 36. Besenyö, 37. Kis Mihälyret, 
38. Parrag, 39. Kükereszt, 40. Körtelyes, 41. Romi, 42. Szekmäny, 43. Cseresnyes, 44. Csonkäs, 
45. Rados, 46. Likaspincze, 47. Becze düllök alja, 48. Böre reti, 49. Csöra, 50. Csabi diöfa, 51. Szek- 
mäny, 52. Szarvasszel, 53. Pähi irtäs — Pöläsüt, 54. Kopaszdomb = Väli parrag, 55. Benczelap, 
56. Jözsepne lapja, 57. Örozat, 58. Sipos torok, 59. Ördöglik börcze, 60. Parapät, 61. Szellik, 62. Üj- 
szöllök föle, 63. Cseresägy, 64. Kühidoldal, 65. Csalithegy, 66. Fekete-kastely, 67. Koslatö, 68. Le- 
sencze patak. 


25. Szigliget: 


1. Vilägos patak, 2. Kongö puszta, 3. Tapolczapatak, 4. Cziframajor, 5. Patacsi major, 6. Öreg 
erdö, 7. Ävorsa, 8. Läbdi alja, 9. Berki dülö, 10. Räadäsi retek, 11. Avas, 12. Iharos — Papdülö, 
13. Akasztödomb, 14. Rehely, 15. Csuki, 16. Füzeskert, 17. Väralla, 18. Häzik alla, 19. Czigäny- 
täbla, 20. Kiserdö, 21. Füzfäsret, 22. Hosszüuret, 23 Kalapret, 24. Nädverö, 25. Nagyvizitäbla, 
26. Ludtilos, 27. Horhäs, 28. Gadäcsi parrag, 29. Szäntöi parıag, 30. Cziezellehegy, 31. Babuka- 
domb, 32. Kamönkö, 33. Szemeskö, 34. Övär, 35. Rökaränto, 36. Kemenczespart, 37. Bakonyi part, 
38. Krumpliskert, 39. Soponya, 40. Patacstetö, 41. Rözsahegy, 42. Vilmahegy, 43. Öreghegy, 44. 
Antalhesy, 45. Bakonyi szölö, 46. Pusztatorony, 47. Ketöles ärok. 


20. Tördemicz: 


1. Läbdihegy es Läbdiretek, 2. Alibäni dülö, 3. Bozöti retek, 4. S6öskäs domb, 5. Tegläsi 
dülö, 6. Hajdinadomb, 7. Kotyor &s Kotyoroldal, 8. Kertek föle, 9. Ketärokköz, 10. Csonkäs, 
11. Ujhegy, 12. Küszikläk alla, 13. Badacsonytetö, 14. Kertek alla, 15. Dongöküt, 16. Tälasküt, 
17. Virägärok, 18. Virägküt, 19. Horgas, 20. Särret — Gyalogüti dülö, 21. Böle kütja, 22. Koldus- 
telek, 23. Faluvegi dülö, 24. Gorkovän. 


27. Badacsony-Tomaj: 


1. Maröthy-ret, 2. Hetrendes, 3. Ganyes retek, 4. Büdösküti ret es földek, 5. Nagymegye, 
6. Szenegetö, 7. Hegymög, 8. Körtefai dülö, 9. Hangyälos, 10. Hegedüs, 11. Likaskü dombja, 
12. Tökös földek, 13. Telekhät, 14. Teglavetö domb, 15. Halastö, 16. Homoki dülö, 17. Haraszt 
= P...aaraszt, 18. Pävamegye, 19. Käpolnäsdülö, 20. Szidombjai földek, 21. Szoroshadi dülö 
es üt, 22. Vaskapu, 23. Szilos, 24. Ujhegy, 25. Donätdülö, 26. Herezegdülö, 27. Kükapu, 28. Haja- 
gos, 29. Öregeregetö, 30. Dudäs, 31. Ködis, 32. Szegedi völgye, 33. Kereksziget, 34. Regi töltes, 
35. Jöskavölgy, 36. Hegytetö, 37. Korostolonküt, 38. Rözsa — Gyurö kütja, 39. Szegedi kütja, 
40. Sedfökütja. 


28. Salföld : 


1. Szent Äbrahäm, 2. Burnöt, 3. Fingödomb, 4. Kenderföld, 5. Gyertyänos, 6. Parragkert, 
7. Szentkereszt, 8. Hegyalja, 9. Ujhegyalja, 10. Nemesi legelö, 11. Torok, 12. Csöngehegy, 13. Öreg- 
ret, 14. Töti erdö alja, 15. Düllövölgy, 16. Polgärkert, 17. Ürgehegy, 18. Kecskevär, 19. Szilvädi 
kut, 20. Partos-üt, 21. Lencsestö, 22. Pusztamalom, 23. Böktetö, 24. Kukaczhegy, 25. Szilvädi hegy, 
26. Päpamäl, 27. Körmicz, 28. Pusztatemplomalja, 29. Pallathidi forräs, 30. Klastromvölgy, 31. Pap- 
hegytetö. 


29. Rendes: 


1. Belsö-Abrahäm, 2. Äbrahäm-sed = Burnöt vize, 3. Tepecs hegy es dülö. 4. Bikaöles, 
helyi kiejtessel: Bükölles, 5. Kishegy es Kishegyalja, 6. Läpi dülö, 7. Köpinceze, 8. Als6- &s Felsö- 
erdö, 9. Rendes hegy, 10. Balatoni nädläs, 11. Csärdai üti dülö, 12. Bacza, 13. Templomfeletti — 
Templomeleji dülö, 14. Kertaljai — Als6 kertekaljai dülö, 15. Falumellek —= Käposztäskertek, 
16. Kenderföldek — Kenderszer, 17. Kenderäztatö, 18. Csapäsi dülö, 19. Szälas es Szälaserdö alja, 
20. Feketemegye, 21. Öregföldek, 22. Öregerdö, 23. Söhät, 24. Gugyor, 25. Scdmellek. 


30. Kövagö-Eörs: 


1. Tepecs, 2. Pusztatemplom = Puszta-Szentegyhäz, 3. Retsarok, 4. Kishegyestö, 5. Kacsajtos 
— Kocsajtos, 6. Küszöborr, 7. Csuk &s —i erdö, 8. Fülöp, puszta, hegy &s rev, utöbbi = Rehäz, 
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9. Ecser es —i puszta, 10. Kis-Eörs, —i kertekalja, —i kerites, —i temetö, —i kuti dülö, 11. Päl- 
köve, 12. Karnyitö = Kormnyitö, 13. Tetemesdiös — Diöfäs — (3.) Retsarok — Benke, 14. Kistelek, 
15. Nagytelek, 16. Köpösi dülö, 17. Söstö, puszta es —i retek, 18. Kamonya, 19. Nyärvölgy, 
20. Sös, 21. Burnöt, 22. Urömfö — Iremfö, 23. Szegszenai dülö, 24. Alsö- es Felsö-Tüskes, 25. Alsö- 
es Felsö-Forgatö, 26. Palota, 27. Säsdi, 28. Daniküt, 29. Vadakol, 30. Viräganyja, 31. Szilfäs, 
32. Horhö, 33. Kenyerküt, 34. Csipkestetö, 35. Bodonküt, 36. Kümagas, 37. Farkasos, 38. Kapi- 
tänyretek, 39. Tamästavi retek, 40. Csäkänküt €s —i retek, 41. Härmasdomb, 42. Korcsitö — 
Karcsitö6 — Harcsitö, 43. Füzküt, 44. Mosöküt, 45. Edesalma, 46. Cser, 47. Szoroscsapäs, 48. Kis- 
es Naey-Örhegy, 49. Koppäny, 50. Vizesbänya, 51. Fenyösoldal, 52. Rökahegy, 53. Köszörükö- 
hänyäs, 54. Papütö, 55. Kis- es Nagy-Csertö, 56. Bätö, 57. Tödiküt, 58. Pälkövei savanyoküt, 
59. Kontorakut — Contraküt, 60. Cseresnyesküt, 61. Csörgö, 62. Csäszta, 63. Szenegetö, 64. Zsinto, 
65. Nyälast6, 66. Kopärret — Himeskötetö, 67. Lapos hegyestö, 68. Dänyer, 69. Tarmohos, 70. Be- 
lätöhegy — Vörösdomb — Ebedlesö, 71. Alsö- €s Felsö-Köhät, 72. Hosszüumegye, 73. Falu erdeje, 
74. Kertalja, 75. Käposztäskert, 76. Kisküt, 77. Säghväri kerites, 78. Papkert, 79. Rendesi erdö alja, 
80. Vörös töcsa, 81. Oldal, 82. Kirälyküt, 83. Dancsirtäs, 84. Nemesföldek, 85. Gyikhegy, 86. Sziget. 


31. Szepezd: 


1. Öreghegy, 2. Csuk, 3. Vegmäl hegy es dülö es Vegmäl fölötti erdö, 4. Kacsajtos, 5. Teleki 
dülö, 6. Keselöi dülö, 7. Csered, 8. Öregerdö, 9. Retföldi erdö, 10. Horgas — Horgosföld, 11. Kiker 
— Kikeri, 12. Nagy-retek, 13. Balatonpart, 14. Murvaföldek, 15. Kocskuta, 16. Bujinvölgy, 17. Hegy- 
oldal, 18. Csäktetö, 19. Körtvelles, 20. Sarällö, 21. Kükert, 22. Hosszüföld, 23. Mandoläs, 24. Böd, 
25. Ätal. 

32. Zanka: 

1. Öreghegy, 2 Bälinthegy, 3. Verküt, 4. Csorsza, 5. Als6 es Felsö Hosszuföld, 6. Szöllöuti, 
dülö, 7. Galocsa (Galozsa?), 8. Feketehida — Egetthäzi dülö, 9. Kishegy, 10. Kis erdö, 11, Bebicz- 
mezö — Bebiezföld, 12. Tusakos, 13. Vitarius, 14. Szeghegy, 15. Balatonra dülö, 16. Kis-Bakony, 
17. Pösmegye, 18. Repaföldek, 19. Ujhegy — Bänkö, 20. Temetöi dülö, 21. Balatonra dülö erdö, 
22. Bödi mezö, 23. Szepezdi hatärra dülö, 24. Kövagö-örsi hatarra dülö, 25. Väradhegy — Värhegy, 
26. Söstöi pusztära dülö, 27. Vörösdombok — Hamuhäza, 28. Herczegi dülö, 29. Murvahänyas, 
30. Lapi földek, 31. Belätö hegy, 32. Magyöka, 33. Szab6 domb, 34. Horog, 35. Templom dülö, 
36. Tamäsküt, 37. Sebestyenerdö. 


33: Akali: 


1. Säghi puszta, — sarok, erdö, — temetö föle, 2. Leshegy (Öregleshegy ?), 3. Istvänhegy, 
4. Murväs mezö, 5. Fenyehegy, 6. Sedi kertek, 7. Csordauüti dülö, 8. Kuti retek, 9. Häzhelyek felett, 
10. Falu alja es Falu felett, 11. Domb felett, 12. Kismocsäri szölök, 13. Nagymocsäri földek, 
14. Közsegi legelö, 15. Vizszeli legelö, 16. Soosorr, Soosi földek €s retek, Hosszu Soös alja, 
17. Csirkeparrag (Csirkeföldek), 18. Hegytetö es —alja, 19. Csapäsi dülö, 20. Szöllökalji legelö, 
21. Urasägi dülö, 22. Sürtalja, 23. Nagyvölgsy es —alja, 24. Nagymezö, 25. Kühid alja Es föle, 
26. Käposztäskertek alja, 27. Lompert kutere — Bozötalja, 28. Szeghegy, 29. Csergö, 30. Czinege- 
domb, 31. Magyal. 


34. Balaton-Udvari: 


1. Erdö alja, 2. Noszlop hegy, 3. Balatoni kertek, 4. Balatoni ret, 5. Kuti kertek dülöje, 
6. Kisreti kertek, 7. Kenderföld, 8. Uradalmi birtok, 9. Ujhegy, 10. Csapäs melleke, 11. Tisztaviz, 
12. Petkeret, 13. Sösret, 14. Lösed, 15. Fövenyes, 16. Ölak föle, 17. &s 18. Kiscser, 19. Botos- 
földek, 20. Kisret, 21. Keresztfai dülö, 22. Temetöi dülö, 23. Szentegyhäzi dülö, 24. Nyulas megye, 
25. Leshegyüti dülö, 26. Finta haläla, 27. Burkavölgy, 28. Foki süreje, 29. Dongömezö, 30. Vesz- 
verte völgy, 31. Kis Leshegy, 32. Szarkatö, 33. Öreghegy. 


35. Örvenyes : 

1. Külsö- es Belsö-Rövidföldek, 2. Külsö- es Belsö-Hosszüföldek &s —retek, 3. Hatärföldek 
€s —retek, 4. Kis- Es Nagy-Säsret, 5. Keresztfai dülö, 6. Parragföldek es —retek, 7. Kukoriczaföldek 
es retek, 8. Kis retek (Kla Wiesen), 9. Krumpliföldek (Krumpläcker), 10. Käposztäskerf es Käposz- 
täsretek (Krautäcker), 11. Malom-retek es —földek (Miläcker), 12. Templomföldek — Szentegy- 
häzf dülö, 13. Sänta Märtoni Kis- es Nagyföldek, 14. Balatoni retek (Seewiesen), 15. Kis- €es Nagy 
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Udvari retek es földek, 16. Szilväasküti retek &s földek, 17. Erdö &€s Erdei földek (Waldäcker), 
18. Elsö- es Hätulsö mezei földek (Hinnen und vorigen Hadäcker), 19. Keskenyföld, 20. Szelesföld, 
31. Szölldaljai földek, 22. Sed es Sedekalja, 23. Äroki dülö, 24. Gyuriläb eleje, 25. Kenderföldek, 
26. Örvenyesi hegy, 27. Kattyas. 


306. Asz0fo: 


1. Vasärhegy, 2. Vörösmäli ret es szöllök, 3. Janostava, 4. Äroki dülö, 5. Köves, 6. Remetei 
földek, 7. Szabados földek = Bäzsa, 8. Nyärastö, 9. Teglaszin Es Teglaalja, 10. Malomdombja, 
11. Szöllökalja, 12. Köbölkuti forräs Es retek, 13. Somogyi tarlö, 14. Takäcspäli ret, 15. Badicz- 
földek (Badics ?), 16. Berkeny&smegye, 17. Banyaföldek, 18. Alsö- es Felsö-Mocsär, 19. Bankö- 
földek, 20. Gyekenyföld, 21. Temetödomb, 22. Als6- &s Felsö-Käposztäs, 23. Nagymezö =. Als6 
erdö, 24. Magyarösvölgy, 25. Öregerdö, 26. Öreghegy, 27. Fenytis, 28. Sed, 29. Rühe vize = Csörgö- 
sed, 30. Pusztatemplom, 31. Kenderföld, 32. Sös, 33. Legelö, 34. Falualja. 


37. Tihany: 


1. Diösi dülö es kertek, 2. Apaäti, tetö, ret, hegyalja, 3. Dobogö, 4. Hosszühegy, 
5. Kis-Balaton = Belsötö, 6. Cserhegy, —kapü, —uti dülö, 7. Kis- es Nagy-Härmashegy, 8. Felsö- &s 
Als6-Szarkäd, —ra dülö, —i erdö, 9. Csücshegy, 10. Ekko, 11. Nyärsashegy, 12. Als6- es Felsö-Övär, 
13. Pusztatemplom kettö van, az egyik Apätinäl, a mäsik a Rehäz közeleben, 14. Gurbicsatet6, 
15. Akasztöfadomb, 16. Urberi legelö, 17. Szerköalja, 18. Felsö- es Alsö-Läp, 19. Sajköd, 20. Viz- 
mosäs, 21. Kiserdö, 22. Büdöstö — Külsöt6, 23. Farkasverem, 24. Räta, 25. Kapuirtäs helyi kiej- 
tessel Kapirtäs, 26. Lapi dülö, 27. Ürgedomb, 28. Rehäz, 29. Kenderföldek, 30. Kis- Es Nagy- 
Kopaszhegy, 31. Balaton apadäsa, 32. Grädicsalja, 33. Särgahegy, 34. Tobakhegy, 35. Öregkü, 
36. Potyogökü, 37. Sziläadi szölleje alja, 38. Bencze völgye, 39. Garagunyhö, 40. Baromitatö, 
41. Remetelakäs, 42. Länylakäs, 43. Bälintirtas, 44. Gödrösföld, 45. Fecskelik, 46. Döczi-kapü 
vagy häskö, 47. Belsösänez, 48. Külsösäncz, 49. Temetö, 50. Jegenye, 51. Magdakert, 52. Väros rete, 
53. Sedmejjeke, 54. Katonaret, 55. Kutszär, 56. Kühid, 57. Szilfa, 58. Sösret, 59 Nyereghät, 60. Csöka- 
partokalja, 61. Szitahegy, 62. Meszkemencze, 63. Likakalja, 64. Szuklalikja, 65. Vaspälmalma, 66. 
Aranyhäz, 67. Kerekdomb, 68. Vacsora, 69. Birösürü, 70. Diakdomb, 71. Gölyafa, 72. Szürüskertek, 
73. Kretaäsäs (helyi kiejtessel: Kletasäs), 74. Feherpart, 75. Meheskü, 76. Repaföldek, 77. Sebes- 
tyenkapu, 78. Mikolakapu, 79. Szalacska, 80. Töt sürüje, 81. Petök dombja, 82. Hurray szölleje. 


38. Balaton-Füred: 


1. Alsö vagy Belsö erdö, 2. Felsö erdö, 3. Belsö6 mezö, 4. Nagy mezö, 5. Läszlöhegy, 
6. Sandorhegy, 7. Fenek, 8. Berekret, 9. Tormänhegy es Torman kövesse, 10. Lapostelek, 11. Tamäs- 
hegy, 12. Györgyhegy, 13. Meleghegy, 14. Öreghegy, 15. Bocsär, 16. Baricska, 17. Farkökö, 18. V’örös- 
földek alja, 19. Petke, 20. Savanyüviz, 21. Szöllöfö, 22. Kek €s Keki forräsok, 23. Szäka, 24. Egy- 
häzutja, 25. Ebhegy, 26. Vörösmäl, 27. Büdösküt, 28. Varga Ädäm tava, 29. Läszlöküt, 30. Korpädi 
küt, 31. Ivängyöp, 32. Bedegi domb, 33. Pojänyi domb, 34. Fitospartalja, 35. Kerekret, 36. Märton 
keritese, 37. Csökküt, 38. Dobogöhid, 39. Küszlikak, 40. Nagy-Fenyö, 41. Kalötya, 42. Baläzshegy, 
43. Penishegy, 44. Göresönküt, 45. Sosküt, 46. Päskadomb, 47. P&terküt, 48. Kömejed, 49. Köböl- 
küt, 50. Paczalküt, 51. Köves, 52. Csäkäny, 53. Szöllöszel, 54 Tömejjeke, 55. Köszikla, 56. Asz6, 
57. Somhegy, 58. Ajtös, 59. Meczchegy, 60. Vargyüküt, 61. Malomvölgy, 62. Vargaszälläs, 63. Csi- 
teny, 64. Temetöhegy, 65. Alsö- es Felsö-Lak, 66. Körtelyes, 67. Siskevölgy, 68. Evetes es 
— mejjeke, 69. Pälfi kenyere, 70. Hamaräszövölgy, 71. Peczekärok, 72. Szerecsent6, 73. Borsoväny- 
völgy, 74. Magyalszel = Särkänyvölgy, 75. Papmezeje — Papszek, 76. Szarvasfejtö, 77. Kender- 
földek, 78. Ökörhäläs, 79. Kiskütszürüje, 80. Irtäshät, 81. Bedegi haläla, 82. Mehmulatö, 83. Hosszü- 
gyep, 84. Kis-Lapos — Köfejtö, 85. Szömörczeszürü, 86. Baräczato. 


39. Ardes: 


1. Sed, 2. Sändorhegy-tetö, —alja, —oldal, —i lap, 3. Peterhegy-tetö, —alja, —oldal, 4. Tamäs- 
hesy, 5. Berekközi dülö, 6. Körisesi dülö, 7. Miködülö, 8. Vöröskätyü, 9. Kühid, 10. Angol szöllök, 
11. Laposföldek, 12. Mezödi dülö, 13. Alomküt, 14. Kühatär, 15. Szöllökalja, 16. Iharküt, 17. Kist6, 
18. Teglahäz, 19. Öreghegy, 20. Palotaalja, 21. Käposztäskertek, 22. Aljbeli szöllök, 23. Irtäshät, 
24. Ajtös, 25. Zöngöoldal, 26. Sötetvölgy, 27. Kishäläs, 28. Öreghäläs, 29. Akökütetö, 30. Barät- 
lakäs, 31. (Jabab-, Jabat- vagy) Jakab temetese, 32. Zsidötemetö, 33. Bodonküt, 34. Ätul (= Ältal) 
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lap, 35. Kis-Szarkahegy, 36. Kis- €s Felsö-Kereszthegy, —alja, 37. Tüzköves tetö es —i földek, 
38. Robogäs, 39. Veszpr&mi üt partmejjeke, 40. Csörgöküt, 41. Koloskaoldal, 42. Köfejtö, 43. Ruzsa- 
mezö, 44. Murvagödrök, 45. Harangozövölgy, 46. Cser &s Cseralja, 47. Dellei földek, 48. Me&sz- 
kemencze, 49. Robogövölgy, 50. Szentkiräly parragja, 51. Retre dülö es Reti dülö, 52. Csapäsra 
dülö, 53. Balatonra dülö, 54. Füredi hatärmente. 


40. Csopak: 


1. Kereked, 2. Söstödomb, 3. Horogvölgy, 4. Kishegy, 5. Csäkänyhegy, 6. Nosztori puszta &s 
oldal, 7. Alsö- es Felsö Bene, 8. Nädaskut, 9. Murvagödör, 10. Bekatetö, 11. Vizärok, 12. Haraszti 
dülö, 13. Kocsikapuü, 14. Ajföld, 15. Falu kertje, 16. Bodonküt, 17. Läputa, 18. Apadäs, 19. Särdi 
retek, 20. Berekhät, 21. Kuszkö, 22. Kökoporsö, 23. Kistö, 24. Feherviz, 25. Torma-malom &s 
—apadäsa, 26. Säfränkert, 27. Nagykuüti dülö, 28. Szedriäntetö, 29. Hegyalja, 30. Istvänfi-ut = Isten- 
fia-utja, 31. Alsö- €s Felsö malom, 32. Bazsali oldal, 33. Tödi oldal, 34. Kenderföldek, 35. Nyereg- 
hegy, 36. Käpolnahegy, 37. Nagymezö, 38. Torma erdö mejjeke, 39. Közepgyör, 40. Faiszti erdö- 
alja, 41. Paloznaki hatärszel, 42. Terczia, 43. Känyarikatö, 44. Nagyjänosi völgy. 


41. Kövesd: 


1. Kereked, 2. Partosüt, 3. Berekhät, 4. Közepdomb, 5. Körisküt, 6. Kopasztetö, 7. Apadäs, 
8. Völgyi kertek, 9. Kisküt, 10. Dellö, 11. Szenegetö üt, 12. Berkenyeküt, 13. Keresztüldülö, 
14. Fenyves, 15. Kenderföldek, 16. Hosszudülö, 17. Irtäs, 18. Märväny gödre, 19. Csordäs haläla, 
20. Istenfia (Istvänfi) utja, 21. Borsötartö, 22. Külik gyöpje. 


42. Paloznak: 


1. Nagyret, 2. Szerdahely, 3. Kishegy, 4. Csäkänyhegy, 5. Nagyhegy, 6. Hosszühegy, 7. Maczk6ö, 
8. Sarok, 9. Sutton, 10. Kispart, 11. Käposztäskertek, 12. Vöröspart, 13. Malomhät, 14. Apadäs, 
15. Körösztüljäard — Malomüt, 16. Teleki retek, 17. Papkert, 18. Kirälydomb, 19. Hajöd, 20. Almafa, 
21. Orszägüti dülö, 22. Akasztödomb, 23. Hampaszküt, 24. Töra dülö, 25. Hatärra dülö, 26. Köröszt- 
dülö, 27. Retföldek, 28. Erdö, 29. Tödon felül Es Tödi völgy, 30. Falubörcz, 31. Disznöcsapäs, 
32. Öregereszkedö, 33. Tücsökküt, 34. Malomküt, 35. Kisküt, 36. Taränyi küt, 37. Varjasküt — 
Halasi küt, 38. Öküt, 39. Cseteküt. 


43. Lovas: 


1. Szerdahely, 2. Hosszühegy, 3. Sugatag — Suhatag, 4. Öreghegy, 5. Kirälyküt, 6. Alsö- 
örsi dülö, 7. Kishelyi szöllöhegy, 8. Kövestetö, 9. Härmasdomb, 10. Güzsküt, 11. T6i dülö, 12. Falu- 
ret, 13. Borbäst6, 14. Hetütszöllö, 15. Käptalani birtok, —malom, —erdö, 16. Szilfadülö, 17. Baksai 
dülö, 18. Szilvas Es Szilväsos, 19. T&eglahäz, 20. Fenyerhegy, 21. Malom elött, 22. Alsö- &es Felsö- 
Kistelek, 23. Orszäguüti dülö, 24. Hid alatt, 25. Ferenczi szöllö, 26. Posvänyküt, 27. Dombai. hegy, 
28. Peterüt, 29. Kopasztetö, 30. Tilosoldal, 31. Aranyoskütforräs, 32. Temetöi dülö, 33. Kiserdö, 
34. Eklezsiamalom, 35. Käposztäskertek, 36. Felsö-örsi ret es hatär, 37. Cser, Cserorr, Cseri szöllök 
es Fekete cser, 38. Dellö, 39. Tüskeküt, 40. Rökalikak, 41. Gyertyänos, 42. Csingora lap, 43. Csi- 
hegy, 44. Kisret, 45. Kükapu, 46. Piarista-birtok, 47. Tücsökküt, 48. Nemesi birtokok, 49. Nyälast6, 
50. Denisek földje, 51. Aprös, 52. Kishegy, 53. Mörocza Kälmän birtoka, 54. Miskeoldal. 


44. Alsö-Örs: 


1. Somlyöhegy, 2. Alsöhegy, 3. Almädi major, 4. Cserelak es —oldal, 5. Köcsi-tö, 6. Sös- 
dülö, 7. Küesdomb, 8. Reti dülö, 9. Kistelek, 10. Gälret, 11. Horgos, 12. Közepsok, 13. Gölyemäl, 
14. Egestetö, 15. Urasägi sarok, 16. Küthegyoldal, 17. Sösküt, 18. Halasi kertek, 19. Töri földek 
€s kertek, 20. Jobbägyi apadäs, 21. Csapäs, 22. Dellö, 23. Kermencs, 24. Telektöi szöllö, 25. Als6-, 
Közep- es Felsömäl, 26. Bänyahegy. 


III. Veszprem megye: 
45. Vörösbereny es 46. Almddi: 


1. Küszikläs, 2. Malomvölgy, 3. Öreghegy, 4. Füszfö, 5. Mämai hegy &s ret, 6. Almädi puszta 
= Oreg-Almädi, 7. Värhegy, 8. Megycehegy, 9. Lokhegy, 10. Lözsänta, 11. Csebere, 12, Puszta- 
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templom, 13. Ujhegy, 14. Sätorhegy, 15. Vöröshegy, 16. Pogänyvölgy, 17. Szilierdö — Öregszil, 
18. Bugyogö — Bolygö, 19. Remete, 20. Derezde, 21. Bötregoldal, 22. Kis-Bereny, 23. Apäczafara, 
24. Itat6, 25. Füzkert, 26. Fekete-Ökor, 27. Säsküti ret, 28. Rekeszt, 29. Diöfa, 30. Szili täbla, 
31. Kiskuti dülö, 32. Alj &s Szöllöläbi alj, 33. Plebäniaföldek, 34. Szenterdö, 35. Közep- es Felsö- 
dülö, 36. Härsas &s Härsasvölgy, 37. Murvatisztäs, 38. Pörgyöp, 39. Geisztküt, 40. Huszärkuüt. 


47. Kenese: 


1. Mäma alja, 2. Serhegy, 3. Öreghegy, 4. Märk6, 5. Matacs, 6. Csitteny, 7. Akarattya, 
8. Fäncser, 9. Bögre, 10. Berek &s Berekvöley, 11. Partfö, 12. Gyümölcskert, 13. Hosszümez6, 
14. Utalja, 15. Emberöles, 16. Gerla = Gella, 17. Telek, 18. Diäsägy, 19. Itatö, 20. Csipkes-völgy 
es —üt, 21. Kütvölgy, 22. Kerekaszö, 23. Csattogö, 24. Hollösvölgy, 25. Feherhägitö, 26. Zänkhäz, 
27. Ravaszlikak, 28. Baköirtäs, 29. Gelegonyäs, 30. Rigövölgy, 31. Göröghegy, 32. Nyulhegy, 
33. Szederjes, 34. Tatärlikak, 35. Pörös, 36. Papnäd Es —orr, 37. Öregto6, 38. Kacsöüt, 39. Hatär- 
esillag, 40. Sändor, 41. Ökörkuüt, —i dül6, 42. Fejergödrök, 43. Kishegyi dülö, 44. Päskum, 
45. Tükörhegy, 46. Älläs, 47. Gulyaküt es —völgy, 48. Büdösküt, 49. .Csurg6, 50. Ereszkedö, 
51. Kaptärvölgy, 52. Cseresny&ssürt, 53. Suläkdomb, 54. Keresztfahegye, 55. Romlottpart, 56. Csiker- 
ret, 57. Csücsospart, 58. Törökverö, 59. Hegymagas, 60. Dapsa. 


48. Balatonfö-Kajar : 


1. Apäti dülö es Belsö-Apäti, 2. Kesellöhegy, 3. Böjtenyoldal, 4. Somiötetö, 5. Tikacs, 
6. Akarattya puszta es —alja, 7. Öreghegy, 8. Tekeres, —i csärda, Uj —i puszta — Vilägos 
(Domonkos) puszta, 9. Lapos = Päskum, —i küt, —i közös legelö, 10. Partföle — Partfölött, 
11. Haraszt, 12. Tengerd, 13. Aradi ret, 14. Päl haläla, 15. Kishegy, 16. Lebeli, 17. Gölya, 18. Külsö- 
es Belsö-Vargatelek, 19. Häti dülö, 20. Osztäly, 21. Sösläpa, 22. Kopaszdomb, 23. Rökalikas, 
24. Bizödomb, 25. Aranyhegy — Aranyoshegy, 26. Hosszüföldek, 27. Almosdomb, 28. Komlövöley, 
29. Temetömellek, 30. Csökamäl, 31. Bitfa, 32. Murzsa, 33. Ravaszi, 34. Korintus, 35. Ludmäj, 
36. Hegyestelek, 37. Lencseszer, 38. Egyhäzföldek, 39. Baromälläs, 40. Töröncsö, 41. Bustya, 
42. Dögter, 43. Csapäs, 44. Tizennyoleznapos földek, 45. Legellömellek, 46. Enyingi üti dülö, 
47. Homokosi legelö, 48. Romläs, 49. Aliga, 50. Simonluka, 51. Vaskapü, 52. Balaton partja. 


49. Fok-Szabadi : 


1. Belsöhegy — Öreghegy, 2. Csaphegy, 3. Söstö es Söstdi major, 4. Gamäsza, Als6- es 
Felsö, —puszta, —i csärda, 5. Si6öbozöt, 6. Pusztatoronyi dülö = Szerkivül, 7. Büdöstö, 8. Käposz- 
täskertek, 9. Revüt, 10. Luczernäs, 11. Falualatti = Nagyreti dülök, 12. Päskum = Legelö, 13. 
Nyolczasi tö, 14. Domasztika, 15. Zsellerföldek = Kishäzasok — Tizennyoleznapos földck, 16. Szöllö- 
közi folyö, 17. Közsegi birtok, 18. Kisreti földek, 19. Enyingi üton alul, 20. Hatärszel = Enyingi 
hesyhät, 21. Enyingi üton felül = Rövid düllö, 22. Urak täbläja — Kuti dülö, 23. Szilfäknäl — 
Szilfäki — Szilfäs, 24. Külsö szöllök, 25. Szöllöközi rt, 26. Nyolczasi — Nyugadöhegy — Ökör- 
tilos, 27. Vizeres, 28. Közepdülö — Melegoldal, 29. Ekeüt, 30. Pusztai alsö dülö — Borzäs, 31. 
Pusztai felsö dülö — Kesellö, 32. Murvagödör, 33. Legelöre dülö — Kis-sösi, 34. Als6- Es Felsö- 
Päskum, 35. Sösi erdö, 36. Part föle Es alja, 37. Säfränkert, 38. Majoron felül es —belül, 39. Tegla- 
häz, 40. Eklezsia földje, 41. Biröföldek, 42. Plebäniaföldek, 43. Mesterföldek, 44. Jegyzöföldek, 
45. Nagycsapäs, 46. Temetö, 47. Urasägi szöllök — Papok földje, 48. Patakdülö, 49. Violaküt, 
50. Disznöküt. 


50. Siofor : 


1. Madarasi dülö es —tö, 2. Kukaczos, 3. Reketty&es, 4. Nagybozöt, 5. Sziget, 6. Füzesi 
legelö, 7. Dezsegät, 8. Kölesföldek, 9. Luczernäs, 10. Kövesi dülö, 11. Ultetveny, 12. Ökörtilos, 
13. Rökalyukak dombja, 14. Zsidötemetö. 
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III. A helynev-anyag feldolgozasa. 


Az el626 szakaszban felsorolt több mint 1800 helynev ättekinthetö feldolgo- 
zasanäl töretlen üton järtam, mert Magyar Helynevtäar mind a mai napig nincs s 
mert a «Magyar Nyelvör» megmaradt az anyaggyüjtesnel, a feldolgozast — nehäny 
kategorizäläsi kiserletet kiveve meg nem pröbalta, Erintett kiserleteit tisztän 
nyelvi szempontböl tette s elötte az ethnographiai sajätossägok iranyadök soha sem 
voltak. Ez alkalommal a feldolgozäsban ugyanazon az alapon maradok, melyet 
«Torda, Aranyosszek, Toroczkö magyar (szekely) nepe» czimü monographiämban 
követtem s a mennyiben attöl elterek, az inkabb a különbözö helyi viszonyoknak 
es annak eredmenye, hogy minel tovabb foglalkozunk hasonlö iranyü feldolgozä- 
sokkal, azok mödszere mind tisztabban forr ki, javul Es tökeletesedik. 

Alakilag leggyakorlatibbnak az lätszott elöttem, ha az egesz anyagot betü- 
rendes jegyzekbe foglalom, igy leginkabb ättekinthetö az s igy bärki legott meg- 
talälja azt a nevet, a melyet keres, hogy arröl felvilagositäst nyerjen, Ebböl követ- 
kezik, hogy minden nevet annyi betü alä kellett beosztanom, a häny szöböl az 
össze van teve. Nyilvänvalö, hogy az Aliga, Aräcs stb. nev csak egyszer fordul elö, 
mert nem összetett nev, mig a Böle kutja megvan a #uf szönäl is, hol megtudjuk, 
hogy a küt a Balaton melleken a kifoly6 es felfogott talajvizet jelenti &s a Döle 
szönäl is, a hol megtudjuk, hogy ez a küt a nevet Böle Panniröl kapta, a ki abba 
belefult. Hasonlökepen az Aranyküt (Endreden) szerepel az arany &s a kt szö 
alatt is, s minthogy az arany szö elöfordul meg az Aranyhegy (Balatonfö-Kajaron), 
Aranyoskütforräs (Lovason), es Aranyhäz (Tihanyban) nevekben is, ezek az arany 
szö alatt mind együtt talalhatök, valamint külön-külön megvannak a Akut, hegy, forras 
es hdz szavak alatt is. A nepies magyaräzat megmondja, hogy az Aranyküt es 
Aranyosküt-forras nevet jö vizeröl kapta, az Aranyhegy pedig arröl, hogy j6 szöllö- 
hegy s igy ezek együttes felsorolasa felvilägosit, hogy sem a viz nem hoz, sem a 
hegy nem rejt meheben aranyat, hanem hogy az arany sz6 e helynevekben a 
kitünö, a J0 ertelemben järja. Igy vilägositja Es erösiti meg az egyik nev £Ertelme 
a mäsiket s ez annäl magyaräzöbb, minel több helyen s minel többfele összeköt- 
tetesben fordul elö ugyanolyan ertelmezessel. De nemcsak az arany eErtelmet vilä- 
gositja ez meg, hanem, a mennyiben a feldolgozäs ezen mödja mellett a kuz, hegy, 
forrds stb. alatt mindazon többi nevek is összekerülnek, melyekben e szavak elö- 
fordulnak, ez pontosan megmutatja, hogy a magyar &szjäräs a kutat, a hegyet, a 
forrast stb. mi mindenröl nevezi el. 


Az ilyen összeällitäs megmutatja azt is, hogy a magyar nyelv a helyneveket 
hogyan kepezi, az egy nevben szereplö több szöt mikepen teszi össze. Mär SZARVAS 
GABor (M. Nyelvör 1873. II. 337 s kk. 1.) a helyneveket e tekintetben negy osztälyba 
sorozta: 1. A helynev egyszerü appellativum, mely valamely helyisegnek kivalö 
sajatsägät, alakjät, termeket, egykori ällapotät stb. jelöli; p. o. komok, keresztfa, 
bercz, hajlds, irtvan, gödör stb. 2. A helynev jelzös fönev, melyböl az utöbbi köz- 
helynevet, az elöbbi pedig ennek tulajdonsägät vagy birtokät jelöli, p. 0. Zelek alja, 
hosszu bercz, dios völgy, dombsziget, setet horog, stb. 3. A helynev egyszerü jelzö, mely 
legtöbb esetben a helyiseg tulajdonsägära utal, a helyn&v maga oeconomicus szem- 
pontböl el van hallgatva; p. o. @) melleknevek: vadalnds, varjas, csojdnos stb.; 
b) igenevek: dobogo, dellö, aszalo stb., c) tärgyas igenevek: nemetugrato, csorda- 
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hajto, emberölö stb. 4. Ide oly nevek tartoznak, melyekben a helyisöget d kepzövel 
lätjuk kifejezve, mely csupän nevekhez (egykent fö-, mellek- es igenevekhez) järul; 
p. 0. Somod, Szeked, Agyagadsd stb. Hogy egyugyanazon szönäl az összeteteleknek 
ügy ezen, mint a többi különbözö typusait szinten feltüntethessem, ezekböl az egyenlö 
typusüakat az ugyanazon czimszö alatt levö 1., 2., 3., 4. stb. szämok alatt csopor- 
tositottam. 

A szötärszerü feldolgozäs alakilag igy megällapitott keretebe felvettem minden 
az elözö szakaszban elöfordulö helynevet s hozzäfüztem mindazon magyaräzatokat, 
melyeket a nevekre nezve magätöl a neptöl kaptam &s azon hagyomänyokat, 
babonäkat, stb., melyeket a nep azokhoz füz. 

A sajät anyagom feldolgozäsät azonban egy&b adatok bevonäsäval is igye- 
keztem hasznälhatöbbä tenni es kiegesziteni. Ez anyagba mindenekelött beledol- 
goztam az 1:75,000 mertekü täborkari terkep nevanyagät, hogy ezzel nemileg eny- 
hitsem azt, hogy azokat a terkepeket, melyeken e helynevek fixirozva vannak, nem 
közölhetem; ez egyfelöl a helyek egy reszenek fekveseröl täjekoztat, mäsfelöl a 
täborkari terkepek gyakran hibäs nevanyagänak kijavitäsära nyujt oly alkalmat, a 
melyet fel is hasznälok. 

Feldolgoztam tovabbä PeEsty FrisvEs kezirati gyüjtemenyenek e területre vonat- 
koz6 egesz anyagät; ha valamely nev elöfordul e gyüjtemenyben, azt megjelöltem 
(Pesty msc.)-vel; ha mond röla olyat, mi a nev eredetenck felvilägositäsära szolgäl, 
idezem; ha a nevet hibäsan magyaräzza meg (p. o. I. Aradi ret), külön fel kellett 
tüntetnem, hogy az ilyen magyaräzatok gyökeret ne verjenek az irodalomban. 

A nevek ertelmenek megvilägositäsänäl elsö sorban &s fökent a nep beval- 
läsära tämaszkodtam, mely a tenyeknek tülnyomö reszben megfelelt; e mellett 
SZINNYEI JÖZSEF Magyar Täjszötärät (Budapest, 1900.) csak kieg6szites cz&ljäböl hasz- 
nältam. Nehäny pelda legjobban megvilägitja az eljäräst. — Egy hatärreszt Lovason 
Apros-nak hivnak; ott ma alacsony erdö van s nevet is kicsiny fäiröl kapta. A nep 
ugyanazon €szjarässal nevezte el ez erdöt apros-nak, mint akär a köhöges egy 
bizonyos, rövid rohamokböl ällö nemet, a himlöt, a himlöhelyes arczot, stb. Ez 
esetben tehät idezem a M. Täjsz.-t, mint a mely a nevadäsban rejlö Eszjaräst mäs 
peldäkkal is megvilägositja ugyanazon szönäl. — Egy hatärreszt Rendesen Bacza- 
nak hivnak; ez reszben szäntöföld, reszben szöllöhegy; a nep nem tudta megmon- 
dani, sem azt, hogy a Dacza mit jelent, sem azt, hogy az a hely ezt a nevet mert 
kapta. A M. Täjsz. szerint a dacza-nak van jelentese Es pedig csendes termeszetü 
szelid, jambor gyermeket jelent Zala- es Vasmegyekben, de hät ez az Ertelem ez 
idö szerint semmikepen sem kapcsolhatö össze a Bacza helynevvel. A M. Taäjsz.-ra 
valö hivatkozäs tehät itt csak figyelmeztetes arra, hogy a szönak a magyarban van 
jelentese. — A Fatacs Szigligeten egy tetö Es egy major neve; e szö a M. Täjsz. 
szerint a Csallöközben pzpacs-ot jelent; a szigligetiek azonban a pipacs e nevet 
nem ismerik. AM. Täjsz.-ra valö hivatkozäs tehät itt is csak figyelmeztetes. A Täj- 
szötärt arra, hogy megoldjak vele egyes olyan neveket, melyeket a nep megfejtetlenül 
hagyott, soha fel nem hasznältam, hogy miert, azt eppen a Patacs es Bacza peldäi 
mutatjäk meg legjobban. Ha tehät ezt irom: 


Dellö: päsztorok delelö helye (M. Täjsz., Ny.-Tört. Sz.); 


ez nem azt jelenti, hogy a dellö a ket idezett szötär szerint jelenti a päsztorok 
delelö hely&t, hanem, hogy e jelentöst a Balaton melleken magam irtam fel, de 
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megtalalhatö a M. Taäjsz.- es Ny.Tört. Sz.-ban is Es pedig a ter- Es idöbeli elter- 
jedesre vonatkozö adatokkal együtt. 


Törekedtem a nevek törteneti megvilägitäsära is, mär a mennyire azt köz- 
lött forräsok alapjan tehettem, mert leveltäri kutatäsok eszközlese az En feladatom 
nem lehetett. A SZARVAS GABOR Es SIMONYI ZSIGMOND ältal szerkesztett Nyelvtörteneti 
Szötärt (Budapest, 1390—1893 ), sajnos, csak kevesse hasznälhattam, mert ez a hely- 
neveket elvszerüen kereten kivül hagyta s csak akkor hasznälta föl, ha valamely 
szönak különösen vagy korät mutatja vagy Ertelmet magyaräzza (l. M. Nyelvör, 
1881. X. 463. es 547. 1); de meg igy is adatainak segitsegevel sok nevnel utal- 
hattam legaläbb arra, hogy a nev ösi typusüu s mär legelsö okleveleinkben szerepel, 
ha olykor kisse vältozott ertelemben is, a mit egyebkent külön megjelölök (p. o. 
l. Almäs, Ereszteny, stb.). 

A vizrajzi nevek törteneti regisegenek megvilägitasänäl kitünd forräsom volt 
OrtvaY TivADar-nak «Magyarorszäg regi vizrajza a XIII szäzad vegeig» czimü s 
Budapesten 1882-ben megjelent könyve, melyben a magyar föld vizeivel foglalkozik 
s nyomozäsait a XIII. szazad vegeig terjesztven ki, adja mintegy 4100 folyö, patak, 
csermely, tö, küt, forräs, mocsär stb. ismerteteset s megällapitja azok földrajzi fek- 
veset. Igaz, hogy a Balaton környekere e nagy anyagböl nem sok jut, de e keves 
anyagböl is kitünik annyi, hogy a Balaton környeke kereszteny törtenetünk elsö 
szäzadaiban sokkal mocsarasabb volt, mint ma. 

Orrtvay munkaäjät hat evvel kesöbben 1888-ban követte Pzsty FricyEs «Magyar- 
orszäg helynevei törteneti, földrajzi es nyelveszeti tekintetben» cz. müvenek I. kötete 
(a többi nem jelent meg) s ez mär a fösülyt nem a közsegnevekre, hanem a közsegek 
hataraban elöfordulö helynevekre forditväan, föfeladatäul ezek legregibb diplomatikai 
alakjanak megällapitäsat tüzte ki czelul. Sajnos, a Balaton mellekere vonatkozö 
anyagnäl PzEsty a maga ele tüzött feladattal megbirközni nem tudott, mert nem 
volt eleg anyaga hozzä. Igy a Balaton mellekeröl 72 nevet közöl, ebböl 2 közseg- 
nev, 7-röl van mondani valöja, a többi 63-mal ezen schema szerint vegez: «Ebhegy 
dülö Balaton-Füreden Zala megyeben.» A mennyiben valamely helynev Pzsıy e 
munkäjaban elöfordul, azt szinten megjegyzem (Pesty, Helyn. 1.). 


Törteneti tekintetben rendkivül becses anyagot szolgältatott CsAnkı DEzsö-nek 
«Magyarorszäg földrajza a Hunyadiak koräban» (Budapest, I. k.: 1890., I. k.: 1894., 
III. k.: 1897.) czimt müve, mely rengeteg leveltäri anyag alapjan ällitja össze mind- 
azon lakott helyeket (tehät nemcsak a közsegeket, hanem a pusztäkat is), melyek 
kereszteny törtenetünk elsö szäzadätöl kezdve a Hunyadiak koräig, söt a mohäcsi 
veszig (1526) Magyarorszäg területen kinyomozhatök voltak. A közsegekre vonat- 
kozö adatokat e munka elsö fejezeteben mär felhasznältam, a többi lakott helyekre, 
pusztäkra most került a sor. Adatai segitsegevel megällapithatö volt, hogy a mai 
pusztäk egesz sora mär az Ärpäd-häzi kirälyok idejeben is lakott hely volt s 
nevük azon idök örökeül maradt reänk. Emlit azonban CsAnkı egy sor oly hely- 
nevet is, a melynek fekveset csak hozzävetölegesen tudja megällapitani (p. o. Gäm, 
Nezde, Tengerd, stb.) eppen azert, mert a helynevekröl nem ällt rendelkezesere egy 
hasonlöan teljes s a terkepen is fixirozott jegyzek, most azonban, hogy ez a jegyzck 
megvan, egyszerre kiderült, hogy e nevek maig is Eelnek, csakhogy többe nem 
lakott helyet jelentenek, hanem valami dülöt, szäntöföldet. Itt tehät a pontos hely- 
nevgyüjtemeny nagy szolgälatot tesz a törtenetnek, mert az oklevelek azon hely- 
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neveit, melyeket eddig csak hozzävetölegesen lehetett megällapitani, pontosan a 
terkepre vezetni engedi. 

Termeszetesen sem ORrTvAy, sem PEsıy, sem CsAnkı adatait a maguk egesz 
terjedelmeben itt fel nem hasznälhattam, mert ram nezve az egyedüli fontos kerdes 
az volt, mikor szerepel az illetö helynev elöször okleveleinkben s igy az adatokböl 
kikerestem a legregibb evszamot; hogy e helynev a következö szazadokban mikor 
fordul meg elö, hänyszor, mily alakban (vagyis helyesirässal), mily ügyek alkal- 
mäval, mily leveltärakban, stb. ezek ismetleset nem tartottam. e keretbe beszori- 
tandönak, de hogy e kerdesekre bärki is könnyen megtalälja a feleletet, mindenütt 
pontosan idezem a forräst s a reszletekre csak ott Es annyiban terjeszkedem ki, 
a hol &s a mennyiben Ujabb-ujabb meghatärozasok vältak lehetsegesse. 

Tudom, hogy e szakasz nyelvi feldolgozäsa sok kivanni valöt hagy fenn, 
hogy ügy az irodalmi forräsok felhasznäläsaval megadott magyaräzatok, mint azok 
a nepies megfejtesek, melyek helyessegenek kritikajat legtöbbször a nevek alkotö 
reszeinek jelentese adja meg, meg mindig igen sok helynevet hagynak megvilaä- 
gositatlanul, tudom, hogy e sokböl a nyelveszek, törteneszek, ha ök veszik Ujabb 
elemzes alä, sokat meg fognak fejteni, de tudom azt is, hogy ez nalunk csak akkor 
kerül sorra, ha a Täjszötär, a Nyelvtörteneti Szötär melle a magyar tudomänyossäg 
egy Helynevtär kidolgozäsät is programmjaba veszi. Adig megtettem annyit, a meny- 
nyit mint ethnographus — s nem mint nyelvesz vagy törtenesz — a rendelkeze- 


semre allö eszközökkel megtehettem s megtenni kötelesegemnek ismertem. 


Agaräsz-puszta Ordän (PEsrty: msc.; Täb. 
Io &)% 

Ajtös hatärresz Bal.-Füreden &s Aräcson. 

Akarattya-puszta es — —alja Kenesen 
(Pesty: msc.; Täb. k. t. hibasan Akarazya); mär 
1109-ben cmlitik, mint lakott helyet (CsAnkt: 
II. 219.). 

Akasztö; —domb Paloznıkon &s Sziglige- 
ten; ösi typusü elnevezes, mär 1200 körül is 
alkalmazäsban (Ny.Tört. Sz.). 

Akasztöfa; cıröl kapja nevet a domb 
vagy hely, a hol szükseg eseten azt felallitot- 
täk , elöfordul r&egi helynevekben is; az —t (arbor 
palatini) mär 1291-ben emlitik (Ny.Tört. Sz.); 
—domb Tihanyban (emliti HERMAN O. is). Ide 
tartozik a Bitfa szö (l. ezt\, s valöszinüleg az 
Akasztö is. 

Akol:a balatoni kiejtessel akö; 1. Csirip— 
Endreden, Vad— Kövägs-Örsön; 2. —i täbla 
Vörsön; ezek mind a rajta levö vagy volt aklok- 
röl; 3. —kötetö Aräcson, akkora köszikla, mint 
a templom. || Aklos (Kis- es Nasy-)Kilitin; e 
ket darab földön valamikor käptalani akol volt, 
a mai nemzedek azonban azt mär nem lätta; 
a Kis— csak amolyan eldülözött föld, a Nagy— 
azonban nagy taäbla. 

Al-; a fekvesröl; —Diäs Gyenes-Diäson ; 
— Vashegy €&s — Vonyarcz Vonyarez-Vashegyen 
(mindhärmat ]. Täb. k. t.\, 


Alatt; a fekvesröl; 1. Hid-- Lovason, 
Falu— Fokszabadin; 2. Falu —i dülök Lellen, 
M.-Györökön; Ujszöllök —i dülö Keszthelyen. 

Alul: a fekveseröl; Enyingi üton — Fok- 
szabadin. 

Alas: alulfekvö ertelemben; Vörsön, Bal.- 


Masyarödon. 
Alj: valaminek — hegy, part, falu stb. — 
az alja, alsö resze; 1. — Vörösberenyben; 2. 


Szöllöläbi— Vörösberenyben; 3. —föld Cso- 
pakon lapos ret; 4. -—-beli szöllök Aräcson ; 
5. Akarattya-puszta, Apätihegy, Beczedüllök, 
Bodonszeg, Bozöt, Csökapartok, Erdö, Faiszti 
erdö, Falu, Fitospart, Grädics, Gyümölcsös, 
Häzik, Hegy, Hegyestetö, Hoöki, Hosszüsös, 
Kereszthegy, Kert, Kertek, Kishegy, Kisörsi 
kertek, Köhid, Köszikläak, Läbod, Lecz, Likak, 
Lucs, Mäma, Mezö, Miklös, Nagyvölgy, Palota, 
Part, Peterhegy, Pusztatemplom, Sändorhegy, 
Sedek, Sürti, Szälaserdö, Szerkö, Szilädi, Szöllök, 
Telek, Tegla, Töti erdö, Ujhegy, Üt, Vär, Vereb- 
hegy es Vörösföldek —a (l. a felsorolt föszök 
alatt); 6. Töt—-ai dülö Köröshegyen, Part—ai 
legelö Bal.-Berenyben, Kert—ai dülö M.-Györö- 
kön es Rendesen, Kert—ai retek Lellen, Szöl- 
lök—ai legelö Akaliban, Szöllök—ai földek 
Örvenyesen. 

Alsö: fekveseröl; 1. —Bene Csopakon; 
—Csändor Vonyarcezon, —Cseteny M.-Györö- 
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kön; — (= Belsö)Fonyöd Lengyeltötiban ; —Ga- 
mäs Lellen; — Gamäsza Fokszabadiban, — Övär 
Tihanyban; —Szarkäd Tihanyban; 2. —berek 
Bal.-Kereszturon es Öszödön; —bozöt Keszt- 
helyen; —dülöFaluszemesen; —erdöZalaväron, 
Öszödön, Rendesen (Pzsry: msc.), Bal.-Füreden 
(Täb.-k. terk.) es Aszöfön; —-forgatö Kövägo- 
Örsön; —hegy Bal.-Kereszturon es A.-Örsön 
(Tab.-k. t.); —läp Tihanyban; —malom Keszt- 
helyen (Täb.-k. terk.), Csopakon €s Endreden; 
—mäl A.-Örsön; —mocsär Aszöfön; —päskum 
Fokszabadin; —ret Köröshegyen (PEsTY: msc.); 
—sziget Zalaväron, 3. —Hosszuföld Zänkän; 
—_ Kistelek Lovason; —Köhät Kövägs-Örsön; 
4. — Pusztai dülö; 5. —Tüskes Köröshegyen; 
6. —ordai düllöret Ordän (PEsty: msc.); —örsi 
dülö Lovason; —orda-ali dülö Bal.-Csehin. 

Alibäni dülö Tördemiczen. 

Aliga Balatonfö-Kajäron; egykor itt csärda 
volt, de elpusztult (PEsrty: msc.). 

Aligvar puszta Salföldön. 

Alma: hatärmegjelöleseknel az almafa a 
regi idökben sokszor szerepelt (p. o. Almafa 
arbor metalis 1255. Wenzer: Ärp. Uj Okmt. 
XI. 413.); 1. —hegy Szärszön (PEsty: msc.); 
—fa Paloznakon; 2. Edes— Kövägs-Örsön. || 
Almäs Bal.-Magyarödon (ösi typusü helynev, 
minö 1009-töl kezdve elöfordul Ny.Tört. Sz.). | 
Almädi; —puszta — Öreg —- Vörösbereny- 
Almädiban; — major Alsö-Örsön (Täb.-k. terk.). 

Angol szöllök Aräcson; a mellettük fekvö 
Änglus-kertröl, mely a tihanyi apätsäge; regi 
nevök Kovacsretek dülleje volt, mert a Kovä- 
csok birtäk. 

Antalhegy Szigligeten ; ällitölag Wjabb 
eredetü nev. 

Apäczafara Vörösberenyben ; a hagyo- 
mäny szerint egy apäcza — mikor meg a ko- 
lostori szüzek laktak a most mär alapitvänyi 


kastelyt — ätlepte a zärda szigorü szabälyät 


s teherbe esett; terhetöl menekülendö, titkos 
helyet keresett magänak, de ütjaban a fäjdal- 
mak utolertek s megszült; erröl vette a hely, 
a hol ez törtent, a fenti nevet (Pesty: msc.). 

Apadäs: bozöt, melyet a Balaton vize 
evröl-övre ellep; ha nincs rajta viz, kaszäljäk; 
1: —: Paloznakon, Kövesden, Csopakon, Bal.- 
Berenyben &s Öszödön; 2. Viz— Bogläron; 
3. Jobbägyi — A.-Örsön; 4. —a: Balaton — 
Tihanyban, Torma — Csopakon. 

Apäti; a) —, —tetö, — ret, — hegy, — 
hegy alja Tihanyban (Täb.-kari terk.); elöször 
mär 1093-ban emlittetik mint villa (WENZEL: 
VI. 69.), kesöbb is majd mint villa, majd villi- 
cus, possesio szerepel (CsÄnkı: III. 26.); d) — 
dülö es Belsö— Balatonfö-Kajäron (Tab.-k. t.). 


Aprös Lovason aprö (alacsony) erdejeröl 
(M. Tajsz.). 

Aräcs Lellen (Pesry: msc.; Täb.-k. terk.). 

Aradi ret Balatonfö-Kajäron; Pesty: msc. 
szerint azert, mert a rajta keresztül folyö er 
gyakran megärad; mondanunk sem kell, hogy 
az ärad szönak semmi köze az Aradi nevhez 

Arany: többnyire a kitünö, a jö ertelme- 
ben; —küt Endreden j6 vizeröl; —hegy Bala- 
tonfö-Kajäaron, mert j6 szöllöhegy ; —häz Tihany- 
ban a babona szerint ott elrejtett kincsekröl. | 
Aranyos: — kütforräs Lovason kitünö vizzel. 

Aszo: olyan völgy, a melyen vegig esös 
idöszakban Es tavaszszal olvadäskor kisebb- 
szerü patak foly, de egyebkor szäraz (M. Täjsz.); 
mär 1055-ben elöfordul (SzamoTA ]J.: a tihanyi 
apätsäg alapitö levele, 4.); 1. Ker&k— Kenesen; 
2. Diäszö (= Diäs + asz6) Zamärdiban; Vär- 
(a)szö Lellen; 3. — B.-Füreden, viztelen völgy, 
meredcek parttal. 

Asszony ; Szüz Märiäröl, mint az az össze- 
tetelekböl ketsegtelenül kitünik; Nagy— Szär- 
szön,; Märia —sziget Vörsön. 

Atya hegy a Täb.-k. terk. szerint Lovas 
hatäräban van, de en e nevet ott anep ajkän 
nem talältam meg. 

Avas: regi, nagyobbreszt mär kopärosodö 
erdöresz (M. Täjsz.); 1. — Bal.-Keresztüron &s 
Szigligeten; a hagyomäny szerint utöbbi helyen 
a somogyi törökök itt kötöttek ki, ha mulato- 
zasra äträndultak ; 2. —erdö Faluszemesen 
(Tab.-k. terk.). 

Äbrahäm; a) Szent—, ‚hires szöllöhegy, 
melynek egyik fele Belsö— Rendes faluhoz, a 
mäsik fele Külsö— Salföld faluhoz tartozik 
(Pesty: Helynevek I. 17.). Ma puszta (Pzsty: 
msc.; Täb.-k. terk.). Emlitik mär 1217-ben is, 
melytöl kezdve majd mint villa, majd mint 
possesio szerepel (CsAnkı: Ill. 26.); 5) — sed 
vagy Burnötvize (l. ezt is), mely Belsö- es Külsö- 
—ot egymästöl elvälasztja (PEsty: Helyn. I. 17.). 

Adändi dülö Kilitin, mert az ädändi ha- 
tärra dül. 

Ävos; a) —sziget (PEsty: msc.) Körös- 
hegyen; lindzsäs (= vizälläsos), lapälyos ret; 
d) —vari erdö (Pesty: msc.) Köröshegyen: 
forräsos, fakadäsos hely kifolyö küttal. 

Ägy: az arca, pulvinus, beet Ertelmeben 
(Ny.-Tört. Sz.); Diäs— Kenesen; Keserü— M.- 
Györökön. 

Älläs; a jöszäg szämära keszitett faälläs- 
röl; Barom— Bfö-Kajäaron; Juh— Endreden; 
Kos— Szärszön, Köröshegyen. 

ÄAll6; lefolyästalan helyekre, Sär— Sze- 
pezden. || Allös: Viz— Bal.-Berenyben. 

Älom; —küt Aräcson, hatalmas jo forräs. | 
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Älmos: —domb Balatenfö-Kajäron a jöszäg- 
hajtö gyerekek elsö pihenöje. 

Ärok: helynevekben mär 1055-ben (Ny.- 
Tört. Sz.); 1. Felsö— Bal.-Keresztüron; Ket- 
öles— Szigligeten; Köhidi — Es Uj— Balaton- 
Keresztüron; Viz— Csopakon; Virag— Tör- 
demiczen; Peczek— Füreden; 2. Ket —köz 
Tördemiczen,; 3. —i dülö Aszöfön &es Örve- 
nyesen. 

Ärosi völgy Kilitiben. 

Ärpäs-kert Zamärdiban, legfontosabb gab- 
najarol. 

Äsäs; 1. Kreta— Tihanyban; 2. —i dülö 
Zalaväron. 

ÄAltal; 1. — Szepezden; 2. — lap Aräcson; 
mert keresztülfekszik K—Ny.-nak a felhatär 
hosszäban. Regi typusü elnevezes: p. o. Althal- 
wth allya felele 1239. (Wenxzer: Ärp. Uj Okmt. 
VII. 84.), de ma is szerte hasznälatos, p. o. a 
palöczsagnäl (Nyelvör 1892. 328.). 

Äztatö: pocsolya, a hol a kendert felig 
megrohasztjäk; Kender— Rendesen. 

Ävorsa Szigligeten. Täb.-k. terk. hibäsan: 
Avorso. 

Babuka-domb Szigligeten, mert a babuka- 
madär (büdös banka, upupa epops) költöhelye 
(a szö vältozatait 1. M. Täjsz.). 

Bacza Rendesen szäntöföld es szöllöhegy 
(PEsty: msc.; Pes'ty: Helyn. I. 28); —- aM. 
Täjsz. szerint csendes terme&szetü, szelid, jäm- 
bor gyermek Zaläban Es Vasban). 

Badacsonytetö Tördemiczen; a Badacson 
nevet ]. az elözö fejezetben Bad.-Tomajnäl. 

Badiczföldek Aszöfön az egykori hason- 
nevü birtokos csalädröl. 

Bagövär Faluszemesen; eredetileg Bagoly- 
var; a Tab.-k. terkepen az endredi hatärba irt 
Bagöhegy a bälvänyosi hatärba irando. 

Bakarus Vörsön. 

Baköcirtas Kenesen csalädnevröl (Pesty: 
msc.). 

Bakony (Kis-)Zänkän. 

Bakonyi; — szöllö Szigligeten ; — part Szig- 
ligeten. 

Bakosoksäncza Bal.-Edericsen az egykori 
birtokosokröl. 

Baksa-küt Köröshegyen (PEsty: msc.) 
csalädnev utän. 

Baksai dülö Lovason az urasäg neveröl. 

Balaton ; HeronoT, STrABo, PTOLOMAEUS 
nem emlitik; Prinıus elsönek ir röla. A römaiak 
Peiso, Pelso neven ismerik, de ezt a nevet a 
Fertöre is alkalmaztäk; e nev minden valöszi- 
nüseg szerint kelta (latin Es szläv semmi esetre 
sem) s az a römai viläggal együtt tünt el, hogy 
a —nak adjon helyet, mely szläv elnevezes az 


avarok idejeben e nagy t6 körül lak6 szlove- 
nektöl szärmazik s mocsarat, sarat, de nagy 
tavat is jelent (Orrvay: I. 105.). 1. —, az 
egesz t6 neve; 2. Kis—, a) a Vörs €s Zalavär 
közti öböl neve, 5) Tihanyban egy kis belt6 
neve, melyet Belsö-tönak (Täb.-k. terk.) is ne- 
veznek. 3. — part Szepezden; 4. —völgyi dülö 
Oszödön; 5. — apadäsa Tihanyban, — partja 
Balatonfö-Kajäron, — melleke Kilitin, Endreden, 
Köröshegyen (Pesrty: msc.), Faluszemesen; 6. 
—ıi päadläs Rendesen (PEsrty: msc.), —i kertek 
Udvariban, —i retek Udvariban es Örvenyesen; 
7. —ra dülö Zänkän, Aräcson, Egenföldön; 
8 — part fölött Szärszön. 

Baläzshegy Bal.-Füreden. 

Banäcs Bal.-Berenyben &s Bal.-Szt.-Györ- 
gyön, regi szöllöhegy (PEsrv: msc.). 

Bankö- es Banya-földek Aszöfön. 

Baraczk (somogyiasan borocz M. Täjsz.) 
hegy Köröshegyen, valaha baraczktermö volt. 

Baräczatoö Bal.-Füreden. 

Barät; 1. —horog es —luk Endreden; a 
—horog vezetett a —lukhoz, egy barlanghoz, 
melynek ällitölag nincs vege s ahol a török elöl 
menckülök elrejtöztek (Pestv: msc.); —lakäs 
Aräcson, regen a barätoke volt, a kiknek meg 
halastavuk is volt itt; 2. —ok vagäsa Falu- 
szemesen (Täb.-k. terk.); 3 —i Lengyeltötiban 
barätklastrom romjaival (PEsty: msc.). 

Bari; — puszta, —hegyi (= Szentegyhäzi) 
dülö (Pestv: msc.; Täb.-k. terk.) Balaton-Szt.- 
Györgyön; —hegy Vörsön. 

Baricska dülö Bal.-Füreden (Pesry: msc., 
Pesry: Helyn. I. 31., Täb.-k. terk.), regen nagy 
erdö volt s onnan fajeztak. 

Barkö Endreden (Täb.-k. terk.). 

Barom; —älläs Balatonfö-Kajaron, —itat6 
Tihanyban. 

Bazsali oldal Csopakon az ocimum odo- 


“ratumröl (mäsutt bazsalik, bazsalikom, M. Täjsz.). 


Bälint; —hegy Zänkän (Täb.-k. terk.); 
—irtäs Tihanyban, itt olyan erdök voltak, hogy 
aregi sövenypinczek boronäi is kikerültck belöle. 

Bänya: köfejtö helyekröl; 1. —hegy Alsö- 
Örsön ; valöszinüleg erre vonatkozik ez az 
1313-iki feljegyzes: terra tauarnicorum regina- 
lium Olwrs vocata, cum ... .. porcione terre, 
ubi lapides ad molandum excidi consueuerunt 
(Csänkv: III. 89.); 2 Vizes— Köväg6-Örsön. 

Bär ne volna Lengyeltötiban szegeny- 
segeröl. 

Bärtö, Pzsry: msc. szerint Lengyeltöti hatä- 
räban van, de sem ott, sem Fonyödon mär 
nem talältam embereket, a kik meg tudtäk 
volna mondani, hogy e nev a hatär mely r&szet 
jelezte. 
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. Bät6 Kövägd-Örsön ;többször igen kiszärad 
(Pesty: msc. Pesty: Helyn. I. 40.). 

Baäazsa (= Szabados földek) Aszöfön. 

Becze szöllöhegy M.-Györökön (Täb.-k. 
terk.; Pesty: Helyn. I. 40.) melynck neve mär 
1479-ben elöfordul egy kirälyi ember elöneve- 
ben (CsAnkı: III. 34.); —düllök es —düllök 
alja Bal.-Edericsen. 

Bedegh puszta Lellen (Täb.-k. terk.); csa- 
ladnevröl. 

Bedegi; — domb es — haläla Bal.-Füre- 
den; csalädnevröl. 

Belätöhegy Kövägs-Örsön (Pesty: msc.), 
Zänkän, Kilitin, mert az erdöböl vagy szöllöböl 
jövet innen mär belätnak a faluba; a kövägo- 
örsı hatärban levöt nevezik Vörösdombnak &s 
Ebedlesönek is. 

Bel; —hegy (= Küszbegy) Kilitiben; 

Beli; Le- Bfö-Kajäron;, Alj— szöllök 
Aräcson. 

Belsö; 1. —ÄAbrahäm Rendesen, —Apäti 
Bfö-Kajäaron, —(= Alsö-)Fonyöd Lengyeltöti- 
ban;2.—(= Öreg-)hegy Fokszabadiban (Täb.-k. 
terk.), -- mezö Balaton-Füreden (Täb.-k. terk.), 
—rekesz Csehiben, —säncz Tihanyban, —erdö 
Bal.-Füreden (Täb.-k. terk.), —hegy (Küszhegy) 
Kilitiben, —t6 Tihanyban (Täb.-k. terk.); 8. 
— hosszüföldek es — rövidföldek Örvenyesen; 
4. — Vargatelek Bfö-Kajaron. 

Belül; Majoron — Fokszabadiban. 

Benceze; —völgye Tihanyban, —lap Bal.- 
Edericsen. 

Bende vagy Bendehegy Endreden (Täb.- 
kari terk.). 

Bene (Alsö- es Felsö-)Csopakon. 

Berek: a Balaton melleken a nagy mocsa- 
rak, vizjärta retek, posvänyos helyek (M. Tajsz.) 
neve; 1. — Bal.-Keresztüron, Bal.-Magyarödon 
es Kenesen (PEsty: msc.); 2. Alsö— Balaton- 
Keresztüron, Alsö- es Felsö— Öszödön, Bü- 
dös- vagy Zsidö— Bal.-Szt-Györgyön, Keserü— 
M.-Györökön, Zala— Zalaväron, Nagy— Bog- 
laron, Nyugoti — Bal.-Magyarödon, Forräsi — 
Lengyeltötiban; 3. —völgy Kenesen (PEsty: 
msc.), —hät Kövesden Es Csopakon, —ret 
Bal.-Füreden (Täb.-k. terk.), mely regen oly 
mocsaras voll, hogy a marha beledöglött, 
—tetö Öszödön; 4. —i dülö Endreden, Szig- 
ligeten, Bal.-Magyarödon, —i legelö Egenföldön 
es Bal.-Magyarddon, —ret Öszödön, Nagy—i 
legelö Csehiben (Pesty: msc.; Täb.-k. terk.); 
5. —re dülö Bogläron; 6. Ket—köz Vörsön, 
— közi dülö Aräcson. 

Ber&ny; a) Kis— puszta Vörösberenyben 
(Pesty: msc.), hajdan falu volt s mert kisebb 
volt a hajdan Szärberenynek nevezett Vörös- 


berenynel, Kyszarberen (p. o. 1401-ben) volt 
a neve (CsäÄnßkı: Il. 592.); 2) Puszta— Lengyel- 
töti hatäräban (PEstyY: msc., Täb.-k.terk.), mely 
mär 1449-ben, emlittetik Nash-Beren neven 
(CsÄnkL: II. 592.). 

Berkenye; —küt Kövesden. | Berke- 
nyes; — megye Aszöfön. 

Besenyö Köröshegyen (Pesry: msc.), End- 
reden Es Bal-Edericsen; Besenyö nevü hely 
mär a XIII. szäzadban is volt a Balaton dk. 
partjän, me&g pedig egy Bal.-Szt-Györgytöl, egy 
pedig Szöllös-Györöktöl nyugatra (Csänkt: 11. 
593.), de ezck alisha azonosak az itt felsorol- 
takkal. 

Bebiczmezö — Bebiczföld Zänkän a 
bebiez madärrol. 

Beka; —tetö Csopakon. || Bekas: —t6 
Kilitin, sönnyedekes, bekäs &s vizeres hely 
ugyan, de nem: to. 

Beläp M.-Györökön. 

Bercz: balatoniasan börcz, a szikla £rtel- 
meben (M. Täjsz.); 1. Falu— Paloznakon; 2. 
Ördöglik —e Bal.-Edericsen. 

Beres; —dülö Faluszemesen. 

Bezseny ; 1. Feher- es Fekete— Lengyel- 
töti hatäräban ket puszta (Pesty: msc., Tab.-k. 
terk.); Fekete—t Zıchy JAnos gröf Epittette s 
nevet meszeletlen falairöl kapta, addig csak 
egy Bezseny volt s igy a megkülönböztetö 
Feher- jelzöre sem volt szükseg; a Csänkı ältal 
felsorolt Besenyö nevek közül (i. h. II. 593.) 
az, amely az 1536. Evi adölajstromban Beseny 
formaban fordul elö, minden valöszinüseg sze- 
rint a mai Bezseny, mely Szöllös-Györöktöl 
tenyleg nyugatra van. 2. —i tö = Söstö — 
Teglagyär, kicsiny tavacska Lengyeltöti hatä- 
raban, rendkivül sös vizzel, annyira, hogy a 
körüllevö lege!ön a barmokat egesz nyaron 
at nem kell sözni (Pesty: msc.); —ıi sänczok 
ugyanott (Pesry: msc.) tenyleg sänczok voltak, 
melyekböl äsatäsok alkalmäval ägyügolyök Es 
fegyverek kerültek elö. 

Bika; —ret Zamärdiban; -—-öles (helyi ki- 
ejtessel Bükölles) Rendesen; PEsty: msc. sze- 
rint a Balatonparton legelö csordabeli marhäk 
bögesere a somogyi Boglär helyseg bikäja a 
Balatonon ätüszott s a csorda mellett levö 
gyengebb bikät megölte; az Cn egyik közlöm 
szerint a csorda bikäjät egy hal hüzta le a viz 
ala s ott ölte meg; a teny valöszinüleg csak 
annyi, hogy itt a talaj egykor mocsarasabb s 
ingovänyosabb volt s abba egy bika bele- 
veszett. 

Birö ; —földek Fokszabadiban, —sürü Ti- 
hanyban. 

Birtok ; 1. Közsegi — Fokszabadiban, Ura- 
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dalmi — Udvariban, Piarista — Lovason, Nemesi 
—ok Lovason ; 2. Möröcza Kälman —aLovason. 

Bitfa Bfö-Kajäron a bitöfäröl; ha a marhät 
hozzäkötöttek, az töle elhullott. L. az Akaszt6 
szöt iS. 

Bivaly (helyi kiejtessel Bihal); —horog 
Endreden bivalyok fürdöhelye. 

Bizö; -—-domb Bfö-Kajäaron (Pesry: msc.) 
ma mär kihalt, de a mult szäzadi anyaköny- 
vekben meg szereplö csaläd utän. 

Bocsär dülö Bal.-Füreden (PEsry: msc., 
Pesty: Helyn. I. 46, Täb.-k. terk.). 

Bocsidai ret Endreden. 

Bodon; a kutak megnevezeseben gyakran 
fordul elö s a kutak azon fajtäjät jelezte, a hol 
a kütgödör beleset egy kifürt ‚hatalmas fatörzs, 
bodon vagy köpü, kepezte (M. Taäjsz.); az ilyen 
kütröl aztan elneveztek legközelebbi környcket 
is. —küt Kövägö-Örsön (PEsTy: msc.), Aräcson, 
Csopakon, Bal.-Szt-Györgyön; —szegalja Bal.- 
Edericsen, a hol Bodonszeg a falu egy utczä- 
janak neve. 

Bokor; Szijji— Köröshegyen. || Bokros 
Bal.-Berenybenes Bal.-Keresztüron (PEsTY: msc., 
Tab.-k. terk.). 

Borbästö Lovason. 

Borjü; —mezö Endreden (Pesry: msc.); 
—k öla Kilitin. 

Borküt Köröshegyen; itt pinceze volt s 
ennel szedtek az urasägi bordezsmät. 

Borsö; —föld Faluszemesen, —tartö Kö- 
vesden. 

Borsosszälläs Kilitin a Borsos csalädrol. 

Borsoväany (= bor—+ soväny) völgy Bal.- 
Füreden rosz szöllötermö hely s igy' a nev 
nepies humoros, de kitünö magyaritäsa a Gor- 
kovan (l. ezt) szönak. 

Borzas; — Vörsön es Zamärdin, —földek 
(= Janoshäzi dülö) Bal.-Edericsen; mindannyi 
sok borzä(bodzä)järol. 

Botosföldek Udvariban; regen a csöszt 
botosnak hivtäk (M. Täjsz.), annak ällott itt a 
kunyhöja s innen a nev. 

Botramäsz Kilitiben. 

Bottyän; @/ — puszta Bal.-Szt-Györgyön 
(Tab.-k. terk.), mely mär 1261-ben is e neven 
szerepel (CsÄnkt: I]. 590.); 4) —hät Keszthelyen. 

Bozöt: ugyanabban az &ertelemben mint 
a berek, tehät reszben nädasokkal benött mo- 
csarak jelzesere. 1. — Kilitin, Faluszemesen, 
Egenföldön; 2. Als6—- Keszthelyen, Nagy— 
Siöfokon, a hol nädtermö ingovänyos, posvä- 
nyos hely volt, mig ma közös legelö (PEstv: 
msc.), &s-Lellen, Si6ö— Fokszabadin; 8. —mej- 
jeke Kilitin, —alja Akalin; 4. —i retek Törde- 
miczen; 5. —säg-legelö Zamärdiban. 


Böd ; 1. — Szepezden; 2. —i mezö Zänkän. 

Bögöcse Kilitiben. 

Bögre Kenesen (PEsry: msc.). 

Böjtenyoldal Bfö-Kajäron, mert kopär, böj- 
tös hely ; aTab.-k.terkepen hibasan Böjtezvölgy. 

Böktetö hegy Salföldön, (a bök ertelme 
göcs, bog, domboru kinöves az elöfak oldalän 
[M. Täjsz.], s igy nyilvan a hegy alakjära vonat- 
kozik.) 

Böle kuütja Tördemiczen, Böle Panniröl, a 
ki belefuladt. 

Böre; — völgye Kilitin; — reti Balaton- 
Edericsen. 

Bötregoldal Vörösber.-Almädiban (PEsty: 
MSC.). 

Bucsukret Endreden a rajta termö bucsuk 
— csuhuröl. 

Budai hegy Keszthelyen. 

Bugavär vagy Bugaszeg Cschiben (Pesty: 
msc., Täb.-k. terk.), mert regen gubacsozö hely 
volt (buga, gubacs jelenteset 1. M. Täjsz.). 

Buger-Remiez Lengyeltötiban; a buger 
alatt a berki töt Es horvät Ertendö (l. Magyar 
Täjsz.-t is), a remicz a remise magyaritäsa. 

Bugyogö (vagy Bolygö) a felbugygyand 
forräs neve; — Vörösbereny-Almädiban (PEstY: 
msc.) es Zalavaron. 

Buhin— vasy Bujinvölgy Szepezden &s 
Zamärdiban; a bujin mindket helyen csunya, 
dombos-kupäs helyeket jelent. 

Bunär esykori vizälläs Lengyeltötiban. 

Burkavölgy Udvariban. 

Burnöt; — bozötos, nädas &s säsos dülö 
Köväg6-Örsön; tözegje 1862-ben meggyuladt s 
majd egy evig Egett (Pesty: msc.). Pesiy 
szerint «a nep ma Bonöt-nak ejti» (PEsty: 
Helyn., I. 51.), de ez feltetlenül hibäs helyes- 
irasu közlesböl van meritve. — vize Salföldön 
es Rendesen, Külsö- &s Belsö-Abrahäm közt 
(Pesty: msc, Täb.-k. terk.); mäsik neve Äbra- 
häm-sed (l. ezt is). 

Bustya hatärresz Bfö-Kajäaron (— = vad, 
kegyetlen Ny.Tört. Sz.). 

Büdös; poshadö helyek nevenek jelzöje; 
— berek (= Zsidöberek) , Balaton-Szt-Györgyön, 
regen az itt termett csuhub6öl a gyerekek 
kalapot kötöttek; —küt Kenesen es Balaton- 
Füreden; utöbbieh6öl a viz nyäron kiapad; 
— küt kitünö vizzel es —kuti retek Es földek 
Bad.-Tomajon; —tö Csehiben, Tihanyban (= 
Külsö-tö) es Fokszabadiban. 

Büsekö hegy M.-Györökön. 

Cenzus dülö Egenföldön. 

Churchufeu |]. Horh alatt. 

Csabi diöfa hatärresz Bal.-Edericsen, Csab 
közsegröl. Rn 
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Csalit: bokros hely; Ketägu — Keszthe- 
lyen; —hegy Bal.-Edericsen (Täb.-k. terk.). 

Csallö hatärresz Bal.-Berenyben (Pesty: 
mSC.). 

Csalogäanyos Lengyeltötiban, az eredeti 
töt nevnek, Glaviczänak alig egy Evtizedes 
magyaritäsa. 

Csapäs: a marhajäräs es melleke (Magy. 
Tajsz.); 1. — Ordän (Pesty: msc., Taäb.-k. 
terk.), A.-Örsön &s Bfö-Kajäron; 2. Nagy— 
Fokszabadiban, Diszno— Paloznakon, Tatär— 
Zamärdiban, Szoros— Kövägö-Örsön; 8. — 
melleke Udvariban; 4. —ra dülö Aräcson, 5. 
—j dülö Rendesen, Zamärdiban &s Akaliban. 

Csaphesy szöllöhegsy Fokszabadiban (Täb.- 
kari terk.). 

Csattogö Kenesen (PEsty: msc.) visszhang- 
jarol. 

Csak: szemelynev; —tetö Szepezden, — 
györgy rete Keszthelyen. 

Csakäany': köszikläs, köbänyäs helyek meg- 
nevezeseben; —hegy Bal.-Füreden, Paloznakon 
(Täb.-k. terk.), Csopakon; utöbbi: helyen kö- 
bänya is van, a hegy maga azonos a paloz- 
nakival (Pesrry: Helyn. I. 61.); —küt es —kuti 
retek Köväg6-Örsön (Pesty: msc.). 

Csändor (Felsö- es Alsö-)Vonyarcz-Vas- 
hegyen 

Csangö egy darab szölö Bad.-Tomajban, 
nevet onnan kapta mert 1880-ban raktäk, a 
mikor t. i. a csängökat is betelepitettek. 

Csärda; a hol e szö helynevben elöfordul, 
ott mindig van vagy volt csärda; 1. Gamäszai 
— Fokszabadiban, Tekeresi — Bfö-Kajärban; 
3. —i dülö Öszödön; —i üti dülö Rendesen 
valaha ott levö csärdäröl, a hol egyszermind 
hajökiälläs is volt (PEsty: msc.) 3. —ret Kiliti- 
ben; e helyen ällott vagy 70 Ev elött a «külsö 
esärda», ma mär a falu egy resze foglalja el 
helyet, de azert a nev megmaradt. 

Csaszta; a) —, ma kövestalajü szöllöhegy, 
az ecseri hegynek egyik resze Köväg6-Örsön 
(PEsty: msc.), ismeretes mär 1093-hö], a mikor 
Fülöp faluhoz tartozott (Csankı: III. 53.), s 
reve is volt (OrTvar: I. 190.), d) —i dülö 
Bogläron. 

Csebere hatärresz Vörösbereny-Almädiban 
(Pesty: msc.). 

Csehi; — völgyi dülö (Pesty: msc.) &s 
— tö Csehiben a közsegröl. 

Csel&edhorog dülö Endreden. 

Csenge v. Csöngehegy alja, szänto &s 
dombos legelö Salföldön (Pesry: Helyn. I. 68., 
PeEsrty: msc.). 

Csente hatärresz Endreden. 

Cser; 1. —, Kövägö-Örsön (Pzsty: msc.), 


Bal.-Szt.-Györgyön, Vörsön &s Aräcson; 2. Kis- 
— Udvariban, Fekete— Lovason fekete föld- 
jeröl, Vekony— M.-Györökön, Vizvari — Za- 
märdiban Es Endreden; 3. —toö (Kis- Es Nagy-) 
Köväg6-Örsön, mert a Cser(erdö)ben van; — 
alja Aräcson; .—orr Lovason, hajdan erdö, 
most csepötes; —hegy Köröshegyen es Tihany- 
ban (Tab.-k. terk.); —kut Bal.-Magyarödon; 
—oldal Szärszön, hajdan erdö, most legelö 
(PEesty msc.); 4. —hegyi kapu Tihanyban, 
kapu, mert az üt ott indul el; —hegyüti dülö 
Tihanyban; - szegi szöllö Keszthelyen; 

Csere: cserjes, bokros hely (M. Täjsz.). 
—lak es —oldal A.-Örsön; Täb.-k. terkepen 
hibäsan: Cserölak. 

Cseres; —ägy Bal.-Edericsen. 

Csereze M.-Györökön pusztaszöllö (PEsrv: 
Helyn. 1. 69.). 

Csered; — Szepezden Es Köröshegyen; itt 
ma szäntö, egykor erdö (Pesty: msc.); —alja 
Köröshegyen (PEsty: msc.). 

Cseri; — Szärszön; — földek es — völgy 
Vonyarcezon; — szöllök Lovason. 

Cseresnye&s; 1. — Bal.-Edericsen; 2. — 
küt Kövägö-Örsön (Pesty: msc.), — sürü Ke- 
nesen; a Cseresnyefa mint arbor metalis mär 
1257-böl ismeretes (WENZEL: VII. 457.). 

Cseteküt Paloznakon. 

Oseteny ; Kis—, Alsö— &s Felsö— szöllök, 
—alja kaszälö M.-Györökön (Pesry: Helyn. I. 
69.). Tab.-k terk. hibasan: Csate. 

Csihegy Lovason. 

Csider erdö Gyenes-Diäson (Pesty: Helyn. 
I. 69.) 

Csige; Vär— Endreden: 

Csigere Keszthelyen, 1. Czibere. 

Csikaszö Zamärdiban (Täb.-k.t.)erdös hely. 

Csikerret Kenesen a Csiker csalädröl. 

Csillag; 1. —hegy Kilitin, —puszta Falu- 
szemesen (Tab.-k. terk.,, %. Hatäar— Kenese. 

Csimaz Endreden. Täb.-k. terkepen hibä- 
san: C’zimas. 

Csingora lap Lovason. 

Csipkes; —tetö Kövägö-Örsön (Pesty: 
msc.); —völgy es —üt Kenesen (Festy: msc.); 
mindkettö a csipke (vadrözsa, rosa canina, M. 
Täjsz.) vagy balatoniasan csitkebokorröl, mely 
mint dumus metalis mär 1246ban emlittetik 
(WENZEL: VII. 213.). 

Csirip-akol Endreden; a Täb.-k. terkepen 
hibäsan Csirepakol, ällitölag, mert csirip-csarap 
(szegeny) emberek csinältäk; ma Zsigmond- 
major (l. M. Täjsz. csirip-csup alatt). 

Csirke; —parrag vagy —földek Akali; 
—-ret Zamärdiban (Pesry-nel msc.’’Csirkehegy) 
es Endreden; baromfilegelö. 
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Csitteny; a) — Kenesen (PEsty: msc.; 
Taäb.-k. terk. hibäsan Csi/eny) mär 1109-ben 
falu volt a helyen (CsäÄnkı: III. 226.); 2) — 
Bal.-Füreden; itt is falunak kellett lenni, mert 
pusztatemploma van. 

Csökküt Bal.-Füreden a Csök-csalädrol. 

Csöka ; —mäl Bfö-Kajäron, —partok alja 
Tihanyban. 

Csonkäs Bal.-Edericsen es Tördemiczen. 

Csontäkjäräsi t6 Lengyeltötin ; Csontäk 
csaladnev. 

Csöra hatärresz Bal.-Edericsen. 

Csordaüti dülö fekveseröl Akaliban. 

Csordäs haläla Kövesden, mert e helyen 
egy bika megölte a csordäst. 

Csornai haläla Bal.-Edericsen, mert a ha- 
sonnevü ügyved hintajaval itt felfordult &s 
meghalt. 

Csorsza ret Zänkän (Pestv: Helyn. I. 70.). 
Tab.-k. terk. hibasan Csorsoz szöllök. PEsty 
szerint (i. h.) ugyanitt «Urak csorszäja» nevü 
ret is van, de embereim czt nem tudtäk fixi- 
rozni. 

Csöngehegsy Salföldön, I. Csengehegy. 


Csörgö; — Akaliban es Kövägö-Orsön; 
utöbbi helyen kavicsos talajü nem regi ültet- 
veny (PEsrty: msc.); —küt Aräcson, csörgo, 


mert «a viz igen vastagon dobälja fel magät». 
(Forräs Ertelmeben ismeretes, de csak alhangü 
alakban: csorgö M. Täjsz.). 

Csücs; — hegy Tihanyban, hol a legmaga- 
sabb (Täb.-k. terk.; HERMAN O.); —ret Endre- 
den. || Csüucsos; — part Kenesen; —.näd 
Vörsön. 

Csuhus-tö Ordän (PEsrv: msc.), a benne 
termö csuhuröl (juncus effusus), melyet szä- 
ritva szöllökötözesre hasznälnak (M. Täjsz.). 

Csuk;; valöszinüleg egy a csuklik ige töve- 
vel, a hely, a melyet jelöl, csücsosan beorrolik 
a Balatonba; — Szepezden, Szigligeten, Kö- 
väag6-Örsön (Pesty: msc., Täb.-k. terk.). 

Csurgö vizfolyäs Kenesen (läsd Csörgö 
alatt is). 

Csürföldek szäntö Köröshegyen (Pesty: 
msc.). 

Currus |]. Körös alatt. 

Czibere — Czimere — Csigere hatärresz 
Keszthelyen. 

Cziezevär Endreden (PEsry: msc.), amacs- 
käk egereszö es kölkedzö helye. 

Cziczellehegy Szigligeten, ällitölag Szent 
Cziezelleröl. 

Czifra; —major Szigligeten (Täb.-k. terk.); 
—häz Lengyeltötiban. 

Czigany; —täbla Szigligeten; —kapu 
Vörsön; czigänyok laktäk. 


Czimere |. Czibere Keszthelyen. 

Czinege; — Kilitin (Pesty: msc., Täbor- 
kari terk.), Szärszön (PEsry: msc.), Endreden: 
—domb Akaliban; mindenütt madaras hely, 
erdöszele. 

Dancsirtäs Kövägö-Örsön, a hasonnevü 
csalädroöl. 

Danikuüt j6 forräs Köväg6-Örsön. 

Dapsa hatärresz Kenesen. 

Darudellö Kilitin, mert egykor a darvak 
tanyahelye volt. 

Dänyer soväny hegyoldal Kövägö-Örsön, 
Pesty-nel hibasan Dänyet (msc.); a szö maga 
ugart jelent (Pesty: Helyn. I. 80.). 

Degez Endreden (Pesty: msc.). 

Denisek földje Lovason a hasonnevü csa- 
ladıoöl. 

Derekhegy Balaton-Keresztüron &s Bal.- 
Berenyben. 

Derezde mezö Vörösbereny-Almädiban a 
hasonnevü füröl (veronica beccabunga, M.Täjsz.), 
mely a legkoräbbi zöldseg s a ludak igen sze- 
retik (PEsTyY: msc.). 

Dezsegät Siöfokon, az egykori Dezse mol- 
nar malmäröl, ma itt se viz, se malom, hanem 
szantöföld. 

Dellö: päsztorok delelö helye (M. Täjsz., 
Ny.Tört. Sz.); 1. — Ordän (Pesry: msc.), Csehin, 
A.-Örsön, Lovason, Kilitin es Kövesden; 2. 
Daru— Kilitin; 3. —i földek Aräcson. 

Denes-puszta Bogläron (Täb.-k. terk.). 

Diäkdomb Tihanyban a gyermekek jätszo- 
helye. 

Dias, Diaszö stb. ]. Dio alatt. 

Dinnyeföld Öszödön. 

Diö; 1. —fa Vörösberenyben; 2. Csabi 
—fa Bal.-Edericsen,; 3. —i dülö Bal.-Ederi- 
cesen. || Diös; 1. —, Keszthelyen es Bal.-Szt- 
Györgyön (PEstyr: msc.);, 2. —völgy Körös- 
hegyen (Pesty: msc.); a Täb.-k. terkepen az 
endredi hatärba irt Diösvölgy a köröshegyi 
hatärba irandö; egykor nagy diöfäkkal, ma 
meredek. szäntöföld; 3. —i dülö es — kertek 
Tihanyban (Täb.-k. terk.); — majorsäg Lengyel- 
tötiban. || Dias: valamint az elöbbi Diös = 
diöfaültetveny (M. Täjsz.); 1. Al- es Fel— Gye- 
nes-Diäson, mely mär1508-ban szerepel (CsÄnkt: 
III. 45.) ; 2. — sziget Vörsön (PeEsrty: msc., Tab.-k. 
terk.), —agy Kenesen (PEsry: msc.); 3. —(a)szö 
— Diäszö Zamärdiban (PEsty: msc ). 

Dobi dülö Bal.-Edericsen. 

Disznö; —küt Fokszabadiban, —csapäas 
Paloznakon. 

Dobogö dülö Tihanyban (Täb.-k. terk., 
Pesty: Helyn. I. 85), Balaton-Füreden, Vörsön 
(Pesry: msc.), Keszthelyen (Täb.-k. terk.). A — 
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szö a sik környezetböl kiemelkedö helyet je- 
lent (M. Täjsz.). 

Döczi kapu vagy — häskö Tihanyban tu- 
lajdonosäröl. 

Domasztika Fokszabadiban, mert regeb- 
ben a közsegi pötadö (domesztika) fedezesere 
szolgält. 

Domb; 1. Akasztö— Paloznakon &s Szig- 
ligeten, Akasztöfa— Tihanyban, Älmos— Bfö- 
Kajäron, Babuka— Szigligeten, Bedegi — Bal.- 
Füreden, Bizö— Bfö-Kajäron, Czinege— Akali- 
ban, Diäk— Tihanyban, Fingö— Salföldön, 
Jakab— Keszthelyen, Hajdina— Tördemiczen, 
Härmas— Kövägö-Örsön es Lovason, Kerek— 
Köröshegyen, Kerek— Tihanyban, Kiräly— 
Paloznakon, Kopasz— Lengyeltötiban, Bal.- 
Edericsen €s Bfö-Kajaron, Közep— Kövesden, 
Käpolna— M.-Györökön, Köves— A.-Örsön, 
Löhasi — Bal.-Edericsen, Päska— Bal.-Füreden, 
Petendi — Endreden, Pojänyi — Bal.-Füreden, 
Söskäs— Tördemiczen, Söstö-- Csopakon, Su- 
lak— Kenesen, Szabö— Zänkän, Temetö— 
Bogläron Es Aszöfön, Teglavetö— Bad.-Tomajon, 
Ürge— Tihanyban, Vär— Bogläron, Vörös— 
Kövägs-Örsön; 2. —felett Akaliban; 3. —telek 
Bal.-Keresztüron; 4. Tötok —ja Vörsön, Röka- 
likak —ja Siöfokon, Likaskö —ja Bad.-Tomajon, 
Malom —ja Aszöfön, Petök —ja Tihanyban; 
5. Szel—jai föüldek Bad.-Tomajban. 

Dombai hegy Lovason gazdäjärdl. 

Donät dülö Bad.-Tomajban Donatus-kä- 
polnäröl, mely egykor itt ällt. 

Dongö ; —küt Tördemiczen, a hol — volt a 
tulajdonosKudomräk csaläd mellekneve ; -mezö 
Udvariban, mert köves, haszontalan legelö. 

Dorongos Köröshegyen (PEsty: msc.) rosz 
oldal, hegyvölgyes szänto. 

Dög ; —ter Bfö-Kajäron, —völgy Endreden, 
mert. marhaveszkor a dögöt oda temetik. 

Dömeszarö hatärresz Szärszön. 

Dudahegy Endreden (PEsry: msc., Täb.-k. 
terk.), a hagyomäny szerint a török beg mu- 
latöhelye volt itt. | Dudäs Bad.-Tomajban. 

Dülö: M. Täjsz. szerint több pärhuzamos 
szäntöföld läbänäl keresztben elnyulö föld vagy 
mezö, a melyre a szäntöföldek vege kimegy; 
1. Dülövölgy Salföldön. — 2. Becze-, Donät-, 
Herczeg-, Mik6-, Beres- es Papdülö. — 3. Hatär-, 
Patak-, Szilfa-dülö. — 4. Särret-, Zala-, Veg- 
mäl- es Tepecs-dülö. — 5. Balatonra, Berekre, 
Csapäsra, Hatärra, Partra, Orszägütra, Retre, 
Töra dülö, Endredi, Szemesi, Szepezdi es Uj- 
laki hatärra, Szäntödi ütra s Szarkädra düld. — 
6. Also, Közep €s Felsö, Hosszu es Rövid, 
Ingyenes &s Kereszt, toväbbä Szeles, Soväny, 
Sarok €s Följärö dülö. — 7. Csärdai üti, Csorda- 


üti, Enyingi üti, Fonyödi üti, Gyugyi üti, Gyalog- 
uti, Kiliti ütj, Leshegyüti, Orszägütmenti, Szent- 
györgyvari üti, Szöllöuti, Kisuti, Taboruti düld. — 
8. Adändi, Alibäni, Alsö-orda-ali, Alsö-örsi, Apäti, 
Äroki, Äsäsi, Baksai, Balatonvölgyi, Barihegyi, 
Bereki, Berekközi, Csapäsi, Csärdai, Csäsztai, 
Csehivölgyi, Diöfai, Diösi, Dobi, Egetthäzi, Falu- 
alatti, Faluvegi, Földväri, Haraszti, Häti, Her- 
ezegi, Hetholdi, Hidvegi, Homoki, Hosszüföldi, 
Irtäsi, Janoshäzi, Keresztfai, Kertaljai, Kertszöllöi, 
Keselöi, Kisküti, Kisörsi küti, Köpösi, Körisesi, 
Körtefai, Kuüti, Kütvölgyi, Lapi, Läpi, Malomi, 
Malomreti, Madarasi, Magyarösi, Mezödi, Nagy- 
kuüti, Nagyreti, Orszägüti, Ökörkuti, Pusztai, 
Pusztatoronyi, Räczi, Reti, Särreti, Sösi, Szeg- 
szEnai, Szentegyhäzi, Szentgyörgyi, Szoroshadi, 
Temetöi, Templomfeletti v. cleji, Teleki, Teg- 
läsi, Teglahäzi, Töi, Tölapi, Urasägi, Ujszöllök 
alatti, Vermesi, Völgyi, Zala-erdei dülö. — 9. 
Käpolnäs dü!ö. — 10. Alsö-ordai dülö-ret. — 
11. Küti retek dülleje. (Mindezeket |. a nevezö 
szök alatt is.) 

Ebhegy dülö Bal.-Füreden (Pesry: msc., 
Pesty: Helyn. I. 91.) Es Szärszön. 

Ebese dülö Szärszön. 

Ebedlesö (= Vörösdomb — Belätöhegy) 
Kövägö-Örsön. 

Ecser, szöllöhegy, erdö es puszta Köväsö- 
Örsön (Pesry: msc., Pesty: Helyn. I. 91.\, mely 
hazai okmänyainkban mär 1082 öta emlittetik 
(CsAnkT: III. 48., Täb.-k. terk.). 

Eger (Esrud, Egrug) vagy Kapolcsi viz a 
veszpremmesyei Kabhegy keleti oldalän ered 
s Veszprem Es Zala megyek területet Ööntözve 
Tördemieztöl delre s Szigligettöl keletre a Bala- 
tonba ömlik; mär 1254 öta ismeretes (ÖRTVAY: 
I. 289.). Az eger Ertelme: ide-oda csavarog 
(M. Täjsz.). 

Egreg Keszthelyen, läsd Heviz alatt. 

Egrud |. Eger alatt. 

Egyhäz ; —földek Bfö-Kajäron, —ütja Bal.- 
Füreden (Pesry: msc.), läsd a Szentegyhäz &€s 
Templom szökat is. 

Ekeut dülöresz Fokszabadiban. 

Ekko Tihanyban az apätsägi templom fala 
elötti ter, mely visszhangjäröl hires. A tihanyi 
gyerekek rendesen a következö mondäsokat 
kiältjäk a visszhangnak: || hop hop hop. | job- 
ban felelj eko | nem tudok most j6l felelnyi | 


nem äm mer ekkis szel fü |. — || Tihany, Fü- 
red, Savanyöviz messze van-e | nem messze van, 
csak az tja hosszü || — || a budaresz somfa- 


botok repedeztetik a bört | more in honore | 
mikäbili mifikäbili | tudinäczi6 bukszve | eljen |. 

Eklezsia; — földje Fokszabadin, —malom 
Lovason. 
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Eleje; 1. Faluläb — (= Kenderföldek) 
Ordän, Gyuriläb — Örvenyesen; 2. Templom 
—i dülö Rendesen. || Blö; 1. Sed— Körös- 
hegyen, 2. —hegy Kilitin. || Blött; Malom— 
Lovason. 

Elsö mezei földek Örvenyesen. 

Eimberöles hatärresz Kenesen (PEsty: msc.). 
|| Emberölö völgy M.-Györökön (Pesry: Helyn. 
I. 92... A hagyomäny ugyan mär nem öÖrzi 
semmifele emberöles emleket, de az analog 
kepzesek ketsegtelenül rämutatnak arra. 

Eindred; Kis— Endreden; a török idök 
elött a hagyomäny szerint Endred itt ällott, 
templomänak fundamentuma maig is megvan. 
—j hatärra dülö Zamärdiban. 

Enyingi ; —üti dülö Bfö-Kajäron; — hegy- 
hät, — üton alul es felül Fokszabadiban. 

Erdö; 1. — Paloznakon, Örvenyesen, Bal.- 
Berenyben; 2. erdö alja; — — Udvariban (Täb.- 
kari terk.); Faiszti — — Csopakon; Töti — — 
Salföldön, Szälas — — Rendesen; 8. erdö mel- 
leke: Torma— — Csopakon; 4. erdei: — föl- 
dek Örvenyesen; Kis— föld Bal.-Keresztüron; 
Zala— dülö Zalaväron: 5. erdeje: Falu — Kö- 
väg6-Örsön, Közseg — Fokszabadin; 6. erd6: 
Alsö— Zalaväron, Öszödön, Rendesen (PEsty: 
msc.), Bal.-Füreden (Täb.-k. terk.); Felsö — 
Rendesen (PEstyv: msc.), Bal.-Füreden (Täb.-k. 
terk.); Kis— Tihanyban, Lovason, Zänkän, Kö- 
röshegyen, Szärszön (Pesrty: msc.), Szigligeten; 
Nagy— Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.); Öreg— 
Aszöfön, Szepezden, Rendesen, Szigligeten 
(Täb.-k. terk.); Belsö— Bal.-Füreden; 6. Ägos- 


värı — Köröshegyen, Avas — Faluszemesen, 
Csuki — Kövägö-Orsön, Vegmäl feletti — Sze- 


pezden, Retiföldi — Szepezden, Säghi — Akali- 
ban, Szarkädi — Tihanyban, Szili — Vörösbe- 
renyben; 7. Käptalani erdö Lovason, Urasägi 
— Bal.-Keresztüron, Zsidö— Vörsön; Polgä- 
roki — Bal.-Keresztüron, Pap— Köröshegyen, 
Sösi — Fokszabadin, Sebestyen— Zänkän. 

Eregetö: Öreg — Bad.-Tomajban, mert 
rajta fät Es követ eregettek le. Hasonlö kep- 
zest talälunk mär 1256-ban: Eregeteuhig {WEN- 
ZEISWIE2677A): 

Ereszkedö: a lejtö ertelmeben (M. Täjsz., 
Ny.Tört. Sz.), — Kenesen ; Öreg — Paloz- 
nakon. 

Ereszteny teknös völgy Bal.-Edericsen; 
mint hatärn&v mär 1282-ben szerepelt (WENZEL: 
XII. 371.; Ny.Tört. Sz. szerint «niederwald»). 

Eve!es &s — mejjeke Bal.-Füreden. (Wen- 
zEL: mär 1093-böl emlit egy vallis Evetes-t 
VI. 67.). 

Edesalma hatärresz Kövägs-Örsön (Prsty: 
msc.) regebben gyümölcsös. 


Eges; — Bal-Edericsen, mert e&gett lap 
volt; —tetö A.-Örsön. 

Egett häzi dülö (= Feketehida) Zänkän. 

Er: 1. Farkas— Endreden, Hideg— Keszt- 
helyen; 2. Lompert kut —e Akaliban; 3. Viz 
—es Fokszabadiban. 

Faiszti erdö alja Csopakon, Fekveseröl. 

Falu 1. Uj— Csehiben,; 2. —alja Akalin, 
Aszöfön, — erdeje Kövägö-Örsön, — kertje 
Csopakon, 8. -- felett Akalin, — alatt Fok- 
szabadin, 4. —börcz Paloznakon, — mellek Ren- 
desen, —r&et Lovason, —sziget Csehin (Pesty: 
msc., Tab -k. terk); 5. — alatti dülök Lellen, 
M.-Györökön, Fokszabadin, — vegi dülö Bal - 
Szt.-Györgyön (PEsty: msc.) es Tördemiczen. 

Farkas: 1. —£Er Endreden (Täb.-k. terk.), 
— hät Csehi es Ordän (PestyY: mse.), —puszta 
Lengyeltötin (Täb.-k. terk.), —ret Köröshegyen 
(Pesrtv: msc.), —verem Tihanyban. 2. Farkasos 
Kövägö-Örsön (Pesty: msc.). 

Farkökö hegy Bal-Füreden (Pesty: msc.). 

Far a hegynek olyan kisebb resze, a mely 
a lapos fölött hirtelen felemelkedik (M. Täjsz.) 
— mohos a) szikla Köväg6-Örsön (Pesry: Helyn. 
I. 96.); 6) szöllöhegy Zänkän (Pesty: Helyn. I. 
96); Apäcza —a (l. ezt). 

Fäncser hatärresz Kenesen (PEsty: msc.). 

F'äskert hatärresz Keszthelyen. 

Fecskelik hatärresz Tihanyban. 

Feher; 1. —hägitö Kenesen (PEsry: msc.), 
— part Tihanyban, —viz Lengyeltötiban &s Cso- 
pakon, — Bezseny (l. Bezseny alatt), —gödrek 
Kenesen, mär 1392-ben meg volt e nev — 
földek alakban (a közs. leveltärban az 1392. 
hatärjär. jkv. mäsolatban); 2. — földesEndreden. 

Fejtö: Kö— Aräcson, Szarvas— Balaton- 
Füreden. 

Fekete: 1. —hegy Vonyarezon (Täb.k. t.) 
es M.-Györökön (Täb.-k. t.), — Bezseny (l. ezt), 
—hida (= Egetthäzi dülö) Zänkän, — kastely 
Bal.-Edericsen (Täb.-k. t.) a csalädröl, —megye 
Rendesen sok kökenyeröl, —6kor Vörösbereny- 
ben, —puszta Szärszön (Täb.-k. terk.), —sziget 
Bal.-Magyarödon, —t6 Zalaväron es Kilitiben; 
utöbbi helyen azt mondtäk röla, olyan mely volt, 
hogy feneke se volt, ma nädläs s viznek nyoma 
sincs. 

Fel: —Diäs Gyenes-Diäson (Täb.-k. terk.), 
— Vashegy es —Vonyarcz Vonyarezon (Täb.- 
kari terk.) 

Felett: Domb —, Falun — &s Häzhe- 


Iyek — Akaliban, Balatonpart — Szärszön. || 
Feletti: Templom — dülö Rendesen, Veg- 
mäl — erdö Szepezden. 


Felsö: —ärok Bal.-Kereszturon, — Bene 
Csopakon, —Berek Oszödön, —Csändor Vo- 
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nyarezon, —Cseteny M.-Györökön, —dülö Vö- 
rösberenyben, —erdö Rendesen Es Bal.-Füreden, 
—Fonyöd (l. ezt), —Forga!ö (l. ezt), —Gamäs 
(l. ezt), —Gamäsza (l. ezt), —hegy es —Hosszü 
M.-Györökön, —Hosszüföld Zankän, —Kistelek 
Lovason, —Köhät Kövägö-Örsön, —Läp Ti- 
hanyban, —Malom Keszthelyen (Täb.-k. terk.), 
Csopakon, Endr&eden, —mäl Alsö-Örsön, — mely 
Zalaväron, —mocsär Aszöfön, —Ovär Tihany- 
ban, —örsi ret &s —örsi hatäar Lovason, —Päs- 
kum es — pusztai dülö Fokszabadin, —retek 
Vörsön (Pesty: msc.) es Endreden, —Szarkäd 
Tihanyban, —sziget Zalaväron. 


Felül; Enyingi üton — €s Majoron — 
Fokszabadin, Tödon — Paloznakon. 


Fenek; 1. — Bal.-Füreden (Täb.-k. terk.); 
2. —puszta Keszthelyen (Täb.-k. terk.), mely 
mär 1415-ben emlittetik (CsÄnkı: III. 53.); 8. 
Tö — Köröshegyen. 

Feenyehesy Akalin, Täb.-k. terk. hibäsan: 
Fenyö. 

Fenyer gyümölcsfäs hely Lovason. A — 
tulajdonk&pen müveletlen mezöt (campus in- 
eultus) jelent (Ny.Tört. Sz.). 

Fenyö: Nagy— Bal.-Füreden, | Fenyös: 
— Aszöfön, —oldal Kövägö-Örsön (Pesrv: msc.). 
|| Fenyves: — Kövesden, —hegytetö Zamär- 
din, —i major Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.). 

Ferenczi szöllö Lovason a tulajdonosärol. 

Fingödomb Salföldön 
(Pesty: msc.). 

Finta haläla Udvarin, egy Finta nevüt itt 
ütött meg a szel. 

Fitospart alja Bal.-Füreden, szemelyröl. 

Fodoritatö Vonyarczon, szemelyröl. 

Fogäs: cke alä csak üjabban fogott föld; 


meredeksegetöl 


Közep — €s Reti — Lengyeltötiban. 
Fok (foly6) 1. Sio. 
Foki: — süreje Udvariban a hasonnevü 


esalädröl ; —- szöllök &s — puszta Kilitin (Pesrv: 
msc.) a szomszed Siöfokröl. 

Folyäs: a sor ertelmeben ; Häz— Endreden. 

Folyö : Gyugyi — Zamärdihan, Szöllökközi 
— Fokszabadiban. 

Fonyöd, Belsö- = Alsö6-, Külsö- — 
Felsö—, —i üti düllö, —i värhegy (Täb.-k.t.). 
Nagyobbszerü värnak romjai ds sänczaival, 
melyek ällitölag összeköttetesben voltak a B£- 
zsenyi sänczokkal (l. ezt) s a hagyomäny szerint 
Magyar Bälint tulajdonät kepeztek (PEsty:msc.); 
elöfordul mär a päpai tizedlajstromban is, majd 
1536-ban is (CsÄnkv: II. 606.). 

Forgatö:: Alsö- es Felsö— Kövägs-Örsön; 
«felszäntott könnyü földjet a szel is elhordja» 
(PEsty: msc.). 

Forräs: 1. Aranyosküt— Lovason, Köböl- 


küti — Aszöfön, Pallathıdi — Salföldön, Keki 
— ok Bal.-Füreden; 2. —i berek Lengyeltötiban. 

Fö: Füz-— Vörösberenyben, Nagy— Bal.- 
Edericsen, Uröom-— Kövägö-Örsön, Part— Ke- 
nesen, Sed— Bad.-Tomajhban, Szöllö— Balaton- 
Füreden, 

Föld, földek: 1. Alj-, Badicz-, Bankö-, 
Banya-, Bebiecz-, Belsö-rövid-, Bir6-, Borsö-, Bor- 
zäs-, Botos-, Büdöskuti-, Czinegei-, Csirke-, 
Csür-, Dinnye-, Egyhäz-, Eklezsia-, Elsö mezei-, 
Erdei-, Feher-, Gödrös-, Gyekenyes-, Gyiresi-, 
Hätulsö mezei-, Hatär-, Hosszü-, Jegyzö-, Ken- 
der-, Keskeny-, Kiserdei-, Kisreti-, Kisudvari-, 
Köles-, Kukoricza-, Krumpli-, Külsö-rövid-, Lapi-, 
Löher-, Malom-, Mester-, Murva-, Nagymocsäri-, 
Nagyudvari-, Nemesi-, Öreg-, Palotai-, Parrag-, 
Plebänia-, Reti-, Sänta Martoni Kis- €s Nagy-, 
Sösi erdei-, Szabados-, Szeles-, Szeldombjai-, 
Szöllökaljai-, Templom-, Tizennyolcznapos-, 
Tödi-, Tökös-, Tüzköves-, Urasägi-, Völgyi-, 
Vörös-, Zseller-földek (l. a nevezö szök alatt). 
2. —je: Löhere-, Papok-, Sessios polgärok-, 
Polgärok-, Kishäzasok-, Denisek földje. 8. Fe- 
her—es. 4. —szakadäs Balaton-Edericsen. 5. 
Hosszü—i dülö Bal.-Magyarödon, Reti—i erdö 
Szepezden. 6. Vörös— alja Bal.-Füreden. 

Földvär nagy hosszükäs säncz Körös- 
hegyen (Pesty: msc., Täb.-k. terk.). 

Földväri dülö Kilitiben (Pesty: msc., 
Tab.-k. t.), az Eszaki reszen levö kerek pupos 
sänczröl. 

Föliärö6 dülö Zamärdiban (Prsty: msc.), 
mivel fölfele dül. 

Föle : felsö resze valaminek;; 1. Ujszöllök — 
Bal.-Edericsen, Köhid — Akaliban, Kertek — 
Tördemiezen, Säghi temetö — Akaliban, Part — 
Fokszabadiban, Bfö-Kajäron, Faluszemesen ; 
2. Ujszöllök — alatti dülö Keszthelyen. 

Föle: Ölak — Udvariban. 

Förtestö Vonyarczon es M.-Györökön. 

Fövenyes Udvariban, geologiai termesze- 
teröl. 

Függölös Endreden meredeksegeröl. 

F'ülöp, —hegy, —puszta, —i rev Kövägö- 
Örsön (Täb.-k. t.), templomromokkal &s römai 
emlekekkel (Pzsrtvy: msc.), helyen mär 1093-ban 
falu volt (Csänkı: III. 53.), mely a Csäsztai 
revvel együtt emlittetik (Orrvav: ]. 190.) s a 
melyböl a Fülöp nevü csaläd is szärmazott 
(Pesrtyv: Helyn. I. 104.). 

Füredi hatärmente Aräcson, fekveseröl. 

Füz: — küt Köväg6-Örsön (Pısty: msc.), 
— kert Vörösberenyben, —fö Vörösberenyben 
(Pestv: msc., Täb.-k. terk.). || Füzes: —kert 
Szigligeten, —i legelö Siöfokon (PEsTY: msec.). || 
Füzfas: — ıdt Szigligeten. 


64 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


Gadäcsi parrag Szigligeten, csalädnevröl. 

Galozsa vagy Galocsa szäntöföld Zän- 
kän (Pesty: Helyn. I. 110.). FEjeEr 1214-böl 
szinten emlit Galosa-t (III. 1. 159.) Es 1418-böl 
Galusät (X. 6. 131.). 

Gamäs, Alsö- es Felsö—, hatärresz Lellen 
(PEsty: msc.\, mindegyiken külön-külön regi 
templom alapjai läthatök. E täjekon az Ärpäd- 
häzböl valö kirälyok alatt több Gamäs nevü 
falu vagy hely volt, CsAnkı ezek közül azt, 
a melyröl 1261-ben, majd 1536-ban van szö, 
a Karädtöl dny.-ra esö mai Gamäs faluval azo- 
nositja, a mas alkalommal emlitett Gamäsokat, 
noha nem tudta, hogy Lelle hatäräban ket 
hatärresz is viseli e nevet, egeszen helyesen 
(II. 607.) Lelle es Boglär videken keresi; nyil- 
yanvalö, hogy azok pontosan a mai Alsö- Es 
Felsö-Gamäs hatätreszen ällottak. 

Gamäsza, Alsö- es Felsö—, —i puszta, 
—csärda Fokszabadiban (Täb.-k. t.). 

Ganyes retek Bad.-Tomajban. 

Garagunyhö Tihanyban, ma mär kihalt 
csaläd neveröl. 

Gargahesy erdö M.-Györökön (Prsty: 
Helyn. I. 112.; Täb.-k.t. hibäsan Vargahegy). 

Gäj hatärresz Lengyeltötiban (Pesty: msc.). 

Gälret Alsö-Örsön csalädnevröl. 

Gämi mezö Kilitiben; elöfordul mär 1138- 
ban, de CsÄnkı nem tudvän, hogy ily hatärnev 
örzi emleket, helyet hozzävetöleg igy: ällapitja 
meg: «Nyim, Sägvar es Som videken feküdt» 
(U. 607.). 

Gät: a molnärok ältal epitett vizvezetö 
gät; Dezse— Siöfokon, Hatär— Bal.-Edericsen, 
Rustya— Lengyeltötiban. 

Geisztküt Vörösberenyben, csalädnevröl. 

Gelegonyäs Kenesen (PEsty: msc.), a ga- 
lagonyä(Crataegus)-röl. 

Gella vagy Gerla Kenesen (Pesty: msc.). 

Glavieza Lengyeltötiban (Pesty: msc.) 
madaras erdö, melyet ma mär Csalogänyosnak 
magyarositottak. 

Gölya hatärresz Bfö-Kajäron egy mär el- 
pusztult Csärdäröl (Pesty: msc.). || Gölyafa 
hatärresz Tihanyban, nevet ket öriäsi diöfäaröl 
kapta, melyek azon a teren älltak s melyeken 
gölyak feszkeltek; ahagyomäny me&g Örzi annak 
az irtözatos viharnak az emleket, mely 1847. 
pünkösd szombatjän e fäkat kipusztitotta, a 
templom tetejet letepte s iszonyü jegveressel 
6rias kärt okozott. 

Gorkoväan (Korkovän, Kerkoväny) a neve 
a Badacsony keleti szikläs reszenek, melyet 
azert hivnak igy, mert midön a n&met az itteni 
bort megköstolta, a sajät kiejtesevel azt mondta: 
Gar kein Wein! Mär Deäk Ferencz felemlitette 


a kepviselöhäz 1868. szept. 29-En tartott üle- 
seben a szöllödezsma tärgyalasänäl (Pestv: 
Helyn. I. 166.).s azöta a M. Nyelvör (1899. 
569. 570.) meg a Budapesti Hirlap (1897. (jün. 
15.) üjra meg üjra felfedezik. Magät a rossz 
bort is korkovänynak hivjäk nemcsak a Bada- 
csonyban, hanem Zalamegye mäs reszeiben is 
Istvändon, a Göcsejben (M. Täjsz.), söt a budai 
hesyekben is (Nyelvör i. h.) 

Gorzon Köröshegyen (PEsrty: msc.), regen 
Feneketlen tönak hivtäk s haläsztak is benne, 
most kaszälo, ret. 

Gotharsik Vonyarczon, Täb.-k. t. hibäsan 
Kofarsik. 

Gödör: Tödi— Zamärdiban, Märväny— 
Kövesden, Murva— Aräeson, Csopakon, Fok- 
szäbadin, Feher— Kenesen, Käplän— Zamär- 
diban. || Gödrös: — föld Tihanyban. 

Gölyemäl szöllöresz Alsö-Örsön. 

Gönnye (Gennye) Szärszön (PEsry: msc.) 
es Vörsön. 

Görcsönküt Bal.-Füreden. 

Göre (foly6ö) 1. Sio. 

Göröghegy Kenesen (PEsty: msc.). 

Grädicsalja Tihanyban, a Berkesne grä- 
dicsos häzänäl kezdödik. 

Gugyorvölgy Rendesen («gugyornak mond- 
juk a keskeny, szük völgyet», M Nyelvör 
1878. 367. «teknyöforma völgy vagy ärok» M. 
Täjsz.). 

Gülya; —häläs Bal.-Keresztür (Täb.-k t.\, 
— küt es — völgy Kenesen. 

Gunyhö: Gara— Tihanyban, szemely- 
nevröl. 

Gurbicsa tetö Tihanyban (HERMAN O.-näl 
is). A Gurbisa, Gurbusa sürfin ‘fordul elö az 
Ärpäd-häzi kirälyok okleveleiben (WEnzeEL: VII. 
328. 355. 484. VIII 73.). 

Güzsküt Lovason, mert güzszsal volt körül- 
falazva. 

Gyalogüti dülö Csehiben (Pesty: wmsc.). 

Gyär: Tegla— Lengyeltötiban a groöfi 
teglavetöröl. 

Gyeneshegy Gyenes-Diäson (Täb.-k tErk.). 

Gyep:felszäntatlanul hagyott gyepszalagok, 
mesgye ertelemben, mint hatärvonal, mär regen 
is nagy fontossägu (1229. Ny.Tört. Sz.);, Hosszü— 
Bal.-Füreden, Ivan— Bal.-Füreden, Pör— Vörös- 
berenyben, Kölik—je Kövesen. 

Gyertyänos Lovason, Faluszemesen &€s 


Salföldön (Pestvy: msc.); — lap Zamärdiban. 
Gyekeny: —föld Aszöfön.|| Gy&eke&nyestö 
Vörsön. 


Gyikhesy Köväg6-Örsön, Öszödön Täb.-k. 
terk.). 
Gyikö hatärresz Köröshegyen. 
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Gyikos-nyäros Zamärdiban. 

Gyiresi földek Endreden. 

Gyöngyös patak Keszthelyen (Täb.-k. t.). 

Gyönköd puszta Endreden, mely mär 
1347-ben emlittetik (CsÄnkt: II. 610.). 

Györgyhegy (Györhegy) Balaton-Füreden 
(Pesty: msc., Täb.-k. t.). 

Györ: 1. Közep— Csopakon; 2. Hegyes 
— tetö Köröshegyen. 

Györi ret Keszthelyen. 

Gyugyi: —folyö Zamärdiban, —uti dülö 
Lengyeltötiban, —puszta Köröshegyen (Pestv: 
msc., Täb.-k. t.); a puszta helyen egykor falu 
volt, templomhelye, regi temetöje maig meg- 
van; benne reformätus tractualis gyülesek is 
tartattak. Legregibb nyomät 1229-ben talälom 
(CsÄnkı: II. 610,). 

Gyurgyökäs Zamärdiban a gyurgyoka 
madärröl (merops apiaster M. Täjsz.), helyen 
nagy erdö volt, melyet a hagyomäny szerint 
1829-ben kezdtek vägni. 

Gyuriläb eleje hatärresz Örvenyesen. 

Gyümölcs: —kert Kenesen (Pesry: msc.). 
|| Gyümölcsös: — alja Zamärdiban. 

Had: 1. — üt a Bal.-Füred &s Tapolcza 
közötti üt (Pesty: Helyn. I. 118.). 2. Szoros 
—i dülö es üt Bad.-Tomajban. 

Hajagos hatärresz Bad.-Tomajban a hajag- 
fär6l (Halyagoshat locus-t emlit Frjer [X. 7. 
381.] 1431-böl is). 

Hajdinadomb Tördemiczen, soväny föld, 
csak hajdinära valo. 

Hajgalö hatärresz Cschi- es Ordäban 
(Pesty: msc.), mert oly közel a faluhoz, hogy 
szinte oda lehet hajigälni. (Hasonlöan keletkezett 
helynev a baranyai Nagyharsänyban: «Dobänyi, 
oly közel van a közseghez, hogy mintegy oda 
lehet hajitani, dobälni» Nyelvör, 1878. 431.). 

Hajläs, Öreg— Zamärdiban, mely völgy; 
Taäb.-k. t. hibasan: Oregazläs. 

Hajo ; — re Bal.-Edericsen. | Haj6d Paloz- 
nakon. Kikötöhelyek. 

Haläla: a hol valakit väratlan haläl er, 
a helyet arröl nevezik; Bedegi — Bal.-Füreden, 


Csordäs — Kövesden, Csornai — Bal.-Ederi- 
esen, Finta — Udvariban, Päl — Bfö-Kajäron, 
Szücs — Endreden (l. ezeket). 


Halas: —t6 Lengyeltötiban, Zıcuhy JÄnos 
gröf csinältatta olasz munkäsokkal haltenyesz- 
tesre, de most csak czigänyok horgäsznak benne; 
—tö Vörsön (PEsty: msc.) es Bad.-Tomajban, 
de ezek ma csak posvänyos folyöcskäk. || Ha- 
lasi: — küt (= Varjasküt) Paloznakon. | Ha- 
läsz : —sziget Vörsön, egykor a haläszok tanyä- 
javal. | Haläszo, nagy erdö, melynek ma mär 
egy darabja szäntö, Köröshegyen (PEsty: msc.). 
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Halom Lengyeltötiban, persze a nep sok 
rejtett penzt sejt benne. 

Hamaräszö-völgy Bal.-Füreden. 

Hampaszkut Paloznakon. 

Hamuhäz Zalaväron &s Zänkän (Pestv: 
Helyn. I. 129.) mindket helyen szäntö (valö- 
szinüleg egykori hamuegetöjeröl, Ny.Tört. Sz.). 

Hanczökret Keszthelyen. 

Hangyälos hatärresz Bad.-Tomajban &s 
Egenföldön. 

Harang: -oldal Bal.-Berenyben. || Ha- 
rangozö: — völgy Aräcson. 

Haraszt: — Bfö-Kajäron (Pesty: msc.) 
es Endr&den (Pesry: msc.), mivel cserjes; Har- 
csa— Endreden, Pi.. a— Bad.-Tomajban. || 
Haraszti Faluszemesen &s Öszödön; — dülö 
Csopakon, a mely azonban csak vagy 60 Ev elött 
volt erdö. 

Harcsaharaszt Endreden; Täb.-k. t. hibä- 
san Horczoharaszt. 

Harcsita |. Karcsita. 

Hatär: 1. —ärok Vörsön, Bal.-Keresztüron, 
—csillag Kenesen, —földek es —retek Örve- 
nyesen, —gät Bal.-Edericsen, —dülö Bal.-Szt- 
Györgyön (PEsty: mse.), —küt Öszödön, —szel 
Fokszabadiban, —tö Bal.-Keresztüron; 9. —ra 
dülö Palozuakon, Endredi —ra dülö Zamärdiban, 
Ujlaki —ra dülö B.-Kereszturon, Szepezdi —ra 
dülö Zänkän, Szemesi —ra dülö Öszödön; 8. 
Felsöörsi — Lovason; 4. Füredi — mente Arä- 
cson, Paloznaki —sz&l Csopakon; 5. Kö— Arä- 
cson. 

Hatrongyos, ma Hopprongyos, Kenese 
delkeleti sarka (Pesry: Helyn. I. 130.). 

Haägitö: Feher— Kenesen. 

Haläs: a barmok pihenöhelyeröl (M. Täjsz.); 
Gulya— es Üszö— Bal.-Keresztüron, Kis-— es 
Öreg— Aräcson, Ökör— Bal.-Füreden. 

Hänyäas: a köfejtö helyek szomszedsäga; 
Köszörükö— Köväg6-Örsön, Murva— Zänkän. 

Härmas: —hegy Zamärdiban. Endreden 
(Tab.-k. terk.), Kis- &s Nagy—hegy Tihanyban 
(Tab.-k.t.); —domb Lovason &s Kövägs-Örsön; 
utöbbi helyen a hagyomäny szerint mind här- 
mon egy-egy keresztfa ällott a közepsön vamhäz 
volt; mas hagyomäny szerint e dombokat atörök 
vezerek sätrainak hänytak fel (Pesrty: msc.). 

Härsas &s Härsasvölgy Vörösberenyben. 
| Hasma (= härsfa): —sürü &s ret Endreden; 
härsfäiröl. 

Häskö:akapu ertelmeben ; Döczi— Tihany- 
ban, mert ott kezdödik a hatärresz. 

Hät: nagyobb terjedelmü lapos alacsony 
emelkedes; 1. Berek— Kövesden Es Csopakon, 
Bottyan— Keszthelyen, Enyingi hegy— Fok- 
szabadiban, Farkas— Csehi- es Ordäban; Hegy 
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— Bal.-Berenyben, Irtäs— Aräcson &s Balaton- 
Füreden, Kö— (Alsö- es Felsö-) Kövägö-Örsön ; 
Zselle— M.-Györökön, Telek— Bad.-Tomajon, 
Malom— Paloznakon,; Parrag— Köröshegyen, 
Nyereg— Tihanyban, Szil— Endreden, Si6— 
Szärszön, Sö— Rendesen; 2. —üt hegy Endre£- 
den; Taäb.-k. t. hibäsan Hatüthegy; 3. —i dülö 
Bfö-Kajäron (PEsty: msc.), Kö—i szöllö Keszt- 
helyen. 

Hätulsö mezei földek Örvenyesen. 

Häz: 1. Czifra-, Hamu-, Arany-, Kis-, Re-, 
Kanäsz-, Zänk-, Tegla-, Mosö-, Sinter-, Siöhäz; 
2. —folyäs; 3. Egett—i dülö, Janos—i dülö (l. a 
nevezö szökat); 4. —helyek felett Akaliban; 5. 
— ak alja Szigligeten; 6. Kis—asok földje Fok- 
szabadiban; 7. Mihäly—a puszta M.-Györökön. 

Hegedüs hatärresz Bad.-Tomajban. 

Hegy: 1. — Bal.-Berenyben; 2. Alma-, 
Alsö-, Antal-, Apäti—, stb. ezeket €s az analog 
kepzeseket läsd a kezdö szök alatt; 3. Hoöki 
—ek Endreden; 4. Keresztfa—e Kenesen; 5. 
Kis—i dülö Kenesen, Kis—i szöllö— Lovason. 
6. Les—uti dülö Udvariban; 7. Fonyödi vär— 
Lengyeltötiban; 8. —alja Salföldön, Csopakon, 
Vereb—alja Keszthelyen, Uj—alja Salföldön, 
Kis—alja Rendesen, —möge Bad.-Tomajban, 
—oldal Szepezden, Küt—oldal A.-Örsön, — 
tetö Akaliban &s Bad.-Tomajban ;, 9. —hät 
Bal.-Berenyben, Enyingi —hät Fokszabadiban ; 
10. —tetö: Fenyves— — Zamärdiban, Pap— 
— Salföldön, Peter— — Aräcson; 11. — magas 
Kenesen; 12. —es Endreden, —es györtetö 
Köröshegyen, —es telek Bfö-Kajäron, Kis—estö 
Kövägö-Örsön (Täb.-k. t.). 

Hely: Re— Szigligeten; Pentek— Lellen, 
Szerda-- Paloznakon &s Lovason. 

Herbakuti dülö Endreden, mert j6 fü 
terem rajta. 

Herezeg: —dülö Bad.-Tomajban tulaj- 
donosäröl; —lakäs Lengyeltötiban, mert Her- 
czeg nevü ärokör lakott ott. | Herezegi dülö 
Zankän. 

Hetholdi dülö Bal.-Edericsen nagysägäröl. 

Hetrendes Bad.-Tomajban, mert benne min- 
den darab ret het rend (sor). 

Hoetütszöllö Lovason, mert benne minden 
birtokosnak 7 üt szölieje volt. 

HE&viz melegvizü tö Keszthelyen (Täb.-k.t.), 
mely Egreg, Egrug neven mär 1236-ban is 
ismeretes volt (OrrvaAy: I. 287.). 

Hid: 1. Kö— Aräcson, Tihanyban, Akali- 
ban, Bal.-Edericsen; Mocsola— Zalaväron; 2. 
— alatt Lovason; 3. Fekete— a Zänkän, Jösz6 
—ja Kilitin; 4. Kö—i ärok Bal.-Keresztüron, 
Pallat—i forräs Salföldön. 

Hidveg: puszta es —i dülök Zalaväron 


(Tab.-k. terk.), mär 1374-ben falu volt, a XV. 
szazad mäsodik felEben Szent-György varähoz 
tartozott, revvamja pedig a zalaväri benczeseke& 
volt (Csänkt: II. 61.). 

Hideg: —tö Csehiben, —£r Keszthelyen, 
— völgy Kilitiben: ez forräsos lap, fekvesenel 
fogva korän deres, azert hideg. 

Himelle hatärresz Bal.-Berenyben. 

Himeskö-tetö virägos soväny parlagret 
Köväg6-Örsön (Pesrty: Helyn. I. 133. hibäsan 
irja igy Himesketetö). 

Hoödret dülö M.-Györökön (Pesry: Helyn. 
E39)! 

Hoöki hegyek &es —alja Endreden. 

Hold: 1. Husz— €s Negyven— Zamärdi- 
ban; 2. Het—i dülö Bal.-Edericsen; 3. Husz 
— as Bal.-Keresztüron; nagysägukröl. 

Hollösvölgy Kenesen (PEsry: msc.). 

Homok: 1. Posz— Szärszön; 2. —i dülö 
Bal.-Magyarödon Es Bad.-Tomajban, —i legelö 
Bfö-Kajäron; 3. —os Gyenes-Diäson. 

Horh-: Horhö = «vizmosäsos hely, dülö 
Köväg6-Örsön» (Pesry: Helyn. I. 140.); || Hor- 
hat Kilitin. || Horhäs Szigligeten. A hork szö 
mär 1055-ben elöfordul a tihanyi apätsäg ok- 
leveleben (Szamota, 9. l.), mely hegyi üt, ket 
hegyoldal közötti szorosüt, szakadekos hegy- 
oldalba väjödott (vizmosta) meredek üt az Er- 
telme (Täjszötär), melylyel egy töböl fakadt a 
horog (l. alabb) szö is. Egy 1086-diki oklevel- 
ben elöfordul ez: ad caput voraginis, quod 
dieitur Churchufeu (Ärp. uj okmt. I. 31.). Hux- 
FALFY PÄL a churchu szöt (a Halotti besze&d Zurchux 
szava alapjan) a magyar 2orok Es a finn kurkku 
(vorago) szöval azonositja (Nyelvtört. Közl. V. 
258.); nyilvanvalö, hogy a finn kurkku csak 
a horho szöval azonosithatö, melyet HUNFALVY 
idezett tanulmänyäban, uügy lätszik, egyältalä- 
ban nem vesz figyelembe. A Churchufeu-t en 
a balaton-melleki anologiäk alapjan 70,h0fö-nek 
olvasom, HunraLvy es Pesty (Helyn. I. 396. 
397.) torokfö €s JERNEY (Nyelvkincsek) Cszrho/fö 
olvasäsa helyett. Az okmänybeli Zorho’fö-tPEsrv 
(i.h.) Bfö-Kajär hatäräba teszi, Orrvay azonban 
Györmegyeben a sokoröaljai jarasban levö Kajär 
videken a Bakony-folyds örvenyevel azonositja 
s igy aPesry ältal elitelt JErNEY-fele velemeny- 
hez csatlakozik (OrTvAY: I. 204.). Egy bizonyos, 
hogy Bfö-Kajär hatäräban egyetlen talpalatnyi 
föld neveben sincs megörizve az okmänybeli 
adat emleke. 

Horog:: csucskäsan, sarkosan menö görbe 
földek; 1. Barät—, Bihal—, Cseled—, Vak—, 
Mänyoki—, valamennyi Endreden,; 2. —völgy 
Csopakon (Täb.-k. terk.). || Horgas A.-Örsön, 
Szepezden Es Tördemiczen. 


) 
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Hosszu : a helynevekben sürün fordul elö s 
azilletö hatärresz megnyult, hosszüalakjätölered ; 
1. Felsö— M.-Györökön; 2. —föld Szepezden, 
—földek Bfö-Kajäaron; Külsö- es Belsö—földek 
Örvenyesen; Alsö-&s Felsö—föld Zänkän, —dülö 
Kövesden, —gyep Bal.-Füreden, —hegy Zamär- 
diban, Tihanyban (Täb.-k. t), Lovason (Täb.- 
kari terk.), Paloznakon (Tab.-k. t.), —megye 
Köväags-Örsön, —mezö puszta Kenesen (PEsty: 
msc.), --ret Es retek Szigligeten, Faluszemesen, 
Köröshegyen (Pesıy: msc.), Örvenyesen, — 
sziget Bal.-Magyarödon, —völgy Kilitiben €s 
Vonyarczon, —vontatö Zamärdiban; 3. —földi 
dülö Bal.-Magyarödon; #. —sös alja Akaliban. 

Hunta 1251-ben Zalamegyeben a Bala- 
tonba jutö viz (Orrvay: 1. 388... Ma nyoma 
nincs. 

Hurray szölleje Tihanyban tulajdonosäröl 

Huszärküt Vörösbereny-Almädiban. 

Husz: —hold Zamärdiban, —holdas Bal.- 
Keresztüron nagysägärdl. 

Igyenes dülö Faluszemesen. 

Ihar: —küt Aräcson arröl az ihar(Acer)- 
faröl, mely alatt a küt volt s mely ma mär nincs 
meg. || Iharos — Papdülö Szigligeten (I. ezt). 

Imred puszta Lengyeltötiban; Täb.-k. t. 
hibasan Imre-Puszta. 

Ingö: Kerekläp — Zalaväron, az ingoväny 
ertelmeben (M. Täjsz.). 

Iremfö dülö Kövägc-Örsön, az itt böven 
termö bäränyürömröl (Pesty: Helyn. I. 142.). 

Irtas: 1. — Kövesden; 2. Dancs— Kövägö- 
Örsön, Bakö— Kenesen, Bälint— es Kapu— 
Tihanyban, Pähi— Bal.-Edericsen; 3. —hät 
Bal.-Füreden es Aräcson; 4. —i dülö Balaton- 
Magyarödon. || Irtovany M.-Györökön. Vala- 
mennyi erdöirtäs. 

Istenfia ütja PEsry szerint «szekerüt Aräcs 
felett, egykor a hatärvonalt kepezte Aräcs &s 
Csopak faluk közt» (Helyn. I. 142.). Ez azon- 
ban eredetileg az ätszelt birtok utän Istvänfi-üt 
volt, melyböl nepies etymologia wtjän lett 
Istenfia ütja. 

Istvänhegy Akaliban (Täb.-k. terk.). 

IszapilegelöB.-Szt-Györgyön (PEsry:msc.). 

Itatö, a barmok itatö helye; — Vörös- 
berenyben, Vörsön, Kenesen (PEsty: msc.), mely 
utöbbi mär 1392-ben emlittetik (Közs. leveltär 
1392. hat. jär. jkv. mäsolata); Barom— Tihany- 
ban, Zsibas (= Libäs) — es Fodor— (utöbbi 
gazdäjäröl) Vonyarczon. 

Ivängsyöp Bal.-Füreden. 

Jaba (Kis—) puszta Endreden (Täb.-k. t.), 
mely mär 1193-ban lakott helykent emlittetik 
(CsÄnkt: II. 626.). 

Jakab: —domb Keszthelyen; — temetese 


Aräcson, a hol a Jakabot Jabab- &s Jabatnak 
a kiket 
nem engednek a rendes temetöbe elföldelni; 
nevet arröl a Jakab nevü kerteszröl kapta, 
a ki az aräcsi szeretethäz kertjeben kötötte 
fel magät. 

Jama-tö Lengyeltötiban. 

Janos: —tava Aszöfön, B.-Szt-Györgyön 
(Pesty: msc., Täb.-k. t.); —häzi (= Borzäs) 
földek Bal.-Edericsen ; Nagy—i völgy Csopakon. 

Jaras: Csontäk —i tö Lengyeltötiban. || 
Jäarö: Keresztül— (= Malom-ut) Paloznakon. 

Jegenye Tihanyban, mezö: jegenye &s fa 
nelkül. 

Jegyzöföldek Fokszabadiban tulajdono- 
säröl. 

Jeläszka hatärresz Lengyeltötiban. 

JobbägyiapadäsA.-Örsön tulajdonosukröl. 

Jödi: —puszta, ret, szentegyhäz, szöllöhegy 
Kilitin (Täb.-k. terk.) melynek mint lakott hely- 
nek elsö emliteset 1229-böl talälom (Csänkt: 
II. 615.), az egykori falu kötemplomänak helye 
maig is megvan s ennek környeke neveztetik 
— szentegyhäznak; a hagyomäny szerint itt 
misezett utoljäara Szent-Gellert (Pesry: msc.). 

Jöskavölgy Bad.-Tomajon, Hämos Jöskäröl. 

Jöszöhidja Kilitin. 

Jözsepne& lapja Bal.-Edericsen. 

Juhälläs (= Ihälläs) Endreden (PEsry: msc.). 

Kacsajtos (= Kocsajtos) szöllöhegy Kö- 
väg6-Örsön es Szepezden (Prsty: Helyn. I. 
148.); Täb.-k. t. hibäsan: Kacsaz-to. 

Kacsöüt Kenesen (Pesty: msc.). 

Kalapret Szigligeten, ällitölag mert'härom- 
szegletü. 

Kalötya hatärresz Bal.-Füreden. 

Kamönkö Szigligeten. 

Kamont (— Kamond) dülö Gyenes-Diäson 
Pesry: Helyn. I. 149.). 

Kamonya dülö Kövägö-Örsön (Pestv: 
msc.; PEsrty: Helyn. I. 150.). 

Kanäszhäz Vörsön; Festetich gröf egyszer 
angol disznökat nevelt s itt volt a kanäszhäz, 
ma mär nincs meg, de a nev megmaräadt. 

Kantus dülö Endreden. 

Kapitänyretek Kövägö-Örsön, mert a ha- 
gyomäny szerint a Räköczy Ferencz szolgäla- 
taban ällott säsdi Domokos Marton n.-väzsonyi 
kurucz kapitänye volt (Pesry: msc.). 

Kapolcsi viz |. Eger alatt. 

Kaptärvölgy Kenesen. 

Kapu: vagy hägö ertelemben vagy vala- 
mely täjresz kezdetet jelölve;, 1. Döczi— 
(= Döczi-häskö), Mikola— €s Sebestyen— 
Tihanyban; Kö— Lovason, Bad.-Tomajban, 
Czigany— Vörsön, Kocsi— Csopakon, Vas— 

5* 


nevezik; ez az öngyilkosok temetöje, 
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Bad.-Tomajban Bfö-Kajäaron,;, 2 —-irtäs (helyi 

kiejtessel Kapirtäs) Tihanyban, egykor erdö volt. 
Karäanczö Endreden (Täb.-k. terk. hibäsan 

Koranezi hegy) a nemet Grenze-böl. 

Karänyi szöllö  Belhegy = Belsöhegy 
— Küszhegy) Kilitiben, egykori birtokosäröl. 

Karcsita kiszäradttö Kövägö-Örsön. Pesry 
Harcsita €s Karcsita nevvel ket különbözö he- 
lyen sorolja fel (Helyn. I. 129. 152.) s nem 
veszi eszre, hogy a ‚kettö egy Es ugyanaz; 
szerinte területe mintegy 10 hold s 1863 tajan 
szäradt ki. (Pesry: msc.). 

Karikavölgy Szärszön. 

Karnyi-tö (— Kornyi-tö) kevesvizti nädas- 
t6 Kövägö-Örsön (Täb.-k. t.). Pzsry Karnyita, 
Kornyita, Kornyitö alakokban häromszor sorolja 
fel, ketszer a Kövägö-örsi, egyszer a köveskälli 
hatärböl s mindig ugyanazt mondva el röluk 
mäs-mäs fogalmazässal nem veszi eszre, hogy 
a härom egy €s ugyanaz (Pesry: Helyn. 1. 
153. 179.). 

Kastely: Fekete— B.-Edericsen tulajdo- 
nosärol. 

Kaszallö ret M.-Györökön. 

Katonaret Tihanyban tulajdonosäröl. 

Kattyas dülö Örvenyesen. 

Kavala vagy Kabola: a kupolya — do- 
lina ertelemben Kilitin (L. M. Täjsz.-ban a 
kopolya szöt). 

Kä: Kis- es Öreg—völgy dülök Gyenes- 
Diäson (Pesry; Helyn. I. 154.). 

Kämäny szöllö Vörsön, mert benne a 
szöllömüvelest Kämän nevü ember kezdte meg. 

Känya: —vär Bal.-Magyarödon; —rikatö 
Csopakon, melyet 1879-ben az irtök neveztek 
el igy. 

Käpläan: --völgy Köröshegyen, —küt End- 
reden, —gödör Zamärdiban. 

Käpolna: Tomaji — Keszthelyen, mert a 
Tomaji hegynel fekszik; —domb M.-Györökön 
es Zamärdiban, utöbbi helyen käpolnäval &s 
Jakabnapi bucsüval; —hegy Csopakon, oly 
erdös es köszikläs, hogy ott alig lehetett kä- 
polna s ma sines. || Kapolnäs: —dülö Bad.- 
Tomajon, kökeperöl. 

Käposztäs: 1. Alsö- es Felsö— Aszöfön, 
— Endreden ; 2.—kert eskertek Kövägoö-Örsön, 
M.-Györökön, Lengyeltötiban, Zamärdiban, Lo- 
vason, Rendesen, Paloznakon, Aräcson, Örve- 
nyesen Fokszabadin, Bal.-Berenyben; —-retek 
Örvenyesen; 8. --kertek alja Akaliban. 

Kaptalani birtok, malom, erdö, Lovason. 

Käräsz, egykor töälläs, most käposztäs, 
Vörsön; neve az elsö alakjäanak emleket örzi. 

Kätyü: Vörös— Aräcson. 

Kecske: —vär legelö Salföldön || Kecs- 


kes: —hegy oldalas szäntöföld Köröshegyen 
(Pesry: msc.) (Analog regi megnevezes: Kech- 
kehat, mons metalis 1278. WEnzeL: IV. 172.). 

Kelöret Endreden (a M. Täjsz. szerint —: 
atjarö a kis ereken). 

Kemencze: Mesz— Tihanyban, Aräcson, 
Faluszemesen me&szköveröl. || Kemenezes: — 
part Szigligeten nagy likairöl, melyek esö ellen 
oltalmaznak. 

Kenderföldek: gyakori elöforduläsa legjob- 
ban bizonyitja a kendertermelesnek a Balaton 
melleken valö egykori ältalänos elterjedtseget; 
Csopakon, Kövesden, Bal.-Füreden (ma gyöp- 
seg Eszterhäzy faiskoläjaval), Tihanyban, Aszö- 
fön, Örvenyesen, Udvarin Salföldön (Pesry: 
msc.), B.-Edericesen, M.-Györökön, Kilitin, En- 
dreden, Köröshegyen, Szärszön, Öszödön, Lel- 
len, Lengyeltötiban, Bal.-Keresztüron, Ordän. 
| Kenderszer es Kenderäztatö Rendesen. 
| Kenderküt Keszthelyen. Minthogy ugyan- 
azon földre több even ät kendert vetni nem 
lehet, sok helyütt a nev megmaradt, noha az 
illetö föld ma egeszen mäs czelra szolgäl; igy 
B.-Füreden a «Kenderföldek» nevü hely sokäig 
gyöpseg volt, majd üjabban Esterhäzy faisko- 
laja van ott, de azert a nep ma is a mondott 
neven ismeri. 

Kenyer: —küt Kövägö-Örsön (Pesty: 
msc ); Pälfi—e Bal.-Füreden. 

Kerek: —-ret Bal.-Füreden, —domb Körös- 
hegyen (Pesry: msc.). | Kereked Csopakon 
es Kövesden (Tab.-k. terk.) alakjäaröl. 

Kerek: ugyancsak az alakröl vett elneve- 
zes; —aszö Kenesen (Pzsty: msc.)* —domb 
Tihanyban, —erdö Vörsön, —läping6o Es —vetö 
Zalaväron, —ret Vonyarczon, —sziget Bad.-To- 
majban, —tö Kilitin. (A kerek ösi helynevekben 
igen gyakran szerepel; Fejernel: —beruk 1203. 
VI. 2 360. —erdew 1416. X. 5. 712, —lap 
1262. VII. 3. 45. —mali (= mäl) 1299. IV. 2. 
41, —mezew 1390. X. 8. 308.). 

Kereszt: Kö— Bal.-Edericsen, Szent— 
Salföldön; a rajta levö keresztröl. || Keresztfa: 
—hegye Kenesen; —i dülö Örvenyesen, Ud- 
varin, Kilitin, Csehiben (Pesry: msc.), M.-Gyö- 
rökön, Bal.-Edericsen szinten a rajtuk levö 
keresztfäröl. 

Kereszt: —hegy (Kelsö- es Kis-)Aräcson, 
— dülö Kövesden &s Paloznakon kiterjedesük 


iranyaröl. 

Keresztül: — järö (= Malomüt) Paloz- » 
nakon. 

Kerites: felkertelt hatär ertelemben; — 
Balaton-Edericsen, Kisörsi — es Sägvari — 


Kövägs-Örsön; Marton —e Bal.-Füreden. 
Kerkoväny l. Gorkovan alatt. 
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Kermencs hatärresz A.-Örsön. 

Kert: a jöl, gazdagon termö helyek neve; 
1. Kert: Ärpäs-, Gyümölcsös-, Fäskert stb. 
azon szök alatt keresendök, melyekröl a kert 
nevet kapta; 2. Kertek: p. o. Balatoni-, Öreg- 
kertek stb. 1. az illetö megnevezö szök alatt; 
3. Kertalja: Zamärdiban, Bal.-Keresztüron, B.- 
Sz.-Györgyön, Faluszemesen, Köväg6-Örsön ; 
4. Kertekalja: Tördemiczen, B.-Edericsen, Bal.- 
Berenyben (T.-k.t.; PEsty: msc.); 5. Kertek föle 
Tördemiczen; 6. Kertaljai: — dülö Rendesen, 
M.-Györökön, — retek Lellen; 7. Kertszöll6i 
dülö M.-Györökön; 8. Kuti kert dülleje Udvarin. 

Keselö: — hegy Bfö-Kajäron (Täb.-k. t.); 
—i dülö Szepezden. (Ösi typusü elnevezes; 
analog pelda Keselewberwk mons in Com. 
Zalad. 1256. FEJER: IV. 2., 402.). 

Keskenyföldek Örvenyesen alakjukröl. 

Keserü: —ägy es —berek M.-Györökön. 

Kecs puszta Csehiben; T.-k. t. hibäsan Kees. 

Kek dülö s ezen Keki forräsok, Balaton- 
Füreden (Pssry: msc., Pesry: Helyn. I. 171.), 
hol mär 1082-ben falu volt (CsÄnkt: III. 69.). 

Kemlöd puszta Lengyeltötiban (Pesry: 
msc. hibäsan: Kömlöd-nek irja; Täb.-k. terk. 
helyesen). 

Ket: —ägü csalit Keszthelyen, —ärokköz 
Tördemiczen, —berekköz Vörsön (PEsry: msc.), 
—öles ärok Szigligeten, —ütköze Öszödön &s 
Legyeltötin ; a nevek eredetet pontosan meg- 
magyaräzzäk maguk a nevek, 

Kigyösvölgy M.-Györökön. 

Kiker (= Kikeri) hatärresz Szepezden. 

Kilitiüti dülö Zamärdiban (PEsrv: msc.) 
fekveseröl. 

Kiräly: 1. —domb (= Malomhät) Paloz- 
nakon ; —ret Endreden a hasonnevü csalädröl 
(Pesry: msc.); — küt Kövägs-Örsön, Lovason 
(Täb.-k. t.), utöbbi helyen kitünö vizeröl. 

Kis: —hegy Bfö-Kajäron (PEsty: msc.), 
Lovason, Paloznakon (Taäb.-k. t.), Csopakon 
(Tab.-k. t.), Zänkän, Rendesen (Pksry: msc.), 
M.-Györökön, Vörsön, Lellen (Pesry: msc., 
Taäb.-k. t.), Köröshegyen (Pesrv: msc.); a Kis 
szöval összetett valamennyi többi helynevet |. 
az illetö föszök alatt. 

Kivül: Szer— (= Pusztatoronyi dülö Fok- 
szabadiban. 

Klastrom: — völgy Salföldön, läsd Puszta- 
templomalja ; läsd Korostolon alatt is. 

Kletäsäs Tihanyban, 1. Kretaäsäs alatt. 

Kluka-tö Lengyeltötiban. 

Kocskuta Szepezden. 

KocsikapuCsopakon kapuval ellätott kocsi- 
kijaräs volt. 

Koldus: a hatärresz sovänysägänak meg- 


jelölesere, balatoniasan ködis; — Bad.-Tomaj- 
ban, —hegy Endreden, —telek Zamärdiban, 
Bogläron, Csehiben (Pesrty: msc.), Zalaväron, 
M.-Györökön, Tördemiczen. 

Kolon puszta Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.), 
egykor falu volt (Pesrty: Helyn. I. 178.), söt 
1494-ben oppidumkent is szerepel (CsAnkt: II. 
21.), de mär 1019-töl kezdve ismeretes, a mikor 
is Istvan kiräly a zalaväri apätsagnak adomä- 
nyozza a koloni vizet Es a värosi hid vamjät 
(ORTVAY: IT. 211.). 

Koloskaoldal Aräcson. 

Kolozsok völgye Kilitin, a maig is &lö 
Kolozs nevü csalädröl. 

Komlövölgy Bfö-Kajäron es Komlösvölgy 
Zamärdiban ; mindket helyen komlötermö hely 
(a komlöt kenyerbe hasznältäk). 

Kongö puszta Szigligeten €Es Bal.-Ederiesen 
(Tab.-k. t.); egy resze posvänyos, ember-ällat 
mes nem äll rajta. 

Kontora vagy Kontraküt Kövägö-Örsön, 
a hasonnevti, de itt mär kihalt csalädröl (PeEsrty: 
MSC.). 

Kopasz: —domb (= Väli parrag) Bal.- 
Edericsen, —domb Bfö-Kajäron ; —domb Len- 
gyeltötiban (Täb.-k. t.\, a hol is ez regen sziget 
volt, mert berekkel volt körülveve (PEsry : msc.); 
—tetö Lovason, Kövesden ; Kis- & Nagy—hegy 
Tihanyban ; valamennyi kopärsägäroöl. 

Kopärret (— Himeskötetö) Köväg6-Örsön 
soväanysägärol. 

Koppäny Köväg6ö-Örsön, erdös hegyoldal, 
melyben szämtalan, egymäshoz közelfekvö pin- 
czegödrök lätszanak s ezekbe bujt el a nep a 
hagyomäny szerint &lelmiszereivel együtt hä- 
borüs idökben (PEsryY: msc.). 

Koresitö l. Karcsita alatt. 

Korintus hatärresz Bfö-Kajäron. 

Korkoväny |. Gorkoväny alatt. 

Korostolonküt Bad.-Tomajban; itt ällott 
a vörösbarätok klastroma (a mely szönak a 
korostolon csak magyaritott alakja) ; e küt vize 
nyäron olyan hideg, hogy inni alig lehet, telen 
olyan meleg, hogy sohasem fagy be. Bizonyära 
allandö hömerseklete van. 

Korpädi küt Bal.-Füreden hasonnevü sze- 
melyröl. 

Kosälläs Köröshegyen (Täb.-k. t.) €s Szär- 
szön, regen a kosok delelöje. 

Koslatö Bal.-Edericsen (Täb.-k. t.), a ha- 
sonnevti csärdäröl, mely ma mär nem äll. 

Koszorühegy Öszödön. 

Kotlok Endreden, templom helyevel. 

Kotyor &s Kotyoroldal, kupäs ärkos hely 
Tördemiezen, 

Köbölküt Bal.-Füreden &s — —i forräs Es 
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retek Aszöfön, innen vittek az ivövizet lajttal 
(hordöban) a tihanyi kolostorba. 

Kölesföldek Siöfokon, regen csak köles €s 
mohar termett benne, most sessio-földekben 
van kiosztva (PEsTyY: msc.). 

Kömpör legelö Zalaväron (Pzsty: Helyn. 
I. 180.). 

Köpösi dülö Kövägs-Örsön forräsos vize- 
nyös hely, mely käposztäskertekül szolgäl 
(PEstv: msc.). 

Körköz: Regi — Keszthelyen. 

Körmicz szöllö Salföldön, mert rajta kör- 
mözös (savanyü) bor termett. 

Környek: Vär— Zalaväron. 

Körte: - fai dülö (= Papkutai puszta) Bad.- 
Tomajon es Kilitin; utöbbi helyen a körtefära 
csak emlekeznek, a fa mär nem äll; ennek a 
dülönek a darabja az üj Papkutai puszta, mely 
regen Zsidöret nevet viselt. | Körtelyes Bal.- 
Edericsen, Bal.-Füreden. || Körtvelyes Bal.- 
Szt-Györgyön (Tab.-k. t.), Zamärdin, Szepezden. 
(Analog regi nevek: Kertvelfa meta 1158, FEJER: 
II. 149; Kertvelfa arbor ut meta 1228. FEJER: 
dl, 2, 1929)), 

Köszörüköhänyäs Kövägo-Örsön finom 
vörös kövel (PEsry: msc.). 

Kövagö-örsi hatärra dülö Zänkän, fekvese 
szerint. 

Köz: 1. T6ö— Endreden, Ketärok— Tör- 
demiczen, Ketberek— Vörsön, Ketut—e Öszö- 
dön es Lengyeltötiban ; 2. Säncz—i retek Egen- 
földön, Szöllök—i ret Es folyö Fokszabadiban, 
valamennyi fekvesetöl. 

Közep: — györ Csopakon, —sok A.-Örsön, 
-—mäl A.-Örsön, —dülö Bal.-Magyarödon, Zala- 
väron, Vörsön (PEsrty: msc.), Öszödön, Falu- 
szemesen, Fokszabadin (= Melegoldal), Vörös- 
Berenyben, Bal.-Edericsen, fekvesetöl. 

Közepsö fogäs Lengyeltötiban, fekvese 
szerint. 

Közseg.: 1. — erdeje Vörsön ; 2. —i birtok 
Fokszabadin, —i legelö Akalin, Bal.-Edericsen, 
—ı ürberi legelö Bal.-Berenyben. 

Kö: 1. — kereszt Bal.-Edericsen az ott levö 
kökeresztröl; —kapu Lovason es Bad -Tomajon; 
—szikla Bal.-Füreden, epületköfejtö; —szikläs 
Vörösberenyben (Täb.-k. t.); —magas Kövagoö- 
Örsön (Pesty: msc.); —kert Szepezden, 3—4 
hold terület, mely kövel van bekeritve; —lik 
hosszu nagy barlang Kövesden ; —hatär Arä- 
cson; —hid Tihanyban Es Aräcson, utöbbi 
helyen az Eszterhäzy-birtokba vivö köhidröl ; 
—mejed Bal.-Füreden ; —fejtö Aräcson ; —hegy 
Zamärdiban (Pesry : msc.); —koporsö Csopakon, 
honnan römai mozaikok Es Vespasianus-penzek 
kerültek elö; —hät (Alsö- es Felsö-) Kövägö- 


Örsön ; —mthely Vonyarczon ; —pincze Ren- 
desen, helyen valaha re&gi barätkolostor volt s 
pinczejenek romjaitöl (innen neve is) nem egy- 
szer kergette el a birö a penzlesöket (Pesty: 
msc.); 2. —szikläk alja Tördemiczen, —lik 
gyöpje Kövesden, —hid alja Akaliban, Bal.- 
Ederiesen; —hıd föle Akaliban, —hidoldal 
Bal.-Edericsen, —hidi ärok Bal.-Kereszturon, 
—häti szöllö Keszthelyen ; 3. Potyogö—, Me- 
hes—, Öres—, mindhärom Tihanyban, Szemes— 
es Kamön— Szigligeten, Szoba—, Szamär— &s 
Büse — M.-Györökön, Farkö— Bal.-Füreden ; 
4. Päl—ve Kövägö-Örsön; 5. Likas— dombja 
Bad.-Tomajban, Pad—vägäs Meszes-Györökön, 
Szer—alja Tihanyban, Akol—tetö Aräcson, Kö- 
szöri—hänyäs Köväg6-Örsön; 6. Tüz— fele 
összeteteleket ]. Tüzkö alatt. 

Köves: 1. — Bal.-Füreden, Aszöfön, mert 
«göbecses» (= göbecses) helyek; 9. —tetö 
Lovason, —domb A.-Örsön, —mezö M.-Gyö- 
rökön; 8. Tormän —e Bal.-Füreden ; 4. — uti 
dülö Keszthelyen. 

Köcsi tö A.-Örsön, Täb.-k. terk. hibäsan 
Kocsi-to. 

Köris: — küt Kövesden. || Körises: —i 
dülö Aräcson. Egykori körisfäikröl. 

Körös foly6, Köröshegy felöl folyik s Szän- 
töd mellett a tihanyi rev ätelleneben a Bala- 
tonba jut, a Tab.-k. terk&pen nincs megnevezve, 
de mär 1211-ben emlittetik (OrTvaAY: I. 243.). 

Kratina hatärresz Lengyeltötiban (Pesrty: 
mSC.). 

Kretaäsäs (nepiesen Kletäsäs) Tihanyban 
kretameszeröl. 

Krumpli: 1. —földek Örvenyesen; 2. 
— skert Szigligeten. 

Kukacz : —hegy Salföldön, mert csarapos, 
hasznavchetetlen. || Kukaczos Siöfokon, mert 
a gyerekek horgukra itt szedtek kukaczot 
(PEsty: msc.). 

Kukollö ret Vonyarcz-Vashegyen, mert itt 
volt egykor a pälinkafözö (M. Täjsz. ; Kukorlö 
alakban kunyhö Eertelemben megvan a Ny.Tört. 
Sz.-ban is). 

Kukoriczaföldek es — retek Örvenyesen. 

Kuszkö: a kuczkö, felreesö sarok &ertelme&- 
ben Csopakon. 

Küt: a felszivärgö &s felfogott talajviz Er- 
telmeben; 1. —völgy Kenesen (PEsty: msc.), 
B.-Sz.-Györgyön (Pesry: msc.); —szar Tihany- 
ban; —hegyoldal A.-Örsön; 2. Kis— Palozna- 
kon, Kövesden, Kövägö-Örsön, Bal.-Edericsen, 
Ordän (Pesty: msc.); 8, Kis—i dülö Vörös- 
berenyben, Gyenes-Diäson, Rilitin; Kis—i retek 
Egenföldön ; Nagy—i dülö Csopakon ; 4. Kis— 
szürüje Bal.-Füreden ; 5. —i retek Akaliban, 
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—i dülö Fokszabadiban ; 6. —völgyi dülö Za- 
märdiban (PEsryv: msc.). 7. Az összes többi 
kutat läsd azon sz6 alatt, melyröl nevet kapta. 

Kutyahegy szöllö Endreden, közel a falu- 
hoz, a kutyäak oda mennek szöllöt enni, ezert 
kapta nevet. 

Külsö: —hegy Öszödön (Täb.-k. t.), Bal.- 
Edericsen, —Fonyöd (l. ezt), — hosszü- es — 
rövidföldek &s retek Örvenyesen, — säncz Ti- 
hanyban, — szöllök Fokszabadiban, — Varga- 
telek Bfö-Kajaron. 

Küsz: —hegy Kilitiben, 1. Karänyi szöllö, 
mert alatta bozöt volt s abban a küszhal ta- 
nyazott; —likak Bal.-Füreden, regen ez is nä- 
das volt s elsülyedt a marha alatt. 

Küszöborr Kövägs-Örsön, hegy  szikläs 
oromzattal szegelyezve (Pesty: msc.). Tab.-k. 
terkepen hibäsan Kzsebd orra. 

Lak (Alsö- &s Felsö) Bal.-Füreden. 

Lakäas: Barät— Aräcson, Läny— Tihany- 
ban, Herczeg— Lengyeltötiban. 

Lap: lapäly, sik ertelemben (M. Täjsz.): 
1. Csingora— Lovason, Gyertyänos— Zamär- 
diban, Ätul (= AÄltal)— Aräcson, Bencze— 
Bal.-Edericsen, Tötoki — Endreden, Penzsöi — 
Öszödön, Sändorhegyi — Aräcson ; 2. —megye 
Bal.-Ber&nyben, —t6 Vörsön, — föüldek Zänkän; 
3. Jözsepne —ja Bal.-Edericsen; 4. —i dülö 
Tihanyban, T6ö—i dülö Bal.-Magyarödon. 

Lapos: reszben kaszälö vagy legelö Erte- 
lemben (M. Täjsz.). 1. — = Päskum, -—i küt, 
—i közös legelö, mindannyi Bfö-Kajäron (Tab.- 
kari t. hibasan Lapos); Kis— Bal.-Füreden ; 
9. —földek Aräcson, —ret Szärszön, —telek 
Bal.-Füreden (PEsry: msc., Tab.-k. t. hibäsan 
Lapostelek) &s Endreden ; —Hegyestö Kövägö- 
Örsön pyramidalis alakjär6l (Pesty: msc.). 

Läb : Szöllö—i alji Vörösberenyben ; Gyuri 
— eleje Örvenyesen. 

Läbdi: —hegy (Täb.-k. t.) &s —retek Tör- 
demiezen, —alja Szigligeten, mindket helyen 
ugyanarra vonatkozik a Badacsony hegy nyu- 
goti aljaban; e helyen hajdan falu volt, melyet 
Laad neven mär 1313-böl emlitenek (CsAnkı: 
IN. 76.). 

Läp: 1. Be— M.-Györökön, Töreki- Ki- 
litin, Sös— Bfö-Kajäron, Somogyi— Zalaväron; 
2. Vak—a Endreden; 3. Kerek—ingö Zala- 
varon; 4. —i dülö Rendesen (PEsty: msc.), 
—i retek Bal.-Edericsen €&s Gyenes-Diäson ; 5. 
—uta Csopakon; 6. Felsö- es Alsö— Tihany- 
ban, melyet HERMAN OrTTö hibäsan Läb-nak 
ir; az pedig nem läba a felszigetnek, hanem 
lap; ez különben csak az Alsö6—, a Felsö— 
a bai.-füredi hatar menten hüzödik s igy a fel- 
szigetnek Eppen tulsö vegen. 


Läszlö: —küt &s hegy Balaton-Füreden 
(Täb.-k. t.). 

Liätöhegy Öszödön ; läsd Belätöhegy szöt is. 

Lebuj puszta Zalaväron (Täb.-k. terkep ; 
Pesty: Helyn. I. 186.). 

Legelö: 1. — Egenföldön &s Aszöfön ; 
2. Ber(e)ki — Egenföldön, Bal.-Magyarödon, 
Bozötsag— €s Zseller— Zamärdiban, Nagybe- 
reki — Csehiben, Homokosi — Bfö-Kajäron, 
Füzesi — Siöfokon, Iszapi — B.-Szt-Györgyön, 
Közsegi — Bal.-Edericsen, Akaliban, Vizszeli — 
es Szöllökaljai — Akaliban, Urberi — Tihany- 
ban es Lellen, Päzsit— Bal.-Keresztüron, Part- 
aljai — Bal.-Ber&nyben, Ökör— Vonyarczon, 
Nemesi — Salföldön ; 3. —mellek Bfö-Kajäron, 
—re dülö (= Kissösi) Fokszabadin. 

Lehel: erre magyarositottäk a keszthelyiek 
a Lehen hatärreszt, mely n&met szö, feudumot, 
jobbägytelket jelent (Nyelvör 1893. 361., 362.), 
mely azonban mär XIII. szazadbeli oklevelek- 
ben is szerepel mansio, locus unius curiae, 
laneus, sessio Eertelmeben (FEjEr: III. 2., 95., 
INN 2 Bi 235 & SEA) 

Lencse: —szer Bfö-Kajäron, alkalmas a 
lenesetermel&sre (analog regi elnevez&s Lenche- 
tarlo, terra metal. poss. Thykud 1300. WENZEL: 
XII. 662.). 

Leencsestö Salföldön a bekalencseröl. 

Leengyeltöti puszta Lengyeltötiban, ma- 
gäröl a közsegröl. 

Lesencze-patak Bal.-Edericsen (Täb.-k. t.), 
melyet mär a szekesfejerväri käptalannak IV. 
Belähoz intezett ev nelküli jelentese is felemlit 
(Orrvav: I. 466.). 

Leeshegy (= Öregleshegy ?) Akaliban|(T.-k. 
terk.); Kis— Udvariban; —üti dülö Udvariban. 

Liebeli Bfö-Kajäron, mivel forräsos Es faka- 
däasos hely (PEsty: msc.). 

Lecz-alja Csehiben (PEsty: msc.). 

Lik vagy Likak: legtöbbször kisebb ter- 
meszetes es mesterseges barlangok Ertelmeben 
(ez Ertelemre ]. Ny.Tört. Sz.-t is); 1. Fecske— 
Tihanyban, Küsz— B.-Füreden, Barät— End- 
reden, Tatär— Kenesen, Ravasz— Kenesen, 
Röka— Lovason, Ordän, Bal.-Berenyben, Szel— 
Bal.-Edericsen ; 2. Simon—a Balatonfö-Kajäron, 
Szukla—ja Tihanyban; 3. —näl Zalavär; 4. 
—aljaTihanyban, Kö— syöpje Kövesden, Röka- 
— dombja Siöfokon, Ördög— bercze Balaton- 
Edericsen. 

Likas: —pincze Balaton-Edericsen, —kö 
dombja Bad.-Tomajban, Röka— Bfö-Kajäron. 

Lokhegy Vörösberenyben szöllö (Pestv: 
msc.). Lok: — ket hegy közti alanti völgy 
(Täjsz.), lapälyos hely (Nyelvör 1878. VII. 367.). 

Lompert kütere (= Bozötalja) Akaliban, 
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Lö: — sed Udvariban, —hegy Gyenes-Diä- 
son; —hasi domb Bal.-Edericsen, mert itt min- 
dig kereket kell kötni; —herföldek Endreden 
es Rilitiben. 

Loözsantahatärresz Vörösberenyben (Prsry: 
MSC.). 

Lucs: egykori fenyveseröl (M. Täjszötär) ; 
—tetö (= Kosälläs) Köröshegyen (Täb.-k. t.); 
—alja Szärszön. 

Luczernäs Fokszabadin, Siöfokon, Körös- 
hegyen (Pzsty: msc.). 

Lud: —mäj Bfö-Kajäron (alighanem mäl 
nepies eletymologizäläsa); —tilos Szigligeten, 
mert a hegymagosiaknak eltiltottäk, hogy lud- 
jaikat ott legeltessek. || Ludas puszta Lengyel- 
tötiban (Tab.-k. t.). 

Lutrija Bal.-Berenyben. 

Maczkö Paloznakon, dülö, erdö &s legelö, 
deli oldalän szöllövel (Pesrty: Helyn. I. 189; a 
katasztralis terk&pen hibäsan: Macskahegy). 

Madaras, dülö es tö Siöfokon (Täb.-k. t.), 
regen vizällös, madaräszö €s haläszö hely, most 
teljesen kiszäradt szäntöföld (Pesty: msc.). 

Magas: 1. —fa Ordän (Pesty: msc.); 2. 
Kö— Kövägs-Örsön, Hegy— Kenesen. 

Magdakert Tihanyban. 

Magyal: 1. — Akalin, Lelleben (Prsty: 
msc., Tab.-k. t.); 2. —szel (= Särkänyvölgy) 
Bal.-Füreden. 

Magyaröd; — Köröshegyen (Pesty: msc.), 
—i erdö Bal.-Magyarödon. | Magyarös: — 
Bal.-Edericsen es Endreden, —völgy Aszöfön, 
—i puszta Lengyeltötin (Pzsrr: msc., Täb.-k. t.), 
—ıi dülö Csehiben (PrstyY: msc.). 

Magyöka hatärresz Zänkän. 

Major; 1. —on felül es —on belül Fok- 
szabadin ; 2. Czifra, Almädi, Fenyvesi, Diösi, 
Patacsi, Söstöi, Uj es Zsigmond majorokat |. 
az ill. nevek alatt. 

Malom: 1. Alsö- es Felsö— Keszthelyen 
(Taäb.-k. t.), Csopakon, Endreden, Käptalani — 
es Eklezsia— Lovason, Vörös— €es Rajkö— 


Lengyeltötiban, Torma— Csopakon, Puszta— 
Salföldön; 2. Vasspäl malma Tihanyban; 8. 
—üt, —küt es -—hät Paloznakon ; —puszta 
Keszthelyen(Täb.-k.t.), —elöttLovason, —völgy 
Vörösberenyben (Taäb.-k. t.) es Bal.-Füreden, 
—retek Köröshegyen &s Örvenyesen, —földek 
Örvenyesen; 4. — dombja Aszöfön; 5. —i 
dülö es —reti dülö M.-Györökön, —i sarok- 
tabla Lengyeltötin. 

Mamöcs puszta Lensyeltötiban (Täb.-k. t.), 
egykor Kis Isnäcz pompäs, de ma mär vegkep 
elpusztult vadaskertjevel (PEsty: msc.). 

Mandoläs Szepezden, r&gen hires man- 
dolafaiböl egy sincs meg. 


Maröcz hatärresz Köröshegyen (Täb.-kari 
terk.). 

Maröthy-ret Bad.-Tomajban, egykor rehäz, 
majd az elsö g6zhajö kiällö helye volt itt. 

Marton keritese Bal.-Füreden, szemelyröl. 

Matacs Kenesen (Pesty: msc.; Täb.-k. t. 
hibäasan: Madacs). 

Maäl: a szöllöhegyek neveiben gyakran sze- 
replö pötlönev, mely körülhatärolt s delnek 
fekvö hegyoldalakat jelent (Pzsry: Helyn. I. 
205., 206.; M. Tajsz.); Csöka— Bfö-Kajäron, 
Als6-, Felsö-, Közep- es Gölye— A.-Örsön ; 
Meles— Endreden, Veg— Szepezden, Paäpa— 
Salföldön, Vörös— Bal-Füreden Es Aszöfön. 

Mama; —i hegy es ret Vörösberenyben, 
-——alja Kenesen, —forräs; —puszta (PEsty: msc.; 
Tab.-k. t.); mär 1109-ben falu volt (CsäÄnkt: 
Ill. 241.), de forräsät mär 1082-ben emlitik 
(Orrtvay: I. 500.). 

Mänyoki horog Endreden, a hasonnevü 
esalädröl. 

Märia-asszony-sziget Vörsön; e helyen äl- 
lott az elsö Vörs, melynek templomromjai maig 
is megvannak, mig ugyanakkor a temetö a mai 
templom helyen volt. 

Märkö Kenesen (Pzsty: msc.: Täb.-k. t. 
hibäsan Markö). 

Märvänygödre Kövesden. 

Mäsz: Räk— &s Botra— Kilitin. 

Meczehesy Bal.-Füreden. 

Megye: felhantolt hatär ket darab föld 
közt (M. Täjsz.); 1. Berkeny@&s— Aszöfön, Fe- 
kete— Rendesen, Hosszu— Köväg6-Örsön, 
Nagy— Bad.-Tomajban, Nyulas— Udvariban, 
Lap— Bal.-Berenyben, Päva— Bad.-Tomajban, 
Pös— Zänkän; 2. —hegy Vörösberenyben 
(Pzsty: msc.; Tab.-k. t.). 

Mejed: Kö— Bal.-Füreden. 

Mekenye Zalaväron. 

Meleg: delnck fekvö helyek neveiben; 
—hegy Bal.-Füreden (Pzsty: msc.; Täb.-k. t.); 
—mäl Endreden. 

Mellek (mejjek): 1. Falu— Rendesen, Te- 
metö — Bfö-Kajäaron, Sed— Rendesen &s Ti- 
hanyban; 2. Balaton--e Kilitin, Endreden, 
Köröshegyen, Faluszemesen ; Bozöt—e Kilitin, 
Csapäs—e Udvarin, Evetes—e Bal.-Füreden, 
Veszpremi üt part—e Aräcson, Tö—e Bal.- 
Füreden, Torma erdö—e Csopakon. 

Mente: Füredi hatär— Aräcson, Sägvaäri 
üt— Kilitin; 2. Orszägut—i dülö Egenföldön. 

Mester: —földek Fokszabadin, —ret Len- 
oyeltötiban, mert a tanitöe volt. 

Mezö: 1. |. azon szavak alatt, melyekröl 
az neveztetik ; 2. —alja hegyes-völgyes szäntö- 
föld Köröshegyen (Pesry: msc.). 
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Mezödi dülö Aräcson, r&egen mezö volt, 
ma mär szänto. 

Meh : —mulatö Bal.-Füreden, tisztäs, regen 
gulyahäläs. | Mehes: —kö Tihanyban. 

Mely: 1. Felsö— Zalaväron ; 2. — viz Bal.- 
Edericsen, egykori ällöviz helye akkora föld- 
repedesekkel, hogy nyomorüd se erte azok 
feneket. 

Meszkemencze: a m&szegetö helyek neve, 
Tihanyban, Aräcson €s Faluszemesen (T.-k. t.). 

Mihäly: —häza puszta M.-Györökön (Täb.- 
kari t.); Kis—ret Bal.-Edericsen. 

Miklös: —alja (= Pajta) Endreden. 

Miklösi hegy Endreden. 

Miködülö Aräcson, a hasonnevü csalädröl. 

Mikola-kapu Tihanyban, a hasonnevü csa- 
lädröl. 

Miske-oldal Lovason, a hasonnevü csa- 
ladröl. 

Mocsär: Alsö- es Fels6— Aszöfön, Kis—i 
szöllök es Nagy—i földek Akaliban (Helynev- 
ben mär 1265-ben Ny.Tört. Sz.). | Mocsär- 
mäny Köröshesyen, forräsos fakadäsos hely 
(Pzsry: msc. || Mocsola, kenderäztatö Bal.- 
Edericsen, —hid Zalavaron (amocsola ösi typusü 
helynev, elöfordul mint terra, vallis mär 1251, 
ill. 1322-ben FEJEr: IV. 2., 89., VIII. 2., 345. ; 
läsd M. Täjsz.-t es Ny.Tört. Sz.-t is). 

Mohäcs Lengyeltötiban (Täb.-k.t.), romok- 
kal, összehordott halmokkal (Prsty: msc.). 

Mohos: Far Kövägö-Örsön. 

Mosäs: Viz— Tıhanyban. || Mosö: —küt 
Kövägö-Örsön meleg forräs (Prsry: msc.), —häz 
Keszthelyen (Täb.-k. t.). 

Mög: Hegy— Bad.-Tomajban. 

Mulatö : Meh— Bal.-Füreden. 

Murväa: azon helyek neveiben, a honnan 
epiteshez vagy üttölteshez valö murvät visznek 
(M. Täjsz.); —gödrek Aräcson, Fokszabadin, 
Csopakon; --hänyäs Zänkän, —földek Sze- 
pezden, —tisztäs Vörösberenyben. | Murvas 
— Murnyäs: —mezö Akaliban (Täb.-k. t.). | 
Murzsa Bfö-Kajäron. 

Mühely : Kö— Vonyarczon, köbänyäjäröl. 

Nagy: —mezö Aszöfön, Akaliban, Csopa- 
kon, Bal.-Füreden (Täb.-k. t.), —hegy Paloz- 
nakon (Tab.-k. t.). 

Naäd: 1. Csucsos— Vörsön, Pap— Kenesen; 
2. —verö Szigligeten. | Nadlas (= Nädaläs): 
-—— Öszödön, Balatoni — Rendesen. | Nadas: 
— küt Csopakon 

Negyvenhold Zamärdiban. 

Nemes: —földek Köväg6-Örsön, —i bir- 
tokok Lovason, —legelö Salföldön, a nemeseke& 
volt (Prsty: msc.). 

Netän hatärresz Zalaväron. 


Nezde hatärresz Szärszön ; elöfordul mär 
1093-ban (WENZEL: Vl. 69.) s CsAnkı a szärszöi 
hatärban levö nyesdei vagy nyesthegyi pusztä- 
val azonositja (II. 631.). Csänkı azonbanitt 
teved; a szärszöi hatärban ugyanis van egy 
Nyeshegsy a közsegtöl delre, s egy Nezde ettöl 
delre közvetlenül a szärszö-szölädi hatärszelen; 
az oklevelekben emlitett Nezde ezzel es nem 
a Nyeshegygyel azonos. 

Noszlop-hegy Udvariban (Täb.-k. t. hibaä- 
san: ÖOszlophegy). 

Nosztori puszta &s oldal Csopakon (Täb.- 
karit. hibäsan Vosztori p.), mely Nostrey neven 
mär 1277-ben falu (villa) volt (Csänkt: III. 86.). 
A csopaki közsegläda egy 1781-iki okmänya 
szerint meg a mult szäzadban Nosztre es Nosz- 
tore alakban irjäk nev£t. 

Nyaköcs hatärresz Kilitin. 

Nyälas: —tö Lovason, Kövägsö-Örsön, a 
bekanyälröl (Pesty-nel msc. hibäsan Nyärasto. 

Nyär: 1. —völgy Kövägö-Örsön, a kis- 
örsiek regi templomänak romjaival s temetö- 
helyevel (Pssry: msc.); ®. —as tö Aszöfön ; 
3. —isürü Endreden; 4. Gyikos—os Zamärdi- 
ban ;; valamennyi nyärfäiröl. 

Nyärsashesy Tihanyban (Täb.-k. terk. &s 
HERMAN O.). 

Nyereg: —hät Tihanyban ; —hegy Cso- 
pakon. 

Nyeshegy Szärszön, 1. Nezde szöt. (A — 
= nyers szö «zöld» €s «nedves» Ertelmet 1. a 
Ny.-Tört. Sz.-ban). 

Nyilasi ret Csehiben (Pzsry: msc.). 

Nyires; — Vörsön, Lengyeltötiban (Täb.- 
kari t.); —sziget Vörsön (Pesty: msc.), nyir- 
fairöl. 

Nyolezasi-tö Fokszabadin, alakjäröl, regen 
nagy volt, de 1887-ben lecsapoltäk ; röla vette 
nevet — föld (= Nyugadöhegy — Ökörtilos) 
ugyanott. 

Nyugadöhegsy Fokszabadin & Nyugoti 
berek Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.) fekveseröl. 

Nyul-hegy Kenesen (Pzsty: nısc.). || Nyu- 
las: — Vonyarezon, —megye Udvariban. 

Ö: —vär Szigligeten; —küt Paloznakon ; 
— var (Alsö- es Felsö-) Tihanyban ; utöbbit HER- 
MAN O.hibäsan Dalvär-nak irja; hogy itt reszem- 
röl nincs felreertes s a kettö egymässal azonos, 
bizonyitja a Täb.-k. t.-nck a Hurman O, ältal 
adott terkepväzlattal valö összehasonlitäsa. 

Ökor (2): Fekete— Vörösberenyben. 

Öl: Borjük—a Kilitin; —ak föle Udvarin, 
itt r&gi idökben ölak voltak s a szentgäli mar- 
hak ide järtak legelni. 

Oldal (lejtö ertelemben veve M. Täjsz.) szö- 
valö összetett helynevceket. az illetö föszö alatt. 
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Orda közsegröl: Alsö—ali dülö Csehiben, 
Als6—i dülöret Ordän. 

Örozat B.-Edericsen a hegy meredcekoldala. 

Orr: Küszöb— Kövägö-Örsön «csücs» Er- 
telemben ; Papnad— Kenesen, Sös— Akalin, 
a vizbe orrszerüen benyulö partresz jelölesere 
(M. Taäjsz.). 

Orszag dülö Zalaväron. 

Orszagüt: 1. —i dülö Paloznakon, Lova- 
son, Lengyeltötin, Bal.-Magyarödon; 2. —ra 
dülö Bal.-Keresztüron, Keszthelyen; 3. —menti 
dülö Egenföldön. 

Oszläar-tö Bal.-Keresztüron. CsAnkı 1416 
es 1506-böl egy Oszlärt emlit, mely szerinte 
Balaton-Ujlakkal volt szomszedos (Csänkt: 1. 
633). A M. Taäjsz. szerint HoRVÄTH ZsIGMOND 
1839-iki gyüjtese alapjan az «oszlär» szö Eppen 
a Balaton melleken «osztäly»-t (oszlär-level — 
osztäly-level) jelentene; a teljesen magäban 
ällö adatnak megerösiteset sehol sem talälom s 
az sajät täjszögyüjtemenyemben sem fordul elö. 

Osztäly, dülö Bfö-Kajäron (Pesry: msc.). 

Ökör: —tilos Fokszabadin, Siöfokon ; —küt 
es —kuti dülö Kenesen ; —häläs Bal.-Füreden, 
—legelö Vonyarezon. 

Öles: Bika— Rendesen; Ember— Kene- 
sen; arröl, hogy ott embert, ällatot megöltek. 

Ör: Kis- es Nagy 
mert ezekröl nagy hatärt beläthatni (Pesrty:msc.). 

Ördöglik börcze Bal.-Edericsen. 

Öreg: a nagy Ertelmeben igen ältalänos ; 
igy van: —hegy 17 közsegben Es pedig Bfö- 
Kajaron (Pesty: msc., Täb.-k. terk.), Kenesen 
(Pzsty: msc., Tab.-k. terk.), Vörösberenyben 
(Tab.-k.t.), Lovason (Täb.-k. t.), Aräcson, Bal.- 
Füreden (Pesty: msc., Tab.-k. t.), Udvariban, 
Zänkän (Täb.-k. t.), Szepezden (Täb.-k. terk.), 
Szigligeten, Lengyeltötiban, Lellen (Pesry: msc.), 
Öszödön, Szärszön (Pesty: msc.), Faluszemesen, 
Endreden (Täb.-k. terk.), Köröshegyen (Prsty: 
msc., Täb.-k. t.); B.-Füreden Öreghegy a leg- 
regibb szöllö neve, a nep a szöllöt annyira a 


hegy Kövägö-Orsön, 


hegyhez köti, hogy noha ez az egesz Zapsag, 
a neve megis hegy,; 2. —földek Rendesen, 
— kertek Endreden, Köröshegyen, —retek Sal- 
földön, Keszthelyen, Vörsön. 

Örenyi retek Kilitin. 

Örkötö hatärresz Prsry: msc. szerint Vö- 
rösbereny-Almädiban, de e nevet az ältalam 
kikerdezettek közül senki sem ismerte. 

Örs: a) Kis—, — —i kerites, temetö, ker- 
tek alja, kuti dülö, szöllöhegy Köväg6-Örsön 
römai sirmaradekokkal (Pesty: msc., Täb.-k. t.), 
läsd Kövägö-Örs alatt a közsegneveknel; 2) 
Felsö—i ret es hatär, Alsö—i dülö Lovason az 
ill. közsegektöl. 


Örvenyesi hegy Örvenyesen ; — viz, Kis- 
es Nagy-Peczel felöl folyik s a Balatonba a 
tihanyi. felsziget videken szakad be, Nädasd 
neven mär 1244-ben emlittetik (Orrvay: 1. 3.). 

Paczalküt Bal.-Füreden. 

Padküvägäs Meszes-Györökön. 

Pajta: — Endreden ; —alja Keszthelyen. 

Pallathidi forräs Salföldön, mert fölötte 
pallöhid van. 

Palota: — Kövägs-Örsön epületromokkal 
(Pesty: msc.); —alja Aräcson &pületromokkal: 
—i földek Keszthelyen. 

Paloznaki hatärszel Csopakon. 

Pap: —dülö (= Iharos) Szigligeten, mert 
regen a papok& (vörösbarätoke) volt; —erdö 
Köröshegyen ; —hegy M.-Györökön ; —hegy- 
tetö Salföldön ; —kert Kövägö-Örsön, Paloz- 
nakon, Vörsön ; utöbbi helyen a pape volt, ma 
gröf FESTETICH-€E ; —kutai puszta Kilitin; — 
mezeje = —szek Bal.-Füreden; —näd es —orr 
Kenesen, mert egy este egy pap fulladt itt a 
a Balatonba (Pesry: msc.); —ok földje End- 
reden ; — retje Zamärdiban ; — ütja Körös- 
hegyen (Pesty: msc.), Szärszön ; —ütö Kövägo- 
Örsön, nevet onnan vette, hogy mikor egyszer 
a videki bucsujärö nep az ecseri Szent-Läszlö 
templom fel&E ment, a Härmasdombnäl nem 
akart vämot fizetni, mire a vämos a kiserö 
papot ezen erdö szelen leütötte (Prsry: msc.). 

Parapaät Bal.-Edericsen. 

Parrag: 1. — Bal.-Edericsen; 2. —kert 
Salföldön, egyenes fekvesü szäntöföld (Pesty: 
msc.), —földek es —retek Örvenyesen; — hät, 
dombos-völgyes szäntöföld Köröshegyen (Prsry: 
msc.); 3. Gadäcsi — &s Szäntöi — Szigligeten, 
Csirke— Akalin, Väli — Edericsen, Szentkiräly 
—ja Aräcson. 

Part: 1. Bakonyi — Szigligeten, Balaton — 
Szepezden, Csucsos— Kenes£n, Feher— Tihany- 
ban, Kemenczes— Szigligeten, Kis— Paloznakon, 
Romlott— Kenesen, Vörös— Paloznakon; 2. 
— alja Fokszabadiban, Öszödön, B.-Kereszturon, 
— föle Faluszemesen, Bfö-Kajäron, Fokszabadi- 
ban (Pzsrty: msc.; Täb.-k. t. hibäsan: Partfeli 
szöllök), Fitos— alja Bal.-Füreden, Csöka— ok 
alja Tihanyban; 3. Balaton —ja Bfö-Kajäron ; 
4. Balaton— fölött Szärszön; 5. Veszpremi üt 
— mejjeke Aräcson; 6. —fö Kenesen (Pesty: 
msc.); 7. —ı mezö Lellen (Pesty: msc.), — aljai 
legelö Bal.-Berenyben; 8. —os üt Kövesden, 
Salföldön; 9. —ra dülö Balaton-Berenyben 
(PEsty: msc.). 

Pasa-sziget Zalaväron. 

Pasztovicza Pesty: msc. szerint Lengyel- 
töti hatäräban van, de a mai emberek e nevet 
s az azzal jelölt helyet nem ismerik, 
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Patacs: —tetö &es —i major Szigligeten 
(Täb.-k. t.). (A — sz6ö pipacs Ertelmet 1. Ny.- 
Tört. Sz.). 

Patak: 1. Gyöngyös— Keszthelyen, Le- 
seneze— Bal.-Edericsen, Vilägos— €s Tapol- 
ceza— Szigligeten; 2. —dülö Fokszabadin. 

Pähi irtäs (= Pöläs üt) Balaton-Edericsen 
Pähok falukröl; Szıry K. a Pähok faluröl azt 
irja (Nyelvör 1893. 373.), hogy a ket falu neve 
a XVI. szäzadban meg Pah volt s a nöta ma 
is «pähi länyok»-at mond; hät biz az a Hely- 
segnevtäron kivül a nep ajkän csak akkor 
Pähok, ha nem Alsö- es Felsö-Päh; a nep 
nagyon jöl tudja, mikor hasznäl többest, mikor 
egyest, nemcsak a XVI., hanem a XX. szäzad- 
ban is. 

Päl haläla Bfö-Kajäron a hagyomäny szc- 
rint azert, mert 1702-ben a räczok elleni ütkö- 
zetben itt vert£k agyon a Päl nevü csajägi 
papot (PestyY: msc.). 

Pal köve Kövägd-Örsön, földbenyuläs a 
Balatonba, reszben köves erdö, reszben szäntö- 
föld (Pestv: Helyn. I. 246.); aljän közvetlen a 
Balaton partjän bugyog fela — —i savanyö- 
küt, melyet azonban a tö vize gyakran elönt 
Pesty: i. h. es Pssty: msc.). 

Palfi: —völgy Kilitin, egy mult szäzadbeli 
reform. csalädröl; — kenyere hatärresz Bal.- 
Füreden. 

Pälinka-küt Endreden, a rajta ällö köz- 
segi pälinkafözö häzröl. 

Päpa-mäl Salföldön. 

Pärret Zamärdiban (Prsty: msc.-ben Part- 
ret), mivel ott ket egyenlö nagy retet osztottak 
ki az üjsori kishäzas embereknek. PzsrYy szerint 
Partret azert, mert regen odäig Ert a Balaton 
vize, mig ma 400 ölnyivel beljebb äll. 

Päska-domb Bal.-Füreden. 

Päaskum: legelö; Kenesen, Fokszabadin, 
Kilitiben, Endreden. 

Päva-megye Bad.-Tomajban 

Paäzsit-legelö Bal.-Keresztüron. 

Peczek-ärok Bal.-Füreden, ällitölag, mert 
a füredi €es hidegküti hatärba peczkelödik be. 

Penig-hegy Bal.-Füreden, a Penig-Szabö 
csalädröl (a Penig melleknev). 

Pentölle Kilitin, regen nädläs volt. 

Penzs6i lap Öszödön. 

Perzse -völgy, mely gödrös szäntöföld Kö- 
röshegyen (PestyY: msc.), 

Petendi-domb Endreden, mert egy petendi 
embernek volt ott szölleje. 

Petke: — Bal.-Füreden, —ret Udvariban: 
ily nevü csaläd most is van Aräcson. 

Petök dombja Tihanyban. 

Pentekhely puszta Lellen (Täb.-k. t.), regi 


templomhelylyel (Pesty: msc.), melynek ekle- 
zsiaja mär 1413-ban emlittetik (Csäskt: II. 636.). 

Peter: —hegytetö, —alja, —oldal Aräcson 
(Tab.-k. t.), —küt Bal.-Füreden, —üt Lovason. 

Piarista-birtok Lovason. 

Pilikan Gyenes-Diäson. 

Pineze: többnyire vizmosta üregek jelö- 
lesere; Kö— Rendesen, Likas— Bal.-Edericsen. 

Pinter: —völgy Kilitin, Pinter Pälr6l ; 
—sziget Csehin (Täb.-k. t.). 

Pipäs-kert Keszthelyen. 

Plebänia-földek Vörösberenyben, Fok- 
szabadiban. 

Pocsade Endreden, gödör, a hol az urasäg 
disznödakolja volt. 

Pogäny: --sziget Vörsön romhalmazzal 
(Pesty: msc.), melyröl a plebänia anyakönyve 
mär 1720-böl emliti, hogy regi laköhely volt; 
— var Bal.-Magyarödon ; —völgy Vörösbereny- 
ben, azokröl a törökökröl, kik hajdan innen 
dultäk a videket (PestyY: msc.). 

Pojänyi-domb Bal.-Füreden, a hasonnevü 
esalädröl. 

Poöka-kert Köröshegyen, ahasonn. csalädröl. 

Poölas-ut (= Pähi irtäs) Bal.-Edericsen. 

Polgar: —kert Salföldön; —ok földje 
(= Löhere földje) Kilitin; Sessiös —ok földje 
Bal.-Berenyben; —oki erdö Bal.-Keresztüron. 

Pongräcz-dülö Öszödön, csalädröl. 

Pör: —szöllö Köröshegyen (Pesry: msc.), 
— gyöp Vörösberenyben. 

Pösmcgye ret Zänkän (Pzsry: Helyn. I. 266.). 

Posväany-küt Lovason, vize jö, de retje 
posvänyos. 

Posz-homok Szärszön. 

Potyogö-kö Tihanyban, züzös köböl All, 
ebböl szedik az «uri fökötö» Es «kecskeköröm» 
nevü fossziliäkat. 

Pörös Kenesen (Prstv: msc.). 

Puszta: 1. — völgy Szärszön (Pzsty: msc.), 
—temetö Csehin, —malom Salföldön ; Alsö- es 
Felsö—i dülö Fokszabadin; 2. a pusztäkat, 
vagyis a közsegekhez tartozö külsö lakott he- 
lyeket läsd nevük föszava alatt; 3. —templom 
a) Salföldön, itt a vörösbarätok kolostora &s 
temploma volt, melyek romjai a hagyomäny 
szerint a harminczas evekben pusztittattak el 
(Pesty: msc.); 2) Aszöfön, itt ällott a Kathe- 
rinenkirche s körüle a regi falu; c) Vörös- 
berenyben (Pesty: msc.); @) Köväg6-Örsön ; 
e) Tihanyban kettö van, egy Apätinäl, egy a 
Rehäz közeleben ; Herman O. az utöbbit emliti 
fel; 4. —torony Szigligeten ; 5. —toronyi dülö 
(= Szerkivül) Fokszabadiban; a hagyomäny 
szerint itt ällott regen a mai közseg helyett 
Särfokszabadi nemes (?) közseg (Tab.-k. t.) 
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Rados, hitväny szöllöhegy Bal.-Edericsen 
(Pesty: Helyn. I. 277.). 

Rajkö-malom Lengyeltötiban (Täb.-k. t.), 
egykori gazdajaröl (PEsty: msc.). 

Rakäas hatärresz Zalaväron. 

Ravasz: 1. —likak Kenesen (Pesty: msc.); 
2. —i Bfö-Kajäron. 

Räadäsi retek Szigligeten, ällitölag egy 
csere alkalmäval az urasägok adtäk egymäs- 
nak räadäsul. 

Räczi dülö Bal.-Edericsen. 

Rägnicza Lengyeltötiban (Pesty: msc.). 

Räkmäsz Kilitin, szöllö, melyet ügy 60 Ev 
elött osztottak ki Es neveztek el az alatta levö 
bozöt räkjairöl. 

Rantö: Röka— Szigligeten. 

Räta Tihanyban. 

Rekesz: — M.-Györökön, Vörösbereny- 
ben : Belsö-, Kis- (Pesty: msc.), Öreg- (Pesty: 
msc.) es Uj— Csehiben. 

Rekettyes Siöfokon, regen rekettyet, most 
szenät ad (Pesty: msc.). 

Remete: — Vörösberenyben (PzsryY: msc.), 
Vörsön (Pezsty: msc.; Täb.-k. terk.); —lakäs 
Tihanyban ; —i földek Aszöfön. 

Remicz: a remise — vadfogö agäczäs 
magyaros alakja (M. Täjsz.: remisz — kisebb 
erdö, fäs hely); Nagy— Lengyeltötin €s Keszt- 
helyen ; Buger— Lengyeltötin. 

Rend: Het—es Bad.-Tomajban. 

Rendesi: — hegy Rendesen (Prsry: msc.) ; 
— erdö alja Kövägs-Örsön. 

Regi: — töltes Bad.-Tomajban, mert meg 
a «Kisfaludy» gözös hasznälta; — körköz 
Keszthelyen. 

Repa-földek Tihanyban &s Zänkän. 

Ret: ij. Kis— vagy —ck Ordän (Pesty: 
msc.), Udvarin, Lovason, Örvenyesen ; Nagy— 
Bal.-Edericsen, Bogläron, Szepezden, Palozna- 
kon (Tab.-k. t.), Bal.-Berenyben (Prsrty: msc.); 
2. Kis- es Nagy—i földek Fokszabadin, Kis—i 
kertek Udvariban, Nagy—i dülök Fokszabadin, 
—j dülö Bal.-Kereszturon, A.-Örsön, Aräcson, 
—i földek Zamärdiban, —i fogäs Lengyeltöti- 
ban ; 3. —földek Zalaväron, Lellen, Paloznakon, 
— sarok Kövägsö-Örsön (Täb.-k. t.); 4. —földi 
erdö Szepezden; 5. —re dülö Aräcson. — 
Az összes többi reteket läsd a nevezö szök 
alatt. 

Rev: 1. Fülöpi — Kövägö-Örsön, Haj6— 
Bal.-Edericsen ; 2. —häz Tihanyban, Zamärdi- 
ban, Kövägö-Örsön, Balaton-Berenyben (Prsry: 
msc.); —hely Szigligeten, —üt Fokszabadin ; 
3. —i retek B.-Szt-Györgyön (PEesty: msc.). 

Riceze puszta Lengyeltötin (PEsry: msc., 
Tab.-k. t.). A -— repezet jelent (M. Täjsz.). 


Rigö: —hegy Zamärdiban, —ret Gyenes- 
Diäson, —völgy Kenesen (PEstyY: msc.). 

Rikatö: Känya— Csopakon. 

Robogäs &s Robogövölgy Aräcson vissz- 
hangjarol. 

Röka: —hegy Endreden, Kövägö-Örsön 
(Pesty: msc.), —lik Balaton-Berenyben, Ordän 
(Pesty: msc.), Lovason, —likas Bfö-Kajäron, 
—likak dombja Siöfokon, —räntö Szigligeten. 

Romi Bal.-Edericsen, a romi ärokı6l. 

Romläs Bfö-Kajäron &s | Romlottpart 
Kenesen, a lösz omläsaitöl tönkremenö erdö- 
resz (M. Täjsz. hasonlö Ertelemben a Szekely- 
földön). 

Rözsa: —hegy Endreden (ällitölag itt volt 
a török beg rözsakertje) Es Szigligeten, a hol 
azonban lesüjabb eredetü nev; —mezö Arä- 
cson; —küt Bad.-Tomajban, mely szinten üj 
nev, regi neve Gyurö kütja. 


Rövid: — dülö Fokszabadin, Szärszön, 
— retek Köröshesyen, — földek (Külsö- &s 


Belsö-) Örvenyesen. 

Rustyagät Lengyeltötiban (Pesty: msc.); 
a rustya csunyät, roszat jelent s a rusnyä-nak 
a M. Täjsz.-ban eddig nem közölt alakvältozata. 

Rühe vize (= Csörgösed) Aszöfön, telen 
nem fagy be, a lovak nagyon szeretik. 

Sajkindza-tö Lengyeltötiban. 

Sajköd Tihanyban (a katasztralis terk&pen 
hibasan Sajkaz/z). 

Sandi Lengyeltötiban (Prsrty: msc.). 

Saröfa Faluszemesen. 

Sarok: 1. — Paloznakon; 2. Reti — Kö- 
väg6-Örsön, Urasägi — Alsö-Örsön, Säghi — 
Akaliban, Szellösi — Zalaväron ; 8. —ret End- 
reden, —düllö Lengyeltötiban ; 4. Malomi 
—täbla Lengyeltötiban. 

Savanyo: —viz Bal.-Füreden (Pzsty: msc.), 
Pälkövei —küt Kövägö-Örsön. 

Säafrankert Zamärdiban (Prsty: msc.), Fok- 
szabadin, Csopakon. 

Saghi puszta, sarok, erdö, temetö föle 
Akalin (Täb.-k.t.); neve (nemesi nevben) mär 
1353-ban elöfordul (Csänkt: III. 99.). 

Sagvari: — üt mente (= Papok földje) 
Kilitin; — kerites Kövägs-Örsön. 

Sancz: 1. Belsö- es Külsö— Tihanyban, 
Bezsenyi —ok Lengyeltötiban ; 2. Bakosok —a 
Bal.-Edericsen; 3. —közi (= Kiskuti) retek 
Egenföldön. 

Sandor: —hegy, hegytetö, —alja, —oldal, 
—i lap Bal.-Füreden &s Aräcson (Täb.-k. t.); 
— hatärresz Kenesen, melynek helyen mär 
1109-ben ahasonnevi falu ällott (CsAnkt: Ill. 249.). 

Santa-Märtoni Kis- es Nagy-földek Örve- 
nyesen, egykori tulajdonosäröl. 
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Sar: —ällö Szepezden, mert a hegyekböl 
oda összefutö viz megäll; —szeg Ordan (Pesty: 
mse.), —ret (= Gyaloguti dülö) Tördemiczen; 
—reti dülö Vörsön (Pesty: msc.). | S&aros 
Zalaväron. 

Sardi retek Csopakon. 

Sargahegy Tihanyban, särga agyagjärol. 

Säari rete Bal.-Edericsen. 

Sarkäny-völgy (= Magyalszel) B.-Füreden. 

Sasdi Kövägö-Örsön, volt puszta, most 
retseg Es kaszallö, nemi Epületromokkal (Pzsty: 
msc. ; Pzsry: Helyn. I. 297., 298.), mint lakott 
hely mär 1283-ban n&v szerint emlittetik (CsÄnkt: 
III. 66.). 

Sas: —kuti ret Vörösberenyben, Kis- &s 
Nagy—ret Örvenyesen. 

Sator hesy : Vörösberenyben, szöllöhegy 
(Pesty: msc.). 

Savoly, berek Bal.-Magyarödon (Pesry: 
Helyn. I. 298.). 

Sebestyen: —kapu Tihanyban, —erdö 
Zänkän, a hasonnevü csalädröl. 

Selyem: —ret Zamärdiban, finom vekony 
füveröl; —hegy Bal.-Berenyben. 

Sed : a vizer ertelmeben (helynevekben mär 
1086-ban, Ny.Tört. Sz.); 1. — Örvenyesen, 
Aszöfön, Aräcson (Täb.-k. terk.), M.-Györökön 
(Pzsty: Helyn. .I. 307.); 2. Lö— Udvariban, 
Äbrahäm— Salföldön, Csörgdö— Aszofön: 8, 
— elö Köröshegyen (Prsty: msc.), —mellek 
Rendesen; 4. —ck alja Örvenyesen, — mejjeke 
Tihanyban, —fö kütja Bad.-Tomajban ; 5. —i 
kertek Akaliban, melynek azonban csak regen 
volt sedje (Pesry: Helyn. I. 307.). 

Ser-hegy Kenesen (Täb.-kari terk. hibäsan 
Serhegy). 

Seti kert Endreden; a set csak a sed väl- 
tozata (l. ezt &s aM. Täjsz.-t). 

Simon: —sziget (Pzsty: msc.) Vörsön ; 
—lika Balatonfö-Kajäron a part egy barlangja, 
a melyben Simon Istvän 50 &vig lakott (meg- 
halt 1896-ban). 

Sinter: —häz Keszthelyen. 

SiO: 1. — folyö, Somogy es Veszprem 
hatärän (Täb.-kari terk.), mely okleveleinkben 
1055-töl a X11l. szäzadig Fok neven emlittetik, 
mig a tiszta magyar SiO nev csak a XIII, szä- 
zadban jött forgalomba (Orrvay: I. 315.); a 
nep csak Göre-nek nevezi; 2. —bozöt Fok- 
szabadiban (Täb.-k. t.); —hät Szärszön, mely 
eredetileg Siöhäz volt s nevet egy ott meg- 
telepedett siöfoki csaläd szärmazäasi helyeröl 
vette; a häz elpusztult, a nev tartalmät vesz- 
tette sanep a —häzat — hätra etymologizälta. 
A Si6ö különben a Dunäntül s a Balaton mel- 
leken azt a malom melletti zsilipes ärkot jelenti, 


a melyen äradäs idejen a vizet lebocsätjak, 
hogy a malmot el ne vigye (M. Täjsz.\. 

Sipos-torok B.-Edericsen, szakadekos likak 
(barlangok) vannak itt; a hagyomäny szerint 
ügy 1836—37-ben egy ily likba reczet eresztet- 
tek s az härom nap mulva a Balatonban jött ki. 

Siske-völgy Bal.-Füreden ; CsAnkı 1373-böl 
s kesöbbröl is emlit egy — nevü helynevet 
(III. 102.), melyet, Csänkı nem ismerven e maig 
elö helynevet, egeszen helyesen a balaton-füredi 
hatärban keres. Ime, megvan. 

Sodaki mezö es puszta Lengyeltötiban 
(Täb.-k. terk.), regi templom- €s faluhelylyel 
(PeEsty: msc.). 

Sok: Közep— A.-Örsön. 

Som : —ret Szärszön, —hegy B.-Füreden. || 
Somos Köröshegyen (Pesty: msc., Täb.-k. t.), 
Bal.-Berenyben, Bal.-Szt-Györgyön. 

Somlö: — hegy A.-Örsön (Täb.-k. terk.), 
Faluszemesen ; —tetö Bfö-Kajäron, mert regen 
Somlöväsärhelye volt, mig most a tanulmäny- 
alape (Tab.-k. t. hibasan: Som/yöhegy). 

Somogyi: — tarlö Aszöfön; — läp Zala- 
varon. 

Soponya Szigligeten, somtermö hely. 

Sö-hät Rendesen. | Sös: 1. — Kövägö- 
Örsön, .Aszöfön; 2. —dülö A.-Örsön; —küt 
Bal.-Füreden, finom vize van, hajdan bodon 
volt, de ma mär nincs kihagyva közösre: A.- 
Örsön ; —orr Akaliban ; —ret Tihanyban, Ud- 
variban ; 3. —ı erdö Fokszabadiban, —i földek 
Akaliban; 4. —läpa Bfö-Kajäron (Pesty-nel 
hibäsan: Sösläpo/yz); 5. Hosszü— alja Akali- 
ban. || Soöstö: 1. — puszta es —i retek Kövägo- 
Örsön epület- &es templomromokkal, temetö- 
helylyel, szeksös földdel (Pesty: msc. ; Prsry: 
Helyn. I. 330.), helye Söstökäll neven mär 
1389-t6l kezdve emlittetik (CsAnkı: Ill. 66.); 
— Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.) &s Fokszabadi- 
ban (Täb.-k.t.), —domb Csopakon (Täb.-k.t.); 
— (= Bezsenyi-tö) Lengyeltötiban ; 2. —i major 
Fokszabadiban, —i pusztära dülö Zankän. 

Soskäas domb Tördemiczen, söskäs hely, 
zsibak legelöje. 

Sovany dülö Faluszemesen. 

Sömögye dülö Keszthelyen. 

Sötet-völgy Aräcsony, ärnyas voltärol. 

Sugatag — Suhatag Lovason (Täb.-k. t.) 
oly rosz föld, hogy ha meg nem äzik, össze- 


forr s igy meg nem lehet szäntani; a rajta 
termö hitväany cserjekröl (suhatag = csiatag, 
M. Täjsz.). 

Suläkdomb Kenesen. 

Sutton Paloznakon. 

Sürü: 1. Härsma— es Nyäri— Endreden, 
Cseresny&s— Kenesen; 2. Foki —je Udvari- 
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ban, Birö —je Tihanyban, Töt —je Endreden ; 
3. — alja Akaliban (Pesty : msc. szerint hibäsan 
Rendesen). 

Szabadi völgy Endreden, mert itt meg a 
mult szäzadban is a fokszabadiaknak szöllejük 
volt. 

Szabados földek (= Bäzsa) Aszöfön. 

Szabö-domb Zänkän. 

Szakadas: Föld— Bal.-Edericsen. 

Szalacska Tihanyban. 

Szamär-kö M.-Györökön. 

Szarda-vär Csehiben (Täb.-k. t.) es Ordän 
(Pzsry : msc., Täb.-k. t.). 

Szarka; 1. —tö Udvariban, ma mär nincs 
vize, —hegy Öszödön (Täb.-k. t.), Kis—hegy 
Aräcson. || Szarkäs Kilitiben. | Szarkäd: 
Felsö- es Alsö—, —ra dülö, —i erdö Tihany- 
ban (Täb.-k. t. hibäsan : Szarkadi erdö). Vala- 
mennyi a hosszü szarkäröl. 

Szarvas: —fejtö Bal.-Füreden, —szel Bal.- 
Edericsen; regen mindkettö szarvasos hely volt. 

Szaka Bal.-Füreden (Pesty : msc.). 

Szalas es —erdö alja Rendesen; a nev 
az erdö fäira vonatkozik. 

Szallas: Borsos— Kilitiben, Varga— Bal.- 
Füreden. 

Szantöd : —i puszta Zamärdiban (Täb.-k. 
t.), mely mär 1338-ban falu volt (Csänkt: Il. 
642.) ;, —ı ütra dülö Köröshegyen (Pesrty : msc.). 

Szantöi parrag Szigligeten. 

Szar: Küt— Tihanyban. 

Szaraz-szeg Balaton-Edericsen, kiszärado, 
meghasadö föld. 

Szecsäk-ret Vörsön. 

Szederjes Kenesen (Pzsty: msc.), sok 
földi epreröl. 

Szedrian-tetö Csopakon. 

Szeg: 1. —hegy Zänkän &s Akaliban, 
—szenai dülö Köväg6-Örsön (Pesty: msc.); 2 
Bodon— B.-Edericsen, Buga— Csehiben ; Sär— 
Ordän, Szep— Endreden, Szäraz— B.-Edericsen. 

Szegedi völgye €s kütja Bad.-Tomajban, 
a hasonnevü csalädröl. 

Szellös Bal.-Magyarödon. || Szellösi sarok 
Zalaväron. 

Szemes-kö Szigligeten, geologiai alkatärol. 

Szemesi hatärra dülö Öszödön. 

Szent-Äbrahäm |. Äbrahäm alatt. 

Szentgyörgyi: — dülö Ordän (Prsry: msc.); 
— puszta Lengyeltötiban (Täb.-k. t.; Pesty: 
msc), melyet mär 1409-ben, templomät pedig 
mär 1424-ben emlitik (CsAskt: II. 644.). 

SzentsyörgyväriutidülöZalavär, fekveseröl. 

Szentegyhäz: Jödi — Kilitin (l. ezt); —i 
dülö Udvariban &s Bal.-Szt-Györgyön (= Bari- 
hegyi dülö). 


Szent-erdö Vörösberenyben. 

Szent-kereszt szöllöhegy Salföldön, az egy- 
kor a hegy alatt ällott emlekkeresztröl (Prstr: 
msc.). 

Szent-kiräly parragja Aräcson. 

Szent-Mihäly hegy M.-Györökön (Täb.-k. 
terk.), csücsän käpolnäval Es temetövel (Prsmy : 
Helyn. I. 349.). 

Szepezdi hatärra dülö Zänkän., 

Szer: 1. Kender— Rendesen, Lencse— 
Bfö-Kajäron; 2. —kivül (= Pusztatoronyi dülö) 
Fokszabadin ; azert «szerkivül», mert nincs 
benn a sessiökban s mert egy tagban van; 8. 
—köalja Tihanyban ütcsinäläsra alkalmas kövel. 
(A — különbözö Ertelmeit 1. M. Täjsz.). 

Szerdahely Paloznakon es Lovason (Täb.- 
kari terk.), regen falu volt, melynek romjait, a 
teglät Es követ, mäig is felveti az eke. 

Szerecsentö Bal.-Füreden, csak nagy är- 
vizkor van benne viz. 

Szessziös polgärok retje Bal.-Berenyben. 

Szek: 1. Pap— Bal.-Füreden,; 9. —tetö 
Gyenes-Diäson (Täb.-k. t.), —mäny szöllöhegy 
Bal.-Edericsen (Pzsry: Helyn. I. 365.); 3. —i 
retek Kilitin. 

Sz&el (margo): Magyal— es Szöllö— Bal.- 
Füreden, Paloznaki hatär— Csopakon, Hatär— 
Fokszabadiban, Szarvas— Bal.-Edericsen, Viz- 
—ıi legelö Akaliban. 

Szel (ventus): —lik Bal.-Edericsen, — 
dombjai földek Bad.-Tomajban. || Szeles-tö 
Bal.-Keresztüron. 

Szeles: —dülö Faluszemesen, —föld Ör- 
venyesen. 

Szena: Szeg—i dülö Kövägö-Örsön. 

Szenegetö: Kövesden, Vörsön, B.-Tomaj- 
ban (Pzsry: Helyn.1.365.), Zamärdiban, Kövägö- 
Örsön (Pzsrr: i. h.) M.-Györökön (Pesrr : i. h.). 

Szep-szeg Endr&den, egykor kenderäztato. 

Sziget: — Kövägsö-Örsön, Keszthelyen, 
Siöfokon ;, Pogäny—, Haläsz—-, Nyires—, Märia- 
asszony—, Kis—, Diäs es Simon—, vala- 
mennyi Vörsön; Pasa—, Alsö— &s Felsö— 
Zalaväron; Pinter— es Falu— Csehiben; 
Hosszu— es Fekete— Bal.-Magyarödon; Öreg— 
Keszthelyen, Kerek— Bad.-Tomajban, Ägos— 
Köröshegyen. 

Szijj-bokor, oldalas szäntöföld Köröshe- 
gyen (Pesty: msc.). 

Szikla; Kö— Bal.-Füreden, Kö—k alja 
Tördemiczen. || Szikl&s: Kö— Vörösberenyben. 

Szil: 1. —hät Endreden (Pesry: msc.) ; 
2. —i täbla es —i erdö (= Öregszil) Vörös- 
berenyben (Prsıy: msc.). 8. Öreg— Vörös- 
berenyben. || Szilfa : — Tihanyban, Öreg— 
Köröshegyen (Pesty: msc.), —dülö Lovason 
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egy nagy szilfäröl, melynek ma csak törzse 


van meg; —knäl (= Szilfäki dülö = Sazilfäs) 
Fokszabadiban, melynek szilfäi ma mär csak 
gyepüben, mesgyeben vannak. || Szilfas: 


Kövägö-Örsön egy most is elö ven szilfäröl 
(Pesty : msc.) es Fokszabadin. || Szilos End- 
reden (Täb.-k. terk. hibäsan : Szizosi erdö) €s 
Bad.-Tomajban. 

Sziladi szölleje alja Tihanyban tulajdono- 
särol. 

Szilvadi hegy &s küt Salföldön. 

Szilvas: — Lovason, Ordän (Pzsrr: msc.), 
Kis- es Nagy— Lengyeltötiban; —küti retek 
es földek Örvenyesen. | Szilvasos Lovason 

Szin: Tegla— Aszöfön. 

Szita-hegy Tihanyban. 

Szoba kö M.-Györökön. 

Szoros: —csapäs Kövägö-Örsön egy szoros 
völgyületeröl (Pzsry: msc.), —hadı dülö Es üt 
Bad.- Tomajban, mert oly keskeny, hogy rajta 
ket szeker nem ter ki egymäsnak. 

Szöllö 1. Por— Köröshegyen, Jödi — &s 


Töreki — Kilitin, Köhäti — Keszthelyen, Kis- 
mocsäri — Akalin, Fokı — Kilitin, Ferenezi — 
Lovason, Külsö — es Urasägi — Fokszabadin, 


Telektöi szöllö Alsö-Örsön, Hetüt— Lovason, 
Aljbeli —k Es Angol—k Aräcson, Bakonyi — 
Szigligeten, 2. Hurray - je Tihanyban , 3. Szi- 
lädi —je alja Tihanyban, —k alja Kilitin, Aszö- 
fön, Aräcson, Üj—k föle Balaton-Edericsen ; 
4 Kert—i dülö Meszes-Györökön; 5. —hegy 
Lengyeltötiban, Kishegyi —hegy Lovason, —fö 
es —szel Bal.-Füreden (Pesty : msc.). 6. —läbi 
alji Vörösberenyben, —k aljai legelö Akaliban, 
—k aljai földek Örvenyesen, közi ret Es folyö 
Fokszabadiban, —uti dülö Zänkän. 

Szömörcze-szürü Bal..Füreden, a rajta 
termett rhus cotinusröl (M. Tajsz.). 

Szukla-likja Tihanyban ; egy Szukla nevü 
birkät orozott el s mikor kerestek, ebbe a 
barlangba zärta el magät tüskevel. 

Szücs haläla Endr&den, mert azon a helyen 
halt meg Szücs nevü polgär. 

Szürü (szerü): 1. Szömörceze— es 2, Kis- 
küt —je Balaton-Füreden. || Szürüs-kertek 
Tihanyban. 

Takäcspäali ret Aszöfön egykori Tulaj- 
donosäröl TaräAcs PAr-röl. 

Tamäs: 1. —hegy Bal.-Füreden (Prsıy : 
msc., Tab.-k.t.) Es Aräcson (Täb.-k.t), kuüt 
Zänkän: 2. —tavi retek Kövägo: Örsön (Pesry: 
MmSC.). 

Tapolcza patak Szigligeten (Täb.-k. t.). 

Taränyi-küt Paloznakonahasonn.csalädrol. 

Tarlö: Somogyi — Aszöfön. 

Tartö: Borsö— Kövesden. 


Tatar: —csapäs Zamärdiban ; — vär Len- 
gyeltötiban (Täb.-k. t., Pesry: msc-); --likak 
Kenesen (Pzsty : msc.) A tatär nevezet daczara 
a hagyomäny e helyeket csak a törökökkel 
hozza kapcsolatba. 

Täbla: Akoli — Vörsön, Czigany— &s 
Nagyvizi — Szigligeten, Szili — Vörösbereny- 
ben, Malomi sarok— Lengyeltötiban, Urak —ja 
Fokszabadiban. 

Täbor-uti dülö Zalavär, az ott levö regi 
römai castrumroöl. 

Tälas-küt Tördemiczen. 

Tekenyös hegyvölgyes szäntoöföld Körös- 
hegyen (Prsty : msc.). 

Tekeres: — Endreden, mert az ütja te- 
kergö; —, —i csärda, U-i puszta (— Vilägos 
= Domonkos) Bfö-Kajäron, mert tekervenyes 
völgy ket partjan fekszik (Pzsry : msc.). 

Telek: 1. — Kenesen (Pzsty : msc.); 2. 
Koödis— Zamärdiban, Domb— Bal.-Kereszturon, 
Nagy— Kövägö-Örsön, Kis— Kövägoö-Örsön, 
A -Örsön, Lovason, Hegyes—, Külsö- &s Belsö- 
Varga—, mindhärom Bfö-Kajaron; 3 -—-hät 
Bad.-Tomajban; 4. —alja Bal.-Magyarödon ; 
5. —i retek Paloznakon, —i düllö Szepezden, 
—töi szöllö A.-Örsön. 

Temetö: 1. — Tihanyban, Fokszabadin ; 
Puszta— Csehiben, Zsidö-- Si6öfokon, Aräcson ; 
2. —hegy Kilitin, Bal.-Füreden, —domb Bog- 
läron, Aszöfön, —mellek Bfö-Kajäron ; 8. Säghi 
—föle Akalin ; 4 —ı dülö Vörsön (Pesry : msc.), 
Udvariban, Zänkän, Lovason. | Temetese: 
Jakab — Aräcson. 

Templom: 1. —dülö Zänkän, —földek 
Örvenyesen; 2. —feletti vagy —eleji dülö 
Rendesen ; 3. Puszta—alja Kövägö-Örsön, Sal- 
földön, Aszöfön, Tihanyban, Vörösberenyben. 

Tengerd hatärresz Bfö-Kajäron (Prsty: 
msc.), mär 1256-ban emlittetik s azontül is, 
mint veszpr&emmegyei falu Lepseny közeleben; 
Csänkı (Ill. 353.) nem tudvan, hogy ilynevü 
helynev maig is El Bfö-Kajäron, valöszinünek 
tartja, hogy mai fejermegyei földön feküdt 
Soponya fele, noha onnan sem tudja kimutatni. 
A kerdesa helyn&v megtaläläsäval el vandöntve. 

Tepecshegy &s dülö Rendesen es Kövägo- 
Örsön (Pesıy : msc, Täb.-k t. hibasan Tepecs). 

Terezia Csopakon. 

Teted Keszthelyen. 

Tetemes-diös (Pzsty : msc.) — Diöfäs = 
Retsarok (Täb.-k. t) = Benke. A — itt nagy 
Ny.Tört. Sz.) €s erös ägakkal teli (M. Täjsz.) 
ertelemben. 

Tetö: a hegyek tetejänek jelölesere 23 
nevben 25 faluban fordul elö, läsd az illetö 
föszök alatt. 
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Tegla: 1. —häz Aräcson, Lovason, Fok- 
szabadin, Bal.-Szt-Györgyön —szin Aszöfön, 
— gyäar Lengyeltötin, —vetödomb Bad.-Tomaj- 
ban; 2. —häzi dülö Kilitin; 3. —siı dülö Tör- 
demicezen. Valamennyi teglavetö hely, a hol 
majd a közseg, majd az urasäg, majd a tem- 
plom szämära keszitettek teglät. 

Ter : Dög— Bfö-Kajäron, Väsär— Lengyel- 
tötiban. 

Tik-hegy Lengyeltötiban regen szöllö, most 
mezö. || Tikos-hegy Lovason. 

Tikacs Bfö-Kajäron (Täb.-k. terk. hibäsan 
Tikdes). 

Tilos: 1. --Ordän (Pesty : msc.), Ökör— 
Fokszabadin, Siöfokon, Lud— Szigligeten ; 2. 
—oldal Lovason. 

Tisz*a-viz Udvariban, bizony nincs itt a 
viznek nyoma sem. 

Tisztäs: Murva— Vörösberenyben. 

Tizennyoleznapos földek Fokszabadin, 
Endreden &s Bfö-Kajäron, mert ezek utän a 
zsellereck 18 napot szolgältak az urasägnak. 

Tö: 1. Baräcza-, Bä-, Bekäs-, Bezsenyi-, 
Borbäs-, Büdös-, Csehi-, Cser- (Kis- €s Nagy-), 
Csontäkjäräsi-, Csuhus-, Fekete-, Förtes-, Gye- 
kenyes-, Halas-, Hatär-, Hideg-, Jama-, Jänos-, 
Kis-, Kluka-, Köcsi-, Karcsi-, Kerek-, Kornyi-, 
Lap-, Madarasi-, Nyalas-, Nyolezasi-, Lencses-, 
Öszlär-, Öreg-, Nyäras-, Sös-, Sajkindza-, Szarka-, 
Szeles-, Szerecseny-, Tamäs-, Varga-Ädäm- Es 
Zsin-tö (läsd ezek alatt); 2. —fenek Körös- 
hegyen, —torok Zamärdiban, —mejjeke Bal.- 
Füreden, —köz Endreden, mert a Balaton &s 
a Czinege-tö közt fekszik; 3. —közi puszta 
Endreden (Täb.-k. t.), —lapı dülö Bal.-Magya- 
rödon, — ra dülö Paloznakon, —ı dülö Lovason. 
| Töesa: Vörös— Kövägs-Örsön. 

Tobak-hegy Tihanyban a hasonn. csalädrol. 

Tödi: — gödör Zamärdiban itt volt a 
szäntödi disznök Gölja Tödi nevü kanäszszal, 
— földek &s kertek A.-Örsön, — völgy Paloz- 
nakon, — oldal Csopakon, — küt Köväagö- 
Örsön. || Tödon felül Paloznakon. 

Tomaji käpolna Keszthelyen, Tomaj puszta 
mär 1400-ban emlittetik (CsAnkt: Ill. 116.). 

Topolya Lengyeltötiban (Pesry: msc.)nyär- 
fäirol. 

Torhäny Csehiben Es Ordän (Pesıy : msc., 
Täb.-k. t.) korhadt tözegeröl (V. ö. M. Täjsz.). 

Torma : —malom, —apadäsa, —erdö mej- 
jeke Csopakon ; —ret Endreden, Köröshegyen. 

Tormaän : —hegy es —kövese Bal.-Füreden 
(Pesty : msc., Täb.-k. t. hibäsan Tormahegy.). 

Torok: — Salföldön (Pzsty : msc.), Sipos— 
Bal.-Edericsen, T6— Zamärdiban. 

Torokfö |. Horh alatt. 


Torony: Puszta— Szigligeten, Puszta—i 
dülö Fokszabadiban. 

Töt: —hegy Lellen (Täb.-k. terk.), nevet 
onnan vette, hogy tulajdonosa Mäjthenyi baro 
felvideki tötokat hozott ide, a kik itt szöllöt 
pläntältak (Pesry : msc.); —sürüje es —oki lap 
Endreden, —ok dombja Vörsön a tulajdono- 
sokröl; —i erdö alja Salföldön a szomszed 
Käptalan-Töti közsegröl; —aljai dülö Körös- 
hegyen (Täb.-k: t.), a hol mär 1338-ban falu 
volt Thot, Thoti neven (Csänkt: Il. 652). 

T6: Kis-Hegyes— Köväg6-Örsön, Telek—i 
szöllö A.-Örsön. 

Tökös-földek Bal.-Edericsen Es Badacsony- 
Tomajban. 

Töltes: Regi — Bad.-Tomajban. 

Töreki puszta, läp es szöllöhegy Kilitin 
(Pesty : msc.), mely mär 1229-ben falukent 
szerepel (CsAnkı: II. 653.), mig a területen 
volt tavacska Turkulakus neven mär 1055-ben 
emlittetik (Orrvay: Il. 288.) A Tab.-k. terk. 
nyomän Orrvay Es Csänkt- is hibasan Töröki 
pusztät irnak, pedig CsAnkı adatai a legjobban 
igazoljäk törtEnetileg is a czimben levö alakot. 
Töreki dülö Endreden. 

Török-verö Kenescn. 

Töröncsö Bfö-Rajäron, csunya, nehez mun- 
kälatü hely. 

Törzsökös Kilitin es Endreden, ven erdö 
sok tusköval. 

Tusakos Zänkän, levägott erdejenek meg- 
maradt tusköiröl (v. ö. M. Täjsz.). 

Tücsök-küt Paloznakon Es Lovason. 

Tükör-hegy Kenesen. 

Tüske: —küt Lovason. || Tüskes; — 
Köröshegyen (Pesrty : msc.), Alsö- Es Felsöo— 
Kövägö-Örsön (Pzsty : msc.). 

Tüzköves:tetö es —ı földek Aräcson. 

Udvari: Kis- &s Nagy— retek Es földek 
Örvenyesen. 

Uj:1. —hegy Bad.-Tomajon, Tördemiczen, 
Keszthelyen, Balaton-Ber@nyben, Faluszemesen, 
Vörösberenyben (Pesry : msc.), Udvariban, Zän- 
kän, —hegy alja Salföldön (Pesty : msc.); vala- 
mennyi mert ujonnan került szöllömüveles alä ; 
9. —szöllökföle Bal.-Edericsen, —szöllök alatti 
dülö Keszthelyen ; 3. —major, Bal.-Magyarödon, 
Keszthelyen (Täb.-k. terk.); —puszta Es Foki 
— puszta Kilitin (Täb.-k.t.); —falu &s —rekesz 
Csehiben ; — Tekeresi puszta Balatonfö-Kajäron; 
— mezö Lengyeltötiban. —ärok B.-Keresztüron, 
—retek Bal.-Berenyben. 

Ujlaki hatärra dülö Bal.-Keresztüron. 

Urak: — täbläja (= Kuti dülö) Foksza- 
badin. || Uradalmi birtok Udvariban. || Ura- 
sagi: — szöllök Fokszabadiban, — sarok 
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A.-Örsön, — dülö Akaliban, — földek Szär- 
szön, — erdö B.-Keresztüron. || Urberi legelö 
Tihanyban Lellen, Bal.-Berenyben. 

Uszö Lellen (Prsry: msc.). || Usztatö 
Endreden, Lengyeltötiban. 


U;: 1. —alja Kenesen (Prsty: msc.); 2 
Csärdai-, Csipkes-, Csorda-, Egyhäz-. Eke-, 
Enyingi-, Fonyödi-, Gyugyi-, Hät-, Het-, Ist- 


vänfi-, Kacsö-, Ket-, Kiliti-,» Läp-, Leshegy-, 
Malom-, Pap-, Partos-, Pölis-, Peter-, Rev-, 
Säagväri-, Szäntödi-, Szentgyörgyväri-, SzOros- 
hadi-, Szöllö-, Täbor-, Veszpremi-üt &s Öössze- 
teteleit a felsorolt nevek alatt läsd. 

Ültetveny Si6öfokon. 

Ürge: — hegy Salföldön; —domb Tihany- 
ban. 

Uröm: —fö Kövägö-Örsön a rajta term’ 
bäränyürömröl (Pesty : msc.). | Urmös-puszta 
Zalavaron (Täb.-k. terk.). 

Üszö-häläs Bal.-Keresztüron Täb.-k. terk.). 

Üszök-puszta Lengyeltötiban (Prsty : msc.; 
Taäb.-k. terk.). 

Ütö: Pap— Kövägs-Örsön. 

Vacsora hatärresz Tihanyban. 

Vadakol Köväg6-Örsön (Pzsty msc.). 

Vadleäny lika dülö Gyenes-Diäson (Pesry 
Helyn. I. 407.). 

Vadviz Bal.-Edericsen. 

Vak-läpa Endreden, mert a viz sok vakutat 
mosott ki benne. 

Vanyita Szärszön. 

Varga: — Ädäm tava &s — szälläs Bal.- 
Füreden Külsö- es Belsö—telek Bfö-Kajäron 
a hol a Vargäk ma is egyik legnagyobb csaläd 
(Pesty : msc.). 

Varjüu: —küt Bal.-Füreden || Varjas-küt 
(= Halasi küt) Paloznakon. 

Varsäs-hegy Gyenes-Diäson. 

Vashegy (Al- &s Föl-) szöllö Vonyarczon 
(Täb.-k. t.; Pesty: Helyn. I. 408.). 

Vas Bilint, hatärresz Endreden. 

Vas-Päl malma Tihanyban, a hol a Vas- 
nemzetseg elfogyott egeszen. 

Vaskapü Bad.-Tomajon es Bfö-Kajäron. 

Vaskö Bal.-Keresztüron. 

Vagäs: majd kivägott erdöresz, majd üj 
(nehäny eEves) erdö ertelmeben (M. Täjsz.); 
Padkö— M.-Györök, Barätok—a Faluszemesen;; 
—- Vörsön (Pzsty : msc.), 

Vali-parrag (= Kopaszdomb) B.-Edericsen. 

Vär: 1. Alig— Salföldön, Bagö— Falu- 
szemesen, Buga— Csehiben ; Czieze— Endre- 
den, Szarda— Ordän, Csehiben, Pogäny— 
Bal.-Magyarödon, Känya— Bal.-Magyarödon, 
Kecske— Salföldön, Alsö- es Felsö-O— Tihany- 
ban, Ö— Szigligeten, Föld— Köröshegyen, 
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Tatär— Lengyeltötin ; 2 Ägos—i erdö Körös- 
hegyen, Föld—ı dülö Kilitin, Kis—i kut &s 
ret Ordän, Viz—ı cser Zamärdiban, Endreden; 
3. —hegy Vörösberenyben (Pesry : msc., Täb.- 
kari terk.), Zänkän; Fonyödi —hegy Lengyel- 
tötiban ; —domb Bogläron (Täb.-k.t), —csige 
Endreden, —(a)szö Lellen (Täb.-kari terkep) ; 
4. —alja Szigligeten, —környeke Zalaväron. || 
Väradhegy (= Värhegy) Zänkän. || Väri-hegy 
Endreden (Pesry: msc.), itt lakott a török beg, 
atörökvär romjai 1866-ban teljesen elpusztultak. 

Väros-rete Tihanyban. 

Väsar: —ter Lengyeltötiban, —hegy Aszö- 
fon (Täb.-k. terk.). 

Vereb-hegy alja Keszthelyen. 

Verem: Farkas-- Tihanyban. || Vermesi 
dülö Öszödön. 

Veszpremi üt partmejjeke Aräcson. 

Veg: 1. —mäl hegy €s dülö, —mäl fölötti 
erdö, Szepezden (Täb.-k. t. hibasan Vegma); 
2. Falu-—ı dülö Balaton-Szent-Györgyön, Tör- 
demiezen, Viläg—e Vörsön. 

Vekony-cser M.-Györökön. 

Ver-kut erdö Zänkän (Täb.-k. terk.; Prsty: 
Helyn. I. 417.). 

Veszverte völgy Udvariban, mert a viz 
szokta vegigsepreni. 

Vilagos puszta Balatonfö-Kajäron (Pesry : 
Helyn. I. 429... = Domonkos = Ujtekeresi 
puszta. 

Vilägos-patak Szigligeten (Täb.-k. terk.). 

Vilag-vege Vörsön, hirtelen esesü hegy. 

Vilma-hegy Szigligeten, egeszen üj nev. 

Viola-küt Fokszabadin. 

Viräg: —anya Kövägö-Örsön a legsovä- 
nyabb dülök egyike, mely csak viräggal &s 
gazzal fizet gabna helyett (Pzsty: msc., Prsry: 
Helyn. I. 430.); —küt Es —ärok Tördemicezen. 

Vitärius dülöZänkän (Prsty: Helyn.1.430.). 

Viz: 1. Savanyö - Bal.-Füreden, He— 
Keszthelyen, Feher— Lengyeltötiban, Csopa- 
kon, Mely— es Vad— Bal.-Edericsen, Tiszta— 
Udvariban ; 2. Burnöt—e Köväg6-Örsön, Rühe- 
—e Aszöfön; 3. —apadäs Bogläron, —mosäs 
Tihanyban, —ärok Csopakon; 4. —ällös Bal.- 
Berenyben (Pesty: msc.), —eres 
ban; 5. —szeli legelö Akaliban, 
Zamärdiban, Endr&den ; Nagy—i 


Fokszabadi- 
—-varl 
täbla Szig- 


cser 


ligeten, mert ide rohannak le a kapolcsi Es 
petendi vizek. 

Vizes : —völgy es —ret Endreden, —bänya 
Kövägö-Örsön (Pesty : msc.). 

Vontatö: Hosszu— Zamärdiban. 

Vonyarcz (Föl- es Al-) Vonyarcz-Vas- 
hegyen (Täb.-k. t.), mely mär 1335-ben emlit- 
tetik (CsAnkr: Ill. 124.). 
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Völgy : 1. Ärosi-, Balaton-, Bencze-, Berck-, 
Böre-, Borsoväny-, Buhin-, Burka-, Csehi-, Csip- 
kes-, Diös-, Dög-, Düllö-, Gulya-, Hamaräszö-, 
Harangozö-, Härsas-, Hideg-, Hollös-, Horog-, 
Hosszü-, Jöska-, Klastrom-, Käplän-, Kaptär-, 
Karika-, Kigyös-, Kolozsok-, Komlö-, Komlös-, 
Kuüt-, Magyaros-, Nagyjänosi-, Pälfi-, Pogäny-, 
Puszta-, Pinter-, Perzse-, Nyär-, Malom-, Rigö-, 
Robogö-, Siske-, Sötet-, Szabadi-, Szegedi-, 
Särkäny-, Tödi-, Vizes-, Veszverte-völgy ; ezeket 
l. az illetö föszok alatt; 2. —ı kertek Köves- 
den, —dülö Faluszemesen, —i hegy Öszödön, 
—ı föld Szärszön (Pesty : msc.). 

Vörös: 1. —hegy Vörösberenyben (Pesty: 
msc.), —mäl Bal.-Füreden, Aszöfön (Täb.-k. t.), 
— kätyü Aräcson, —part Paloznakon, —domb 
Kövägö-Örsön, —dombok Zänkän, —töcsa Kö- 
vägö-Örsön, —malom Lengyeltötiban (mert 
vörösre van festve; Taäb.-k. t.); 2. —földek 
alja Bal.-Füreden (Pzsty : msc.). 

Zala: — folyö, e neven mär 838-töl kezdve 
ismeretes s OrTvAy szerint a Szala nev Epp 
ügy jutott a keltäktöl a görögökhöz Es römaiak- 
hoz, mikep a Dräva, Szäva, Kulpa €s Räba 
nevek (Orrvar: I. 429.); — dülök, —erdei 
dülö es —berek (Täb.-k. t.), valamennyi Zala- 
väron. 


Zamärdi (Kis-) Endreden ; tö, halas 


mär 1211-ben (Ortvay: Il. 221.), Kis-Zamärdi 
közseg mär 1436 öta szerepel (CsAnkt: Il. 
657.). 

Zawor Keszthelyen. 

Zankhaz Kenesen (Prsry : msc.). 

Zila Kilitin. 

Zimäny Bal.-Magyarödon (Täb.-k. t.). 

Zöngö-oldal Aräcson, visszhangjärol. 

Zselle- vagy Zsölle-hät erdei legelö M.- 
Györökön (Pesty: Helyn. I. 442., Taäb.-k. t. 
hibasan Zselchät). 

Zseller: —földek (= Kishäzasok-, Tizen- 
nyoleznapos földek) Fokszabadin ; —legelö Za- 
märdiban. 

Zsibäs-itatö Vonyarcz-Vashegyen (zsiba — 
liba). 

Zsidö: —berek (= Büdösberek) Bal.-Szt- 
Györgyön; —temetö Si6öfokon, Aräcson; —erdö 
Vörsön, mert a Hirschler zsidö cz&eg vette meg 
fajat,; —ret Kilitin, mert a Gerbel nevü käp- 
talani zsidö ärendasnak volt ott a kuütja. 

Zsiga-ret Endreden. 

Zsigsmond-major (= Lengyeltöti puszta) 
Lengyeltötiban (Pzsry : msc., Tab.-k. t.). 

Zsin-tö sokszor kiszäradö t6 Kövägö-Örsön 
(Pesty : msc., Pusty: Helyn. I. 443.); ezzel 
azonositandö a Täb.-k. terk. (?) «Zsirkai dülö» 
nevezetc. 


IV. A helynevek csoportjai. 


A helynevek ezen anyaga immär teljesen täjekoztat arröl, hogy a balatoni 
ember a maga hatäräban mit, miröl es hogyan nevez el s ha most csopor- 


tositjuk a tärgyilag összetartözö neveket, belepillanthatunk az egesz helynev- 
tarnak szellemebe, mely tükre egyszersmind a nep gondolkozäsänak is. Az adott 
anyag alapjan ezt megväzolni e szakasz feladata. 

A földmüves nepnek termeszetszerüen szüksege van arra, hogy hatäränak 
minden egyes r&szet ismerje ; hogy egy adott helyre ne csak a gazda, hanem a 
csaläd többi tagjai es ha vannak, cseledei is eljuthassanak, azt meg kell neveznie. 
Igaz, hogy egy-egy gazda igy csak a sajät földjenek, no meg a töszomszedjaienak 
neveit ismeri, de elvegre mindegyiknek van szomszedja s azok birtokai együtt 
teszik a hatärt. Az örökles, üjabb birtokszerzes s különösen az a körülmeny, hogy 
ugyanazon gazdänak mäsutt van a szäntöja, mäsutt az erdeje, retje, szölleje stb., 
magäval hozza, hogy tulajdonkepen majd minden gazda ältalänosan is ismeri a 
hatärt azonkivül, hogy reszletesen ismeri mindazt, a mi az öve es a mi azt kör- 
nyezi. Minel vältozatosabb a terület domborzata, minel tagoltabb a birtok, annäl 
több nevre van szükseg, hogy egymäst megertsek s volt szükseg különösen akkor, 
mikor az egyes birtokreszek meg nem voltak terk&pezve, telekkönyvezve, hanem 
a falunak, mint köznek es a szomszedoknak tudäsa, lelkiismeretessege Öörködött a 
magänbirtok hatärainak &epsegben tartäsa felett. 
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A nevek adäsäban az elöiränyitäst mindenkor a terszini viszonyok nyuj- 
tottäk anepnek. A magaslatok, mint mindenütt, itt is elsörendü szerepüek, s azok 
jelölesere a balatoni ember ket szöt hasznäl, a magasabb a hegy, az alacsonyabb 
a domb, ezek ältalänosan fordulnak elö. mig mellettök a ralom — eleg feltünden — 
csak egyszer fordul elö,; erdekes a csücsos hegy megjelölesere a 76 (2%) szinten 
csak egyszer. E föpontok megjelölese persze nem volt eleg, s igy kerültek a 
helynevek köze a hegy Es domb egyes reszei! a Zelö, hat, oldal, szöllöknel mal, 
ha magasabb &s meredekebb, part, egeszen ältalanos alkalmazäsaban s mellettük 
szörvanyosan egyesevel a far, hajlas es ereszkedö, Jellemzi a täj terszini typusät 
az is, hogy bercz = szikla, orr — csucs €s orozat csak ritkän adnak alkalmat hely- 
nevkepzesre , ilyenek a területen alig vannak , vannak azonban köves helyek s ezek 


megjelöleseben ältalänos a #6 szö hasznälata. A meredekseget jelölö szavak : magas, 
függölös, ranto, vildg vege szinten csak szörvanyos elöforduläsuak. A hägök sze- 
repe mär közlekedesi jelentösegüknel fogva sem csekely s ezekre a hagıto, nyereg, 
kapu, küszöb szavakat talaljuk helyneveinkben. Jö täjekozö pontokat nyujtanak a 
nepnek a hegyek es dombok üregei, kisebb-nagyobb barlangjai, melyek megjelö- 
lesere a /ik, ha mestersegescknek lätszanak (meg ha mindjärt csak a babona teszi is 
azokkä), a pincze &s kemencze szavak jarjäk. A leszakadö omlatag rossz helyeket jelölik 
a romlas &s szakadds szavak, melyek ismet üj vonäst adnak a helynevek ältal meg- 
vazolt täjtypus megismeresehez. Igazi siksag a Balaton melleken nincs s igy annak 
nomenclaturäja nem is fejlödött ki; mindössze a /ap es mely szavak azok, melyek 
e csoportba tartoznak. A hegyek közt elnyulö melyedesekre ältalänos a völ/gy &s 
1520, ritkäbb az ereszteny, lok, tekenyö, gugyor €s a kupolya (kavala, kabola) hasznälata. 
Sajatsägos, hogy a kupa szö, mely pedig a Balaton melleken s különösen Somogy- 
ban ältalanos a melyedesek jelölesere, a helynevekben nem fordul elö. 

A helyszini täjekozödäsban &s a helynevek adasäban a mäsodik föiränyitäst 
a vizrajzi viszonyok adjak s az ezek megjelölesere hasznält szavak ismet 
megfestik a täjtypus vizrajzi kepet. A ällö vizeknek gazdag nomenclaturäjuk van 
jeleül annak, hogy sokfelek ; ältalänos a 70 a tiszta vizfelületek megjelölesere, mint 
ältalänos a derer €Es bogot a nagykiterjedesü sässal, gyekenynyel s näaddal benött 
mocsarakra; a kevesvizü vagy csak idöszakonkint elöntött helyek: mocsär, mocsdrmany, 
mocsolya, tocsa, posvany, pocsade, sdr , ezek mellett van me&g :ng0 (ingoväny), Zap, 
vaklap s egy igen eredeti elnevezes: /ebeli. Ugyancsak ilyen mocsaras helyeket jelöl- 
nek a sarallo es vizallos szavakkal is. A folyövizek kezdetenek megjelölesere älta- 
lanos elnevezes a Aut, igaz, hogy ez alatt rendesen a talajviz felfogäsara keszitett 
üregeket eErtik, de a Balaton melleken tenyleg elöfordulö #z/-aknak több, mint fele 
igazi forras, folyöviz kezdete; a kut szö mellett a dugyogo, csörgo — CSUTZO ES 
forras szavak csak szörvänyosan fordulnak elö. A folyöviz mär most lehet er, folvo, 
patak, sed, vadviz s regen fok mely utöbbi szönak azonban Ertelme megvältozott; 
a hol ezek a vigek megtämadjak, kimossäk a partokat, ott keletkezik a gödör, 
kdtyu, kuszko, szeg, hordalekukböl epül fel a szzget s a hol összeszorulnak, ott 
kepezik a horhot €s torkot. A nagy, valamint a hegyi folyövizeknek, a partkepzö- 
deseknek, a vizi erök nagyobb hatäsaiböl keletkezö földrajzi alakuläsoknak nomen- 
claturäja teljesen hiäanyzik s ezzel az egesz videk vizrajza jellemezve van. A 
visszahüzödö vizek teret a fenek Es apadads szavak jelzik s ezzel a termeszetes 
nomenclaturät ki is meritettük. 

A helyek egy jelentekeny resze arrö)l anövenyröl kapta nevet, a mely 
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az illetö helyen terem. Ez ältaläanosan van igy, de a növenyekröl vett helynevek 
közt van nehäny mäsfele is; a regi idökben ugyanis ältalänos dolog volt az, hogy 
a hatarok megjelölesenel bizonyos ven fäk, mint arbor metalis szerepeltek s a 
környek aztäan erröl a fäaröl kapta a nevet;, az illetö helyneveknel (p. o.1. az Alma 
szöt) utaltunk is arra, hogy az maig is ilyen hatärjelölö fär6l kapta a nevet s az 
elnevezes Öösi typusanak bizonyitäsara nehäany regibb oklevel adatät is ideztük ; itt 
csak azert emlitjük e jelenseget külön fel, mert a Balaton mellett ma is vannak 
olyan hires nagy fäk, melyek nemcsak hatärjelölök, hanem nagy területekre fontos 
tajekoztatö pontok. Egy ilyen nagy fa ott all az Akarattya-pusztän, a mäsik annak 
a kis földnyelvnek kellö közepen, a mely Tihanyt a partokkal köti össze, s e ket 
fa a balatoni halasznak a Balaton egesz Ejszaki medenczejeben ket fontos iranyi- 
töja, melyekröl nappal mindenkor könnyen megmondhatja tiszta idöben pontosan 
a helyet, a hol csolnakja lebeg vagy telen a szänja äll. A helynevekben szereplö 
növenynevek a következök: alma, arpa, baraczk, bazsalı, berkenye, borso, borza, 
bucsuk = csuhu, cser, cseresnye, csipke, derezde, dio, dinnye, fenyö, füz, galagonya, 
gyertydn, gyekeny, hajyagfa, hajydına, haraszt, härs, herba (kut), ihar, irem (— üröm), 
Jegenye, kdposzta, kender, komlo, köles, körte, köris (— körös), krumpli, kukoricza, 
lencse, luczerna, magyal, magyaro, mandola, moh, ndd, nyar, nyir, rekettye, repa, 
rozsa, Sdfrän, säs, som, soska, szederj, szil, szilva, szöllö, topolya, tök. 

A helynevekben nemesak egyes növenyneveket, hanem a növenyi täjtypu- 
sok megjelölesere hasznält szavakat is talalunk ; igy az erdövel Es müvelesevel 
kapcsolatosan a következök szerepelnek a helynevekben : erdö, bokor, csalıt, csere 
(eseres, csered, cseri), fenye, fenyer, irtds, remicz, sürü, szadlas, hisztas, törzsökös, tusa- 
kos, tüske, ültetveny, vagas, apros, avas, csonkäs, eregetöo. — A szöllömüveles 
reven keletkezett nevek ezek: Dorkut, borsovany, csaphegy, korkovany, körmicz. — 
A földmüveles-sel kapcsolatosak : csärföldek, danyer, dülo, ekeut, fogas, for- 
gato, föld, gyep, kenyer, kert, megye, parrag, szerü, larlo, tarto, tabla, vontato. — 
A kendermüveles reven kerültek a helynevtärba az dstato es a büdös nevek. — 
A gyümölcstermeles reven: agy, faskert, gyümölcs, edesalma. — A mezö- 
gazdasäg reven: kaszallo, mezö, pazsıt, rel, szena, virdganya, selyem (vet), 
legelö, paskum. 

A helyek egy mäsik jelentekeny resze ällatokr6l kapta nevet. Igy a ma- 
darak közül a következök szerepelnek helynevünkben : dabuka, bagoly, bebicz, 
csalogany (glavicza), esirke, lik, csora, czinege, daru, fecske, golya, gyurgyoka, hollo, 
kanya, keselö, lud, zsiba, pava, pelikan, rigo, szarka, varju, vereb;, a häziällatok 
közül: czzeze, eb, kutya, diszno, kecske, bika, borju, ökör, üszö, bivaly, jJuh, kos, lo, 
szamdr, meg egy elösdi: arüh. Egyeb ällatok közül helyeknek adtak nevet a 
következök : evet, farkas, roka, nyul, szarvas, ürge, hod, vad,; beka, gyik, kigyo, 
hal, csık, harcsa, karasz, küsz, rak, hangya, tücsök, kukacz. Külön emlitem fel 
vegül ameheszetröl vett neveket: mehmulato, €&s kaplarvölgy. 

Minthogy az ällatteny&sztes a nepnek jelentekeny foglalkozasa s nagy 
területen mozog, ezzel kapcsolatosan szinten keletkeztek helynevek ; ilyenek : a*o/, 
allas, dlom, barom, csapäs, csorda, dellö, dös (ter Es völgy), ganye(s retek), gulya, 
Jhalas, kandsz, koslato, ol, sıinter, tılos, ıtato, uszo, usztato. 

Jellemzö a videk közetekbeli alakulasänak egyszerüsegere, hogy a hely- 
nevadäsra nem sok alkalmat adott; e csoportba tartoznak azok a helynevek, melyek- 
ben a következö szök fordulnak elö: zssap, föveny, homok, murva, kö, Kreta, 
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marvany, mesz, köszörükö, padkö, potyogo kö, szemeskö, tüzkö, so, tovabbä a sarga, 
vörös, feher &s fekete jelzökkel összetett helynevek egy resze. A hol aztän az ember 
ez anyagokat ertekesites vegett fejtette, azokban a helynevekben szerepelnek a követ- 
kezö6 baänya-müszök: dsas, banya, fejlö, hanyds, mühely, vagads €s csakany. 

Bizonyos hatärreszek sovanysäga, termeketlensege eleg arra, hogy a nep 
azt külön elnevezze ; ezekben a nevekben sokszor csillan fel a nep humora, ilyen 
nevek : Bar ne volna, borsovany, böjteny, kopasz, kopar, koldus, sovany. 

Visszhangjukröl kaptäk nevüket a következök : (Csatiogo, ERko, Robogas, 
Robogo, Zöngö öldal. Meglepö az a finomsäg, melylyel a nep a visszhangokat meg- 
különbözteti s a különbsegeket nevvel is kifejezi. 

A termeszetrajzi eredetü helynevekkel kapcsolatosan meg kell jegyeznem, 
hogy nagy különbseg van a növeny- Es az ällatneveket tartalmaz6 helynevek közt. 
Ha egy helyet valamely növenyröl neveznek el p. o. a derezderöl, almafäröl, stb., 
egesz bizonyos az, hogy az a növeny ott termett, vagy terem mäig is; sokszor 
— különösen az egyes faknal 


a nev tül is Elte a fät, ma mär nincs meg a fa, 
de a nep tudja, hogy szäzadokon ät ott ällt, söt azt is, hogy ekkor vagy akkor ezert 
vagy azert pusztult el (l.p. o.a Golyafa nevet a gölya szö alatt). Nem igy vagyunk 
az ällatneveket tartalmazö helynevekkel. Ott van p. o. az Zbhegy, Szamarkö stb. ; 
miert nevezik ezeket ezekröl az ällatokröl, senki sem tudja, alaki hasonlatossägot 
meg räfogni sem lehet,; hogy a nev megszületesenel az ebnek &s szamärnak okvet- 
lenül szerepelnie kellett, az bizonyos, de az esemeny emleke a feledes homälyaba 
borult, s csak a nev maradt meg. Ha ezeket a neveket az illetö csoportba megis 
felvettük, ezzel csak a helynevadäs forräsainak, eszmeköreinek egy csoportjät akar- 
tuk teljesebbe tenni, de.a nev maga — oknyomozö Ertelemben — a megoldatla- 
nok közt marad. E megoldatlan neveket alabb külön összefoglaljuk. 

Mig a helynevek eddig felsorolt csoportjai a termeszeti eletböl meritettek, 
a következö csoportok mär az emberi elettel, az ember megtelepülesevel 
függnek szorosan össze. A falu, közseg, varos mint egyseg szerepel szemben azok- 
kal a legkülönbözöbb £pületekkel, melyek a hatärban vannak szerte szörva, mint: 
csarda, gunyho, gydr, hdz (es häzfolyas), kastely, lak, lakds, major, puszta, pajta, 
palota, szin, kukollo, tegla (vetö helyek), var, verem, malom. A häzhoz tartoz6 
sessio, telek szinten szerepel a helynevekben s meg a megtelepülessel függnek ösz- 
sze azok a nevek, a melyekben a szCk, hely, szallds, s a häzzal, melyekben a hasko, 
gradics, kocsikapu, leczalja szavak fordulnak elö. A falu körül különbözö6 czelokra 
felhasznält Zerek, vasar tartasara valö helyek, a folyökon ätvivö Arad Es pallathid 
(pallö), a Zemetö, a vizek menten a moso-helyek, a tö partjän a rev, a hajo meg- 
ällö helyei, a hatärban levö bodon- es guzs kutak, toväbbä a közlekedesre valö 
gyalogut, Jards, Jaro, ut, orszdgut, a vedelmet czelzö sancz, Löltes, gat, rekesz €s 
földvar mind oly nevek, melyek helynevekül az ember megtelepülesevel kapcsola- 
tosan kerültek alkalmazasba &s forgalomba. 

A Balaton melleken a legnagyobb birtokos mindig az egyhäz volt; s igy 
nem csoda, hogy a helynevek egy jelentekeny resze az egyhäzi &eletböl van 
meritve ; szerepel azokban mindenekelött maga az egyhaz, eklezsia, kaptalan, ple- 
bania, toväbba az egyhäzi epületek : Zemplom, torony, harang, kapolna, klastrom, 
kereszt, az egyhäz szolgäi: az apat, pap, kaplan, bardt, remete, apaäcza, talalkozunk 
a Nagyasszonynyal &s Märia-asszonynyal, a szentek közül Abrahammal, György- 
gyel, Mihalylyal, Donattal &s Cziezellevel; meg vannak emlitve a flaristak is. Talan 
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az ösi hitviläg maradekait örzik azok a helynevek, a melyekben a fogany, sarkany 
es ördög szavak fordulnak elö6. 

Az egyhäzi birtokokon kivül volt a Aatar-ban egyeb birtok is, mely regen 
nyllazds, majd osztdly ütjan jutott egyeseknek ;, a helynevek hü tükret adjäak a 
birtokviszonyoknak, voltak jobdbagy, polgär, por, szabados, zseller &s nemes földek, 
voltak beres- es cseledföldek ; külön järt ki a biro, jegyzö, mester &s botos földje ; 
voltak földek, melyek utän a censust, voltak, melyek utän a domasztikat fizettek 
es voltak, melyek utän Zisennyolcz napot kellett szolgälni. 

A magänbirtok megjelölesere, ha az hosszü ideig egy csaläd kezen maradt, 
sokszor hasznältäk a tulajdonos csaladnevet (neha annak mellek- vagy günynevet) ; 
nehol a birtok mäs kezre került ugyan, de oly sokä volt az elözö bircokos kezen, 
hogy a nev tülelte a birtokost s a füldet meg a mäsodik, harmadik birtokos kezen 
is elsö birtokosäröl nevezik. Helyneveink közt a következö csalädnevek szerepel- 
nek: Dadıicz, Bako, Bakos, Baksa, Baksati, Bakonyı, Bedegh, Bedegi, Bizo, Borbaäs, 
Borsos, Csak, Csiker, Csok, Csontak, Csornai Dancs, Denis, Dezse, Doczi, Dombai, 
Ferenczi, Finta, Fodor, Foki, Fitos, Gadacsı, Gara, Gal, Geiszt, Herczeg, Hurray, 
Istvanfi, Karanyı, Katona, Kıraly, Kolozs, Kontra, Korpadi, Marothy, Manyoky, 
Mirko, Mikola, Miske, Palf, Penig, FPetke, Petö, Pinter, Pojanyı, Poka, Pongräcz, 
Rajko, Saghi, Santa, Sebestyen, Somogyi, Szabo, Szecsak, Szegedi, Sziladi, Szukla, 
Szücs, Takacs, Taranyı, Tobak, Torma, Varga, Vas. 

A szemelynevek szinten jelentekeny szamban fordulnak elö a helynevek- 
ben ; feltünö, hogy tülnyomölag ferfinevek ezek, 35 nev között csak 5 nöi nev 
van s annak is egy resze egeszen üj keletü. A hatärnevekben elöfordulö szemely- 
nevek a következök: Antal, Balazs, Balıint, Bencze, Bende, Danı, Denes, Döme, 
Fülöp, György (Gyuri), Imre, Istvan, Ivan, Fakab, Fanos, Fozsef (Foska), Kalman, 
Läszlo, Lampert, Marton, Mihäly, Miklos, Pal, Peter, Sandor, Simon, Tamas, Zsig- 
mond (Zsiga); Magda, Sarıi, Rozsa, Viola, Vilma. Mig a csalädneveknel meglehe- 
tett ällapitani, hogy a helynev a jelenlegi vagy a közelmultban volt birtokosoktöl 
szärmazik, addig a szemelynevekkel egeszen mäskepen vagyunk. A nep igen keves- 
nel hatärozottan tudja, hogy a hely kiröl kapta nevet s mily esemeny reven (p. 0. 
läsd Jakab temetese, Simon luka stb.) a többsegnel azonban semmifele felvilägosi- 
täst sem tud adni s ügy lätszik itt a helyneveknek egy regibb retegevel van dol- 
gunk, melyet a mostani lakossäg mär keszen kapott mintegy 200 evvel ezelött, 
mikor a Balaton melleke üjra nepesült be. Az akkori gyer nepesseg talan meg 
tudta, hogy a helynevekbe a szemeälynevek kiröl s mily okböl kerültek be, de az 
üj települök csak a nevet vettek ät, a hagyomänyt, mely nem az övek volt, nem 
öriztek meg €es nem adtäk toväbb utödaiknak. Feltünö, hogy e nevek közül a leg- 
több hegyeket jelöl. 

Itt kell felemlitenünk azokat a helyneveket, melyekben a szomszed közse- 
gek nevei szerepelnek ;, a közsegnevek itt a hely fekveset adjak meg: vagy azon 
üt mellett van az, mely az illetö közsegbe visz, vagy az illetö hely &eppen a hatä- 
ron van &s igy toväbb ; a helynevek ältaläban Ujabb eredetüeknek lätszanak s valö- 
szinüleg az ürberi vältsäg rendezese idejeböl szärmaznak. Igy helyneveinkben 
a következö közsegnevek fordulnak elö : Adand, Csab, Csehi, Endred, Enying, 
Faisst, Fok, Fürecd, Kapolcs, Kiliti, Kövago-Örs, Lengyeltoti, Also- es HFelsö- Örs, 
Örvenyes, Paloznak, Pähok, -Petend, Rendes, Sägvar, Sard, Szabadi, Szemes, Sze- 
pezd, Tomaj, Udvari, Ujlak, Veszprem, Zamardi, Szent-Kıraly. 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 87 


A nepnevek meglehetösen ritkän vannak meg helyneveinkben ; az angol 
egy angolkert reven fordul elö,; törzsökösnek lätszik a Zot es duger (= horvät), 
Ujabb eredetü a czigany, zsido Es csdngo, a törökseg emleket Örzi a Zatar, török, 
pasa, ösinek lätszik a besenyö, ketes eredetück : görög, rdcez, szerecseny. 

A het napjai közül kettö fordul elö helyneveinkben: a szerda €s Ppentek, 
mely utöbbi a törteneti Ösi helynevek közül valo. 

A katona-elet keves nyomot hagyott helyneveinkben ; e csoportba mind- 
össze azok tartoznak, a melyekben a huszar, had, kapıtany es tabor szavak for- 
dulnak elö. 

A helynevekben rejlö nepetymologiänak, a melyre Kunos J. oly szep 
gyüjtemenyt ällitott össze (M. Nyelvör, 1884.), peldät a Balaton melleken csak 
kettöt talältam ; a nemet Lehen-böl született Zekelt &s az Istvänfi-ütjaböl lett /stenfia 
ütjät. Alaki magyaritäsnak lätszik a Karänczö (Grenze, granicza). 

A —d-vel kepzett helynevek közüla Balaton mellett a következöket 
talältuk : Csered, Fonyod, Gyönköd, Imred, Fod, Kemlöd, Labdi (regen Laad), 
Magyarod, Kömejed, Sajkod, Szantod, Tengerd, Teted. Szıivyv A. a —d kepzövel 
kepzett helyneveket Öösieknek tartja (M. Nyelvör, 1873. II. 104.) s tenyleg Csänkı 
adatai e helyneveknek mintegy felenel az ösiseget igazoljak is. 

A bekes földmüves &letöben nagy esemeny az, ha a hatärban valaki nem 
termeszetes halält hal s azt a helyet, a hol valaki väratlan szerencs£tlen- 
seggel elpusztul, a hol valakit megölnek vagy, ha gonosztevö, felakasztanak, eppen 
erröl az esemenyröl nevezik el ; ide tartoznak azoknak a helyeknek nevei is, melyek 
a marhära nagyon veszedelmesek, a hol a marha elsüpped, megfullad s igy abböl 
a gazdänak kära van; ezekben a helynevekben a következö szavakat talaljuk: 
akasstofa, bitfa, öles, ölö, halal, üto. 

A szamnevek ugyan szerepelnek helyneveinkben, de gyeren s többnyire 
hossz- vagy területmertekkel kapcsolatosan ;, ilyen szämneveink: &ketlö (es par), 
harom, het, nyolcz, husz, negyven, mig a helynevekben elöfordulö mertekek ezek: 
ut, rend, hold &s köböl. 

Jelentekeny szerepük van a helynevek közt a jelzöknek, melyek sokszor 
az objectumot jelzö szö6 nelkül egymagukban is helynevül szolgälnak. A jelzök egy 
resze tisztan a fekvesre vonatkozik s különösen ott van alkalmazäasban, a hol több 
(rendszerint ket) egynevü objectumot kell fekvese szerint megkülönböztetni ; ilye- 
nek : al- Es fel-,; also-, felsö,; belsö — külsö, elsö — hatulso: közecp, közepsöo. — A 
jelzök egy mäsik resze nem a fekvesre, hanem a nagysägra, alakra, minösegre stb. 
vonatkozik, s jellemzö a nep gondolkozäsära, hogy ezck ellenkezö ertelmü pärja 
ha nem is ugyanazon közseg hatäräban, de területünkön feltalälhat6 ;, ilyen päros 
jelzök : meleg, hö (he-) — hideg, horgas, tekeres — igyenes, keskeny — s2cles,; rövid 
— hosszü, keserü, savanyo — cdes, öreg, nagy — kis, csirip, öreg, regi, 6 — Ü): 
nyugado, nyugoti — kelö,; szcp, arany, kiraly — rustya, sötet — vildgos,; szdraz — 
vizes. — A jelzök egy harmadik kis csoportja mindenkor hegyekre vonatkozik, 
ezek: /ato, belato, les, ebedlesö, ör, melyeknek tulajdonk&epen mindnek egy Es ugyan- 
azon alapertelmök van. — Olyan jelzök, melyeknek ellentetes ertelmü pärjuk nincs 
meg a helynevekben, a következök : kerek (karika, kerck), tiszta, vekony, rikato, belı, 
haj)galo, czifra, derek, fingo, varsds, pipas, szellös (szeles), veszverte. 

A hely megjelölesenek egyik mödja az, hogy a helynev ältal jelält nagyobb 
terület r&esze&t jelölik meg; igy aztän egy hegynek, dombnak stb. lehet aa, föle, 
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ldba, feje, mejeke, környeke, mente, möge, szele, oldala, köze, eleje, vege. A hely meg- 
jelölesenek egy mäsik mödja a hatärozö6öi forma, s.az ilyen helynevekben for- 
dulnak elö a következö hatärozö szök: «alatt, felett, alul, fölül, kiväl, belül, föl, 
föle, be, altal, keresztül. 

A helynevadas forräsait &s eszmeköret e csoportok kiväalogatäsäval immaär 
elegge megjelöltük, s ezzel rämutattunk arra, hogy a nep a maga hatäraban levö 
helyeket hogyan es miröl nevezi el. Ezek utän meg egy kerdes maradna hätra &s 
ez a helynevek kora. Mär a csoportok felsorolasänäl utaltunk itt-ott arra, hogy ez 
vagy ama csoport helynevei ätlagosan €s viszonylagosan regiebbek vagy üjabbak, 
hogy a helynevek egysora ösi typusü stb. Igy p. 0. a szomszedos közsegekröl vett 
helynevek tüulnyom6an az ürberi rendezessel egyidejüek s igy 50--60 eEvesek; a. 
csaladokröl vett helynevek, tekintve, hogy a Balaton mell&kenek üjabb benepesü- 
lese a XVIIl. szäzad elejere esik, ätlagban 200 evesek, ezeknel regiebbeknek lät- 
szanak a szemely (ferfi) nevekkel jelölt hatärnevek, meg regiebbeknek a —d-vel 
kepzett helynevek. Ha ez adatok hozzävetölegesek is, s abszolut erteket nekik nem 
tulajdonithatunk, egyet ketsegtelenül bizonyitanak Es ez az, hogy a helynevek mai 
gyüjtemenye a legkülönbözöbb korok maradekaiböl kialakult mozaik. Ez egyes 
korok szetbontäsa es kimutatäsa annak, hogy mely helynevek melyik korböl valök, 
a helynevek anyaga mikent szaporodott fel idök folyamän, mikor, mivel s kiktöl 
gyarapodott, mindez a nyelvesz es törtenesz dolga, a melyet azonban meg sem ezen, 
sem mäs területen senki el nem vegzett Magyarorszägon. 

A törteneti adatok közlese annyit megis megmutat. hogy e teren kellö nyel- 
veszeti es törteneti utänjärässal eredmenyhez lehet jutni, mert 46 olyan helynevünk 
van, melyek keresztenysegünk elsö szäzadaiböl okmänyilag igazolhatök. Elsö helyen 
emlitem a Balaton es Zala neveket, melyek a magyarsäg megtelepedese elötti 
idökböl igazolhatök s a következökben felsorolom azokat, a melyek a Xl--XV. 
szäzadokban constatälhatök voltak: Akarattya, Apatı, Abraham, Becze, Bereny, 
Bezseny, Battydn, Csaäszta, Csitteny, Dids, Ecser, Eger, Fok, Fonyod, Fülöp, Gamas, 
Gam, Gyönköd, Gyugy, Heviz, Hidvcg, Hunta, Faba, Fod, Kek, Kolon, Labdı, 
Lesencze, Mama, Nesde, Nosztori, Oszlär, Pentekhely, Saghi, Sandor, Sasdi, Sio, 
Siske, Szdntod, Tengerd, Törek, Vonyarcz, Zamdrdi. Megjegyzem, hogy ezt az 
anyagot a törteneti kutatäs akkor vetette föl, mikor csak a lakott helyeket kereste, 
s ha a különböz6 s különösen a hatärjärö okleveleknek többi helynevi anyagät is 
feldolgozza, ez a jegyzek tetemesen ki fog bövülni. 

Az ethnographus elött e törteneti helyneveknek rendkivüli ertekük van, mert, 
hogy ezek mind a mai napig fenmaradjanak, ezen a területen ällandö magyar 
lakossägnak kellett elnie az elsö szäzadtöl az utolsöig, mely e neveket apäröl fiüra 
adta toväbb; ez adatok tehät azt bizonyitäk, hogy a magyar lakössäg folytonos- 
säga az egesz kilencz szäzad alatt meg nem szakadt, a tatärjäräs, törökduläs meg- 
apaszthatta, ideiglenesen szetkergethette a föld nepet, de meg nem semmisithette 
s az üj települesek mindenkor a regi magyar lakossäg maradekaihoz järultak hozzä, 
azt gyarapitottäk, a helyneveket azoktöl vettek ät €s adtäk tovabb örökül utödaiknak. 

Ha a helyneveket nemzetisegi szempontböl vesszük vizsgälat alä, levonhatjuk 
azt a mäsik ethnographiai tanusägot, hogy a mennyiben a helynevek tülnyom6ö 
resze tiszta magyar eredetü, a Balaton melleken a lakossägban a magyarsäg min- 
denkor tulnyom6 többsegben volt. Idegen elemek konstatälhatök ; vannak sztäv €s 
nemet hatäsra vallö helyneveink, amaz eleg sok, emez igen keves; mindezek azon- 
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ban tülnyomöan Ujabb eredetüek a XVIII. szäzad elejere esö telepitesekkel kelet- 
keztek s elterjedesük azt bizonyitja, hogy mig a horvät-töt lakossägot olyan helyekre 
telepitettek, a hol a lakossäg csaknem teljesen elpusztult s igy tömeges telepitesre 
volt szükseg, addig a nemetseg telepitese szörväanyos volt. Csak igy Erthetö meg, 
hogy a szläv helynevek fökent Lengyeltöti s a vele legközelebb szomszedos köz- 
segek hatäraiban fordulnak elö, es pedig el&eg tömegesen, mig a nemet eredetück 
szetszörva az egesz területen Es csak egyesevel tünnek fel. 
x 

Ezek utän nem marad mäs hätra, mint hogy összeällitsam azon helynevek 
jegyzcket, melyeket megmagyaräzni nem tudunk. Az ezen jegyzekben elöfordulö 
mintegy 240 sz6 ketfele termeszetü, vagy olyan, hogy a szönak Ertelme meg nem 
fejthetö s nincs benne sem a Täj- sem a Nyelvtörteneti Szötärakban, vagy olyan, 
hogy a szönak van ugyan hatärozott Ertelme, de ez idö szerint egyältaläban meg 
nem lehetett ällapitani, hogy az illetö hely azta bizonyos nevet miert kapta ; erre 
az utolsö körülmenyre pedig különösen kell figyelni,; a nyelvesz beeri azzal, hogy 
a nevnek valamely ertelmet valahogyan felfedezi s megällapitja, hogy az illetö szö 
szläav, nemet vagy magyar eredetü, mindez a helyneveknel csak felmunka mind- 
addig, mig az adott Ertelem vagy az ılletö hely termeszeti tulajdonsagaiban, vagy 
a nep hagyomänyaiban, vagy vegül magäaban a törtenetben igazoläst nem nyer. 
Ezeknek a toväbbi nyomozäsra szorulö s ketsegtelenül a legerdekesebb helynevek- 
nek jegyzeke a következö: 

Agarasz, Ajtos, Akaraltya, Alban, Aliga, Alıgvar, Ardcs, Aradı, Aeos, Arosi, 
Avorsa, Bacza, Badacsony, Bakarus, Bakony, Banacs, Banko, Banya, Baracza, Barı, 
Baricska, Barko, Barto, Bato, Bazsa, Becze, Bene, Bereny, Belaf, Bocsar, Bocsida, 
Botramäsz, Bottyan, Böd, Bögöcse, Bögre, Böre, Bötreg, Budai, Buhin (v. Bujin), 
Bundr, Burka, Burnot Bustya, Büse, Csallö, Csandor, Csaszta, Csebere, Csenge (v. 
Csönge), Csente, Csercze, Csete, Cseteny, Csihegy, Csider, Csige, Csigere, Csikdszo, 
Csillag, Csimaz, Csingora, Csilteny, Csöra, Csorsza, Csuk, Czibere, Czimere, Dapsa, 
Degez, Dobi,Dobogo, Dorongos, Duda(hegy), Ebhegy, Ebese, Ecser, Farko, Fancser, Fonyod, 
Förtes, Galozsa, Gamas, Gamdszsa, Garga, Ga), Gam, Gella (v. Gerla), Gorzon, 
Gotharsık, Gölye, Gönnye (v. Gennye), Görcsönkut, Göre, Gurbicsa, Gyenes, Gyiko, 
Gyıres, Gyöngyös, Gyönköd, Györ, Gyugy, Hamardszo, Hampasz, Hanczok, Hatron- 
gyos, Hegedüs, Himelle, Hoki, Hunlta, Faba, Fama, Felaszka, Jod, Foszohidja, 
Kacsajtos, Kacsout, Kalapret, Kalotya, Kamonkö, Kamont, Kamonya, Kantus, Kar- 
csita, Karnyi-t0, Kattyas, Ka (völgy), Kermencs, Kecs, Kek, Kemlöd, Kiker (v. Kikert), 
Kluka, Kocs, Kolon, Koloska, Kongo, Koppany, Korintus, Kotlok, Kömpör, Köpösı, 
Köcsi, Kratina, Lesencze, Lozsanta, Lutrija, Maczko, Magyoka, Mamöcs, Marocz, 
Matacs, Mama, Marko, Mecze, Mekenye, Mohacs, Netan, Nezde, Noszlop, Nosztort, 
Nyakocs, Nyarsas, Nyeshegy, Ökor, Oszlar, Örenyi, Örkötö, Paczalküt, Parapat, 
Pasztovieza, Patacs, Papamal, Paska, Pentölle, Penzso, Perzse, Pılikan, Pipaäskert, 
Polasıut, Posmegye, Poszhomok, Rados, Rakds, Ragnicza, Rakmdsz, Rata, Ricza, Sa)- 
kindza, Sajkod, Sandi, Sarofa, Ser, Sio, Sipos, Siske, Sodak, Sok, Somlö, Soponya, 
Sömögye, Sulak, Sutton, Szalacska, Szardavar, Szdka, Szedridn, Szijjbokor, Szilvadı, 
Szitahegy, Tapoleza, Talas (kut), Tengerd, Tepecs, Terczia, Tikacs, Tormän, Tod, 
Törekı, Töröncsö, Tükörhegy, Üszök, Vacsora, Vadleany lika, Vanyıta, Vashegy, 
Vaskapu, Vasko, Valı-parrag, Verkut, Vitdrius, Vonyarcz, Zala, Zamärdi, Zdmor, 
Zänkhdäz, Zila, Zimany, Zselle (v. Zsölle), Zsin-to. 


HARMADIK FEJEZET. 
A NEPESSEG SZAMA ES ELEMEI. 


I. A Balatonpart nepessege 1720-ban. 


A magyarsäg, elfoglalvän mostani hazäjät, &pp ügy ura lett a Balaton mellekenek, 
mint Magyarorszäg többi reszeinek. Lättuk, hogy a közsegnevek egy resze s a hely- 
nevek tülnyomö tömege tiszta magyar s magyar volt mär az elsö kirälyok idejeben 
is. Ez idöböl valö okmänyaink a Balaton melleken mäs nemzetiseget mint magyart, 
nem ismernek, nem emlitenek. Ha a honfoglaläskor a höditö magyarok a Balaton 
melleken mäs nyelvü, mäs nemzetisegü nepet talältak, azt magukba olvasztottäk, 
ügy hogy az törtenelmi nyom nelkül tünt el. 

Sem Magyarorszäg, sem a Balaton-mellek nepessegenek szämäröl es nemzetisegi 
viszonyairöl a XVII. szazad vegeig semmifele hiteles adatunk nincs. S az ilyen 
adatoknak a mai lakossäag megertese szempontjaböl, ha elökerülnenek, sem volna 
nagy jelentösegük. Igaz, hogy a tatärjaräs a Balaton-melleket meglehetösen meg- 


kimelte, de annäl jobban felforgatta, szetdülta Es Összeräzta azt — mint egesz 
Magyarorszägot -—— a török haborük mäsfelszazados viharja. Kö kövön nem maradt 


a szö szoros Ertelmeben, a falvak elpusztultak, a nep az erdökben rejtözött el, az 
egyhäzi elet megszünt, a nemesseg elmenekült, a török megtelepült, a földet a sajät 
hiveinek, a vele jött räczoknak'! osztogatta, egyebkent pusztitott, rabolt es gyilkolt, 
a hol csak lehetett. De hät a török uralomnak is vege lett, azt követte a belsö 
forrongäsok romboläsa s a XVIll. szäzad hajnaläan Magyarorszäg s vele a Balaton- 
mellek is csaknem teljesen letarolt terület kepet tärja elenk. 

A XVIIl. szäzad kezdete, szabatosan megjelölve az 1720.—21. Ev az, melyröl 
Magyarorszäg nepessegeröl az elsö meglehetösen pontos adatok ällanak rendelke- 
zesünkre. S eppen ez idöszak, mely törtenetileg is a legemlekezetesebbek köze 
tartozik, Magyarorszäg mai lakossagänak kialakuläsaban is a legjelentösegesebb. 
«Ez Ill. Käroly koronäs kiräly hosszü es jelentös uralkodäsänak legelsö szaka, 
melyben a szatmäri beke veget vetett a hosszü es rombolö belmozgalmaknak, 
melyben a posszaroväczi beke befejezte a sok szäzados török harczokat s lenye- 
gileg visszaällitotta a magyar ällamterület Epseget, melyben a pragmatika sanctiö- 
nak nevezett 1723: 1. es Il. t.-czikk meg szorosabbra füzte a magyar nemzet &s 
ösi uralkodö csalädja viszonyät s a vedelem közössegenek elvi kimondäsäval köz- 


I Csänyı F.: Lapok Somogymegve multjaböl, Kaposvär, 1889. 6. |. 
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jogi kapcsokat alkotott Magyarorszag s az örökös tartomänyok között. Ez emle- 
kezetes idöszak a modern Magyarorszdg alakuldsanak kezdö kora Ss azert kiväalöan 
erdekes hazänk nepessegenek ez idöbeli szämät ismerni. Ez mondja meg, milyen 
szämbeli eröben került ki nemzetünk az elöz6 szäzadok kül- &es belharczaiböl, mi 
maradt meg belöle emberben €s vagyonban s minö anyagi &s szellemi töke birto- 
käban lepett arra az ütra, mely ertelmi Es politikai, erkölcsi &s gazdasägi tehetse- 
geinek teljes kifejtesevel mai fejlödesenek magaslatära elvezette. A mozgalmas, 
rombolö harczok idejet zärja be s a bekes polgarositö munka korszakät nyitja 
meg a jelzett idöszak a magyar nemzet &Eleteben.»! Az 1720.—21. ev adatai tehät 
annak a romhalmaznak a kepet adjak meg, a melyböl Magyarorszäg mai lakossäga 
kialakult s ez a k&p maga sivärsagäban minden k£pzeletet szinte hihetetlenül tülhalad. 

Magyarorszäg 1720—1721. evi nepesseget AcsApy IcnAcz szamitotta ki. Az 
1715-ben vegrehajtott s 1720-ban megismetelt nagy orszagos Öösszeiräs, mely köz- 
segröl-közsegre, väarmegyeröl-värmegyere ment, s melynek czelja az adözäs rend- 
szerenek ujja szervezese s az ällami adöteher aränyosabb &s igazsägosabb szetosz- 
täsa volt, az akkori nepesseg legszelesebb reteget, az adököteleseket, tehät a värosi 
polgärsägot es földesüuri hatalom alatt allö ürberes nepesseget, melyek elsö sorban 
viseltek a közterheket, az ällami adöt Zeldjesen, söt nagyobbara nevszerint is felölelik 
s a közsegek Es adöhäztartäsok szamät teljes pontossäggal mutatjäk be. A meny- 
nyiben bizonyos elemek szegenysegök miatt vagy mäs okokböl akär ällandö, akär 
ideiglenes mentesseget elvezven, ez összeiräsböl kihagyattak, ezen nem adözök vagy 
különös mödon adözök pötlasära AcsApy az egykorü vagy közelegykorü kütfökböl, 
tökepen az urbariumokböl a különböz6 orszägreszek viszonyainak megfelelö ätlag- 
szämot ällapitott meg. A häztartäsok igy kiszämitott összegeböl azonban meg mindig 
hiänyzott a nemesseg, a papsäg, a tanitök €s zsidök. A nemesseg szämänak meg- 
allapitäsara az 1715. es 1720. evi összeiräsokban lelt anyagon kivül föleg az 1705—9. 
evekböl fenmaradt nemesi összeiräsok, a hol egykorü vagy közelkorü kütfö nem 
kinälkozott, az 1847. ev törvenyhatösagonkint külön megällapitott aränyszämai hasz- 
nältattak fel. A zsidöknäl alapul az 1698/9, 1720/1., 1727/8, 1735/8. &s 1750. ev 
körüli összeiräsok szolgältak, melyek közül az 1735/8. evi az orszäg legnagyobb 
reszeböl nev- Es lelekszäm, szärmazasa, foglalkozäsa, vagyoni viszonyai szerint sorolja 
fel a zsidö lakossägot. Vegül a papi Es tanitöi karnäl a mai viszonyokböl kellett 
kiindulni, s minthogy ma az egyhäzi szolgälattal  foglalkozök az összlakossägnak 
csak 0'13, a tanügyi szolgälatban levök 025°/,-at teszik, a különbözö helyi viszo- 


nyoknak figyelembe vetelevel elterö — 0:1°/, mint minimum &s 0:3°/, mint maxi- 
mum közt vältozö — aränyszam alkalmaztatott. 


Ennek a munkälatnak vegeredmenye a következö: 
Volt Magyarorszägon (Erdelylyel) az 1721-ik evben: 


Nentesup ern at. 134,265 lelek 5:26 °/, 
Bapesmtan top: DO) 77 E> 0:21 >» 
Polgär Es jobbagy . . 2.401,582 » 94:08 » 
DSIGORTE I De oe: 11,374 >» 0:45 


Összesen. . 2.552,598 lelek 100:00 /,. 


! Magyarorszäg nepessege a pragmatica sanctiö koräban 1720—21. (Magy. Statisztikai 
Közlem., Uj folyam, XII. k.) Budapest, 1896. E munka szerzöje dr. AcsApy IGnAcz, elöszavät, 
melyböl e sorokat idezzük, dr. JEKELFALUSSY JÖzsEF irta, 
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Hogy ez a 2.552,598 lelekszam mit jelent, akkor tünik ki, ha melle älliijuk 
az elsö es utolsö hivatalos nepszamlälas adatait. Ezek szerint a lelekszam 


1720-ban 2.552,598, 
1787-ben 8.002,917, 
1890-ben 14.681,310, 


vagyis Magyarorszäg lakossaga 1720—1787-ig 209:88 '/,-kal, 1787—1890 ig 83:45 
°%/,-kal, tehat 1720—1890-ig 170 ev alatt 46847 °/,-kal szaporodbott. 

Azt a területet tehät, a melyen 1890-ben 14'/, milliö ember elt, 1720-ban 
mindössze csak 2!/, milliö ember lakta 

S ha ezek az ällapotok jellemeztek az egesz orszägot, jellemeztek az egyes 
värmegyeket is; ncmelyekben a viszonyok valamivel kedvezöbbek voltak, mäsokban 
annäl kedvezötlenebbek s a Balaton melleke, a Balaton tükren osztozkod6 härom 
väarmegye inkabb az utöbbiakhoz, mint az elsökhöz tartozott A megyek akkori 
nepessege a következö volt: 


A nepreteg Somogymegye Veszpremmegye Zalamesye | 
megmevezese: Ahern) Ylcben eben Yen |ahs.szin|| Ydben 
Nemesäuessr en 1,320 448 DINND zn 5,250 9:00 
Kape sta CO 58 020 89 0:25 116 0:20 
Polgar es jobbägy . . 28,046 | 95:30 | 32,935 | 9149 | 52,866 | 90:63 
ZSIAOr SET Eee 5 0:02 200 0:55 100 0:17 
Összesen 1721-ben: 29,429 | 100:00 | 35,999 | 100 00 | 58,332 , 100:00 
Nepszam 1890-ben: [326,835 |' 215,280 404,699 


Hogy az összehasonlitäs lehetö legyen, az 1721-iki adatokhoz az utolsö sorba 
irtuk a nevezett värmegyck nepessegenek 1890. Evi szämät s ebböl kitünik, hogy 
170 Ev alatt Somogy lakossäga csaknem 1l-szer, Veszpreme €s Zaläe csaknem 
7-szer oly nagy lett, mint volt 1721-ben. Kitünik az is, hogy a nemesseg Somogy- 
ban volt a legkisebb (4:48°/,) Veszpremben mär több (7'71°/,), Zaläaban —- vagyis 
a török duläs Es belvillongäsok ältal aränylag legkevesbbe& Erintett területen a legtöbb 
(9:00°/,). Ezzel szemben — termeszetesen — a polyar Es jobbagy elem Somogyban 
volt a legnagyobb (95:30 °/,), Veszpremben mär kevesebb (91'49°/,), Zaläban a leg- 
kevesebb (90:63 °/,). A papsäg €s tanitösäg szämbelileg jelentektelen, hogy szäza- 
lekuk Veszpremmegyeben a legnagyobb (0:25 °/,), következik abböl, hogy ott püs- 
pöki szekhely volt. A zsidösäg szäma feltünden csekely, Somogyban 5 zsidö volt 
0:02°/,), Veszpremben 200 (0:55°/,), Zaläban 100 (0:17°/,), összesen 305, holott mai 
szamuk Somogyban 12,002, Veszpremben 10,220 es Zaläban 14,820, összesen 
37,042! Mär itt tarul elenk tehät az a teny, hogy a nevezett härom värmegyeben 
s következöleg a Balaton melleken is a zsidosag a nepessegnek mindeneselre u), az 
utolso 170 esztendöben beköltözött eleme! 
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Ezek utän pedig ätterhetünk a mi területünkre a Balaton mellekere, hogy 
annak 1720-iki kepesseget ismerjük meg. A 93. lapon levö täbläzatban összefoglaltam 
mindazon adatokat, a melyeket erre vonatkozölag az 1715 &s 1720. evi összeiräsokb6l 
AcsApy ältal összeällitott täbläzatokban talältam. Az elsö rovat a közseg nevet adja 
meg, ezt követik az 1715. majd az 1720. evi összeiräsok adatai; AcsApy täbläzataiböl 
kihagytam azokat a rovatokat, melyek a Balaton-melleki közsegeknel kitöltetlenek, 
igy az 1715-iki összeiräsban a jogi ällapotot feltüntetö rovatok közül a nemesseget 
es m.-varosi polgärsäget, a nevszerint felsorolt lakossagböl az oläh nevüeket, az 
1720-iki összeirasban a jogi äallapotot feltüntetö rovatok közül a m.-väsosi polgär- 
säget Es az «egycb» rovatot, a nev szerint felsorolt lakossagböl a nemet Es oläh 
nevüeket. 

Ez a rendkivül becses tabläzat vilägitja meg a Balaton-mellekenek nepessegi 
viszonyait az 1720-diki esztendöben s ebböl meglehetös szabatossäggal väzolhatjuk 
meg az akkori nepesseg kepet. 

Mindenek elött szemünkbe tünik, hogy a Balaton tükren ma osztozkod6ö 
50 közseg közül — Keszthelyt es Keszthely polgärvärost egynek veve — e täbla- 
zat csak 39-et emlit. A somogymegyei 16 balatonparti közsegböl nem emlittetik 
Boglar &s Balaton-Szent-György. A kettö közül Bogläar ugyan akkor mär megvolt, 
de curialis nemesi — s igy nem adözö6 — közseg leven, az adökötelesek jegyze- 
keböl termeszetesen kihagyatott, Balaton-Szent-György, mint közseg, 1720-ban meg 
tenyleg nem letezett s az 1720-diki összeiras pontosan megmondja, hogy ez.akkor 
meg csak Balaton-Bereny pusztäja volt (AcsApy i. h. 363. 1.). Ämde annak a tap- 
sonyi nagygyülesnek 1726. nov. 6-an kelt jegyzökönyveben, a melyen Somogy 
megye akkori birtokosai kivetettek magukra a pannonhalmi apätsägnak jarö tized- 
adöt, s a hol minden közseg Es minden puszta külön lett megadöztatva Festetits 
Kristöf uradalmai közt B.-Szent-György mär mint közseg szerepel s igy 1720 es 
1726 közt keletkezett. (Csänvyı F., Lapok Somogy megye multjaböl, Kaposvar, 
1889. 21. 1.) Az 1720-diki jegyzekben nem szerepel meg Zamärdi sem, ellenben 
ott talaljuk mint közseget Szäntödot; az Összeiräs szerint Zamärdi akkor Szäntöd 
közseg pusztäja volt, mig ma megforditva äll a dolog, Zamärdi puszta közsegge 
fejlödött s ma ehhez tartozik a pusztävä visszafejlödött Szäntöd egykori közseg 
(AcsApy, i. h. 363.), Zamärdi közseg tehät az 1720-iki összeiräs utän keletkezett 
s igy Pesty Frigyes gyütöjenek azon adata, hogy Zamärdi a hagyomäny szerint 
1720-ban keletkezett, meglehetös pontossäggal talälta el az igazat (Pesty msc.). De 
az Uüjonnan alakult Zamärdi nem ällott meg mai helyen, a mai lakossäg nekem a 
Säfränkert es Puszta nevü hatärreszeken jelölte meg azt a területet, a melyen az 
elsö (1720. utän szämitva) közseg ällott, s ott annak temetöjet is megtalältäk. Lelle 
közseg az 1715-diki jegyzekben szinten nem szerepel, de az 1720-diki jegyzekben 
mär bennfoglaltatik; e jelenseg okät az 1720-diki összeiräs pontosan megadja, mert 
megmondja, hogy Lelle 1717-61 kezdve települt. Somogy megyenek a Balaton 
partjän tartözkodö mai 16 közsege közül tehät 1715-ben csak 13 volt meg £s pedig: 
Kiliti, Endred, Köröshegy, Szärsz6, Öszöd, Faluszemes, Boglär, Csehi, Orda, Len- 
gyeltöti, Bal.-Keresztur, Bal.-Bereny es Vörs; nem volt meg Lelle, mely 1717-ben 
keletkezett, nem Zamärdi es Balaton-Szent-György, melyek 1720 utän keletkeztek, 
ellenben közseg volt akkor Szäntöd, mely 1720 utän pusztava lett. 

A Veszprem megyehez tartozö mai 6 közseg közül 1720-ban meg volt 5 Es pedig 
Kenese, Vörös-Bereny, Bfö-Kajär, Fokszabadi &s Siöfok, ellenben nem volt meg 
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Almädi, melynek területe akkor Vörös-Berenyhez tartozott s mely csak 1877-ben 
alakult külön közsegge. Igaz, hogy Siöfok az 1715-diki jegyzekben nem fordul elö, 
de nyilvanvalö, hogy ez az összeirö bizottsäg hibajaböl maradt ki, mert azert az 
összeiras megemliti, hogy Siöfoknak 1715-ben pusztäja volt Törek (ma Somogy 
megye Kiliti közsegenek hatäräban), melyet 10 frtert bereltek. (AcsApy, 389,) 

A Zala megyehez tartozö mai 28 közseg közül az 1720-diki täbläzatban csak 
20 szerepel; ezek: B.-Magyaröd, Zalavar, Keszthely (es Keszthely Polgärväros), 
Meszes-Györök, Balaton-Ederies, Szigliget, Bad.-Tomaj, Salföld, Rendes, Kövägö- 
Örs, Szepezd, Udvari, Aszöfö, Tihany, B.-Füred, Aräcs, Csopak, Paloznak, Lovas 
es Alsö-Örs. Lätjuk, hogy Salföld es Udvari az 1715-diki jegyzekben nem szere- 
pelnek s az összeiräs jegyzetei megmondjäk, hogy a kettö közül Udvari 1719-ben 
nepesittetett be (AcsApy, 392.), igaz, hogy e jegyzetek nem emlitik, hogy Salföld 
az 1715-diki jegyzekböl miert maradt ki, de tekintve azt, hogy Salföld fökepen 
Kövagö-Örsböl nepesült be, a melyröl pedig az 1715-diki összeiräs azt mondja, 
hogy «lakosai jövevenyek», s tekintve tovabbä azt is, hogy Salföld a közsegek 
földesurainak 1715-diki nevjegyzekeben nem szerepel, ellenben az 1720-diki nev- 
jegyzek szerint annak a Domokos csalädnak birtokäul emlittetik (AcsApy, 395.), 
a mely csalädnak 1715-ben a többi közt Kövags-Örsön es Rendesen voltak birto- 
kai, de Salföldön meg nem (AcsApy, 393.), mindezek alapjan Salföld minden valö- 
szinüseg szerint szinten az 1715. es 1720. evek közti idöszakban keletkezett. Az 
1715-diki összeiräs ezenkivül megmondja azt is, hogy Balaton-Ederics sokaig puszta 
volt s csak most (1715-ben) kezdik telepiteni (AcsApy, 392.) s vegül, hogy a jegy- 
zekekböl Kövesd es Tördemicz azert maradtak ki, mert ezek curialis nemesi köz- 
segek voltak. E jegyzekekben egyaältaläban nem szerepelnek a következö mai 
közsegek: Egenföld, Gyenes-Diäs. Vonyarcz-Vashegy, Zänka, Akali &s Örvenyes. 
Ezek közül Zänkäröl tudjuk, hogy az 1736-ban meg puszta volt, akkor szälltäk 
meg a Töt-Väzsonyböl idejött nemetek, a kik 1731-ben hagytäk el regi hazäjukat, 
az akkori «nagy römai birodalmat», de Töt-Väzsonyban nem ereztek jöl magukat 
s igy vonultak az akkor puszta Zänkara (Tnurı E: A zänkai ev. ref. egyhäz rövid 
törtenete, Budapest, 1886.), Egenföld, Akali es Örvenyes 1720 utän, de meg a 
XVIN. szazadban keletkeztek. Gyenes-Dias es Vonyarcz-Vashegy a XVIIl. szäzad- 
ban Keszthely szöllöhegyeit kepeztek, az elsö 1840-ben, a mäsodik 1846-ban vagy 
1850-ben (l. 15. 1.) lett önäallö közsegge. Ezek szerint tehät a zalamegyei 28 köz- 
segböl 1715 elött megvolt 21 közseg, ehhez järult 1715-ben Balaton-Ederics, 
1719-ben Udvari, 1715 es 1720 közt Salföld, 1736-ban Zänka, 1720 utän, de meg 
a XVIII. szazadban Egenföld, Akali es Örvenyes s vegül a XIX. szäzad derekän 
Vonyarcz-Vashegy Es Gryenes-Diaäs. 

Összegezve immär a härom megye balatonparti közsegeinek kialakuläsi törte- 
netet, latjuk, hogy a mai 50 közseg közül 


1715 elött megvolt mär . . u LS ne 0 rl 
1715-ben nepesittetett B. ol 1 
Alb» >» Lelle . 1 
1719 » > Udvari 1 
1715—1720 közt > Salföld 1 
1721—1726 » > B.-Szt.-György 1 


Nil 5 ce 2 
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Aıchoza 10 

1739-Danenepesittete t1497an ka 1 
1721— 1800 közt > Egenföld, Akali, Örvenyes, Zamärdi N 
1850 körül >» VonyarezoV/ashesysHGyenes- 1a Ser > 
1877-ben > Almädi „a 0 REES FIELEN 
Összesen. . . . 50 


A közsegek szanıa utän läassuk a nepesseg szamät. Tabläzatunk megmondja, 
hogy a balatonparti falvakban az egyenkint összeirt häztartäsok szäma 1715-ben 
590, 1720-ban 682 volt. Minthogy az összeirasnak minden egyes häztartäsra vonat- 
kozö lapja külön-külön nem äll rendelkezesünkre, az 1715-diki Összeiräst nem 
hasznälhatjuk fel az 1720-dikinak helyesbitesere, hanem vagy az egyiket, vagy a 
maäsikat kell alapul felhasznalnunk. Minthogy az 1720-diki jegyzekben mär Lelle, 
Salföld, Udvari es Siöfok is szerepelnek, termeszetesen ezt a teljesebb jegyzeket 
vesszük. A negy közseg összesen 70 häztartäst mutat fel s ha ezt a häztartäsok 
1720-diki összegeböl 682-böl levonjuk s levonjuk a nemesek rovatäba került 3 haz- 
tartast is, a häztartäsok szama 609 marad, vagyis mindössze 19-czel több, mint 
a mennyi ugyanazon közsegekben 1715-ben volt (590), vagyis a különbseg tulaj- 
donkepen igen csekely s ugyanazon közsegekre nezve a ket vegszam meglehetösen 


megegyezik. A nepszam megällapitäsanäl — egyelöre csakis az adököteles nepes- 
segröl leven szö — az 1720-diki nepszamböl indulunk ki; volt akkor — a nemese- 


ket levonva — 679 adököteles häztartäs. Somogy, Veszprem es Zala megyek azon- 
ban Acsipy kimutatäsa szerint azon megyek köze tartoztak, melyeknel az összeirasböl 
kimaradt nem adözök vagy különös mödon adözök pötlasära az 1720-diki haz- 
tartässzamhoz 50°), ätlagszamot kell hozzaadnunk, hogy a nepszamot a lehetseges 
szabatossaggal megkaphassuk, vagyis az adott esetben 339'/ -et s igy a häztartäsok 
helyesbitett szäma 1018!/, lesz. Mig a mai orszägos ätlag szerint 1 häztartäs 445 
embert jelent, AcsApy egykorüu kütfökböl megällapitotta hogy az 1720-dik evre 
orszägos ätlagszämul a nemesi haztartäsoknäl 5, a nem nemesieknel 6 egyent kell 
venni, s e kulcs szerint az 1018'/, häztartäs 6111 embert jelentett! Ennyi volt 
1720-ban a Balaton mellekenek összes adököteles polgär &es jobbäagy lakossaga, 
s minthogy a polgär es jobbägy nep az egesz lakossägnak Somogyban 95'3, 
Veszpremben 9149, Zalaban 90:63°/,-ät vagyis a Balaton mellekere alkalmazva 
közepszamban 92:14°/,-ät tette, ennek a 92°14°/,-nak abszolut szamban Eppen a fent 
kapott 6111 felel meg. Felteve azt, noha e felteves ketsegtelenül tülzö, hogy az 
1720-diki összeiräs ältal a härom megyeben konstatält közepertekekben kifejezett 
0:21°/, papsäg Es tanitösag es 024°), zsidösag a megyeck területen egyenletesen 
volt elterjedve s igy ugyanazon aränyszämok a Balaton mellekere is Ervenyesck, 
a nemessegre a härom megye aränyszamainak közeperteke szerint 7°41°/, jut, ha 
most kiszämitjuk ez aränyszämoknak megfelelö abszolut szämokat, akkor 1720-ban 
a balatonparti falvak lakossäaga ez volt: 


Nemessce au wre Si! 
Bapok esktanitokse 222727021 
Polgär es jobbägy. . . 92:14%), = 6111 
Zsidok2. 2.0.20 2 SER 2A ES 


Összesen : 100:00%/, — 6621. 
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A Balaton partjät tehät 1720-ban az 1890-diki 55,000 helyett mindössze csak 
6621 ember lakta ! 

Valösägos romhalmaz az, a mit ez a szam kifejez, de teljes összhangban van 
azzal a rettenetes k&ppel, melyet az egesz orszäg akkori nepszama ällit elenk. A 
Balaton mellekenek nepessege tenyleg csaknem teljesen elpusztult s csak ez a 
6621 ember maradt meg magul, a melyböl a mai nepesseg reszint a termeszetes 
szaporodäs, reszint a beväandorläs ütjan kifejlödött. A XVII. szäzad eleje valöban 
hatärkö a mult es jelen közt. Joggal mondhattuk azt, hogy a multnak vajmi keves 
szambeli jelentösege marad a mai nepesseg kialakulasaban, mert ennek tenyleg a 
XVIII. szäzad eleje a kezdö kora. 

Az 1715. es 1720. Evi összeiräs azonban egyebkent is igen nevezetes ered- 
menyre vezet, A ket összeiräs ugyanis a häztartäsok tülnyomö reszet nevleg is 
felsorolja, s ez AcsApy-nak alkalmat adott a nepesseg nemzetisegi viszonyainak 
megällapitäsära. Az elv, a melyböl kiindult, sa melyet mi ethnographiai szempont- 
böl csak helyeselhetünk, a következö volt: «Azt hiszem, hogy a mint ma a leg- 
több esetben a vezeteknev ‘es a nemzetiseg fedezi egymäst, a mult (XVII) szazad 
elejen ez meg inkäabb, söt sokkal hatärozottabban törtent, mint ma. Korunkban 
aränylag igen sok j6 magyar Erzesü polgära van a hazanak, a ki idegen csalad- 
nevet visel s viszont vannak elolähosodott, eltötosodott s mäs ily magyarok is, 
kiknek vezetekneve magyar. Ellenben 180 evvel ezelött a legtöbb esetben a nev- 
ben eleg hatärozottan kidomborodott a nemzetiseg, illetöleg az anyanyelv s sza- 
balynak vehetö, hogy a kinek akkor magyar volt a veeztekneve, az anyanyelvere 
is magyar, a kinek nemet, szerb, töt, oläh volt a vezetekneve annak anyanyelve Es 
nemzetisege is nemet, szerb, töt, oläh volt.» (48* 1.) Ily alapon felhasznälvän a neve- 
ket, Acsaäpy megällapitotta, hogy a Balatonon osztozkodö härom värmegyeben a 
nemzetisegi viszonyok 1720-ban a következök voltak :! 


Magyar Nemet Töt-ruthen Horvät-szerb 
SOWO Sy 92:02, 13997 229% 4:30°/, 
ala 29272215:05%%, 0:92°%/, 4799), 19:26°/, 
Veszpre me 2225291:86)%, 322%, 16557 027%, 


Ha most a balatonparti közsegek anyagät vesszük elö, täbläzatunk szerint a 
682 häztartäs közül 579 nevleg is ismeretes s ebböl 570, vagyis 98:5°/, magyar, a 
többi töt-ruthen Es horvät-szerb. Elmondhatjuk tehät, hogy a Balatonpart nepes- 
sege 1720-ban csaknem teljesen tiszta magyar volt. Igaz, hogy ez a szäzalekszam 
magas a fent közölt megyei szäzalekszämokhoz hasonlitva, de ne feledjük, hogy 
Somogy €s Zala deli reszet horvätok laktäk €s lakjak, Veszpremben pedig a 
XVII. szäzad elejen a nemetek betelepülese mär erösen elöre haladt s igy ezek 
a tenyezök nyomtäk le akkor a magyarsäg megyei szäzalekszämät. Különben a 
Balaton s az egyes megyek közt a viszony ma is csaknem teljesen ugyanaz, mert 
mig a magyarsag a lakossägnak Somogyban az 1890-diki nepszamläläs szerint 
90:0 °/,-ät, Veszpremben 82:2 °/,-ät, Zaläban 73°2 °/,-ät teszi, addig a Balatonpart 
50 közsegeben a magyarsäg 98 8°),-ra emelkedik. 

Az 1720. evröl kimutatott 6621 fönyi maroknyi magyarsäg, mely az elmult 
szazadok törtenelmi viharaiböl megmaradt, a Balatonpart nepessegenek tovabbi 
fejlödeseben Es mai kialakuläsäban iränyitö lett. A kesöbb bevändorlott magyarsäg 
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megerösitette, az idegen ajkü telepesek itt magyarsägot talältak, ahhoz kellett 
alkalmazkodniok, abba kellett beolvadniok, annyival is inkabb, mert nem jöttek 
egyszerre Es egy helyre nagyobb tömegekben, hanem kisebb csoportokban szörödtak 
szet az egesz területen. Lehet, hogy ez idegen ajkü beväandorlök összege nagyobb 
volt, mint az itt talält magyarsäage, megis ez a maroknyi magyarsäg biztositotta 
az egesz lakossag magyarsagät,; az adta tovabb az üj nemzedekeknek az örökbe 
kapott hagyomänyokat, szokäsokat €es mindazt, a mi e területen magyar volt sa mi 
e területet ma is magyarra teszi. 


II. A Balatonpart nepessege a XVIII. szazadban. 


Az elsö olyan munka, a mely a Balatonpart közsegeinek nepszämät egyen- 
kint közli, tudtommal 1828-ban jelent meg. 1721-töl kezdve 1828-ig, tehät 108 even 
at semmifele reszletes adat nem all rendelkezesünkre s ezen idököz egyetlen eve- 
röl sem tudjuk megällapitani a Balatonpart közsegeinek nepszämät. A különbözö 
csalädi, megyei, egyhäzi es orszägos leveltärakban ketsegtelenül vannak adatok, de 
ezek felkutatäsa nem az En feladatom s be kell eErnem azzal a nagyon is sovany 
anyaggal, melyet nem rendszeres kutatäs, hanem a veletlen juttatott hozzam. 

Csak ältaläanossagban mondhatunk annyit, hogy a mennyiben Magyarorszäg 
lakossaga 1720-tö6l 1787-ig 2 552,598-r6l 8.002,917-re emelkedett a Jözsef csäszar 
alatt vegrehajtott nepszämlälas szerint, minden valöszinüseg szerint hasonlö aräny- 
ban emelkedett a Balatonpart nepessege is es igy az az 1720-diki 6621 lelek 
helyett 1787-ben körülbelül taläan 20,757 lehetett, mely szamnak azonban — eppen 
a kiszamitäs mödjanäl fogja — semmifele nagyobb fontossägot tulajdonitani nem 
szabad. Arröl, pedig, hogy melyik közsegben mekkora volt a lakossäg ez idöben, 
ezen az alapon egyaltaläban nem szölhatunk. 

Az egyes anyakönyvek ätvizsgalasanäl akadtam nehäny nagyon is szörvanyos 
adatra, mely nemely közseg nepszamät megadja. Igaz, hogy az egesz nepszäamra 
ebböl sem következtethetünk, megis, mint töredekeket, jönak lätom öket itt közölni, 
nemcsak azert, hogy ezeket megmentsük, hanem egyreszt azert, mert talan mäsok- 
nak mäs forräsokböl mödjuk lesz e töredekeket kiegesziteni s mäsreszt azert, 
mert egyikük-mäsikuk erdekesen vilägit bele a mai nepesseg kialakulasänak 
törtenetebe. 

E tekintetben a legtökeletesebb kimutatäst Endreden a röm. katholikus plebä- 
nian talältam; ez az a kis füzet, a melyben Pater Osvarpus BAn benczes pap 
1763-ban häzröl-häzra menve összeirta a faluban &l6 összes lelkeket, felsorolväan 
a häzszamot, a csalädfö nevet, a hozzä tartozö feleseget, gyermekeket Es cselede- 
ket, valamennyit nev, kor, csalädi ällapot, valläs es bermältsäg szerint. Pater Bän 
ugyanezt megcesinälta Zamärdi közseggel es Szäntöd pusztäval is. Ezek- szerint 
Endreden 1763 ban 143 häzban 903 lelek lakott, kik közül 502 r. katholikus, 
62 reformätusböl ättert r. katholikus &s 339 ev. reformätus volt 

Zamärdiban (&s Szäntödon) ugyanazon Öösszeiräs szerint 1763-ban 46 häzban 
284 r. katholikus egyen lakott; e közsegben akkor mäs felekezet nem volt. 

Endreden 1786-ban a reformätus anyakönyvben taläalt Öösszeiräs szerint az 
ev. reformätus lelkek szama 466 volt s igy az 1763-diki 339 lelekszammal szemben 
jelentekeny szaporodäst mutat. De rettenetesen riasztö ez adat, ha hozzätesszük, 
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hogy a reformätusok szäma 1880-ban 460, 1890-ben 410, 1899-ben pedig csak 372 
volt, mert azt jelenti, hogy Endreden Eeppen a törzsökös Es tiszta magyar birtokos 
lakossag 100 Ev alatt semmit sem szaporodott, a 100 evet követö 20 Evben pedig 
rohamosan apadt. A hagyomäny szerint különben Endr&ed magyar lakossäga härom 
kis falueböl szürödött össze, mert a mai hatärban tulajdonkepen härom falu volt: 
Endred, Kis-Endred es Kotlok, mely utöbbi kettönek emleket maig örzi a hatar 
hasonlö nevü ket resze (läsd Pksty: msc, &s a «Helynevekröl» szölö szakasz Kis- 
Endred ezimszöjät). 

Köröshegyen, melyet a hagyomany szerint Pap Istvan es Kovacs nevü egye- 
nek szällottak meg elöször (Pesty, msc.), a reformätus anyakönyvben talalt fel- 
jegyzesek szerint a reformaätus lakossäg szama volt: 1793-ban 704, 1794-ben 662, 
1795-ben 676, 1813-ban 693 ;, ha ezeket összehasonlitjuk a reformätusok 1890-diki 
szamaval, 744-vel, latjuk, hogy van ugyan szaporodäs, de az igen lassü. 

Zankäan 1786-ban 43 ev. reformätus es 22 ägostai hitvallasü s igy Öösszesen 
65 csaläd (Tnurı E., i. h. 19.), vagyis mintegy 390 egyen volt a katholikusok &s 
zsidök nelkül, ami minden esetre igen magas szäm a lakossäg 1890-diki szamahoz 
a 444-hez viszonyitva, melyböl ugyanakkor csak 302 ev. reformätus €s ägostai hit- 
vallasü volt. Itt tehät ismet a reformätusok fogyasäval talälkozunk. Pontosabb, de 
meg kisebb reszletre vonatkozö adat az, mely szerint Zänkän az ev. reformatusok 
szama 209 volt, mi a reformätusoknak az 1890-diki szämäval 170-vel összehason- 
litva, ismet a reformätusok szämänak csökkeneset bizonyitja. 

Aszöfön a r. katholikus plebänia irattära örzi az 1776-diki urbarium egy 
kivonatos lajstromät. E szerint akkor Aszöfön volt: örökös jobbägy 22, szabad 
menetelü zseller 3, maga hazaban lakö6 örökös zseller 5, maga häzaban lakö6 sza- 
bad menetelü zseller 9 s vegül mäsnal lak6 örökös zseller 1. Ez összesen 40 csaläd 
s igy mintegy 240 lelek, mig 1890-ben 394. 

Tihanyböl ismet csak a reformätusok szämät ismerjük ; ott benczes apätsäg 
leven, a reformätusok szäma jelentekeny soha sem volt; a reformätus anyakönyv 
feljegyzese szerint volt Tihanyban 1774-ben 123 reformätus; ugyanezek szäma 
ugyanazon forräs szerint 1868-ban 114, 1893-ban mär csak 103, tehät a reformätus 
elem ismet nemcsak nem szaporodott, hanem egyenesen megfogyott! 

Az felsö-örsi röm. katholikus anyakönyv az 1. lapon «Status animorum in 
possessionibus Felsö-Örs, qua matrice aliisque eidem proxime advicinantibus etc.» 
czimen felsorolja, hogy 1738-ban volt Csopakon 9, Vörös-Berenyben 11, Kövesden 11, 
A.-Örsön 12, Lovason 9 &s Paloznakon 9 r. katholikus s igy összesen 61 csaläd 
vagyis mintegy 366 lelek. Ugyanezen falvakban 1890-ben a r. katholikusok szäma 
összesen 1287 volt. 

A mai Kenese hatärän egy idöben 4 közseg osztozkodott: Kenese, Mäma, 
Sändor €s Csitteny, ma csak Kenese äll közülök, mig a többi härom emleket egy- 
egy hatärnev örizi. A jezsuitäk györi kollegiuma Mämät, Sändort es Csittenyt 1639-ben 
nyerte birtokul, akkor meg mind a härom közseg ällt. A kollegium 1646-ban mär 
urbariumot eszközölt, melynek 1666-ban bövitett &s mödositott mäsolatät Örzi a 
kenesei r. katholikus plebänia, de ezekben Csitteny mint közseg mär nem szerepel. 
Mäma &€s Sändor valöszinüleg az 1690—1711-ig terjedö idöközben pusztultak el a 
kuruczhäboruban, 1720-ban mär nyomuk sincs. Az 1666-iki urbariumban felsorolt 
esalädneveknek a kenesei XVII. szäzadbeli anyakönyvekböl összeällitott csaläd- 
jegyzekkel valö egybevetese azonban arröl gyöz meg, hogy Mäma es Sändor lak6i 
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falvaik pusztuläsa utän mindenestöl Kenesere költöztek ät. Mäma pusztuläsäröl azt 
mondja a hagyomany, hogy mikor a lakossäg elfutott, harangjait a Balatonba 
sülyeszte, a vesz elmulta utän azok közül mär csak egyet tudtak kiemelni — a 
többi nagyon besüppedt az iszapba — Ss ez az egy van ma a kenesei templomban. 
1666-ban az idezett urbarialis jegyzek szerint volt Mämän 21 egesz telkes, 4 fel- 
telkes gazda Es 4 zseller, összesen 29 häztartas; Säandorban volt 10 egesz telkes 
gazda, Kenesen vott 27 egesz telkes Es 5 feltelkes, összesen 32 gazda, a negyed- 
telkesek €s zsellerek nincsenek feljegyezve. A härom faluban ez összesen 71 häz- 
tartäs, melyet az 50°/, ätlaggal helyesbitve 106'/, häztartäst vagyis mintegy 636 
lakost kapunk. Mintegy szaz ev mulva, 1768-ban, az ugyancsak a röm. katholikus 
plebäanian Örzött urbarium szerint volt Kenesen 61 sessiös gazda, 142 häzas zseller, 
50 häzatlan zseller, összesen 253 häztartäs, a mi egy häztartäst 6 lelekkel szämitva, 
1518 nöpszämot adna. Ämde egy a kenesei közseghäzän talält irat szerint 1768 apri- 
lisaban az agens ürhoz küldött levelben — magänak az agens ürnak tudakozödäsära — 
arröl tudösitjak öt a kenesei elöljarök, hogy a kenesei reformätus szent eklezsiäban 
azon 1768-iki esztendöben 1119 ref. lelkek talältatnak, ellenben az ott levö päpis- 
taknak szama nem megyen többre 115 lelkeknel s igy a lelekszam 1768-ban 1234 
volt. Ebböl pedig az következik, hogy a häztartäsnak 6 fövel valö szamitäsa a XVlll. 
szazad vegen a reformätus falvakban tülmagas, söt meg az 5 is sok, mert ez az 
adott esetben az 1234 tenyleges nepszam helyett 1265 nepszamot eredmenyez. A 
kenesei jegyzöi hivatalnak meg egy aktäja van, melyböl a lakossäg szämät megtud- 
hatjuk; czime: Tabella individualis repartitionis possessionis Kenese pro Ao. 1781. 
Ez 302 csalädot sorol fel nevleg s igy a lelekszam körülbelül 1510-re tehetö. 

Vegezetül Siöfokon a kath. plebänia leveltaräban — a regi anyakönyvbe 
bekötve — a következö iratot talältam: «Status et Conscriptio animarum in Sa. 
Parochia Fokiensi facta per me GEoRGIUs HorvATH L. P. Anno Domini 1757, die 
18. Jun.» Ez formälis nepösszeiräs, mely hazröl-häzra mutatja ki az abban lakökat, 
tekintet nelkül ugyan a felekezetre, de kor, nem, csalädi ällapot &€s foglalkozäs 
szerint. E kimutatäs szerint Siöfokon 1757-ben összesen 760 lakos volt. 

Ime ily keves, ily töredekes s a legkülönbözöbb evekre vonatkozö az az anyag, 
melyet kutatäasaim közben a veletlen elem adott, s megis nagybecsü, mert hiszen 
eddig e falvak regibb nepessegeröl ennyit sem tudtunk. Ha egyszer leveltäraink 
ide vonatkozö anyaga fel lesz dolgozva, akkor ezek a töredekek is szereny helyet 
kerhetnek maguknak a különbözö falvak különbözö korü nepszamainak jegyzekeben. 

Sokäig tünödtem azon, mikepen adhatnek legaläbb valamelyes fogalmat a 
XVIII. szazad vegenek balatonparti nepszamäröl. Rendelkezesemre csak a külön- 
bözö egyhäzi anyakönyvek ällottak, azokban pedig a nepszäm nincs bent, hanem 
csakis a keresztelesek, halälozasok €s esketesek szäama. Minthogy a keresztelesek 
vagyis születesek szäambelileg a legnagyobb anyagot adjak, arra gondoltam, hogy 
a szämitas alapjaul ezt az anyagot välasztom s a kerdest igy aällitom fel: Ha az 
1881—1890-ig terjedö tiz Ev alatt evenkint ätlag egy bizonyos szamü gyermek 
születik s az egy bizonyos szämü lakossägnak felel meg, akkor, felteve, hogy a 
születesi arany nem vältozott, a XVII. szäzad vegenek valamely eveben az adott 
szamü születeseknek mennyi lakössäg felel meg. Azt ugyan tisztän lättam, hogy 
ez a szämitäs abszolut pontossägra igenyt egyältaläban nem tarthat, mert hiszen 
a kiindulö pontot kepezö felteves volt bizonytalan Es meghatärozhatatlan, mert azt, 
hogy a mult szäzadban a születesi aräny olyan volt-e, mint most, vagy kisebb-e, 
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nagyobb-e, azt az akkori nepszam ismerete nelkül megällapitani nem lehetett, megis 
remeltem, hogy az anyag összeällitäsa maga fog bizonyos kulcsot adni a kezembe, 
a melylyel a hibäkat annyira redukälhatom, vagy legalabb is meghatärozhatom, 
hogy azt mindenesetre megtudom, mily valöszinüseget tulajdonithatok a vegleges 
szamnak. 

Elöre is bevallom, hogy a megkiserlett szamitasokkal a nepszam meghatäro- 
zasaban teljes kudarezot vallottam, de ezek a szämitäsok a värt eredmeny helyett 
oly meglepö eredmenyeket adtak, hogy a szämitäsok vegösszegeit mär ezek miatt is 
közölnöm kell, mert a Balatonpart nepesedesi viszonyait alig jellemezhetne jobban 
mäs, mint a brutalis adatok e felfedezett sorozata s mert a benepesülesnek kepe 
ezek nelkül alig volna megerthetö. 

A szämitäsok kereteböl mindenekelött ki kellett hagynom a zsidökat, görög katho- 
likusokat Es «<egyeb» valläsuakat, mert ezektöl mult szazadbeli születesi szamokat besze- 
rezni nem lehet s hasonlökepen az ägostai hitvallasuakat is, mert tülnyomö reszükröl 
ugyancsak lehetetlenseg mult szazadbeli adatokat beszerezni. Különben ezek együtt 
veve ma is a nepessegnek mindössze csak 8'842 °/,-nyi jelentektelen reszet teszik, 
mig a megmaradö 91:154°/, a römai katholikusok (72'000 / 


/v0 
(19:154 °/,) közt oszlik meg. Az anyaggyüjtest a ket felekezet szerint nekem is 


) es ev. reformätusok 


kette kellett osztanom azon oknäl fogva, mert a születesi adatokat külön-külön kellett 
kiirnom minden egyes falunal ügy a römai katholikusokra, mint az ev. reformätu- 
sokra vonatkozölag. Amde mär az anyaggytijtes nagy nehezsögekkel järt. Hogy 
ugyanis az 1790. evre meglehetösen pontos születesi Evi ätlagot kapjak, e czelböl 
1780—1799. vagy az 1781—1800-ig terjedö 20 ev születesi szämaira lett volna 
szüksegem. lgen sok esetben ugyan ezt megkaptam, de eppen nem mindenütt; 
igy Fokszabadi r. katholikus anyakönyvei 1814-vel kezdödnek s igy itt a 20 Evi 
cyclust 14 evvel kellett kitolnom, mäs esetekben közben bizonyos evek bejegy- 
zesei nem voltak teljesek (a mi a papvältozäsok következmenye volt s a mit a 
dätumok megszakadäsäböl lehetett megällapitani), s iilyenkor majd a cyclust kellett 
egy vagy több evvel elöre vagy hätra tolnom, majd a 20 Evet kellett megrövidi- 
tenem s azt kellett leszallitanom 16, 14, 10 söt 4—5 eEvre; ehhez kell meg nehäny 
oly esetet vennem, a mikor az adatok beszerzese egyältaläban lehetetlen volt, mert 
az anyakönyveket p. o. tüz dezsmälta meg vagy Eppen hamvasztotta el. Ezeknek 
a nehezsegeknek közvetlen eredmenye kettö volt, az egyik az, hogy a születesek 
evi ätlaga nem volt egy Es ugyanazon Eevre megällapithatö, noha az adatok tül- 
nyomö többsegenel ez sikerült is, a mäsik pedig az, hogy.a fe!merült hiänyok folytän 
nem lehetett a mai összes katholikus es reformätus lakossägot figyelembe vennem, 
hanem a mai 50,592 fö helyett a szämitäsokat csak 48,064 leleknek megfelelöen 
hajthattam vegre. 

A különböz6 adatokat a következö k&et egyazon beosztäsü täbläzat foglalja 
össze, Az elsö rovat a közseg nevet adja meg. A mäsodik rovat megmondja, hogy 
mely evekböl, a harmadik, hogy összesen häny &vröl irattak ki a születesek szamai, 
a negyedik rovatban van a születesi szämok összege, az ötödikben ugyanazok egy 
evi ätlaga a mäsodik rovatban kitüntetett evekre vonatkozölag Az anyag e resze 
vonatkozik a XVIIl. szäzadra. A következö härom rovat mär a XIX, szazade; a 
hatodik ugyanis megmondja, hogy mennyi a születesi evi ätlag az 1881-1890. ter- 
jedö 10 &ves idöszak adatait veve a szämitäs alapjäul; a hetedik rovat megmutatja, 
hogy ennek a születesi evi ätlagnak az 1890. evben ugyanazon faluban ugyanolyan 
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A) A römai katholikusok születesi täablasata. 
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B) As evang. reformätusok születesi tablasata. 
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felekezetü häny lakos felelt meg, vegül az utolsö rovat az illetö közseg egesz nep- 
szamäat adja 1890-röl, hogy legott läthatö legyen, hogy az illetö felekezet az egyes 
közsegek összes lakossägänak mily nagy reszet kepezi. Az elsö täbläzat a römai 
katholikusokra, a mäsodik az ev. reformäatusokra vonatkozö adatokat foglalja össze. 

Ämbär a täbläzatok adatai — az &vi atlagok — a XVIll. szäzadnak nem 
egy €s ugyanazon £evere vonatkoznak, megis a mennyiben az Evi ätlagok tülnyomö 
resze az 1790. ev körül van, azt hisszük az ätlagok összegezesevel nem vetünk 
nagyot. E szerint a Balatonpart közsegeiben a XVIN. szäzad utolsö negyedeben 
a születesi ätlag evenkint körülbelül 961'9 volt a römai katholikusoknäal Es 366'3 
az ev. reformaätusoknäl. Felteve mär most azt, hogy a szaporodäsi aräany akkor 
ugyanaz volt a Balaton melleken, mint ma &s tekintve azt, hogy 1890-ben 
16607 születesi Evi ätlagnak 38,891 r. katholikus lakö &s 280'0 születesi Evi ätlag- 
nak 9173 ev. reformätus lak6 felel meg, kiszämithatjuk, hogy a XVIII. szazad 
utolsö negyedeben 1790. ev körül a 9619 születesi Evi ätlagnak 22,526 römai 
katholikus Es a 2800 születesi Evi ätlagnak &ppen 12,000 ev. reformätus lakö 
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felelne meg, a mi összesen 34,526 laköt eredmenyezne! Ez a szäm pedig meg 
nem teljes, hanem az akkori egesz lakossäg nepszamähoz ügy viszonylik, mint a 
1890-iki egesz nepszäamhoz az 55,500-hoz az a 48064 lelek, a melyekre a kutatäsok 
egyältaläban kiterjeszthetök voltak. Eleg a Jözsef csäszär alatt vegrehajtott nep- 
szamläalas vegeredmenyeböl kiszämitott balatonparti nepszämra, 20,757-re utalnunk, 
hogy a fentebbi szäm lehetetlenseget legott belässuk. 

Ha ez adatokat tehät igy a nepszam megällapitäsära felhasznälni nem is lehet, 
azok megis egy rendkivüli positiv tanusägot rejtenek magukban, mely egymaga 
megerdemli azt a munkät, melyet a täbläzatok összeällitäsära forditottunk. Nyilvän- 
valö, hogy a kiindulö alaptetel volt helytelen s nem lehet feltennünk azt, hogy a 
születesi arany a XVIIl. szäzadban ugyanaz lett volna, mint a XIX.-ben. Lässuk 
csak ez aränyszamokat közelebbröl! 

A r. katholikusoknäl 1881—1890-ig tiz Ev alatt a születesi Evi ätlag 16607 
volt, melynek 38'891 fönyi r. katholikus lakossäg felelt meg, a mi azt jelenti, hogy 
1000 lelekre 42:70 születes esik. Megjegyezzük, hogy ez a születesi ätlag valamivel 
kisebb, mint az ugyanazon evek születesi statisztikäja alapjäan Magyarorszägra kiszä- 
mitott orszägos ätlag vagyis 440. Az ev. reformätusoknäl az 1881—1890-ig terjedö 
tiz ev alatt a születesi ätlag 280'8 volt, melynek 9173 fönyi ev. reformätus lakossäg 
felelt meg, vagyis 1000 lelekre csak 30:52 születes esik. Ime tehät, a röm. katho- 
likusok &s az ev. reformätusok közt a születesi ätlag nagysägaban öriäsi különbseg 
(12:18) leplezödik le mär a jelenben is! 

De vegyük a multat! Ha a r. katholikus lakök szaporodäasänak fenti täbla- 
zatät vegig nezzük, konstatäljuk, hogy a römai katholikus lakossägban az abszolut 
születesi szämok a közsegek tülnyomö reszeben 1890-ben jöval nagyobbak, mint 
a XVII. szäzad utolsö negyedeben; a szaporodäs abszolut szäama hol többel, hol 
kevesebbel, ällandöan emelkedett, sok helyütt megketszerezödött, söt 3, 4, 5-ször 
oly nagy lett; s ha arra gondolunk, hogy hiszen az elmult szäz Ev alatt a nepes- 
seg az egesz orszägban rendkivül meggyarapodott (8 milliöröl 14'/, milliöra), ezt 
termeszetesnek taläljuk, s nyilvänvalö, hogy a nepszäm ezen emelkedese az abszolut 
születesi szämoknak emelkedeseben is kifejezest nyer es semmi csodälni valö sincs 
azon, hogy a születesi Evi ätlag abszolut szama a XVIII. szäzad utolsö negyedetöl 
969-4-röl mintegy szäz Ev alatt 1890-ig 1660'7-re emelkedett. A születesek abszolut 
szamänak ezt az emelkedeset mutatja a r. katholikusok szaporodäsäröl összeällitott 
täbläzatban levö 45 közseg közül 40. Kettönel — Aräcs Es Paloznaknäl — azonban 
tapasztaljuk, hogy a születesek abszolut szäma az elmult szäz Ev alatt nem emel- 
kedett, hanem vältozatlan maradt; toväbbi häromnäl pedig — Köröshegy, Kövesd 
es Lovasnal — egyenesen csökkent! Mit jelent ez? 

E jelenseg valödi jelentösege akkor domborodik ki elöttünk, ha az ev. refor- 
mätusok szaporodäsäröl összeällitott täbläzatunkat vesszük tüzetesebb vizsgälat ala. 
E täbläzatban 21 közseget talälunk, a 21 közül mindössze 6 közseg (1 a nagyob- 
bak, 5 a legkisebbek közül valö) van olyan, a hol az elmult szäz Ev alatt a szüle- 
tesek abszolut szäma valamelyest (összesen 37'2-r6l 48'6-ra) emelkedett, ellenben 
ez a szäm a többi 15 közsegnel nemcesak hogy vältozatlan nem maradt, hanem 
irtözatosan hanyatlott (329'2-röl 231’4-re!) annyira, hogy a balatonparti reformätus 
lakossägnäl (csak a täbläzatban levö 9173 fönyi nepet veve figyelembe) a szüle- 
tesek abszolut szäma a XVIII. szäzad utolsö negyedetöl 1890-ig 366'3-t61 280'0-ra 
esett. Mig tehät a röm. katholikusoknäl a születesek abszolut szäma szäz Ev alatt 
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72:6°/,-val emelkedett, addig a reformätusoknäl az 23:5°/,-val csökkent, a mi a ket 
felekezet között 96°1°/, különbseget tesz ki! 

Es igy az a täblazat, a melyet tulajdonkepen a nepszäm megällapitäsära szer- 
kesztettünk a XVIII. es XIX. szäzad születesi adataiböl, noha eredeti czeljanak meg 
nem felelhetett, mert aXVIll. szazad adatai egy Eevre megällapithatök nem voltak s 
mert a születesi Evi ätlag a lakossäg ket föfelekezete közt öriäsi különbseget muta- 
tott fel, ez a täbläzat egyszerre irtöztatö pusztuläsnak, a reformätus lakossäg roha- 
mos kihaläsänak kepet leplezi le elöttünk. Noha a pusztuläsra az egyes közsegeknel 
csak iment felsorolt adatok figyelmesse tettek, az adatok szörvänyossäga meg- 
engedte annak feltetelezeset, hogy a nevezett nehäny közsegben a reformätus elem 
pusztulasät helyi okok — kivändorläs stb. — okoztäk, de hogy ez a pusztuläs nem 
helyi okokböl függ, nemesak arra a nehäny falura terjed. ki, hanem a Balatonpart 
egesz reformätus lakossägära, az csak itt, e täbläzatok reven tünik ki elöször. 

A reformätus elem pusztuläsänak oka a Balaton melleken az «egyke» vagy 
egygyermekrendszer rettentö nyavalyäja; a ki a Balaton mellett csak egyszer is 
megfordult, tudja ezt; s a mikor a röm. katholikusok születesi täbläzatäban 45 
közseg közül 5-öt olyant talältunk, a hol a születesek abszolut szäma szäz Ev alatt 
vagy megällapodott, vagy megcesökkent, semmi ketseg sem lehet az iränt, hogy 
ezek oly közsegek, a melyekben a lakossäg vegyes, r. katholikus &s ev. reformätus, 
es hogy azokban az ev. reformätusok közt elterjedt kör immär a lakossäg römai 
katholikus elemeit is megmetelyezte. 

Ezek alapjan pedig mär most kimondhatjuk, hogy a Balatonpart mai nepes- 
segenek kialakuläsaban a jelen szazadban a reformätus elemnek csak negativ resze 
volt, szama megapadt, a gazdasägi küzdelmet nem ällta ki, fokozatosan adta ät az 
eddig sajat maga ältal elfoglalt tert mäs felekezetnek, mäs nepeknek, s az egy- 
gyermekrendszer elfogadäsa ältal elvesztven sajat erkölcsi alapjat, önzeset meg- 
nyugtatö fatalismussal nezi sajat verenek, fajanak Es vagyonanak vegsö pusztuläsät. 


III. A Balatonpart nepessege 1828 - 1890-ig. 


Lupovscus Nacy tudatommal az elsö azok közül, kik a Balatonpart közsegeinek 
nepszamät, nemcsak egyenkint, de mindjart valläsilag is szetbontva, közöltek. Mun- 
käja, mely az adatokat magäban foglalja, «Notitiae Politico-geographico-statisticae 
inelyti Regni Hungariae» czimen Budan 1828-ban jelent meg. Adatait felhasznältam 
«A Balatonpart nepszäma a XIX. szäzadban» czimü täbläzatom elsö rovatäban. 
Minthogy Gyenes-Diäs es Vonyarcz-Vashegy akkor meg nem &Elveztek önällö poli- 
tikai szervezetet, ezek nepe, valamint Keszthely polgärvärose is Keszthely lakossa- 
gäban, Almädie pedig Vörös-Berenyeben van összefoglalva. Nacy L. az egyhäzi es 
egyeb kimutatäsokböl meritette, az adatok meglehetös pontossägra tarthatnak igenyt 
s taläan inkäbb valamivel kisebbek, mint nagyobbak a valösagnäl. Hogy ez adatok 
pontosan mely evre vonatkoznak, nem tudjuk, a munka összeällitäsa 2—3 eEvet 
föltetlenül igenybe vett s igy körülbelül az 1825. evre vonatkozik, de mert ezt 
pontosan megällapitani nem lehetett, s mert egyältaläban nem bizonyos, hogy Nacy 
a különbözö adatokat nem javitgatta-e az utolsö6 napig s igy nem kerültek-e abba 
1826., 1827. söt 1828-iki adatok is, a täbläzatban az Ev jelzeseben megtartottam a 
könyv megjelenesenek evet. Teljesen &s vältozatlanul hasznäljäk fel Lupovıcus NaGy 
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adatait, legaläbb a balatonparti közsegekre nezve, ügy J. C. V. THieLE «Das König- 
reich Ungarn» czimü s Kassäan 1833-ban, valamint F. RAFFELSPERGER «Allgemeines 
Geographisch-Statistisches Lexikon aller österreichischen Staaten» czimü s Becsben 
1846-ban megjelent könyvei (Persze hogy mindegyik a forräs megnevezese nelkül); 
ezekre tehät itt tekintettel lennünk fölösleges. 

Tabläzatunk mäsodik rovatät Frnyes ELEer-nek «Magyarorszagnak s a hozzä 
kapcsolt tartomänyoknak mostani ällapota statisztikai Es geographiai tekintetben » 
czimü s Pesten 1836-ban megjelent könyveböl, mely a Lupoviıcus NAcy-Ehoz hasonlö 
forräsokböl meritett, ällitottuk össze, s a mennyiben a szerzö a könyv elöszavaban 
megmondja, hogy a nepesseg szämäröl közlött adatok az 1830. Evre vonatkoznak, 
e rovat czimeben mar a könyv megjelenesenek Eve 1836. helyett az 1830. Evszämot 
irtuk. Megjegyezzük, hogy FenvyEs — hiven az egyhäzi kimutatäsokhoz — a legtöbb 
esetben külön hagyta a pusztäk nepesseget (igy p. o. Lengyeltöti, Fonyöd, Bezseny 
külön szerepelnek), mi azonban ezeket mär összegezve adjuk a tabläzatban. FENYES 
egyebkent az egyes közsegek nepszamät valläs szerint is elemazi. 

Harmadik rovatunk az 1841. evröl szinten FENYES ELEKR adaiböl aällittatott 
össze, melyeket 6 eppen most idezett munkäjänak Pesten 1841-ben megjelent 
mäsodik kiadäsäban tett közze. A felekezetekre ez a munka is kiterjeszkedik. 
Minthogy elöszava nem mondja meg, hogy a nepszämok mely evröl vetettek, a 
kor jelzesere a könyv megjelenesenek Evet vettük; a nepszamok valöszinüleg az 
1840. evre vonatkoznak. 

Tabläzatunknak 1851. Evröl szölö rovatät FEnvEs ELER-nek egy mäsik mun- 
käjaböl, «Magyarorszäg geographiai szötärä>» böl ällitottuk össze, mely Pesten 1851-ben 
jelent meg. FEnyEs ugyan arra törekedett, hogy ez alkalommal is minel üjabb 
adatokat hasznäljon fel, a mennyiben azonban ilyenek nem minden közsegnel 
ällottak rendelkezesere, ezeket az 1841-iki müvenek adataival pötolta s igy az 
50 nepszam közül 25 a regi maradt. E jegyzekböl ezenkivül FeEnvEs ELER vala- 
hogyan B.-Szent-György közseget kihagyta, hogy mär most a jegyzek a Balaton- 
part nepesseget megis teljesen adja meg, e hiänyt egy idealis szammal (581) pötol- 
tam, mely közephänyadosa Balaton-Szent-György közseg 1841-iki (486) €s .1865-iki 
(676) nepszamänak. 

Az 1858. ev adatait HoRrnYAnszKY VIKTOR «Geographisches Lexikon des König- 
reichs Ungarn» czimü s Pesten 1858-ban megjelent munkajaböl, az 1863. &v adatait 
B-R.-A.-P.-nek Pesten 1863-ban megjelent «Magyarorszag helynevtära» czimü mun- 
käjaböl meritettük; a mennyiben ez utöbbiböl Tördemicz közsege kimaradt, a 
jegyzek teljesse tetelere az 1855-iki nepszämot irtam be. Ez utöbbi jegyzekben 
elöször szerepel külön Gyenes-Diäs es Vonyarcz-Vashegy közseg, s noha az 1858, 
ev forräsa ezeket meg nem välasztja külön, megis nyilväanvalö, hogy Keszthely ez 
evi nepszämäban e ket közseg lakossäga mär nincs kimutatva, különben az 1851-iki 
nepszäm 7024 nem szällt volna le 1858-ig 4559-re. 

A nepszämok azon sorät, mely meg mindig csak az egyhäzi &es egyeb össze- 
iräsokat hasznälhatta fel forräsäul s nepszämläläsra nem tämaszkodhatott, ugyancsak 
Fenyes Eter fejezi be a Pesten 1865-ben megjelent «Magyarorszäg ismertetese 
statisztikai, földirati es tört@nelmi szempontböl» cezimü munkäjänak adataival, melye- . 
ket täbläzatunk hetedik rovataban közlünk. 

Tabläzatunk nyolczadik rovata adja az elsö pontos orszägos nepszämläläs 
adatait, mely hazäankban 1869. ev utolsö napjän hajtatott vegre s közsegenkinti 
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A, Balaton-melleki közsegek nepssama a XIX. ssasadban. 


A közseg 


E 

S 1828 | 1830 | 1841 | 1851 | 1858 | 1863 | 1865 | 1869 | 1880 | 1890 
2 neve 

°© 

n 

1 DRS er 13577 15114408 513908 511560 900 | 1624 | 1632 | 2013 | 2077 | 2152 
2 | Endred . . . „| 1239 | 1389 | 1458 | 1613 | 1654 | 1634 | 1664 | 1694 | 1860 | 1847 
3u BZamardieer re: 519 695 606 606 600 737 899 853 953 898 
4 | Köröshegy . . . | 1082 | 1079 |, 1064 | 1165 | 1174 | 1105 | 1364 | 1216 , 1362 | 1360 
DB ES7ZaTs OB 5725 105760 015322 545322 525505 118:7422 1227,765 5.8492 28315 1.890 
65 KOszodEr2.2727215325217°487215492776002 7600217 A417 6282| 5122) 521° | 549 
7 | Faluszemes. . . 375 537 519 519 517 545 633 567 642 711 
sl lLele. co oe 596 737 7al 741 945 975 959 | 1129 | 1052 | 1085 
Gı BORERr 0 0 0. 275 396 357 357 282 313 380 616 767 951 
10 | Can. 2 0 0% 378 450 437 450 450 539 615 735 635 618 
IN NOrdarnnr 289 205 214 250 250 455 402 480 467 484 
12 | Lengyeltöti. . . | 1068 | 1338 | 1314 | 1160 | 1120 | 1298 | 1551 | 2380 | 3228 | 3654 
13 | B.-Keresztür . . 442 590 655 720 642 599 583 708 782 867 
ia || keiemäty © 0 o 695 8332 817 817 830 921 945 | 1078 | 1081 | 1249 
15 | B.-Szent-György . | 402 | 533 | 486 | 581 | 450 | 698 | 676 | 890 | 963 | 1162 
16H Vorspeenn 711 764 802 815 810 922 954 | 1086 | 1040 | 1026 
17 | B.-Magyaröd . . 515 565 575 575 870 849 612 | 1185 | 1168 | 1310 
189 WZalava map me 649 887 927 927 925 | 1035 | 1108 | 1122| 12833 | 1352 
19 | Beam . o < 132 176 204 250 193 174 276 233 222 275 
0 | a)Keszthely . . > ale € 4888 | 5387 | 6195 
2 En Ben 6930 7844 | 6740 | 7024 | 4559 | 4523 | 5209 \ 585 SR 
21 | Gyenes-Diäs . . — — — — -- 694 — 948 | 1005 | 1163 
22 | Vonyarcz-Vashegy 723 —_ 847 890 | 913 
23 | Meszes-Györök . | 486 | 523 518 518 520 508 | 552 | 612 | 688 737 
24 | B.-Ederiecs . . . 550 703 713 750 710 800 756 947 || 
> | Be, 00 < 501 585 775 775 780 731 846 832 865 934 
26, Blördemiez. 2 402 500 469 469 470 470 497 704 709 888 
27 | Bad.-Tomaj. . . 564 760 743 743 720 804 874 | 1155 | 1242 | 1560 
DSw ESalloldeersrr 293 360 396 396 400 401 340 487 503 613 
Dow EREendeswrr ur 193 196 | 208 | 208 | 210 126 | 110 141 171 214 
30 | Kövägö-Ors . .| 1469 | 1784 | 1719 | 1899 | 1040 | 1697 | 1691 | 1751 | 1773 | 2092 
an | Bez. oo « 188 335 349 349 350 303 393 318 341 414 
30B EZan ka 321 468 977 563 555 374 620 434 432 444 
SaUWAkaleme Hr 270 356 258 258 218 219 283 337 331 323 
340 HÜdvaneEE 412 424 445 440 440 246 450 264 278 344 
SHu ROÖLVEenyesererr 269 276 264 260 260 189 272 218 219 228 
| AO 055: 343 354 364 364 370 347 387 367 384 394 
3 | Bay oo oo. 565 587 839 839 840 717 921 734 842 893 
538 | B-Füred . . .| 1046 | 1130 | 1127 | 1127 | 1150 | 1496 933 | 1707 | 1788 | 1788 
DOW WATACSTEE 368 394 395 395 400 533 461 550 605 621 
0) | CSOak 0 0 oo 205 215 241 260 402 320 293 408 296 345 
71m BISO ESCHE m 507 618 680 738 740 230 737 275 244 269 
42 | Paloznak . . . i41 135 177 183 180 254 210 269 263 311 
Aa | LOES 00 0 —« 186 180 196 196 223 307 232 365 357 347 
44 | Alsö-Ors. °. . 510 870 615 660 707 577 656 550 553 552 
A| Amel 5 0 0 € — ; = = 206 296 
46 | Vörös-Bereny . . 652 905 906 'ı 1040 791 710 924 715 726 | 192 
47 | Kenese . . . . | 1522| 1569 | 1476 | 1570 | 1570 | 1505 | 1627 | 1697. | 1786 | 1657 
a8 | Balatonfö-Kajäar . | 1530 | 1786 | 1791 | 1950 | 2031 | 1963 | 1936 | 2049 | 1941 | 1895 
49 | Fokszabadi. . . | 1210 | 1368 | 1307 | 1307 | 1356 | 1323 | 1377 | 1594 | 1574 | 1507 
50 | Siofok . . . | 1136 | 1177 | 1085 | 1085 | 1257 | 1081 | 1218 | 1884 | 2290 | 2381 


ET 
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36941 


39777 


47978 


51318 
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kimutatäsban az elsö magyar hivatalos helysegnevtärban 1873-ban tetetett közze. 
Ezt követik az 1880. es 1890. decz. 31-En vegrehajtott nepszämlaläsok a hivatalos 
kiadvänyokböl közölt balatonparti adatai s ezzel beszämoltunk mindazon forräsok- 
röl, melyeket a Balatonpart XIX. szäazadbeli nepessegenek fejlödeset feltüntetö 
täbläzat összeällitäsaban felhasznältunk. 

E täbläzat vizsgälatänäl es felhasznäläsänäl azzal terme&szetesen legott tisztäban 
kell lennünk, hogy 1828 —1865-ig terjedö adatoknak egyältaläban nem tulajdonit- 
hatunk olyan abszolut pontossägot, mint a harom nepszämlälas adatainak. Lättuk, 
hogy p. o. az 1851. Ev adatainak fele az 1841. Ev adataiböl került ki, hogy az 
1858-dik evben Gyenes-Diäs es Vonyarcz-Vashegy nepszäma Keszthelyeböl ugyan 
kivetetett, de azert külön meg nem adatott, s noha e ket falu nepszama mär 
1863-ban ismeretes, 1865-ben üjböl hianyzik a nelkül, hogy Keszthely lakossagaban 
beszämittatott volna. E nepszämok ältaläanos hibaja ezenkivül meg az is, hogy az 
adatgyüjtök különbözö evek adatait hasznältäk fel, erre ra voltak kenyszeritve, mert 
forräsaik is a legkülönbözöbb idökben jelentek meg s igy mig egyik-mäsik köz- 
segnek adatai eppen a megjelenes eveböl valök, mäsok& 2—3—5, söt 10 evesek is. 
Ez adatok tehät csakis altalänos tajekozäst nyujthatnak s az egyes közsegek nepes- 
segenek szaporodäasa jellemzöknek egyältaläban nem tekinthetök. 

A vegösszegeket tekintve, a balatonparti közsegek nepszäma 1828-t6l 1890-ig 
a következökepen fejlödött : 

1828-ban 34,393 
1830- » 40,087 
1841 » 39,170 
1851 » 40,754 
1858 » 36,941 
1863 » 39,777 
1865 » 41,462 
1869 » 47,978 
1880 » 51,318 
1890 » 55,500 


vagyis a lakossäg szaporodott: 


1828—30-ig 3 ev alatt 4+ 162 °/,-val 


830 ISA — DU, » 
1841-51» 10 » » — 404%, > 
KR 7 2 — NY 
1858 —63 » HD» » 1 76 Y, 5 
1863—-65 » 2» » 4- A:2 Ur 5 
1865-69 » A » 5 —- 157 0%, s 
186980» 11 > > N, > 
1880—90 » 10 » » + 814%, > 
1828-90 ». 63 » > + 61:37 N 


A valöt azonban ez a kimutatäs valöszinüleg csak igen durvän közeliti meg. 
Emlitettük, hogy az 1828. evi nepszämot inkäbb a valö alatt, mint fölötte levönek 
tartjuk, ezzel szemben az 1830., 1841. es 1851. evszäamok tülmagasaknak lätszanak; 
semmi sincs, a mi a nepszämnak 1830-t61 1841-ig 11 ev alatt 2:3%/,-val val6 csök- 
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keneset bärmikepen is megokolnä, az 1851—58-ig nyilvanulö 103°/,-os csökke- 
nesnek az 1848/49-diki szabadsagharcz egy reszet ugyan megokolhatja, de semmi 
esetre sem az egeszet. Ezekkel szemben abszolut becse van az 1869., 1880. es 1890. 
evek nepszämainak, s a mennyiben e härom nepszäm szerint 1869—1890-ig 21 ev 
alatt a szaporodas összege 1511 szäzalekot tett ki, daczäara annak, hogy a közben- 
esö tagok nyilvanvalöan hibäsak, a nepessegnek 1828-töl 1890-ig 63 Ev alatt 61'37°/,- 
kal valö emelkedese meglehetösen megközeliti a valöt, noha annäl valöszinüleg 
kisse magasabb. 

A tablazatban felsorolt 10 Ev közül hetröi a nepszamnak felekezet szerinti 
reszletezese is megvan, ezek az evek a következök: 1828., 1830., 1841., 1851., 
1865., 1880. es 1890, s ezeket a reszletezeseket jobban hasznälhatjuk fel, mint az 
egyes nepszämokat. Igaz, hogy az abszolut szäamok itt is Epp ügy magasak vagy 
alacsonyak lesznek, mint a nepszämnäl, mely e reszletszamok összege, de a meny- 
nyiben e szämok forräsai fökent egyhäzi termeszetück, az egyes felekezetek hivei- 
nek szäma, nem abszolut Eertekben, hanem egymäshoz valö viszonyukban meglehe- 
tös pontossägra tarthatnak igenyt. A következö täbläzatban tehät a Balatonpart 
nepet felekezet szerint mutatom be Evi összegeinek megoszläasaban s minthogy vala- 
mennyi het evnek mind az ötven közseget egyenkint bemutatö tabläjat itt közölni 
nincs terem, az Evi összegeket megadom abszolut szamokban is s aztän az Öössze- 
hasonlitäshoz szükseges szazalekokban. 


A Balatonpart nepe felekezet sserint. 


Abszolut szamokban Szazalekban 
röm.kath.| ev.ref. | äg. ev. zsidö | összesen [röm.kath.| ev.ref. | äg. ev. zsidö 
1828 | 22,386 10107773 834 | 34,393 | 65:08 32:48 2:44 


1830 | 27,214 | 10,822 | 1,118 933 | 40,087 | 6788 | 27:00 279 2:33 
S-E11629'07,78 B14162)10) 0161935 15130 739,1701265:562728;61 2:95 2:88, 
1851 | 26,471 | 11,841 | 1,237. | 1,205 | 40,754 | 65:56 | 29:05 3:04 2:95 
1865 | 25,976 | 12,448 | 1,327 | 1,711 | 41,462 | 62:65 | 30:02 3:20 413 


1830 | 35,900 | 10,655 | 1,585 | 3,137 | 51,318 | 69:95 | 20:76 3:08 611 


1890 | 39,961 | 10,631 | 1,715 | 3,147 | 55,500 | 72:00 | 19:15 3:09 5:67 


E täbläzat szäzalekos szämainak tüzetesebb vizsgälata igen erdekes tanulsä- 
gokat nyujt, melyek az egyes felekezetek balatonmelleki terjeszkedesenek aränyait 
tüntetik fel. Ältalänossägban eszrevesszük mär, hogy ez aränyszämok sokkal ällan- 
döbbak, sorozataik sokkal egyenletesebbek, mint az abszolut szämoke voltak p. o. 
a nepszämnäl. Az 1830. ev, különösen a r. katholikusoknäl itt is tülmagasnak 
latszik, annäal egyöntetübbnek lätszanak a többi adatok, 
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A tabläazatböl kitünik, hogy a Balaton melleken negy valläs van elterjedve, 
a röm. katholikus, az ev. reformätus, az ägostai evangelikus es a zsidö. Mär itt a 
tabläzat reszletezese elött meg kell jegyeznünk, hogy a Balaton melleken a fele- 
kezet es a nemzetiseg meglehetösen egyet jelent. A Balaton mellekenek egesz 
agostai evangelikus lakossäga, ha ma mär reszben tiszta magyar is, eredetiben 
n&met volt es nemet reszben ma is. Kövägö-Örs, Szepezd, Zänka, Akali ägostai 
hitvallaslı hivei szäz Ev alatt teljesen elmagyarosodtak, meg a csalädnevekben is 
(Sifertekerböl Sebestyen, a Kruczlerekböl Kuruczok stb. lettek), ellenben Lengyeltöti- 
nak häcsi nemetei, kiket Baranyaböl telepitett ide FrcHrtis bär6, ma is sväbok, noha 
eppoly magyar erzelmüek, mint a zalaiak. Hasonlök&pen nemet eredü a zsidösäg, 
noha ez is rendkivül elmagyarosodott annyira, hogy mär az itt született mäsodik 
nemzedek anyanyelve tiszta magyar s csak akkor tud nemetül, ha ezt felnött kora- 
ban külön megtanulta, A vegyes, vagyis oly falvakban, hol mar. katholikus &s ev. 
reformätus El együtt, a törzsökös magyarsägot a reformätus elem kepviseli, ez volt 
a kisbirtokos parasztsag, mely köre különösen a katholikus egyhazi birtokok reven 
települt le a katholikus elem; ez utöbbinak e vegyes falvakban egeszen jövö-menö 
termeszete van; az urasäg mint cseledeit hozza egyik birtokäröl ide s viszi, ha a 
szükseg ügy kivänja, innen egy mäsikra,; belöle keves csaläd települ meg veglege- 
sen, s ezekböl is meg kevesebb izmosodik, fejlödik idök multän törzsökösse. Vegül 
a r. katholikus falvakban, a hol ez elem 80—95°/,-ot is kitesz, a törzsökös magyar- 
sägot a katholikusok kepviselik, de ez a magyarsäg, minthogy a falvakban a beköl- 
tözö katholikus nepesseg a felekezet közössege folytän könyebben gyökerezik meg, 
sokkal kevesebbet Öörzött meg azokböl az ösi erös jellegekböl, a melyek a balaton- 
parti reformätusokat oly elesen kiemelik a lakossäg ältalänos s mär sokkal halva- 
nyabb kepeböl s melyek miatt a balatonmelleki magyarsäg igazi typusaiul Eeppen 
a reformätusokat szeretjük megjelölni. 

Ezeket tudva, a täbläzat szamai nagyon is elevenen beszelnek nekünk. A röm. 
katholikusok 1828-töl 1851-ig ätlag mintegy 65°/,-ät tettek; az 1830-diki valöszinüt- 
len szamot figyelembe nem veve, a katholikus elem semmi nagyobb emelkedest 
nem mutat; ezutän 1851-töl 1865-ig leszall 62'65°/,-ra, azontül azonban — noha 
az 1869-diki szamot nem ismerjük — ällandöan emelkedik, 1880-ban csaknem 70, 
1890-ben pedig kerek 72°/,-ät teszi ki a lakossägnak. A csökkenes összeesik a 
magyarsäagnak az 1848/49-diki szabadsagharczra következett elnyomaäsa idejevel, az 
allandö es fokozatos fejlödes az Ausztriäval törtent kiegyezest követö consolidält 
allapotok idejevel. A balatonparti nepesseg katholikus eleme tehät az ideiglenes 
csökkenest figyelmen kivül hagyva 1828-töl kezdve 1890-ig 62°/,-kal emelkedett, 
meg pedig feltetlenül egy mäsik valläs roväsara. Ez a mäsik valläs pedig nem az 
agostai evangelikus, nem is a zsidö, hanem az ev. reformätus volt, tehät Eppen az, 
mely a Balatonpart legtörzsökösebb magyarsägät nevezte magä£nak. 

Mekkora volt a reformätus elem 1828-ban, nem tudjuk, mert Lupoviıcus NAGy 
az ev. reformätusokat Es ägostaiakat együtt mutatja ki; 1830-diki szamuk azonban 
mär ismeretes s e szerint a lakossägnak 27 00°/,-ät tettek; e szam bär lassan, de 
fokozatosan emelkedik 1865-ig 3002°/,-ra, a melyben maximumät eri el. 1865-töl 
1880-ig azonban leszall 2076, 1890-ig 19'15°/,-ra s igy 25 Ev alatt többet vesztett, 
mint a mennyit nyert az azt megelözött 35 ev alatt! Ennek az irtözatos hanyatläs- 
nak közvetlen oka az egygyermekrendszer, mely ezek szerint a balatonparti 
magyarsagnak 1865 körül lett dulö nyavalyajava. S a kör keletkezese idöpontja- 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 1] 


nak ilyeten megällapitasa egyben megmutatja azt a melyebb gazdasagi okot is, 
mely magät a kört szülte. Emlitettük, hogy ez a reformätus lakossäg kisbirtokos 
volt; a tagositäs a Balaton melleken a hatvanas evekben hajtatott vegre, akkor 
kapta a paraszt (a Balaton melleken: pögär) az elsö szabad birtokot, melylyel tel- 
jesen, akarata szerint rendelkezhetett. A jobbägysäg, a parasztsäg önällösitäsa, mint 
az egesz orszägban, a Balaton melleken is keszületlenül talälta a nepet, ez foly- 
tatta a regi gazdälkodäsi rendszert, a melyben a rövid munkäs nyarat, hosszü tet- 
lenül töltött tel követte, s ez a rendszer sem a fokozottabb igenyeknek meg nem 
felelt, sem a gazdasägi elet különbözö teren nyilvanulö ältalänos haladashoz alkal- 
mazkodni nem tudott. A kisgazda ezt latta, de tanäcstalanul, segitseg nelkül allott, 
belätta, hogy földje csak Eppen egy csalädnak a megelheteset biztositja s mert 
birtokät felaprözni nem akarta, a modern gazdasagi elet követelmenyei szerint 
berendezni nem tudta, megijedt a sok gyermektöl, kik közül birtokanak örököse 
csak egy lehetett, mig a többire csak a nyomort hagyhatta örökül s szorult hely- 
zeteben segitett magän a legrettenetesebb mödon, az egygyerek rendszer elfoga- 
dasäval, a sajat fajanak biztos pusztuläsäval. 

Az ägostai hitvalläsuak szama 1830-ban az egesz lakossägnak 2°79°/,-ät tette. 
E szam ällandöan, fokozatosan s meglehetösen egyenletesen emelkedett 1865-ig, 
a mikor 3'20°%/,ban maximumät erte el. Ezutän 1880-ig ugyan valamelyest (0:12°),) 
apadt, de 1890-ben mär ismet lassü emelkedest mutat. 

A zsidösäg 1828-ban a lakossägnak csak 244°/,-ät tette; ettöl kezdve lassan 
emelkedett 1851-ig 2:95°/,-ra. 1851. es 1865 közt azonban egy hirtelen nagyobb 
(1:18°/,-os) emelkedes allt be. Ennek oka abban rejlik, hogy a deli vasüt a hat- 
vanas Eevek elejen kiepittetven, Somogymegye gabonakereskedelme többe nem vizi 
es orszägutakon, hanem a vasüton bonyolittatott le, s minthogy e kereskedelem 
a zsidök kezeben volt Es van, a zsidöknak a Balaton melleken valö nagyobb meg- 
telepedese egeszen termeszetesen követte a deli vasüt kiepiteset. A zsidösäg szama 
azonban 1865-t6l 1880-ig ismet nagyot (1 98°/,-kal) szökkent fel. Ennek egy resze 
meg mindig a deli vasüt kiepitese ältal keletkezett gazdasägi ätalakulasnak tudandö 
be, de tulajdonitandö annak is, hogy fökent ez idöben került a Balaton halaszata 
is a zsidö berlök kezebe s vegül annak is, hogy ez idöszak vegere esett a Balaton 
partjainak mint nyaralö- es fürdöhelynek elsö nagyobb fellendülese. A zsidök szama 
azonban az 1880-ban elert 6:11°/,-kal maximumaät erte el, mert mar 1890-ben csak 
5:67°/,-kat kepezte a lakossägnak s e csökkenes kifejezöje annak a gazdasägi val- 
sagnak, melynek 1880-töl 1890-ig a Balaton melleke altalänosan ki volt teve. A 
phylloxera pusztitäsai, ennek következteben a lakossäg ältalänos elszegenyedese, 
a somogyi vasutak kiepülese s a zönära valö berendezkedese, ezzel a deli vasüt 
monopoliumänak elvesztese, söt aränylagos megdräguläsa, nemcsak a helyi, hanem 
az atmeneti kereskedelmet is tetemesen megcesökkentette s ezek hatottak közre 
elsö sorban a zsidösag szamanak apadasäaban. S ez apadäs az 1890. evvel aligha 
ert veget, 1890—1900-ig ugyanis a katholikus fogyasztasi szövetkezetek üzentek 
hadat a zsidösagnak, mig 1900 januärjätöl kezdve egyetlen reszvenytarsasag berel- 
ven ki a Balaton egesz halaäszatät, a zsidösägtöl a haläszat iparanak kihasznalasa 
is teljesen megvonatott. 

Mig a täbläzatban foglalt het Ev öszegezö adatai az egyes felekezetek szam- 
beli fejlödesenek törtenetet viläagitjäk meg, az ugyanazon evekröl sz6lö reszletes 
adatok lehetöve teszik azt is, hogy az egyes felekezeteknek az egyes falvakban 


112 A Balaton-melleki lakossag neprajza. 


valö elterjedeset nyomon kövessük, mig igy a fenti szämbeli adatokat a területhez 
kötve egesziti ki. E nyomozäsokat termeszetesen csak a reformätusokra, ägostaiakra 
es zsidökra terjesztjük ki, a katholikusokra, mint a melyek kivetel nelkül minden 
faluban jelen vannak, nem, 

1830-ban, mint tudjuk, a Balaton partjän a mai 50 közsegböl csak 47 volt 
meg. Ugyanezen evben a 47 falu közül a reformätusok a következö 20-böl telje- 
sen hiänyoztak: Zamärdi, Orda, Csehi, Lelle, Balaton-Keresztür, Balaton-Bereny, 
Balaton-Szent-György, Vörs, Balaton-Magyaröd, Zalavär, Egenföld, Meszes-Györök, 
Balaton-Ederics. Szigliget, Tördemicz, Bad.-Tomaj, Salföld, Rendes, Akali es 
Örvenyes. 

Ezek közül 1840-ben van mär reformätus Salföldön es Lellen is sigy marad 
18 oly falu, hol reformätus nincs, de ezekhez jarul meg 19-diknek Asz6fö, hol 
1830-ban meg volt, de 1841-ben mär nem volt reformätus lakos. 

Salföldön azonban a reformätus elem nem ver gyökeret, mert az 1851-diki 
kimutatasban az Aszöfövel bövitett 1830-diki jegyzek megmarad s csak Lellen 
erösödik meg a ref. telep ügy, hogy aztän 1890-ig allandöan megmarad; ezek 
szerint tehät 1851-ben ismet 20-ra emelkedik azon falvak szama, hol a reformätus 
elem kepviselve nincsen. 

E szam 1865-ben leszäll 19-re, mert 1855 es 1865 közt Zamärdi kap refor- 
matus telepet, mely aztän meg is marad 1890-ig ällandoan. 

1880-ban a 19 leszäll 8-ra, mert Csehi, Lelle, Bal.-Szent-György, Bal.-Keresztür, 
Vörs, Bad.-Tomaj, Szigliget, Örvenyes, Akali es Rendes 1865 &s 1880 közt refor- 
mätus lakosokat kapott s mert ezek ugyanakkor Salföldet is visszahöditottäk. A 8 
azonban felemelkedik 9-re, mert az üjonnan keletkezett s az 1865-diki kimuta- 
tasban meg nem szereplö Gyenes-Diäs es Vonyarcz-Vashegy közül csak Gyenes- 
Diäson vannak reformätus lakosok, ellenben Vonyarcz-Vashegyen meg nincsenek. 
Almädi szinten üj közseg a sorozatban, de kezdettöl fogva leven reformätus lakos- 
säga, ezeken a szamokon nem vältoztat. 

Vegül 1890-ben a 9 leszäll 5 faluval negyre, mert 1880 &s 1890. közt Orda, 
Bal.-Magyaröd, Zalavär, Bal.-Ederics es Tördemiez kapnak reformätus lakökat; kap 
ugyan Vonyarcz-Vashegy is, de ezek viszont Gryenes-Diäst hagyjak el sigy e moz- 
galom a vegszämon nem vältoztat. 1890-ben tehät az 1830-diki 20 közsegböl 
maradt 4, a hol a reformätus elem egyältaläban nincs kepviselve, ezek: Balaton- 
Bereny, Egenföld, Gyenes-Diäs es Meszes-Gryörök. 

Ägostai ev. hitvalläsü lak6 1830-ban Balatonpart 47 közsege közül volt a követ- 
kezö 14-ben: Boglar, Öszöd, Faluszemes, Lengyeltöti, Keszthely, Balaton-Ederics, 
Szigliget, Kövägö-Örs, Szepezd, Akali, Zänka, Kenese, Bfö-Kajär, Siöfok. 

1841-ben a 14 közseg leszällt 7-re, mert Boglär, Öszöd, Faluszemes, Szigliget, 
Bal.-Ederics, Bf6-Kajär &s Siöfok ägostai hitvalläsı laköi 1830. &s 1841. közt el- 
vonultak; 1851-ben e szäm megint leolvadt egygyel Kenesevel, majd 1865-ben 
ismet egygyel Keszthelylyel s igy 1865-ben mär az 1830-iki 14 falu közül csak 
a következö 5-ben laktak ägostai hitvallästak: Lengyeltöti, Kövägö-Örs, Szepezd, 
Zänka, Akali. 

1865. es 1880. közt az ägostai hitvallästak elterjedeseben is gyökeres välto- 
zasok törtentek. Az 1880. evben ugyanis nemcsak abban az 5 faluban laktak ägos- 
taiak, a melyekben 1865-ben is megmaradtak, de visszahöditottäk azt a 9 falut is, 
a melyeket 1830-t6l kezdve fokozatosan elvesztettek, söt meghöditottak 26 olyan 
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falut is, a melyekben az ägostaiak eddig egyältalaban nem voltak kepviselve, nevleg 
Endred, Kiliti, Zamärdi, Köröshegy, Szärsz6, Lelle, Bal.-Szent-György, Vörs, Zalavär, 
Vonyarez-Vashegy, Bad.-Tomaj, Tördemicz, Salföld, Rendes, Asz6fö, Udvari, Tihany, 
Bal.-Füred, Aräcs, Csopak, Kövesd, Lovas, Alsö-Örs, Almädi, Vörösbereny es Fok- 
szadi közsegeket, s igy 1880-ban az ev. ägostai hitvalläsüak a Balatonpart 40 köz- 
segeben laktak s csak 10-böl hianyzottak. 

1890-ben ez a szam lement öttel, a mennyiben öt közseget, nevleg Lellet, 
Vörsöt, Aszöföt, Udvarit &s Öszödöt az ägostaiak 1880. &s 1890. közt elhagytäk, de 
emelkedett härommal, a mennyiben Ordän, Bal.-Magyarödon &s Örvenyesen, a hol 
azelött ägostaiak soha sem voltak, 1890-ben kepviselve vannak s igy az agostaiak 
ältal lakott falvak szäma 1830-töl 1890-ig 14-röl 38-ra emelkedett s 1890-ben 
mindössze 12 faluban nem laktak ev. ägostaiak es pedig Lellen, Vörsön, Aszöfön, 
Udvarin, Öszödön, a hol ugyan idöközben ägostaiak megjelentek, de k&söbb vissza- 
huzödtak, es Csehiben, Bal.-Berenyben, Bal.-Keresztüron, Egenföldön, (Gryenes-Diäson, 
Meszes-Györökön &s Paloznakon, a mely közsegekben az ev. ägostai hitvalläs a 
XIX. szäzadban egyszer sem volt kepviselve. 

A zsidök 1827-ben a Balatonpartnak 28 közsegeben voltak elterjedve, ezek: 
Kiliti, Endred, Köröshegy, Szarszö, Faluszemes, Lelle, Lengyeltöti, Bal.-Keresztür, 
Vörs, Keszthely, Bal.-Ederics, Tördemicz, Bad.-Tomaj, Salföld, Kövägö-Örs, Zänka, 
Akali, Tihany, Udvari, Aszöfö, Bal.-Füred, Lovas, Alsö-Örs, Vörös-Bereny, Kenese, 
Bfö-Kajar, Fokszabadi, Siöfok. 

1830-ban e 28 közseg közül elvesztettek Vörsöt, Tihanyt, Akalit, Aszöföt es 
Bal.-Edericset, mivel falvaik szama 28-röl 23-ra szällt le, de nyertek hat üj köz- 
söget: Bal.-Berenyt, Bal.-Szent-Györgyöt, Öszödöt, Szigligetet, Szepezdet &s Kövesdet 
s igy 1830-ban a zsidök ältal is lakott közsegek szama 29 volt. 

1841-ben a zsidök elvesztett£k Vörsöt, de meghöditottäk Boglärt, Csehit &s 
Zalavärt s igy a zsidök ältal lakott közsegek szama 29-röl 31-re emelkedett. 

1851-ben az 1830-iki falvak közül Bal.-Keresztür, Bal.-Szent-György, Udvari 
es Kövesd kivetelevel megmaradt valamennyi, tehät a 29-böl 25, az 1841-iki üj 
höditäsböl megmaradt kettö, Boglar &s Zalavär s igy 1851-ben a zsidök ältal lakott 
falvak szama 27. 

Az 1865-iki evben a zsidök ältal 1827-ben lakott 28 faluböl megmaradt 20: 
Kiliti, Endred, Köröshegy, Szärszö, Faluszemes, Lelle, Lengyeltöti, Keszthely, Tör- 
demiez, Bad.-Tomaj, Kövägö-Örs, Bal.-Füred, Lovas, Alsö-Örs, Zänka, Vörös-Bereny, 
Kenese, Bfö Kajar, Fokszabadi, Siöfok; ehhez järul az 1830-iki üj höditäsböl 4: 
Öszöd, Bal.-Bereny, Szigliget, Szepezd, az 1841-iki üj höditäsböl 2: Boglär &s Zala- 
var, tovabba mint 1865-iki üj höditäs Meszes-Györök, mint 1865-iki visszahöditäs 
Kövesd s igy 1865-ben a zsidök ältal megszällt falvak szäma 28 volt. 

Az 1865-ik evig 10 olyan falu volt mär, a hol a zsidök ideiglenesen meg- 
jelentek, de utöbb azokböl elvonultak; igy Bal.-Edericsen, Akaliban, Aszöfön, 
Tihanyban ott taläljuk öket 1827-ben, de eltüntek onnan 1830-ban; ugyancsak 
1827-ben ott voltak Bal.-Keresztüron es Udvariban, de 1851-ben onnan is eltüntek; 
Bal.-Szent-Györgyön megtelepednek 1830-ban, hogy elhagyjäk azt 1841-ben; Csehi- 
ben megtelepednek 1841-ben, de mär 1851-ben elhagytäk azt; Vörsöt megszälljak 
1827-ben, de elhagyjäk 1830-ban, 1841-ben azonban uUjra meghöditjak, hogy 
1851-ben ismet elveszitsek; hasonlökepen Salföldet is ketszer szälljäk meg 1827-ben 
es 1850-ben s ketszer vesztik el 1841-ben es 1865-ben. Ennek a 10 közsegnek 
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1865-ben egyiknek sem volt zsidö lakossäga s ehhez jäarul meg az a 9 közseg, 
melynek 1865-ig egyältaläban nem volt meg ideiglenesen sem zsidö lakossäga: 
Orda, Zamärdi, Balaton-Magyaröd, Egenföld, Rendes, Örvenyes, Aräcs, Csopak &s 
Paloznak, 1865-ben tehät 19 közsegben nem volt zsidö lakossag. 

Az 1865-tö6l 1880-ig terjedö idöben a zsidösäg terjeszkedese a Balatonpart 
közsegeiben 6riasi lendületet vett, mert 1880-ban nemcsak abban a 28 faluban voltak 
meg, a hol öket mär 1865-ben is megtalältuk, nemcsak azt a 10 falut szälltäk meg 
üjra, a melyekben 1865-ig csak ideiglenesen talältuk meg öket, de a melyekböl 
1865-ben visszahuzödtak, nemcsak abböl a 9 faluböl, a hol 1865-ig zsidö soha sem 
volt, szälltak meg nyolczat — Egenföld kivetelevel valamennyit, — de az üjonnan 
keletkezett 3 falu, Vonyarcz-Vashegy, Gyenes-Diäs es Almaädi közül is megszälltak 
egyet, (Gryenes-Diäst ügy, hogy 1880-ban mär az 50 balatonparti falu közül csak 
haromban Egenföldön, Vonyarcz-Vashegyen es Almädiban nem voltak zsidök. 

Szambelileg teljesen ugyanez maradt az aräny 1890-ben is azzal a különb- 
seggel, hogy Egenföldhöz es Almädihoz harmadiknak Vonyarez-Vashegy helyett, 
a melyet a zsidök 1880 utän elhagytak, Udvari sorakozott, a melyet idöközben 
megszälltak. 


IV. A nepesseg termeszetes szaporodasa 
1881-töl 1890-ig. 


A különbözö evekröl szölö nepösszeiräsi es nepszämläläsi adatok közül egyedül 
az 1880. es az 1890. evekböl eredök oly pontosak £s reszletesek, hogy a szapo- 
rodas termeszetenek vizsgälatära alkalmas alapot nyujtanak. A nepesedesi mozgal- 
maknak azonban ez adatokban csak vegsö ertekeit kapjuk; hogy ez £Ertekeket 
elemeire bonthassuk, s megällapithassuk, hogy a tiz Evi szaporodäshoz mennyivel 
jarult a termeszetes szaporodäs, mennyivel a bevändorläs, hogy e szaporodäs egy- 
nemü-e a nepesseg különbözö retegeiben vagyis az egyes felekezeteknel, stb., 
mindezekhez a ket vegpont köze esö idöszak nepesedesi mozgalmänak tüzetesebb 
megfigyelesere volt szükseg. E czelböl az egyes közsegekben a különbözö egyhäazak 
anyakönyveiböl kiirtam azt, hogy 1881 elejetöl 1890 vegeig evenkint häny gyer- 
ınek született, häny szemely halt meg, hogy ebböl a termeszetes szaporodäst meg- 
ällapithassam s ez adatok összegezeseböl ällitottam össze a következö täblät, mely 
a nepesseg szaporodäsät tünteti fel 1881-tö61 1890-ig falunkint, söt tekintve azt, 
hogy az ev. reformätusoknäl mär eddig mily eltereseket talältunk, felekezetenkint. 
Hogy az ezen täblazatokban foglalt adatok mit jelentenek, azt a következö ket pelda 
mutatja meg: (25.) Szigligeten 1881—90-ig 389 röm. katholikus gyermek született, 
ugyanazon idö alatt 274 r. katholikus egyen meghalt s igy a 10 ev alatt szapo- 
rodott a lakossäg termeszetes üton 115 lelekkel; minthogy 1880-ban Szigligeten a 
r. katholikusok szäma 832 volt, hozzäadva a 115 lelket, 1890-ben 947-nek kellett 
volna lennie, tenyleg azonban csak 903-nak talältatott, vagyis kiyändorolt 44; (38.) 
Balaton-Füreden 1881—-90-ig született 226, meghalt 265 ev. reformätus egyen, 
vagyis a 10 Ev alatt az ev. reformätus lakossäg 39 lelekkel megfogyott; minthogy 
pedig ez 1880-ban 1089 volt, 1890-ben 1050-nek kellett volna lennie, amde 1141 
talältatott, vagyis Y1-gyel több, a kik termeszetesen beväandoroltak, E ket pelda 
utan lassuk magät a täbläzatot: 
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Minthogy az anyakönyvi adatok az altalam eszközölt helyszini kutatäs ideje 
alatt az ällami anyakönyvvezetes nem leven meg bevezetve — a zsidöktöl egyäl- 
taläban nem, a többi felekezetektöl pedig nem teljesen voltak beszerezhetök, min- 
denekelött azt kell megällapitanunk, hogy adataink a lakossäg mily nagy reszere 
vonatkoznak. A täbläzatböl kitünik, hogy az 1880-iki nepszämböl 51,318-b6l 46,780-ra, 
az 1890-iki nepszämbö6l 55,500-b6öl 50,875-re terjedtek ki az adatok, s igy a lakos- 
sagnak mindket esetben 91°/,-ka vonhatö vizsgälat alä s mindössze nem egeszen 
9°/,, vagyis aränylag kiesiny resz az, mely figyelmen kivül marad. 

A täbläzat szerint az 1881. Ev elejetöl az 1890. Ev vegeig terjedö tiz Ev alatt 
a lakossäg ezen 91°/,-nyi reszenel 19,599 gyermek született, Evi ätlagban 19599, 
mely születesi ätlagnak az 1890. ev vegen 50,875 lakö felelt meg s igy minden 
1000 lelekre ätlag 38'52 születes esik. 

Ezzel szemben ugyanazon idö alatt 14,346 ember halt meg, mely evenkint 
1000 lelekre ätlagban 28:19 halälesetet eredmenyez. 

Ez termeszetesen ätlag, mely nem tünteti fel az egyes felekezetek közti 
különbseget, holott azok külön születesi es halalozasi ätlaga nagyon is elterö, 
mint azt a következö összeällitäs mutatja: 


Belekezet: Nepszam Született 1000 lelekre Meshalt 1000 lelekre 


1890-ben 10 ev alatt esik születes 10 ev alatt esik haläl 

R. katholikus. 39,731 16,270 40:95 11,250 28:31 
Ägostai ev... 1,064 421 39:56 325 30:54 
Ev. reformätus 10,080 2,908 28:84 Di 29:49 
Összesen: 50,875 19,599 38:52 14,346 28:19 


E szerint a születesi ätlag a r. katholikusoknäl a legnagyobb 40'95, az ägostai 
hitvalläsuaknäl mär 1:39, az ev. roformätusoknäl pedig 12'11 (!) egyseggel kevesebb 
minden 1000 lelek utän, a minek rettentö okät az elözö szakaszokban mär elegge 
ismertettük. 

Mig a születesi ätlagban 1000 lelek utän ily nagy — 12:11 — különbseget 
talälünk az egyes felekezetek közt, a halälozäsi ätlag sokkal kevesbbe vältozö, leg- 
nagyobb az ägostai hitvalläsuaknäl (30:54), legkisebb az ev. reformätusoknäl (2749) 
s igy az ingadozäs maximuma 3:05. 

Tekintve azt, hogy 1881-t61 1890-ig 10 &v alatt 19,599 születesre 14,346 
haläleset jutott, a nepesseg ‘termeszetes szaporodasa 5253 egyen volt s miutän a 
fenti születesi szamok az 1880. Ev vegen összeirt nepszäamhoz csatlakoznak s igy 
a tabläzat szerint 46,780 fönyi kezdö lakossägnak felelnek meg, a termeszetes sza- 
porodäs 11'23°/,-ot tett ki. Termeszetesen ez a szäzalekszäm is a figyelembe vett 
egesz lakossägra vonatkozik, az egyes felekezeteknel abban ismet öriasi különb- 
segeket talälunk, mint azt a következö összeällitäs mutatja: 


3 Figyelembe vett Született 10 Evi szaporodäs 
Felekezet: nepszäm 1880-ban 10 Ev alatt %/,-okban 
R. katholikus. 35,629 5020 14:08 
Ev. reformätus 10,153 137 9:62 
Agostai ev... 998 96 1:34 


Összesen: 46,780 5253 1128 
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A mig tehät a tiz ev alatti szaporodäsi szäzalek a r. katholikusoknäl 14:08, 
az ägostai hitvalläsuaknäl 9:62, addig az ev. reformätusoknäl csak 1'34 volt! Ismet 
ugyanaz az rettenes tanuvallomäs, melyet minden szämunk megtesz a törzsökös 
magyarsägot kepviselö reformätusok ellen. 

Ha a termeszetes szaporodäs vizsgälata czeljaböl egyenkint ätnezzük közse- 
geink adatait, lätjuk, hogy azok ketfelek a szerint, hogy a születesek &s halalozasok 
különbözete a lakossägnak termeszetes szaporodäsät vagy apadasät mutatja-e. 
Hogy ilyen ketfeleseg egyaltaläban van, az mar magäban is vegtelenül elszomoritö 
jelenseg, de meg elszomoritöbb az, hogy ez csaknem kizärölag ismet a lakossägnak 
reformätus e'emet sujtja. A falvak között ugyanis csak egyetlen egy van olyan, a 
melyben a katholikus lakossäg 10 ev alatt termeszetes üton nemcsak nem szapo- 
dott, hanem fogyott s ez Lovas, a hol 21 születessel szemben 23 halälozas äll 
szemben. A reformätusoknäl ellenben az ilyen közsegek szäma felmegy 6-ra s 
ezek a következök: Endred, B.-Füred, Csopak, Paloznak, Lovas &s Balatonfö-Kajar, 
melyeknek reformätus lakossaga 10 &v alatt termeszetes üton 101 lelekkel apadt 
meg s igy az egesz lakossäag termeszetes szaporodasanak tulajdonkepeni föösszeget, 
a täbläzatban kimutatott 5354-et 101-gyel 5253-ra, 11:44°/,-röl 11'23°/,-ra apasztotta. 

Minthogy 1880-ban a kutatäsoknäl figyelembe vett nepszam 46,780 volt s 
1881 elejetöl 1890 vegeig a termeszetes szaporodäs 5253 embert tett ki, az 1890. 
ev vegen — vagyis mikor a nepszämlaläs vegrehajtatott — a lakossäg szamanak 
52,033-nak kellett volna lennie; ämde az 1890.-nek megfelelö nepszam nem volt 
több, mint 50,875, s igy ez azt jelenti, hogy a nepszäm 1158 lelekkel volt keve- 
sebb, mint a mennyinek csak a termeszetes szaporodas uütjan lennie kellett volna, 
Nyilväanvalö, hogy ez a hiänyzö lakossäg azert hiänyzik, mert kivändorolt. A 11:23), 
(— 5253)-nyi termeszetes szaporodäsböl tehät 2°48°/, (= 1158) kivandorolt s igy 
vegeredmenyben a figyelembe vett lakossäg tenyleg csak 875 (— 4095) °/, kal 
szaporodott. Igaz, hogy a 108. lapon közölt adatok szerint a Balatonpart lakossäga 
1881-t51 1890-ig 8:14°/,-kal szaporodott s igy a ket helyütt kimutatott szaporodäs 
közt 0'61°/, különbseg mutatkozik, de ne feledjük, hogy a 108. lapon közölt adat 
az egesz lakossägra, mig az itt közölt adat annak csak 91°/,-ära vonatkozik s igy 
a szaporodäsi szäzalekok közti különbseg a nepszamok közti ezen különbsegböl 
szäarmazhatik. 

A kivändorläst mutatö 1158 lelekszäm azonban mär maga is különbözet; 
a kivändorläas tenyleg sokkal nagyobb volt, mint azt täblank utolsö rovata mutatja, 
a hol 2181 szemely szerepel. Csakhogy a közsegek itt ismet ketfelek; vagy olyanok, 
hogy az 1890-ben bennük talält nepszäm nagyobb, mint a mennyinek a tiz Evi 
termeszetes szaporodäs figyelembe vetele mellett lenni kellett volna, vagyis lakos- 
saguk a termeszetes szaporodäson felül meg beväandorlassal is gyarapodott,; vagy 
olyanok, hogy az 1890-ben bennük talält nepszam kisebb, mint a mennyinek a 
tiz Evi termeszetes szaporodäs figyelembe vetele mellett lennie kellett volna, vagyis 
a lakossäg szäma a termeszetes szaporodäs daczära is kivändorlässal apadt. Az 
1881-töl 1890-ig terjedö 10 Ev alatt beväandorläs ältal gyarapodott a reformätus 
lakossäg Zänka, Balaton-Füred, Aräcs, Csopak, Alsö-Örs, Almädi, Vörös-Bereny es 
Balatonfö-Kajar közsegekben, a katholikus lakossäg Kiliti, Boglär, Egenföld, Keszt- 
hely, Gyenes-Diäs, Vonyarcz-Vashegy, Meszes-Györök, Balaton-Ederics, Tördemicz, 
Badacsony-Tomaj, Salföld, Rendes, Köväagö-Örs, Szepezd, Udvari, Örvenyes, Aszöfo, 
Aracs, Kövesd, Paloznak, Lovas, Almädi &es Vörös Bereny közsegekben; Ellenben 
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kivändorläs ältal fogyott a reformätus lakossäg Kiliti, Szepezd, Akali, Udvari, Örve- 
nyes, Aszöfö, Tihany, Kövesd, Paloznak, Lovas, Kenese, Fokszabadi közsegekben 
es a katholikus lakossag Endred, Zamärdi, Köröshegy, Szärszö, Öszöd, Faluszemes, 
Lelle, Csehi, Orda, Lengyeltöti, Bal.-Keresztür, Bal.-Bereny, Bal.-Szent-György, 
Vörs, Bal.-Magyaröd, Zalavär, Szigliget, Zänka, Akali, Tihany, Bal.-Füred, Csopak, 
Alsö-Örs, Kenese, Fokszabadi &s Siöfok közsegekben. A kivändorläst jelzö szamot, 
a 2181-et tehäat a bevandorläs — 1023 lelek — szällitja le 1158-ra. 

Tabläzatunkban az 1880-iki nepszamböl 51,318-böl csak 46,780 vetetett figye- 
lembe s igy szämitäson kivül maradt 4538 lelek. Hasonlökepen az 1890-iki nep- 
szamböl 55,500-böl csak 50,875 vetetett figyelembe s igy szämitäson kivül maradt 
4627 lelek. Ezek szerint a lakossägnak szämitäson kivül hagyott resze tiz Ev. alatt 
87 egyennel szaporodott. Hogy ez a szäam pontos, bizonyitja az, hogy, ha a tiz &vi 
összes szaporulatböl — a mint azt az 1880. es 1890. nepszäamok különbözete tünteti 
elenk — 4182-böl levonjuk a figyelembe vett lakossägra esö vegleges szaporulatot 
4095-öt, a különbseg, vagyis az Öösszes szaporulat maradeka szinten 87. Tekintve 
azt, hogy a figyelembe nem vett lakossägböl 1880-ban 4538-böl 3137, 1890-ben 
4625-böl 3147, s igy a tülnyomö resz zsidö volt, ebböl, noha közvetlen adataink 
a zsıdösäg termeszetes szaporodäsäröl nincsenek, ältaläanos szaporodäsaröl megis 
fogalmat alkothatunk, a mennyiben megällapithatjuk, hogy ez a szaporodäs — 
minthogy a 87 különbözet az 1880-iki szamnak 4538-nak csak 1'9°/,-ät teszi az 
1880-t61 1890-ig terjedö tiz Ev alatt feltünöen csekely. 

Hogy a nepesedesi mozgalom terme&szetes reszenek ismerteteset teljesen beve- 


gezzük, mindössze meg a nemeknek &s a törvenytelen születeseknek aranyaröl 
kell megemlekeznünk E kerdesekhez az anyagot ugyancsak az anyakönyvek adtäk, 
melyekböl a helyszinen jegyeztem ki az adatokat. A aränyszam terme6szetesen any- 
nyival pontosabb, minel nagyobb a figyelembe vett adatok szäama s igy ebben az 
esetben, a hol csak lehetett, en sem elegedtem meg az 1881-töl 1890-ig terjedö 
tiz ev anyagäval, hanem igyekeztem minel nagyobb anyagot összegyüjteni. 

loy a nemek aranyanak megällapitäsanal Kiliti, Endred, Zamärdi, Köröshegy, 
Szärszö, Öszöd, Faluszemes, Lelle, Boglär, Csehi, Orda, Lengyeltöti, B.-Keresztür, 
B.-Bereny, B.-Szent-György, Vörs, B.-Magyaröd, Zalavär, Egenföld, Keszthely, Gyenes- 
Dias, Vonyarcz-Vashegy, Meszes-Györök, B.-Ederics, Szigliget, Tördemiez &s Bad.- 
Tomaj közsegek reszeröl az 1871—1892-ig terjedö 22 evnek, — Salföld, Udvari, 
Örvenyes, Asz6fö, Tihany, B.-Füred, Aräcs, Csopak, Kövesd, Paloznak, Almädi, 
Vörös-Bereny, Balatonfö-Kajar, Fokszabadi közsegek reszeröl az 1870—1891-ig ter- 
jedö 22 evnek, — Siöfok reszeröl az 1872—1893-ig terjedö 22 evnek, — Kövagö- 
Örs reszeröl az ägostai hitvalläsuaknäl az 1870—1877-ig es 1888—1895-ig terjedö 
16 evnek, arömai katholikusoknäl az 1370 —1874-ig es 1890—1894-ig terjedö 10 evnek, 
— s vegül Kenese reszeröl az 1870—74-ig Es 1887—1892-ig terjedö 10 evnek ösz- 
szes születesi es halälozäsi adatait vettem szämitasba. 

A törvenytelensegi aränyszam megällapitäsänäl Kiliti, Endred, Zamärdi, Körös- 
hegy, Szärszö, Öszöd, Faluszemes, Lelle, Lengyeltöti, B.-Keresztür, B.-Bereny, 
B.-Szent-György, Vörs, B.-Magyaröd, Zalavar, Egenföld, B.-Ederics, Szigliget, Törde- 
miez, B.-Tomaj, Salföld, Kövägsö-Ors, Orvenyes, Aszöfö, Tihany, B.-Füred, Aräcs, 
Csopak, Kövesd, Paloznak, Almadi, Vörös-Bereny &s Kenese közsegek reszeröl az 
1871—1892-ig terjedö 22 Evnek, — Siöfok Es Balatonfö-Kajär reszeröl az 1870 — 
1893-ig terjedö 24 evnek, — Orda, Csehi Es Boglär reszeröl az 1881—1890-ig ter- 
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jedö 10 evnek, — vegül Keszthely, Gyenes-Diäs, Vonyarcz-Vashegy €s Meszes- 
(Györök reszeröl az 1871—1875-ig Es 1890—1894-ig terjedö összesen 10 Ev adatait 
vettem szamitäsba. 

Ezekböl kitünik, hogy az emlitett ket czelböl ätlagosan hüsz Ev összes szüle- 
tesi adatai dolgoztattak fel. Hogy az anyag nem ugyanazon evekre s nem ugyan- 
annyi Evre szöl minden közsegnel, hogy nehäny kisebb közseget (Rendes, Szepezd, 
Zanka, Akali, Lovas es Alsö-Örs) reszben vagy egeszben a szämitäsok kereteböl 
ki kellett hagynunk, annak tisztän helyi termeszetü okai voltak, a melyekkel meg- 
küzdeni nem lehetett (igy p. o. a pap haläla következteben idegen pap idegen 
anyakönyvekbe vezette be a születeseket az üj pap kinevezeseig, meg pedig a szüle- 
tes helyenek megnevezese nelkül stb.) s melyeket valö ertekük szerint csak az 
ismer es meltänyol, a ki maga is vegzett hasonlö kutatäsokat a helyszinen. Ezek 
daczära a figyelembe vett esetek szäma oly nagy, hogy a Balaton-mellek aräny- 
szamait azokböl a legteljesebb biztonsäggal aAllapithatjuk meg, söt a helyi valtoza- 
sokröl is tiszta k&epet alkothatunk magunknak. 

Ezen adatokat foglaljuk össze a következö täbläzatban. Ebben a közseg neve- 
nek &s a felekezetnek megjelölese utän ältalänos täjekoztatäsul megadjuk, hogy a 
nevezett közsegben a jelzett felekezetnek 1890-ben häny hive volt s hogy az 
1881—1890-ig terjedö tiz ev születesei alapjän mennyi volt az evi születesi ätlag. 
Ezen täjekoztatäs utän a következö negy rovat megmondja, hogy a nemek arany- 
szamänak meghatärozäsänäl häny születesi adat vetetett szämitäsba, ebböl hany 
volt fit, häny leany s hogy 100 fiüra häny leäny jut. Az utolsö negy rovat meg- 
mondja, hogy a törvenytelen születesek aränyszamänak meghatärozäsänäl hany szüle- 
tesi adat vetetett szämitäsba, abböl mennyi volt a törvenytelen s hogy minden 100 
születesre häny törvenytelen születes esik. 

E täbläzatböl kitünik, hogy az &Eszleles az 55,500 fönyi lakossägböl 46,974-re 
vagyis 84°/,-ra volt kiterjeszthetö s igy az egesz lakossägnak csak 16°/,-a az, mely- 
röl adatokkal nem rendelkezünk. 

Ennek a lakossägnak megfelelöen a nemi aränyszäm megällapitäsa czeljaböl 
atlag 20 esztendö születesi anyaga, pontosan 35,446 születesi adatot irtam ki; ebböl 
18145 volt fiü, 17301 leany, vagyis leäny 844-vel kevesebb született, mint fiü s igy a 
születesekböl ätlag minden 100 fiüra csak 95 leäny jut. 

A föoösszeg ez ätlaga termeszetesen helyenkint vältozik meg pedig igen jelen- 
tekenyen. loy a minimum Szärszön a reformätusoknäl van, a hol 100 fiüra csak 
72 leany esik, mig a maximum Paloznakon van, a hol 100 fiüra 125 leäny esik, 
a hol tehät mär több a leany mint a fiü. A täbläzat vilägosan mutatja, hogy a fele- 
kezetnek a nemek aränyäara semminemü befolyäsa sincs Es hogy az aränyszamok 
különbözösege földrajzi elterjedeseben sem mutat semmifele törvenyszerüseget. 

A törvenytelen születesek aranyszamänak megällapitäsa czeljaböl valamivel 
több, összesen 35,997 születesi adatot irtam ki; ebböl 2469 vagyis 6'8°/, törveny- 
telen. De ez is csak ätlagszam, a mely helyenkint igen vältozö. 

[gy a minimumot, vagy — ha szabad e kifejezessel eInem — a legtisztäbb 
erkölcsöket Egenföld nepe adja, a hol 22 Ev alatt született 233 gyermek közül 
csak egyetlen egy volt törvenytelen, a mi 04 szäzalekot jelent; a közseg kicsiny, 
275 laköja van, azok valamennyien röm. katholikusok, a faluban mäs felekezet, 
de meg zsidö sincs, a nep kizäarölag földmüves, a föbb forgalmi vonalaktöl tävol 
el s mindez ügy lätszik az erkölcsi tisztasag megövasahoz igen kedvezö feltetel. — 
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A nemek es a törvenytelen születesek ardnya. 
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15 | Bal.-Szt.-György . | r. k. | 1111| 47:2 | 1001 511 490 95 | 1001 57 5°6 
1162] BVOrSEE lern 998 | 42:1 931 457 474 103 931 107 114 
17 \ Bal.-Magyaröd aka 112891 5852271237 631 606 96 | 1237 43 3 
18 | Zalavär . ö 5 Ike 1325 | 504 1074 561 513 91 1084 64 59 
19 | Egenföld Take 275| 11°9 221 105 116 110 233 1 04 
20 | Keszthely r. 3 2623| 1349| 1274| 94 | 2623| 413 | 15:7 
21 | Gyenes-Diäs DR 8492 | 32:36 441 221 220 99 441 30 64 
22 | Vonyarcz-Vashegy | r. = 0; 312| 154| 158| 102 312 23 253 
23 | Meszes-Györök r. k.) 297 147 150| 102 297 13 4:3 
24 | Bal.-Ederics r. k. | 1117 | 467 992 473 519| 109 992 59 59 
25 Szigliget 6 I 1% 903 | 38°9 813 393 420 106 813 53 6°5 
26 | Tördemicz . u. k 856 | 37°8 743 385 358 92 745 98 | 131 
27 | Bad.-Tomaj. IR 1497 | 76°3 1904 | 1008 896 88 1485 88 3:2 
28 | Salföld . uk 577 | 14°7 304 154 150 97 299 11 3:6 
30 | Kövagö-Ors I || AO) 4838| 249| 239 96912357 Be19 35 511556 
» do & 729 499 234 265| 116 721 3 87 

34 | Udvari [To 1% 

35 | Orvenyes ruk: 7588| 221 538 212 266 98 214 4 1'8 
36 | Aszöfö ek. 343 16 4:6 
37 | Tihany . . I IR zo | EL 614 310 304 98 643 25 3:8 
38 | Bal.-Füred . & & | Aal) 26 571 303 268 88 937 47 87 
39 | Aräcs. & 366 | 114 242 139 103 74 260 26 10:0 
40 , Csopak IK 25 IR 252 1k1k7 185 A 244 7 69 
41 | Kövesd & iR 153 43 90 40 50 125 97 2 2:0 
42 | Paloznak Take 182 58 13 77 57 74 134 7 Dr 
” ee DE 2569] 2220) 228) 212] 02 | 455] 28) | 6 
a en ler. | 492| 16:7 | 328| 0162| 166| 102 | 339) 17 | 50 
47 , Kenese ö @ % 1267 | 31°8 420 215 205 95 851 36 42 
48 | Balatonfö-Kajar Sr 149722850 728 381 347 91 808 39 4'8 
49 | Fokszahadi r..k 6722| 23:3 534 278 256 92 601 I 14 
> & I 811 | 22:9 531 288 243 84 619 | 29 4:6 
50 | Siöfok I 1732| 747 1606 83 767 91 1745 | 106 60 
Összesen 46974 35446 | 18145 | 17301 95 | 35997 | 2469 6°8 
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Ezzel szemben a maximumot Bogläron taläljuk meg, a hol'tiz evi anyagon alapulö 
szämitäs szerint a születesek 22:3°/,-a törvenytelen. Boglär kereskedelmi hely, 


aholazsidök szama, mint lättuk, igen nagy, következöleg a cselöedek — a törveny- 
telen születesek tülnyomö resze ezektöl kerül ki — szäma is jöval nagyobb, mint 


mäsutt, s ebben rejlik a törvenytelensegi aränyszam magassägänak oka. E tekin- 
tetben Boglär egeszen nagyvärosias jellegü (Budapesten 30°/, a törvenytelen szüle- 
tesek szäma!). — Magas meg a törvenytelensegi aränyszäm Vörsön (114), Keszt- 
helyen (1577), Tördemiezen (13:1), Kövägö-Örsön a röm. katholikusoknäl (15:6) es 
Aräcson (10:0°/,). — Maga az ätlagszäm (6'8°/,) alatta marad annak, melyet az 
1865-t61 1883-ig terjedö idöszak anyaga alapjän orszägos ätlagnak (7'45”/,) ällapi- 
tottak meg. A felekezet Es a törvenytelenseg szäma között itt sem mutathat6 ki 
semmifele összefügges. 


V. A lakossag elemei földrajzi szarmazasuk 
szerint. 


Abböl a kiesiny nepmagböl, mely a török haborük es a belvillongäsok lezaj- 
lasa utan a Balaton melleken megmaradt s mely 1720-ban 6621 lelket tett ki, 
170 ev alatt csak ügy fejödhetett ki a mai 55,500 fönyi lakossäg, hogy a terme- 
szetes szaporodashoz bevändorläs, Uüjabb települes is jarult. A Balaton partjän ösz- 
szeverödött nepesseget szetbontani földrajzi eredete szerint elemeire, vagyis meg- 
allapitani, hogy a mai lakossagböl mennyi honnan került ide, ez az a feladat, a 
melyet megoldani e szakaszban megkiserlek. 

E feladathoz mindenekelött azt kellett megaällapitanom, hogy milyen anyagot 
hasznäljak fel s honnan vegyem azt. Minthogy a statisztikai hivatal munkaälatai ilyen 
specziälis kerdesekre, a melyek elvegre is csak az ethnopraphust erdeklik, ki nem 
terjeszkednek, magam pedig minden egyes emberre kiterjeszkedö felvetelt nem 
eszközölhettem, a statisztikusok abszolut pontossägara egyaältaläban nem töreked- 
hettem, s forrasul oly anyagot kellett välasztanom, mely, ha nem is a legteljesebb 
s ha nem is egyforma, de minden közsegben megtalälhatö. Ha a szemelyre szöl6 
felvetelröl, a mit nepszamlälas formajaban csakis ällami eszközökkel s törveny- 
hozäsi intezkede&s alapjan lehet foganatositani, le is kellett mondanom, az Erdely- 
ben es Bäcskaban vegzett neprajzi felteteleimben szerzett tapasztalatok remelnem 
engedtek, hogy a csalädok Öösszeiräsa itt sem lesz lehetetlen. 

Az az aränylag legteljesebb jegyzek, a melyben az egy faluban Elö összes 
csaladokat megkapom, az adöfökönyv, mely nehol betürendes sorban, mäsutt a falu 
hazainak sorrendjeben nevleg felsorolja a faluban Elö összes adöfızetöket, a kik 
egyszersmind a häztartäs, a csaläd fejei is. Igaz, hogy az adöfökönyvben azok is 
bentfoglaltatnak, a kiknek a közseg hatäräban birtokuk ugyan van s igy az adöt 
is ott fizetik, de maguk nem laknak ott soha, de, mithogy ezek midenkor külön 
meg vannak jelölve, ezeket különvälasztani, illetöleg elhagyni, könnyü feladat volt. 
Ezeket sehol sem vettem figyelembe. A teljesseg szempontjaböl e jegyzekek 
föhiänya az, hogy nem soroljäk fel azokat, a kiknek semmi neven nevezendö 
adöjuk nincs, vagyis a lakossagnak legszegenyebb reszet, a mely azonban a Bala- 
ton környeken igen csekely szäzalekot tesz ki, hogy körülbelül mennyit, azt aläbb 
latni fogjuk. 
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Minthogy ennel teljesebb csalädjegyzeket sem egyhazi, sem polgari üton 
kapni nem lehet, alapul En is ezt hasznältam fel. Mindenekelött tehät a jegyzöi 
hivatalban elökertem az adöfökönyvet, meg pedig, hogy az egesz területröl szölö 
felvetel egy Es ugyanazon Evre vonatkozzek, az 1893. Eevröl, a melyikben t. i. a 
neprajzi felvetelt megkezdettem. A jegyzök ezt karäcsony £s üjev tajan allitottak 
össze es felvettek bel& mindazokat, a kik az 1893. ev folyamän bärmi cezimen adöt 
fizetni kötelesek. Ebböl a fökönyvböl aztan kiirtam a csalädok neveit. A adö- 
[ökönyvben a csalädnev vagy egyszer, vagy többször szerepel; utöbbi esetben ter- 
meszetesen ez ugyanazon csalädneven annyi csalädot jelent, a hänyszor elöfordul, 
mert egy csaläd, ha akärhänyfele adöt fizet is, az adöfökönyvben csak egyszer 
szerepelhet. Ha a közsegben ugyanazon neven több csaläadot talälok az adö- 
fökönyvben, a nevet csak egyszer irom le, de annyi vonäst irok mell&, a hanyszor 
elöfordul. A jegyzek összeällitäsät mindenütt a helyi viszonyok legalaposabb ismerö- 
jenek, a falu jegyzöjenek jelenleteben vegeztem, s igy mihelyest valami ketseg 
merült fel, arra legott a legilletekesebb helyröl kaptam meg a felvilägositäst. 

A jegyzeket összeällitvän, következett a csalädok eredetenek megällapitäsa. 
E czelböl bekertem a közseghäzära a jegyzöt, a biröt, az elöljarökat s ezenkivül 
minel több polgärt s lehetöleg oly napot välasztottam ki, a melyen ügyis igen 
sokan megfordulnak a közseghäzäan (adöfizetes napjan, vasar elötti napon stb.) 
s a csalädok eredetere nezve ezeket kerdeztem ki. A maga eredetet persze min- 
denki tudja, de tudja a szomszedjaiet, a vele szemben laköket, a rokonoket &s 
atyafıaket is, tudja hogy az egyik innen vagy onnan häzasodott be (eljött fiünak), 
a mäsik akkor költözött be innen vagy onnan, mikor p. o. az Ö felesegenek fıa 
született, hogy a harmadik ebböl vagy abböl a faluböl került ide, mert apja, nagy- 
apja, testverei maig is ott laknak s ott törzsökös csalädot kepeznek, stb. stb. A 
gyakorlat csakhamar megtanitja a gyüjtöt arra, hogy ezek az adatok meglehetösen 
pontosak visszamenöleg ket nemzedekre vagyis azokra, kik maguk, s azokra kiknek 
meg apäi telepedtek be. Ha valaki mär harmadik nemzedeket kepez itt s a nagy- 
apja mär itt született, a tudäs biztossäga megszünik, ritkän tudjäk, hogy nagyapjuk 
apja honnan vändorolt, települt be s azokra mär azt mondjäk: «ösi, tüke, gyöker, 
itt volt az mär a mult szäzadban is, tän, miöta a falu äll, mindig». Nyilvänvals 
tehät, hogy Eppen azon csalädok eredetet kell legjobban ellenörizni, a melycket 
a nep egyaltaläban ösinek mond, mert azoknäl a csalädoknäl, melyeknel a nep 
hatärozottan meg tudja mondani, hogy ebböl vagy abb6l a taluböl erednek, teve- 
des a legritkäbb esetben van. Ez utöbbiakra nezve az ellenörzest a legtöbb esetben 
a felvetel egyes lapjai maguk adjäk meg. Ha p. o. Kilitin talälok egy Mäszlai 
nevü csalädot, mely a nep bemondäsa szerint Köttseröl szärmazik s 7 faluval 
odäbb Lellen ismet talälok egy Mäszlai nevü csalädot, s azt a nep, mely nem 
is sejti, hogy Mäszlaiak Kilitin is vannak, Lellen is Köttseböl szärmazöknak vallja; 
vagy ha Köröshegyen a Haläsz es Rezi csalädot Zamärdiröl szärmaztatjäk s azokat 
ott tenyleg törzsökös csalädokkent talälom meg, az ilyen egyezesek, melyek pedig 
szazaval Es szäzäval fordulnak elö, a legszebben igazoljak a nep tudasänak helyes- 
seget, bevalläsänak pontossägät. De hiszen Eppen ez a nyiltsäg, öszinteseg es komoly- 
säg jellemzi a balatoni nepet, a mit tud, megmondja, ha nem tudja, azt is beismeri, 
nem sokat talälgat, hogy hätha igy, hätha \gy, s inkäbb semmit sem mond, hogy- 
sem ne az igazat mondja meg. 

A szärmazäs helyere vonatkozö adatokat azonban nem szabad szükebb £rte- 
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lemben venni, mint a hogy azokat a nep felfogja. Ha a köröshegyiektöl kerdezem, 
hogy a Rezi csaläd honnan jött be Köröshegyre s azok azt felelik, hogy Zamärdi- 
röl, biztos lehetek arröl, hogy az a csaläd Köröshegy elött Zamärdin lakott, de 
kerdes, hogy ott keletkezett-e vagy mär oda is mäsunnan került. Eppen a Rezi csaläd 
jellemzö pelda erre nezve. Zamärdin meg 10 Rezi csaläd van — persze mind 
atyafiak — de ösük Gyulakesziröl (Zala m.) ered, az költözött ide a XIX. szäzad 
elejen, annak csalädja bokrosodott ügy el. hogy ma mar, mint lätjuk, Köröshegyre 
is rajt bocsätott. Igaz, hogy a legtöbb esetben, mint a Mäszlaiak es Haläszok ese- 
teben is, a szarmazas helye egyszersmind azt a helyet is jelenti, a hol az illetö 
csaläd benszülött, de nem mindig, mert sokszor a hely csak a csaläd evekig tartö 
bolyongäsänak egyik &s pedig utols6 ällomäsät jelenti. Igy p. o. Köröshegyen 
van egy Deri csalad, mely a nep szerint Öszödröl költözött be ide; nevet az Öszödi 
jegyzekben nem taläljuk meg, ez a csaläd ott törzsökös soha sem volt, a polgäarok 
ugyan emlekeztek rä, hogy hovä ment, arröl nem tudtak, de azt tudtäk, hogy belsö 
Somogyböl szakadt ide. A Sziver csaläd Köröshegyen törzsökös csaläd volt, s ott 
ma is kepviseli azt egy csaläd. Öszödön szinten talälunk egy Sziver csalädot, de 
az Telekiböl szarmaztatja magät; Teleki azonban a Sziver csalädnak &pp oly ätvo- 
nulö ällomäsa volt Köröshegyröl Öszöd fele, mint Öszöd maga a Deri csalädnak 
belsö Somogyböl Köröshegy fele. Különösen finom erzeke van a nepnek a megye 
meghatärozäsäban; tevedhet a faluban, Teleki helyett mondhat Szölädot, Csepelyt, 
Köttset, melyek mind egy csupron vannak s egymäsal hatärosak, de a megyet 
soha el nem teveszti, a szomszedmegyebelieket mäsodiziglen is felismeri, a hang- 
sülyäröl, täjszavairöl, külsejeröl, viseletenek egy-egy oly sajatossägaröl es sok egyeb 
olyan mäsröl, melyeket mi tän meg leirni is alig tudunk. S ezt azert fontos tud- 
nunk, mert a szärmazäsi adatokat mi is csak megyenkent összegezve adhatjuk s igy 
e körülmeny jelzese ez adatok Erteket vilägitja meg. 

Talän fontosabb, de sokkal egyszerübb az ösinek jelzett csalädok ellenörzese. 
Ha valakinek a nagyapja mär a faluban született, azt a nep «ösi» csalädnak mondja, 
mert ezentül az emlekezet toväbb nem terjed. Az ösi relativ fogalom, s hogy 
mennyit jelent idöben kifejezve, attöl függ, mily tartalmat adunk mi neki. A nep 
az «ösij» alatt az adott esetben visszamend ägon mär a harmadik nemzedeket £rti, 
a mi mintegy 100 evnek felel meg, 

Azt, hogy a nep az «ösi» fogalomnak ilyen tartalmat ad, megokolja a Bala- 
ton benepesedesenek törtenete is. Az 1720-ban itt talält nepesseg jelentektele- 
nül csekely, noha a mai lakossägnak ketsegtelenül «legösibb» elemeit kepezte; 
e mag körül települtek meg az üj bevändorlök s mint lättuk, ez az üj bevändorläs 
a XVIll. szäzad vegeig le is bonyolödott. A mai közsegek mär akkor megalakul- 
tak s noha Vonyarcz-Vashegy, Gyenes-Diäs &s Almädı önällösägukat csak a XIX. 
szäzadban nyertek meg, a mai csalädok tülnyomö resze mär akkor megvolt e köz- 
segek akkori területen. A tömeges bevändorläs lebonyolödäsa, az üj közsegek meg- 
alakuläsa, a regi elhagyott közsegek üj benepesitese tehät mär a XVII. szäzad 
vegen megteremtette a XIX. szäzad kereteit s azokban azöta valtozäs nem esett. 
Ezek alapjan en is «ösi»-nek jelzek minden oly csalädot, mely mär legaläbb szäz 
ev öta a Balaton melleken el. Hät bizony ez a 100 Ev ahhoz, hogy egy csalädot 
«ösi»-nek mondjunk, vajmi keves, de teljesen megfelel annak a körülmenynek, hogy 
a mai egesz nepesseg összesen sem több 200 &vesnel s hogy a mai mintegy 10,000 csa- 
lädnak alig 10°/,-a olyan, mely mär a XVIl. szäzad vegen a Balaton melleken elt. 
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Ha mär most a nep egyes csalädokröl azt vallja, hogy azok «ösiek», ezt pon- 
tosan ellenörizhetem a mult szäzadbeli anyakönyvekböl. E czelböl a születesi anya- 
könyvekböl 1781—1800-ig terjedö 20 evröl kiirtam minden születesi esetben az 
apa — vagyis a csalädfö — nevet. Igy aztän nemcsak a megjelölt hüsz ev szüle- 
tesi Összeget kaptam meg (a mit az elözö szakaszokban fel is hasznältam), hanem 
mindazon csalädok jegyzeket, a melyekben a nevezett hüsz Ev alatt születesi eset 
fordult elö. E jegyzeket a szükseg €s lehetöseg szerint kiegeszitettem ugyanazon 
evek halälozäsi es häzassägkötesi anyakönyveiböl azon csalädok neveivel, melyek 
a születesekböl összeällitott jegyzekböl kimaradtak. A härom forräsböl összeällitott 
jegyzek igy az egyes falukban a jelzett husz Ev alatt ott elt csalädokat meglehe- 
tös teljesseggel foglalja magaba s abböl csakis azon csalädok maradtak ki, a melyek- 
ben hüsz ev alatt sem születes, sem halälozäs, sem hazassägkötes elö nem fordult, 
toväabbä, azok, a melyek ez idö alatt vagy bevändoroltak, vagy kivändoroltak, vagy 
pär Evi tartözkodässal a közsegen csak eEppen ätvonultak meg pedig a nelkül, 
hogy itteni tartözkodasuk alatt a härom csalädi esemeny valamelyikeben reszük 
lett volna. 

Terem ugyan nem engedi, hogy az egyes falvak csalädjainak felveteli lapjait 
külön-külön közöljem, de a gyüjtes es feldolgozas mödjänak tökeletes megvilägi- 
tasa erdek&ben szüksegesnek tartom legaläabb egy peldänak közleset. E czelböl 
bemutatom a következökben Köröshegy csalädainak összeiräsät. 


Köröshegy csalädai (1893.). 


Aranyäs |. — 1, Szöläd (Somogym.). 

Antal |. - — 1, Siöfok (Veszpremm.). 

Bartos |||||, ||||| — 50 Wosi: 

Bande Were — 2, Siöfok (Veszpremm.). 

Bemeze |llb a oo. = 4 At 

Birö — ost 

Böka |. — 1, Endred (Somogym.). 

Borsi |. = il, 68% 

Borzag er Na20ocsa(Somogyms)! 

Bozau a ea rn 1,7ÖSL 

Bödök || . — 2, Bälvänyos (Somogym.). 

Bösze | . . . 2... = 2, Vasmegye (pontosabb helymeghatärozäs nelkül). 
Büjtös | . .. ... . = 1. Szöläd (Somogym.). 

Bodor | . . . . . .. = 1, Zalamegye (pontosabb adat nelkül). 
CH | 5 oo oe dh ek (Somazm) 

Csepelyi || - . . . . = 3, Siöfok (Veszpremm.). 

GSutg Per EN esau(Somosym)) 

Dankhäzy |||||, || — 11, ösi, de eleji Tihanyböl jöttek ide. 
Did oo oo oe u 

Deri | . er . = 1, Öszöd (Somogym.). 

DOAMOIS | 6 0 oa oo —= 1 

Re | oe 

od OS er re EPES1otola (Veszpremim)): 

Farkas |||. = 3, ösi. 

Fodor |... . .. = 1, jöveveny ismeretlen helyröl, magyar. 
1101702 re ZEESZOkolyallkolnamı)! 

Fahrmann |... . . = 1, Kövägö-Örs (Zalam ), 

CE ||o © oo oo. = 3 Nikak Mohem.) 
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Gälos | — 1, jöveveny ismeretlen helyröl, magyar. 
Gäspaıı WE EEE S10Tokg(SomosymY)% 

Gulyas |||, | -» » » . = 6,ösiegykor Zamärdinak Szäntöd nevii pusztäjäröl (Somogym.). 
Gondaän |. NE — En ANOsiE 

Gyugyi |||. = 9 O 

Bowie |Ih || © © oo =. 6 Öl 

Ealasze EEE Zamardig( Somosym))! 

anıla Dre — Eos 

Kasall oo cs HH. = 3 I 

Keserti Er Balyanyosg(Somoaym))! 

ee || - sc 50. = 3 Ile (Somazm,) 

ke ||| © © o oa oo. = 8 & 

IKocsonyas||\e sa sie 

Kolonitsy Wer rala-EovoRlZalamn): 

Koväes |||||, |||, |||. . =. 14, si. 

Kohn — u lRe7sido! 

Kutnea Beer oo U Bl, 

Kudet | . . . . .... = 1, Veszpremmegye pontosabb helymegjelöles nelkül. 
Kata es EEBlrepsenyalleszpremmä) 

TEukacs4 DE Ka Dosvarı(Somosymy)ı 

TKöyventrittg er 2re7sido! 

Verde? |o a 5.00 : = 4 ab COMO) 

Molnar |||\. || - - 7051: 

Morcz Me: Ze Röttseh Somosym)): 

Wedel 0 oo oc co = 1, Namakors, 

Monosy Wr re elek Somoeym))! 

Nasy |||, |: » © . . = 6, ebböl 3 Nemet-Egres (Somogym.) es 3 Ladäny (Feherm.). 
N char sr EEE IE (SEMosym3)! 

Papp || III. I. III, | — 21, ösi- 

Bälkozdi@ ||| Ws eos 

Pelek A — 2, Tihany (Zalam.). 

Betzec79 Wr ze Balvanyosg(Somosymy): 

Binterg ||| Wr „= u&u 

Bozies | a oo co oo = Il SUCok Veran) 

Bersy Ps ze tranyalSomosymi): 

Prekker |. . . . . . = 1, hiencz Vasmegyeböl pontosabb helymeghatärozäs nelkül. 
Ser | 0 2 oo = 1 6, 

RAO | 5 oe 1, Kai (Komazym)) 

Rosta | . . . . .... = 1, Sopronmegye pontosabb helymegjelöles nelkül. 
Rei Er Er Zamardiu(Somossma)! 

Rejmundg Ber 7 51do8 

Sa cıW| Peer Er 2 Osik 

scale | ss oo co. = 1 oe (Nahen). 

Soneaueer | oo sc = 1 Kiaas-örs (Zakm)) 

St || s a oo oo = & Sonk (Vemnimm)) 
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Mielött az eredeti felvetel e lapjäanak anyagät feldolgoznök, szüksegünk van 
meg az 1781—1800-ig terjedö 20 Ev anyakönyveiböl keszitett csaladjegyzekre; 
minthogy Köröshegyen r. katholikusok €s ev. reformätusok vannak, ket ilyen csaläd- 
jegyzeket kellett keszitenem s ezek összesiteseböl kitünt, hogy Köröshegyen 1781-töl 
1800-ig a következö r. katholikus &es ev. reformätus csalädok voltak: 


Antal, Alän, Acs, Ärvai, Babai, Badicz, Balassa — Balässa, Bartos, Bajez — Bajezi = Bejez 
= Bejezi, Bencze, Benedek, Benyei, Berki, Berta, Birö, Bogyai, Bognär — Bodnär, Böka, Bönis, Bor, 
Böröndi, Csabai, Csajagi, Csäszär, Cseh, Cser, Csernäk, Csikai, Csikös, Csizmadia — Csizmazia, 
Csonka, Csöndes, Csuba, Czernai, Dankhäzi, Dävid, Debreezeni = Döbröczöni, Ernald, Eperjesy, 
Farkas, Fias, Fodor, Friesz, Fritz, Fülei, Gaäl, Galambos, Gäspär, Geczi, Gondän, Göndöcs, Graf, 
Grof, Guläs, Gyärfas, Györke, Gyugyi, Hagymäsi, Hajdü, Hegyi, Henczer, Hess, Heves, Höder, 
Hollö, Hollösi, Horväth, Höke, Huszär, Jädi, Jäger, Jankovits, Jeges, Jözsef, Juhäsz, Juhosi, Kabai, 
Kalausz, Kälmän, Kanyar, Kapor, Kaposi, Karäcsony, Kasza, Kereki, Keserü, Kiräly, Kis, Kisanka, 
Klein, Kocsis, Koczka, Kolompär, Komäromi, Komlödi = Kümlödi, Kötän, Koväcs, Kulcsär, Kurta, 
Lajos, Lindt, Löcze, Maczö, Meszäros, Miser — Mizer, Mihäly, Miller, Molnär, Nagy, N&emet, Noväk, 
Oläh, Orbän, Orszäg, Osvät, Pakö, Päkozdi, Pap, Päpai, Pare, Pete, Peter, Pinter, Poka, Popolics, 
Reszler, Rözsa, Säghi, Sänta, Sebestyen, Schbö, Sijär, Sipos, Suggta, Szabö, Szalai, Szaler, Szeköl, 
Szerda, Szerki, Sziver, Szita, Szöke, Szücs, Täbori, Takäts, Tarrödi, Tollner, Torma, Töth, Törsök, 
Tütös, Ürögi, Vämos, Varga, Vecsei, Vegh, Veres, Vineze, Viräg, Vitli. 


Meg leven immär a szükseges anyag, annak feldolgozasa a következökepen 
törtenik: 

Ez egyes csoportok egeszen termeszetesen välnak ki a felvetel eredeti lapjäböl 
s eleg ennek a kalauzoläsät követnünk, hogy a lakossägnak a szärmazäs helye 
szerinti kepet megväzolhassuk. 

Mindenek elött külön välik az ösi csalädok csoportja, vagyis az olyanok£, 
a melyek mär a XVII. szäzad utolsö hüsz &veben is Köröshegyen voltak. A nep 
bemondäsät követve ilyen van 144 csaläd, vagyis az összeirt 228 csalädnak 63'2°/,-a. 
E csoport azonban ket reszre oszlik, az egyikbe tartozik az a 129 csaläd, a melyek- 
röl a mult szäzadbeli anyakönyvi jegyzekböl kimutathat6 vagy igazolhatö .az Ösiseg, 
a mäsikba az a 15 csaläd, melyek ösisege igy ugyan nem igazolhatö, de a melyeket 
a hagyomäny ösieknek tart. 

Az igazolhatö ösi csalädok ezek: Bartos 10, Bencze 4, Birö6 1, Dankhäzi 11, 
Dävid 1, Farkas 3, Gulyäs 6, Gondän 1, Gyugyi 3, Horvät 6, Kasza 2, Kis 5, 
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Koväcs 14, Molnär 7, Papp 21, Päkozdi 5, Pinter 4, Sägi 2, Szabö 8, Szita 3, 
Sziver 1, Szücs 1, Torma 3, Takäcs 2, Vämos 1, Varga 3, Kapor 1, összesen 
129 csaläd — 56:6°/,. 

A hagyomäny szerinti ösi csalädok ezek: Borsi 1, Böza 1, Dobrovics 1, 
Erdelyi 1, Jäni 1, Kocsonya 7, Tomor 2, Ujvari 1, összesen 15 csaläd (6'6°/,.). 

Minthogy a Balaton melleken fekvö falvaink härom megyehez tartoznak, 
ezek utan termeszetesen legelsö kerdes az, hogy az Öösi vagyis a bennszülött csa- 
lädokon kivül hany csaläd van elsö sorban abböl a megyeböl, a melyben maga 
a közseg fekszik, mäsod sorban a mäsik ket Balaton-melleki megyeböl. 


Köröshegy csaladai közül 


a) Somogymegyeböl valök: 


Szoladrol: Aranyas 1, Büjtös 1, Tekäl 1; Zndredröl: Böka 1; Nagocsrol: 
Borza 1, Urögi 2; Balvanyosrol: Bödök 2, Keserü 1, Petrecz 1; 7elekiröl: Cseh 1, 
Mönos 1; Acsarol. Csuti 1; Öszödröl: Deri 1; Tabrol: Merkler 1, Tancsäk 1; Zamar- 
dirol: Haläsz 1, Rezi 1; Arhtiröl: Kiräly 2, Nehai 1; Kaposvarrol: Lukäcs 1; Aött- 
seröl: Morcz 1; Nemet-Egresröl: Töth 3, Nagy 3; Latranyrol: Pers 1; Kerekiröl.: 
Rajkö6 1; Szarszorol: Borbäs 1; Zaluszemesröl: Krinovits 1; összesen 33 csaläd, 
vagyis a Köröshegyröl összeirt csalädok 14'5°/,-a. 


b) Zalamegyeböl valök: 


Kövago-Örsröl: Fahrmann 1; Zala-Lövöröl: Kolonits 1, Tihanyrol: Pelek 2; 
altaldnos jelölessel: Bodor 1; összesen 5 csaläad vagyis 2'2°%),. 


c) Vesspremmegyeböl valok: 


Szofokrol: Antal 1, Bänyai 2, Csepelyi 3, Erdös 1, Gäspär 1, Suli 3, Pogäcs 1, 
Timär 1, Zagarits 1; Zokszabadirol; Földes 1; Lepsenyböl: Kätai 1; altalanos 
Jelölessel: Kudet 1; összesen 17 csaläd vagyis 7°4°/,. 

Ezekböl lätjuk, hogy Köröshegy lakossägähoz a härom Balaton-melleki vär- 
megye összesen 55 csaläddal, vagyis az összeirt csalädok 24'1°/,-kal järult, melyek 
közt termeszetesen elsö helyen maga Somogy van, a melyben Köröshegy fekszik, 
mäsodik helyen Veszpremmegye, mely Köröshegyhez egeszen közel van meg, S 
vegül harmadik helyen Zalamegye, mely szärazföldi üton igen messze esik Körös- 
hegytöl. Itt egyszersmind kitünik mär az is, hogy a Balaton a mellette lak6 nepnek 
közvetitö ütul alig szolgäl, mert hiszen vizi üton Köröshegy Zaläval közvetlenül 
hatäros s közelebb van ahhoz, mint akär Veszpremhez, melytöl harom falu välasztja 
el s megis lakossägäban Zalamegye csalädai aränytalanul csekely szäzalekokkal 
vannak kepviselve. 

Minthogy a Dunäntuül földrajzilag j6l körülhatärolt kerület s a Balaton-mel- 
leki falvak lakossägähoz a härom felsorolt megyen kivül minden valöszinüseg 
szerint ez a terület järult legtöbbel, külön mutatjuk ki azon csalädokat, a melyek 
a Dunäntülröl s külön azokat, a melyek Magyarorszäg egyeb reszeiböl szärmaznak. ö 

A Dunantül többi megyeiböl valök: 

Vasmegyeböl: Bösze 2, Prekker 1; Tolmamegyeböl.: Forrö 1, Szalai 1, Gaäl 2, 
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Schaller 1; Sopronmegyeböl: Rosta 1, Vizauer 1; /ejermegyeböl: Nagy 3, Szänthö 1, 
Szulök 2; összesen 16 csaläd vagyis 7'0°/,. 

Magyarorszäg egyeb reszeiböl valö: 

Nagy-Körösröl: Mödra 1, összesen 1 csaläd vagyis 0'4°/,. 

Termeszetesen minel több polgäar volt, a kit kikerdezhettem, az adatok annäl 
biztosabbak voltak s annäl több csalädra terjedtek ki; bärmennyire is törekedtem 
azonban, a teljessegre mindig maradtak egyes csalädok, melyek eredeteröl pontosabb 
felvilägositäst kapni nem tudtam s azokat utölag sem szerezhettem be. ey p. o. 
Köröshegyen embereim tudtäk azt, hogy a Fodor 1, Cralos 1 Es Borbely 1 (összesen 
3 — 1:3°%/,) esaläadok nem bennszülöttek, tudtäk azt is, hogy magyarok (nem zsidök 
es nem külföldiek, a felvetelben külön szerepelnek), de hogy honnan jöttek, azt 
nem tudtäk megmondani s megkerdezni sem lehetett, vagy azert, mert az illetö 
csaläd akkor eEppen nem volt a faluban, vagy azert, mert mikor en a felvetelt csinaltam 
(Köröshegyen 1898-ban) akkor az illetö csaladok mar nem voltak ott, elköltöztek, 
vagy egyeb mas helyi okokböl, a melyek szövevenyes Es sokszor kellemetlen 
termeszetet a gyüjtö csak a helyszinen ismeri meg s ellenök semmikepen sem 
vedekezhetik. Ez tehät az a termeszetes hiba, a mely, ha nem hivatalos statisztikai 
eszközökkel dolgozunk, elkerülhetetlen. Ezt, mint az egesz munkaälat jellemzesere 
fontos tenyezöt, mindenkor külön kell kimutatnunk. 

Ugyancsak külön kell kimutatnunk a zsidösagot is nem azert, mintha Erzesben 
az nem volna pp oly magyar, mint a többi, hanem mert a zsidösäg anthropologiai- 
lag es ethnographiailag külön faj, mely e különfajusagat — legalabb ez ideig — 
Magyarorszägon meg megörizte. Köröshegyen a következö zsidö csaläadok vannak: 
Fähn 1, Kohn 1, Kuttner 1, Löventritt 2, Pikler 1, Reimund 1, Schwarz 1, Sle- 
zinger 1, összesen 9 vagyis az összeirt csalädok 40°/,-a. 

Földrajzi (s reszben faji) szärmazäs szerint ennyire bonthatö szet Köröshegy 
lakossäga a gyüjtött anyag alapjan. 

Ezt a munkaälatot vegeztem el a Balaton-mellek valamennyi közsegeben s az 
50 közsegre vonatkozö szämbeli vegeredmenyeket foglaltam össze a következö ket 
täbläzatban, a 130. es 131. oldalon, az elsöben abszolut szamokban, a mäsodikban 
szäzalekokban kifejezve. A rovatokat mindössze egygyel kellett megtoldanunk, a 
melyben t. i. a külföldröl (Ausztriät is beleertve) betelepülteket mutatjuk ki. 

Läassuk mär most e täbläzatok eredmenyet. 

A tabläzat szerint felvetel ala került 9811 csaläd. Ha ezt a szamot meg- 
szorozzuk 4'45-vel, a hany tagböl ugyanis az orszägos ätlag szerint Magyarorszägon 
egy csalad äll, akkor a 9811 csalad összesen 43,639 lakost jelent; ezen kulcs sze- 
rint a Balaton-melleki egesz lakossägnak, az 55,000 fönek mindössze csak 78:3°/,-ära 
voltak a kutatäsok kiterjeszthetök, s a megmaradö 11,841 fönyi lakossäg vagyis 
21'7°/, volna olyan, a mely semmifele adöt nem fizet. A csalädtagok szämänak 
orszägos ätlaga a 445 azonban a Balaton-melleki megyeknel aligha alkalmazhatö, 
mert az adott területen ez az ätlagszam minden valöszinüseg szerint valamivel 
magasabb; ezt az ätlagszamot közvetlenül ugyan meg nem ällapithatom, de, ha 
figyelembe veszem a häzastärsoknak (tehät nemesak a csalädtagoknak, hanem a 
csalädhoz tartozö cseledeknek) a 29. lapon kimutatott nagysägät, hogy t. i. egy 
häztartashoz ätlagosan az &szaki parton 5'9, a deli parton 71 s igy a Balaton 
melleken 64 egyen tartozik, azt hiszeın, a csalädtagok ätlagszamäul bizväst vehe- 
tek 5-öt. Ezen kulcs szerint a 9811 csaläd 49,055 fönek felel meg, a mi az egesz 
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A nepesseg elemei abszolut szamokban 
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lakossäg 88'3°/,-ät teszi s igy csak 11'7°%/, marad olyanokböl, a kik az adöfökönyvbe 
bele nem kerültek, vagyis semmifele adöt sem fizetnek, s igy a felvetel keretebe 
bevonhatök nem voltak. 

A 9811 csalädböl 6055 vagyis 61'8°%/, a Balaton melleken benszülött ösi, 
vagyis mär legaläabb 100 eve megtelepültek maguk falujokban. A 61 8°/, azonban 
csak ätlagszam, mely közsegenkint igen vältozik s eppen azert igen Erdekes, mert 
hiszen ez a szäm fejezi ki legközvetlenebbül azt, hogy valamely közseg mennyire 
maradt meg tisztän földmüves- vagy parasztközsegnek, vagy a különbözö okoknäl 
fogva mennyire värosiasodott az el; minel nagyobb e szäzalekszäm, annal jobban 
örizte meg a közseg a maga paraszt jelleget s minel lejebb szäll az, annal väro- 
siasabb jellegü az. Mär ezek alapjan elöre jelezhetjük, hogy a minimumnak a 
Balatonpart egyetlen värosäban Keszthelyen kell lennie, s tenyleg a benszülött 
csalädok szäma ott a legkisebb, összesen 33°7°/,-ot tesz ki. A benszülött csalädokra 
esö szäzalek meg feltünöen csekely Boglärnäl (35'7%/,) es Lengyeltötinal (36:1°/,); 
tenyleg egyik sem tiszta földmüves közseg, amazt a deli vasüt megnyitäsaval a 
Balaton mellekere iränyitott somogyi gabonakereskedelem, emezt mint közigazga- 
tasi központot a sok Es különfele hivatal tette väarosias jellegüve. A Balaton mel- 
lekenek tehät ez a härom közsege Keszthely, Bogläar Es Lengyeltöti hatärozottan 
varosi jellegünek mondhat6, 

Van ezeken kivül a közsegeknek egy sora, a melyeknel a benszülött csalä- 
dok szäzalekszama nem oly magas (40—60°/,), mint azt tiszta földmüves terme- 
szetüknel fogva feltehetnök, a minek különböz6 oka van. A közsegek tülnyom6ö 
reszenel a fö ok az, hogy a földesür birtokainak, szölleinek (a zalai oldalon) meg- 
munkäläsära keves leven a munkäs, felfogadott, behozott — többnyire a közel 
szomszedböl, ugyanazon megy&eböl — munkäsokat, majorosokat, vinczellereket, 
bereseket stb., s ezek, noha kezdetben talän adöt nem fizetö cseled nep voltak, 
kesöbb magok is väsäroltak kis darab földet s vegkep megtelepedtek. Ilyenek 
különösen azok a közsegek, a melyekben nagyobb papi birtokok vannak, melyek 
fokozottabb müvelese, gazdasägosabb kihasznäläsa tette szüksegesse a munkäs kezek- 
nek szaporitäsät s melyeken az egyhäz a katholikus munkäsoknak idövel valö meg- 
telepedeset egyebkent is a fizetes körül nyujtott kedvezmenyekkel könnyiti meg. 
Ezen tisztän gazdasägi okböl szärmazö Ujabbkori, fökent a XIX. szäzad mäsodik 
felere esö s az Urberi viszonyok rendezese következteben szüksegesse väalt telepü- 
lesek nagysäga nyomta le a benszülöttek vagyis ösi csalädok szäzalekät a követ- 
kezö falvakban: Rendes, Vörös-Bereny, Almädi, Egenföld, Endred, Örvenyes, Tör- 
demiez, Zamärdi, Aräcs, Keszthely-Polgärväros, Öszöd, Badacsony-Tomaj, Csopak, 
Aszöfö, melyek tehät a benszülött csalädok alacsony szäzalekszama daczära is 
földmüves vagy parasztjellegü közsegek. 

A közsegeknek mintegy fele — az 51-böl 25 — olyan, a melyeknel a bevän- 
dorlas sokkal csekelyebb aränyü mint az elöbbi csoportnäl s igy a törzsökös ben- 
szülött csalädok a lakossagnak mintegy 60-—80°/,-ät teszik; ezek a közsegek a 
következök : Kiliti, Köröshegy, Faluszemes, Lelle, Orda, Bal.-Keresztür, Bal.-Szent- 
György, Vonyarcz-Vashegy, Bal.-Ederics, Szigliget, Salföld, Kövagö-Örs, Szepezd, 
Zanka, Akali, Udvari, Tihany, Bal-Füred, Kövesd, Paloznak, Lovas, A=-Örs, Bala- 
tonfö-Kajar, Fokszabadi, Siöfok. — Vegül a közsegeknek egy nem jelentektelen 
sora, összesen 9, annyira tiszta föüldmüves- vagy parasztfalu, hogy bennük a ben- 
szülött ösi csalädok szäma meg a 80'0°/,-ot is meghaladja; ezek: Szärszö, Csehi, 
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Bal.-Bereny, Vörs, Bal.-Magyaröd, Zalavär, Gyenes-Diäs, Meszes-Györök es Kenese, 
közülök a maximumot Meszes-Györök eri el 87°/,-val, mely igy a Balaton melle- 
kenek legtisztäbb, legkevesbbe kevert lakossäaglü közsege s melyet az utolsö szäz 
ev nepäramläsi mozgalmai a legkevesbbe& £Erintettek. A Balaton-melleki közsegeknek 
tehät, lakossäguk összetetelet tekintvetiszta földmüves — paraszt — jellegük van s mind- 
össze härom közseg värosias jellegü. 

A 6055 ösinek jelzett csalädböl 5471 vagyis 55'8°/, volt olyan, melyek ösi- 
sege anyakönyvileg is igazolhatö volt s 584, vagyis 6:0°/, volt olyan, melyek ösiseget 
csak a hagyomäny bizonyitja; e szam az 55'8°/,-kal szemben minden esetre igen 
cesekely, különösen, ha figyelembe vesszük, hogy 14 közsegnel ilyen csak a hagyo- 
many szerint Ösinek vallott csaläd egyaältaläban nincsen, s hogy az ilyen csalädok 
maximuma csak egy helyütt Salföldön &ri el a 28'8°/,-ot. Nyilvänvalö, hogy minel 
kisebb ez a szäm, annäl tökeletesebb az ösi csalädok Öösszeiräsa. 

A bevandorolt lakossäg elsö fötömeget termeszetesen a Balaton-melleki 
megyek adjak s ezt mutatja be a következö härom rovat megyenkint, a negyedik 
összesen. Ezek szerint a härom megye a Balatonpart közsegeinek lakossägahoz 
1951 csaladdal järult vagyis az összes Öösszeirt csaläadok 19'9°%/,-aval. Ez a 199°), 
ismet csak ätlagszäm; termeszetesen a hol több a benszülött, ott ez a szäm kisebb, 
a hol kevesebb, ott nagyobb; a minimum 3'1°/,-kal Bogläron van, vagyis az egesz 
Balaton melleken az 50 falu közül Boglärra vändorolt be a legkevesebb csaläd a 
härom Balaton-melleki megycböl; ez ugyan sajatsägosnak lätszanck, ha ez egyszers- 
mind azt jelentene, hogy maga a bevändorläs is ily kiesiny volt; de a bevändorläs 
nagy volt, mert hiszen az ösi csalädok szäama csak 35°7°/,, csakhogy a bevändorläs 
zöme 46'9°/, ebben az esetben a zsidökra esett s igy nem szerepelhetnek a härom 
Balaton-melleki megye magyar fajü lakossägäanak kimutatäsäban. A maximum 
56°/,-val Rendesre esik, mely e szäzadban ügy lätszik erösen felfrissitette lakossägät 
Ujabb települökkel. 

A balatonparti közsögek lakossägähoz legtöbbel vagyis 938 csaläddal (9:6°/,) 
jarult hozzä Zalamegye, legkevesebbel vagyis 434 csaläddal (44°/,) Veszprem- 
megye,; ez egeszen termeszetes, minthogy Zalamegyenek a Balaton partjaböl 
leghosszabb, Veszpremnek legrövidebb a resze, annak 28, ennek csak 6 közsege 
van a Balatonparton; mindenk&epen a kettö között äll Somogymegye 16 falujäval 
es 579 csalädjaval (5°9°/,). 

Nem ilyen termeszetes azonban az egyes megyek ältal adott csalädszämok 
szetoszläsa a harom megye közt, a mit a következö kis täbläzat mutat: 


Zala- | Somogy- |Veszprem-| Zala- | Somogy- Veszprem- 
3 megyenek| nak nek megyenek nak nek 
Adott csalädot | Osszesen 
abszolut szämokban szazalekokban 
Zalamegye’....| 938 827 62 492 | 88716 | 16:60:| 5:24 
Somogymegye.. 579 52 509 18 8:98 | 8791 Sal 
Veszpremmegye . 434 191 115 128 44:00 | 26:50 | 29:50 
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Ezek szerint ugyanis, mig a Zalamegye ältal adott 938 csalädnak 88:16°/,-a, 
s a Somogymegye ältal adott 579 csalädnak 8791°/,-a maradt Zaläban, illetöleg 
Somogyban, addig a Veszprem ältal adott 434-nek csalädnak mindössze is csak 
29:50°/,-a maradt Veszpremmegyeben, a mi azt jelenti, hogy Veszpremmegyeböl 
sokkal több csaläd vändorolt ki Zaläba es Somogyba,, mint ezekböl a megyekböl 
Veszprembe. S tenyleg mig Zala ınegye a vele szomszedos Somogy- &s Veszprem- 
nek csalädainak csak 11'84 (= 660-4524) °/,-ät, Somogy pedig a vele szomszedos 
Zala- &s Veszpremnek csalädainak csak 12:09 (8:98 4-3:11) °/,-ät juttatta, addig Vesz- 
prem a vele szomszedos Zala- es Somogynak csalädainak 70'50 (44:00 4 26:50) °/,-ät 
juttatta, tehät csaknem häromszor annyit, mint a mäsik ket megye együttveve. 

Azt, hogy Veszpremmegye csalädainak sokkal nagyobb reszet (44:00°/,) adta 
a zalai, mint a somogyi (26:50°/,) Balatonpartnak, a földrajzi viszonyok teljesen 
megmagyaräzzäk. Mig ugyanis Veszprem es Somogy csak Kiliti es Siöfok közt 
hatärosak, addig Zalamegyenek hosszü keskeny szalagja huzödik fel a Balaton 
eszaki partja mellett Alsö-Örsig, meiyet a Bakony felöl Veszpremmegye Almäditöl 
Mencshelyig csaknem 25 km. hosszüsäagban szeg be s ezen a vonalon a Bakonynak 
delnyugat &s delkelet fel& nyilö völgyei a nepesseg äAramlasanak termeszetes Utjaiul 
szolgältak. Eppen ezert a veszpremmegyei csalädok Somogyban a hatärszeltöl kiin- 
dulva nem is terjednek messzebb 5—6 közsegnel; Kiliti, Endred, Zamärdi, Körös- 
hegy, Szärsz6 &s Öszöd közsegekben meg 3—10'8°/,-ot tesznek ki; azontül Keszt- 
helyig alig vagy Eppenseggel nem talalkozunk velük. Nem igy a zalai oldalon ! 
mert ott a veszpremi csalädok Alsö-Orstöl kezdve le Bal.-Edericsig csaknem minden 
faluban reszet kepezik a lakossagnak s szazalekszamuk is felemelkedik 27:5°/,-ig. 
A harom megye közül egyikböl a mäsikba tehät Veszpremböl vändorolt ki a leg- 
több, €es pedig több Zalaba, mint Somogyba. 

Veszpremmegyeböl a következö közsegekböl a következö szamuü csalädok telepedtek le az 
egyes balatonparti közsegekbe: Takacsibo/: Bal.-Füredre 2; — Vaszarbol: Bad.-Tomajba 1; — 
Paäparöl: Keszthelyre 10, Tördemicezre 1, Bad.-Tomajba 1; — Dakaro/: Oszödre 2; — Noraprol: 
Öszödre 1; — Auprol: Bad.-Tomajba 1; — Noszloprol: Rendesre 1; — Nagyszöllösröl: Aszö- 
före 1; — Oroszibol: Rendesre 1, Salföldre 2; — Karako-Szörcsökböl: Salföldre 1; — Tüske- 
vdrrol: Bad.-Tomajba 2; — Krs-Fenöröl: Tördemiczre 1; — Somlo-Vasarhelyröl: Badacsony- 
Tomajba 1, Tihanyba 1; — Devecserröl: Keszthelyre 5, Bal.-Edericsre 1, Bad.-Tomajba 2; — 
Kolontarrol: Bad.-Tomajba 3; — Zosokrol: Bal.-Edericsre 2, Salföldre 1; — Csekuirol: Ren- 
desre 2; — Padragro/: Rendesre 2, Salföldre 4; — Halimbdrol: Balaton-Edericsre 1, Kövägö- 
Orsre 3; — Magyar-Poldnyröl: Keszthelyre 2; — Kis-Lödröl: Aszöföre 13; — Varos-Lödröl: 
Aszöföre 1, Keszthelyre 1; — Urkuütrol: Orvenyesre 1; — Szent-Galrol: Keszthelyre 1, Udva- 
riba 1, Bal.-Füredre 1; — Dandrol: Orvenyesre 1; — Markorol: Kilitibe 2; — Mencshelyröl: 
Kövägö-Orsre 7, Szepezdre 1; — NVöröstoro/: Orvenyesre 2; — Nagy-Vaäszonybo/: Tihanyba 1, 
Aszöföre 3, Orvenyesre 2, Udvariba 2, Kövägö-Orsre 1, Badacsony-Tomajba 2, Bal.-Edericsre 1, 
Keszthelyre 3; — Barnaghbol: Tihanyba 1; — 701-Vaszonybol: Köväg6-Örsre 1, Szepezdre 2, 
Udvariba 1, Orvenyesre 3, Endredre 1; — ZHidegkutrol: Akaliba 3, Orvenyesre 5, Aszöföre 1, 
Tihanyba 1, Aräcsıa 2; — Vamosrol: Udvariba 1, Bal.-Füredre 1, Almädiba 2; — #aiszbol: 
Aräcsra 1, Csopakra 11, Paloznakra 10, Kilitibe 1; — Bakony-Szent-Laszlobol: Endredre 4: — 
Olaszfalubol: Nörös-Berenybe 3; — 7esböl: Öszödre 1; — Osküröl: Bfö-Kajäarra 1, Endredre1; — 
Hoajmdskerröl: Kenesere 2, Bfö-Kajärra 1; — So/lyrol: Bal.-Füredre 1; — Ziterröl: Kilitibe 1; — 
Kadartdröl: Almädiba 1, Fokszabadiba 2 ; Szent- Airaly-Szabadibol: Tihanyba 1, Vörös-Berenybe 2, 
Almädiba 2, Bfö-Kajärra 1, Fokszabadiba 1; Peremartonbol: Bfö-Kajärra 7, Endredre 3; — Ber- 


hiddrol: Aszöföre 1, Bf6-Kajärra 1, Fokszabadiba 2; — Äüis-Kovdesibol: Bfö-Kajärra 2; — Paf- 
kesziböl: Fokszabadira 1, Balatonfö-Kajärra 2, Balaton-Füredre 1; — Aüngösröl.: Fokszabadiba 1, 
Balatonfö-Kajärra 2, Kenesere 1; — Csajdgror: Balatonfö-Kajäarra 2; — Lepsenyböl: \örös- 


Berenybe 2, Bfö-Kajärra 3, Fokszabadiba 3, Kilitibe 1, Zamärdiba 1, Köröshegyre 1, Lellere 1; — 
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Bozsokrol: Balatonfö-Kajärra 1, Fokszabadiba 1, Rilitibe 1; — Znyingröl: Balatonfö-Kajärra 5, 


Fokszabadiba 6, Kilitibe 2, Endredre 2; — Szomarosbol: Fokszabadiba 4; — Lajos-Komdrombö6l: 
Bfö-Kajärra 1, Kilitibe 5; — Degröl: Fokszabadiba 1; Sz2/as-BDalhasbol: Fokszabadiba 2, Balaton- 
Füredre 1; — Almadibol: Vörös-Berenybe 1; — Vörös-Berenyböl: Almädiba 8, A.-Örsre4, Balaton- 
Füredre 2, Kenesere 2; — Keneseröl: Lovasra 1, Bfö-Kajärra 2, Kilitibe 7; — BYö-Kajarrol: 
Fokszabadiba 8, Kenesere 2, Vörös-Berenybe 1; — Hokszabadibol: Bfö-Kajärra 1, Kenesere 7, 
Kilitire 6, Köröshegyre 1; — Siofokrol: Kilitibe 13, Endredre 9, Zamärdiba 15, Köröshegyre 14, 
Szärszöra 4, Öszödre 9, Tihanyba 1, Fokszabadiba 4; — Veszpremmegyebö/ a hely megnevezese 


nelkül Kenesere 1, Vörösberenybe 13, Almädiba 7, Csopakra 2, B.-Füredre 8, Aszöföre 1, Balaton- 
Ederiesre 1, Keszthelyre 22, Vörsre 1, Lell&re 1, Faluszemesre 1, Kilitibe 2, Köröshegyre 1, Fok- 
szabadira 2, Bfö-Kajärra 1, — Öösszesen 434 csaläd. 


Ezzel szemben Zala a häarom megye közül az, a honnan a legkevesebb csaläd 
vandorolt ki Somogy €s Veszprem balatonparti közsegeibe; a kettö közül is több 
jutott Somogynak (6'60°/,) mint Veszpremnek (5'24°/,). Ha figyelembe vesszük azt, 
hogy a zalai Balatonpart a veszpremi Balatonparttal ugyanoly kis területen £rint- 
kezik, mint a somogyi Balatonparttal, aSomogy javära esö különbseg, ha kiesi is, 
megis feltünö,; magyaräzatät pedig abban leli, hogy a nepesseg Zalaböl Somogyba 
nemcsak a Kis-Balaton környeken levö nehäny hatärmenti közsegen szivärog ät, 
hanem magan a Balatonon is, a mint azt a csaiädok elterjedese igen szepen 
igazolja. Zala felöl ugyanis az elsö somogyi közseg Vörs, s igy ebben kell a leg- 
több zalai csalädnak lenni, van is benne 9; a következö, vagyis a hatärtöl mäsodik 
faluban Bal.-Szent-Györgyön ezek szäma mar csak 7, Bal.-Berenyben 3, Bal.-Keresz- 
türon csak 1; igaz, hogy ezutäan Lengyeltöti 7 csaläddal következik, de ez värosias 
jellegevel epp ügy kivetelt kepez, mint Keszthely; ezutän Ordän, Csehin es Lellen 
nincs zalai eredetü csaläd s ez azt jelenti, hogy a zalai nepessegnek a somogy— 
zalai hatär felöl a part mentet követö beszivärgäasa mär Lengyeltötinäl vegsö ällo- 
mäsät erte el. Ämde Lellen tül üjra talalkozunk zalai csalädokkal! Kezdetben keve- 
sebbel, igy Faluszemesen csak 1, Öszödön es Szärszön 2—2, de kesöbb többel, 
Köröshegyen szämuk mär 5, Zamärdiban 15, Endreden 8, mig vegre Siöfokon 
üjbölleszall 1-re! Ennek a mäsodik zalai kolonianak centruma nyilvänvalöan Zamärdi 
es Endred s ha tudjuk azt, hogy ez a ket közseg a tihanyi apätsäg birtoka, s hogy 
a tihanyi apatsag, a mennyiben e birtokon Ujabb cseledsegre volt szüksege, azt 
vagy Tihanyböl vagy közelfekvö zalai birtokaiböl telepitette at oda, egyben nyil- 
vanvalö leszi hogy a somogyi part e reszenek zalai eredetü csalädai nem 
a somogy—zalai hatärtöl a part menten szivärogtak ide, hanem Zalamegye Tihany 
körüli reszeiböl a Balatonon keresztül települtek be. 


Zalamegyenek a következö közsegeiböl a következ6 szamu csaladok telepedtek le az egyes 
balatonparti közsegekbe: Ze/sö-Örsröl: Vörös-Bereny-Almädiba 3; — N.-Pecselyröl: Tihanyba 2 
Aszöföre 1, Orvenyesre 1, Udvariba 2; — Vaszolybol: Tihanyba 2, Aszöföre 4, Örvenyesre 
Akaliba 1, Tördemiczre 3; — Dörgicseröl: Kövägö-Örsre 4, Szepezdre 7, Salföldre 1, Akaliba 
Udvariba 1; — Ö-Budavarrol: Aszöföre 1; — Szent- Fakabfarol: Salföldre 1, Örvenyesre 
Aszöföre 6; — (Cszcsorol: Kövägs-Örsre 3, Rendesre 2, Salföldre 1, Akaliba 2, Örvenyesre 
Aszöföre 1; — ‚Szent-Antalfarol: Kövägö-Örsre 4; — Tagyonro/: Szepezdre 3, Örvenyesre 1; — 
Monoszlorol: Kövägö-Örsre 1, Bad.-Tomajba 1; — Köves-Kallar6l: Kövägö-Örsre 8, Rendesre 1, 
Bad.-Tomajba 1, Tördemiczre 2; — Bal.-Henyeröl: Köväg6-Örsre 1; — Szent-Bekdlldrol: Kövägö- 
Örsre 2, Bad.-Tomajba 1, Tördemiczre 2, Bal.-Edericsre 1; — Mindszentkallarol: Köväg6-Örsre 1, 
Rendesre 1, Salföldre 5, Tördemiezre 7; — Kekkütrol: Kövägö-Örsre 7, Rendesre 1, Salföldre 5, 
Akaliba 2; — Kaptalan-Totibol: Kövägö-Örsre 4, Szepezdre 2, Salföldre 2, Bad.-Tomajba 5, Tör- 
demiczre 1, Szigligetbe 1; — Gywlakesziböl: Kövägö-Örsre 2, Bad.-Tomajba 4, Tördemiczre 3, 
Szigligetbe 1, Keszthelyre 2, Füredre 1, Zamärdiba 10; — Pul/drol: Szigligetbe 1; — Petendröl: 


HR oo 
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Kövägö-Örsre 1; — Kapolcsrol: Salföüldre 1, Badacsony-Tomajba 8, Tördemiczre 1, Akaliba 2, 
Balatonfö-Kajärra 12; — Monostor-Apatirol: Kövägö-Örsre 1, Salföldre 1, Badacsony-Tomajba 2, 
Szigligetre 1; — Sdskdrol: Köväg6-Örsre 4, Rendesre 1, Salföldre 4, Bad.-Tomajba 9, Balaton- 
Edericsre 1; — Zaldpro/: Rendesre 1, Bad.-Tomajba 9, Bal.-Edericsre 7 ; — Disze/röl: Salföldre 1, 
Tördemiczre 1, Keszthelyre 2; — Zapolczarol: Kövägo-Örsre 2, Salföldre 1, Bad.-Tomajba 3, 
Tördemiczre 4, B.-Edericsre 1, Keszthelyre 6, Meszes-Györökre 1; — Gul/dcsrol: Bad.-Tomajba 1, 
Tördemiczre 5, Keszthelyre 2; — Krs-Apatirol: Rendesre 1, Salföldre 1, Bad.-Tomajba 4, Törde- 
miezre 5; — Kaposkarol: Tördemiezre 2; — Hegymagasrol: Bad.-Tomajba 1, Tördemiczre 1, 
Szigligetre 4, Bal.-Edericsre 2, Vonyarcz-Vashegyre 1; — Zeseneze-Istvdndrol: Tördemiczre 1, 
Bal.-Edericsre 4, Vonyarez-Vashegyre 1; — ZLesencze-Tomajbol: Bad.-Tomajba 3, Tördemiczre 1, 
Bal.-Edericsre 1; -- Zesencze-Nemetfalubol: Bad.-Tomajba 2, Meszes-Györökre 1; — Nemes- Vita- 
rol: Tördemiczre 4, Szigligetre 8, Bal.-Edericsre 15; — Szöczröl/: Tördemiczre 1, Keszthelyre 1; 
— Nyirddrol: Akaliba 1, Salföldre 3, Bad.-Tomajba 16, Tördemiezre 2; — Hanybol: Badacsony- 
Tomajba 1, Keszthelyre 1; — Gyepüröl: Akaliba 1; Sadrosdrol: Tördemiczre 1; — Galsarol: 
Salföldre 1, Keszthelyre 1; — Hosztotrol: Badacsony-Tomajba 2; — Ukkrol: Tördemiezre 15; — 
Csabrendekröl: Bad.-Tomajba 4; — Sümegröl: Kövägö-Örsre 1, Tördemiczre 1, Fokszabadiba 1, 
Bal.-Edericsre 1, Keszthelyre 11; — Szalaparol: Rendesre 1; — Kis- es Nagy-Görböröl: Keszt- 
helyre 2; — Bazsirol: Bal.-Edericsre 3, Keszthelyre 1; — Zürjeröl: Keszthelyre 2; — Tüske- 
Szent-Peterröl: Salföldre 1, — Z.-Szt-Grothrol: Keszthelyre 11, Zalavärra 1; — Z.-Aoppanybol: 
Keszthelyre 1; — Gyäleveszröl: Keszthelyre 1, Egenföldre 1; — Kehiddrol: Keszthelyre 1; — 
Also- es Felsö-Kustydnrol: Keszthelyre 5; — Karmacsrol: Keszthelyre 5, Bal.-Szent-Györgyre 1, 
Egenföldre 1; — Z.-Szdntorol: Keszthelyre 3; — A.- es #.-Zsidrol: Tördemiczre 3, Keszthelyre 4; 
— Vallusröl: Nonyarcz-Vashegyre 1; — Keziböl: Keszthelyre 1; — Virndornya-Fokrol: Keszt- 
helyre 1; — Vinaornya-SzöUlösröl: Keszthelyre 1; — Pragdrol: Meszes-Györökre 1; — Cser- 
szeg-Tomajbol: Keszthelyre 12, Gyenes-Diäsra 2, Vonyarcz-Vashegyre 8; — Z.-Szt-Andrdsrol: 
Keszthelyre 1, Vonyarcz-Vashegyre 1; — A.- es #.-Pahokrol: Keszthelyre 3, Zalavärra 1, — 
Boldogasszonyfärol: Keszthelyre 1; — Szentgyörgyvarrol: Egenföldre 1, Keszthelyre 4; — Sdr- 
mellekröl: Keszthelyre 2, Zalavärra 1, Egenföldre 3, Gyenes-Diäsra 1; — 2.-,S2/-Mihdlyrol: Falu- 
szemesre 1; — Pölöskeröl: Keszthelyre 1; -— Dokahdazarol: Keszthelyre 2; — Hosszüfalurol: 
Bal.-Szt-Györgyre 1; — Z.-Apatibol: Keszthelyre 5, Zalavärra 2; — Z.-S2/-Martonbol: Keszt- 
helyre 1; — Szabarrol: Keszthelyre 2; — Kis Raddrol: Bal.-Berenybe 1; — Aüis-Komdrombol: 
Keszthelyre 1, B.-Magyarödra 6; — Karosrol: B.-Magyarödra 2; — Csaßirol: B.-Magyarödra 1; 
— Galambokrol: Keszthelyre 1; — Nagy-Kanizsdrol: Keszthelyre 4, — Z.-Egerszegröl: Keszt- 
helyre 5, Zalavärra 1; ‚Szepe/kröl: Bad.-Tomajba 1; — Z.-Lövöröl: Köröshegyre 1; — Docskarol: 
Endredre 2; — A.-Lenavdrol: Fokszabadiba 1; — Csaktornyarol: Keszthelyre 2; — Perlakrol: 
Keszthelyre 1; — Muraközböl: Keszthelyre 2; — AZso-Örsröl: Vörös-Berenybe 3, B.-Füredre 6, 
Aräcsra 10, Kövesdre 1; — Zovasrol: Alsö-Örsre 3, Vörös-Berenyre 1, Paloznakra 1, Aräcsra 3, 
Kövesdre 2, Balaton-Füredre 2, Aszöföre 1, Örvenyesre 2, — FPaloznakrol: Balaton-Füredre 5, 
Aräcsra 1, Csopakra 2, Kövesdre 3, Lovasra 11, A.-Örsre 3; — Aövesdröl: Lovasra 2, Csopakra 1, 
Aräcsra 9, Balaton-Füredre 1, Paloznakra 5, Udvariba 1, Bal. Ederiesre 2; — Csopakrol: \örös- 
Berenybe 1, Almädiba 3, A.-Örsre 6, Lovasra 4, Kövesdre 1, Aräcsra 14, B.-Füredre 2; — Ardes- 
rol: Aszöföre 1, Balaton-Füredre 9, Lovasra 3, Balatonfö-Kajärra 2; — B.-Füredröl: Kövesdre 1, 
A.-Örsre 1; — Tihanybol: B.-Füredre 1, Endredre 2, Köröshegyre 2, Szärszöra 1; — Aszoföröl: 
Örvenyesre 2, Tihanyba 5, Kilitibe 1; — Örvenyesröl: Udvariba 5, Aszöföre 1, Endredbe 2; — 
Udvaribol: Szepezdre 1, Szärszöra 1; — Akalibol: Kövägo-Örsre 1l, Öszödre 2; — Zankabol: 
Kövägö-Örsre 1, Szepezdre 8, Tördemiczre 1, Udvariba 1, Endredre 2; — Szepezdröl: Kövägö- 
Örsre 4, Akaliböl 1; Aövdgo-Örsrö/: Badacsony-Tomajba 1, Salföldre 1, Rendesre 5, Szepezdre 2, 
Zänkära 5, Akaliba 1, Köröshegyre 1, Lengyeltötiba 1; — Kendesröl: Szepezdre 1, Bad.-Tomajba 1, 
Tördemiczre 1; — Salföldröl: Kövägsö-Örsre 1, Tördemiczre 1; — Bad.-Tomajbol: Salföldre 3, 
Rendesre 2, Kövägö-Örsre 1, Tördemiczre 1, Bal.-Edericsre 1, Vonyarcz-Vashegyre 1; — Törde- 
miczröl: Salföldre 1, Bad.-Tomajba 6, Szigligetre 4, Balaton-Edericsre 1; — ‚Szzgligetröl: Törde- 
miczre 8, Balaton-Edericsre 4, Keszthelyre 5, Zalavärra 1; — Dal.-Edericsröl: Bad.-Tomajba 2, 
Szigligetre 6, Keszthelyre 1; — Meszes-Györökröl: Bal.-Edericsre 1, Szigligetre 2, Keszthelyre 4, 
Vörsre 2, Gyenes-Diäsra 3; — Vonyarcz-Vashegıröl: Keszthelyre 1, Gyenes-Diäsra 13, Meszes- 
Györökre 6; — Gyenes-Didsrol: Keszthelyre 14, Vonyarcz-Vashegyre 10; — Keszthelyröl: Gyenes- 
Diäsra 13, Vonyarcz-Vashegyre 13, Meszes-Györökre 1, Tördemiczre 2, Szigligetbe 6, Badacsony- 
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Tomajba 1, Köväg6-Örsre 1, Fokszabadiba 1, Lengyeltötiba 3, Balaton-Szt-Györgyre 1; — Zala- 
vdrrol: Keszthelyre 2, Egenföldre 17; — Zgenföldröl: Zalavärra 1; — Balaton-Magyarodrol: 
Zalavärra 1, Vonyarcz-Vashegyre 2; — Zalamegyeböl: (a hely megnevezese nelkül): Vörsre 8, 
Balaton-Szent-Györgyre 4, Balaton-Berenybe 2, Lengyeltötiba 6, Boglärra 1, Köröshegyre 1, Zamär- 
diba 5, Keszthelyre 10, Fokszabadiba 1, Vörös-Bereny-Almädiba 20, Bal.-Magyarödra 8, Vonyarcz- 
Vashegyre 1; — összesen: 938 csaläd. 


Somogymegye csaknem oly kevessel (12:09°/,) jarult a vele szomszedos ket 
megye balatonparti nepessegehez mint Zalamegye (11'84°/,) s szinten kevesebbet 
juttatott Veszpremnek (3'11°/,), mint Zalänak (8°98°/,). Ez a 898°), az adott esetben. 
52 csalädot jelent, mig a 3:11°/, csalk 18 csalädot. Amde az aränylag magasnak 
lätszö6 zalai szazalek nagyon leszall, ha figyelembe vesszük, hogy abböl 38 csalädot 
a varosias jellegü Keszthely köt le s igy tulajdonkepen csak 14 somogyi csaläd 
marad a többi zalai közsegre,; 17 zalai közsegben egyältaläban nincsen somogyi 
csaläd, 9-ben csak egyesevel van s egyedül Tihanyban van több vagyis 5 csalad 
s nyilvanvalö, hogy ez az 5 csaläd is nem a partmenti üton, hanem a Balatonon 
ät került oda valöszinüleg ugyanolyan okokböl, mint a zalai csaladok Endredbe 
es Zamärdiba. 


Somogymegyeböl a következö közsegekböl a következö szamü csalädok telepedtek az egyes 
balatonparti közsegekbe: Fw/bo/: Fokszabadiba 6, Kilitibe 4; — Adändbol: Fokszabadiba 2, Kili- 
tibe 13; — Nagy-Berenyböl: Fokszabadiba 3, Kilitibe 1; — Sadgvarro/l: Fokszabadiba 2, Kilitibe 1, 
Endredbe 7, Zamärdiba 3; — Sombo/: Endredre 6; — Nyimböl: Endredre 3; — Dabonybol: 
Kilitibe 1, Endredbe 1; — Zabrol: Kilitibe 7, Endrödre 4, Zamärdiba 1, Köröshegyre 2, Falu- 
zzemesre 1; — Dalvdnyosrol: Endredre 2, Köröshegyre 4, Oszödre 1; — Zalabol: Endredre 3, 
Lellere 4, Bal.-Keresztürra 2; — Kapo/ybo/: Endredre 1, Zamärdiba 1, Öszödre 1; — Kerekiböl: 
Endredre 7, Köröshegyre 1, Szärszöra 1, Faluszemesre 2, Lellere 1, Ordära 1; — Pusztaszemesröl: 
Endredre 2; — N.-Zgresröl: Endredre 1, Köröshegyre 6; — Nägocsro/: Köröshegyre 3, Szär- 
szöra +1, Lellere 2; — Aarddrol: Zamärdiba 3, Szärszöra 1, Öszödre 1, Ordära 2, Lengyeltctiba 1, 


Keszthelyre 1; — Aözzseröl: Kilitibe 2, Köröshegyre 1, Öszödre 1, Lellere 1, Ordära 1, Lengyel- 
tötiba 1; — Szo/ddrol: Endredre 1, Köröshegyre 3, Szärszöra 1, Öszödre 3, Faluszemesre 1, 
Lellere 1, Ordära 1; — Zelekiböl: Endredre 7, Köröshegyre 2, Öszödre 1; — Zatränybol: 
Köröshegyre 1, Öszödre 3, Faluszemesre 3, Lellere 1. Cschibe 2, Lengyeltötiba 2; — Gamadsbol: 
Lellere 2, Lengyeltötiba 2; — 7urbol: Öszödre 1, Lellere 1, Ordära 1, Lengyeltötiba 3; — 
Edderöl: Ordäba 1; — Osztopanrol: Bad.-Tomajba 1; — Fadrol: Öszödre 1; — Vdmosrol: 
Ordaba 1, Lengyeltötiba 1; — Somogyvdrrol: Lengyeltötiba 11, Keszthelyre 1; — Öreglakrol: 


Boglärra 1, Csehibe 1, Lengyeltötiba 1, Bal.-Berenybe 2 ; — Als-Berenyböl: Lengyeltötiba 105; — 
Tot-Gyugybol: Lengyeltötiba 2, Lellere 1; — S20/l/ös-Györokböl: Lellere 3, Lengyeltötiba 3; — 
S26llös-Kislakbol: Boglärra 1, Lengyeltötiba 1; — Duzsdkbol: Lengyeltötiba 5; — Pal.- Ujlakrol: 
Bal.-Keresztürra 4; — Aethelyböl: Keszthelyre 2, Vörsre 1, B.-Berenybe 1, Bal.-Szent-Györgyre 2, 
Bal.-Keresztürra 2, Lengyeltötiba 7, Lellere 1, Faluszemesre 1; — Marczauibol: Keszthelyre 2, 
Vörsre 1, Lengyeltötiba 6, Faluszemesre 1; — Boronkdrol: Vörsre 1; — Nikldrol: Bal.-Keresz- 
türra 1; — Haiszrol: Ordära 2, — Puszta-Kovdesirol: Lellere 1, — Mesztegnyeröl: Nörsre 1; — 
N.-Kisfaludrol: Lellere 3; — Szakdcsibol: Vörsre 1; — Csakanybol: Keszthelyre 1; — Sdmson- 
bol: Vörsre 1, Bal.-Keresztürra 1; — Savo/ybol: Vörsre 1, Bal.-Kereszturra 2; — Holldarol: Bal.- 
Berenybe 1, Bal.-Szent-Györgyre 1, Bal.-Keresztürra 1; — Miklosibol: Zamärdiba 1; — Török- 
Koppänyrol: Zamärdiba 1, Lellere 1; — Döröcskeröl: Lengyeltötiba 2; — Acsarol: Endredre 1, 
Köröshegyre 1; — Kdrdrol: Endredre 3; — Andocsrol: Endredre 2; — Hiadrol: Lellere 1; — 
Bonnydrol: Csehibe 1; — Mocsolddrol: Lengyeltötiba 1; — Zesenyröl: Endredre 1; — Mer- 
nyeröl: Öszödre 1; — Igalrol: Lengyeltötiba 2; — S’z2/lbö1: Bal.-Szt-Györgyre 1; — Büsüböl: 
Kilitibe 1, Szärszöba 1; — Pa/alombol: Lellere 1; — Szentgdloskerröl: Zamärdiba 7; — Nagy- 
berkiböl: Endredre 1; — Kaposvdrrol: Lengyeltötiba 6, Köröshegyre 1; — Toßondrrol: Szär- 
szöra 1, — Sardrol: Endredre 1; — Vracsikrol: Lengyeltötiba 2; — Kis-Bajombol: Lengyel- 
tötiba 2; — Görgetegböl: Keszthelyre 1; — Berzenczeröl: Keszthelyre 2; — Csurgorol: Len- 
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gyeltötiba 1; — N.-Kanzzsarol: Bal.-Szt-Györgyre 1; — Kilitiböl: Fokszabadiba 5, Endredre 6, 
Köröshegyre 3, Csehibe 1, Lengyeltötiba 5; — Zndredröl: Tihanyba 2, Kilitibe 10, Zamärdiba 1, 
Köröshegyre 1; — Zamdrdibol: Endredre 8, Köröshegyre 2, Szärszöra 1, Öszödre 3, Falusze- 
mesre 1; — Köröshegyröl: Zamärdiba 2, Endredre 4, Szärszöra 1, Öszödre 3, Faluszemesre 1; — 
Szdrs2orol: Köröshegyre 1, Öszödre 5, Rendesre 1; — Öszödr6l: Szärszöra 1, Köröshegyre 1, 
Faluszemesre 2, Lengyeltötiba 1; — Zaluszemesröl: Zamärdiba 1, Köröshegyre 1, Öszödre 4; — 
Lelleröl: Kilitibe 1, Szärszöba 1, Lengyeltötiba 4; — Boglärrol: Lellere 4, Csehibe 2, Lengyel- 
tötiba 5; — Csehibö/: Zamärdiba 8, Öszödre 4, Lellere 2, Ordära 14, Lengyeltötiba 6; — Ordad- 
rol: Bal.-Berenybe 1, Zamärdiba 3, Öszödre 1, Cschibe 1, Lengyeltötiba 11; — Zengyeltotibol: 
Ordära 3, Akaliba 1; — Bal.-Kereszturrol: B.-Berenybe 1, Vörsre 1, Ordära 1, Lengyeltötiba 1; -- 
B.-Berenyböl: B.-Edericsbe 1, B.-Keresztürra 4, B.-Szt-Györgyre 6; — B.-Szt-Györgybö/: Balaton- 
Berenybe 11, Vörsre 7, B.-Keresztürra 9, Lengyeltötiba 2, Meszes-Györökre 1; — Vörsröl: Bal.- 
Szt-Györgybe 2, B.-Berenybe 6, B.-Keresztürra 1, Lellere 1; — Somogymegyebö/ a hely megneve- 
zese nelkül: Zalavärra 1, Keszthelyre 28, Tördemiczre 1, Szepezdre 1, Örvenyesre 1, Tihanyba 3, 
Lengyeltötiba 3, Endr&edre 11, B.-Keresztürra 2, Vörsre 2; —. összesen 579 csaläd. 


Mindezekböl pedig kitünik az, hogy a Balaton &szaki &s deli partja között, 
Tihany videket a vele szemben fekvö Zamärdi videkevel együtt kiveve, a nepesseg 
aramlasa, kicserelödese esaknem semmi, a Balaton viztükre a nep- 
aramläsok ütjaul nem szolgält, ez a nagy vizfelület a mellette lak6ö 
nepeket nem kötötte össze, hanem inkäbb szetvälasztotta; a Bala- 
tonnak tehät a mellette Elö nepek kialakuläsaban egeszen mäs 
szerep jutott, mint mas hasonlö vizfelületeknek, melyek a parti 
lakossäg teljes összekeverödesenek ütjäul szolgältak s ennek oka 
ketsegtelenül a nepesseg kizärölagosan szärazföldi termeszeteben 
rejlik. A Balatonpart laköja nem vizi ember, üszni közülök keves tud, a Balatont 
szereti, meıt fölsegesen nyugodt vagy rettenetesen häborgö tömege imponäl neki, 
de nem szeret benne fürdeni, nem szeret rajta utazni, meg telen sem, mikor a 
jegpänczel több biztositekot nyujt, mint a gördülö hulläm. 

A balatonparti nepesseg összeteteleben a Balatonon osztozkodö harom vär- 
megyen tül termeszetesen a Dunäntülnak van elsö sorban nagyobb resze, ez azonban 
mär sokkal jelentektelenebb s a Dunäntuül ältal adott 416 csalad az egesz lakos- 
sagnak csak 42°/,-ät adja. Az 50 közseg közt 22 olyan, a melyeknel a Dunäntül 
egyeb reszeiböl valö betelepüles nem konstatälhatö; ezek többnyire a kisebb falvak 
A legnagyobb szäzalekokat taläljuk Endreden (19'1°/,) es Lengyeltötiban (157°/,), a 
hol ezek ott 73, itt 60 csalädnak felelnek meg. Ha ezeknek megne&zzük eredeti felveteli 
lapjukat, konstatäljuk, hogy a magas szäzalekszäm Endreden fökent azokra a n&met 
telepesekre esik, a kik a XVIII. szäzad legvegen a fehermegyei Moorröl kerültek 
ide s a kik ma a 73 csalädböl 53-mat adnak ki; Lengyeltötiban pedig azokra a 
hacsi nemetekre, kiket az ötvenes evekben Fechtis bär6 telepitett oda Baranya- 
megyeböl, sa kik a 60 csaläd közül 46-ot tesznek ki. A Dunäntülröl betelepültek 
szäma meg egyedül Keszthelyen &ri el 121 csaläddal a 10:8°/,-ot, ezt azonban 
Keszthely värosi jellege teljesen erthetöv& teszi; ennek csaknem fele 53 csaläd Vas- 
megy£re esik ugyan, de azert ez nem egyseges telepites ütjan került ide, mint Endre- 
den &s Lengyeltötiban, hanem Vasmegye legkülönbözöbb helyeiröl szivärgott be. 

A Dunäntül megyeiböl (Zala, Veszprem &s Somogy megyek kivetelevel) a következö szämü 
csalädok telepedtek le az egyes balatonparti közsegekbe: Vasımegyebö/: Keszthelyre 55, Vonyarcz- 
Vashegyre 1, Meszes-Györökre 1, Bal.-Edericsre 1, Tördemiczre 8, Szigligetre 1, Kövägö-Orsre 1, 
Rendesre 1, Akaliba 1, Kilitibe 1, Endredre 1, Zamärdiba 3, Köröshegyre 3, Oszödre 1, Falusze- 
mesre 1, Lellere 2, Lengyeltötiba 2, Vörsre 1; — ‚Sopronmegyeböl: Kilitibe 2, Endredre 2, Körös- 
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hegyre 2, Lengyeltötiba 8, Balaton-Magyarödra 3, Zalavärra 2, Keszthelyre 22; — Mosonmegyeoö!: 
Keszthelyre 1; — Komadrommegyeböl: Balatonfö-Kajärra 1, Kilitibe 1, Zamärdiba 4, Keszthelyre 2; 
— Györmegyeböl: VWörös-Berenybe 1, Tihanyba 1, Bal.-Füredre 2, Kövägö-Örsre 1, Endredre 2, 
Zamärdiba 2, Bal.-Berenybe 1, Keszthelyre 11; — Zsztergommegyeböl: Keszthelyre 4, — Hejer- 
megyeböl: Wörös-Berenybe 3, Balatonfö-Kajärra 15, Fokszabadiba 14, Kilitibe 15, Endredre 58, 
Zamärdiba 1, Köröshegyre 6, Szärszöba 4, Faluszemesre 1, Lellere 2, Lengyeltötiba 1, Keszt- 


helyre 14, Szigligetbe 1, Köväg6-Örsre 3; — To/namegyeböl: Fokszabadiba 2, Balatonfö-Kajärra 2, 
Kilitibe 10, Endredre 9, Köröshegyre 5, Öszödre 4, Faluszemesre 1, Lellere 1, Keszthelyre 7; — 
Baranyamegyebö}: Kilitibe 2, Zalavärra 1, Keszthelyre 5, Lengyeltötiba 46; — Dunantulro! (pon- 
tosabb megjelöles nelkül): Lengyeltötiba 3, Faluszemesre 1, Endredre 1, Bal.-Berenybe 1, Keszt- 
helyre 5, Szepezdre 2, Vörös-Bereny-Almädiba 10; — összesen 416 csaläd. 


Magyarorszagnak a dunäntuli kerületen kivül esö reszei a Balatonpart közse- 
geinek lakossägähoz vajmi kevessel, mindössze 70 csaläddal järultak, mi az összeirt 
csalädoknak csak 0'7°/,-ät teszi. A Balatonparton 33 olyan közseg van, a melyben 
Magyarorszäg jelzett reszei egyaältaläban nincsenek kepviselve, 15 közseg olyan, 
hogy azokban e reszeket csak 1, legfeljebb 3 csaläad kepviseli, egyedül Keszthely 
az, melynel e szam 39-re emelkedik, a mi ismet värosi jelleget viläagitja meg. 


Magyarorszäg egyeb resgeiböl (az eddig felsorolt dunäntüli megyek kivetelevel) a következö 
szamü csalädok telepedtek le az egyes balatonparti közsegekbe: Pozsonymegyeböl: Keszthelyre 5; 
— Barsmegyeböl: Keszthelyre 1; — Nyiiramegyeböl: Kilitibe 1, Lellere 1, Bal.-Szent-Györgyre 1, 
Keszthelyre 1; — Zrencsenmegyeböl: Kövägs-Örsre 1; — ÄArvamegyeböl: Keszthelyre 1; — ‚Sze- 
Besmegyeböl: Keszthelyre 1; — Cömörmegyeböl: Kövägö-Örsre 1; — Sdrosmegyeböl: Keszthelyre 1; 
— Pestmegyeböl: B.-Füredre 1, Kövägoö-Örsre 1, Tördemiczre 1, Faluszemesre 1, Fokszabadiba 1, 
Kilitibe 1, Köröshegyre 1, Zalavärra 1, Gyenes-Diäsra 1, Vörös-Berenybe 10, Keszthelyre 18; — 
Bäcs-Bodrogmegyeböl: Lengyeltötiba 1, Keszthelyre 3; — Csongradmegyeböl: Öszödre 1, Keszt- 


helyre 1, — Bekesmegyeböl: Keszthelyre 1; — Zorontd/megyeböl: Keszthelyre 1; — Hevesmegye- 
661: Vonyarez-Vashegyre 2, Keszthelyre 2; — Aradmegyeböl: B.-Szt-Györgyre 1; — Szebenmegye- 
böl: Csopakra 1; — Szeremsegbö/: Csopakra 1, Keszthelyre 1; — Sra/marmegyeböl: Keszt- 
helyre 2; — összesen 70 csaläd. 


Mindezekböl pedig következik, hogy a Balaton-mellek n&epenek bevändorlott 
resze ethnikailag tisztän dunäntüli eredetü s e nep kialakuläsäban az orszäg mäs 
reszei a XIX. szazadban reszt nem vettek. 

Emlitettük, hogy az a rovat, a mely a Magyarorszäg ismeretlen helyeiröl 
betelepült csalädokat vagyis azokat, melyekröl nem sikerült megällapitanom, hogy 
honnan kerültek ide, foglalja össze, kivälö jelentösegü, mert ez jelöli meg a mun- 
kälat termeszetes hibäjät. Ilyen csaläd pedig van 587 vagyis az összeirt csalädok 
5:99/,-a. Ätlagban tehät e hiba nem nagy. Nyilvänvalö, hogy ez aszäm, ha e csalä- 
dokröl is sikerült volna bövebb adatokat szerezni, a Balaton-melleki, a dunäntüli 
megyekböl &es az orszäg egyeb reszeiböl szärmazo csalädok szamai közt oszlott 
volna meg, azokat növelte volna s minthogy ezek együtt az összeirt csalädok 
248°/,-ät teszik, az 5'9%/, aränyos szetosztäsban feltünö mödon egyiket sem gyara- 
pitotta volna. Täblazatunkban 11 közseg van olyan, a melyek felvetelenel ezt a 
tetelt teljesen kiküszöbölhettük. Tihanytöl Kenesen ät Siöfokig e rovat tetelei aräny- 
lag eleg magasak; ennek oka az, hogy a felvetelt itt kezdtem, annak mödszereben 
meg nem volt meg a kellö gyakorlatom s midön evek mulva revideälni akartam 
ezt az anyagot, a lakossägban s Eppen e reszben beällott vältozäsok oly nagyok 
voltak, hogy alapos okaim voltak az 1893. evre visszamenöleg törtenö ketsögtelenül 
Jöhiszemü bemondäsok hitelessegeben ketelkedni s helyesebbnek tartottam az 
«ismeretlen» mint a «bizonytalanul ismert» jelzes megtartäsät, 
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Utolsöelötti rovatunk a zsidösäg kimutatäsät adja s meg kell jegyeznünk, hogy 
teljesseg dolgaban ez a rovatunk a legtökeletesebb, mert ebben bent foglaltatik 
valamennyi zsidö csaläd. A zsidö csalädok szäma 637 s ez az összeirt csalädok 
6:5°/,-at teszi. Igaz, hogy a zsidösag szama az 1890-iki nepszämläläs szerint a 
lakossägnak csak 5:67 °/,-ät tette ki s igy a 6'5°/, tulmagasnak lätszik; de csak 
lätszik, mert ne feledjük, hogy täblazatunkban nem az egesz lakossäg, hanem annak 
csak 88'3°/,-a, vagyis 49,055 lelek került &szleles alä, holott ha ezt kiegeszitjük, a 
tenyleges nepszamra 55,500-ra, a 6:5°%/, is leszäll 5'67°/,-ra. A zsidösäg a maxi- 
mumot abszolut szämokban Keszthelyen &eri el, a hol 246 csaläd van, utäna követ- 
keznek Siöfok 80, Kövägö-Örs 47, Boglär 46 csaläddal, de ha azt tekintjük, hogy 
a közseg lakossäganak hanyadreszet teszik Boglär all elsö helyen, a hol a 46 csaläd 
a lakossäg 46°9°/,-ät teszi, utäna következik Keszthely 26'6, Siöfok 250, Kövägö- 
Örs 10:5°/,-kal, mig az összes többi közsegekben a zsidösäg a 10°/,-on alul marad. 

A mennyiben e rovatunk a zsidö csalädok teljes szamät adja s a mennyiben 
az 1890-iki nepszämläläs pontosan megadja a zsidök lelekszäamät, e ket adat fel- 
hasznälhatö arra, hogy a csaläd nagysäga megközelitö pontossäggal (megközelitö azert, 
mert a nepszäm 1890-böl, a csaladszam 1893-b6l valö) megällapitsuk. Az eredmeny 
49 csalädtag s igy legaläbb e reszben igazolja az ältalam felvett 5-ös szamot. 

Vegül utolsö rovatunk a külföldröl betelepültek szämät mutatja; a RX, 
szäzadban a Balaton melleken 95 külföldi csaläd települt meg, a melyek az összeirt 
csalädok 1:0°%/,-ät teszik; mondanunk sem kell, hogy ezek tülnyomö resze, ?/,-a 
— 64 csaläd — Keszthelyre esik, a hova öket fökent a FESTETICH gröfi csaläad 
telepitette be nem tömegesen, hanem lassankint &s egyesevel s különbözö helyekröl. 


Külföldröl a következö szamu csalädok telepedtek le az egyes balatonparti közsegekbe: 
Csehorszagbol: Keszthelyre 43, Vörsre 1, Tihanyba 3, Fokszabadiba 1, Tördemiczre 1, Bal.-Ede- 


ricsre 1, Faluszemesre 1; — Morvaorszdgbol: Endredre 2, Zamärdiba 1, Lellere 5; — S22/ezidbo7: 
Udvariba 1, Keszthelyre 2; — Ausziridbol: Bal.-Szt-Györgyre 1, Keszthelyre 5; — SZajerorszag- 
bol: Balaton-Edericsre 4; — Krajndbol: Keszthelyre 3; — Tirolbol: Keszthelyre 1; — /sz/ridbol: 
Vörös-Berenybe 1; — Bosznidbol: Bal.-Füredre 1; — Szerdiabol: Keszthelyre 1, — BAulgariabol: 
Csopakra 1; — Olaszorszdgbol: Kilitibe 1,- Bal.-Füredre 1; — Nemetorszagbo/: Keszthelyre 7, 
Aräcsra 1, Bad.-Tomajba 1, Faluszemesre 1, Zalavärra 1; — Angolorszdgbol: Keszthelyre 2; — 


összesen 95 csaläd. 


» 


Ime, földrajzi eredet szerint ilyen különbözö szärmazäsü es aränyüu elemekböl 
alakult össze a Balatonpart közsegeinek mai nepe. 


VI. A nepesseg nemzetisegi eredetü elemei. 


Az 1720. evben, mint azt mär emlitettük (l. a 97. lapon) a Balaton-mellek 
nepessegenek 98:5°/,-a magyar volt. Lättuk azt is (a 30. lapon), hogy 1890-ben e 
nepnek 98'8°/,-a volt magyar. A ket idöpont közt lefolyt 170 ev alatt tehät a 
magyarsäg aränyszama 0'3°/,-kal emelkedett, ältaläban pedig a Balaton-mellek 
lakossagänak nemzetisegi viszonyai csaknem semmit sem vältoztak. A rendkivül 
magas szäazalekszäm szerint a Balaton partjait tiszta magyar faj lakta ügya XVII. 
szäzad elejen, minta XIX. szäzad vegen; viszont a nemzetisegekre esö szäzalekszanı 
annyira kicesiny, hogy bizväst figyelmen kivül hagyhatjuk. 

Ez a statisztikai adatok vegeredmenye! Es megis! Ha vegig utazzuk a Balaton- 
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III. täbla. A Balaton-mellek lakossägänak behüzödäsi területe a XIX. szazadban (a 140. laphoz). 


E terkepen, mely a 133—139. lapokon a petit-szedesü szakaszokban felsorolt r&szletes adatok 
alapjan keszült, a Balaton körül bevonalkäzott terület, toväbbä az ezen területtöl eszakra Es delre 
fekvö, több közsegböl ällö s ugyancsak bevonalkäzott szigetecskek s vegül a be nem vonalkäzott 
területen azok az egyes közsegek, melyek neve minden rövidites nelkül egeszen ki van irva, jelzik 
reszben azt a nagyobb összefüsgö területet, reszben az ezen kivül esö azon egyes közsegeket, a 
honnan a Balaton-mell&k nepenek a XIX. szäzadban bevändorolt resze ered, a mely a 130—131. 
lapokon levö täbläzatok szerint 1951 csalädot, az összes balatonmell&eki csalädok 199°/,-ät teszi. 
E terkepi äbräzoläs rendkivül tanulsägos, mert az Összefüggö nagy terület keleti &s nyugati hatär- 
vonalänak hatärozottsägäboöl kitünik, hogy a Balatonmellek lakossägänak XIX. szäzadbeli nepretege 
sokkal egysegesebb, mint azt a kutatäsok meginditäsakor feltetelezhettük volna. Az összefüggö 
terület hirtelen megszakadäsa nyugaton a Zala-csatorna menten Szepetktöl Nagy-Kanizsäig &s keleten 
Veszpremmegye keleti hatäränäl vagy a Särviz völgyenel azt bizonyitjäk, hogy e hatärvonalak 
neprajzi erteküek s azt jelentik, hogy a közejük esö terület lakossägänak ethnikai kialakuläsäban 
a XIX. szäzad folyamän sem a zalamegyei Göcsej, sem Fehermegye ethnographiailag jöl jellemzett 
magyarsäga reszt nem vett. Az €szaki es deli hatärvonal ugyan kevesbe& elszigetelö, de meg mindig 
eleg Eles; amaz nagyjäböl a Bakony gerinczet a Räba-medencze &s a Balaton-vizkörnyek viz- 
valasztöjät, emez — ismet csak nagyjäböl — a Balaton &es Dräva, illetve a Kapos közti vizvälasztöt 
követi. Ezek alapjan talän nem teves az a feltevesünk, hogy a Bakony, a Zala-csatorna, a Särviz 
es delen a Balaton vizvälasztöja közti területen a magyarsägnak egy neprajzilag Eppen olyan külön- 
allö egysege €], mint a minö p. o. a göcseji vagy az ormänsägi magyarsäg, a jäszsäg, vagy akär 
a palöczsäg, s hogy e terület magyar lakossägänak neprajza a szükebb ertelemben vett Balaton- 
mellEk neprajzäban hiven tükrözödik vissza. 
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parti közsegeket s figyelmesen vizsgäljuk a lakosok testi sajätsägait, legott szembe- 
tünik, hogy anthropologiailag e lakossäg legalabb is ket külön fajböl van össze- 
teve, melyek közül az egyik, ha ma magyar is, eredetere nem volt az. Feltünik 
tovabbä az is, hogy a keverödött elemek mellett a ket faj külön-külön magäban 
es tisztän is kepviselve van, a mi azt bizonyitja, hogy e ket faj keverödese meg 
fiatal keletü es eddig sokkal kevesbbe& intensiv, semhogy azt tehetnök fel, hogy az 
mär a XVIIl. szäzad elött törtent volna meg. A ket különbözö anthropologiai typus 
a maga eredeteben nyilvan nyelvileg is különbözött s igy a mai nepesseg keve- 
rödött jelleget olyan egy vagy több nemzetisegtöl kapta, a melyet a statisztika ki 
nem mutat, mert e nemzetisegek ma mär teljesen elmagyarosodtak, bel&olvadtak a 
Balatonpartnak mindenkor többsegben levö magyarsägäba, a magyarnak valljäk &s 
erzik magukat s a nepszämläläskor is magyarnak jelentkeztek. 

E nemzetisegi elemek kihüvelyezese kulcsot ad kezünkbe az anthropologiai 
különbsegek &s bizonyos neprajzi sajatossägok megertesehez, Epp azert meghatärozä- 
suk nagy jelentösegü. E feladat azonban igen nehe&z, mert a nemzetisegek kimutatäsa 
a regibb nepszämlalasokban nincs meg s igy a nyomozäsnal oly forrasokat kell 
felhasznälnunk, melyek a nemzetisegi viszonyokröl a legtöbb esetben csak közvetve 
nyujtanak felvilägositäst. 

Elsö forräsunk, mely a nemzetisegi elemek legüjabb ällapotäval Es vältozä- 
saival ismertet meg a hivatalos nepszamläläs. Az 1869., 1880. es 1890. Evi nep- 
szamlälasok közül csak az utolsö kettö nyujt adatokat a nemzetisegi viszonyokröl 
is, az 1869-iki nepszämlaläs ezen adatait nem dolgozta fel. 

1890. evi nepszämläläs szerint a Balatonpart 55,500 fönyi lakossagaböl 54,839 
(= 98:809°/,) magyar volt, mig a többi 541 (— 0'973°/,) lelek — figyelmen kivül 
hagyva az «egyeb» rovatban felvett 120 (— 0'216°),) egyent — a különbözö nem- 
zetisegek közt a következökepen oszlott meg: 


NEE. 5 0» AO = (MEN, 
DowvAE on 20:03 
to Er 335 20,059 
vende 22.20: SE 0,0055 
A nemzetisegek közül tehät legerösebben — 460 lelekkel a nemet volt 


kepviselve. 

Az 1880. evi nepszämläläs mär kisse mäs kepet nyujt a nemzetisegi viszonyok- 
röl. Az 51,318 lakosböl ugyanis 48,514 (94:537°/,) volt a magyar, mig az egyes 
nemzetisegekre a következö lelekszäamok jutottak: 


Demeter 982,— 1:93) 
Nova 19 E03 
CO er Eu 0060 


' Az 1880. Evi nepszämläläsban a vend nincs külön kimutatva, hanem «az egyeb hazai 
nyelvüek» rovatäba foglalva, melyböl a balatonparti közsegekre összesen 8 lelek (= 0'015°/,) esik. 
E szämok valösägban egyebkent is valamivel magasabbak, mert az 1880. Evi nepszämläläs a csecs- 
szopökat «a beszelni nem tudök» rovatäban mutatta ki, mig az 1890. nepszämläläs ezeket a szülök 
anyanyelve szerint osztotta szet. A Balaton mellett 1880-ban ilyen «beszelni nem tudö» volt össze- 
sen 1675, hogy ebböl mennyi esik a magyarra es a härom nemzetisegre, nem tudjuk, s igy © 
rovatot teljesen figyelmen kivül kell hagynunk. 
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E szerint 1880-ban a nemzetisegbeliek szama (1032 — 2:009°/,) a Balaton 
melleken ketszer annyi volt meg, mint 1890-ben (541 = 0'925°/,) s mikor azok 
szama tiz Ev alatt felöre szällt le, nyilvänvaldan nem arra kell gondolnunk, hogy 
a különbözet kivandorolt vagy kihalt, hanem csak arra, hogy az egyszerlien meg- 
magyarosodott. Ez adatokböl lätjuk tovabba, hogy területünkön mindössze härom 
nemzetiseg van kepviselve, a nemet, horvät Es töt, s hogy a häarom közül is tuül- 
nyomö szerep jut a nemetnek. Olah Es ruthen egyik nepszamlaläs szerint sincs. / 

A häarom nemzetiseg az egyes falvakban 1880. &s 1890-ben a 143. oldalon 
levö täbläzat szerint oszlott meg. 

Ebben a täbläzatban az 1880. Evi rovat szolgäl kalauzul a nemzetisegi elemek 
elhelyezödesenek megällapitäsanal, mert ebben az utolsö tiz Ev magyarosodäsa, 
valamint az Ujabb települesek meg nem nyerncek kifejezest. Ebben az evben legtöbb 
nemetseget mutat fel Lengyeltöti, toväbbä Örvenyes &s Keszthely. Ezenkivül kisebb- 
nagyobb nemet telepek vannak Siöfok-Kiliti, Köröshegy, Lelle-Boglär, Tördemicz 
es Kövagö-Örs közsegekben, vegül Zalamegyenek Örvenyestöl Alsö-Örsig terjedö 
parti közsegeiben. 

Az 1880. ev adatainak összehasonlitäsa az 1890, evböl szärmazökkal a balaton- 
parti nemetseg szerepenek vältozäasairöl, a közsegek elmagyarosodäsaröl täjekoz - 
tat kellökepen. 

E tabläazat szerint van 3 olyan közsegünk, a hol nemetseg sem 1880. sem 
1890-ben nem volt; ezek: Orda, Egenföld es Meszes-Györök. Van toväbbä 6 olyan 
közsegünk, melyekben 1880-ban nemet meg nem volt, 1890-ben mär igen s igy 
ez a nemetseg egeszen Uüj települes, mely csekely szamäaval — 14 — a mai egesz 
lakossäg anthropologiai kevert typusänak keletkezesenel figyelembe nem jöhet, ez 
a hat közseg: Öszöd, Csehi, Bal.-Bereny, Vonyarcez-Vashegy, Almädi &s Balatonfö- 
Kajäar. — Ugyancsak ujabb bevändorläsnak kell tulajdonitanunk azt is, ha egyes 
közsegekben a n&metseg e tiz Ev alatt oly mertekben növekedett, a mi nincs 
aränyban a termeszetes szaporodässal; ilyen közsegünk van het Es pedig: Endred, 
Zamärdi, Boglär, Bal.-Magyaröd, Bad.-Tomaj, Udvari es Vörös-Bereny, melyekben 
a nemetseg 1880-töl 1890-ig 21:röl 80 lelekre emelkedett. — Tovabbi härom köz- 
segünk es pedig: Faluszemes, B.-Füred &s Siöfok olyan, a melyeknek a nemetseg 
szaporodäsät a termeszetes szaporodäsnak lehet tulajdonitani, tiz Ev alatt összes 
szamuk 70-röl 87-re emelkedven. — Van het olyan közsegünk, melyekben a 
nemetseg szäma a tiz Ev alatt semmit sem vältozott, ezek: Vörs, Zalavär, Szepezd, 
Tihany, Kövesd, Kenese &s Fokszabadi összesen 15 fönyi nemet lakossäggal. — 
A többi 24 közsegnel a nemetseg megfogyott, meg pedig csaknem mindenütt az 
altal, hogy elmagyarosodott. Igy teljesen elmagyarosodott hat közseg, Es pedig: 
Szärszö, (ryenes-Diäs, Bal.-Ederics, Salföld, Zänka Es Paloznak, melyeknek 1880-ban 
összesen meg 26 nemet laköjuk volt, 1890-ben pedig mär egy sem, a magyaro- 
sodäs ütjan haladnak Kiliti, Köröshegy, Lelle, Lengyeltöti, Bal.-Keresztür, Bal.-Szt- 
György, Keszthely, Szigliget, Tördemicz, Rendes, Kövägö-Örs, Akali, Örvenyes, 
Aszöfö, Aräcs, Csopak, Lovas, Alsö-Örs, mely 18 közsegben a meg 1880-ban 
kimutatott 850 nemet lakos helyett 1890-ben mär csak 264 nemet lakos talältatott. 

Ily keves az, a mit a balatonparti n&metsegröl a nepszämläläsok adataiböl 
megtudhatunk. Hazankban a magyarosodäs azonban nem az 1880. evben kezdötött 
hanem mär alkotmänyos eletünk üjjacledesevel, a kiegyezessel indult meg s igy az 
1880. ev adatai a magyarosodäsnak legaläbb 13 &vi eredmenyet mutatjäk. Eppen 
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Nemzetisegerk a Balaton-mellek közsegeiben. 


Nemet Horvät 
aA KOÖZSEE MEVE 2 = 
1880 , 1890 | 1880 | 1890 | 1880 | 1890 
1 Kult EEE AEBRSE 10 EOe 18 6 
2 Endes BOHRER 1 8 — -- 
3 DATA Eure 1 3 - 
4 IEXO OS hie oe 5 10 8 - 1 
b) Szärszö 1 — = 
6 Oszöd — 1 
7 Faluszemes . 6 7 -- En 
8 Lelle 36 10 
9 Boglär 14 33 2 11 
10 N ee Re — 1 
11 Orden: A REEL NL Ai — 
12 Lengyeltoöti . 321 43 4 —= 
13 Balaton-Keresztur 2 1 
14 Balaton-Bereny — 1 _ 
15 Balaton-Szentgyörgy 6 3 _ 2 
16 Morserse ä 1 1 — = 
117 Balaton- Magy aröd 1 6 _ ie) 
18 Zalavär 2 2 il 
19 NSECUÖle.. oo 80% DR nahe - 
20 a) Keszthely . . ARE. 131 126 10 16 
20 5) Keszthely Polgärväros . de 6 2 —_ 
21 Gyenes-Diäs . . . ee: 6 - — — 
22 Non yarczN ach = 3 
2 Meszes-Györök 
24 Balaton-Ederics 6 
25 Szigliget . 3 2 — _ 
26 Tördemicz 5 18 1 - 
27 Badacsony-Tomaj 1 4 _ - 
28 Salföld 5 1 
29 Rendes : 4 3 
30 Kövägö-Örs 45 2 1 — 
31 Szepezd 2 2 = — 
32 Zänka . 1 = -— — 
33 Akali . 5 l 
34 Udvari 1 17 
35 Örvenyes 157 28 
36 Aszöfö 34 3 1 
37 Tihany . Ä 4 4 = — 
38 Balaton-Füred . 24 27 _ 1 
39 Aräcs . 17 5 
40 Csopak 23 14 
4 Kövesd 2 2 - u 
42 Paloznak . 11 
43 Lovass . ®) 2 
+4 Alsö-Ors . B) 4 1 = 
45 Almädi _ 7 
46 Vörös-Bereny 2 9 
47 Kenese | 1 1 — — 
+8 Balatonfö-Kajär — 1 er — 
49 Fokszabadi . 3 3 = 1 
30 Siöfok 40 53 — 4 
Összesen 982 460 119) 45 
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ezert nagy kär, hogy az 1869-iki nepszämlalas nemzetisegi eredmenyeit nem ismerjük, 
mert az a balatonparti lakossag nemzetisegi eredetü elemeit ketsegtelenül meg tel- 
jesebb, meg eredetibb szamäban mutatna be. Annyit talän azonban igy is szabad 
következtetnünk, hogy, ha a nemetek szama — mely 1890-ben csak 460 volt — 
1880-ban 982-t tett ki, ügy 1869-ben az legaläbb is a 2000-et haladta meg, a mi 
az akkori összes lakossägnak — kerek szamban 48,000 leleknek — 4'166°/,-ät jelenti. 

A nemetseg mellett elenyeszöen csekely szerep jut a mäsik k&t nemzetisegnek, 
a horvätnak &s tötnak. 

Horvät volt a balatonparti közsegekben 1880-ban 19, 1890-ben 45; ha a tel- 
jesen szörvanyos — egyes — eseteket figyelmen kivül hagyjuk, 1880-ban Lengyel- 
tötiban Es Keszthelyen volt a szörvänyosnäl csak valamivel több horvät, ott 4, itt 
11. Mär 1890-ben Lengyeltöti horvätjai eltüntek (elmagyarosodtak), a keszthelyiek 
szama 11-röl 16-ra emelkedett, ezenkivül pedig üj telepek keletkeztek Bogläron 11, 
B.-Magyarödon 9 &s Siöfokon 4 lelekkel. 

A tötok szama 1880-ban 31, 1890-ben 33 volt, tehät alig szaporodtak. 1880-ban 
— a szörvanyos, egyes eseteket ismet figyelmen kivül hagyva — kis telepeket 
talälunk Boglaron 5, Lengyeltötiban 5, Vörsön 3, Keszthelyen 7 lelekkel; 
1890-ben Vörsön mär egy sem volt, Bogläaron &s Lengyeltötiban szämuk leszällt 
1—1-re, Keszthelyen emelkedett 7-röl 12-re, ezenkivül Siöfokon 2-röl 8-ra.! 

Mindez pedig, a mit a hivatalos statisztika e härom nemzetisegröl kimutat, 
oly keves, hogy teljes lehetetlenseg a balatonparti lakossäg faji keveredettseget 
ennek a csekely nemzetisegi elemnek tulajdonitanunk s igy mäsutt kell megvilä- 
gositö adatokat keresnünk. 


Mäsodik forräsunk a nemzetisegi elemek kikutatäsaba maga a nephagyomany 
es nehäny regibb irodalmi adat, melyek egymäst kölcsönösen megerösitik Es ki- 
egeszitik. 

A nemzetisegi viszonyokra vonatkozö elsö adatokat KoraAsBınsky J. M.-nek 
«Geographisch-Historisches und Producten-Lexikon von Ungarn» czimü s Pozsony- 
ban 1786-ban megjelent müveben talältam. — Ezt a munkät forditotta magyarra &s 
reszben ätdolgozta a buzgö VAryı AnDRAS, s ez «Magyarorszägnak leiräsa» czimen 
3 kötetben 1796-ban jelent meg. — VAryı ennek a munkänak egy mäasodik kiada- 
sara is keszült s ennek a keziratät örzi a M. N. Müzeum kezirattära, mely szinten 
tartalmaz a nemzetisegi viszonyokra vonatkozö adatokat. — Ilyen adatok vannak 
vegül FenvEs ELER-nek azon mär idezett harom munkäjaban is, a melyek 1836-ban 
1841-ben es 1851-ben jelentek meg. Ezeknek adatait &s a hagyomänyokat közöljük 
a következökben közsegenkint: 

Kilitiben, hol 1880-ban 18 nemet volt, a hagyomäny nem Öörzött meg semmit; 
FenvyEs es VAryı-näl magyar falukent szerepel egyedül KorABINskY irja röla, hogy 


! Minthogy a balatonparti ember tötnak nevezi nemcsak a Magyarorszäg &szaki väarmegyeiböl 
ide szärmazott igazi tötokat, hanem — s talän sokkal inkäbb — Horvät-Tötorszäg keleti feleböl, 
a törteneti Tötorszägböl ide került szlavoniaiakat, söt a Vasmegyeböl betelepült vendeket is, kiket csak 
az üri nep nevez vendnek s nevezett meg 20 ev elött vandalusnak, a balatonparti tötsäg ethno- 
logiai megkülönböztetese esetröl-esetre a legnehezebb feladatok egyike, melyet talän csak a szlä- 
vista nyelvesz oldhatna meg pontosan, ha meg ideje korän figyelne meg a nehäny meg eletben 
maradt öreg embernek nyelvet, a kik el nem magyarosodvän, eredeti kiejtesüket meg megöriztek. 
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nemet falu («ein deutsches Dorf.»), a'mennyiben Koragınsky többi balatonmelleki 
adatai alabb mind megerösitest nyernek, nincs okunk ezen adat hitelessegeben sem 
ketelkedni. 

Endreden az 1880. es 1890. evi nepszämläläs csak 1, illetve 8 nemetet mutat 
ki. FEnvEs-nel magyar falukent szerepel. KorABInsky nemet falunak mondja, VAryı 
1796-ban «elegyes magyar falu»-nak, a mäsodik kiadäs kE£ziratäban «elegyes magyar 
es svab falu»-nak irja. A hagyomaäny itt biztos kalauz; a nep szerint ugyanis 1790-ben 
es ez Ev utän Endredbe a fehermegyei Moörröl nemetek telepedtek be, azok a mai 
Endrednek a lapba esö reszet szälltäk meg, s azt ezert Nemet-utezänak is neveztek 
el; a nemet nyelvet a moöriak utödai 25—30 eEvvel ezelött elhagytak, ma mär 
mind magyarok, nemetül mär a venek sem tudnak, de azert nemet eredetükre s 
eredetük helyere, Mörra egyenkint emlekeznek. Ezeket a csalädokat nevleg is ismer- 
Jük, a mai lakossagban 53 csaläddal s igy mintegy 265 lelekkel szerepelnek, a 
mi Endred mai lakossäganak több mint 14°/,-ät jelenti! Tekintve azonban azt, hogy 
KorABINSsKkY könyve 1786-ban jelent meg s igy az ezt megelözö evre vonatkozik, 
mig a hagyomäny az 1790. evet emliti, fel kell tennünk, hogy Endreden mär e 
moöri települes elött is volt nemetseg. Ugyancsak a moöri eredetü nemetek utödai 
közül mondtäk nekem a legöregebbek, hogy az 6 idejükben a torvaji eredetü Mirä- 
kovicsok Es az Ösküi eredetü Hibacsekek meg tötul beszeltek. A Miräkovicsok 
közül ma meg negy csalad El, ezek Endreden törzsökösek, mert mär a XVII. szäzad 
anyakönyveiben szerepelnek s igy bevandorlasuk is Torvajböl a XVIlIl. szazadban 
törtent. Hibacsek ma mär csak egy csaläd van, ennek ösei a XIX. szäzad elejen 
kerültek Endredbe a veszpremmegyei Ösküröl, a hol meg az 1890. evi nepszam- 
lalas is talält 16 tötot. Igaz, hogy Torvajon az emlitett nepszämlaläas szerint töt 
egy sincs, de a Pzsty-gyüjtemeny torvaji lapjan (Pzsty: msc.) a következö adatok 
‚ällanak: «Puszta volt az 1732. evig, ekkor szällta meg Räncsik Päl nevü egyen 
negyedmagäval Barsmegyeböl, a bevändorlök tötok voltak, valläsra nezve evange- 
likusok»; ez adatok elegge bizonyitjak a torvajiak eredetet Es azt is, hogy ezek 
nem szlavoniaiak, nem vendek, hanem igazi tötok (barsmegyeiek) voltak. 

Zamärdiröl mär emlitettük, hogy a Pzsty-gyüjtemenyben megörzött hagyomäny 
szerint «a szomsz&dos erdökben elrejtözött nemetekböl Es tötokböl inpopulältatott» ; 
nyilvanvalö, hogy a nepesseg magyar magvähoz itt is järultak nemzetisegi elemek, 
noha szämuk nem mutathatö ki; ma mär horvätja, tötja nincs, nemetje 1880-ban 1, 
1890-ben 3 volt. Az ösi csalädok közt azonban szerepel Friesz 7, Kränicz 7, Matyikö 14, 
Traknyak 1 csaläddal s ezek anevek a hagyomänyt csak megerösitik ; az utolsöröl 
különben azt mondjäk, hogy ennek öse volt a falu elsö megszällöja. 

Köröshegyen 1880-ban 10, 1890-ben 8 nemet volt a nepszämläläs szerint; e 
nemetek maradekai annak a 6—8 hienczeredetü csalädnak, melyek e szäzad folya- 
man telepedtek be Köröshegyre Vasmegyeböl; egyenes utödaik mondjäk, hogy 
öregeik meg tudtak nemetül, s a nemet szö csak rajtuk fiatalokon maradt el; 
a köröshegyi magyarok ezeket a hienczeredetüeket arröl ismerik fel, hogy ezek a 
«szakajtö kosar»-at «csupor»-nak nevezik. A hienczek utödai ma hat csalädot 
kepeznek. 

Faluszemesen, Lellen &s Bogläron az 1880. nepszämläläs szerint 56 nemet 
volt, mely szäm 1890-ig 50-re sülyedt. A helyszinen azonban arröl gyözödtem meg, 
hogy az adott esetek tülnyomö többsegeben a n&emet itt csak a nyelvet, de nem a 
nemzetiseget, a fajt jelenti; s härom közsegnek ugyanis ennyi n&metje csak azoknak 
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a zsidöknak reven volt, a kiket a kereskedelem hozott ide s a kik meg nem 
magyarosodtak el teljesen, hanem a nemetet hasznäljak anyanyelvükül. Lellen egy 
töt telepites emleket is Örzi a hagyomäny; a PEsty-gyüjtemeny szerint ugyanis van 
Lellenek egy szöllöhegye «Töthegy, mely onnan vette nevezetet, hogy a tulajdo- 
nos, barö MastHenyı, a felsöbb videkekröl tötokat hozatott, a kik azon helyen a 
szölöt pläntältäk; de az egesz töt csalädok kihaltak» (Pesty: mse.). Ez esetben 
azonban aligha kihaläsröl, hanem csak elmagyarosodäsröl, beolvadäsröl van sz6. 

Lengyeltötiban ket nemzetiseggel is van dolgunk, a töttal Es nemettel. — 
A Pesty-gyüjtemeny 1864-ben igy ir: «a köznep eredete töt volt, vagy mint maguk 
nevezik magukat, sokecz, de most mär vegkep megmagyarosodott; nepessege be- 
szärmazott tötsäg, a mitöl nevet is nyerte» (Pesty: msc.). Ez a rendkivül erdekes 
adat bizonyitja, hogy Lengyeltöti tötjai mar a hatvanas evekben teljesen elmagya- 
rosodtak; az 1880-iki nepszamläläs csak öt, az 1890-iki csak egy tötot emlit mär, 
de ez utöbbi is nem bennszülött, hanem Ujabb jöveveny. A magyarosodäs mär a 
harminczas evekben folyt, mert Fenvyes 1841-ben azt irja Lengyeltötiröl, hogy 
«tötokböl magyarosodö falu» (215. 1.). Hogy a magyarsäg itt mär a XVIII. szäzad- 
ban is gyökeret vert, kitünik VAryı könyveböl, mely azt «elegyes falu»-nak mondja. 
Hogy az elsö települök tülnyomö resze töt volt, azt bizonyitja az, hogy a Balaton 
melleken ez az egycetlen közseg, melynek hatäräban tömegesen lepnek fel a szläv 
elnevezesek, igy Glavicza, Kratina, Topolya, Gäj, Ragnicza, Pasztovicza, Jama, Saj- 
kindza, Kluka stb. Amde e helynevek egy resze azt is bizonyitja, hogy ezek a 
tötok nem felvideki igazi tötok, €szaki szlävok, hanem Horvät-Tötorszägböl valö 
delszlävok &s pedig sajat bevalläsuk szerint sokaczok, vagyis römai katholikus 
szerbek voltak, a kik onnan a Bäcskäba, Baranyäba, Somogyba is behuzödtak, söt, 
mint latjuk, a Balatonig jutottak. A bäcsbodrogmegyei sokaczokröl irt tanulma- 
nyomban (65. l., Budapest, 1896.) kimutattam, hogy a sokaczok a XVIIl. szäzad. 
legelejen szörödtak szet Horvätorszägböl; igaz, hogy ez idömeghatärozäs csak a 
bäcsbodroghmegyei sokaczokra vonatkozott, de ügy lätszik, ervenyes a lengyel- 
tötiakra is, mert a Pesıy-gyüjtemeny adatgyüjtöje azt irja, hogy «Lengyeltöti elö- 
ször 1720 körül emlittetik», a mi annyit mindenesetre jelent, hogy akkor nepesült 
be üjböl s a mivel különben az is összeväg, hogy anyakönyve — a Balaton mel- 
leken a legregibbek egyike — az 1727. evvel (l. a 9. lap.) kezdödik. Ebben az 
anyakönyvben pedig a mai törzsökös csalädok közül azok, melyek sokacz erede- 
tüeknek valljäk magukat, valamennyien elöfordulnak s az ketsegtelen ebböl, hogy 
a sokacz eredetü csalädok a XVIII. szäzad huszas &veiben mär itt voltak. Minthogy 
a Balaton mell&eken tötnak nevezik, mint lättuk, a felvideki tötot, a szlavoniait &s 
a vendet is, különös sülyt kellett helyeznem annak meghatärozäsära is, hogy ennek 
a magät sokacznak nevezö tötsägnak delszläv eredete igazolhatö-e vagy sem, a mit 
persze, magam nem leven szlävista nyelvesz, csak közvetett üton ällapithattam meg. 
Mindenekelött kideritettem azt, hogy ämbär Lengyeltöti tötsäga ma mär teljesen 
elmagyarosodott, a sokaczok utödai közül &l meg ket ember, az öreg PınTRA JÖZSEF 
es MarARESZ MikrLös, a kik Öösi nyelvüket beszelik. Ettöl a ket embertöl megtud- 
tam, hogy ök tökeletesen ugyanazt a nyelvet beszelik, mint a buzsäkiak ; magukat 
sokacz vagy sokecz nevvel jelölik, de a sokacz nev jelenteset es faji jelentöseget 
mär nem tudjäk, egyet azonban tudnak biztosan, hogy nyelvük különbözik a hor- 
vättöl is, töttöl is. Hogy ez a nyelv nem töt (eszaki), söt attöl erösen különbözik, 
bizonyos abböl, hogy Hunvapy gröf kethelyi uradalmänak azon tiszttartöi, kiket a 
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elvideki värmegyekböl hozatott ide s kik tötul tökeletesen beszelnek, ezt a buzsäki 
nyelvet alig ertik meg. Hogy e tötok nem horvätok, azt maguk is ällitjäk, de mär 
nepnevükben is megkülönböztetik magukat azoktöl, mert a tötok magukat sokacz- 
nak, ellenben a horvätokat bugereknek hivjäk. Ezeg a bugerek a nep ällitäsa sze- 
rint mindig kevesebben voltak, mint a sokaczok, fökepviselöjük a HorvAru-csaläd 
mely Lengyeltöti mai lakossägäban 19 csaläddal szerepel; az elöbb emlitett ket 
ven sokacz szerint az Ö ifjüsäguk koräban, ezek a HorvArn-ok meg a horvät nyelvet 
beszeltek, ök, a sokaczok, ugyan azt megertettek, de azert a ket nyelv hatärozottan 
különbözött egymästöl; ezek a bugerek, horvätok, szinten a mult szäzadban tele- 
pedtek Lengyeltötiba, de kesöbben mint a sokaczok, mit az anyakönyvek is iga- 
zolnak, az uradalomban dolgoztak s a robot idöben Öök kaszältak. Fzekböl kitünik, 
hogy a lengyeltöti sokaczok nyelve se nem töt, se nem horvät, s ezt erösiti meg 
vegül a következö szemelyes közles is: A kethelyi jegyzönek, Tarcsai Jözsefnek 
sögora Szakovics Jözsef rohonczi käplän beszel vendül, horvätul &s sokaczul, sze- 
rinte a buzsäki nyelv a häarom közül tökeletesen egyezik a sokaczczal. Lengyel- 
tötiban tehät oly erös sokacz Es horvät telepitesre taläaltunk, a melyet az 1880. es 
1890-iki nepszämläläsböl meg csak megsejtenünk sem lehetett, es fel kell ten- 
nünk, hogy a lakossäg alapja, magva delszläv s ebben az esetben egy delszläv 
mag köre telepedett le a magyarsäg, mely azt magäba olvasztotta. — Mig az igy 
kihüvelyezett sokacz €s horvät elemek mär a XVIIl. szäzadban megtelepedtek Len- 
gyeltötiban, a n@metseg (a häcsi nemetek) betelepülese, mint lättuk, a XIX. szä- 
zadra esik; «ezeket FecHtiG barö telepitette be mint contractualistäkat Baranyäböl» 
(Pesty: msc.). Ezeknek a többnyire evangelikus svaboknak a szäma 1864-ben (Pksry: 
msc.) 500 volt (1880-ban 321, 1890-ben 43 nemetet mutat ki a nepszämläläs), el- 
magyarosodott utödaik maig is virulö csalädokat kepeznek, ügy lätszik azonban a 
csalädok egy resze vagy vissza-, vagy elköltözködött, mert 1894-ben összesen csak 
46 csaladot tettek ki, a mi 230, legfeljebb 276 lelket jelent (az ägostai hitvalläasüak 
szama 1890-ben 285 volt s a 276 lelek ennek lätszik megfelelni). 

Lengyeltötitöl Keszthelyig nemzetisegi nyomokra mindössze Zalavaron £&s 
Egenföldön akadunk, mely ket közsegben pedig az 1880. &s 1890. evi nepszam- 
lalas semmi vagy csaknem semmi nemzetisegi elemet sem konstatält, az elmagya- 
rosodäs tehät akkor mär teljes volt. 

Zalavarröl VAryı mondja 1796-ban, hogy «lakosai többnyire magyarok»; tehät 
nem valamennyien (mint ma), igaz, hogy nem mondja meg, hogy magyarokon kivül 
milyen nemzetisegüek laktak meg ott, de ha megnezem a mai lakossag jegyzcke- 
böl kivalasztott ösi csalädokat s azt lätom, hogy ezek közt Göller, Lucz, Pirman, 
Szamer stb. nevüek szerepelnek (csak e negy nevet 27 csaläd kepviseli), alig lehet 
ketseg az iränt, hogy a nemzetisegi elemek közt a nemetsegnek jelentekeny sze- 
repe volt, a mit az Egenföldre vonatkozö6 adatok meg is erösitenek. 

Egenföldröl ugyanis Koragınsky mär 1786-ban azt irja: «ein deutsches Dorf»; 
VAryı 1796-ban «elegyes nemet falu»-nak mondja, a miböl következik, hogy a 
nemetseg volt többsegben s nem a magyarsäg, de hogy a közseg erösen magya- 
rosodott, bizonyitja VAryı-nak a mäsodik kiadäsra szänt ke&zirata, melyben az «ele- 
gyes nemet falu»-t «magyar falu»-ra javitotta ki. 

Keszthelynek mär värosi jellegevel együtt järt, hogy a nemzetisegek benne 
erösebben voltak kepviselve. Mär a legelsö oklevelekben is ällandöan szö6 van 
lak6ir6l igy: «populus et hospites nostri (regis) de villa Keztel» (p. o. 1359-ben, 
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I Csänkı: 111. 21.), a mi azt bizonyitja, hogy nemetek (hospites) itt mär a tatär- 
järäs utän is megtelepedtek. A törökjäräs, majd a kurucz-labancz haborük Keszt- 
helyt is tönkretettek s belsö szervezkedese, üj fejlödese akkor indult meg, mikor 
a XVIII. szäzad elsö felöben Keszthely birtokosa, a gersei Prrnö-csaläd utolsö iva- 
deka, Zsigmond sirba szällvän, a kiräly a värost 1729-ben FEstETIcSs Krıstör-nak 
adomänyozta. — Kristöf maga is a värosba költözködött s annak szervezeseben 
a legelenkebb reszt vette, a lakossäg felfrissitesere nemeteket (földmüveseket 
es iparosokat) telepitett be. Egyszerre es tömegesen törtent-e e telepites vagy 
fokozatosan hosszabb idön ät, nem tudjuk; a nemetek szama sem ismeretes, 
de hogy a lakossägnak mily reszet tehettek, kitünik abböl, hogy 1765-ben az 
esküdt-jelöltek felereszben a Festerics Krısıör ältal behozott nemet iparosokböl 
kerültek ki. A nemetek a gröfi palota keleti reszen lenyulö utezät foglaltäak el s 
mint nemet jobbägybirtokot, a väros e reszet elneveztek Lehen nek. Kesöbben e 
nemetseg teljesen elmagyarosodott, a Lehen nevet ugyan megörizte, de elfeledte 
annak birtokjogi tartalmät, jelenteset, s mert a neplelek nem türi meg azt a szöt, 
a melynek jelenteset nem tudja, ätalakitotta a Lehent Lehelle, a kit a magyar tör- 
tenelemböl jöl ismert. loy aztan ma is Lehel-uteza a neve, mely meg csak sejteni 
sem engedi, hogy ott n&metek allodialis birtoka volt (Boxcz I.: Keszthely, 1896.; 
All, Ro, ZI, €.897% Ih) 

Tudjuk, hogy Gyenes-Diäs &es Vonyarcz-Vashegy hegyközsegek a XVIII. sza- 
zad mäsodik feleben &s a jelen szäzad elejen nepesültek be a Keszthely värosböl 
kivandorolt lakökböl s meg a XIX. szäzad közepeig is Keszthely varoshoz tartoztak 
annyira, hogy plebänos, orgonista, tanitö, birö, jegyzö ugyanaz volt a varosban, ki 
a hegysegekben, söt ezeknek jarandösägait, lakäsaik Epittetesi Es fentartäsi költse- 
geit közösen fedeztek (Bonxzz: i. h., 152.). Tenyleg, a közsegek ösi csaladai mind 
egyszersmind Keszthelynek is ösi csalädai; a nemet erdetü csalädok Keszthelynek 
akkori szöllöhegyeibe csak ügy bocsätottak rajokat, mint a magyarok s igy a kesöbb 
falvakka egyesült hegylakök közt is vannak nemet eredetü elemek, melyek persze 
szinten teljesen elmagyarosodtak s mär a nepszämläläsoknäl magyarokul szerepeltek. 

Bal.-Ederics, Salföld, Rendes &Es Szepezd Korasınsky könyveben 1786-ban meg 
«nemet faluk»-kEent szerepelnek. VAryı 1796-ban Rendesröl elismeri, .hogy «nemet 
falu», Salföldet azonban mär «elegyes»-nek mondja. Szepezden a lakossägnak (414) 
egynegyede (98) agostai hitvalläsü s ezeknek tülnyomö resze a bevändorlott nemet- 
seg utödai, persze ma mär mind &s teljesen elmagyarosodva. Ältaläban veve azok 
a nemet telepesek, a kik meg a XVII. szäzadban kerültek a Balaton melle, igen 
gyorsan magyarosodtak el s e folyamat alig-alig terjedt tül a XIX. szäzad elsö ket 
evtizeden. 

Zänkaröl mär emlitettük, hogy 1736-ban szälltäk meg Töt-Vazsonyböl jött 
nemetek. Hogy igen korän mär magyarok is települtek közejük, bizonyitjak az 1754, 
evböl kelt következö sorok: «Elv£geztetett az egesz falu gyüleseben, hogy a minden 
hönapba esendö uUjhold szerdät mindenek, akär magyarok, akär nemetek legyenek 
azok, kötelesek megtartani, mig a delelötti istentisztelet veget nem Er.» Hogy a 
nemetek többen voltak, kitünik abböl, hogy a jegyzökönyvet csak 5 magyar, ellenben 
17 nemet irta alä (Tnurı E.: Zänka, Budapest 1886., 6. 1.). Azöta ez a nemetseg 
is teljesen elmagyarosodott, hogy mikor, arra nezve täjekoztatö egy 80 Eves öreg 
ember azon mondäsa, hogy mikor 6 meg gyerek volt s szüleivel elt, szülei csak akkor 
beszeltek n&metül, ha titkot mondtak egymäsnak s nem akartäk, hogy a gyermek 
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szavukat ertse. A hagyomäny szerint az elsö telepitök a Kruczler, Geiszler, Sifer 
es Leibszig csalädok voltak; a Kruczlerböl Kurucz, a Siferböl, mely tulajdonkepen 
Sifertekerböl vältozott Sifertekel re, majd rövidült Sifertek es Siferre, Sebestyen 
lett. Az anyakönyvek esketesi adatai szerint különben a nemetek mär a mult szazad- 
ban is összehäzasodtak a magyarokkal, a mi elmagyarosodäsukat csak meg jobban 
siettette. 

Örvenyesröl mär a nepszämläläs is megmondja, hogy ott nagyobb nemet 
koloniät kell keresnünk; igaz, hogy az 1890. evi nepszämläläs 228 lakosböl csak 28-at 
mond nemetnek, de az 1880. evben 219 laköböl meg 157 (tehät °/, resze) nemet 
volt. Fenves E. 1851-, 1841- es 1836-ban, KorABınsky 1786-ban következetesen 
nemet falunak irjäk, csak VAryı mondja 1796-ban «elegyes»-nek. Az örvenyesick 
nemet eredetüket egeszen tisztän tudjak, söt ma is beszelnek nemetül, dülöneveiknek 
is az üjabb magyar neven kivül megvan a nemet nevük; Württembergböl szarmaz- 
tatjäk magukat, kik elözöleg Kis-Lödön laktak s onnan telepite öket ide a tihanyi 
apätsäg. A Kis-Lödröl valö nemet csalädok utödai 1893-ban meg 24 csalädot s 
igy Örvenyes csalädainak csaknem felet tett@k ki; a nemetsegre es6 többi csalädok 
a Bakony szomszedos sväb falvaiböl hüzödtak le. A kis-lIödieket mikor telepitettek 
ide, nem tudom, de az anyakönyvek szerint mär 1757-ben itt votak. 

Ennel valamivel kesöbbinek lätszik Aszöfö nemet eredetü lakossäga, 1890-ben 
csak 3, 1880-ban csak 34 n&metet mutat ugyan ki a nepszämläläs, de ez csak azt 
bizonyitja, hogy több leven a faluban a magyar elem, az elmagyarosodäs is gyorsab- 
ban haladt. Fenves 1836-t61 1865-ig minden munkäjaban azt irja röla «nemet-magyar 
falu», vagy «n&met falu, melynek lakosai magyarul is tudnak», a miböl következik, 
hogy a nemetek többsegben voltak. Ez a nemetseg, illetöleg ma mär ennek el- 
magyarosodott utödai a Württembergböl Es Kis-Lödröl valö eredetet &pp ügy 
valljäk, mint az örvenyesiek, öket is a tihanyi apätsäg telepit@ a Balaton melle, csak 
azt nem tudjuk, közvetlenül Kis-Lödröl-e, avagy mär az örvenyesiekböl. A közseget 
1893-ban kepez6 96 csalädböl 46 csaläd s igy a lakossagnak legaläbb is fele 
nemet eredetü. 

Udvariban szinten talalunk n&ämet eredetü csalädokat, összesen 12-t, melyek 
közül 3 ösi (mult szäzadbeli), 5 Örvenyesröl, 4 a bakonyi n&met falvakböl val6, 
utöbbiak mar e szäzadban hüzödtak le a Balaton melle. 

Ez adatsorozatot vegül befejezi az a közlemeny, melyet a Pzsty-gyüjtemenyben 
Siöfokröl olvasunk: «a közseg reszint Horvätorszäagböl, reszint Magyarorszäg külön- 
bözö helysegeiböl nepesittetett» (Prsty: msc.); e szerint tehät Siöfok lakossägäba 
horvät elemek szivödtak fel. 

A mig tehät a Balaton-mellek legüjabb benepesedesi idöszakanak elejeröl 
1720-röl Es vegeröl 1890-röl a statisztika azt tanitja, hogy a nepesseg akkor egy- 
nemü, csaknem teljesen tiszta magyar volt, addig a felsorolt adatok azt bizonyitjäk, 
hogy a ket jelzett ev köz& esö idöszakban a Balatonpart nepessege egyältaläban 
veve nem volt egyseges, hogy a különböz6 idökben kisebb-nagyobb csoportokban 
nagyon is sok nemzetisegi elem került a Balaton mell&e, nemetek, sokaczok, horvätok, 
tötok, melyek rövidebb-hosszabb idö alatt teljesen elmagyarosodtak, beolvadtak a 
magyarsägba annyira, hogy a nepszämläläsok vagy mär egyältaläban nem adnak 
fogalmat röluk, vagy a bevändorläsoknak csak legutolsö hullämait tudtäk meg 
eszlelni elhalvänyult, elmosödott vonäsokban. Am, ha e nemzetisegi eredetü elemek 
nyelve, erzese megvältozott is, mert magyarrä lett, egyet a magyarosodäs nem 
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tüntethetett el s ez a verbeli, anthropologiai jelleg, melynek a Balaton melleken 
eszlelt väaltozatossägät immär az ezen szakaszban közölt adatok kellökepen erthe- 
töve teszik. 

A nmemzetisegi eredetü elemek elmagyarosodäsa csaknem kivetel nelkül abba 
az idöbe esik, a melyröl pontos nepszämlälasi adataink egyältaläban nincsenek, 
s a meglevö adatok a nemzetisegi viszonyokra ki nem terjeszkednek; &Epp ezert a 
nemzetisegi eredetü elemek pontos szämbeli meghatärozäsa teljesen lehetetlen. 
Vannak ugyan a lakossägnak bizonyos elemei, melyek nemzetisegi eredetet maig 
is megällapithatjuk, de ezek összege koräntsem adja meg mindazoknak szämät, kik 
nemzetisegi eredetüek. 

Igy a nemzetisegi eredetüek köze kell szämitanunk a zsidökat (1890: 3147 
— 5:670°/,), a kik sem fajilag, sem nyelvileg nem tartoztak a magyarokhoz, anya- 
nyelvük a legutolsö generäcziö kivetelevel nemet, a Jözsef csäszär idejeben kapott 
nemet csalädnevüket mind a mai napig megöriztek annyira, hogy a 637 csaläd 
közül alig 10 cserelte fel azt magyar nevvel. 

Nyilvanvalö, hogy a kinek ma meg n&met neve van, mint p. o. Geiger, Hepp, 
Kizlinger stb., bärmennyire is kivetkezett a nev a maga eredeti formäjaböl s bär- 
mennyire megmagyarosodott annak viselöje, az nemet eredetü; lehet, hogy 6 mär 
magyarnak született s csak az apja, söt talän csak a nagyapja, dedapja vändorolt 
be, de nemet vert hozott magäval s azzal hozzäjarult a balatonmelleki magyarsäg 
verehez. Ha most a falvak csalädlistäjaböl kivalogatjuk a nemet nevüeket, tehät 
nemet eredetüeket, a Balaton-mellek 50 falujäban 1057 ilyen nemet eredetü csalädra 
talälunk, a mi mintegy 5285 leleknek felel meg. 

De n&emet eredetüeknek kell vennünk a Balaton melleken azokat a csalädokat is, 
melyek neve Nemet. Ha e csalädnev csak szörvänyosan, itt-ott egy-kettö fordulna 
elö, ezeknek n&met eredetet tulajdonitani meg magam se mernek, mert hiszen egy 
csaläd a «N&met» nevet nemcsak azert kaphatta, mert nemet volt, hanem kaphatta 
magyar volta mellett is akär azert, mert p. o. n&metül is tudott beszelni, vagy 
mert nemet földön järt, vagy Eeppen mert a nemettel tartott stb. stb. Ämde a 
Balaton-mellek 50 faluja közül 32-ben következetesen megvan a Nemet csalädnev, 
azt egy-egy faluban 10—12 csaläd is kepviseli, ügy hogy a 32 faluban összesen 
135 Nemet nevü csaläd @El, a minek 675 lelek felel meg, söt Ööseik mär a mult 
szäzadban laktäk e falvakat; a hol a Nemet csalädnev egesz falusorokban s ily 
tömegekben fordul elö, nem terhetünk ki azon felteves elöl, hogy ezek a csalädok 
nevüket Eeppen eredetük miatt kaptäk. 

Hogyan kaptäk ezt a nevet, azt maga az eleven nepelet mutatja meg. Lengyel- 
tötiban Zıchy B£rA gröf uradalmäban ez idö szerint öt udinei olasz teglavetö el; 
ezek 1889 öta evenkint 5-6 hönapot töltenek itt s aztän hazamennek; egyikükkel 
beszeltem is, eleg j6öl törte a magyar nyelvet, Ortis Pio a neve, ezt azonban a 
videken senki sem tudja, mert mindenki csak Olasz Pistänak nevezi. Az öt olasz 
közül kettö beszel magyarul, a nep csak ezekkel äll szöba s csak ezeket nevezi 
Olasznak, a többiröl csak mint «teglavetök»-röl beszel. A ket Olasz közül az egyik 
vegkepen meg akar telepedni Magyarorszägon s akkor mär nem Ortis, hanem Olasz 
neven kerül ügy az adö-, mint az anyakönyvekbe. Kitünö es Elö pelda ez arra, 
hogyan kapja az idegen nemzetisegü ember magyar nevet a nemzetisegeröl. 

Ha a XVIII. szäzad utolsö 20 &eveben a balatonparti falvakban &lt nemet nevü 
csalädok jegyzeket összehasonlitjuk az 1893. &vi csalädjegyzekkel, legott feltünik, 
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hogy a n&met nevü csalädok szama sokkal több volt (csalknem ketszer annyi), 
mint a mennyi ma. Szamuk megfogyott, mert nevük megmagyarosodott; a nev- 
magyarositäs a XIX. szazad elsö ketharmadaban könnyen Es egyszerüen ment, mig 
fizetni nem kellett erte; többnyire nem a nev hordozöja hajtotta azt vegre, hanem 
maga a nep. Faesz nemet faluböl a Steininger csaläd kitelepült, egyik äga Csopakon, 
a mäsik Paloznakon lelt üj otthont; e falvak lakossäagänak magyar nyelve azonban 
ezt a nevet nem birta meg, a nep az egyik ägät elnevezte Kömüvesnek, a masikat 
Kövesinek, Az adökönyvekben mär e neven szerepelnek s megtörtent, hogy Kövesit, 
minthogy a nevcseret nem jelentette be, nem tudtäk besorozni katonänak. A paloz- 
naki Äcs-ok Zimmermann-ok, a Feherek Weisz-ok, a vörösberenyi Bertäk Bartl-ok, 
Molnär-ok Müller-ek, a zänkai Kurucz-ok Kruczler-ek, a tihanyi Millei-ek Müllerck, 
a fokszabadi Pinter-ek Hosenleiter-ek, az endredi Rest Resch, Lep Leb, a lengyel- 
töti Füzfä-k Krieszhaber-ek voltak, az Aräcson 13 Ev elött megtelepedett Keiss 
zsidöt mindenki Aez neven szölitja, meg a jegyzö is; &s e jegyzeket akär lap- 
szämra kiterjeszthetnem, ha terem engedne. 

A horvät-töt nevü csalädok szama aränytalanul kevesebb ugyan mint a nemet 
nevüeke, de szamuk — csak a ketsegtelenül horvät-töt eredetüeket veve figyelembe — 
igy is meghaladja a 200-at. Ezzel szemben azonban azon csalädok szäama, melyeknek 
a neve Horvat Es Töt, sokkal nagyobb, mint azok&e, a melyek& Nemet s mig a 
Balaton-mellek 50 közsege közül a n&met nevet csak 32 faluban kepviselte 135 
csaläd, addig a Horvät nevet 45 faluban 304 csaläd, a Töt nevet 37 faluban 
242 csaläad kepviselte. E csalädnevek ily tömeges fellepese mellett ism&t nem ter- 
hetek ki azon felteves elöl, hogy azok a csalädok, melyek a Horvät es Töt nevet 
viselik, tenyleg horvät-töt, vagyis ältalänossägban nemzetisegi eredetück. 

Ha mindezen adatokat összegezzük s a nemet &s horvät-töt hangzäsü nevvel 
birö, valamint a Nemet, Horvät es Töt nevü összesen 1938 csalädhoz, vagyis 
9690 lelekhez hozzäadjuk a 3147 zsidöt, kitünik, hogy a Balaton-mellek mai lakos- 
säagaböl, 55,500 lelekböl 12,837 vagy kerekszämban 13,000 lelekre s igy nem keve- 
sebb mint 23°/,-ra lehet meg ma is megällapitani, hogy nem magyar, hanem idegen 
€s nemzeetisegi (n&met, horvät, töt es zsid6) eredetü volt. Igaz, hogy ez a szäm 
— a 23°), — az összes beolvasztott nemzetisegeknek csak egy (talän nagyobb) 
reszet mutatja meg, mert nem teljes, de mindenesetre jobban megerteti velünk azt, 
hogy miert oly kiforratlanul kevert a balatonparti lakosssäg anthropologiäja, mint 
az 1:191°/,, mely az 1890-iki nepszämläläsban a Balaton-mellek nemzetisegeinek 
aranyät jelölte. 


VII. A csaladnevek. 


A balatonparti közsegekben ältalam összeällitott eredeti csalädjegyzekekben, 
mint azt a fennebb közölt peldäböl lättuk (125. 1.), a csalädneven kivül szambeli 
€s a szärmazäsra Es nemzetisegre vonatkozö adatok is vannak. Az elözö szakaszok- 
ban feldolgoztam a szämbeli adatokat s összeällitottam azokat a vegeredmenyeket, 
melyek a szärmazäst es nemzetisegi viszonyokat vilägitjäk meg. A midön tehät e 
szakaszban a csalädneveket ällitom össze, ezeket a reszletadatokat mind mellözhe- 
tem (az eredeti felveteli ivek közleset a ter szüike ügy sem engedi meg) s a nevek 
jegyzeket adom oly alakban, a mint azt a nyelveszek szoktäk közölni (M. Nyelvör), 
azzal az egy különbseggel, hogy minden falunäl külön välasztom az ösi csalädokat 
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vagyis azokat, melyek mär a XVIll. szäzadban ott laktak, azoktöl az Ujabb csalädok- 
töl, melyek a XIX. szäzad folyaman hüzödtak le a Balaton partjaira. Tekintve azt, 
hogy az ösi csalädok közt is van minden faluban rendesen 4—5 olyan, melyek 
rendkivül elbokrosodtak, hogy az olvasö ezeket könnyen megtalalja, minden falunäl 
a legnagyobb 4—5 csaläd nevet dült betüvel szedettem s melle irtam azt a szämot 
is, a mely megmutatja, hogy az illetö nevet a faluban hany csaläd kepviseli. 


I. Somogymegye: 
I. Kıllti : 

Ösiek: Abszinger, Balogh, Berta, Bognär, Borbely, Burdohäny, Csäk, Csepregi, Faludi, 
Farkas 15, Fejes, Feher, Gangol, Gäspär, Görcsönyi, Guläs, Gyenis, Horvät, Illes, Jeges, Jönas, 
Juhäsz, Keizer, Kele, Keri, Kiräly, Kis, Klement, Kök, Kolos, Komäromi, Könyi, Korcz, Koväcs, 
Kozma, Läbodi, Lakos, Lengyel, Lies, Löke, Marics, Mäte, Mezei, Milik, Mitök, Molnär, Mozsa 20, 
Nagy 19, Osväth, Pap, Petö, Poka, Potö, Puskäs, Säringer, Sas, Soös, Szalai, Szecsödi, Szentgyörgyi, 
Szincsäk, Tabi, Takäcs, Tolnai, Torma, 707% 9, Tüske, Ürögi, Vajda, Varga 12, Vekony, Vella. | 
Ujabbak: Ängyän, Balassa, Barabäs, Baranyai, Bay, Bende, Birö, Bocsor, Bongor, Borsos, Bör- 
zsönyi, Cseh, Csepeli, CsEplö, Czafit, Czimerek, Deli, Deutsch, Dözsa, Dömötör, Drechsler, Ersing, 
Fabiän, Farag6, Filö, Frick, Gäbor, Gasztonyi, Geiger, Godö, Gözon, Habinger, Harmat, Hecht, 
Herold, Heller, Hofman, Hompola, Hutvaoner, Jöfejü, Kelemen, Keserü, Kovätsik, Köszegi, Krakler, 
Lacza, Lak6, Läzi, Lörinez, Lukszies, Majer, Major, Makai, Mäszlai, Matyek, Maixner, Miräkovics, 
Nyäri, Orbän, Oläh, Öri, Pafesik, Pähi, Päpai, Paska, Pradanovics, Puska, Rajmond, Rancsik, Rauf- 
streider, Rest, Rigö, Rosenspitz, Samü, Särkäny, Schilinger, Sebesty@n, Somogyi, Spitzer, Sstausz, 
Sstefän, Svarez, Szabö, Szekeli, Szekely, Szilägyi, Szirovatka, Szöllösi, Tanner, Teleki, Töli, Vas, 
Veisz, Vinocza, Vörös, Zies, Zöka, Zsoldos. 


2. Endred : 


Ösiek: Ägoston, Baläzs, Balogh, Bozsoki, Böka, Böna, Boronyai, Bösze, Csizmadia, Csiz- 
mazia, Csordäs, Zarkas 12, Fitos, Fodor, Forgäcs, Gecsei, Hollösi, Hompola, Zorvath 170, Jakab, 
Kiräly, Koväcs, Kötel, Lacza, Lendvai, Lengyel, Matula, Mänyoki, Mirakovies, Molnär, Nagy 20, 
Pap, Pinter, Puskäs, Pusztai, Resch, Leb, Szado 9, Szokoli, Szöke, Szunyog, Takäcs, Tamäs, 
Torma, Töt, Tüttös, Ürögi, Varga, Vas, Viszlö, Zsiga. | Ujabbak: Äch, Agyik, Bäcsi, Bakonyi, 
Bartos, Bertalanffy, Bödis, Borbely, Bors, Borsos, Böhm, Bönde&sz, Braun, Bugyil, Csäszär, Csudai, 
Czer, Czufer, Dankhäzy, Dobos, Dolecsko, Ehrenfeld, Finkey, Friedenthal, Füki, Fülöp, Gazdag, 
Geiger, Gulyäs, Hekeli, Hepp, Hibacsek, Hordo, Huber, Jänosi, Jeges, Jelinek, Kapor, Keller, 
Kenyeres, Kepli, Kezsmärki, Kiss, Kizlinger, Klug, Kohl, Komäromi, Koväcsik, Kränitz, Kreutzer, 
Kuczori, Kusz, Lakatos, Lörinez, Magyarösi, Mäk, Märfi, Matyikö, Maurer, Mözsa, Morcz, Nemect, 
Ney, Pacs, Palocsay, Pasztler, Pinizsi, Polläk, Posvai, Pör, Prigli, Prinez, Reider, Reizer, Repäs, 
Rezi, Schabel, Schleinig, Schlett, Schwarz, Sebestyen, Simon, Smiczli, Somogyi, Somogyvari, Soös, 
Steli, Steuerlein, Suli, Sulyok, Szalai, Szeles, Sz&p, Szilväsi, Szinger, Taliän, Timär,. Trautenberger, 
Ungär, Valdinger, Valkö, Verböczki, Veisz, Vidovics, Vissy, Vonhoz, Wiener. 


3. Zamardi : 

Ösiek: Aräcsi, Csonka, Feher, Zrzesz 7, Hajmäsi, Haläsz, Zorvath 70, Komor, Kranitz 7, 
Matyikö 14, Molnär, Sebestyen, Szabo 8, Szakäli, Töth, Träknyäk. | Ujabbak: Bohos, Cschi, 
Csizmadia, Csupor, Czäkovics, Dudäs. Farkas, Falber, Fleischman, Freud, Hadanits, Hajdu, Hiross, 
Hoötay, Kälmän, Keri, Kertesz, Kiss, Koch, Kohn, Koväcs, Krizsän, Major, Nagy, Neubauer, Noväk, 
Olasz, Pacsi, Pap, Radö (= Rosenfeld), Rädoki, Raiczi, Rezi, Somogyi, Steli, Szabö, Szarvas, 
Takäts, Vanyek, Varga, Veinberger, Velner. 


4. Köröshegy : 

Ösiek: Bartos 10, Bencze, Birö, Borsi, Böza, Däankhdzy 17, Dävid, Dobrovics, Farkas, 
Gondän, Gulyäs, Gyugyi, Erdelyi, Horväth, Jäni, Kapor, Kasza, Kiss, Kocsonya, Aovacs 14, Mol- 
när, Päakozdi, Paß£ 27, Pinter, Sägi, Szabo 8, Szita, Sziver, Szücs, Torma, Takäcs, Tomor, Ujväri, 
Varga, Vämos. || Ujabbak: Antal, Aranyäs, Bänyai, Bodor, Böka, Borbely, Borza, Bödök, Bösze, 
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Büjtös, Cseh, Csepelyi, Csuti, Deri, Erdös, Fahn, Fahrmann, Fodor, Forrö, Földes, Gaäl, Gälos, 
Gäspär, Haläsz, Kätai, Kesert, Kiräly, Kohn, Kolonits, Krinovits, Kudet, Kuttner, Löventritt, Lukäcs, 
Merkler, Modra, Mönos, Morcz, Nagy, Ne&hai, Pelek, Pers, Petrecz, Pikler, Pogäcs, Prekker, Rajk6, 
Reimund, Rezi, Rosta, Schaller, Schlesinger, Schwarz, Suli, Szalai, Szäntö, Szülök, Tancsäk, Tekäl, 
Timär, Töt, Ürögi, Vizauer, Zagarits. 


5. Szdrs20: 


Ösiek: Bajcz, Bencze, Bertalan, Boda, Borbäs, Bot, Böza, Farkas, Gyurcsek, Häri, Horväth, 
Järfäs, Kanäsz, Kiräly, Ä7ss 72, Kovacs 75, Könye, Maräczi, Molnär, Paczkö, Pare, Piros, Sarang, 
Szab6, Szalai, Szincsäk, Szücs 8, Töka, 707 70, Törzsök, Zsirai. | Ujabbak: Abdai, Birö, Fodor, 
Fornyos, Friedrich, Gäbor, Göndöcs, Hoffman, Kazsoki, Kötai, Märkus, Mautner, Meszärovics, 
Päkozdi, Pongräcz, Prekäczka, Scbestyen, Simon, Szeker, Takäts. 


6. Öszöd: 


Ösiek: Bezdai, Boda, Csordäs, Egyed, Gäl, Göndöcs, Györei, Jorvath /, Käntäs, Adroly 5, 
Kovdcs 7, Kiss, Lakos, Mikus, Nagy 178, Oszväth, Pupos, Rözsa, Szekely, Torma, Väzsony. || 
Ujabbak: Antal, Ärvay, Baläzs, Bödök, Böröndi, Csak, Csäszär, Csehi, Denes, Farkas, Gyar- 
mati, Gyursek, Havaletz, Huber, Jakab, Kiräly, Kohn, Krausz, Krug, Lichtenstädter, Mänyoki, 
Millei, Neu, Osztermann, Pers, Redl, Ruskärt, Sarrang, Skelletz, Sümegi, Szabö, Szalay, Sziver, 
Tancezinger, Töth, Törzsök, Vaczk6, Varga, Vegh, Vidovics, Zana. 


7. Faluszemes: 


Ösiek: Benedek, Bodo 6, Havaletz 6, Janka, Käntäs, Kapitäny, Äe/emen 6, Kollär, 
Kovdes 17, Petrus, Prekäczka 6, Rajczi, Szücs, Tardi, Takdzs 17, Zrenyi. | Ujabbak: Baläzs, 
Basch, Birö, Czafuta, Dziällas, Fischer, Heim, Honig, Horväth, Hunyady gröf, Iväncsics, Kardos, 
Kare, Ketszeri, Koch, Koczka, Kohn, Kränitz, Märkus, Nikläsz, Partczell, Rözsäs, Sebestyen, Stein- 
berger, Szemnecz, Turszki, Vajda, Väzsony, Weisz. 


8. Lelle: 


Ösiek: Ägoston, Bagyarik, Daluka 9, Beri, Bognär, Bolla, Fäbri, Feher, Finta, Greczi, 
Horvath 9, Kocza, Körmendi, Aruppai 13, Mätyäs, Me&szäros, Pdhr 9, Pusztai, Somogyi, Szabö, 
Szalay, Szentes, Szekely, Szinten, Szäcs Oo, Vas. | Ujabbak: Anczenberger, Bakos, Balogh, 
Bander, Bäräny, Berki, Boda, Borovszky, Bosnyäk, Brauer, Buzsäki, Csepelyi, Csiba, Csontäk, 
Dombai, Ehn, Franta, Günsberger, Havasi, Ihäsz, Illes, Inhof, Janda, Kelemen, Kiss, Komäromi, 
Kondor, Könya, Kösa, Koszorus, Koväts, Magyarosi, Mäszlai, Mika, Nagy, N@met, Novotni, Nyikos, 
Orbän, Paäl, Papai, Pintra, Simon, Singer, Szekeres, Szöllösi, Takäts, Trombitäs, Varga, Volläk. 


9. Boglar: 


Ösiek: Bdrdny 16, Horväth, Kelemen, Molnär, Nagy, Nemet 2, Somogyi, Szabo 7, Szalay.|| 
Ujabbak: Alpär, Ballegh, Bettelheim, Burger, Csonka, Deutsch, Erdös, Fischl, Fleischner, Frank, 
Gärdonyi, Gold, Graväcs, Grösz, Grünhut, Günszberger, Habdebo, Hagenau, Herz, Herzfeld, Hoff- 
mann, Keiser, Koväcs, Körmendy, Krammer, Laskay, Lövensohn, Markstein, Marton, Miller, Mitzky, 
Neuhausz, Pfeiffer, Raab, Reichman, Rönai, Rotschild, Scheiber, Scherz, Schlesinger, Simon, Singer, 
gr. Somsich, Souheitl, Spiegel, Telegdy, Varıö, Vaälyi, Venczely, Weisz. 


10. Csehi: 


Osiek: Aranyäs, Beke, C’zdr 72, Gazdag IT, Györe 7, Hamvai, Horväth, Kelemen, Kocsis, 
Lukäcsa, Nagy, Szentes, Töth. || Ujabbak: Bertalan, Csäkväri, Fischl, Gressa,#Komäromi, Simon, 
Vörös, Zsiboräcs. 


II. Orda: 


Ösiek: Barbely, Csutoräs, Dävid, Zorvath 6, Kudomräk, Lakos, Zukacsa 6, Riba 10, Sägi, 
Skerlecz, Szab6, Szekelyi, Takdts 5, Töth, Zsiboräcs. | Ujabbak: Aranyäs, Bende, Birkäs, Czär, 
Györe, Hamvai, Käntor, Kocsis, Könya, Merey, Molnär, Mönos, Nagy, Ösy, PäliÄ, Petrus, Peczer, 
Szentpäli, Varga, Vass, Veisz, 
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12. Lengyeltoti: 


Osiek: Barbely, Bende, Bene, Besenyei, Beres, Birö, Blazies, Bodor, Bottka, Buzsäki, Csil- 
lag, Czigäny, Feher, Fejes, Fekete, Födi, Gaäl, Gyuräkovics, Gyurka, Habiän, Haläsz, Harsänyji, 
Hatär, Hederics, Heiling, Helyes, //orva/ 179, Jarfäs, 7020 7, Kajtän, Kapitäny, Kardos, Äelemen 7, 
Kereskai, Keresztes, Kishagyän, Kocsis, Kreutz, Laczkovics, Läszlö, Legrädi, Makaresz 11, Maros, 
Marton, Milkovics, Molnär, Monika, Novak, Päpai, Periän, Pupos, Rekli, Sabiän, Sapauer, Sostorics, 
Stepics, Suszter, Szäntö, Szentpäli, Szinten, Szovän, Szöke, Tuli, Vass, Vincze, Vörös, Zsiboräcs, 
Zsoldos. | Ujabbak: Adamat, Aigner, Amtmann, Ägoston, Baan, Bagyarik, Baläzs, Bali, Balog, 
Balzsay, Basch, Bäräny, Beke, Bertalan, Berzsenyi, Bierbauer, Binder, Bognär, Bogyay, Bök, Bröd, 
Buchenauer, Büki, Cseh, Cserpes, Csima, Csipszer, Csonka, Csorbies, Czär, Cziffra, Dävid, Dobos, 
Egyed, Ember, Erdelyi, Farkas, Fischer, Fodor, Freund, Fürszt, Füzfa (Krieszhaber), Gabriel, 
Gazdag, Glazer, Görbiez, Gresa, Greczi, Gulyäs, Györe, Gyulai, Hamvai, Harsänyi, Hartenstein, 
Häncs, Heizer, Hochstädter, Hoffman, Hufgart, Inker, Inkey, Ivanich, Jakab, Jäger, Jerzsän, Kandics, 
Kelemen, Keszler, Kis, Kiszter, Klocz, Koch, Kohn, Koltai, Konkoli, Kopics, Koväcs, Kozma, Köcski, 
Kölgyessy, Krakker, Krausz, Kräzsovics, Kreczinger, Kriska, Kubik, Landek, Lang, Loosz, Love- 
nyäak, Lucz, Luka, Lukäcsa, Magyar, Matits, Matura, Meczker, Mercz, Mezreczki, Miseta, Nagy, 
Neumark, Nemet, Nigoviez, Nogel, Oläh, Orbän, Orszäg, Otucsäk, Pap, Papp, Pähi, Pechl, Petrik, 
Pettyan, Peterfy, Pfeifer, Pilli, Pinter, Pirkner, Piterle, Polonyi, Pozek, Pozsgay, Puchman, Pusztay, 
Reicher, Richter, Riczeld, Riczinger, Rosenberg, Rözsäs, Säfrän, Schäffer, Scheib, Schlesinger, 
Schmiedt, Schwarez, Schwarzenberg, Sebestyen, Spiegel, Stainer, Stejnhardt, Stujber, Suskovics, 
Szabadi, Szabados, Szabö, Szejtl, Szekeres, Szentes, Szijj, Szilagyi, Szita, Szomor, Szvät, Tabi, 
Takäcs, Tatär, Tänczos, Teklics, Teszäri, Tevely, Töth, Török, Trunkö, Varga, Veisz, Vetter, Vil- 
heim, Vizinger, Vogel, Zadubänszky, Zichy Bela gröf. 


13. Balaton-Keresstur : 

Ösiek: Balla, Birö 12, Bodis 12, Gadl 21, Gyepes, Harcz, Horväth, Jözsa, Kiss, Koväcs, 
Mikola, Molnär, Nemes, Nyers, Sas, Süslecz, Szegfü, 70/7 14, Zsink6. | Ujabbak: Ängyän, 
Bajok, Bälind, Beres, Birkäs, Fürst, Garai, Gieber, Ifi, Jandrics, Jo6, Känya, Lätränyi, Magyar, Mäte, 
Näd, Osvald, Pähi, Peter, Simon, Sifter, Szilkovies, Tombor, Ust, Verb, Vitai. 


14. Balaton-Bereny: 

Ösiek: Ängyän, Baksa, Baranyai, Bälint, Benczik, Benke, Bojtor, Darvas, Gergye, Guläs, 
Hajdu, Horväth, Känya, Kinner, Kiss, Kovdcs 16, Marczin, Nagy, Nyers 14, Rigö, Särdi, Sifter, 
Szäntö, Szekeres, Szemes, Szita, Takäts, 70/h 70, Varga 12, Viliesics. | Ujabbak: Bene, Böröcz, 
Garai, Gaäl, Ifi, Ketszeri, Kobor, Löv, Magyari, Major, Marton, Päli, Simon, Singer, Sönauer, Sulek, 
Szabö, Szirmai, Verb. 


15. Balaton-Szent-György: 
Ösiek: Äneyän, Bene 6, Bödi, Csizmadia, Csuha, Horväth, Ifi, Kreskai, Äzss 72, Lakos, 
Mäte,- Nagy, Osvald, Peter, Rigö, ‚Simon 25, Tamäs, Töth, Vegh. | Ujabbak: Balosh, Beke, 
Bognär, Böhm, Büchler, Csäszär, Cser, Csonka, Cziräky, Doma, Farkas, Flanczer, Gergye, Guläs, 
Haäsz, Ivanics, Kaltner, Keleviz, Kohn, Koväcs, Laendler, Lipics, Löv, Molnär, Paller, Pillitz, Stefän, 
Svab, Szabö, Szücs, Tüttö, Varga, Wirth, Zsebök. 


10. Vörs: 
Ösiek: Baksics, Baräth, Bende, Besenszky, Böröcz 0, Budai, Csinäth, Zarkas ı1, Feher, 
Futö, Gazda, Gäspär, Hajdu, Hegedts, Horväth, Kalmär, Kiräly, Koma, Korponai, Koväcs, Magyar, 
Nemet, Nyers, /ap ır, Peszmeg, Pinter, Simon, ‚S'zado 34, Töth, Tujner. || Ujabbak: Berzsenyi, 
Csepän, Csizmadia, Czink, Cziräki, Dallovics, Deutsch, Gerusz, Gomböcz, Gyarmathy, Hakl, Han- 
delsman, Häri, Hennel, Ilia, Kapitäny, Kocsis, Kohn, Koszpeg, Köcski, Kulcsär, Mayer, Mätai, 
Nemes, Paäl, Panovich, Rigö, Stern, Tolnai, Tombor, Varga, Vincze. 


II. Zalamegye: 
17. Balaton-Magyarod: 


Ösiek: Bolhäsi, Borsfai, Cser, Cziglicz, David, Deäk, Ferenczi, Hajdu 15, Häsing, Hor- 
vdth 0, Hörcsöki, Kocsis, Kulcsär, Major, Medgyesi, Molnär, Nagy, Pätri, Rätz, Ritecz, Somogyi, 
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Szabd, ‚Szalar ı4, Szekeres, Szemes, Tamäs, Zarr 15, Tattär, Töth, Vayda 15, Varga, Zsebe, 
Zsibrik. | Ujabbak: Berger, Berke, Bödör, Böhm, Brüll, Deutsch, Harcz, Heincz, Herczog, Höcs, 
Kersober, Koväcs, K66, Kustos, Märfiı, Meszäros, Neuhauser, Pfeiffer, Pus, Raffai, Simon, Tompa, 
Vastag, Veisz, Vlasits. 


18. Zalavar : 


Ösiek: Badics, Bal6, Benkö, Berenyi, Berta, Bertök, Bonyai, Bösze, Farkas, Feher, Göri, 
Göller, Hajdina, Herman, Zorvd/h ı7, Iker, Kalmär, Kelemen, Kerek, Ärra/y 20, Kurucz, Länczi, 
Lurz 19, Pap, Pati 13, Pirman, Pöczeg, Rez, Saffer, Soös, Szabö, Szamer, Szel, Szöke, Takäcs, 
Tangli, Tarnöczi, Töth, Tüttö, Varga. | Ujabbak: Bajzik, Bali, Bonczföldi, Fülöp, Gäl, Gergelies, 
Harsäny, Hartlieb, Herczeg, Hirschl, Holczer, Kein, Kohn, Kremser, Leitner, Leränt, Liska, Magyar, 
Malatni, Molnär, Parrag, Pärtö, Petö, Peczely, Pfeifer, Rajhold, Räkos, Rieger, Schreiner, Szabadi, 
Szeglet, Taliän, Tombor, Viola, Zalakovics, Zaloveczki, Zsövär. 


19. Egenföld : 


Ösiek: Antal, Birkäs, Horväth, Koväcs, Äranicz 4, Ldzär 4, Propszt, Tis/er 4. | Ujab- 
bak: Bacza, Borbäs, Dobosy, Guzmics, Kis, Kocsis, Köcs, Matyi, Molnär, Neumann, Nemeth, 
Rezes, Simon, Varga. 


20.a. Keszthely: 


Ösiek: Antal, Ängyän, Babos, Baka, Baksa, Bakos, Baläzs, Benkö, Bita, Bizy, Blaske, Bog- 
när, Bokän, Boros, Borovits, Borsodi, Bory, Bödör, Böröcz, Böröczi, Böröndi, Braun, Buchberger, 
Bugrits, Csäk, Cseke, Cserep, Csontäk, Csöka, Csönge, Dävid, Dezsö, Dekmär, Dobos, Egyed, 
Eichner, Emetz, Erödi, Zarkas 8, Fekets, Ferenczi, Festetich, Fodor, Frankö, Funovits, Giber, 
Gombor, Goresi, Göllei, Göndöcs, Götz, Gruber, Gyenese, Györei, Hajdu, Haläsz, Harangozö, 
Haspel, Herman, Hertelendi, Hocz, Horvath 27, Ivan, Jankovics, Jerzsän, Jönäs, Joös, Kenesei, 
Kenyeres, Kertesz, Kiräly, Klaminger, Kocsis, Koväcs, Kozäk, Kozma, Köbor, Könyves, Küffer, 
Laki, Lakits, Laska, Laskai, Lenhardt, Lenärd, Letoczky, Lichtenvalner, Lipics, Lovas, Magyar, 
Mark, Markö, Mäte€, Menyhardt, Mezner, M&szäros, Mila, Mindszenti, Molnär, Nagy, Neiger, Memei 0, 
Noväk, Nyers, Oberschal, Orbaän, Öri, Ösi, Parraci, Pauer, Paulin, Persovics, Petets, Pethö, Pinter, 
Pitterman, Polgär, Polozgai, Puklics, Puli, Rinögli, Sändor, Särväry, Schrammer, Senyi, Simon, 
Sirson, Sövegjärtö, Städinger, Stefanits, Szabo 19, Szalai, Szeitl, Szekeres, Szeles, Szekeli, Takäcs, 
Tili, Tobak, Tolnay, Tompa, Torma, Tormäsi, Tornäczky, Töth, Töreki, Török, Tretter, Turopoli, 
Udvardy, Vajda, Varga, Vas, Väczi, Vida, Vincze, Viräg, Vlasits, Volf, Zabö, Zelkö, Zitterbarth, 
Zsömbik. | Ujabbak: Abel, Adorjän, Albel, Albert, Alecker, Agh, Ärvay, Baan, Baczk6, Bakon, 
Bakonyi, Balogh, Baranyai, Baräth, Barna, Baronyi, Barth, Bauer, Baum, Baba, Bälint, Bänfy, Bänyai, 
Beck, Becker, Bek, Beke, Belänyi, Bendekovics, Berger, Bernäth, Beznicza, Berczi, Biczö, Bieber- 
stein, Bir6, Bischof, Bisztrovits, Blum, Boda, Bogyay, Bokor, Bokros, Bonczföldi, Bontz, Bozzay, 
Böhm, Böjti, Böröczfi, Börzsönyi, Bözörövics, Braun, Breyer, Brunner, Bubenik, Buchberger, Bula, 
Buränyi, Burka, Capellaro, Cavallär, Csanädy, Csathö, Csäcsi, Csagoli, Cseh, Csernel, Csirke, Csi- 
szär, Csonka, Csorba, Czakö, Davcsik, Deäk, Degner, Deininger, Dely, Dergovics, Dettl, Deutsch, 
Dobos, Dombi, Dornyai, Dunszt, Durzsa, Egan, Ehrenfreund, Eisinger, Ejury, Ekstein, Elbert, Entz, 
Erdelyszky, Esztergalos, Ebert, Ejszaki, Fasing, Fäbics, Fäbsics, Feher, Felner, Ferber, Ferenczik, 
Fisch, Fischl, Fleischer, Fodor, Franze, Freiner, Friedrik, Friesz, Frisch, Fügh, Fülöp, Füssi, Füzik, 
Gaäl, Galadalics, Galba, Garay, Garger, Geiger, Geischleger, Gelencser, Gerstl, Girch, Glaiczer, 
Glasz, Glesinger, Goborcsin, Gold, Göcze, Graf, Grohman, Gröber, Grünfeld, Grünwald, Guläcsi, 
Guliez, Gulyäs, Guth, Guthardt, Günsberger, Güzmics, Gyarmathy, Gyömörei, Györfi, Gyulai, 
Gyutai, Hackl, Hagyö, Hajdu, Hamp6, Hanny, Haradek, Harasztovics, Harnaschfäger, Hatak, Hari, 
Heffler, Hegedüs, Hegl, Hesyi, Heilein, Heimel, Helbek, Helfenstein, Hencz, Herczeg, Herman, 
Hetyei, Hidasi, Hirschler, Hochberger, Hochmuth, Hochreiter, Hochstedter, Hodossy, Hoffman, 
Holczer, Horni, Horväth, Höling, Hudop, Huppän, Huss, Huszär, Illes, Illy, Imrik, Inhöf, Istvanfi, 
Izmai, Jagasics, Jakics, Jankovics, Jäger, Jözsa, Kalärs, Kapitäny, Kaufman, Käroly, Kärolyi, Kegl, 
Kehrn, Kelemen, Keresztes, Kern, Kertesz, Kis, Kiss, Klein, Kober, Kohn, Koller, Kopocsni, Korn- 
fein, Kosanitz, Koväcs, Körodi, Kösa, Körmendi, Köväri, Kövesi, Kraft, Krausz, Kreiner, Kristöf, 
Kriszt, Kubinyi, Kugler, Kulin, Kummer, Kun, Kunezer, Kuti, Kutnyänszky, Laäb, Lakosi, Lang, 
Läzär, Lehman, Leili, Lendvay, Lenwald, Linter, Lipsitz, Lovassy, Löbl, Lövinger, Lövy, Lukäcs, 
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Lukäts, Luperszbek, Lusztig, Major, Mandl, Manheim, Manovill, Marcsänyi, Markovics, Markus, 
Marton, Maximovics, Mätz, Meilinger, Meizler, Menczel, Mesterics, Merei, Meszäros, Miklösi, Mikola, 
Mikolacsek, Mittersteller, Mojzer, Molnär, Mondschein, Morgenstern, Mörocz, Müller, Nagel, Nagy, 
Nädai, Nemes, Neszlang, Neumann, Neumark, Neuwald, Neuwirth, N&met, Noväk, Nusal, Obersohn, 
Oppel, Oppenheim, Orovitz, Oszman, Paär, Pakner, Paller, Pamer, Pandur, Pap, Päkor, Päl, Paälfi, 
Päpai, Pärkänyi, Peer, Peller, Perlaky, Perpics. Peternics, Pek, Piller, Pleer, Pler, Podänyi, Pogäcs, 
Pokorny, Polacsek, Polläk, Porkoläb, Posch, Posner, Potharn, Pöltz, Pracsinger, Prager, Preininger, 
Prisznyäk, Radics, Radö, Raiman, Rakiczän, Räcz, Rädi, Rechnitzer, Redler, Regensperger, Reichen- 
feld, Reiner, Reischl, Reithoffer, Rezer, Revai, Ribies, Riedl, Rifl, Rig6ö, Riha, Ring, Rirsch, Riszt6, 
Romai, Rönai, Rosenberg, Rosenberger, Rotbauer, Rozs, Ruzsicska, Saäry, Sacherl, Salamon, Sala- 
vecz, Saläta, Saträl, Savanyo, Sändor, Särdy, Schadl, Schambauer, Scheffer, Scheiber, Scheiner, 
Scheller, Schersing, Schleifer, Schleininger, Schlick, Schneider, Schulhoff, Schwammer, Schwarz, 
Schwarzenberg, Schweiger, Sebestyen, Sebök, Seli, Setovits, Siklösy, Simon, Singer, Sipos, Sipöcz, 
Somsics, Sonnenschein, Sopronyi, Spirk, Spitzer, Srubärs, Stampfl, Stavenik, Stegmüller, Steiner, 
Steininger, Stern, Stieder, Stiksz, Stokker, Strausz, Studeni, Stumpfinger, Suhadoll, Suhajda, Su- 
jänszky, Suly, Süle, Svastics, Szabö, Szabolics, Szalay, Szallos, Szädics, Szeglet, Szeidl, Szilägyi, 
Szimicz, Szita, Szokoli, Szummer, Tanos, Tatarek, Tausz, Tautossy, Till, Tillinger, Tomka, Töt, 
Trattner, Trefler, Trsztyänszky, Tuli, Turbek, Turbicza, Tür, Udvardy, Udvarhelyi, Ujhely, Ujlaky, 
Ujväri, Ullman, Ulreich, Ungär, Unterberger, Vadona, Vaginger, Valtner, Vanck, Varga, Vaskuti, 
Vass, Vasvari, Vati, Vehäp, Veinschenk, Veisz, Veitzi, Veletz, Vermes, Vers, Vertyik, Vertessy, 
Vida, Vinkler, Viosz, Vitärus, Volläk, Vollenik, Vörös, Vucskics, Vukovics, Weber, Weichinger, 
Weisz, Weltner, Willim, Wittman, Wünsch, Zalanek, Zarka, Zekoll, Zumbach, Zwikker, Zsidi, Zsig- 
mond, Zsohär. 


20.b. Kessthely: 

Ösiek: Bakony, Bäcsics, Csarmasz, Csönge, Deäk, Dobos, Dong6ö, Farkas, Ferenezi, Funo- 
vits, Giber, Haläsz, Zorvai 7, Kocsis, Koväcs, Letoczki, Lichtenvalner, Meszäros, Nergrr 2, Pinter, 
Presics, Sing, Städinger, Szalai, Szep, Zakdcs 3, Tormäsi, Török, Vig, Vlasics. | Ujabbak: Bauer, 
Birö, Borda, Böröcz, Braun, Czerk, Dravecz, Eri, Felner, Ferenez, Fischli, Hencz, Herczeg, Hort, 
Jankovics, Kertesz, Kulcsär, Lakics, Läzär, Macyar, Marton, Nagy, Ösi, Pakelhofer, Pauer, Piller, 
Plöchl, Srotta, Szabö, Szommer, Töth, Triplän, Varga, Väginger, Vida, Vough. 


21. Gyenes-Dids: 

Ösiek: Babos, Bang6, Betyär, Bokor, Borda, Böröczi, Csanaki, C'sak 10, Csörnyei, Dek- 
mär, Dobos, Dornyai, Emecz, Erzsäb, Färö, Fodor, Fricz, Gäl, Giber, Gombkötö, Gombor, Guläs, 
Gyutai, Hendrich, Zorvath ır, Kator, Kelemen, Keresztes, Kerek, Kocsis, Kopäcsi, Kranicz, Lasits, 
Leränt, Marton, Nagy, Nemez 8, Öri, Pa 8, Porkoläb, Pöntör, Salamon, Sägväri, Szabo 8, Szalai, 
Szekeres, Szentpäli, Szita, Tafota, Takäcs, Töth, Töreki, Tütö, Vastag, Vidi. | Ujabbak: Antal, 
Barcza, Bujtor, Büki, Cseh, Feher, Funovics, Füzi, Gruber, Kärpäti, Kenesei, Kiss, Klaminger, 
Kluger, Kozma, Major, Nyers, Pandur, Peczelman, Renczes, Ricser, Seli, Somogyi, Stefanits, Sterlik, 
Szabolics, Szep, Szücs, Varga, Vasväri, Veg, Viasz, Vig, Vörös. 


22. Vonyarcz-Vashegy: 

Ösiek: Andork6, Angyal, Antal, Baläzs, Balogh ı1, Barkö, Bokor, Boldizsär, Azytor 9, 
Csere, Czenkli, Dan, Feher, Fodor, Gäl, Gelencser, Göth, Györei, Hetesi, Horväth, Joö, Käloczi, 
Kenesei, Kötel, Lenner, Major, Menyhardt, Molnär, Möricz, Nagy, Palaczki, Pa/ 8, Pälfi, Porel, 
Räcz, Rädi, Renczes, Sändor, Seffer, Senyi, Sterlik, Sülecz, Szabö, Szekeres, Szita, Talaber, Tolnai, 
Tormäsi, Töth, Turopoli, Tütö, Vig, Viosz. | Ujabbbak: Ängyän, Barbely, Bugovics, Csanaki, 
Ferenezi, Gombäs, Gorz6, Gyutai, Haläsz, Kallö, Kaszäs, Kiss, Klokniezer, Lasics, L&ränt, Märkus, 
Mester, Nagy, Neumann, Ne&met, Nyirö, Pandur, Porkoläb, Pusztai, Riedl, Rosenberg, Szentpäli, 
Szel, Szep, Török, Varga. 


23. Meszes-Györök: 

Ösiek: Balassa, Bandi, Barabäs, Barka, Bän, Becsi, Bird, Bors, Csabi, Csizmadia, Dan, 
Färö, Arss 8, Kocsis, Lakatos, Major 8, Mikola 8, Möricz, Nemes, N&met, Öry, Palaczki, Pinter, 
Seli, Sipos, Szabö, Szentei, Szücs, Tolnai, Töth, Töreki, Varga 135. | Ujabbak: Beke, Bucsi, 
Bujtor, Feher, Fodor, Horväth, Kaszäs, Käroly, Koväcs, Nyers, Riba, Szep, Szloväk, Turopoli. 
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24. Balaton-Ederics: 


Ösiek: Bakos, Berdi, Bogdän, Böde, Farkas, Horväth, Joddagy ı4, Kälmän, Kiss, Kocsis, 
Kozma, Kutasy, Kürthy, Molnär, Nagy 16, Nemeth, Osväld, Pap, Riba, Ssabo 29, Szennyai, Tolnai, 
Töth. || Ujabhbak: Albrecht, Änyos, Barbely, Bicserdi, Csiszär, Dani, Francsics, Gelencser, Gnäzer, 
György, Hoffman, Hosszu, Huszti, Janis, Jankö, John, Kohn, Kolop, Kompos, Koväcs, Köniecz, 
Läszlö, Major, Mihäczi, Nedeczky, Orbän, Ödor, Palkovich, Pähy, Päl, Pollak, Presznyäk, Somogyi, 
Sölyomi, Stern, Svarcz, Svastics, Szente, Szell, Szita, Szloväk, Talaber, Teres, Tokai, Torma, Töreky, 
Varga, Vasäros, Veiler, Vegh, Vidovics, Vizlendvai. 


25. Szigliget: 


Ösiek: Bakonyi, Bakos, Bati, Czilli, Gadäcsi, Hidasi, Horvät. /hdsz 15, Fanka ı5, Kosaras, 
Kovats ı4, Lörinez, Lukätsa, Marton, Nagy, Nemeth, Ödor, Sipos, Söstai, Sabo 13, Szäntdi, Szep, 
Takäts, Talian, Töth, Varga, Zsiboräts. | Ujabbak: Ängyän, Balassa, Batyki, Bälint, Bertalan, 
Csägoli, Csillag, Csom, Csökli, Dorner, Freistädtler, Güncz, Kaposi, Käldi, Käli, Kis, Klung, Kocsis, 
Konitz, Kömüves, Kulcsär, Lakits, Major, Markö, Pandur, Pupos, Puteani bärö, Rapoch, Ring, 
Sabjan, Schäffer, Steier, Steiner, Szakäts, Szel, Szücs, Töreki, Török, Veisz, Velekei, Vigänti. 


20. Tördemicz: 


Ösiek: Berzsenyi, Bir6, Bogdän, Csonka, Egyed, Gäspär, Golobär, Hitlinger, Horvat 9, 
Kamon, Kankö, Kälmän, Lippai, Merätz, Nagy, Nemeth 10. Pandur, Ravasz, Szabo ıı, Szäntdi, 
Toth 10, Vigänti | Ujabbak: Adamek, Antal, Ängyän, Äts, Bakos, Barbely, Barköczi, Bellovics, 
Bencze, Bertalan, Bekefin, Der, Egyed, Ferencez, Fodor, Gelencser, Gröf, Gyulai, Hegedüs, Illes 
Kalmär, Kardos, Kaszäs, Kaufman, Kecskemeti, Kiss, Koväts, Kozma, Kristöf, Kudomra, Kulics, 
Lövinger, Major, Marton, Mild, Müller, Nyers, Piriti, Rauch, Rechnitzer, Samuü, Schwartz, Simon, 
Sipos, Sneller, Somogyi, Szalai, Szel, Szigeti, Szinten, Szita, Szlotta, Takäts, Tanhofer, Tar, Tom- 
pos, Ughi, Varga, Vlasics, Vörös, Zab, Zsiboräts, Zsidö, Zsiliczki. 


27. Badacsony-Tomaj: 


Ösiek: Balogh, Berecz, Becsi, Bodö, Csala 11, Csizmadia, Fodor, Gadäcsi, Gelley, /7d- 
mos 10, J06, Kälöczy, Käroly, Keresztes, Aovdes ız, Kürti, Makär, Märkus, Mörocz, Nagy 70, 
Nemeth ı2, Pap, Pal rr, Petö, Riba, Sarkanti, Szabö, Szalai, Szänti, Szäntöi, Szerencses, Takäcs, 
Töth, Varga, Vizkeleti, Zsär. | Ujabbak: Agyik, Albert, Antal, Ängyän, Balassa, Barät, Batyki, 
Bendekovics, Birö, Bognär, Borbely, Bretschneider, Bürgner, Cseck, Csutor, Czipf, Czipszer, Czi- 
räky, Deutsch, Elek, Ernst, Fack, Farkas, Fejes, Ferenczi, Frankö, Gelencser, Gombai, Gosztola, 
Göczän, Görcsi, Gyarmati, Gyulavics, Haläl, Haläpi, Hanics, Hegedüs, Hetyei, Hidasy, Holzbauer, 
Horvath, Hölzer, Huiber, Imre, Kan, Kankö, Käntor, Käsztens, Kocsis, Kohn, Kolontär, Koncz, 
Kopeller, Kulcsär, Kurucz, Lakics, LäszlIö, Lehner, Leränt, Molnär, Pap, Part, Puha, Reinisch, 
Resze, Roppai, Rözsa, Säfär, Schönbauer, Schram, Siklösy, Somlay, Somogyi, Sulyok, Süle, Szab6, 
Szedläk, Szel, Szili, Szivos, Szloväk, Szollär, Szombathelyi, Szöke, Szörös, Ticz, Tormäsy, Tölli, 
Török, Valköczi, Varrö, Vas, Vasäros, Veg, Vitai, Vörös. 


28. Salföld : 


Ösiek: Aranyäs, Barbely, Böna, Czilli, Daräzs, Deli, Dencsik, Farantal, Fischer, Gelencser, 
Gellei, Gyarmati, Gyurcsck, Hoffer, Zorvdt ro, Kis, Komjäti, Koncz, Koväcs, Mehesz, Mo/ndr 6, 
Nemet, Orbän, Pap, Ruisz, Sabiän, Sipos, Szänti, Szekely, Szöke, Takäcs, 707 7, Vajai, Varga, 
Vidosa, Vinceller. | Ujabbak: Bak6, Baracska, Barisa, Becsi, Bikädi, Csik, Csöri, Egyed, Faze- 
kas, Fodor, Gämper, Gröf, Kälmän, Kila, Kis, Kocsi, Köväg6, Kunsz, Kurdik, Meszäros, Orovicz, 
Part, Patai, Pem, Piros, Presics, Rosenfeld, Steierlein, Steiner, Stumpf, Szaboö, Szövedics, Tar, 
Tiborez, Tomojzer, Török, Tusär, Vajda, Vägi. 


29. Rendes: 


Ösiek: Barta, Gerencser, Kis, Läszlö, Molnär, Neme/ 4, Szabo 3, Szalai, Zsoldos. || Ujab- 
bak: Andork6, Bödis, Bod6, Dombi, Gröf, Hegyi, Horvät, Illes, Kälözi, Lajer, Lakos, Le&man, 
Märton, Orovicz, Pacsi, Pälfi, Poös, Räkos, Redei, Redli, Szänto, Vaslöczy. 
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30. Kövdgö-Örs: 


Ösiek: Antal, Äcs, Ägoston, Bagoly, Baky, Balassa, Barla. Adrdny ı4, Bende, Bereczki, 
Beni, Bocskai, Boda, Böka, Borbely, Boros, Bosnyäk, Buzäs, Csabi, Csably, Csapö, Csepregi, Cseri, 
Csider, Csörnyei, Csökör, Czigäny, Dombai, Duchon, Eösze, Esztergälyos, Fitos, Fodor, Födß, 
Földi, Füst, Gäspär, Gelencser, Gombos, Gröf, Gyurcsck, Haizer, Hegyi, Zorvat 20, 1sö, Jözsa, 
Keczer, Kelemen, Kekküti, Kis, Konkoly, Aovdcs 16, Körmendi, Kövesi, Kurali, Lakat, Läzär, 
Mohai, Molnär, Mörocz, Mör6, Nagy, Nemet, Nyitrai, Nyoma, Paller, Pap, Patyi, Pälfiı, Perlaky, 
Petö, Peter, Polgär, Pör, Pusztai, Salamon, Säghväri, Sändor, Särfi, Säri, Skriba, Somogyi, Son- 
kolos, Süle, Szabö, Szalai, Szalöki, Szäntö, Szente, Szilägyi, Szita, Szokolai, Szöke, Takäcs, Tobak, 
Töt, Truppö, Varga, Zämbö, Zänthö, Zsoldos. | Ujabbak: Auerbach, Balosh, Bälint, Beck, 
Beimel, Beregszäszi, Berenyi, Bohär, Bokor, Csap6, Csonka, Czuppon, Eiberschütz, Firicz, Fischl, 
Frank, Fridrich, Fridrik, Fülöp, Gaäl, Gigi, Gold, Göndöcs, Grosz, Günsberger, Györkös, Hamburger, 
Hauszbrunner, Hädinger, Hera, Hock, Honis, Kalmär, Kankö, Kapocsi, Kardos, Kaufman, Klein, 
Kohn, Lakatos, Läszlö, Lelkes, Ludvai, Marton, Mekler, Mezei, Mezriezky, Me&szäros, Mohos, Neu- 
mark, Ney, Nemet, Oberländer, Orbän, Oroviez, Paschkesz, Pillinger, Polläk, Porga, Pospis, Pot6, 
Pödör, Pupos, Redei, Rig, Rosenfeld, Roth, Rözsa, Ruzsa, Ruzsäs, Sali, Saller, Schächter, Schmidt, 
Schranz, Slezinger, Sölyom, Sös, Sörös, Spitzer, Stark, Steiner, Stern, Stringli, Svarcez, Szanyi, 
Szentes, Szekely, Szokoli, Szollär, Szombathelyi, Szöllösi, Szulczer, Tak6, Tausz, Topler, Török, 
Ullman, Unger, Vas, Vaskö, Vizeli. 


31. Szepezd: 


Osiek: Dirkds 5, Bukovics, Buzäs, Katona, Keresztes, Kovdes 4, AMldärkus 5, Meszäros, 
Nagy, Nemes, Patyi, Pal 4, Palfi 4, Pörhendi, Pupos, Sebestyen, Szabo 5, Szöllösi 5, Tal, Varga. 
| Ujabbak: Bärdosi, Birö, Csabai, Csere, Eiberschütz, Esztergomi, Gigi, Gramer, Horvät, Mol- 
när, Murai, Salamon, Sändor, Siller, Spitzer, Szalai, Sziver, Tarcsi, Ungaär. 


32. Zanka: 


Ösiek: Borotväs, Burjdn 4, Csemez, Czubor, Gäl, Geiszler 4, Herezeg, Hertling, Horvät, 
Koväcs, Kruczler, Leipzig, Nagy, Neu, Nemet, Papszt, Pälfi, 700” 4, Pupos, Sebestyen, Söfer 8, 
Szab6ö, Szalai, Szöllösi, Takäcs, Töt, Turi, Varga, Vass, Volner. | Ujabbak: Antal, Bäcsi, Bir6, 
Budai, Csider, Göczi, Grosz, Kis, Kupai, Kutas, Nyuläsz, Sändor, Särffi, Sös, Trimper, Tringer. 


33. Akali: 


Ösiek: Barbely, Beke, Czanda, Gyarmati, Hera, Aöss 7, Murai 5, Nemet, Sipos, Szabo 6, 
Szalai, Szegleti. | Ujabbak: Bali, Beleznai, Berta, Gäbor, Gersei, Gold, Guth, Koväcs, Märkusz, 
Mühl, Neubauer, Oszkö, Pethö, Pentek, Porcz, Pupos, Redl, Söveny, Szentes, Tobak. 


34: Udvari: 


Ösiek: Aranyos, Barbely, Bozzai, Finta, Fodor, Hauch, Henn, 7öbr 6, Kalamär, Kapöcsi, 
Koväcs, Kömüves, Maier, Murai, Päkozdi, Plum, Somogyi, Sörös, Szabo 5, Szilväsi, Töt, Varga. || 
Ujabbak: Bika, Csizmazia, Debrösi, Dokonpiel, Eigner, Eisenreich, :Felker, Gacser, Kaki, Keller, 
Kiss, Kugler, Lucza, Neumann, Papszt, Söveg, Tösoki, Veinhardt. 


35. Örvenyes : 


Ösiek: Edes (Sziesz), Gäcser 3, Keller (Köhler), Aug/er 4, Leber, Leidl, Leiker, Aea/ 4, 
Rekl, Stammler, 7%er 3.|\Ujabbak: Felker (Völker), Giesz, Glück, Greber Haäsz, Hauch, Kiräly, 
Leitold, Lenner, Mäszäros, Meszely, Molnär, Mörädi, Müller, N&met, Ortvein, Reinhardt, Schaal, 
Steierlein, Ticz, Veinhardt, Velich. 


30. Aszoöfö: 


Ösiek: Antal, Bodor, Bognär, Ersing, /odor 4, Gadspdr 6, Hamar (Hammer), Häpli, Holcz- 
hauzer 4, Horvät, Jo6, Juhäsz, Koväcs, Küsz (Giesz), Lörincz, Molnär, Pechl, Sänta, Steixner, Szabö, 
Szokoli, 702 6, Varga, Verner 6. | Ujabbak: Barbely, Boldizsär, Csäk, Edes, Fleisman, Gacser, 
Guäth, Gyarmati, Häzler, Henn, Keller, Kimmer, Kugler, Kurdi, Miklös, Neu, Ne&met, Ortvein, 
Potyondi, Rekl, Redl, Sipos, Steinmacher, Tormäsi, Tücz. 
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37. Tihany: 


Ösiek: Aradi, Aszal6, Äcs, Balosh, Baranyai, Bercsik, Botka, Csizmazia, Dobos 73, Farkas 12, 
Foki, Horvdt 13, Iker, Käntäs, Kantor, Kiss, Kizlinger, Komjäti, Koväcs, Kötel, Kövägo, Liska, 
Luczö, Major, Marczali, Märfi, Molnär, Nagy, Nemes, Nemet, Pap, /a/ff rr, Petö, Pinter, Sörös, 
Sulyok, ‚Szado zo, Szalai, Szilädi, Takäcs, Torma, Töt, Varr6, Vörös. | Ujabbak: Babos, Bene, 
Breila, Cseh, Csiga, Csima, Enhecht, Erdelyi, Fejes, Fülöp, Gemäl, Gyenes, Heyser, Ihäsz, Jo6, 
Kaposi, Kohn, Lesz, Lörinez, Mak6, Muschal, Müller, Olasz, Perlsz, Polläk, Pung, Redl, Rosen- 
berger, Särközi, Stern, Tamäs, Teveli, Titte, Tösoki, Verner. 


38. Balaton-Füred: 


Ösiek: Bas6, Baläzs, Balosh, Bedegi, Berecz, Bereczki, Bernät, Der/ok 17, Beni, Bocsor, 
Bodo, Csajagi, Csepregi, Csizmazia, Domjän, Dömötör, Geleneser, Gyenis, Györfi, Horvath, Juhäsz, 
Kenyeres ı7, Kiräly, Kis, Komäromi, Komjäti, Korpädi, Koväcs, Kutassy, Major, Marton, Nagy, 
Nemet, Pälfy, Pojänyi, Sebestyen, Siskei, Somogyz 19, Szabo 15, Szücs, Takäcs, Tamäs, Tobak, 
Tolnai, Torma, Töt, Ujhelyi, Varga 75, Vas, Vesh, Vineze, Vörös. | Ujabbak: Altstädter, 
Antmann, Ardauer, Ängyän, Bakos, Banai, Barcsay, Beck, Belnik, Beretväs, Berta, Bors, Bramzsa, 
Brenner, Csapö, Csepeli, Csete, Csomai, Csonka, Csordäs, Darab, Darnai, Diöszegi, Domän, Engel 
Ersing, Ecsi, Farkas, Ferenczy, Gäcser, Gäspär, Geipl, Geller, Gombäs, Gyapay, Gyarmati, Gyenge, 
Gyimöti, Gyivis, Halek, Herczesh, Herman, Hill, Hirschfeld, Holzer, Hoppe, Hordös, Hromatka, 
Huray, Huszti, Hutter, Joö6, Kaän, Karäcsony, Karvalics, Katona, Kazö, Keöd, Keri, Kingli, Kocsonya, 
Kohn, Koller, Kompänia, Kook, Korein, Kozma, Kurucz, Laky, Lengyel, Lichter, Löbl, Lövinger, 
Mahl, Markus, Michelini, Müller, Neumann, Novotni, Oblat, Orbaän, Öri, Pajer, Pamotyai, Päder, 
Pecze, Plul, Pollak, Praszko, Prepost, Prosits, Protivinszky, Pupos, Remenyfy, Renes, Romics, Röka, 
Röhrich, Ruzicska, Saary, Sänta, Schlesinger, Schulz, Schwarz, Segesdy, _Ellei, Silberstein, Simon, 
Singer, Sörös, Spitzer, Stolezer, Sturm, Sulyok, Svab, Sveida, Szentpeteri, Szekeli, Tälas, Undi, 
Veinberger, Vild, Weisz, Zeckel, Zollner, Zsoldos. 


39. Ardcs: 

Ösiek: Böndesz, Csepeli, Csik, /ejes ro, Horväth, Juhäsz, Kazö, Kälözi, Aovdes 6, 
Maätyds 6, Meszäros, Ori 6, Röka, Szabo 0, Szegedi, Szilasi, Töth, Vass. | Ujabbak: Aczel, 
Baranyai, Bertha, Blumfeld, "Bözsa, Danka, Dobenczky, Dömölki, Dömös, Gäl, Giesz, Hartman, 
Imre, Jaksics, Kabai, Kiss, Kohn, Komäromi, Korpädi, Krausz, Kuti, Läszlö, Mekovics, Müller, 
Nagy, Nemet, Ortvein, Pälfy, Riesz, Salbert, Säri, Simon, Szalai, Szekeres, Szentes, Torma, Tormäsi, 
Ujhelyi, Varga, Vargyas, Veg. 

40. Csopak: 

Ösiek: Balogh, Horväth, Airaly ;, Kiss, Koväcs, Mikola, N&meth, Öri, Pägyi, Aöka 7, 

Simon 7, Soös 3, Szalai, Takäts, Torma 3, Vas, Viszti. | Ujab-bak: Csete, Feher, Fejes, Frikk, 


Gouth, Havranek, Kapdebo, Kälmän, Kövesi (Steininger), Krastsenics, Kutasi, Lepolics, Märväny, 
Peul, Säner, Schwarz, Strinner. 


41. Kövesd: 


Ösiek: Antal, Balogh, Bözsa, Csök, Debreceni, Farkas, Fejes, Keller, Kiräly, Kis, Aovdes 7, 
Kuti, Major, Meletei, Miklös, Nagy, Nemeth, Pamotyai, Selyem, Szmon 4, Soös, Szerki, Vas. || 
Ujabbak: Beni, Birö, Csäk, Csepregi, Csizmadia, Diöszegi, Gyänö, Györffi, Hochstetter, Hogli, 
Magyar, Pägyi, Steiger, Szalai. 

42. Paloznak : 

Ösiek: Balogh 5, Bornemissza, Csete, Dioszegi 4, Guäth, Kiräly, Kiss, Magyar, Nagy, 
Olasz, Puska, Sänta, Szabö, Takäcs, Termeg, Varga. | Ujabbak: Äcs (Zimmermann), Bertha, 
Cseesi, Erdödi, Kätö, Klopp, Kömüves (Steininger), Kövesi (Steininger), Leber, Pinter, Selyem, 
Simon, Strenner, Torma. 

43. Lovas : 


Ösiek: Balogh, Bocsor, Deni, Feher, Horväth, Kiss, Mecseri, Medgyessy, Nagy 10, Palf 5, 
Pecze 5, Pinter, Säfär, Sipos, Szabo 5, Szalai, Takäcs, Török, Värondi. | Ujabbak: Angyal, 
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Baläzs, Bäcsi, Berta, Degi, Diöszegi, Karäcsony, Kohn, Koväcs, Leb, Löwy,: Meszäros, Olasz, Rüll, 
Sänta, Soös, Tarsö, Varjas, Vegh, Zergi (Szerki). 


44. Alsö-Örs: 


Ösiek: Bakos, Balogh, Berki, Csizmadia, Danka, Decsi, Dobosi, Domjän, Farkas, Habran 9, 
Gäl, Gudth 9, Hamar, ZZetesy 7, Horväth, Huszti, Juhäsz, Kis, Koväcs, Kozma, Lak, Laki, Mädi, 
Miskei, Molnär, A/orocza 15, Nagy, Nemet, Pap, Poczai, Szab6ö, Szalai, Szijjartö, Szili, Töthy, Varga, 
Vörös. | Ujabbak: Bödai, Burjän, Csima, Dezsö, Fazekas, Feheri, Ferenczi, Füst, Huszär, Jakoöi, 
Keri, Kiräly, Korpädi, Könczöl, Kruk, Markus, Melläri, Meszäros, Röka, Rumi, Simon, Somogyi, 
Sütöri, Steiner, Steixner, Szücs, Tunyogi, Varjas, Vörösmarti, Zsebök, Zsoldos. 


45. Vörös-Bereny : 


Ösiek: Ängyan, Barcza, Benkö, 27rö 5, Csonka, Dereczkei, Feher, Hegedüs, /Zerczeg 19, 
Horväth, Istvänfiı, Kun, Lecesär, Lörinez, Mo/ndr 6, Monor, Nagy, Nemet 5, Olasz, Pap, Regenyei, 
Simon, Somodori, Soös, Söreny, Szilädi, Vegh, Vörös, Zelencsies. | Ujabbak: Anger, Barucz, 
Berta, Bodai, Bognär, Bonez, Budai, Cseh, Csikäs, Csomai, Csöre, Denes, Drexler, Eberl, Ehardt, 
Fejes, Fenyö, Fikerl, Földes, Freund, Galambos, Heizer, Hering, Hetesy, Huszär, Johanidesz, 
Käntäs, Käroly, Kerekes, Kocsis, Koczän, Koszorüs, Kovacsies, Krausz, Laposa, Meszär, Navratyl, 
Nemes, Osvald, Ott, Patonay, Pälffy, Prinezneder, Reichardt, Reiman, Schmid, Seller, Sedli, Senig, 
Sörös, Stampfel, Steininger, Szalmäsi (elebb Dravecz\, Szolga, Tarsö, Timär, Tokay, Toskani, Udvardv, 
Ungar, Vollani. 


III. Veszpremmegye: 
406. Almadi: 


Anger, Ängyän, Babos, Baläzs, Bolla, Bosnyäk, Büttel, Dravecz, Fejer, Fülöp, Göde, Gräcis, 
Guäth, Hegedüs, Horväth, Jäak6i, Keller, Kis, Korpädi, Köd, Krammel, Lengyel, Lusztig, Mecseri, 
Meszäros, Molnär, Morocza, Nemet, Öri, Pinter, Prokesch, Somodi, Söreny, Szab6ö, Szegedi, Szentes, 
Szekely, Szmerting, Töth, Varga, Velegi. 


47. Kenese: 


Ösick: Babolcsai, Bak6, Baranyai, Bän, Berenyi, Bollök, Cserna, Cszker 12, Csurgai, 
Czeczei, Domjän, Farkas, Gäspär, Hajda, Harangoz6, Horvath ır, Högyeszi, Jönäs, Kalmär, Kiss, 
Kocsi, Koväcs, Kösa, Körmendi, Kun, Laczi, Läszlö, Lukäcs, Makai, Meszäros, M&szöly, Molnär, 
Nagy, Nemes, Nemet, Nyül, Öcsi, Öri, Parrag, Pataki, Perczel, Pinter, Sänta, Säri, Sipos, ‚Somogyi 15, 
Szaböo 15, Szalai, Szekeli, Szeles, Takäts, Timär, 767 z4, Varga, Vas, Vägi, Zubän. | Ujabbak: 
Almäsi, Bajnok, Balog, Bälint, Borgäta, Borsos, Bödis, Böczi, Bögös, Budai, Csizmadia, Csökö, Czeczö, 
Deäk, Diösi, Fejes, Filö, Fülöp, Gubicza, Hauk, Kakics, Keltai, Keresztes, Kozma, Kramarics, Leber, 
Magyarödi, Markö, Mereg, Mörocz, Mözes, Murai, Orbän, Osvät, Patonai, Päkozdi, Peter, Pillök, 
Pöcz, Rekai, Sikos, Simonyäk, Szajkö, Szakäcs, Szente, Szimon, Szöke, Tolnics, Ujszäszi, Zergi. 


48. Balatonfö-Kajar : 


Ösiek: Balogh, Bencze, Bocsor, Borbely, Böröcz, Cserki, Csuka 14, Fülöp, Györe 17, 
Hamar, Hencz, Jänka, Juhäsz, Kari, Kasza, Kaszap, Kazi, Äaz6 13, Kenesei, Kerek, Keri, Kiräly, 
Kiss 17, Kocsi, Korläth, Koväcs, Kuczi, Majsai, Makki, Matyök, Märk, A/eszaros 17T, Miklös, Molnar, 
Muzs, Nagy, Nemeth, Nöräpi, Pap, Rig6, R6zsäs, Savany6, Sändor, Simon, Somogyi, Soös, Szabö, 
Szalai 17, Sıeles, Szep, Sztcs, Szakdts ı2, Töth, Varjas, Varga, Vas, Vaszari, Vänkos, Velegi, Vida, 
Vörös, Zsoldos. | Ujabbak: Angyalfı (Engel), Barabäs, Bätor, Bencsik, Bertalan, Betfalvi, Bognär, 
Bödis, Bögödi, Bögös, Buchwald, Cseh, Csepreghy, Cserna, Csonka, Csuti, Deutsch, Dobrovits, 
Engel, Erdelyi, Fitos, Fut6, Gäspär, Gödör, Haräk, Hennel, Hercog, Herits, Hordo, Horväth, 
Jancsek, Kemeny, Keresztes, Keresztesi, Kertai, Kohn, Komäromi, Koväcsics, Köpis, Kösa, Krausz, 
Leichner, Luria, Maröthy, Medgyaszay, Möreg, Merei, Mosonyi, Näthän, Noväk, Nyögeri, Ohn, 
Özvegy, Parrag, Putnoki, Rosenthal, Rozs, Sänta, Seiffert, Singer, Sommer, Spitzer, Stern, Stollär, 
Szalay, Szilädy, Verebi, Vegh, Zänt6, Zergi. 
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49. Fok-Szabadi : 


Ösiek: Bak, Balassa, Bäcsi, Bende, Bocska, Bognär, Bor, Borsos, Böka, Bögös, Csaba, 
Cseh, Csendes, Csordäs, Deäk, Dobos, Fekete, Földesi, Gombos, Gubicza, Hajmäsi, Hegedüs, Hor- 
väth, Jo6, Juhdsz 14, Kajari, Kälmän, Kemeny, Kiss, Aovacs 7, Läszlö, Lengyel, Mätyäs, Mezei 70, 
Mereg, Mihelya, Miklös, Veme/h ro, Pap, Parrag, Päpai, Pete, Petö, Pinter, Popolics, Pusztai, Säfär, 
Sändor, Suläk, Szabö, Szakonyi, Szalai, Szente, Szilädi, Szili, Takäts, Töt, Varga 16, Vas, Vörös. || 
Ujabbak: Almäsi, Balog, Biezi, Bocsor, Burdohäny, Csima, Csizmadia, Csök, Csuti, David, Dom- 
nanics, Ekecs, Faa, Fazekas, Gäspär, Grosz, Grünfeld, Harmat, Hets, Hehal, Hosenleiter, Izsäk, 
Jakab, Jani, Jänka, Kardos, Karikö, Kele, Kiräly, Kocsik, Körmendi, Märt, Mäte, Mihälka, Mojzes, 
Molnär, Muth, Nagy, Nemethy, Olrich, Paczai, Petes, Pigner, Piller, Ratter, Räcz, Samu, Sas, 
Schwarez, Seta, Simon, Szabadi, Szakäcs, Szekeli, Szep, Szölädi, Szombat, Szöllösi, Ungär, Väradi, 
Velegi, Vidovics, Vineze, Zänthö, Zärjeczkz, Zölyomi. 


50. Siöfok : 


Ösiek: Angyän, Antal, Balika, Baranyai, Barbel, Bänyai, Bencze, Bognär, Böröcz, Csepeli, 
Domokos, Erdös, Falusi, Feher, Fodor, Gäspär, Guläs, Gyömörei, Zorvdt 10, Kalmdn 12, Kele, 
Kiss, Koväcs, Köszegi, Lätränyi, Mayer, Molnär, Nagy 172, Nemet, Pelenta, Petö, Pinter ır, Pisza- 
szics, Somogyi, Soös 70, Suli, Szab6, Szalai, Szappanos, ‚Szöcs 72, Timär, Tolinger, 76/ zo, Vido- 
vics. | Ujabbak: Aigner, Äcs, Ärvai, Bag6ö, Baläzs, Bardosi, Beuer, Belik, Birö, Bohus, Brever, 
Brill, Csajägi, Debreceni, Deutsch, Ditrichstein, Elkän, Földi, Frank, Freid, Freizer, Friebert, Fritz, 
Gerber, Goldstein, Gorin, Grösz, Hecht, Hechtenberg, Herman, Hozbor, Juhäsz, Kalberger, Kardos, 
Karpelesz, Kelemen, Klein, Klingbeber, Koczik, Kohn, Komsäl, Konkoli, Kopfstein, Kozma, Krohn, 
Laki, Lehota, Levi, Levinger, Luria, Matzenauer, Märk, Muth, Neu, Neubauer, Palocsai, Pfeifer, 
Plesz, Plininger, Reik, Reikman, Rönai, Rosenfeld, Roth, Rothhauser, Rozsos, Rubinson, Safnyär, 
Salamon, Schlesinger, Schwarz, Siffer, Simon, Singer, Spitzer, Steiner, Stern, Strasser, Strenger, 
Stumf, Szamuel, Szmatona, Sztreda, Szürszabö, Than, Tolnai, Walk, Weisz, Wirth, Zalai, Zaum. 
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NEGYEDIK FEJEZET. 
LAKÄS, TAPLÄLKOZÄS, RUHAZAT. 
1. A falvak. 


Mikor a magyarsäg a Balaton melleket elfoglalta s partjain ürrä lett, hogyan 
tömörült a partokon 6 maga, hogy a meghöditott lakossäg (a szlävsäg), nem tudjuk. 
Bizonyos az, hogy a mai lakott helyek, közsegek €s pusztäk, tülnyomö resze mär 
elsö kirälyaink idejeben lakott hely volt, s hogy ezeken kivül volt meg egy jelen- 
tekeny sora a lakott helyeknek, melyeknek ma csak egyes hatärnevek örzik emleket. 
Tekintve azt, hogy Magyarorszäg akkori lakossäga vajmi keves lehetett s a lakott 
pontok szäma a Balaton melleken megis több volt, mint ma, nyilväanvalö, hogy a 
lakott helyeken sokkal kevesebb ember elt s igy a tömörülesi göczpontok sokkal 
kisebbek voltak, mint ma. A magyarsäg nomäd öskoränak minden esetre igen J6l 
megfelel a települesnek az az elsö formäja, a melyre a helynevekböl következtet- 
hetünk ; minden telep: egy-egy csaläd nyilvan a hozzätartozö rabszolgäkkal (kesöbb 
jobbägyok) együtt s annyi föld, a mennyi az együtt elö emberek &s marhäik ella- 
täsära elegendö. Kesöbb a häborus viläg, a nomäad &let fokozatos megszünese, a 
földmüveles terjedese, a varak keletkezese stb., a lakossägnak erösebb tömörüleset, 
falvak alakuläsät eredmenyezte, melyek szervezetöt mär nem versegi kapcsolat, 
hanem a közös Erdek füzte össze s a melyek elrendezeseben ketsegtelenül a lakossäg 
tulnyomö többsegenek szokäsai, Ösi hagyomänyai Ervenyesültek. Az ätalakuläs folya- 
matänak egyes ällapotai elöttünk ismeretlenek, a törtenelem nem jegyezte fel az 
egyes falvakröl, milyenek voltak utezäi, terei, nem Örizte meg terkepeiket s be kell 
ernünk azzal a következtetessel, a melyet a mai viszonyok tüzetes ismerete Es az 
analogiäk meglehetös valöszinüseggel engednek meg, melyek azonban a Balaton 
melleken 200 evnel regibb idöre nem vonatkoztathatök, mert hiszen a mai lakossäg 
egesz kialakuläsa ebben az idöben törtent s a falvak egyresze ebben az idöben 
keletkezett, mäsresze ebben fejlödött mai nagysägäig, alakjäig. 

A Balaton melleken a lakossäg tömörülesenek mödjäban ma ket egymästöl 
teljesen különbözö typust talalunk. 

Az egyik typushoz csak härom közseg tartozik, ezek : Gyenes-Diäs, Vonyarcz- 
Vashegy es Almädi. Ezeket -az jellemzi, hogy nincs belsösegük, következeskepen 
nincsenek utezäik sem, a melyekben a häzak szepen egymäs melle sorakoznänak. 
A gazdänak megvan a maga häza, körüle a häztäja, iställöja, pajtäja Es egyeb 
gazdasägi mellekepületei, ezek körül van a retje, a szäntöja, a szöllöje, mindez 


egyetlen zärt tagban; aztän következik megint egy ilyen kerek zärt — kisebb 
vagy nagyobb — birtok s az egesz közseg csupa ilyen zärt egyes birtoktestekböl 


kerül ki (läsd az 1. äbrät). A települes ezen alakja nälunk a hegyközsegekböl fej- 
lett ki; Vonyarcz-Vashegy es Gyenes-Diäs Keszthelynek, Almädi Vörös-Berenynek 
volt szöllöhegye, ezek azonban az önällö közsegeket megilletö összes politikai 
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jogokat fokozatosan megszerezven, — az elsö kettö a mult szazad negyvenes £vei- 
ben (l. a 14. es 15. |.) az utöbbi a hetvenes evekben (l. a 25. 1.) — ma belsöseg 
nelkül is külön független közseget kepeznek. 

A lakossäg tömörülesenek mäsik typusahoz tartozik a Balaton mellekenek 
többi 47 közsege. Ezeknel van külön belsöseg vagyis falu, melyben a häzak 
utezäkban sorakoznak. Minden häznak van beltelke, udvara, vetemenyese, kis kertje, 
szerüskertje, de minden häzhoz tartozik a kültelken egy darab szäntö, ret, szöllö; 
a belsöseghez tartozö birtok tehät több tagban van a hatärnak a megfelelö kul- 
turara alkalmas területein. 

A települes ket typusa közt tehät igen nagy &s erösen jellegzett különbseg van. 

A lakossägnak falvakban valö tömörülese is többfelekepen törtenhetik, a mi 
a falvak elrendezeseben, az utczahälözatokban nyer kifejezest. Nemelyik falunak 
utezai mind egy közeppontböl sugarasan futnak szet, mäsikban csak egy utcza 
van. mely Aöralakban veszi körül a falu közepen ällö templomot &s teret, ismet 
mäsikban egy egyenes föutezäval s ennek ägaival van dolgunk. A Balaton melleki 
falvaknak megvan a maguk hatärozott Es egyseges jellegük s ez az, hogy eredetileg 
mind egyellen többeE-kevesbb& egyenes utczäböl ällottak, mely vagy beleesett vala- 
mely föközlekedesi vonalba, orszägütba, vagyis 
az utczät maga az orszägüt alkotta, vagy mind- j 
ket vegevel ilyenhez csatlakozott. A lakossäg 
szaporodäsäval a közsegek növekedtek s mert Net 
az utczäkat nem lehetett vegtelen hosszüsäguakra 


[3 


nyüjtani, a nagyobb falvakban üj, a föutczäböl 


Sz0ld Szanto 


elägazö vagy azzal parhuzamosan haladö utczäk 
keletkeztek, melyeket egymässal ujabb &s kisebb 
utczäk, közök kötöttek össze. Igaz, hogy igy a 
fejlödes eredmenyekent gyakran bonyolult utezahälözatokat kapunk, de a Balaton 
melleken ezekröl csaknem egyenkint kimutathatö, hogy utölagosan Es pedig leg- 
többnyire mär a XIX. szäzadban epültek ki az eredetileg egyetlen utezaböl ällö 
faluban. (Läsd a VI. täblät.) 

A Balaton melleke ezen ügynevezett soros falvak alakjai közül tekintelyes 
szamban örizte meg az eredeti, ösi, legegyszerübb alakot, a mely t. i. typusosan 
csak egyetlen utczäböl äll. Neha az utcezänak a ket sora minden megszakitäs nelkül 
halad a falu egyik vegetöl a mäsikig, neha azonban egyik vagy mäsik sort vagy 
mindakettöt a terszini viszonyok megszakitäsra kenyszeritek s az ilyen helyeken 
kis zsakutezäk, balatoniasan köz-ök keletkeznek. Ilyen egyetlen utezäböl ällö falvak 
a Balaton melleken a következök: Csehi, Orda, Balaton-Keresztür, Balaton-Magyaröd, 
Egenföld, Tördemicz, Rendes, Örvenyes, Kövesd, Csopak. Az utöbbi kettönel vannak 
közök is. Mig a falunak csak egyetlen egy utczäja van, nevre persze nincs szükseg; 
az ilyen falvakban nem is talälunk utezaneveket; ha a nep pontosabban akarja 
megjelölni egyik vagy mäsik gazda häzänak helyet, mindössze annyit mond, hogy 
az Alszegen vagy a Felszegen, az innensö vagy a tulsö soron; az utcza közep- 
reszet csak ritkän jelöli meg s akkor a Derek-uteza elnevezest hasznälja (p. o. Törde- 
miczen). Ha a faluban csak egy köz van, annak külön nevet adni fölösleges, mert 
hiszen ha valaki a Közröl beszel, nyilvänvalö, hogy ez alatt nem £rthet mäst, mint 
a falu egyetlen közet; ha azonban több köz van, akkor ezeket vagy a bennök lak6ö 
csalädokröl, vagy fekvesükröl, vagy vegül arröl, hogy hovä vezetnek, nevezik el. 

11* 


1. äbra. Egy hegyközs£gi telek alaprajza 
Vonyarez-Vashegyen. 
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loy Kövesden van az Orszägüton kivül, Selyem, Magyar, Torma, Nagy es Györfi 
köze a bennök lakökröl; Csopakon szinten van Orszägüt, tovabba Simonker, Malom- 
köz, Tulsösari-üt es Melyaroki-üt. 

Az üjabb települes ältal keletkezett häzsorok ehhez az egyetlen utczähoz 
különfelekepen csatlakoznak. Az egyik alaknäl az üjabb települ&s nem az egyetlen 
utcza vonaläban folytatödik, hanem annak egyik vagy mäsik vegchez s rendesen az 
utcza vonaldra s2zög alatt törtenik, ezeknel a falvaknäl tehät tulajdonkepen meg 
mindig egy utceza van, de az megtörik, sarkot k&epez. Mihelyst az egyetlen uteza 
függeleket kap, azt a nep ettöl megkülönbözteti s ez mär nevvel törtenik,; mig 
ilyenkor az eredeti ösi utcza ältalänosan Nagy-, Öreg-, ritkäbban Hosszü-, üjabban 
Fö-uteza nevet kap, a függelek neve rendesen elärulja az üjabb települest. Az ilyen 
üj települes ältal függeleket nyert falvak typusa a Balaton melleken Zamärdi, 
melynek egyetlen utcezäja nyugati vegen hirtelen megtörik s a vasütig lenyulik; 
nyilvänvalö, hogy az a hosszabb resz, mely beleesik a Siöfokröl Köröshegyre vivö 
orszägütba s mely pärhuzamos a vasüt vonaläval, a falu regi resze, ezt ma Nagy- 
utcezänak nevezik, s hogy az a rövidebb utezaszakasz, mely a falu nyugati vegetöl 
a vasütig terjed, ü] s a nep tenyleg Ujsor-nak nevezi s tudja röla, hogy csak 
1861 es 1863 közt eEpült. Ilyen alakulästak meg a Balaton melleken Faluszemes, 
Balaton-Bereny, Meszes-Györök es Zanka is. 

Az üj települesböl szärmazö utezasor sokszor nem az eredeti jegyetlen utcza 
valamelyik vegehez csatlakozik, hanem annak dereka Ldjan indul ki s kepez egy 
vagy ket rövid ägat; olykor ez az alak együtt van meg az elöbb leirttal, a 
mikor is a föuteza vegehez is csatlakozik egy Ujsor, de derekäböl is elägazik 
egy utcza. Ehhez az alakcsoporthoz tartoznak a Balaton melleken: Szepezd, melynek 
van egy Nagy-utczäja Felszeggel es Alszeggel, meg egy Felsö-utezäja, mely a Nagy- 
uteza derekaböl ägazik ki; Akali, melynek Hosszü-utezäjaböl Agazik el a Kis-utcza; 
Balaton-Szent-György, a hol van egy Fö-uteza Alszeggel &Es Felszeggel, melynek 
eszaki vegehez csatlakozik a het häzb6l All6 Uj-uteza, mig derekäböl indul ki a 
Köz, melynek, minthogy egymagäban van, egyeb neve nincs; Balaton-Ederics, 
melynek egy Fö-utczäja van Alszeggel &s Felszeggel, ennek deli vegehez csatlako- 
zik az Ujfalu, Alsö- es Felsösarokkal, mig derekäböl a Bodonköz ägazik el; Lovas, 
a hol a fö uteza neve Hosszü-uteza (mint Akaliban is), ägai a Nemessor, a Temetö- 
uteza es a Czinczaköz. Ilyenek meg Aräcs, Paloznak, Zalavär &s Szärszö. 

A Balaton 47 falujäböl tehät 24 maig is tiszta typusos egyutczäs alak, mert 
ezeknel az üj települes ältal keletkezett Üj utezäk meg mindig oly rövidek, kicsinyek, 
hogy inkäbb zsäkuteza jellegtiek, a mit legjobban bizonyit az, hogy a felsorolt 
falvakban az üj utezäcskäk a föutezäval külön utezäcskäk, közök ältal nincsenek 
összekötve s igy hälözatot nem adnak. 

Olykor az eredetileg egyetlen utczäböl ketägü villa mödjära elägaz6 kisebb 
utezäcska Ujabb települesekkel oly hosszüra fejlödik, hogy elsö pillantäsra alig lehet 
megällapitani, csakugyan egyetlen utezäböl keletkezett faluval van-e dolgunk ? 
Ilyenkor azt, hogy a ket utceza közül melyik az eredeti, legott megmondja az, 
hogy melyik esik a föutvonalba es melyikben van a templom. Igen termeszetes, 
hogy ha az ilyen faluban az egyik utcza vegeböl a mäsiknak a vegebe akarunk 
menni, a ket utcza torkolatät meg kell kerülni; hogy ezt az utat megröviditsek, 
ätjarökat, közöket keresnek, melyek a ket utezät egymässal közvetlenül összekötik 
s melyeket az üj települesek utezäkkä epitenek ki. Ilyen alakuläst lätunk Körös- 
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hegyen, a hol a ket ägat ket köz köti össze; itt van egy Fö-, egy Belsö- €&s egy 
Bürök-uteza s ket köz, a Kiskocsmai es a Templomköz; a Bürök-utezät most 
Erzsebet-utezänak nevezik, mert oda ültettek az Erzsebet-fäkat. IIyen Endred is 
a hol a ket hosszü utezät egy köz köti össze, a hol azonban a föutezäböl meg 
vagy härom rövid utezäcska (zsäkutezäk) ägazik el; utcezanevei: Templom-uteza 
(a föuteza), Nemet- vagy Belsö-uteza a XVIll. szäzad vegen ide telepedett moöri 
nemetekröl, Külsö-uteza, Alszeg, Seti-uteza, Csirkevölgy, a melyben a czigänyok 
laktak, es Szecseny-utcza, a melyet 1861-ben SzEcHEnYı IstvAan haläla emlekere 
neveztek el igy, melyet azonban a nep egyszerüen csak Szecsenynek mond (i &s 
uteza nelkül). IIyen Vörös-Bereny, melynek utezäi: Uri-, Nagy-, Alszeg-, Lörincz- 
uteza, köze a Ködisböditö («ez csak amolyan zu,g/a» [= züguteza|, mondta erre 
a nep). Ilyenek vegül meg Öszöd is, Vörs is. 

Az egyetlen utezajü falu tovabbfejlödesenek egy mäsik alakja az, hogy a 
Föuiczaval parhuzsamosan epül ki egy, esetleg ket-hdrom utcza ıs, melyeket egy- 
mässal ismet utczäk, közök kötnek össze. Ilyen p. o. Kilitii, a hol az eredetileg 
egyetlen es nevtelen utczät most Öreg (= Nagy)-utczänak nevezik (ebben van a 
ket templom is, mig a töle nyugatra esö s vele pärhuzamos s csak 1848. öta 
kiepült uteza az Ujsor; ezeken kivül van meg Bekaväros, Körintus, Csordahegyi 
vagy Külsö-uteza, Köz, Nixport-uteza es Tizenhäromväros vagyis czigänynegyed. 
IIyen közök ältal összekötött pärhuzamos utezakböl all Siöfok is, a hol szinten 
van egy Nagy- Es egy Uj-uteza, ezeken kivül van Molnär-, Kele-, Zseller-, Alsö-, 
Kereszt-, Küt-, Kis- es Vaäsärteri-uteza, mely utöbbiak azonban mind hivatalos &s 
az eletbe ät nem ment nevek; Als6-Örsön härom pärhuzamos utezäcska van s 
ezeket ket vegükön ket utcza köti össze; az utcezanevek ezek: Hetessy-, Mörocza-, 
Horväth-uteza a bennök lakö csaläadokröl, toväabba Nagyküt-uteza, Gratyaszär-utcza 
es Vörösvar. Ide tartoznak meg Lelle, Boglär, Udvari, mely utöbbinäl a ket pär- 
huzamos utezät maga az orszägüt, köti össze Es Salföld, a hol a Fö-utezäval a meg 
teljesen ki nem £pitett Gidinai-uteza pärhuzamos. 

Az üjabb települesek ältal keletkezett ezen föbb falualakoknak reszben a 
terszini viszonyok, reszben a települes nagysäga szerint valö combinatiöiböl szär- 
maznak azok az utczahälözatok, a melyeket a Balaton legnepesebb helyein, Lengyel- 
tötin, Keszthelyen, Kövägs-Örsön, Badacsony-Tomajon, Balaton-Füreden, Kenesen, 
Balatonfö-Kajaron, Fokszabadiban s nehäny kevesbbe nepes, de igen tagolt tersegen 
epült falunäl, Aszöfön, Szigligeten Es Tihanyban taläljuk. Ezeknek mindegyiknek 
megvan az egy föutczäjok, mely persze mindig a falu legregibb resze. Az elneve- 
zesekben is a jelleg mindig ugyanaz marad, mint maga az elv is, melylyel a nevek 
adatnak. A nepnel az utcza fogalma annyira az egyenes vonalhoz van kötve, hogy, 
ha ugyanazon utcza iranyt vältoztat, annyi nevet kap, a häny iränyü szakasza van. 
Igy aztän nemely helyen igen sok utezanev van, a szerint, a mint az utezäk a ter- 
szini viszonyok hatäsa alatt többször vältoztatjak iränyukat. 

Igy p. o. Balatonfö-Kajär utczanevei ezek: Felsöszer, Sebestyenköz, Kenesei- 
köz, Kuria, Kis-Kajär, Kertalja, Csillagmajor, Templomköz, Kuriai elsö es mäsodik 
köz, Balassa-köz, Bottyänszer, Zsäk-uteza, Säriszer, Czincza, Törökszer, Dezsököz, 
Templom-uteza, Poläkdomb, Szelküt-uteza, Korintus- es Kisret-uteza. Mint e jegyzek 
mutatja, sok nev tulajdonkepen nem is utezät jelent, hanem a közseg egy-egy 
reszet jelzi, mint p. o. Kuria, Kis-Kajär, Csillagmajor stb.; a szer ältaläban utceza 
ertelemben järja, s ügy ezeknek, mint a közöknek tulnyom6 resze csalädokröl &s 


166 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


szemelyekröl kapta a nevet; erdekes a Korintus elnevezes, melylyel mär Kiliti 
utcezanevei közt is talälkoztunk &s a Czincza, mely mär Lovason is elöfordult. A nep 
sem e nevek eredeteröl, sem jelenteseröl felvilägositäst adni nem tudott egyik 
helyen sem. 

Fokszabadiban van: Fö-uteza, Uj-utcza, melyet hivnak Felsöszernek vagy 
Katholikus-utezänak is, tovabba Siömarosi-uteza, melyet hivnak Alsöszernek vagy 
Tükör-utezanak is; e harom utcza tulajdonkepen egy vonalban fekszik, ezt fejezi 
ki az Alsöszer, Felsöszer elnevezes is, de mert különbözö korü (mutatja az Üj 
elnevezes), mindegyik mäs-mäs nevet kapott, megmaradvan a Fö-uteza elnevezes 
a legregibb derekresznek. A Fö-utezaböl indul ki a Belsö-uteza, melyet az urasägi 
ispan lakäsäröl Ispän-utezänak, s mert folytatäsa az enyingi orszägüt, Enyingi- 
utezänak is neveznek; ezzel pärhuzamos a Külsö-uteza, ezeken kivül van: Sarok-, 
Mätyäs-Ferencz-utcezäja vagy Csordäs köze es Köz vagy Beni Köze. 

Balaton-Füreden mär különbseget kell tenni a regi Es az Uj utcezanevek közt; 
regen nem volt csak Fö-utcza Alszeggel Es Felszeggel s ezenkivül ügynevezett 
sarkok &s pedig: Siske-, Varga-, Somogyi- es Ujhelyi sarok. Ma mär a hatösäg a 
következö neveket ällapitotta meg hivatalosan: Templom-, F6ö-, Berek-, Liget-, 
Iszalag-, Väzsonyi-, Köves-, es Zsigmond-uteza (= Akö köze). Hät ezck a nevek 
papiron megvannak, de az eletbe annyira nem mentek ät, hogy mikor en ezeket 
összeszedtem, maga a közseg biraja sem tudta öket. 

Ilyen mondva csinält, de nem alkalmazott, nem elö nevek vannak Aszöfön is: 
Templomter, Keresztter, Iskolater, toväbbä Läszlö-, Major-, Tegla-, Kereszt-, Iskola-, 
Malom- es Alsö-uteza; itt mär a hatösag nehäny közt is utezanak leptetett elö s 
igy aztäan nem maradt Aszöfön köz, csak egy, s annak sincs neve. 

Badacsony-Tomajban a következ6 utczak vannak: Somogyi-utcza, Sarok-, 
Gidina- vagy Balatonyi-üt, Templom-uteza es Tag-üt. A Gidina nev mär elöfordult 
Salföldön, ertelmet, eredetet azonban egyik helyen sem tudtäk megmondani. 

Kövägö-Örsnek, bär utezahälözata bonyolultnak lätszik, szinten keves az utczäja 
s a hälözat tulajdonkepen igen egyszerü: van egy Föutczäja, melynek egyik vege 
a Köveskalli-, masik vege a Kekkuti-utezäba megy ät, egyik äga pedig a Fülöpi- 
uteza, a mäsik a Rözsa- vagy Viczispän-uteza ;, az elsö härom nev megmondja, 
hogy az illetö utczäkon hovä jutunk, az egyiken Köves-Källra, a mäsikon Kek- 
kütra, a harmadikon Revfülöpre, vagyis a Balaton-partra ; a Rözsa-utcza a mäsik 
nevet arröl kapta, hogy ott lakott a megyei alispan. A Föutczaban megkülönböz- 
tetik a Felszeget, Derekszöget Es Alszöget is, a mi legjobban bizonyitja nemesak 
azt, hogy ez volt a falu legregibb resze, hanem azt is, hogy egy idöben ez volt az 
egyedüli utczäja. Hät ha uteza keves van is, annäl több a köz, a mely azokat 
összeköti ;, ezek Tanärkapu-, Falukutrajärö-, Gatyaszalasztö-, tovabba Säriküti-, Ärpäd- 
kuti-, Köhäti- es Vörösdombi- vagy Temetököz. A Gatyaszalasztö nevvel analog 
az a Gatyaszärköz elnevezes, melylyel mär Alss-Örsön is talälkoztunk, s mely- 
Iyel ugyanolyan alakban Keszthely regi helynevei közt is talälkozni fogunk. A közök 
nevei között azonban a legerdekesebb a Tanärkapu, melyröl Pesty Frıcvzs (Helyn. 
1. 387.) a következöket irja: «Tanärkapu, utcza Köväg6-Örs faluban, Zalamegyeben. 
E kapun ät korlät volt a kimenö marha ellen. A helybeli lakosok mär elfelejtven 
e nev jelenteset, azt meselik, hogy a reformatio elejen az egesz falu protestänssä 
leven s utöbb egy resz visszaterven, ezek az amazok ältal hasznält egyetlen templomot 
elvenni akartäk, együttal segitsegül hivtäk a Käptalan-Töthi felett levö paulinus- 
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kolostorbeli atya ältal vezerelt videk laköit. Midön a segitseg a paulinus atya vezer- 
lete alatt a falu egy utezajan be akart jönni, nehäny protestäns ferfi lesbe ällt sa 
szekeren elöl jövö Zandratyat szekerevel fölforditottäk, ügy, hogy az läbät törven, 
a segelyre jött nep visszatert, melytöl az utcza maig is Tanärkapu nevet visel. 
Nemelyek azonban ügy magyaräzzäk, hogy a tanär szö (professor Eertelme) nem 
oly regi, hanem a regi magyarsag szerint a tanär sz6 korlätolt helyet jelentett 
(Veszeryr: «Balesetek» cz. munkäja szerint is) s a kapunäl korlät volt a kimenö 
marhäk ellen (BArorrı Lasos: Adatok Zalamegye törtenetehez, I., 12., 13.). Tehät 
a zalai /Zandr sz6ö Es a szekely Zandrok sz6 Ertelme talälkozik». 

Kenesen van: Temetö-uteza, Orszägüt, Päsztor-utcza vagy Rigövölgy, Nagy- 
kuti-, Alsö-, Templom- es Csapäs-uteza. A falu keleti resze a Felsö- es Alsö- 
Hoprongyos, melyet mintegy 80 Evvel ezelött zsellerek szälltak meg £s Epitettek ki. 
Pesıy Fricyes (Helyn. I. 130.) szinten felemliti e nevet, s azt hiszi, hogy annak 
eredeti alakja Hatrongyos s arröl igy ir: «Hasonlökepen Hatrongyosnak hivjak 
Veszprem väros &szakkeleti reszet s mint utezanev megvan ez Biharmegye Less 
közsegeben is, mint dülönev Makö väros hataräban Csanädmegyeben s mint puszta 
neve Pely falunäl Hevesmegyeben». 

Ez a föutezäs rendszer megmarad meg az olyan falvaknäl is, melyek a hegy- 
oldalba epültek, mint Szigliget es Tihany. 

Szigligetnel is megvan a Fölszeg, Alszeg. Közep-uteza, tovabba Vär-uteza, 
Fördö-uteza arröl, hogy hovä vezetnek Es Rözsa-uteza, mely egeszen üjkeletü nev. 
Van a falunak egy resze, melyet Tänczosnak hivnak ; e nev ällitölag meg a török 
idökböl maradt, akkor ugyanis a törökök itt mulatoztak szeretöikkel. 

Tihanyban uteza tulajdonkepen alig volt, a nep csak Alsö- es Felsö-utezät 
meg Uj-utezät különböztetett meg ; Uj-utezänak a major feletti öt sor häzat nevez- 
tek, melyet 1848 utan Epitettek ; hanem ezenkivül volt a falu minden reszenek 
külön-külön neve se nevek szäma meghaladta a harminczat: Zärda vagy Klastrom, 
Oldaltelek vagy Juczikert, Megszällö, Anyaväros vagy Pölöske vagy Klastrom-utcza, 
mely a hagyomäny szerint a legregibb megszälläs, Häromhäz, Päsztordomb, Här- 
masdomb, Haärmasalja, Fajtakertek, Majortäj, Szerüskertek, Väroshäzlejtö, Varoshaz- 
domb, mely utolsö ket nev Tihany egykori väros voltänak emleket örizte, Lakatos- 
domb, egyik lakosäröl vagy Kärvalja (Kalväria) hegye a rajta levö Szent Jänos- 
oszlopäval &s a keresztekkel, Iskolalejtö, Magtärlejtö, Ösvenydomb, Pusztakert, 
Majortelek, Nädaskertek, Malomalja, Magtärdomb, Orvoslak, Egyhäzdomb, Zärda- 
domb, Negyesudvar, Sarokkör, Malomkert, Luczernäskert, Revkerület. Volt a Fölsö- 
utezän egy Dörnyei-domb is, de mert j6 földje volt, teljesen elhordtäk. Ezek vol- 
tak a regi elnevezesek, mikor aztän a közseg itt is rendezte az utezanevek kerde- 
set, reszint ezt a nevanyagot hasznälta fel, reszint üj neveket adott, mely utöbbiak 
azonban itt is csak a papiron vannak meg, az eletbe eppügy nem mentek ät, mint a 
többi falvakban. A rendezett utezanevek a következök : Föutczak.: Derek-u., Ös-u., 
Uj-u., Major-u. Zerer.: Atilla-, Kalväria-, Templom-, Alsö-Dombos-, Felsö-Dombos-, 
Balaton-, Zsiga- Bela-, Csillag-, Väsär-, Puszta- Es Major-ter. Aözör.: Oldal-, Peleske-, 
Alsö- &s Felsö-Härmas-, Väroshäz-, Oskola-, Lejtö-, Magtär-, Puszta-, Sarok-, Ösveny- 
köz. Ösvenyek: Malom-, Dombos-, Ekho-, ‚Szent Janos-, Apätösveny es Lakatosköz. 

Vegül megtartotta egy föutczäs rendszeret maga Keszthely värosa is, mely- 
nek utczäit s azok nevvältozäsait Bon1zz ]. (i. h. 16—21. 1.) a következökepen irja le: 
«Keszthelynek legnagyobb utezäja a Föuteza, mely a feneki es sümegi orszägüt 
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iränyaban delröl eszakra hüzödik. Vele egyiränyü utczak (s belöle kiägazök) nyu- 
gaton a Deäk Ferencz-uteza, keleten a Hajdu-utcza A Festetics-uteza ... tulajdon- 
kepen a Fö-uteza folytatäsät kepezi, a gröfi kastelyt keletröl felköralakban kerüli 
meg;, ez ütvonal azelött a Fö-utcza iränyäban egyenesen haladt ugyan, de a kas- 
tely parkjanak kibövitese miatt 1886-ban megvältoztattäk. A Festetics-uteza alsö 
vegetöl nyugat feleE a Georgicon-, kelet fel&E a Tapolczai-uteza, mint a zala-apätii 
es tapolczai orszägüt folytatäsakent feltünö utezäak terjednek el. A most emlitett 
föutczakon kivül Keszthelynek szämos mellekutezäja van. Ezek: a Fö-utezät a Deäk 
Ferenez-utezäval összeköt6ö Nädor-, Bakats-, Pethö-, Väroshäz-, Szechenyi-, Iskola-, 
Zarda- Es Kaszärnya-utcezäk. Toväbbä a Föutezät a Hajdü-utczäval összekötö Kis- 
faludy- Es Fejer György-utezak. A pärhuzamosan vonulö szabälyos utczakon kivül, 
melyeket emlitettem, több szabälytalanul haladö mellekuteza van ; ilyenek: a Lehel-, 
Pap-, Fuvaros-, Mezö-, Cserszeg-, Gelencser-, Sajka-, Kerites-, Ärok-, Sarok- es 
Balaton-utezäk. Ezeken kivül vannak utczaközök vagy zsäkutczak, igy a Hajdü- 
utezäban a Szt. Mihälyköz, az Alsö- es Fölsö-Hajduköz, a Cserszeg-utezäban a 
Cserszegköz, a Tapolezai-utezäban a k&t Budapesti-köz, a Festetics-utezäban a 
Festeticsköz, a Föutezäban (az adöhivatal mellett) a Föutezaköz. A väros terei: 
a Föter, Väsärter &s a Balatoni setater. — Polgärvärosnak ket Eszak-deli Es egy 
kelet-nyugati iränyü utcezäja van; ezek: a Föutcza, Gyönyörü- (Päl-utcza) es a 
Kert-uteza. Az utezäknak ezen rendszeres elnevezese 1880-ban Baläs Arpäd, gazd. 
tanintezeti igazgatö inditvanyara törtent, a mikor is a bizottsäg a nep nyelven elt 
regi elnevezeseket nagyobbreszt megvältoztatta. A regi elnevezeseket, valamint az 
utezäk neveben beällott vältozäsokat az aläbbi sorok tüntetik fel ; 1880 elött a Föutczät 
Öreg-utezänak, a Balaton-utezät Gözös-, a Tapolczai-utezät Szalasztö (tulajdonkepen 
Gratyaszalasztö)-, majd Pesti-utezänak, a Fejer György-utezät Uj-utezänak, a Kisfaludy- 
utczät Kiss-, a Lehel-utezät Lehen-, a Zärda-utezät Sörhäz-, a Deäk-utezät Bolha-, kesöbb 
Hosszü-utczänak, az Iskola-utezät Bäbos-, a Szechenyi-utezät Festö-, a Georgicon- 
utezät Kanizsai-, a Cserszegi- &es Mezö-utezät Gyep-, a Bakats-utezät Koväcs-, a Nädor- 
utezät (Györök-, a Pethö-utezät Pölöskei-utezänak neveztek. Az 1880-iki utczaren- 
dezes öta a következö vältozäsok ällottak be: A Föteret, melyet a Szt-Härom- 
sag szoborröl Haromsäg-ternek is hivnak, Andrässy Gyula tiszteletere Andrässy- 
ternek, a Balaton-utezät Jökai 50 &ves jubileuma emlekere Jökai-utezanak, a Fö- 
utezät Kossuth-utezänak neveztek el. Az elpusztult gözmalom mellett a honved- 
kaszarnyäaval szemben a Föutczät es Deäk-utezät az ü. n. Kaszärnya-utezäval kötöttek 
össze. Az utczäk regi elnevezesei között törteneti nevezetessegliek a Pap-, Lehen-, 
(16zös-, Hajdü- es Uj-uteza. A Pap-utezät egykori birtokos ura, a helybeli plebänos 
jobbagyai utän, a Lehen-utczät a Festeticsek ältal betelepitett nemetek, a Gözös- 
utezät az elsö balatoni gözhajö megjelenese, a Hajdü-utezät a török idök alatt itt 
letelepitett gyalog katonasäg, az ü. n. hajdük utän neveztek el. Az Uj-utcza pedig 
azert üj, mert a török idök utän hasitottäk ki. A Fejer György-, Kisfaludy-, Geor- 
gicon-, Deäk-, Bakats-, Pethö- es Nädor-uteza elnevezesek az 1880. Evi utczaren- 
dezes idejeböl valök.» 

Megismerkedven immär a faluval, berendezesevel es utczäival, ätterhetünk a falut 
kepezö egyes egysegeknek, a teleknek s a rajta ällö epületeknek leiräsära. Ezt 
azoknak a barlanglakäsoknak az ismertetesevel kell kezdenünk, melyekhez semmi 
telek sem tartozik, mert csak a legszegenyebb emberek laktäk, a Balaton nepies 
epitkezeseröl szölö fejezetben azonban megis teljes joggal kernek helyet. A jog 
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törteneti s az erdekes Eppen az, hogy mikor a balatonparti häzak közül alig egy- 
kettö erte meg a szäz esztendöt, irott adatunk röluk nincsen, akkor a barlang- 
lakäsokra vonatkozö legregibb adatunk a XVII. szäzadba nyulik vissza. 


11. Barlanglakasok a Balaton melleken. 


A Balatonnak csaknem felszäzadon ät nevezetessege volt az öreg Sımon ISTvAn; 
ismerte öt csaknem mindenki, a ki a Balaton partjait jarogatta ; ott lakott az aligai 
völgy torkolatänäl egy «lik»-ban (a barlang balatoni neve) s talän ez volt az ösz- 


szes nevezetessege; ezert neveztek el barlanglakönak, troglodytänak, ezert kerestek 


2. äbra. Simon IstvÄn barlanglakäsa Aligän. (Löezy Lajos felvetele.) 


fel, bämultäk meg, irtak röla tärczakat fövarosi &es videki hirlapokban. Az aligai 
partok a balatonfö-kajäri hatärban vannak &s Simon Istvän maga is egyik törzsökös 
kajari csaläd tagja volt. 

Magam is többször felkerestem az öreget barlanglakäsäban, s jöl esett neki, 
hogy engem is bämulöi es ünneplöi köze szämithatott, s ilyenkor el-elmondogatta 
törtenetet ; ezt az 1848. evvel kezdette, a mikor 6 mär legenyember volt; a sza- 
badsägharczban valö reszesedes£et, a hänyszor talälkoztam vele, annyifelekepen adta 
elö, annyi bizonyos, hogy mikor az öreg 1849 Ööszen a partba jött lakni, tanäcsos 
volt neki egy idöre az emberek elöl visszahuzödnia. Itt «lik»-at äsott magänak a 
pontusi korü homokos agyag partba, j6 magasan, mintegy 20 m.-re a Balaton 
tükre felett, hogy messzire ellässon s mert rajongott a haläszatert s abban az 
urasäg jövoltäböl senki sem korlätozta, ott is maradt ällandöan 47 even keresztül. 
Felesege gyermekeivel együtt a faluban eElt, hozzäjuk 6 maga ritkän lätogatott be, 
ügy nevelte öket, hogy azok järtak ki ö hozzä. Különben azt mondjaäk, ha az öreg 
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olykor-olykor a faluba került, a korcsma volt a szälläsa s olyankor ott mäsnak 
nem volt maradäsa. A haläszat j6öl fizetett, az öreg ellätta vele a cseledeit s maga 
is tisztessegesen Elt belöle, no meg abböl, a mit az urasäg s kesöbb a fürdövende- 
gek ajandekozgattak neki. A halat a Balaton ingyen adta, a halert hüst kapott, a 
zöldseg megtermett a «lik» körüli vetemenyesben, attöl alig ötven lepesre kitünö 
forräas ontja a friss hideg vizet särnyekos liget pompäs tanyäat kinäla delebed elköltesere. 

Mikor utoljära jartam az öreg Simonnal, a partban ket barlangja volt, mind- 
egyiknek külön deszkaajtöja nyilt a gyepes tersegre (2. ä.). Az egyik szoba volt, 
falai simara särozva s feherre meszelve ; benne ägy, läda, szekek, «sparhelt», a 
falakon tükör, öra s nehäny vakablak a mindenfele viczik-vaczak szämära. A mäsik 
helyiseg konyha volt sütökemenezevel. Mindket helyiseg füstlyuka az ajtö felett 
nyilt s a kiszallö füst j6 magasan kormosra festette a sziklat. Hät biz ez a 
barlanglakäs nem valami biztonsägos, a part le-leszakad s az öreg Simonnak 
is ez mär az öÖtödik «lik»-a, tanyäja negyszer omlott be s mindig üjat kellett 
csinälnia. Härom regi lakäsanak magam is lättam helyet. Mikor 1901. nyaran ujböl 
felkerestem a partot, az öreg Simon mär nem elt; 1896-ban halt meg s utäna 
a leänya Es a veje meg öt Evig laktak a likban; akkor az urasäg megszänta 
öket, hatha megis egyszer a part maga alä temeti embereit s kis häzat Epittetett 
nekik. A barlang elötti terseg pedig beomlott, a törmelekhalmazt felverte a gaz. 

Ketsegtelen, hogy a «Simon lika» (ez a hely balatoni neve), nagy hiret az 
öreg Simon Evröl-evre emelkedö korän kivül fökent annak köszönhette, hogy rend- 
kivül kies videke közvetlenül a legföbb forgalmi utak menten feküdt s igy köny- 
nyen volt megközelithetö. Ethnographiai szempontb6l azonban ez az egy troglodyta 
lakäs igy egymagäban semmi esetre sem typus, legfeljebb £erdekes curiozum; 
de typussä teszi eppen az, hogy ilyen barlanglakäs a Balaton melleken több is 
volt es van ott, a hol az ilyenek äsäsara alkalmas pontusi homokos agyag fordul 
elö. A troglodyta lakasok legnevezetesebb feszke a Balaton melleken Kenesen volt 
s noha ezeknek hire nem kelt ügy szärnyra, mint a «Simon likä»-&, ethnographiai 
jelentösegük eppen szamuknal fogva sokkal nagyobb. 

A mint Kenese faluböl lesetälunk a Balatonpartra s azt az utat követjük, mely 
lent a parton a szöllök alatt a fürdötelephez vezet, legott szemünkbe tünik, hogy 
a partoldalban, mely itt legmagasabb pontjan a 175 m. tengerszin feletti magas- 
sägot Eri el s igy 71 m.-rel van a Balaton tükre felett, egesz sor barlang van. 
A part e reszet «Magos partok»-nak, vagy «Partfö»-nek, a barlangokat «Tatär- 
likak»nak mondjäk. Annak a meredek falnak, a melyben e likak vannak, a magas- 
saga felsö peremetöl az aljäban levö törmeleklejtöig mintegy 40 m., s ebben a 
barlangok különbözö szintajakban vannak elhelyezve. 

Van összesen kilencz barlang! s ezek öt különbözö sen helyezkednek 
el (l. a 3. äbrät). A legfelsö ezek közül a legnyugatibb, — kepünk baloldalan — 
mely a partfal peremetöl lefele mintegy 20 meternyire van. A mäsodik mär lejebb 
fekvö szintäjba tartozik kepünk baloldaläröl (nyugatröl) jobb (kelet) fel& haladva, 
a 2, 5.€s 7. szämü härom barlang. A harmadik szintäjban fekszik a 3 Es 6. szamü 
ket barlang. A negyedik, vagyis utolsöelötti szintäjban vannak a 4. es 9. szämü 


! Löczy LaJos ür egy 1891-ben k&szült fenyk&pen me&g 10 barlang läthatö; mikor En 1894-ben 
azokat ätkutattam, mär csak kilencz volt, a tizediknt egy üjabb omläs teljesen eltemette; 1874-töl 
1901-ig a barlangok szäma nem vältozott, mint azt az 1901-ben felvett fenykep (I. 3.ä. a 171.1.) bizonyitja. 
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barlangok, vegül az ötödik szintäjnak, mely ma mär a törmeleklejtö felsö szele ala 
került, egyetlen barlangja a 8. szamü. 

E barlangok közül kettö a 4. €s 8. a törmelek-lejtö felsö szelen fekszik s igy 
minden segedeszköz nelkül könnyen hozzä lehet ferni. Leträval s egy kis ügyes- 
seggel alulröl el lehet erni a 3. 5, ebböl a 6, s vegül a 9. szämü barlangot 
is. Ezt a hatot anep jöl ismeri, ismetelten ätkutatta, de nem talält bennök semmit;, 


a hagyomäny azt tartja röluk, hogy a törökduläs idejen a nep ezekbe menekült, 


a mi azonban egyältaläban nem igaz, mert ezek a barlangok semmi vedelmet sem 
nyujthattak, s mert egyenkint csak eppen akkoräk, hogy egy-egy csaläd megferhet 
bennük. A többi härom &s pedig az 1., 2. €s 7. barlang azonban E£rintetlen volt, 


I bt 5. 6. Us & 9. 
3. abra. A «Magos Partok» barlangjai Kenesen. 


emberemlekezet öta nem järt abban senki, mert «az e&letet teszi rä, a ki oda be 
akar jutni.» Erröl a häromröl a hagyomäny persze me&g mereszebb, ezek a tulaj- 
donkepeni «Tatärlikak», a nep ezekbe rejtette kincseit, mikor a tatär verte az 
orszagot Epp ezert e häarom barlangot ki kellett kutatni. RoSENBERGER halaszberlö 
gondoskodott ügy a szükseges emberekröl, mint a kellö hosszüsägü kötelekröl. 
Abban ällapodtunk meg, hogy a part felsö peremeröl kötelen fognak leereszteni 
az egyes barlangokba. A leszälläsra rajtam kivül Soös Lasos költö is väallalkozott 
s igy a munkät megoszthattuk. 

Az elsö legfelsö barlang meglehetösen kicsiny volt, csak 4. m. mely, 1'5 m. 
szeles es 1'6 m. magas ; falai vakolatlanok, emberi nyom nelkül; feneket porhanyös 
fekete föld boritotta mintegy felmeter vastag retegben ; ebben szämtalan aprö 
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— madär, menyet (?) stb. — csont közt egy sipnak fürt szilvamagot, diöhej- 
darabokat, eltepedt szörfeleket &s keves guanot talältunk. — A mäsodik barlang 
mar nagyobb, melysege 6 m., szelessege 2:5 m., magassaga 2:2 m.; keleti feleben 
tüzhely volt, nyugati feleEben vakablakszerü melyedesek, hätsö fala simära vakolt; 
a menyezet füstös; a barlang feneken felmeter vastag szalmareteg felett 2 deczi- 
meteres guano reteg feküdt s ebben egy kerek ajtökötö güzst talältunk. — A har- 
madik 7. szamü barlang ket egymäsba nyilö helyisegböl äll, a külsö6 6, a belsö 
5 m. mely, 3:5 m. szeles, 22 m. magas; a külsö helyiseg falai erösen kormozot- 
tak, az egyik oldalon nyitott tüzhely nyomai, ez 1 m. magas, 16 m. hosszü &s 
0:45 m. szeles volt, tetejet hamuval kevert porladek boritotta. Deli falan az agyagba 
befaragott következö6 betüket lehetett latni: «Csi JA.» A külsö csarnokot a bel- 
sötöl egy oszlop es a rähajlö ket boltiv välasztja el. A belsö csarnok füstmentes 
s Ujabb bövitesnek lätszik. Leletek voltak: egy ek, egy fanyel, hal- es madärcsont 
eleg nagy mennyisegben s nehäny fahasäbocska, Ime ez volt a harom barlang ki- 
kutatäsanak eredmenye; ezek teny- 
leg embertöl lakott helyek voltak es 


ij _ TEE: semmiben sem különböztek az als6, 
\ Bu TG maig is könnyen megközelithetö bar- 
a langoktöl. A 7. szamü barlang kiku- 
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tatäsa különösen erdekes,mertabenne 
talält betük egyszerre sok mindent 
megmagyaräztak. Addig, a mig a nep- 
pel a barlangokröl aältalanossagban 
beszeltem, kepzeletük a tatärokig ka- 
landozott el, most, hogy a betüket 
felolvastam elöttük, egyszerre meg- 
oldottäk, hogy azok a kenesei CSIKER 
JAnos nevenek kezdöbetüi, legott em- 
lekeztek arra is, hogy CsıkEr bizony 
a partban lakott, s most is ott lakna, 


4. abra. A barlangok ätmetszete a regi lejtökkel. 


ha — meghalt talän? dehogy ! — ha a tömlöczben nem ülne. Es most mär emle- 
keztek az alsö, ma meg megközelithetö barlangok laköira is, a kiket innen köz- 
igazgatäsi Uton költöztettek ki, mert az itt lakäst a part folytonos omläsa elet- 
veszelyesse tette. Ez az omläs a Balaton pontusi homokos agyagböl valö magos 
partjain a töviz alamosäasa Es elmaräsa következteben minden magasabb vizälläs 
alkalmäval gyakran megüjulö jelenseg s ha ezt a barlangok szintäjaival s azokkal, a 
miket a barlangoknäl &szleltünk, összekapcsoljuk, a Magos-partok barlangjainak tör- 
tenete minden regenyesseget elvesztve, rideg egyszerüsegben bontakozik ki elöttünk. 

Nyilvänvalö, hogy az 1., 2. es 7. szamü barlangokba az emberek — ferfiak, 
asszonyok &s gyermekek — nem kötelen ereszkedtek le, valamint a 3., 5., 6. Es 
9, szämlakba sem leträkon mäsztak fel, mint En, nem is volt e barlangoknak 
valami titokzatos bejäröjuk, ilyennek sehol nyomära nem akadtunk, mert hiszen 
ezek ällandö emberi lakhelyül csak ügy szolgälhattak, ha rendes üton vagy Öösve- 
nyen hozzäjuk lehetett ferni. A dolog ügy äll, hogy az az omläsi lejtö, mely ma 
a legalsö barlangok szäjät felig elfedi, egykor, regebben sokkal magasabb volt, 
s felnyult az 1. szämü barlangig, a mikor persze a többi mai barlang meg nem 
volt meg. Ez az 1. barlang tehät a legregibb;, ketsegtelenül nagyobb is volt 
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— hiszen ma csak meghajolva järhatunk benne — de mellsö, tägasabb resze 
leomlott s csak az a hätsö resze maradt meg, mely talän kamräul szolgält. Ebben 
a szintäjban ilyen barlang több is lehetett, s mert nem voltak oly melyek, a minö 
ez eredetileg volt, a part leomläsänäl teljesen nyomuk veszett. Az omladek-lejtöt 
egy kesöbbi magos vizallas elnyalvän, a következö partomläs mär sokkal magosabb 
partfalat adott, melynek omladek-lejtöje melyebben, a 2. barlang szintajaban vegzödött s 
igy az 1. szämü barlang bejärö nelkül maradt, az ember kiköltözött belöle sa madarak 
foglaltäk el tanyäjät. A partlakö6 pedig üj barlangot äsott ismet a törmelek-lejtö 
felsö6 peremen, most mär a mäsodik szintäjban; ennek a szintäjnak a barlangjaiböl 
maradtak meg a 2, 5. es 7. szämüak, mely utöbbinak CsıkEr JAnos volt a laköja, 
tehät ma is Elö ember; ebböl pedig az következik, hogy ügy ezek a barlangok, 
mint a többiek mind, melyek alsöbb nivökban vannak, mär ebben az emberöltö- 


5. abra. Ujabb barlanglakäsok Kenesen. 


ben äsattak, s igy minden valöszinüseg szerint az 1. szämü barlang sem idösebb 
ket emberöltönel. Nyilvanvalö, hogy egy Ujabb partcsuszamläs vitte le a törmelek- 
lejtö felsö peremet a harmadik szintäjba, a melyben a 3. Es 6. barlangok äsattak, 
s ugyanaz tette järhatatlannä, s igy lakatlannä a 2., 5. es 7. szämü barlangokat. 
lgy keletkezett a negyedik nivö, melybe a 4. es 9. szämü barlangokat ästäk ; 
e nivö vonala azonban csak a 9. szämü barlangnäl lätszik, a negyediknel ugyanis 
üjabb partomläs felülröl annyi törmeleket räntott le, hogy ez a nivö vonalät fel- 
töltötte s a barlangnyiläas alsö felet betemette. A 8. szämü legalsö barlang niv6ja 
is lejebb volt, mint a fenykep mutatja, de a felülröl jött partomläs ezt is feltöl- 
tötte. S ha egy emberöltön ennyi partesüszäs es omläs törtent, könnyen &rthetö 
e barlanglakäsok veszedelmessege s teljesen igazolt az a hatösägi intezkedes, mely 
ezek laköit innen kiköltöztette. (Läsd a 4. äbrät.) 
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De hät ez a barlanglakäs a kenesei szegenysegnel ösi soron volt szokäsban, 
s barlanglakök Kenesen nemcsak ebben &s az elöbbi emberöltöben voltak, hanem 
mär sokkal regebben is. A kenesei jegyzöi hivatal irattära öriz egy 1676-böl valö 
jegyzökönyvet, s ez emlit egy Töt nevü egyent, a ki partban lakott, meg egy 
PARRAG nevü egyent is, a ki «ott (a partban) lett ez vilägra» vagyis barlangban 
született. S eppen e barlanglakäsok ösisege teszi Eerthetöve, hogy ha a közigazga- 
täsi hatalom ezeket a valöban &letveszeälyes barlangokat ki tudta is ürittetni, 
a barlanglakäst ezzel m&eg nem szüntette meg. A mint ugyanis a Tatärlikaktöl kelet 
feleE megyünk s a faluba a felsö üton terünk vissza, mely közvetlenül a törmelek- 
lejtö aljaban hüzödik, az üt baloldalän egymäs mellett ismet kilenez Ujabb bar- 
langra talälunk (5. äbra). Ezek mär kevesbbe& veszelyesek, mert felettük a törmeleklejtöt 
ültetveny köti meg, de azert a közigazgatäs legüjabban innen is kiköltöztette a lakö- 
kat, a kik aztän e barlangjaikat egy ideig kamränak hasznältäk, kesöbb pedig tel- 
jesen elhagytäk, s ma mär csak kettönek van közülök ajtaja, az is bozöttal benöve. 

Kenesen kivül meg Alsö- 
Örsön maradtak meg maig &16 
nyomai a troglodyta-lakäsok- 
nak, de itt mär azok löszben 
vannak ; itt ugyanis magäban 
a fö-utezaban a 14. szam alatt 
härom helyiseg van a partba 
beepitve, de mert ez mär egy- 
szer leszakadt, homlokzatät vö- 
rös köböl raktäk fel; ennek a 
lakäsnak a teteje pedig udvara 
egy a felsö terräszra Epitett 
häaznak. Ezt a härom helyiseget 

6. äbra. A partba Epitett päsztorlakäs Als6-Örsön. mindenkor päsztorok laktäk, 
regebben egyben lakott a tehe- 
nesz, kettöben a csikös, most a kanäsz lakja mind a härmat (6. äbra). Mindegyik 
helyisegnek külön-külön ajtaja nyilik az utczära, az egyes helyisegek közt nincs 
közvetlen összeköttetes; a kanäsz a jobboldalit szobänak, a közepsöt konyhänak, 
a baloldalit kamränak hasznälja. Ettöl a päsztorlakästöl kisse beljebb a faluban 
ugyanazon az oldalon, ugyancsak az orszägüt mellett egy a partba vägott lik lät- 
hatö, melyet gazdäja ma mär csak kamränak hasznäl, s mely teljesen egyezik az 
üjabban kiüritett kenesei barlangokkal. 

Az Alsö-Örsihez hasonlö barlanglakäsok eleg nagy szämmal vannak Paloznak, 
Csopak, Kövesd, Aräcs Es Balaton-Füred szölöhegyen, közvetlenül az erdö pereme 
alatt vegigvonulö gyalogüton, mely e közsegeket a legegyenesebb iränyban össze- 
köti. Itt is löszbe vannak väjva &s ällandö lakäsul szolgälnak a «hegyben» lakö 
szegenyebb csalädoknak. Ezen lakäsok elött csücsos nädtetö van. Azonkivül vannak 
meg egyes barlangok, p. o. Tihanyban a Länylakäs, Remetelakäs, Szuklalikja bazalt- 
tufäba väjt nagyobb lakäsok, egyikük vakolt homokköfalazattal, egy masik löreses 
fallal ellätva. E tihanyi barlanglakäsok mindenesetre menhelyek vagy remetelakäsok 
valänak; kär, hogy röluk közelebbi törteneti adatot eddig nem deritettek fel. Pon- 
tusi homokköben van Meszes-Györökön a Vadleäny lika. Elmondhatjuk, hogy a 
Balaton-melleken a barlanglakäsoknak ma mär vege van; a barlangok ideig-öräig 
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meg megmaradnak, de lakäsukat a hatösäg többe nem engedi meg. A hatösägi 
kiköltöztetest az egy Simon Istvän kerülte ki, 6 volt az utolsö igazi barlanglak6 
s ha talän nem is «a partban lett ez vilägra», de Eletenek javareszet — 47 Evet — 
itt töltötte el Es itt is fejezte be. 


III. A telek. 


A balatonmelleki gazda a faluban levö belsöseget, Ze/kel, körülkeriti , meg 
az olyan helyen is, mint p. o. Örvenyesen, a hol több teleknek az utczära esö 
vonalaban nincs se kerites, se kapu, se kis ajtö, maga a telek mindig körül van 
keritve. A kerites anyaga többfele. 

Legregibb s ältalänosan elterjedt volt az ü. n. hasitott kerites,; ez fejszevel 
hasitott szeles &s vastag deszkäkböl ällott, melyeket függelyesen ällitottak egymäs 


” 


aan ee | a Balaton melleken. 


melle, keskenyre &s hegyesre faragott felsö vegüket pedig vesszövel fontäk össze, 
erre pedig meg rözset €s füsket halmoztak fel. (7. ä.: ı.). A hasitott kerites ilyen 
teljes alakja a Balaton-melleken ma mar ritkabb; de maig is eleg sürün talälkozunk 
vele a tüske es rözse nelkül (7.&.: 2). Altalänos volt ez a Balaton mindket partjan 
addig, mig az erdök nagysaga a faval valö ezt a pazarläst megengedte. Amint 
azonban az erdök megfogytak, a fäval is takar&kosabban kezdtek banni, s kifejlödött 
a Balaton ket partja közt az a különbseg, mely mär a keritesekben is nyilvänul. 

Az eszaki part ugyanis köves videk, s igy itt a kipusztult, kidölt, elkorhadt 
vagy elegett hasitott keritesek helyett a formätlan vagy csak eppen a szükseg 
szerint kevesse formält termeskövekböl raktak Aökertet s azt azert is szerettek, 
mert a nagy esözesek, zäporok vizärja ellen tölteskent vedi az Utnäl melyebben 
fekvö telkek Epületeit (7. ä.: 3.). A mödosabb, vagy inkäbb rätartö gazdäk az ilyen 
kökertet rendesen kivül-belül devakoljak,; igaz ugyan, hogy aztän, ha a vakolatot 
az idöjaras kikezdi, azt ki nem javitjäk (7. ä.: 4). Akär vakolt, akär vakolatlan 


176 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


a kökert, a tetejere mindenkor apröbb köveket raknak, azok közeit megtömik 
földdel, begyepesitik, s igy biztositjak a fal alsöbb reszeinek szilärdsägät. Ez a kökert 
bärmilyen praktikus is, de nem csinos, s ha a gazda meg szepet is akar, a kökertet, 
kombinälja a /eczkeritessel ügy, hogy a kökertet csak felmeternyire rakja fel 
vegeire, a sarkokra köläabat (köoszlopot) ällit, ha az alapfal nagyon hosszu, közbe 
is iktat meg 2—3 köläbat, s ezek közeit tölti ki függelyes leczkeritessel (7. &.: 5.). 

A deli parton keves a kö s igy a kerites anyaga megmaradt ugyan a fa, 
de takarckosabban bännak vele. Fonyödtöl delre a deszkakeritesek ältalänosak, 
majd függelyes (7. ä.: 6.), majd vizszintes deszkäzattal (7. ä.: 7.), mely utöbbi eset- 
ben meg rezsut fekvö vızvetö-deszkat is szegeznek a kerites pusztuläsnak legjobban 
kitett tetejere. Ezek a deszkak mär nem fejszevel hasitottak, hanem füreszszel 
vagottak s legaläbb is felenyi vastagok, mint a regi hasitott keritesek czölömpei. 
Fonyödtöl eszakra m&eg kevesebb a fa s igy a keritesekben a takarekossäg meg 
nagyobb; ott az egyszerü függelyes /eczkerites az ältalänos (7. ä.: s.). Itt-ott kiserletet 
tettek az eleven keritessel vagyis /ycıummal, de ezzel, rendkivüli szaporasäga miatt, 
felhagytak. Igy Köröshegyen mintegy 60 esztendeje hozta be Papp JAnos, az akkori 
plebänos a lyciumot, de utöbb ez ügy elszaporodott, hogy ma mär irtani sem gyözik. 

Az eddig ismertetett keritesek fökent a teleknek az utezära n&ezö reszet veszik 
körül ; sokszor ugyanezek valasztjak el egymästöl a szomszedos telkeket, sokszor 
azonban itt is takarekoskodnak &s vagy gally- (7. ä.: 9), vagy nadkeritessel 
(7. ä.: ı0.), valasztjak el egymästöl ügy a telkeket, mint különösen ugyanazon tel- 
ken belül a kis kertet a mellsö udvartöl, ezt a vetemenyestöl es ezt a szerüs- 
kerttöl. Viszont szegenyebb gazdaknäl megtörtenik az, hogy a külsö utezai kerites 
is — nem kerülven leczre, deszkara penz — csak gally- vagy nädkerites vagy Epen 
a napraforgö szäraz köröja (szära), (ilyeneket fenykepeztem Fokszabadin, Vörsön, 
Bal.-Edericesen), de ezek igen szörvänyos esetek. 

A telekre a keritesen ät a Zapun keresztül jutunk. A kapuk alakja sem egy- 
forma, söt elsö pillanatban nagyon is sokiele, de mihelyt ez alakokat sorban egy- 
mäs mell& ällitjuk, kitünik, hogy tulajdonkepen mindössze ket typussal s ezek 
vältozataival van dolgunk ; ez a ket fötypus az egy- es ketssärnyu kapuü. 

Ha bärmelyik balatoni faluban a nephez kerdest intezünk, milyen volt az 
utczakapuknak legösibb formäja, mindenütt egy es ugyanazon feleletet kapjuk: 
a kerekes kapü sövenyfonattal ; ehhez a felelethez azonban rendesen hozzätettek 
meg azt is, hogy regen deszkakapu meg egyältaläban nem volt, az csak üjabban 
került hasznälatba. Bizonyos az, hogy a ketszärnyü deszka &s leczes kapü nagyon 
gyorsan höditott tert s ha tiszta kerekes sövenykaput akarunk lätni, az egy 
Vörsöt kiveve, a hol meg a faluban is van nehäny Ep peldäny, a többi balaton- 
parti falunäl a szöllökbe kell menni s bizony meg ott is veletlen dolga, hogy 
räakadunk-e. Az ilyen kerekes sövenykapunak legteljesebb &s legösibb alakjät 
Endreden talältam meg (8. ä.: ı.), Borptry Anpräs häzänäl. 

Ennel a kapuig nyulö kerites egy vastag negyszögletes faoszloppal vegzödött; 
ennek a neve volt /uzsar vagy kapu-tuzsar s regen ebbe faragtäk be a csinäläs 
evet es a keszitö nevet. Ez a tuzsär volt a kapu tengelye, mely körül forgott, 
hogyan, legott meglätjuk. Magänak a kapunak volt egy Zalpfaja vagy kapualja; 
ez közepvastag gerenda, melynek szabad vege majd hegyes szög alatt felhajlott, 
majd kette ägazott ügy, hogy az egyik äg a gerenda iränyäban folytatödott, 
a mäsik pedig felhajlott. Mindket esetben a felhajlö resz volt a kapu foganteja, 
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ha a kapualja nem ägazott szet, akkor a fogante könyökebe alkalmaztäk a lapos, 
vastag, egy darab fäböl kifaragott kereket (8. ä: 2); ha a kapualja ketägu volt, 
akkor a kereket a vizszintes ägra hüztäk rä s ezt egy faszöggel ütöttek ät, hogy 
a kerek röla le ne maradjon (8. ä.: 3.). — A talpfänak a tuzsär felöli vege fejszevel 
kisse vekonyabbra volt faragva s egy vastagabb karröba duczba becsapolva; ez 
a kezdö karrö alul tompa hegyben vegzödött, sulyänäl fogva magänak a földben 
kis kupat (väpät) vajt, s abban forgott, mig fels6 veget a tuzsärhoz guzskarika 
kötötte oly lazän, hogy a kezdö karrö szabadon mozoghasson. A durväan äcsolt 
talpfa felsö lapjaba vekonyabb #arro% vannak beeresztve, ezek vesszövel s galyakkal 
sürün befonva s ez a sövenyfonds. 

A mily ritkän fordul elö ez az ösi törzsökös alak, annäl gyakrabban taläl- 
kozunk visszafejlödött pusztuläst jelzö vältozataival. Az elsö ätalakuläst a kapunak 
a tuzsärhoz valö kapcsoläsäban eEszleljük, a mennyiben a kezdö karrö — ducz — 
helyett közönseges a talpfaba a többiek mödjara beeresztett karröt talälunk, mely 
tehät nem forog a földbe asott kupäban ; következeskepen a tuzsärhoz valö erö- 
sitesere sem eleg a felsö güzs, hanem meg alul, a sövenyfonäs &s talpfa közt is 
kell egy ilyet alkalmazni (8. ä.: 4). — Ilyen kapukat talältam meg Vörsön, End- 
reden, Meszes-Györökön, mely utöbbi helyen a "härsgüzst mär vasläncz helyette- 
sitette. Kesöbb, ketsegtelenül a varosban lätott kapuk hatäasa alatt a sövenytartö 
karökat nem fontäk be vesszövel, s igy a /eczes kapı egy durva formäjät a karros 
kaput kaptäk (8. ä.: 5.); majd a karrök helyett leczeket alkalmaztak, de me&g min- 
dig talpfaval Es kerekkel (8 ä.: 6.). Mindezeknel az alakoknäl a kapu alacsony, 
alig egy meteres — maradt, mint maga a sövenykapu, a melynek ez az ala- 
csonysäga egyik kivalö jellege. A kerekes kapu tovabi fejlödese eppen abböl ällott, 
hogy a väarosban lätott magas kapuk mödjara az alig egymeteres leczek helyett 
11,—2 m. hosszu leczeket alkalmaztak (8. ä.: 7.), söt alkalmaztäk ügy, hogy maga 
a talpfa egeszen elcsökevenyesedett s a kerek ket lEcz köze volt beillesztve (8. ä.: s.). 
Vegül ez a sorozat tetözött abban a (vörsi) alakban, a melynel a leczek helyett 
mar deszkalapok vannak a talpfara räszegezve, s melyet egyszärnyü deszkakapunak 
lehetne neznünk, ha a kereket nem lätnök a deszkäk között (8. ä.: 9.). 

Ezeknek a kapuknak a kezelese igen egyszerü Es könnyü, meg akkor is, ha 
— mint p. o. a deszkäs vörsi alak — sülyosak; az ember megfogja a fogantet sa 
kapu a kereken könnyen gördül a tuzsär körül. Äm ez a kerek a kapu legpusz- 
tulöbb resze is, igen J6 faböl vastag korongnak kell lennnie, hogy sokä eltartson; 
mikor meg sok volt az erdö, s az erdövedelem &s erdögazdasäg sem allott oly 
szigorü felügyelet alatt, az elpusztult kerek pötläsa könnyebb volt, de ma, a gazda 
inkäbb kerek nelkül hagyja kapujät. Ebböl a kereknelkäli sövenykapubol aztän az 
egyszärnyü kapuk egy mäsodik ägazata fejlödik ki, mely a ketszärnyü kapukig vezet. 

Ebben a sorozatban is megtaläljuk az egyszerü sövenykaput (8. ä. ı10.), a rövid 
(8. &. 11.) es a hosszu (8. ä. 12.) leczekkel ellätott alakokat, melyeknel csak a 
fogante emlekeztet arra, hogy ezek tulajdonkepen a kerekes kapu vältozatai. Ämde 


a leczes kapunäl tulajdonkepen mär a fogantera sincs szükseg, hiszen annak a czel- 
nak, hogy a kaput megfogjuk, az utolsö lecz is megfelel; s mert kerek sincs, mär 
a talpfa is elesökevenyesedik sa függelyes leezeket összetartö vizszintes l&ecz pötolja 
helyet (8. ä. ı3.); ha aztäan a kapu magas, az alsö es felsö vizszintes kötölecz köze 
meg egy harmadik rezsütos ätallecezet is alkalmaznak (8. ä. 14... Tegyünk a füg- 
gelyes deszkalapokat s elöttünk all egy olyan egyszärnyü 


gelyes leczek helyett füg: 
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kapu, a melyen immär eppen az egyszärnyüsägot kiveve semmi sem emlekeztet 
a törzsalakra, a kerekes sövenykapura (8. ä.: 15.). 

Ez az egyszärnyü deszkakapu azonban, mely 2!/,—3 m. szeles, mär ugyan- 
csak nehez, s megragadni a szabad veget, megemelni s a tuzsär körül forditani 
eleg eröt kivan; s Epp ezert szüksegszerüleg lep fel a toväbbi fejlödes, melynek 
czelja a kapu kezelesenek könnyitese s mely abböl äll, hogy a kaput ket felre, 
szärnyra osztjäak, mindegyik szärnyat külön tuzsärral latjak el; igy keletkeztek az 
egyszärnyü kapukböl a keiszarnyuak, melyek a Balaton-melleki kapuk mäsodik 
föcsoportjät kepezik. 

A ketszärnyü kapuknak az egyszärnyüakböl valö leszärmazäsät csak ältalänos- 
sägban mondjuk, s igy ez nem jelenti azt, hogy ez az ätalakuläs a Balaton melleken 
igazolhatö volna. Ez az ätalakuläs inkäbb a videki väarosokban törtent meg, a hol 
a magas kapuknak vedelmi jellegök is volt, s innen a varosokböl terjedt el a 
falvakba, kiszoritvan az Öösit, egyszerüt, melyet a nep «parasztos»-nak, szegenyesnek 
tartott, mig a värosi kapukat rangosnak s a mödos gazdahoz inkäabb illönek talaältak. 
loy volt ez legaläabb a Balaton melleken, a hol a ketszärnyü kapuk csak az utolsö 
emberöltöben terjedtek el, a hol a nep maga megmondja, hogy ez a kapu värosi, 
ilyen van Keszthelyen, Veszpremben, Szekesfejervärott stb., s a falukban azelött 
ilyen sohasem volt, legaläbb polgärembernel nem. 

A kelszarnyı kapuk a Balaton melleken ketfelek: deszkasak vagy leczesek ' 
mig az utöbbiak ältalanosak, az elsök különösen Meszes-Györökön jellegzetesek 
A deszkäs kapukban keves a vältozatossäg, az mindössze a kapu tetejenck vona- 
lära terjed ki, mely majd vizszintes (8. ä: ı16.), majd fogascsipkes (8. ä.: ı7.), majd 
vegül kerekesipkes (8. ä.: 18). Ezek a kapualakok az egyszärnyü deszkäs kapu 
(8. ä.: 15.) közvetlen alaki leszärmazottjaiul is tekinthetök. 

A ketszärnyü leczes kapuk nagyobb vältozatossägot mutatnak, reszint a l&Eczek 
tagolt vegzödeseben, r&eszint a kapu tetövonaläban, mely majd vizszintes (8. ä.: 19.), 
majd a közep fel& egyenes (8. ä.: 20.), vagy ives (8. ä.: 21.) vonalban emelkedö6, 
majd hullämvonalas (8. ä.: 22.). 

Ezeknek a kapuknak persze a nomenclaturäjuk is mäs, mint a sövenykapuk6; 
igy — magyaräzatunkat a 8. ä.: 22. rajzahoz kötve — @ a közeplarto, b kötcsfa, 
c oldalfa, d leczfa, e kapuczölömp vagy kapuszarfa, g kapuluzsär. 

A kapuknak itt ismertetett 22 alakja, melyek szämät lenyegtelenebb variansok- 
kal akär felszäzra is felemelhetnök, az eg&sz Balaton melleket jellemzi; igaz, hogy 
olyan falu nincs, a melyben mind a 22 alak elöfordulna, de mindegyikben elöfordul 
5—6, söt nem egyben 10—15 alak is; szäm szerint a regi alakok a ritkäk, minel 
fejlettebbek azok, annäl többször ismetlödnek s az Ujjon epült häzaknal mär csakis 
ketszäarnyü kapukat ällitanak. 

A kapu a szekernek, kocsinak valö, gyalog ember a kis ajton ät lep a telekre. 
A kis ajtö eredetileg mindig a kapu mellett volt. Salföldön lerajzoltam egy olyan 
kerekes leczes kaput, melynel a leczezet ket szakaszra oszlott, a rövidebb a kis 
ajtöt kepezte (8. ä: 23). Badacsony-Tomajban a kerekes kapuböl fejlödött egy- 
szärnyü leczes kapunak &s a kis ajtönak közös ütközöje volt (8. ä.: 24.). A kis ajtö 
magassäga s többnyire anyaga is a kaputöl függ,; ha a kapu alacsony, a kis ajtö 
is alacsony; ha a kapu leczes vagy deszkäs, a kis ajtö is l&czböl vagy deszkäböl 
keszül, s ez egyaränt äll ügy az egy-, mint a ketszärnyü kapuk mellett ällö kis 
ajtöknäl is. Ujabban azonban ket körülmeny különösen elömozditja azt, hogy az 
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eredetileg szorosan Összekapcsolt kapu Es kis ajtö egymästöl elvälasztassanak. Az 
egyik az, hogy az utezäk szabälyozäsäval a häzakat immär nem be a telekre, hanem 
esücsfalukkal ki az utezära Epitik; a mäsik az, hogy a tornäczot mind több &s több 
häznäl alkalmazzak; e ket körülmenyböl termeszetszerülcg következik az a kivän- 
sag, hogy az utczäröl egyenesen a häz tornäczära lehessen jutni, a mit ügy ernek 
el, ha a kis ajtöt äthelyezik közvetlenül a haz melle, a tornäcz torkolatäba. Ilyen 
esetekben aztän nem neznek többe a kapu anyagäara, hanem a kis ajtöt csaknem 
kizarölag függelyes deszkäkböl aällitjak össze. 

A Balaton-melleki falvakban a telek eredetileg ket, egymässal semmikepen 
össze nem függö reszböl, a Zelek-böl es a kıiskert-böl ällott. Hogy ezt megerthessük, 
elöre kell bocsätanunk, hogy a balatoni polgär a maga häzät rendesen telkenek 
egyik, az utezära tekintö sarkäaba Epitette, a telek szelere, annak hosszäban. Ennek 
a laköhäznak azonban volt egy tartozeka, a kiskert, mely a häz csücsfala elött 
terült el s tulajdonkepen az utcza területeböl hasittatott ki. Ez a kiskert virä- 
gokkal volt tele, melyeket a gazdasszony vagy a länyok gondoztak, a häz csücs- 
falanak a töveben pedig välyogpadka vagy fapad volt, melyre este a csaläd kitele- 
pült, hogy a hüs levegöt elvezze s elbeszelgessen. Ez a kiskert, mely Somogy &s 
Zala belsejeben maig is jellegzetesen van meg a häzak elött, a Balaton melleken 
csaknem teljesen eltünt; minden faluban talälunk egyet-kettöt, de csak Eppen hir- 
mondönak; de hogy ez a kiskert a Balaton mellett is ältalänos volt, bizonyitja a 
lakossäg idösebb resze, a mely azt iss meg tudja mondani, hogy a kiskert miert 
maradt el, vagy hovä lett. A Ballaton-melleki falvak tülnyomö reszeben az utczäkat 
mär szabälyoztäk; ma mär, ha üj häzat Epitenek, figyelembe kell venni a többi 
häzakat is; mär pedig az mindennemü utezaszabälyozässal homlokegyenest ellen- 
kezik, hogy a gazda az utcza egy reszet elkeritse kiskertnek. A szabälyozas azonban 
nehezen ment, a gazda a szokäsjogra hivatkozott, kiskertjetöl nem akart megvälni. 
A megoldäs most mär ketfele volt; ha egy utezasoron sok volt a kiskert s a hatösag 
a szokäsjoggal szemben jöindulatot tanusitani tanäcsosnak tartotta, az egyes telkek 
hatärät kitolta a kiskert külsö’ vonaläig, miältal egyenes vonalat kapott, a haz azon- 
ban bekerült a telekre; ha azonban egy soron csak nehäny ilyen kiskert volt, ott 
a szokäsjog nem hasznält, a kiskertet elpusztitottäk, területet az utczahoz csatoltäk 
s a häz csücsfala ezzel közvetlenül az utcza vonaläba jutott. Ott, a hol a szabälyo- 
zässal a telek bövült, a kiskert megmaradt, csakhogy abba több& nem az utezäröl, 
hanem a telekröl järtak be, a kerites is emelkedett, regi nyilvanos jelleget pedig 
teljesen elvesztette. 

A szabälyozäs ma mär sok Balaton-melleki faluban annyira haladt, hogy a 
gyalogjäröt az utezätöl drok väalasztja el; igy persze a ki az utcza felöl akar a telekre 
jutni, annak az ärok fölötti Ardon kell ätmenni; ha e hid csak gyalogjaröknak van 
szänva, büri, ha a szekeret is megbirja, dodogo (l. a 21. kepünkön) a neve. 

A telek berendezese a Balaton-melleki falvakban meglehetösen egyseges 
typusü s a törzs-typustöl a gazda csak ott ter el, a hol erre a hely szüke vagy 
eppen a terszini viszonyok kenyszeritik. A /akohadz helyet mär kijelöltük a telek 
egyik, az utezära nezö sarkäban, a telek szelen, annak hosszäban. A laköhäzzal egy 
sorban äll a gazdasagi kamra, ıstallo es pajta epülete,; ezt rendesen közvetlenül 
a laköhäz melle Epitik, söt sokszor azzal egy fedel alatt levönek lätszik, de azert 
annyira különällö Eepület, hogy külön csücs- Es tüzfalat hüznak szämära s padlasä- 
nak is, melyet a Balaton melleken göre-nak (Es nem Aej-nak) neveznek, egeszen 
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külön feljäröja van. Rendesen ennek a häzsornak a vegeben van a dervata (ärnyek- 
szek) is. Ezzel a häzsorral szemben a telek tülsö oldalän a kisebb mellekepületek: 
tikol, hidas, vermek, polyvas kunyho, iszling, a favdgito, vagyis azon hely, hol az 
ölfa äll s a hol egyszersmind az ölfät tüzelesre felaprözzak stb. sorakoznak, mö- 
göttük vagy elöttük egy kis vetemenyes kerttel. Mindezek együtt az udvart kepezik, 
melytöl a telek hätsö reszet, a mit gyümölcsösnek vagy szerüskertnek hasznälnak, köz- 
kert, näd- vagy gallykerites valasztja el. A keritesnek rendesen van egy alacsonyabb 
resze, melyen alacsonysäganal fogva az udvarböl a kertbe vagy a szomszed udva- 
raba könnyen äthäghatni, söt olykor az ilyen helyre meg egy eleg vastag ketagu 
fat is ällitanak, hogy az ätlepest megkönnyitse,; a kerites e helyet harsko, hasko, 
häcskö, hägcso neven ismerik s a nep häzassagkötesenek histöriäjaban annak nem 
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jelentektelen szerep jut, mert a legeny a häskön megy ät kedvesehez,; ha aztän 
megtörtenik, hogy megugratjäk a legenyt, azt szoktäk rä mondani: «tud meg härsköt 
ugraniv. Ha a telek nem eleg mely, a kamra &s iställö megmarad a häzfolyasäban 
s a pajtät vagy ezzel derekszögben vagy a tülsö oldalra a kisebb mellekepületek 
soräba allitjäak, utöbbi esetben elsönek, ügy hogy a sort ez nyitja meg. Ältaläban 
szükös helyi viszonyok mellett a vetemenyest äldozzäk fel legelöször, az udvar 
hätsö reszet, ha csak lehet, szabadon hagyjäk s nem ällitjäk rä keresztben a pajtät. 
Kössük mär most ez ältalänos leiräst nehäny a helyszinen vett alaprajzhoz. 

A 9. szämü alaprajz Fokszabadiböl valö szegenyebb gazda telkeröl keszült. 
A haz sora a kiskerttel kezdödik, e mögött következik a szobäböl, konyhäböl &s 
kamräböl ällö laköhäz; majd az ennel szelesebb iställö epülete, melynek elejen van 
a padläs feljäröja, vegen a pincze torka; ehhez van hozzäragasztva, mint külön kis 
epület, egy zärt feszer, mely reszint a pajtät, reszint a gazdasägi eszközök kamräjät 
pötolja. A telek mäsik oldalän elöl lätjuk a vetemenyest, a kiskerthez hasonlöan 
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nädkertelessel körülveve, e mögött a tiköl, a hidasok, a polyvas kunyh6ö. Ez esetben 
az udvar a telek hätsö reszetöl nincs elvälasztva. 

A 10. szamü alaprajz ugyancsak Fokszabadiböl valö, de mar mödosabb gazda 
telkenek berendezeset mutatja be. A kiskert területe ugyan itt is megvan, de nines 
e czeira hasznälva, hanem az udvar reszet kepezi külön kerites nelkül. A laköhäz 
itt öt helyisegböl äll: az elsö szoba-, konyha- &s laköszobaböl, tovabba egy mag- 
tärböl s egy keskeny padläsfeljar6öböl. A laköhaz Epülete itt veget Er, külön tüzfallal 
közvetlenül hozzäcsatlakozik az ugyanolyan szeles iställö &s pajta Epülete. A szem- 
közt fekvö oldalon a sort — a gazdäanak szölleje is leven — a boros pineze nyitja 
meg; e mögött terül el a nädkeritessel körülvett konyhakert, majd a tiköl, lüdöl 
es disznöölak következnek, mig a sort a poly- 
vas kunyhö rekeszti be. 

A 11. telek Csara GERGÖ Idöse Badacsony- 
Tomajon. A kiskert helye ugyan megvan, de 
nem szolgäl e czelnak, hanem az udvar reszet 
kepezi. A laköhäz härom reszböl all: szoba-, 
konyha-, kamaraböl, melleje egy, a häznäl kes- 
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kenyebb, elöl nyitott szin van Epitve a szeker 
szamära s azontül következik a virägos kiskert. 
A laköhäzzal szemben a nagy pajta epülete äll 
a gazdasägi szerszämok szämära valö kamaräval, 
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legtöbbet a szigligeti ember küzd a hegyoldalba 
epitett falujaban,; a legtöbbnek nincs is, csak 
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meg; de hät ha keves a hely, ügy kell azt ki- 


laköhäz elsö szobäaböl, konyhäböl es laköszobäböl All; ehhez van meg hozzaepitve 
az istallö, mely mögött a sort az Öölak zärjäk be. Ha Sz£pr uram a pajtäjäat a lakö- 
häzzal szemben eEpiti fel, udvaräban annyi hely nem marad, hogy szeker&vel meg- 
fordulhasson; igy hät pajtät es gazdasägi kamrät a telken keresztben kellett felalli- 
tania s a mell& Epitette a hidasokat is. Bakoxvı JözsEr uram, ugyancsak Szigligeten, 
meg szükebben volt a helylyel; igaz, hogy a kiskertje — läasd a 13. äbrät — 
megmaradt, de a pajtäböl, kamräböl &s iställöböl Allö mellekepületet nemcsak 
keresztben kellett ällitania a telken, hanem sarkosan a häromhelyisegü laköhäzzal 
össze£pitenie. A hidas &s az ölak a laköhäzzal szemben kaptak helyet, s mert a 
szekernek a pajtäban nem volt helye, az 6lak mögött negy kölabon ällö s näd- 
falakkal körülvett szekerszint ällitott; igy aztän az udvara oly kicsiny lett, hogy a 
szekerrel ugyancsak övatosan kell megfordulnia. 


A Balaton-melleki lakossag neprajza. 


183 


lasd a 14. abrat — szinten 
kicsiny; de mert a laköhäza csak ket helyisegböl: egy szobäaböl es a konyhäböl 
all, a häz folyasaban meg az istallöb6öl Es pajtäböl allö mellekepületet is el tudta 
helyezni; minthogy pedig a biröne az 6 paläntäs kertjet el nem engedte, a telek 
hätsö reszeben a hegy alä az ölakat &s a hidast kellett keresztbe allitani; mig a 


A szigligeti birönak, Koväcs Istvän-nak az udvara 


paläntäs kert mögötti tert egy szenakazal meg egy krumplis verem foglalja el. 
Mindezekböl pedig lätjuk, hogy a Balaton-melleki telekberendezes egyseges; 
typikus benne az, hogy a különbözö czelokat szolgalö mellekepületek mind külön 
epületek, melyek egy vagy ket sorban egymas mellett ällanak, hogy a telken 
keresztbe csak szüksegböl kerül egyik vagy mäsik mellekepület, hogy a mellek- 
epületeket a laköhäzzal sarkosan csak a legvegsö szükseg eseten Epitil össze ; 
typikus tovabba az, hogy a mellekepületek, ha egymäs mell&e kerülnek is, söt lat- 
szölag egy fedel ala is, azert sem a laköhäzzal, sem egymaässal soha szerves össze- 
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függesben nincsenek, egyikböl a mäsikba közvetlenül (ajtön keresztül) ätmenni nem 
lehet, mindegyikbe csak az udvarböl juthatunk be. 

Az, a mit itt a telekberendezesröl elmondottunk, ervenyes a Balaton-melleki 
polgärtelkeknek legaläbb is 98°/,-ara. De nem hallgathatom el, hogy különösen a 
zalai parton Kövägö-Örstöl fel a veszpremi hatärig, Alsö-Örsig, szörvänyosan ettöl 
elterö telekberendezest is talälunk; az elteres lenyege abban äll, hogy a häz a telek- 
nek nem az utczafelöli egyik sarkäban Es csücsfaläval az utczära äll, hanem a telket 
hätulröl keresztben fogja ät, s igy egesz hosszü tornäczos homlokzatäval tekint ügy 
az elötte elterülö udvarra, mint ezen keresztül magära az utczära is. Ezekröl a leg- 
több esetben meg lehetett allapitani, hogy nemesi kuriäk voltak; a laköhäz egyeb- 
kent Epp oly paraszthäz volt, mint akärmelyik polgärembere, a mellekepületek sem 
különböztek azok&töl; a hogy a nyomok mutatjäk, a legjobb mödu nemesi kuria 
laköhäza alig volt különb egy mai jömödü parasztgazda häzänäl; a kurian a haz 
mäaskepen ällott, mint a paraszttelken, de a häz ugyanolyan volt; kuriälis telek- 
beosztäsröl lehet beszelni, de külön kuriälis epitkezesröl, alakröl, stylröl nem, leg- 
aläbb nem a Balaton mellekenek ötven falväban, 
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IV. A lakohaz szerkezete es anyaga. 


A telken levö epületek közül legelsö a laköhäz, a melyben a csaläd el. 

A Balaton melleken a laköhäz Epitö-anyaga negyfele: sövenyfonds, fecskerakas, 
lömes €s kö; teglat bizony a nep a legritkäbb esetben hasznäl, meg a laköhäzban 
ıs. A negy Epitö-anyag közül ma kettö uralkodö:a tömes Es kö,; a mäsik kettöt, 
vagyis a sövenyfonäst Es a fecskerakäst ma mär nem hasznäljäk, üj häzat ezekböl 
nem £pitenek. 

A kövel valö Epitkezes területe a Balaton szakı partja, Balatonfö-Kajärtöl 
Kenesen, Füreden ät le Keszthelyig. E területen sok akö, s ha az egyes darabokat 
nemikep megformäljäk, megvan a legjobb, legszilärdabb &s legbiztosabb Epitö- 
anyag, s mert a np ezt maga is belätja, nemcsak laköhäzät, hanem iställöjät, paj- 
täjät, szöval minden valamire valö mellekepületet abböl Epiti. Aztän ez a k6 penzbe 
se kerül, csak a fejtesert kell csekely napszämot fizetni, mert minden falu hatäräban 
van egy-ket köbänya, a honnan az Epitö-követ kapjak; igy Balatonfö-Kajäron az 
öreghegyi Pattogzöböl, Csopakon a Nosztori Kapu es Tödi-völgy nevü hatär- 
reszekböl, Tihanyban a kertek aljaban levö köfejtökböl stb. Az Epitkezesre hasznält 
kö a Balaton Eszaki partjan ketfele,; Balatonfö-Kajartöl Akaliig feher termeskövet 
hasznälnak, melynek felülete a levegö hatäsa alatt eleg gyorsan megfeketedik; Zänka 
mär vörös köböl epit s ezzel talalkozunk le Keszthelyig mindenütt. 

A Balaton deli partjan kö nincs, s igy azt a nep Epitö-anyagul nem hasznäl- 
hatja, hanem sarbol, tömesböl Epiti häzät, a sär az anyagot, a tömes a technikät 
jelöli. Megällapitjak a häz helyet &s kiczövekelik a nagysägät; azutän a föfalaknak 
!/),—1 m. mely fundamentumot äsnak jö felmeter szelesen; az igy megäsott ärokba 
ket-ket gerendät ällitanak egymässal szembe, ezekhez belülröl deszkakat tämasz- 
tanak, s hogy azok össze ne essenek, feszitöfaval szetfeszitik öket. Az igy kibelelt 
arkot megtömik särral egy deszkamagassägban, aztän emelik a deszkäkat, a közt 
üjra megtömik es igy tovabb ismetlik ezt a müveletet mindaddig, miga fal a kellö 
magassägot el nem Erte. A sär fekete Es särga föld kevereke, utöbbi — nyilvan 
agyag — adja meg a fal erösseget, ebbe sem polyvat, sem szalmäat nem keverncek. 
Mikor a fal kesz, a gerendäkra Es deszkäkra többe nincs szükseg, azokat eltävo- 
litjäak, a falat egy ideig szäradni hagyjak s csak aztän fognak az äcsmunkähoz. 

Ma ilyen sartömessel Epitkezik a Balaton egesz deli partja, söt ilyen reszben 
meg Balatonfö-Kajar epitkezese, a hol igen gyakran csak a csücs- €s tüzfalat 
epitik fel a Pattogz6 köveböl, mig a hosszü falakat särtömesböl keszitik. 

Ennek a särtömesnek igen közeli rokona a fecskerakds, ennel az anyag szal- 
mäval böven kevert sär, melyet löval tiprattak meg s melybö! a falat villäval raktäk 
fel; ha aztän vagy egy felmetert felraktak, 3—4 napig hagytäk szäradni, ülepedni 
s akkor folytattäik a munkät. Igy ez persze hosszadalmas dolog volt, s ezert is 
hagytäk abba az £pitkezesnek ezt a mödjät. Az igy villänkint fölrakott fal külsö 
es belsö felülete nagyon egyenetlen volt; ezert, mikor a fal a kellö magassägot 
elerte, annak felületet egyenesre kellett lefaragni; kesöbb, hogy a särtömessel meg- 
ismerkedtek, mely ällitölag az Alföld felöl jutott ide, ebböl ätvettek a deszkäkat 
s a fecskerakäst is deszkäk köze raktäk s igy biztositottäk a fal egyenesseget. 

Am, ha akär a Balaton deli, akär eszaki partjät lakö öregebb embereket meg- 
kerdezzük, hogy mindig ilyen volt-e az epitkezes, mindig ugyanazon välaszt kapjuk, 
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hogy: nem. A särtömessel &s kövel valö epitkezes a Balaton melleken üj, egyik 
sem került be 50—60 evnel regebben. Az igazi Ösi balatoni häz sövenyfondsos 
volt, ez volt meg mindenütt a Balaton-part falvaiban, ezt szoritotta ki a särtömes 
a deli, a k6 az eszaki partokon. S miert? Mert a sövenyfonasos häzhoz sok &s 
nagy fa kellett, az erdök pedig kipusztultak,; es mert Epen a sok faanyagnäl a häz 
e formäja igen gyulekony, tüzveszelyes volt: az erdök pusztuläsa s a leegestöl, 
valö felelem kenyszeritette a nepet Ösi Epitkezesi mödjäanak elhagyäsära. S a nep 
e vallomäsa szöszerint igaz; a Balaton mellett a legregibb hazak kora nem több 
szäzevesnel, s ezek sem köböl vagy sartömesböl valök, hanem sövenyhazak. 

Ma mär a sövenyhäzak szäma a Balaton melleken igen keves, de meg mindig 
eleg arra, hogy tanulmänyozhassuk s kipusztuläsuk idöbeli menetet megällapithas- 
suk. Igy Kenesen a XIX. szäzad elsö felEben a hazak csaknem mind sövenyfalüak 
voltak, erdö meg volt eleg s a faszükseg nem vezette az embereket mäs szilär- 
dabb &s tartösabb Epitö-anyaghoz; a szäzad mäsodik feleben, 1853 &s 1857 közt 
maradt le ez az epitkezes, hogy helyet adjon a sär- Es köhäzaknak. Balatonfö- 
Kajäaron a XIX. szäzad elsö feleben csak kemenytelen sövenyfalü häzak voltak, ma 
ilyenekre csak a közseg legregibb reszeben: a Korinthusban talälunk. Alsö-Örsön 
az utolsö sövenyhaz 1881-ben pusztult el. Lovason sövenyhäzra 30 Ev öta nem 
emlekeznek. Csopakon az utolsö sövenyhäz a STEUNER LörıIncz-€ volt, de ezt 1875-ben 
benyomta az ärviz s akkor az Ujat mär köböl epitek fel. Aräcson a regi söveny- 
häzakböl csak egy maradt meg irmagul, az, a melyikben Koväcs Jözsef lakik. 
Balaton-Füreden a XIX. szäzad elsö feleben csak sövenyhäzak voltak, ezekböl 
nehäny maig is fenmaradt, köztük az, a melyikben GALAMmBoS PETER utödai laknak, 
a köhäzak csak 1848 utän jöttek divatba. Tihanyban a sövenyhäzakböl mindössze 
3—4 maradt meg napjainkig; ezek a XVII. szazad utolsö tizedeböl valök s a 
Balaton-mellek legregibb paraszthäzai. Aszöfön mär mindössze csak harom söveny- 
häzra emlekeztek, a häarom közül azonban tenyleg csak egy ällt meg, a Tormäs 
Ferencze. Ugy Aszöfön, mint Örvenyesen s Udvariban is megkülönböztettek a ma- 
gyar €es a vinczeller (sväb, nemet) häzat, amaz sövenyfalü, emez köhäz volt; söveny- 
haz Örvenyesen csak egy maradt meg, mert ma mär a magyarok is vinczeller- 
häzakat Epitenek; mint lätni fogjuk, ennek a megkülönböztetesnek melyebb typologiai 
alapja is van. Kövägö-Örsön regen, a XIX. szäzad elsö feleben, csupa sövenyhäz 
volt; a nemesi kuriäk eppen olyanok voltak, mint a sövenyhäzak; a kövel valö 
epitkezest a kuriäkon kezdtek meg, de ha kövel epitettek is, a häz beosztäsa, 
berendezese csak olyan maradt, mint a sövenyhäzak&, legfeljebb az egyes helyi- 
segek voltak nagyobbak, tägasabbak. Badacsony-Tomajban 1848-ban nem volt öt 
kemenyes häz, a többi mind fäüstös vagyis kemenytelen sövenyhäz volt; ma mind- 
össze T’öth Imre telken van meg ilyen. Tördemiczen az utolsö sövenyhäz 45 —50 
evvel ezelött pusztult el. Szigligeten mär 1826 öta nem £pitenek sövenyhäzat. 
Balaton-Edericsen az utols6 sövenyhäz 1852-ben egett le. A deli parton Foksza- 
badin nem talältam sövenyhäzat. Kilitin az utolsö sövenyhäz 1896-ban pusztult el. 
Endreden meg van 2—3 sövenyhäz, ilyen a Gecser IstvAn-&, a ForsAcs MiHALY-e. 
Köröshegyen magän a föutezän talälunk meg nehäny sövenyhäzat.- Szärszön az 
utolsö sövenyfalü häz KırAry JAnos-& volt, de az 1898-ban elpusztult. Innen kezdve 
le Vörsig, Balaton-Magyarödig mind több &s több sövenyfalü häzat ‚talälunk az 
egyes falvakban, a mint hogy erre az erdök is kesöbben pusztultak ki, mint p. o. 
a Balaton &szaki partjän. 
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Ime, ezek az adatok, melyeket az egyes falvakban az idösebb polgärok mond- 
tak be, elegge bizonyitjak, hogy a sövenyfalü häz egykor, s meg a XIX. szäzad 
elejen is, csaknem kizäarölagos häzalakja volt a Balaton mellekenek; a kövel valö 
epitkezes az Eszaki parton föleg a XIX. szäzad mäsodik negyedetöl kezdve terjedt 
el, reszint Keszthely värosa felöl, reszint — s talän mär valamivel elöbb is — a 
Balaton partjara települt sväbok reven, a kik, ügy lätszik, kezdettöl fogva köhäzakat 
epitettek maguknak, gyorsan höditott tert es ma mär csaknem teljesen kiszo- 
ritotta az ösi sövenyhazakat. A sövenyhäzakböl legtöbb maradt meg meg a Balaton 
delnyugati öble &s a Kis-Balaton körül, de ügy itt, mint az egesz deli parton 
mind jobban Es jobban kiszoritja azt a särtömeses häz. A Balaton melleken tehät 
az Ösi magyar £pitkezesi alak a sövenyfalu häz volt, s hogy ez mennyire kizärö- 
lagosan uralkodhatott e videken, arra fölemlithetem, hogy a nephagyomäny szerint 
ügy Bfö-Kajar, mint Fokszabadi legelsö temploma is sövenyfalü volt. 

Epült pedig a sövenyfalü häz — läsd a 15. äbrät — a következökepen: 
kijelölven a häzhelyet, a földet azon a helyen egyenesre ästäk s a negy föfal 
szamära leraktäk a negy Zalpfat 
vagy Zalpgerendaät (a, b), melyeket 
a sarkokon egymäsba eresztettek ; 
e gerendäknak az egybekapcsolä- 
son tül levö vegeit rendesen le- 


vagtäk, neha azonban — legaläbb 


reszben — mint azt 19. fenyke- 


pünk mutatja, meghagytäk. E keret 
negy sarkäba ällitottäk fel a negy 
fülest (neveztek szegfanark, dallo- 
gerendanak, oldalfanak €s oldal- 
gerendanak is, az äbrän c), melyek 
felül tenyleg fülesen vegzödtek. 
15. äbra. A sövenyhäz väza. Ezek a fülesek tartottäk a talp- 
gerendäknak megfelelö Koszorı- 

gerendakat, melyek közül a ket hosszüt koszorufanak (d), a ket rövidet fögerenda- 
nak (e) is neveztek. Minthogy a regi sövenyhäznak csak ket helyisege volt, a talpfak 


es a koszorüfak köze ällitottäk azt a köt közgerendät, (c), melyek a ket helyiseget 
egymästöl elvälasztö közfalat tartottäk; ebbe a väzba illesztettek be az ajyto- Es 
ablakszdrfakat. Mindezek tölgyfaböl valök. A szabadon maradt közökbe aztan egy- 
mästöl egyenlö, 1—1!/, sukkos tävolsägban Zölgyfa-karokat ällitottak fel, ezeket 
befontäk magyarö-, rekettye- es gyertyän-vesszövel s igy keszen volt a sövenyfal; 
erre a fonott falra löval megtipratott polyvas sart vertek fel kivül-belül; mikor ez 
megszäradt, ü) särt vertek ra s ezt igy ismeteltek addig, mig a fal eleg, vagyis 
50—70 cm. vastag nem volt. Ilykepen a sövenyfal a häz gerendäzata közti ürt 
töltötte ki, a polyväs sär a kettöt összetartotta. A nep ezt a falat nagyon szerete, 
mert meleget tartott. 

Az ilyen sövenybäzak rendesen kicsinyek voltak s mestergerendajuk älta- 
läaban nem volt, nem is kellett, mert a fögerendäk nem voltak oly hosszüak, 
hogy a padläs terhet mestergerendäval valö alätämasztäs nelkül meg ne birtäk 
volna. Mestergerendät csak a szelesebb häzaknäl alkalmaztak s akkor az a koszorü- 
fäkkal egy nivöban feküdt majd csak a szoban, majd mind a ket helyisegen vegig; 
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ezen feküdtek aztän a fögerendäk, s azok tartottäk a deszkapadläst, melyet felülröl 
besäroztak. A padläs maga a sövenyhäzaknäl, minthogy ezeknel külön kamrahelyiseg 
nem volt, kamaräul szolgält, oda került fel a gabona, a gazdasagi szerszamok egy 
resze. Ezek sülya bizony a mestergerendät gyakran kemeny pröbära tette s ha az 
mär nagy idöt ert meg, a szü is ette, meg is korhadt, bizony megtörtent, hogy meg- 
roppant, s ilyenkor egy erös faoszloppal, duczcezal tamogattäk ala. Innen eredt az 
a balatonmelleki adoma is, a mely szerint az egyik polgär kerdi a mäsiktöl: «L.ättäl-e 
mär parduczot ?>» — «Nem en!» — feleli az. — «Gyere hozzam, nälam lätsz !» Bevezeti 
tärsät a häzäba s megmutatta neki a gerendät tartö egy par (vagyis ket) duczot. 
A sövenyhäznak megvolt a maga eredeti fedelszerkezete is, a csücsfal es a 
tüzfal közepe elött ugyanis egy-egy agasfa (h) emelkedett fel s ez tartotta a haz- 
tetö gerinczet kepezö ötelüre äcsolt szelement (g),; az agasfäk tölgyfaböl voltak, a 
szelemen azonban härsfäböl, mert ez könnyebb, mint a tölgy. A szelemenre aztän 


16. äbra. Häzoromzatok a Balaton melleken. 


räakasztottäk a szinten härsfaböl valö sagfa- vagy födelfa-pärokat (%), melyeket 
faszeg kapesolt össze, s melyek egymästöl egy arasznyira voltak. (A sagfa a mai 
tetöszerkezet ssarufajanak felel meg, csakhogy ezeket egymästöl felölnyire rakjak.) 
A ragfäk alsö6 vege nem a koszorüfakon, hanem az ezekkel pärhuzamosan haladö 
es a padläs fögerendäinak vegen nyugvö vizvetö- vagy särgerendära (f) feküdt. 
A sövenyfalü häznak nem volt külön jöl kifejlett Zorndcza, hanem csak eresze 
(isztergye, usztorja, üsztörje, ereszalja, ragalja), ezt pedig a padläsnak a koszorüfa Es 
vizvetö-gerenda közti resze kepezte. A ragfäkat a /eczek kapcsoltäk össze ugyan- 
csak härsfäböl, a fedel nad vagy szalma, az ezek lekötesehez szükseges guss 
rekettyeböl, a csapfato gyertyanfaböl volt. Ilyen meg ägasfäval ellatott sövenyfalü 
häzat mutat be 18. fenykepünk Köröshegyröl. 

Az ägasfahoz hatalmas, erös, egeszseges tölgyfa kellett; ha ez aztän megeve- 
sedett, megrokkant s a häzat összedülessel fenyegette, üjjal kellett pötolni. Csak- 
hogy a XIX. szäzad közepe feleE mär azoknak a nagy erdöknck, a honnan ilyen 
agasfäkat lehetett vägni, vegük volt, s ekkor lepett az ägasfa-szerkezet helyebe az 
ollofds szerkezet. Megvolt ez meg a sövenyhäzakon is, de alkalmazäsa inkäbb a 
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fecskerakäsos €s särtömeses häzakra jellemzö. A szelemen ennel is megmaradt, de 
azt nem az ägasfa, hanem az ollofa tartotta, ez ket erös fenyögerenda volt, melyek 
töve az ollotarto gerenddba (az els6 &s utolsö fögerenda) volt bevesve s felsö 
vegük fele olykepen kereszteztek egymäst, hogy a szelemen — most mär nem öt-, 
hanem csak negyelü — a szärak köze feküdt. Ezek az ollöfäk azonban tetemesen 
gyenge£bbek, mint a regi tölgy-ägasfa, s azert a szelemen alätämasztäsära a ket vegsö 
ollöfan kivül, minden közfal fölött is alkalmaztak egyet-egyet, s igy a ketosztäsü 
haz szelemenjet härom, a häromosztäsüet negy ollöfa tartotta. A mai modern fedel- 
szerkezeteknel mär a szelemen teljesen hiänyzik, a födel- vagy ragfäkat a ssarufak 
pötoljäk s ezeket nem fent, hanem derekban a kakasülö-gerendäval kapcsoljäk össze. 
A häzfedel legrögibb alakja a sövenyhäznäl Zkontyos volt, vagyis negy dülö 
oldala volt, mint az 19. fenyk&epen bemutatott vörsi häznäl is läthatö (16. ä.: ı.). 
Ez a fedelalak azonban a Balaton melleken alig maradt meg nehäny peldänyban, 
mert’ott ma a nyerges fedel (ket hosszü lejtövel, csücs- Es tüzfallal) az uralkod6, 
A kontyos €&s a nyerges fedel közti ätmenetek azonban megvannak böven az ügy- 
nevezett äszökös tetö formäkban, minöt 18. fenykepünk is mutat Köröshegyröl, 
különösen a somogyi Balaton-parton;, ezeknel üstöknek nevezik a csücsfalat boritö 
tetö megmaradt reszet. Ezt az üstököt cs2pöR tart- 
jak; a csipö szinten ragfa, de rövidebb, mint a 
többi s kisse elöre nyülik. A mint a kontyos fedel- 
böl ez az üstökös fedelalak elöällott, termeszetesen 
a haz hejja (a padläs balatoni neve) elöl nyilt lett; 
minthogy pedig a gazda azt igy nyitva nem hagy- 
hatta, a legtermeszetesebb az volt, hogy a häz 
mellsö falät kiepitette a szelemenig. Ha a häz fala 
sövenyböl volt, a häromszögli csücsreszt is azzal 
17. äbra. A «csipke». fonta be, de mert a hejjnak nem ärt, ha szellös, 

a sövenyre mär nem vert polyväs sart, hanem ügy 

hagyta, a mint ez a 18. äbränkon €s a 16. ä.: 2. Es 4. rajzan is läthat6. Majd 
deszkafal került a sövenyfal helyebe (16. ä.: 3), s mikor ezeket maradandö kö- 
vagy särfal vältotta fel (16. ä.: 5), s az üstök is mind kisebb lett, mig vegre semmi 
sem maradt belöle, kifejlödött a mai nyerges-fedelü, elül cszes-, hätul Zuzfalas 
häzalak (16. &.: 6.). Ez az ätalakuläs termeszetesen nem törtent egyszerre s e tekintetben 
klasszikus a badacsony-tomaji Papp IstvAnne häza, melynel a szelemen mellsö veget 
mär a köböl £pitett csücsfal teteje, derekät egy ollöfa, hätsö veget pedig egy 
ägasfa tartja, sigy egyetlen peldänyon mintegy szäz Ev fejlödese tärul szemünk ele. 
De meg a tisztän nyerges fedelnek is ket alakja van; az egyiknel a fedel a 
esücsfalon tül nyülik s eltakarja a csücsfal peremet, mely igy a fedel alatt marad 
(16. ä.: 6.); a mäsiknäl a fedel nädjänak vagy zsüpjanak a csücsfal von hatärt, ez a 
födel föl&E emelkedik (17. ä.); a csücsfal ez utöbbi formäjät a Balaton mellcken 
ältalänosan csipkenek nevezik, nyilvän azert, mert szelet lepcsözetesen (csipkesen) 
rakott tegläval szegik be, s ha a csücsfal ilyen, nem a häz csücsfaläröl, hanem a 
häz csipkejeröl beszelnek, melyen szellözöül rendesen egy-ket ablakocska, cszecslik, 
van. Ha a csücsfal a fedel alatt maradt, hogy a zsüpszalma elöl le ne omoljon, 
azt valahogyan meg kellett kötni, s ezt vagy ügy tettek, hogy a szalma szelet 
sörlere vagy csipkere kötöttek (sörlezes, csipkezes), vagy ügy, hogy ket, a szelemen 
felett egymäst keresztezö deszkäval szoritottäk le, mely neveben is megörizte az 
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üstök emleket, mert äüstördeszkanak (olykor oromdeszkanak is) hivjak. Maga a 
szalmafedes kettös csomökkal gzczaval törtenik, a Zarajt persze beszegik s a püp- 
jJdra, vagyis a hol elkezdik, beszürjak a bubot vagy czimert, a mi alsö vegen 
hegyesre faragott fäcska köre& kötözött szalmaböbita. A szalmafedel különben fökent 
a Balaton &szaki partjäanak häzait jellemzi; a deli parton sok leven a näd, ott 
csaknem kizärölag näddal fednek. 

A regi sövenyfonatü häzaknäl a häz Aejjaba (vagyis a padläsra) leträn kellett 
felmenni, meg pedig vagy a konyhäböl, vagy, ha volt, a kamräböl, vagy vegül 
a häz elejen a csücsfalnäl, mikor is a hej ajtaja a csücsfal sövenyfaläba volt 
beillesztve, mint az a 18. fenykepen is läthat6. 

Sem a sövenyfalu, sem a föcskerakäsos, sem a särtöme6ses häznak kemenye 
nem volt s bizony a balatonparti falvakban a häzaknak legalabb egyharmadan 
maig sincs kemeny, noha hatösägi rendelet ütjän ma mär üj häzat kemeny nelkül 
epiteni nem szabad; a regi häzakban a füst az ajtön tolult ki s barnära festette az 
ajtö fölött a falat, ezert nevezik ezeket füstös häzaknak ellentetben a kemenyesekkel. 

A laköhäznak igazi typusät azonban nem az €Epület anyagäban, nem a falak 
szerkezeteben, mely az anyagtöl függ, nem is a fedelszerkezetben, hanem a häz 
beosztäsäban, alaprajzäban ismerjük fel teljesen, a miröl eddig nem szölottunk. 
Ez az alaprajz, az Öösi beosztäs sokkal kevesbbe vältozö, mint bärmely mäs jellege 
a häznak, nem függ az erdök pusztuläsätöl, a tüzveszely felelmetöl, hatösägi rende- 
letektöl, hanem nemzedekröl szäll nemzedekre, a mig csak az ältaläanos müvelödes 
el nem värosiasitja azokat. Az anyag vältakozäsa a sövenyfonästöl a köig, a fedel 
valtozäsai az ägasfätöl a szarufäs szerkezetig, a zsupfedestöl a cserepzsindelyig, 
mind a megvältozott viszonyok €&s a müvelödes haladäsänak, terjedesenek kifejezöi; 
ezek a különbözö alakok korokat jellemeztek, de nem nepeket. Ellenben, ha a 
Balaton-melleken ket vagy härom alaprajzot szabatosan megkülönböztethetünk, ügy 
egeszen bizonyos az, hogy azok ethnikai eredete is különbözö, s hogy ket- vagy 
häromfele nep Epitkezesevel allunk szemben. Lässuk tehät mär most a balatoni 
häzak beosztäsät, mily ethnikai elemekröl tesznek azok bizonysägot. 


V. A lakohaz typusa. 


A Balaton-mellek falvaiban a laköhäzak alaprajzuk szerint ket teljesen külön- 
bözö typushoz tartoznak, az egyiket — teljes joggal — magyar, a mäsikat nemet 
typusnak nevezzük. A magyar typushoz tartozik az összes laköhäzaknak mintegy 
ketharmada, az összes sövenyfalu Es fecskerakäsos häzak &s a särtömeses häazak 
tülnyomö többsege; a nemet typushoz tartozik a köhäzak nagyobb &s a särtömeses 
hazak kisebb — üjabb — resze. A megnevezes jogosultsäga egyreszt abban rejlik, 
hogy a megkülönböztetest maga a nep teszi meg; «mäs a magyar särhäz beosztäsa 
es mäs a vinczeller köhäz beosztäsa», mondta egy öreg aräcsi polgär, mikor a 
häzakröl beszelgettem vele; e feleletben a särhäzzal a köhäz, a magyarral a vin- 
ezeller (balatoni gondolkozäs szerint mär foglalkozäsänäl fogva is nemet) äll szemben. 
De mäsreszt a megnevezesnek jogosultsäga a typus helyi &s ältalänos elterjede- 
seben is rejlik. A nemet typus a legsürübben fordul elö &s legteljesebben van 
kifejlödve eppen a legtypusosabb sväb falvakban. Aszöfön, Örvenyesen, megvan 
Magyarorszäg minden nemet koloniäjän s megvan — &s felnemet vagy franktypus 
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neven ismeretes — Közep-Euröpaban Berlin földrajzi szelessegetöl az Apenninekig, 
a Rajnätöl a magyar Dunäig mindenütt. Ellenben az ügynevezett magyar typust 
a balatoni magyar mindig magäenek vallotta, a nemettöl megkülönböztette s eddig 
csak Magyarorszägböl a Dunäntülröl ismeretes s typikus fellepese sehol a nemetseg 
es a felnemet typusü Epitkezes területen kimutatva nincs, | 

A ket typus alapja rendkivül elesen s legott felismerhetö mödon különbözik 
egymästöl; a magyar haznak akarhäny helyisege van is, mindegyiknek külön ajtaja 
nyilik az udvarra, az egyes helyisegek közt pedig közlekedes (ajto) egyaltalaban 
nincs,; ezzel szemben a nemet hazba, akarhany helyisege is van, csak egyetlen ajton, 
tehät csak egy helyisegbe juthatunk be az udvarrol, a többi helyisegnek az udvarra 


18. äbra. Laköhäz Köröshegyen. 


külön ajtaja nincs, hanem minden ket szomszedos helyiseg egy-egy ajtoval van össze- 
kötve. Kössük immär a magyaräzatot rajzhoz &s fenyk&phez s mindenekelött mutassuk 
be mindket typus legegyszerübb törzsalakjät, hogy ez vezereljen biztos kalauzul a 
vältozatok sorozatäban. 

Emlitettük, hogy a magyar typushoz tartoztak az összes sövenyfalu häzak; 
ezek egy kitünö peldänyät mutatja be 18. fenykepünk, mely Köröshegy föutczäjän 
vetetett fel. A typikus Ösi sövenyhäz mindössze k£et helyisegböl ällott, egy szobäböl 
es egy konyhäböl, kamaräul a häz hejja, a padläs szolgält. Fenykepünk mindezt 
pontosan mutatja. Az utcza felöl van egy szobäja egy ablakkal az utczära, egy 
ablakkal €s egy ajtöval az udvarra (läsd 20. &: ı. alaprajzot); e mellett van egy konyha 
egyetlen ajtöval az udvarra; hogy a häz «füstös» vagyis kemenye nincs, bizonyitja 
az ajtö felsö resze körüli kormosodäs. A ket helyissg közt ajtö nincs. A hejjba a 
cstcsfalon lehet bejärni a falba külön e czelra illesztett ajtön keresztül. A häz 
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egyebkent üstökös, ägasfäja megvan, tornäcza nincs, hanem csak eresze. Igaz, hogy 
az eresz elejet ducz (faoszlop) tämasztja alä, de ez csak utölag került erre a helyre, 
mert a särgerenda vege fel& erösen meghajlott. 

Minthogy ilyen csak ketosztatı häz ma mär a Balaton melleken is a leg- 
nagyobb ritkasäg, a nemet typusü häzak között pedig egy sincs, az összehasonlitäs 
megkönnyitesere 19. fenykepünkön bemutatunk egy häromosztatü magyar häzat 
Vörsröl, mely a Balaton melleken egeszen ältalänos, közönseges Es typikus fellepesü. 
Ennel (l. a 20. ä.: 2. alaprajzot) az elsö helyiseg szoba, melynek egy ablaka van 
az utczära, egy ablaka &s egy ajtaja az udvarra,; a mäsodik, vagyis közepsö helyiseg 
a konyha, melynek csak egy ajtaja nyilik az udvarra; a harmadik helyis&g kamara, 


19. äbra. Laköhäz Vörsön. 


egy ajtöval Es egy ablakkal az udvarra; mindharom helyiseg egyenlö szeles. A häz 
egyebkent is a legregibb jellegeket egyesiti magäban; sövenyfalü, mint az a hatalmas 
talpfakböl läathatö, füstös vagyis kemenytelen, mint azt a konyhaajtö körüli festes 
mutatja, tornäcza nincs, hanem csak eressaha vagy ragalja, a fedel kontyos, a 
hejj feljäaröja a konyhaajtö elött Es fölött, az ereszaljäban van. 

A nemet typus törzsalakjät 35. fenykepünk mutatja be, mely Örvenyes egy 
häzät abräazolja. Alaprajza szerint (l. a 37. ä.: ı. rajzät), härom helyisegböl äll; az 
elsö a szoba, ket ablakkal az utczära, egygyel az udvarıra; a mäsodik a konyha, 
ket keskeny ablak között, egy ajtöval az udvarra; a harmadik a kamra, ket ablak- 
kal az udvarra. Ebbe a häzba tehät az udvarröl csakis egy ajtön juthatunk be, ez 
a konyha elöreszebe, az ü. n. pitarba vezet, a szobäba es kamräba pedig csakis 
innen a konyha pitarjaböl juthatunk be egy-egy ajtön keresztül. A häz egyebkent 
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kemenyes, nyeregtetöje Es csipkeje van s igy ezeket a jellegeket tekintve, azok 
legfejlettebb alakjait egyesiti magäban. Tornäcza nincs. 

Ez a ket törzstypus annyira jellegzetesen különbözik egymästöl, hogy bärki 
bärhol legott felismerheti azokat. Am e törzsalakoknak vannak vältozatai, melyek 
a Balaton melleken elegge tarka sorozatot adnak ki s a következökben e vältoza- 
tokat kell megvizsgäalnunk s megaällapitanunk, hogy a typikus beosztäs ezekben 
mennyire vältozott. Kezdjük a magyar typusü häzakon, nemesak azert, mert ezeknek 
sokkal több vältozatuk van, hanem azert is, mert e vältozatok bizonyos ätmeneti 
alakokkal tetöznek, melyek a nemet typusü häzak csoportjahoz vezetnek. 

A magyar typusü haz vältozatai a tornäcz kifejlödesevel születnek meg. Lättuk 
18. fenykepünkön, hogy a törzstypusnak tornacza nincs, hanem csak ereszalja; ebböl 
az ereszaljböl akkor lesz tornäcz, ha duczok (oszlopok fäböl) vagy /adak (szinten 
oszlopok, de köböl) lepnek fel; igaz, hogy e fenykepünkön van egy ducz, de ez 
nem eredeti, hanem csak kesöbb került a maga helyere a megrokkant särgerenda 
alatamasztäsäara; ha a tornäcz kikepzesere akartäk volna hasznälni, az eresz leg- 
elejen alkalmaztäk volna. Különben ilyen a törzstypushoz legközelebb ällö haz 


20. abra. Magyar häzak alaprajzai. 


tornäcz (ducz €s läb) nelkül van akärhäny a Balaton mellett s ilyenek typusakent 
mutatjuk be a 21. fenykepet Köröshegyröl. Ez a haz mär bizonyos tekintetekben 
fejlödest mutat. Härom helyisege van, mindegyik külön ajtöval nyilik az udvarra 
(a konyha ajtaja a kepen a häz elött ällö fa törzsetöl nem lätszik), tehät a magyar 
häz typikus beosztäsät megörizte; de mär kemenye, üstökös fedele következeskep 
csücsfala is van, mely ez esetben sövenyfonäsos. Tökeletesen ugyanezen alak 
megvan, aztan deszkäs, söt särtömeses es csücslikas csücsfallal is, utöbbi mär 
nyerges, de a csücsfalra raborulö tetövel. | 

A 22. szamü fenykepen bemutatott häznal tünik fel elöször a tornacz leg- 
kezdetlegesebb alakja egyetlen kezdö duczezal; a häz, mint lätjuk, ugyancsak ösi 
alakü; megvan a typikus magyar beosztäs, härom helyiseggel, üstökös fedellel, 
sövenyfonatos csücsfallal, kemeny nelkül, hasitott keritessel Es sövenyfonatos kapuval; 
alaprajza a 20. ä.: 3. rajzan läathatö. Ennek az alaknak toväbbi fejlödese az, hogy a 
tornäczot nem egy, hanem 2 - 3—4 ducz kepezi, mint azt a 20.ä.: 4. rajza mutatja; 
ilyen ketduczos tornäcz läthatö a 23. fenykepen. Ez a vörsi häz szinten häromosz- 
tasü, szobäaja, konyhaja es kamräja van, a kamra azonban szelesebb, mint az elsö 
ket helyiseg, ez ältal a tornäcz hätul bezärödik; e kamra különben az adott 
esetben utölag £pittetett, az eredetileg csak ke£tosztatü häazhoz, de meg kell jegyez- 
nünk, hogy az ilyen alak, ha egy szobähoz &es konyhähoz egy ezeknel szelesebb 
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22. abra. Laköhäaz Köröshegyen. 


A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredme£nyei. III köt. 2. r, 13 
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kamra järul, a Balaton melleken igen gyakori; a kamra a 23. fenykepen bemutatott 
häznäl ugyan ki az udvarra nyilik, (iäsd a 20. ä.: 5. rajzät) az ältalänos Es rendes 
szokäs azonban az. hogy a kamra ajtaja nem közvetlenül az udvar, hanem a tornäcz 
felöl nyilik. A faduczos tornäczu magyar häzak utolsö s egyszersmind legfejlettebb 
alakja az, melyet 24. äbränk s alaprajzban a 20. ä.: 6. rajza mutat be Vörsröl, mely 
azonban ma mär a Balaton melleken mind ritkäbb, noha Somogy €s Zala bel- 
sejeben öriäsi területeken csaknem kizärölagosan uralkod6. Ezt az jellemzi, hogy a 
tornäcz nemcsak a häz hosszanti, hanem az utezära tekintö cstcs fala elött is kifej- 
lödik; ennel az alaknäl a koszorufäkat vizvetö- Es mestergerendät a csucsfalon tül 
mintegy egy meterrel hosszabbra hagyjäk, szinten bepadozzäk, a gerendäk veget 


23. äbra. Lahöhäz Vörsön. 


duczokkal alätämasztjäk, felül pedig a csücsfal felsö haromszögletes reszet (üstökkel 
vagy a nelkül) a padozäs külsö peremeig viszik elöre. A häz egyebkent härom- 
osztäsü, kamräja szelesebb, mint a konyha Es szoba s ajtaja a tornäczböl nyilik. 
Ebben az alakban erte el a faduczos tornäaczü haz fejlödesenek legmagasabb fokät. 

A tornäczos magyar typusü häzak egy mäsik ägazata ugyanonnan sarjad, a 
honnan a faduczos. A fejlödes legals6 fokan ällö häzat a 25. äbra Es a 20.A&.: 7. 
rajza mutatja be. Typikusan häromosztäsü füstös magyar häaz ez, de nem faducz- 
czal, hanem egyetlen köläabbal; a kölab feje Es töve negyszegü, oszlopa kerek. Ez 
az alak szamtalanszor ismetlödik nemcsak üstökös, hanem nyeregtetövel is, nem- 
csak füstös, hanem kemenyhazaknäl is. Ennek elsö fejlödesi alakja az, hogy a 
tornäczot nem egy, hanem több hasonlö oszlop kepezi, mint az a 26. äbrän es a 
20. a.: s. rajzan beimutatott köröshegyi häzon läthatö. Toväbbi fejlödes az, mikor 
az oszlopok tövet közfallal, fejet pedig boltozässal kötik össze, a mit — csipkes 
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25. äbra. Laköhäz Köröshegyen. 
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csücsfallal combinälva — a 27. äbrän bemutatott akalii häzon läthatunk. A hen- 
geres oszlopoknäl meg gyakoribb a Balaton mellekön a negyszögletes kölab s 
ugyanazok az alakok, melyeket hengeres kölabakkal ismertettünk, egytöl-egyig 
megvannak negyszögletes köläbakkal; ezek közül csak a legteljesebbet mutatjuk 
be — több köläbbal — a 28. äbran Kıs Vırmos akalii häzäban, mely 1818-ban epült. 
A negyszögletes oszlopokat alul mindig közfallal kötik össze s e közfalon ket ät- 
järöt hagynak, egyiket akonyha, mäsikat a kamra ajtaja elött; a szoba ajtaja elött 


külön ätjärö nines, nem is kell, oda ugyanis a tornäcz elejen, mellsö nyiläasän ät 
jutunk be. A negyszögletes oszlopokat felül szinten össze szoktäk kötni bolthajtäs- 
sal; az e fajta oszlopsorböl is megvan a teljes sorozat az egyoszlopos häztöl a 


26. äbra. Laköhäz Köröshegyen. 


sokoszloposig ;, ebböl a sorozatböl is csak a legteljesebb alakot, a sokoszloposat 
mutatjuk be 29. äbränkon SzaB6 Lasos akalii hazaban. Hangsülyozzuk, hogy mind- 
ezen häzaknak beosztäsa, tehät alaprajza egytöl-egyig magyar typusü, vagyis az 
egyes helyisegek közt nincs Összeköttetes, hanem minden helyiseg külön ajtöval 
nyilik az udvarra, illetöleg a tornäczra. 

A mi a Balaton-melleki magyar häz tovabbi fejlödeseben ezutan következik, 
az hatärozottan decadentia; decadentia azert, mert a hagyomanyos Öösi beosztäst 
mind nagyobb-nagyobb reszben äldozza fel kenyelmi es egy£b szempontoknak. 
Ezt az ätalakuläst härom kepünk mutatja be. A 30. szamü fenykep es a 31.&: ı. 
alaprajza egy alsö-örsi häzat äbräzol az ätalakuläs legelsö ällapotäban, a mikor a 
tornäcz elejet befalazzäk; a häzban sok a gyerek s az anyjuk jobban szemmel 
tudja Öket tartani, ha a tornäcznak az utezära nincsen külön kijäaräsa; a befalazäs- 
nak ezt az okät a häz gazdäja maga mondta, de van szäz meg szäz mäs ok is, a 
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28. abra. Laköhäz Akaliban. 
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miert egyik vagy mäsik gazda a tornäcz elejet befalazza. A 32. äbra &s a hozzä- 
tartozö 31. a.: 2, alaprajz örvenyesi häz, tornäcza eredetileg vegig oszlopos Es bolt- 
ives volt; elöször a tornäcz elejet falaztäak be, kesöbben az elsö ket oszlop közti 
ivezetet s az igy körülfalazott ter a tornäcz felöl ajtöt kapott s az üj helyiseg 
kamräul szolgäl. A 33. abrän &s a 31.ä. 3. alaprajzon ugyancsak örvenyesi häzat 
mutatunk be; ennel a tornäcz mär csaknem teljesen be van falazva, egyetlen egy 
ivezet — a konyha elött — maradt meg; a tornäcznak az utcza fel& esö r&eszet a szoba 
megnagyobbitäsära hasznältäk fel s igy az udvari homlokzat egy rendes ablakot 
is kapott; a tornäcznak a bejarön tüli resze kamräul szolgäl; de meg igy is mind 
a harom helyiseg külön ajtöval nyilik a tornäczra. Ebbe a csoportba tartozik 


29, äbra. Laköhäz Akaliban. 


CsaLa GERGÖ Ipös-nek a 11. äbrän alaprajzban bemutatott badacsony-tomaji häza 
is; mikor häzät ätvette, az meg köläbas volt s csak egy szobäböl es konyhäböl 
allott, meg is mutatta az öreg a falakban a regi kölabak helyet; a kamrät mär 
6 Epitette s meg kesöbb — venülven — a tornäczot is befalaztatta egeszen, mert 
bizony nemcsak nem kellemes, hanem egeszsegtelenül veszedelmes, ha telen a 
konyhäböl a szobäba, vagy viszont a hideg, havas nyitott tornäczon ät kell menni. 
Äm, ha a tornäcz egeszen be van falazva s azon csak egy ajtö van s a häzba is 
csak ezen az egyetlen ajtön keresztül juthatunk be, akkor ez a häz mär elvesztette 
a maga eredeti magyar typusät s ha nem is tiszta nemet typusü, de mindenesetre 
ätmenet ennek a csoportjäba. Es ilyen ätmenet több is van a Balaton melleken, 
de ezeket mindig az jellemzi, hogy a magyar törzstypustöl mindenkor tudatosan 
egy meghatärozott oknäl fogva ternek el. Igy igen erdekes magyar-nemet keverek 
typusü häz a ParraG SAnDor-& Fokszabadin, melynek alaprajzät a 31. ä.: 4. rajzan mutatjuk 
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be. Ez äll egy elsö szobäböl, egy konyhaböl, egy laköszobaböl &es egy kis kam- 
raböl, melyböl egyszersmind a padläsra is felmehetünk. Az elsö szobanak, a kony- 
hänak es kamränak külön ajtaja van az udvarra, s ez ketsegtelenül a magyar typusü 
hazak köze sorozza ezt; äm a laköszobänak nincs külön ajtaja az udvarra, hanem 


30. äbra. Laköhäz Also-Örsön. 


ügy oda, mint a tiszta szobäba is, a konyhäböl vezet egy-egy ajtö, a mi 'pedig a 
nemet typusü häzak kivalö jellege. A gazda elmondta, hogy a häz eredetileg csak 
az elsö ket helyisegböl ällott, azoknak külön-külön ajtajuk volt az udvarra,; a ket 
helyiseget pedig egymässal ajtö nem kötötte össze; telen Ö &s felesege a konyhäban 


1. 2. 3. 4. 9. 
31. äbra. Alaprajzok. 


szoktak hälni; egyszer aztän «felvertek» a szobät, vagyis ejjel rablök törtek be, 
mindenüket elhordtäk s ebböl bizony ök a konyhäban a vastag sartömeses falon 
keresztül semmit sem hallottak. Ekkor vägattäk az ajtöt a közfalon, hogy minden 
neszt meghalljanak azon keresztül. Kesöbb a csaläd szaporodott, meg egy szobäara 
(a mai laköszobära) volt szükseg, de mär annak az udvarra nem vägattak ajtöt, 
hanem csak a konyha fel&e, mert igy biztonsägosabb. 
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Nem tagadhatjuk, hogy az ilyen pusztän alkalmi ätalakuläsoknäl is a magyar- 
sag a nemet häztypus ismeretenek hatäsa alatt ällott ; mert, hogy az ätalakitäsok 
eppen a jelzett iränyokban törtentek, ebben feltetlenül resze volt annak, hogy a 
magyar a maga Öösi hagyomanyos £pitkezesen kivül csak a vinczellerhazakat lätta 
€s ismerte. De azert a nemet formät teljesen assimilälni nem tudta s ha nem 
vette azt ät egeszen mindenestöl, hanem a maga magyar typusü häzät alakitotta 
at, meg a teljesen nemetes külsö mellett is marad egy-ket olyan jel, a mi legott 
elärulja a häz magyar eredetet. E tekintetben Erdekes pelda Kis-Herezeg Palnak 
a 34. fenykepen &s a31.ä.: 5. alaprajzän bemutatott vörösberenyi häza. A fenykep 
szerint a laköhäznak egyetlen ajtaja van (a k&pen läthatö mäsik hatsö ajtö mär 


32. äbra, Laköhäz Örvenyesen. 


az iställöe), söt az ajtö mellett ott taläljuk az egyik oldalon azt a keskeny hosszü 
ablakokat, a mely a nemet typusü häzakra annyira jellemzö6. A külsö szerint tchät 
ez tiszta nemet typusü haz. Äm a nemet häzaknäl ilyen keskeny ablak az ajtö 
mindegyik oldalän van egy, hely itt is lett volna reä s az ablak hiänyzik;, ez 
epitkezesi hiba, meg pedig olyan, mely abböl szärmazott, hogy a gazda maga 
magyar, a ki häzät n&emet mintära akarta ätalakitani, de azt hitte, hogy az ajtö 
melle eleg egy ablak is s nem gondolt arra, hogy a nemet a maga häzät igy fel 
nem epitene, mert näla a symmetrikusan elhelyezett ket ablak az ösi, a hagyo- 
mänyos. Ha most megtekintjük az alaprajzot, mindez teljes beigazoläst nyer, mert 
abböl kitünik az, a mit a gazda maga is megerösitett, hogy ez a häz eredetileg 
typikus magyar häz volt, meg pedig olyan, a milyent a 24. fenyk&pen €s a 20. ä.: 5. 
vagy s. alaprajzän mutattunk be (csakhogy kamräjänak nem az udvarra, hanem a 
tornäczıa nyilt az ajtaja), a melynek tornäczait a jelenlegi tulajdonos falaztatta be. 
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34. äbra. Laköhäz Vörös-Berenyben. 
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Van azonban ennek a häznak meg egy jellege, melyröl eddig meg ältalänos- 
sagban sem beszeltünk s mely legott megmondja, hogy eredetileg magyar häzzal 
van dolgunk, s ez a csücsfal ablakänak elhelyezese. Ha vegig nezzük a Balaton- 
mellek typikus magyar häzainak fenykepsorozatät, feltünik, hogy azok tülnyomö 
többsegenel a csücsfalon csak egy ablak van, s ez sem a közepen, hanem a tor- 
näczhoz (vagy ereszhez) valamivel közelebb van. Ezzel szemben a Balaton-mellek 
nemet häzainäl a csücsfalon rendesen ket (egy valtozatnäl, melylyel aläbb meg- 
ismerkedünk, härom) ablak van mindenkor symmetrikus elhelyezessel ; van olyan 
nemet häz is, ınelynek csücsfaläan csak egy ablaka van, de ez is a fal köze- 
pen van elhelyezve. Ez a különbseg pedig az&rt kardinalis, mert fejlödestani a 


35. äbra. Lak6häz Örvenyesen. 


lapja van. Miert nincs a magyar häznäl a csücsfal ablaka a közepen, megfelel arra 
18. fenykepünk ; azert nincs, mert nem lehetett ott, mert a magyar häznäl a csücs- 
fal közepet az ägasfa foglalta el. S hogy miert nincs a magyar häz csücsfaläan ket 
ablak, arra megfelel a szoba berendezese, melylyel alabb foglalkozunk ; azert nincs, 
mert a mäsik ablaknak megfelelö helyen ägy van s az alvö embernek nincs szük- 
sege a vilägossägra. Termeszetesen a nemet häzzal valö megismerkedes, a magyar 
häz anyagänak vältozäsa, a müvelödes s egy&eb mäs tenyezök ma mindinkäbb az 
ösi typustöl valö elteresre vezetnek ; az ägasfa eltünven, nincs szükseg az egyet- 
len ablaknak oldalt valö elhelyezesere, lehet mär közepre helyezni, mint p. o. 
27. äbränkon van, vagy pedig a meglevö egy ablakhoz a csücsfal mäsik feleben 
egy mäsodikat vägni, mint ez különösen az Ujabban ätalakult häzaknäl — a 32. 
es 33. abräkon is — läthatö. Ha mär most ezt tudva, a 34. äbran bemutatott hazon 
azt lätjuk, hogy annak csücsfalän csak egy ablak van, s az sem a közepre esik, 
legott tudhatjuk azt is, hogy ez egy utölagosan ätalakitott magyar häz. 
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Mig a Balaton-mellek magyar typusü hazai a tornäcz kifejlesztese ältal ıneglehetö- 
sen gazdag alaksorozatokat adnak, a nemet typusü häzak sorozata szegenyebb is, egy- 
segesebb is. A legegyszerübb alakot mär bemutattuk a 35. abrän s a hozzä tar- 
tozö 37. ä.: ı. alaprajzon,; ez a legegyszerübb alak mär most nem a tornäcz fellepese 


36. äbra. Lak6häz Örvenyesen. 


es toväbbi alakuläsa szerint fejlödik, mert a balatonparti nemet häznak tornäcza 
soha sinces, hanem a fejlödes a negy falun belül bels6 tagozödässal törtenik, a mi 
mellett a häz külseje vajmi keveset vältozik. A fejlödes menete azert igen Erdekes, 


37. abra. Nemet typusü häzak alaprajza. 


mert annak csaknem valamennyi ällapotät egyugyanazon faluban is megkaphatjuk, 
igy különösen sz&pen Aszöfön, Örvenyesen, Meszes-Györökön, Balaton-Kereszturon, stb. 

A belsö tagozödäs legelöször magän a konyhän kezdödik, mely a nemet 
typusü häzaknäl mindig kemenyes, a legältalänosabban ügy, hogy a konyha mellsö 
bejärö reszet a hätsötöl, a melyben a tüzhely, kemencze stb. van, egy bolthajtässal 
välasztjäk el (37. ä.: 2.). Az ilyen boltkonyhäban a hätsö resz tehät marad konyhänak, 
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de mi legyen aneve a mellsö resznek, a hovä az udvarböl jutunk s a honnan ket- 
oldalt a szobäkba megyünk? A magyar häz tornäczät a balatoni ember — kivetel 
nelkülmind a härom varmegyeben — ältaläanosan pitarnak (ritkäbban, igy Badacsony- 
Tomajban, Tördemiezen Es Szigligetben gädornak is) nevezi; äm a n&emet typusü 
häaznak soha sincs tornäcza vagyis pitarja s igy ennek a haznak a nomenclaturäjäban 
ez a szö fölösleges volna; a konyhänak bolthajtässal elvälasztott eleje azonban 
egyesiti a pitar követelmenyeit, mert belöle egyfelöl az udvarba, mäsfelöl a häz 
minden egyes helyisegebe bejuthatunk ; igy aztän a balaton-melleki magyar a nemet 
typusü haznal a konyha elejet nevezi pitarnak, erre a szöra a tornäcz Eertelmeben 
a nemet typusü häznal ügy sem leven szüksege." Mödosabb häzaknäl a konyhät a 
pitartöl teljesen elvalasztjak, a közfalra ajtöt es egy ablakot vagnak s igy ebben 
az iranyban a tagozödäs teljes. 

A helyisegek tovabbi tagozödäsa a szobäkban folytatödik, de csak akkor, ha 
a haz eleg tägas s mär kezdettöl fogva ily tervvel Epült. Ugyanis az utczära tekintö 
elsö szoba ebben az esetben mär nem ket-, hanem häromablakos s a szoba hät- 
tereböl a harmadik ablaknak megfelelö tert halöfülke szamara közfallal välasztjäk 
‚ ennek a fülkenek aztän nemcsak a szobäba, hanem a konyhäba is van ajtaja 
(37. a.: 3.) Ha most a csalad ezt a elsö szobät tiszta, vagyis vendegszobänak tartja 
fenn, s maga a konyha tülsö oldalän levö szobäban lakik, akkor cebböl a szobäböl 
is elvälasztjäk a halöfülket, mig az elsö szoba fülkejet kamaräul hasznäljäk (37. ä.: 4.). 
Es igy az egyszerti häromosztäsü nömet häzböl egy hatosztäsü häz äll elönk, mely 
kivalöan jeliemzi az egesz orszägban nemet telepeseink laköhäzait s egyarant megvan 
a Bakonyban (N.-Barnagh, Faisz stb.), a felvideken (Meczenzet), Szabolcsban, az 
erdelyi szäszoknäl, söt typikusan jutott be a szekelysegbe is. Ennek a häromablakos 
nemet typusü häznak egy a Balaton melleken igen elterjedt alakjät mutatja be a 
36. abrank Örvenyesröl. 

Ezek a nemet typusü häzak a Balaton melleken mindjobban terjednek s 
valahol csak a regi hazak helyett üjat Epitenek, azt mär nem magyar, hanem 
nemet typusra £pitik s igy nincs mit csodälkoznunk azon, hogy egyeb jellegek 
mellett a nömet häz fülkes rendszerenek hatasät is megtaläljuk a mödosult magyar 
häzakban. Igy Kövägö-Örsön több oly häzat lättam, mely eredetileg ketosztäsu 
oszloptornäczos magyar typusü haz volt, ehhez aztän hozzäepitettek egy szobät, 


el; 


mely szelesebb volt az elsö ket helyisegnel, häts6 reszeböl azonban egy fülket 
välasztottak el; az eredeti häz szobäja most elsö, vagyis vendegszoba lett, az Uüj 
szoba mellsö resze lett a csaläd ällandö laköszobaja, mig a fülke az egyik haznäl 
halöfülkeül, a mäsiknäl kamaräul szolgäl (37. ä. 5.). Ehhez hasonlö iränyban alakult 
at Aszöfön a Töth Ferenez haza is; ez is eredetileg k&t helyisegböl allö tornäczos 
magyar typusü häz volt; elöször befalaztäk a tornäczot, csak egy ajtöt hagytak 
rajta; azutän a mär befalazott tornäcznak az utezafelöli veget kamrävä alakitottäk 
ät,; majd hozzä£pitettek a häzhoz egy szobät, a mely oly szeles volt, mint a konyha 
es a tornäcz együtt veve s ennek hätsö reszeben elvälasztottäk a halöfülket, mely 
eppen olyan ket keskeny ablak köze fogott ajtöt kapott, minö nemet häzaink 
egyetlen bejäröjät az udvar felöl is jellemzi (37. &. 6.). 


! En magam a magyar typusü häz pitarjänak megjelöleseben azert hasznältam következe- 
tesen a Zorndcz szöt a balatonias /z/ar helyett, mert a neprajzi irodalom e szöt mär Eppen a 
konyha elejenek megjelölesere foglalta le s nem akartam a sz6 mäs (t. i. tornäcz) Ertelemben val6 
hasznälatäval felreertesre okot adni. 
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Ezzel aztän megismerkedtünk a laköhäz beosztäsanak minden alakjaval, a mi 
a Balaton melleken elöfordul. E munka kerete nem türi meg, hogy azt is vizsgäl- 
juk, mind jelentösegük van ezeknek az adatoknak a laköhäz tanulmanyozäsanak 
euröpai kerdeseben. Az adatok oly pontosak, hitelesek (minden mondatunkat ügy- 
szölvan külön fenykep igazolja) es bösegesek s annyira vilägosan, tisztän beszel- 
nek, hogy azok jelentöseget Es jelenteset legott meglätja az, a ki a häzkerdes 
kutatäsänak az euröpai tudomänyban &vtizedeken ät kifejlödött, kiforrt nemzetközi 
mödszerevel valamelyest megismerkedett. A magam reszeröl mindössze egy meg- 
jegyzessel tartozom e helyütt s ez a következö:! 

«Az ezredeves orszägos kiällitäs neprajzi falujäanak leirasa» czimü tanulmä- 
nyomban kimutattam, hogy a Magyarorszägröl eddig fenykepekben, rajzokban &s 
leiräsokban bemutatott összes laköhäzak alaprajza tiszta felnemet typusü, meg pedig 
csaknem valamennyi häznäl az Ööstypushoz legközelebb ällö legalsö fokü alakot 
mutatja, vagyis häromosztatü, szoba, konyha es kamaraböl all, melyek közül az udvarra 
egyedül a közepsö helyisegnek, a konyhänak van ajtaja, mig a szoba &s kamara 
csak a konyhäböl közelithetök meg. Ehhez a typushoz soroltam akkor — 1897 ele- 


jen — a somogymegyei Csököly, a zalamegyei Zebeczke &s a veszpremmegyei 
Szent-Gäl ältal a kiällitäson bemutatott häzakat is, melyeknel pedig a kiällitäs 


összes többi häzaitöl elteröleg — minden helyiseg külön ajtöval nyilik az udvarra 
s az egyes helyisegek között összekötö ajtök nincsenek. Ha akkor, 1897-ben ezt 
igy tettem, annak egyszerü oka az volt, hogy ennek az utöbbi a Balaton mel- 
leken magyarnak mondott — alaknak ter- es idöbeli elterjedeset igen kevesse ismer- 
tem, hogy ezt az alakot Magyarorszägröl addig egyedül En ismertettem s mutat- 
tam be a helyszinen keszült fenykepek &s rajzok alapjan s bizony akkor, mikor 
ezt az alakot mäsok az orszäg mäs reszeiböl meg csak nem is jeleztek, ellenben 


annäl nagyobb szamban ismertettök a balaton-melleki nemet häzakkal egyezö fel- 
nemet typusü alakokat, meg csak gondolni sem mertem arra, hogy Magyarorszägon 
s eppen az Ausztriäval szomszedos dunäntüli reszekben egy külön tiszta magyar 
typusü epitkezest taläljak meg. En tehät a typust 1897-ben közöltem ugyan, de 
typuserteket nem ismertem fel. Azöta azonban, eppen a Balaton mellecken felgyült 
anyag elemzese es birälgatäsa közben, különösen az 1899. es 1900. evekben, nem- 
csak a Balatonon osztozkodö härom värmegyet, hanem a Dunäntul egy jelente- 
kenyen nagy reszet is alkalmam volt e szempontböl ätkutatni s e kutatäsokböl 
meggyözödtem arröl, hogy a tiszta magyar lakossägnak az emlitett területen min- 
denütt ez volt az ösi Epitkezese, a hol a nämet elemmel nem keverödött, maig is 
kizärölagosan, a hol keverödött, me&g ott is tülnyomdan ez a beosztäs uralkodik, 
hogy ez az £pitkezes egeszen különällö typust kepez, melyet alaprajza elesen 
välaszt el Es különböztet meg a felnemet typustöl s hogy ez a felnemet typusü 
epitkezes a jelzett területen mindenütt a n@metseg reven jutott a magyarsäghoz. 
A Balaton-mellek Epitkezesänek felkutatäsa, mint lättuk, teljesen megerösiti ezt az 
eredmenyt. A kiällitäsi neprajzi faluröl irt tannlmänyom vegeredmenyeit tehät az 
Ujabb s Eppen a Balaton-Bizottsäg ältal kezdemenyezett kutatäs a következökepen 
mödositja: A magyarsägnak (beleertve az egesz nagy magyar alföld nepet, tovabbä 
a palöczokat, a felvideki magyarsägot es az erdelyi szekelyseget) nepies Epitkezc- 
seröl eddig ismert anyag meglepö egybehangzässal bizonyitja, hogy az egesz jel- 
zett területen a laköhäz alaprajzät tekintve, tiszta felnemet typusü, olyan, mint a 
Balaton-mellek n&met häzaie. Ezzel szemben azonban az orszäg nyugati reszeben, 
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különösen Somogy-, Zala- es Veszprem-megyekben — s igy a Balaton körül is — 
a magyarsägnäl ösi soron az Epitkezesnek egy olyan alakja maradt fenn ma is tuül- 
nyomö többsegben, mely alaprajzaban teljesen elüt a feln&met typustöl s melyet, 
minthogy azt eddig mas orszäagböl nem ismerjük, magyar typusü epitkezesnek 
nevezek el. 


VI. A haz berendezese. 


Az elözö szakaszban mär megemlekeztünk az ablakok helyzeteröl ; itt az abla- 
kokröl mindössze annyit kell meg mondanunk, hogy azok a regi häzaknäl mindig 
gen kicsinyek voltak s kivülröl ejszakära fatabldkkal voltak elzärhatök ; ma mär 
az ablakok is nagyok, a fatäbläk helyet zsalugaterek foglaljäk el. Volt idö, mikor 
a Balaton videkenek nyugalmät ügy a somogyi, mint a bakonyi szegenylegenyek 
ugyancsak meg-megzavartäk ;, ebböl az id6öböl szärmazik a vasracsnak az ablako- 
kon valö alkalmazäsa., 

A regi sövenyhäzaknak tölgyfäböl valö nehez ajzoj7uk volt, mely fasarkokkal 


38. abra. Ajtök diszitese. 


illeszkedett a sgemöldök- €s talpfaba s nem volt semmi vasaläsa, meg pele-je (pleh = 
vasböl valö ajtözär) sem. Az ajtö bizony oly nehez volt, hogy ha valaki bejött, a 
gazda räszölt: «Fogd az ajtöt», mert ha hirtelen elereszti, ott üti meg az ajtö az 
embert. Ma is mondjäk a belepönek, hogy «fogd az ajtöt», de nem azert, hogy az 
ajtö sülyätöl feltik, hanem hogy a legjaräs be ne csapja. Ennek az ajtönak fab6l 
volt a kuzoja, meg a forditoja (kilincse) is. Az ajtö keretet ket szarfa Es ket 
küszöbfa (als6 es fels6ö) kepezte ; a felsö küszöbfa helyett a balatoni ember soha 
sem mond szsemöldökfat, ez a szö ott csak Ujabban került forgalomba. Ilyen ajtök 
a häzakon ma mär alig-alig vannak, de talälkozunk velük a szöllök pinczeiben. 
Ma mär rendesen vasalt ajtökat lätunk mindenfele vaszävärral es kilincscsel, meg az 
ajtö hüzöja is a hol t. i. megmaradt — vasböl van. Az ajtö lapjat rendesen 
nagyfejü szögekkel levert zsindelydisz boritja különfele alakcombinatiokban, mint 
azt a 38. abränkon bemutatott nehäny peldänyon is läthatjuk. Nyäron a magyar 
häzaknäl a szoba ajtaja eg&sz nap nyilva van, hogy a szoba sok levegöt kapjon, 
de hogy a legy &s egyeb bogdr bene szälljon, lepedöt (üjabban ırkangot) akasz- 
tanak az ajtöra. A magyar häz konyhajanak ket ajtaja van, egy belsö, meg egy 
külsö6 ; a belsö rendes deszkaajtö, a külsö vagy csak alacsony Es leczes, vagy ket 
külön tablaböl all, mikor is az als6ö rendesen deszkäs, a felsö leczes ; ezt a külsö 
ajtöt csereny-nek nevezik, ha pedig az ket reszböl äll, az egyes reszeket also es 
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felsö csereny nevvel különböztetik meg. Nyäaron a belsö ajtö ällandöan nyitva van; 
az alsö cserenyajtö megvedi a konyhät a kutyätöl s egyeb ällattöl ; a felsö csereny- 
ajtöt a gazdasszony csak akkor csukja be, ha kimegy a konyhäböl, hogy a baromfi 
be ne repülhessen. Ezek a cserenyajtök regen alul sarkosak voltak s a sarok a 
fapeczkekkel megerösitett faväpäban forgott; ilyent talältam m&g Endreden is. Ujab- 
ban nemelyik haznäl, különösen azoknäl, melyeknel a tornäczot mär egeszen befalaz- 
täk, az ajtö elött a nädtetöbe egy deszkadarabot erösitenek, hogy az esötöl a belepöt 
megvedje; ennek a neve sül (vagy Szigligeten: csurgatö, Vörös-Berenyben hullatö), 
a kalap sülischirm)-je utän nevezve igy. Ilyen sült lätunk 34. fenykepünkön. 

A regi füstös häzaknäl a falat agyagsarral szoktäk megsimitani s ezt aztän 
bemeszeltek feheıre , csak a konyhaajtö mellett jobbra &s balra meg az ajtö felett 
festettök a falat a szkalofold-del sargara, ez 
nem fogja ügy a füstöt, mint a feherre meszelt 
fal, meg takare&kosabb is, mert a meszet penzert 
kell venni, mig ezt a földet az asszonyok ma- ı. # 
guk ässäk ki. Az eszaki parton, a hol köböl 
epitenek, igen sokszor vakolatlanul &s mesze- 
letlenül hagyjak a häz csücsfalät, ami e hä- 
zaknak elegge sajätsagos külsö kepet ad; 
meg sajatsägosabb azonban az a szokäs, hogy 
az ilyen termesköcsücsfalon csak az ablak- 
körüli reszt vakoljak be &s meszelik feherre; 
a többit terme&szetes szineben hagyjak, vagy 
ha be is vakoljäk a falat, m&sz csak az abla- 
kok €s ajtök köre jut, mint azt 29. feny- 
kepünk is mutatja. A vakolöanyag ma mär, 


mr 


különösen a kö£pületeknel, zzajter (= malter), 


BZUEN 7 


melynek összeällitasänäl arra vigyäznak, hogy 5. 
a mesz ne legyen dorogsmas (darabos), mert 
akkor hamar hullik a majter. 

A häz födjet igen ritkan pallostahjak 
le deszkäval; ez fökent a nemet typusü hazak- 
ban talälhatö meg; a magyar häzakban a m. dba. Zı ezolielz ersadlezese 


szoba talajät rendesen polyva &s föld keve- 


Hd. Awanz, 
BZZA _Szekrenyv. lada, 
mem gogas, © Szek 


rekevel megsärozzäk Es leverik, vagy kitöltik homokkal s ezt agyaggal rakjäk meg 
(polyva nelkül) s j6l megsuroljäk. 

A szoba berendezese eredetileg a balaton-melleki häzakban, a lakossägnalk 
ügy magyar, mint nemet eredetü elemeinel csakis egyfele, t. i. sarkos volt, melyet 
csak az utöbbi idökben kezd a parhuzamos berendezes felvaltani &s kiszoritani. 
A sarkos berendezesnel (39. ä.: 1.) a szobänak az udvar Es uteza köze esö sarkä- 
ban allott a sarokpad, ennek ket szäarnya közt az asztal; a hätsö fal menten 
egymäs vegeben ket agy, a ket ägy közt egy almariom vagy fi6kos sublät ; a sarok- 
pad ket vegeben egy-egy tulipäntos lada ; a konyha felöli fal közepen a kälyha, 
ettöl le az ajtöig egy lesza vagyis maguk csinälta, vesszökböl fonott egyszerü faägy 
amolyan prics-fele heverö hely. — A pärhuzamos berendezesnel (39. ä.: 3.) a 
sarokpad eltünik; ügy ezen mint a hätulsö fal menten egymässal szemben &s 
pärhuzamosan egy-egy ägy äll; a ket ägy &s a ket ablak közt, illetöleg alatt mär 
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kanape van s ez elött asztal ; a szoba egyebkent ugyanolyan berendezesü, mint 
a sarkos. — A magyar häzak nemelyike ezt a pärhuzamos berendezest csak resz- 
ben vette ät, a mennyiben az asztalt (39. ä.: 2,) a szoba közepere ällitotta ugyan, 
de a szoba udvar felE esö falähoz ägyat nem ällitott, hanem oda került vagy egy 
kasztens, vagy egy almäriom s nehäny tulipäanos läada. A sarkos berendezes meg- 
volt &s megvan a nemettypusü fülkeshäzaknäl is (39. ä.: 4.), csakhogy ezeknel a 
hätsö fal menten levö ket agy a halöfülkebe kerül at; mindegyik ägygyal szem- 
ben van egy-egy tulipanos läda, az egyik a nö, a mäsik a ferfi günyäja szämara. 
A ket agy helyet magäaban a szobaban ilyenkor sublöt, szekreny stb. foglalja el, 
de ezeket az ägyakat nem hasznäljak, ezek csak vendegägyak. — Ha aztän a 
laköszoba szerepet a hätsö szoba veszi ät s az elsö szoba tiszta- vagyis vendeg- 
szobänak marad, berendezese ennek is pärhuzamos lesz (39. a.: 5.). 

Aey, mint lättuk, ketfele van: agy €s lesza, ezt maguk csinaljäk, azt a vasä- 
ron veszik ; egyik se festett s a regi Zornyos agyak a Balaton mellekeröl teljesen 
eltüntek ; a väsäri bütor is csak barnara flöderozott, minden neprajzi jelleg nelkül. 
A balaton-mellcki közsegek bütoraikat rendesen a veszpremi, füredi, szantödi, 
tapolezai Es keszthelyi vasarokon szerzik be, azokon pedig 
ma mär nepies jellegü bütort nem kapni. A regi butorok 
szebbek voltak; Fokszabadin, Si6öfokon, Endreden, Körös- 
hegyen maig is talälni nehäny igazän regi darabot, melyek 
magyaros virdgfesteseikkel maig is diszet kepezik a häz- 
nak; ezek fökent az enyingi väsärböl erednek; Örvenyesen, 
Aszöfön, s innen le Kövägö-Örsig pedig több helyen de- 
rakott parasztbütorokat talältam, melyek a bakonyi sväabok 
ma mär lehanyatlott müveszetet dicsertek. Az ägyban 
egyebkent magas szsarmazsdk van, ezt /epedövel boritjäk, 


megrakjäk jöl tarka czihäs parnaval, vankossal, tetejebe 
40. äbra. Asarokpadoldala. teritile a dunnat, s az egeszet letakarjak az dgyteritövel. 
A nep telen-nyäron dunnäval takarözik, «paklanyjuk (pap- 
lan) csak az uraknak van,» 

Az asztal negyszegü, negyläbü, fiökos, a läbai közt labvetöje van. 

A sarokpadnak van hata, ülödeszkaja, läbvelöje s a szabad vegen karja, mely- 
nek profilizält faragäsa a templomi padok karjaira emlekeztet (l. a 40. äbrät). 

A regi faszcket vagyis balatoniasan karosszeket, melynek azonban karja nem 
volt, haneın fäb6l valö hätät neveztek karnak, a väsäri egyszerü szek mindjobban 
kiszoritja, pedig azok nemcesak szepek, hanem erös tölgyfaböl keszülven, rendkivül 
tartösak is voltak, Majd minden häz Öriz meg egy-egy ilyen karosszeket faragott 
hättal, melyekböl nehänyat 41. äbränk mutat be ; közülök az egyik, mely Bala- 
tonfö-Kajärröl valö, 1764-ben keszült s ma is olyan, mintha meg csak pär eve 
hasznälnäk. 

A regi häzakban a sarkos berendezeshez tartozott a saroknak feldiszitese is; 
fogas-tdlas volt felszegezve s arra raktäk a tisztän diszitesre valö veragos tanyerokat 
es a feher korsokat. Milyenek voltak ezek a feher korsök, azt ma mär senkisem 
tudta megmutatni, mert a hol meg megmaradt a fogas (szäz häz közül egyben), 
ott a fogakon mär modern porczellän- es üvegedenyek függtek; meg a fogas iS 
megvältozott mär, mert csak fogas, tälasa nincs. Pedig regen ezek is szepek voltak, 
mint azt az a balatonfö-kajäri falba valo almdriom vagy kaszli mutatja, a melyet 


A balaton-melleki lakossäg neprajza. 209 


42. abrankon lätunk ; ennek az alsö6 szekrenyes resze a palinkatartö — egeszen 
lapos volt s a fal egy vaklikäba illett bele; föleczenek alsö felen vannak a fogak 
a korsök szamära, felsö resze tälas, a tälak tämasztölecze pedig kigyöt äbräzol, 
levelekben vegzödö farokkal; magäaban a käszliban ällott a pälinkäs üveg, nehäny 
kalazlı (üvegpohär) meg penzes (pälinkäspohär.) A katholikus häzaknal a fogasok 
es tälasok helyet szentkeper foglaltäk el, melyek közt papirviragokkal diszitett 
gyertydk lögnak. E papirvirägokat rendesen helybeli asszonyok keszitik, nemelyik 
azonban oly ügyes, hogy kezemunkäjäval több falut is ellät, maga pedig eleg 
tisztesseges jövedelemre tesz szert, igy Badacsony-Tomaj, Tördemicz, Szigliget Es 
Balaton-Ederics szämära egy nemes-vitai parasztasszony kesziti Es szällitja ezeket. 

Nagyobb bütorok meg a 
fiokos sublat (vagy sublot) meg az 
almdriom, amaz mär regi bütora 
a magyar polgarhäzaknak, de az 
egy- vagy ketszarnyü almarıom 
vagy sifoner csak az utolsö em- 
beröltöben került be a balaton- 
melleki paraszthäzba. — Tetejet 
mindegyiknek megrakjäk porarr al 
(porczellän-edeny), zveg- (üveg- 
edeny)gel, alndval, csinalt virdg- 
gal s egyeb aprösäggal. A mi ma 
az almäriomban van, regen a /uli- 
panos ladaban talält helyet; tuli- 
panos läda van ma is minden 
häzban, de mär tulipänok nelkül, 
egyszerüen flöderozott festessel, 
Balatonfö-Kajaron talältam egy 
szep peldänyt belöle, mely egy- 
szersmind a legregibb azok közül, 
a melyek a Balaton melleken sze- 
mem ele kerültek, s ez 1828-böl 
valö volt. A szekek bizony na- 


gyobb kort ertek, mit a tulipänos 41. äbra. Faszekek a Balaton mellöl. 
ladäk. 

Az egyik sarokban äll a kisszck vagy gyalogszek (a sväb eredetü falvakban 
sdmli vagy sdmedli), a melyre az asszony a läbät teszi fel, ha szoptat, ha varr 
vagy egyeb kezimunkät csinäl. 

Katholikus häzaknäl elmaradhatlan nemesak a szobäban hanem a laköhäz 
többi helyisegeiben is az ajtö mellett a ssenteltvis-tartö a bucsun vett olvasökkal. 

A mestergerenda valösägos raktära a mindenfele aprö häzi eszközöknek es 
tärgyaknak; a mestergerendän van a helye a dugylinak (fanyelüi bicska), a dzcsak- 
vagy kusztordnak (csontnyelü zsebbevalö kes), azon van a pipa, acsko (zacsk6), 
halokötötü, kefe, dohäny, szappan, imddsägos könyvek stb.;, belsö6 oldalära van fel- 
szegezve a kanalas s ebben sorakoznak a fakanalak, melyeket üjabban dadog, majd 
pakfony kanalakkal vältanak fel. 

Vegül a szobänak, ha nem is bütora, de nem kevesbb& fontos berendezesi 


’ 
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tärgya a kalyha. A Balaton-mellek kalyhäi Veszpremböl, Csakvärröl, Sümegröl es 
Kapolesröl valök, üjabban azonban mär Sägväron &s Ädändon is csinälnak s e ket 
hely különösen a somogyi Balatonpartot lätja el. Akäar az egyik, akär a mäsik 
helyröl valök a kälyhäk, egeszben teljesen egyformak különbseg csak az egyes 
szemek (nevezik meg kalyhakö- es kalyhafıoknak is) disziteseben van, a mennyiben 
a szemek majd /aposak (olykor dombormüvü rajzolattal diszitettek) majd Aupasak 
vagyis centrikusan homoruak (l. 43. äbrät.) Ezek a zöld s csak üjabb &s ritkän 
särga mäzas cserepkälyhäk härom reszböl ällanak, az als6ö poczirböl, a közepsö 
fiokosböl &s a fels6 sütd vagy röhen (Kövägö-Örs) reszböl. A fiökos resznek valla 
s ezen vallperecze vagy czimere (többesben czimri), a sütöresznek Aoszorija van. 
A pöczik rendesen tegläböl van kirakva, bevakolva Es feherre meszelve, fiökos 
csak a közeps6 es felsö resz. A regibb kälyhak mindharom resze kerek volt, az 
üjak mär mind negyszögück, de vannak ätmeneti alakok is, melyeknel a pöczik, 
söt olykor a közepsö test is negyszegletes, a felsö resz pedig kerek (1. 44. äbränkat). 
E kälyhäkat a konyha felöl fütik s fütönyilasukkal a konyha leirasänäl meg taläl- 
kozni fogunk. Ezek a zöld mäzas cserepkälyhäk azonban a Balaton melleken mind- 
össze körülbelül SO esztendösek. Ezt elöztek meg azok a vörös kalyhak, melyeket 


42. abra. Falba valö käszli. 43. äbra. Kälyhaszemek. 


ugyancsak fazekasok csinältak ; ezt mäzolatlan kupäs szemekböl raktäk fel s aztän 
vörös földdel megfestettek. Ilyen a Balaton melleken ma mär aligha van egy is, 
magam sem lättam. Pedig a nep emlekezik meg egy kälyhära, mely meg a vörös 
kälyhäkat is megelözte s ez a dori kalyha volt. A döri nevet ugyan sok helyen 
ismertek, de hogy a döri käalyha milyen volt, azt csak egy öreg kiliti ember tudta 
ügy a hogy elmondani: «szele-hossza egy volt, magunk csinältunk teglät, abböl 
raktuk fel s aztän feherre meszeltük, mäzas fiökjai nem voltak.» Köröshegyen 
szinten akadt egy öreg ember, a ki a döri käalyhäröl tudott, az alakjära ugyan nem 
emilekezett, de tudta, hogy teglaböl vagy välyogböl raktäk; arra a kerdesemre, 
hogy miert neveztek azt döri-nak, azt felelte: «azert döri, mert nem kälyhäböl 
(i6kok) hanem teglaböl valö.» Ezekböl a nagyon szörvänyos Es hezagos adatokböl 
ügy lätszik, hogy a döri kälyha tulajdonkepen nem is kälyha, hanem kemencze 
volt, a mi ha beigazoläst nyerne mäs videkröl (talän Göcsej belsejeböl), nagy jelen- 
tösegü adat volna a magyar häz fejlödestörteneteben. A döri kälyha alakja, szer- 
kezete egyelöre csak ügy ismeretlen, mint a hogy neve is az; s nevenek eredetet 
az sem vilägositja meg, hogy tudjuk azt, hogy a Balaton melleken döri korsök is 
voltak. mert ezekröl sem tudunk sokkal többet a nevüknel; azt mondjäk, a döri 
dolgok egetett vörös szinüek voltak s azokat ügy hoztäk ide Väszolyböl cserebe 
gabonäert, kenderert; ilyen csere meg maig is van, különösen a gelencserekkel 
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(fazekasokkal); egy csereptäl ära ugyanannyi rozs egyszer töltve, ha a täl mäzos, 
ketszer töltve. Ennek a döri szönak a Balaton mellett meg härom vältozata is van: 
dol, doje es kari s Ugy ezek, mint az elsö elöfordulnak a luczäzö-Enekekben, 
a mikor is a gyerekek azt kivanjäk a häziasszonynak, hogy «legyen a ketek länyä- 
nak akkora csöcse, mint a dori-kancsöd.» Ez a kivansäg ketsegtelenül a nagysägra 


mr m 
en 


44. äbra. Kälyhäk. 


vonatkozik, mert a köröshegyiek szerint a dori-korsö nagy, formätlan, vörös agyagböl 
egetett csünya edeny volt, melynek s csecsin kellett inni. 

Ha a szoba leiräsät a kälyhäval fejeztük be, a konyha leiräsät a kemenczevel 
kezdjük, mely a konyhänak legfontosabb resze. A kemencze a konyha hätsö falä- 
nak közepsö reszet foglalja el s anyagät s alakjäat tekintve többfele volt. A legre- 
gibb kemenczek ügy keszültek, hogy elöbb megcsinältäk a favazat, azt körülkentek 


45. abra. Konyhakemenczek. 


vastagon agyagsarral, aztän begyujtottak, a favaz megsemmisült, a kemencze pedig 
kiegett. Ilyen kemenczet a Balaton melleken mutatni mär nem tudtak; alakjäröl 
pedig csak annyit mondtak : dz26os volt, de nem lehetett pontosan megällapitani, 
vajjon ez alatt az alföldi büboskemenczek formäjät ertettek-e, vagy mäst, a mit 
azert szükseges megjegyeznünk, mert a büboskemeneze a Balaton melleken ma 
egyältaläban nincsen meg. Ezeket a kemenczeket azok a feglabol rakott kemenczek 
vältottäk fel, a melyeknek szäjok földszint volt; ezeknel a kemencze szäja ele 
a földbe mintegy felmeteres gödröt kellett äsni, s a gazdasszony abba ällott be, mikor 
14* 
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a kenyeret beöltötte. Ilyen fajta volt a 45. ä.: 3, Kövägö-Örsröl bemutatott kemencze- 
csoport mellsö nagy resze, a kenyersütö kemencze is. Äm ez nemcsak kenyel- 
metlen, hanem ott, a hol aprö gyerek van a haznäl, veszedelmes is, mert a gyerek 
könnyen a gödörbe esik. Ezen aztäan ügy segitettek, hogy a kemenczet magät 
emeltek, aläepitven egy mintegy felmeter magas poczikot vagy füszejt. Ma a Balaton 
mellett ezek az emelt kemenczek az ältalänosak. Legegyszerübb alakjukat a 45. a.: ı. 
rajza mutatja Tihanyböl; ennel a tüszej egyik oldaläba a Aatlan szämära talälunk egy 
nyiläst, mely alä tüzet rakva a vizet felforralhatjuk, a felsö resz, maga a kemencze, 
kenyersütesre valö, a kemencze tetejet pedig nyitott tüzhelykent hasznäljäk. Fejlet- 
tebb alak az, melyet a 45. ä.: 2. rajzan latunk Badacsony-Tomajböl, a melynel a 
kemencze mellett meg külön #rs kemencze van, melyben nem kenyeret, hanem szär- 
nyast, hüst stb. sütnek. A 45. ä.: 3. rajzän Kövägö-Örsröl bemutatott kemencze meg 
tagoltabb ; a kenyersütö kemencze a földre van rakva pöczik vagy tüzhely nelkül, 
mellette megvan azonban a kiskemeneze is; de mert a kemencezeknek pöczikjuk 
nincs s igy a katlant abba helyezni nem lehet, ez a kemencze mejjekebe \kerül har- 
madik különällö reszül. Persze minden kemenczenek megvan a maga szellözö lukja. 
A katlan fütölyukaban a hamut szoktäk megörizni. A kemencze szäjät, hogy annak 
belseje tisztän maradjon, a kemencze Zevöje zärja el. Regen a konyha nem volt 
elvälasztva konyhära Es pitarra s a kemencze sem ällt közepen, hanem a kony- 
hänak a szoba felöli sarkaban s a kemencze szolgält nyitott tüzhelyül. Ma mär 
erre nincs szükseg; az ältal, hogy a kemenczet a hätsö fal közepere ällitottäk, 
megnyertek a szoba felöli falat; ezen van a szoba kälyhäjanak a szäja, a kälyha 
ütölık, s ez el& rendesen alacsony mintegy !/,—?/, m. magas valyogpadkat rak- 
nak ; a kemenyes Es nemet typusü hazaknäal a konyhät a pitartöl elvälasztö boltiv 
oldalszärnya ezt a padkät eltakarja s igy ezt hasznäljak nyitott tüzhelyül, a mikor 
is a kemencze teteje tisztan marad. 

A kemencze mögötti falat a gazdasszony teleaggatja a konyhafelszereles leg- 
különbözöbb tärgyaival. Ott lög a gyurödesska a sodrofaval, a täncserdeszka, 
a min a hüst apröra elszelik, a pogacsaszaggato, a reszellö, a macsikszedö kalan, 
a fözökaldn, a nagy osztokalan, teglazo vas vagy vasallo, serpenyö, tepszik, kurlog 
(kuglöf)säzö, mindenfele bögrek, a sotörö, a moso &s a mangorlo lapiczkak. A kamra 
felöli oldalfalon Zalas lög mindenfele Zanyerokkal, talakkal, poharakkal (kisebb 
porczellän bögrek &s cseszek), mellette a kanaltarto, a kovdssfa a kovaszkeverö 
kanallal, vagödeszka zöldsegvägni, szitdk, buborka- €s repagyaluk, kaposztaszelökes; 
ott lög a rongyokböl összevarrt Zekercs, melyet vizhordäskor fejükre tesznek a länyok 
es menyecskek; ezek alatt äll a saytaros pad vagy vizpad, vajta a vizhordo sajtar, 
a vizes kanna, a csatornäs es csicserkes fülü %orso,; egyik vegeben a 7025ds öntoz2o0, 
a mivel a häz födjet naponkent megöntözik, mäsik vegeben a melencze, vagyis az 
a kis kerek fateknö, melyben az edenyt mosogatjäk. A szoba felöli oldalfalnäl 
padkän van a vasmacska az €g6 fahasäbok tartäsära, a csipervas vagy csipövas 
paräzsszedesre, a vaslab, a min a läbast teszik tüzre; a sarokban a sälölapat, 
a mivel a kenyeret vetik be, a kukorieza csumäjäböl (boritö leveleiböl) kötött 
pemet, a mivel a melegites utän a kemenczet söprik ki a perjetöl, a szenvono fäböl, 


{eb} 


a kurugla vagyis szinten szenvond, de keötlukü vaslappal, hogy vele a meszet is 
keverhessek oltäs közben, a meszellö a szombatonkenti meszelesre. A konyha mellsö 
reszeben az ajtö melletti egyik sarokban äll a konyhakdszli, benne Es a rajta levö 
teladzsin föz6edenyekkel; a mäsik sarokban a /fra, lajtorja vagy lajtergya (de nevezik 
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grädicsnak is), a min a padläsra a hejjba jarnak fel. Ott a hol a konyha keöt 
reszre, konyhära &s pitarra oszlik, az elvalasztö felkörös ivezetnek mindket oldalära 
tdlast erösitenek , a külsö oldalra kerülnek a legszebb, legrözsäsabb tälak &s 
tänyerok, a geyöngyös nyakü fodros szelü icezes üvegek. A tänyerok közt sokszor 
taläalunk egy-egy czintänyert, a gazda nevenek belevesett kezdöbetüivel; kedves 
emlek ez; mert a gazda ebböl ette esküvöje alkalmäval a lakodalmat. 

A harmadik helyisegnek, a kamranak föbütora a kombar vagy szuszck volt, 
hatalmas, sövenyböl font, kivül-belül besärozott gabonatartö volt ez, amibe 20 kila 
(1 kila 2 pozsonyi merö), vagyis 80 mercze gabona is belefert. Ma mär a gabona - 
nem kerül a kamräba, läbon eladnäk, ha lehetne; a hombär is csak kisebbszerü 
falada, belül rekesztekkel, egyik feleEben csak a teli szüksegletre valö gabonäval, 
mäsik feleben egy ducser-ban, a mi szalmaböl font körtealakü kosär, tojas s 
egyeb apıösäag van. A liszt a lisztes hordöban vagy csak egy 10—15 literes szütyö- 
ben (zsäk) van. A kaposztas tung vagy tunk (hordö) 120— 150 literes. A zsir a vendölben 
all. Ezeken kivül ott lätjuk a duborkashordot, a kosarvekdt, a miben az apröjöszag 
kukoriezäjät meg a derczet, vagyis korpas lisztet tartjak, a Ausladat, a melybe nyä- 
ron a disznöhusfeleket zarjak, a sätöteknyöt, amiben dagasztanak, a dagasztoszcket, 
amin a sütöteknyö fekszik, a vesszöböl font boritot a kotlös tyükoknak, a szapzlo- 
vagy palloszeket a bocskäval, a meszes sajtart. A falra van akasztva a sgekercze vagy 
topor, nehäny yegpatko teli hasznälatra, egy kiskulacs vagy csutora, egy lokmdny a 
csiszakö-vel, stb. Az egyik fögerendäröl lög le a kenyertarto rüd, a sarokban pedig 
egymasra van halmozva az alloszek, a tanulni jarö gyermeknek, vonoszek, ürgefogo 
csapla €s mindenfele vzczik-vaczak, ami akonyhäban vagy a szobaban ütban lett volna. 

A laköhaz leiräsanäl befejezeseül meg csak a vilagitö eszközökröl kell meg- 
emlekeznünk. A legregibb vilägitö szerszäm, a mire a Balaton melleken Balatonfö- 
Kajartöl le Vörsig mindenütt emlekeznek, de a miböl mär egyetlen peldäny sem 
maradt fel, fokla (fäklya) Zartora erösitett bangitafa-, härsfa- vagy gyertyänfa-ssıydcs 
vagy fokla, a bangitafät különösen szerettek, a veget elzuztäk ügy, hogy az kinyilott 
mint a nad, s ha igy meggyujtottak, alig volt füstje; a tartöröl mindössze annyit 
mondtak, hogy egyfaszeggel különbözö magassägba volt ällithatö (s igy valöszinü- 
leg azzal volt azonos, melyet a M. N. Müzeum a szomszedos (röcsej-böl öriz). 
Az öregek azonban, kik a foklatartöra meg emlekeztek, egybehangzöan jegyeztek 
meg, hogy foklaval mär az 6 korukban is csak a konyhäban vilägitottak; e czelra 
a szobäban a cserepmecsest hasznältäk, meiyben ruharongyböl sodort belen Aajat 
vagy zsirt egettek. A häjat Es zsirt vältotta fel a kendermagola), kesöbb a Lanyer- 
belola) (hivjak szotyolanak is), mely utöbbi növeny a nep emlekezete szerint a 
Balaton melleken mintegy 60 eve honosult meg. Kesöbb birkafaggyubol maguk 
märtottak gyertyat, melyet aztän az ipari üton elöällitott gyeriya Es a peiri-(-= petro- 
leum)lämpa vältott fel. A tüz gerjesztesere meg a szäzad elejen is kivetel nelkül 
mindenütt aczelt, kovat €s taplot hasznältak; a taplö a faböl forrt ki, azt hasznälat 
elött megföztek s megszäritva puhära törtek; legjobban szerettek az Erett cserfa- 
taplot, melyet banyataplonak neveztek, de mondtäk egyszerlen pöfye vagy petyve- 
nek is, a kemencze vällän volt egy kis val/t s ebben tartottäk a tüzcsiholö szer- 
szamot. Ezt a szäzad dereka fel& olyan kenrudacskak vältottäk fel, melyeket, hogy 
meggyulladjanak, egy üvegbe kellett beledugni. Aztän jött a masina (kenes gyufa), 
majd vegül a gyuyto (sved), mely minden mäs tüzgerjesztö szerszämot Es anyagot 
hirtelen kiszoritott. 
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VII. A mellekepületek. 


Az ıstallot a Balaton melleken rendesen a laköhäz mell& annak folytatäsaban 
epitik; neha az istäallöepület tömege szelesebb, neha keskenyebb, mint a laköhäze, 
ältalänossägban azonban vele egyenlöen szeles. Az iställö csak eppen hogy a lakö- 
haz melle van £pitve, semmi egyeb szerves kapcsolat a kettö közt nincs ; elöl külön 
csücsfala, hätul külön tüzfala van s ha lätszölag a ket epület közös fedel alatt van is, 
megis meg a padlasuk között sincs összeköttetes. A padläsra rendesen a tlüzfalban 
levö ajtön ät mennek fel. Az iställönak egy ajtaja €s egy ablaka nyilik az udvarra ; 
az ajtö felett a näd- vagy szalmafedel olykep van felemelve, hogy a fedelen 
nyiläs keletkezik az ü. n. herkelik, a melyböl a szenät közvetlenül az iställö-ajtö ele, 
söt magäba az iställöba lehet villäval lehänyni. Az iställö falai hosszäban hüzödik 
a jdszol, ennek van fala, etetö srdglydja, feneke, deszkdja es sövegfaja, melynek 
vaskarikaiba kötik bele a lovat, marhät. Regen a jäszol is csak sövenyfonäsböl 


46. abra. A pajta. 


volt. Az iställöban van ezenkivül a kocsisägy Es a kerekjaszol, ez a deszkäval körül- 
keritett s körülbelül egy m? területü hely, amelyben a marha szämära valö szenät 
összerazzak. Ha a gazdänak keves a lova, marhäja, akkor egy iställöban tartja öket, 
ha több, akkor külön iställöba allitjia a lovat, s a mäsikba a marhät; a ket istall6 
berendezese egyforma, egymaäs közt ajtajuk nincs, mert mindegyik külön ajtöval 
nyilik az udvarra s köztük mindössze a nagysägban van különbseg, a mit a jöszag 
szama szabälyoz. 

A telek mäsik nagyobb mellekepülete a Zayta, melyet 46. äbränkon muta- 
tunk be. Ennek rendesen ket helysege van; az egyik mind a negy oldalröl körül- 
falazott, az udvarra nyilö ajtöval s kicsiny szelelö ablakkal ellätott gasdasagz 
kamra, a mäsik a kamra bels6ö oldalfala &s ket kölab ältal tartott, ezek közt csak 
nädfallal körülzärt helyiseg, melyben a szenät tartjäak. Fedele, mint lätjuk, kontyos 
nädfedel, de hätul egeszen nyitott s tlizfala sem a padläsresznek, sem a ket oszlop 
közti resznek nincs. Padozatja csak a szerszämkamränak van, a szEnapajtänak nincs, 
s igy ennek az ürege a földtöl fel a nädfedelig Er. A szenäval elöször megtöltik 
a kamra feletti padläst, azutän a nädfalas es hätul nyitott pajtät, a mi pedig 
ebbe mär nem fer el, azt magas boglyaformäaban hozzärakjäk a pajta nyitott vege- 
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hez, mint azt a kepen is lätjuk. Neha a mellsö kamrareszt nagy ketszärnyü ajtöval 
latjak el s akkor azt kocsiszinnek hasznäljäk. a mi mellett a gazdasägi szerszä- 
mokböl meg mindig eleg sok lel helyet ugyanott, altaläban azonban ez £pület- 
ben keves a vältozatossäg. A telken, majd hätul keresztben, majd a laköhäzzal 
szemben s vele pärhuzamosan £pitik fel, lehetöleg mindig magäban äli, mert igy, 
ha tüzet talälna fogni, kevesbbe veszelyezteti a laköhäzat &s az istallöt. 


47. abra. A polyvas kunyhö. 


Balatonfö-Kajärtöl le Lengyeltötiig, tehät a Balaton mezösegi, s ezzel hatäros 
eszaksomogyi reszein a pajtäknak egy kiegeszitö kis mellekepületet kepezi csaknem 
minden telken, hol a pajta vegeben, hol egyedül ällöan a polyvagunyho, melyben az 
etetesre valö polyvät tartjäk. Ennek az egyszerü kis epületnek favaza, nädfala Es 


48, abra. Az iszling. 


nädteteje van s kepet 47. abrankon lätjuk Fokszabadiböl. Regen ezeket szalmaval 
fedtek, s minden &Evben üj szalmät raktak a tetejebe s lättam olyan polyväs 
gunyhöt is, melynek fedeleben a legalsö szalmareteg 10—12 eEves volt; ma mär 
a rendes nädfedel pär evig kitart s csak a nädfalakat Ujitjäak meg Evenkint. 
Ezekre a polyvas kunyhökra rendkivül emlekeztetnek azok a szegenyebb tel- 
keken feltalälhatö nadkunyhök, melyeket a Balaton melleken zszling vagy landzsa 
neven ismernek s megvannak mindket parton a Balaton egesz hosszaban Ezek- 
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ben apröbb gazdasägi szerszäamokat tartanak, de oda dugnak be minden egyeb 
mäs viszik-vaczakot, a mit kidobni sajnälnak, de mäsutt helyet szoritani szämära 
nem tudnak. Egy ilyen iszlinget 48. äbränk mutat be Tördemiczröl. 

A gabonät regen nem hombärokban a kamrakban, hanem az udvaron äsott 
vermekben tartottäk, persze csak ott, a hol a föld nem vo!t homok, mert ahomok 
nem äll meg, összefut, s igy vermet äsni bel& nem lehet. A regi veremnek köb- 


49. äbra. Krumplis verem. 


lös ürege volt, n&emelyik 20—30 kila gabonät is bevett; az üreg felül szük volt, 
közepütt kihasasodott, alul csücsban vegzödött, elöször kipörköltek, majd fenekere 
szalmät raktak s csak azutan töltöttek meg; a felsö Iyukat, mely akkora volt, 
hogy egy ember leereszkedhetett benne, szalmäval betömtek, erre deszkät fektet- 


50. abra. Krumplis verem. 


tek, föleje földet hüztak s igy maradt a gabona addig, a mig szükseg nem volt 
rea. A veremnek ez a formaja ugyan a Balaton mellekeröl mär eltünt, de meg- 
maradt a krumplis vermek alakjaban, melyek egy szigligeti peldänyät köböl össze- 
rakott tetövel 49. äbränk, egy tördeimezi peldänyät faväzas tetövel 50. äbrank 
mutatja be. Ezekbe ket-härom lepcsön kell lemenni s a verem nyiläsät kis faajtö 
tarja el. 

A krumplisverem e mäsodik faväzas tetejü alakja azert is igen Eedekes, mert 
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szerkezetere n&zve teljesen egyezik vele a balaton-melleki szöllöpäsztorok (csösz) 
kunyhöjänak regi alakja, a patri. minöt p. o. Balatonfö-Kajäar hatäaräban az aligai 
reszen fenykepeztem le s melyet 51. äbränk mutat be; ez näddal volt fedve, (de 
van olyan is, melyet kukoriczaszärral fednek), s a nädat meg gyepes földdel 
hanytäak meg, üregebe ket lepcsö vezet le, nyiläsät nädnyalab zärta el. Volt hätul 
egy ägasfaja, elöl ket egymäsba kapaszkodö villafäja ezek tartottäk a szelement, a 


51. äbra. A csöszputri. 


szelemenre feküdt a hat fedelta s ezekre volt räguzsolva az öt nädtartö lecz. Szer- 
kezetileg ettöl nem különbözik a szöllöpäsztor mai kunyhöja sem, csakhogy ez 
magasabb s igy nincs a füldbe äsott resze, no meg modernebb s a guzst benne mäs 
dröt helyettesiti,; ezt az alakot mutatja be 52. äbränk Vörös-Berenyböl. 


52. äbra. A csöszkunyhc. 


vr 


A szöllök föepülete a pincze vagy pröshdgz. Ma mär ezek rendes £Epületek, 
melyek ket helyisegböl ällanak a pröshazböl &es a pinczeböl. A pröshaznak van egy 
ajtaja, söt sokszor ablaka is, a pincze felöli sarkäban äll a prös Es a szüreteleshez 
szükseges mindenfele szerszäm (a mi itt nem fer el, felkerül a hejba), a mäsik 
sarkäban nyitott tüzhely, a mely mellett folyik a vidäm poharazäs, a teli pincze- 
szerezes. A balatonparti lakossäg megkülönböztet egy magyar es egy vinczeler 
(nemet) pineze typust, a kettö egymästöl abban ter el, hogy a magyar pinczenek 
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ajtaja a hosszüu falon, a nemet pincz&& a csücsfalon van, tovabbä, hogy a magyar 
pinezeben rendesen csak a pincze resznek van menyezete, a pröshäz felnyulik a 
fedelig (hasonlöan a pajtähoz), mig a nemet pinczeben mindket helyiseg padozva 
van s a padläs bejäröja nem belülröl a pröshäz felöl, hanem kivülröl a telek felöl 


53 äbra. A pineze magyar alakja. 


van. A magyar alakot mutatja be 53., a nemetet 54. äbränk, mindkettö Meszes- 
(ayörökröl valö. Ismetlem, ezek a pinezek mai alakjai. A regi pinczeknel a prös- 
häz es pincze nem volt különvälasztva, a földfeletti epitmeny minel kevesebb volt, 
a pincze melyen benyult a hegyoldalba, a falak sövenyfalak voltak, melyek väzät 


BEN 


54. äbra. A pincze nemet alakja 


hatalmas boronäk adtäk meg, innen a regi elnevezes: boronyapıncze. S mär ezekben 
a regi pinezekben is megvolt az a különbseg, melyet anep a magyar Es vinczeller 
szavakkal fejez ki. A magyar pincze akkor is valösägos haz volt csücsfallal nyereg- 
fedellel, csakhogy hätsö resze belenyomult a hegyoldalba; ajtaja akkor is a hosszuü- 
falon volt. A nemet pincezek igazi pinczek voltak, nem volt epület jellegük, a föld 
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egeszen eltakarta Ööket csak csücsfaluk — sokszor a legtisztabb tympanon-alakban — 
a közepütt levö ajtöval ärulta el holletüket. Ilyent mutatbe 55. äbränk Alsö-Örsröl. 
Ilyen pinezehomlokzatok elöfordulnak itt-ott a közsegekben az olyan telkeken, a 
melyeknek a gazdäja borät inkäbb szereti bent a faluban tartani, mint kint a szöllö- 
ben, a hol bizony a pinczeket nem egyszer «felverik». 


55. äbra A pincze nemet alakja. 


A telken egyebkent rendesen meg egy-ket dissno0l, hidas, tikol stb. äll. 

A kutak negyfelek: gemesek, gajmosar, kerekesek es csigdsak, az elsö kettöt 
ott hasznäljäk, a hol a viz nem nagyon melyen van a föld szine alatt ügy, hogy 
tisztesseges ruddal ei lehet Erni; a mäsik kettöt ellenben ott, a hol a viz melyen 
van a föld szine alatt s igy ruddal nem Erik azt el, kötelre van szükseg. 


VIII. A taplalkozas. 


A balatoni ember taplälkozasäröl nemi fogalmat mär a kamra leirasanäl 
kaptunk, a hol a hombär a gabna tartäsara valö, a hüsladäban pedig a nyärra 
szänt disznöhüsfeleket teszik el. A balatoni embernek, különösen ma, tenyleg a 
kenyer es a disznöhüs a ket föeledele. 

Kenyeret a nap folyaman minden e£tkezesnel eszik s meg az ital is jobban 
esik egy falat kenyerre. Kenyere rozslisztböl keszül, koväszszal keletik meg, egy- 
szerre 5—6-ot süt a gazdasszony s a kamräaban a kenyertartö fära rakja; az, a melyi- 
ket megkezdettek, bent äll a szobaban az asztal fiökjaban. 

A hisnemüeck közül, mint mondtuk, ma a disznosdag a fö. A szalonna vagy 
pörcz telen-nyaron a nap minden szakäban megehetö, a hüsos reszekkel mär taka- 
rekosabban bannak s a mig csak lehet, mässal pötoljak. Ez a mas regen, a szabad 
haläszat boldog idejeben a Aa/ volt, mely sok szegenyebb gazdasägban minden 
mas hüsfelet pötolt, meg a berlö-haläszat idejen is eleg jök_voltak az ällapotok, 
mert a ki a haläszatban reszt vett, mindig kapott vacsorahalat, s igy az estebed biz- 
tositva volt, a ki pedig maga nem haläszott, halat olcsön kapott. Ma nemcsak a 
haläsz nem kap vacsorahalat, hanem meg penzen sem lehet halat venni a Balaton 
melleken, a reszvenytärsasäg, a mit fog, nagyban adja el &s elszällitja. A tilalmas 
idöben a halat dirkaval pötoltäk, äm.a juhäszat a Balaton melleken csaknem tel- 
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jesen megszünt, a mi meg van az uradalmakon, abböl a nep vajmi keveset kap s ez 
megdragitotta meg a birka ärät is. Marhahis a legritkabban kerül a polgärember 
asztaläara, mert marhät ezekben a kis falvakban vajmi ritkän vagnak s a me&szäros 
egyältaläban nem biztos abban, el tudja-e adni frissiben az egesz marhät, ha vaäg. 
A bromfit fökepen ünnepi alkalmakra tartogatjäk s olyankor nagy pusztitäst visznek 
veghez bennök, rendes täpläalekul azonban nem szolgäl. Itt emlitjük meg fel a 
tchenhaszont, tejet, vajat, turöt stb., melynek a täplalkozäsban kiegeszitö szerepe van. 

A növenyi eredetü täpanyagok közül a mär emlitett kenyeren kivül a dburgo- 
nyanak €&s kaposztänak van kivalö szerepe; a kamräban ott talältuk a käposztäs 
tunkot, az udvaron a krumpli vermeket. Ha burgonya böven terem, sok csaläd — 
különösen a szegenysegböl — egesz telen azzal tartja magät s ha van is serteshüs, 
azt inkäbb a szöllö munkältatäsa idejere tartogatjäak. A többi fözelekfelenek — 
bab, borso, lencse — ezck mellett egeszen mellekes jelentösegük van. 

A balatoni embernek itala a dor volt, de csak volt; a mig sok bora termett, 
borkezelese annyira kezdetleges volt, a kereskedelmi utak olyan fejletlenek voltak, 
hogy borät ertekesiteni nem birta s maga itta meg; a regi kezelessel a bor nem 
allotta ki a szällitäst s mire a viszonyok megvältoztak, a szöllöt elpusztitotta a 
phylloxera s ha a gazdänak ma valami keves bora terem is, megtartja magänak, 
ha csak a vegszükseg nem kenyszeriti az eladäsra. A balatoni ember igen sok 
bort meg tudott inni s nem vällalt el munkät «boreleg» nelkül, vagyis ha annyi 
bort nem kapott, a mennyit 6 elegnek talält. A szöllök pusztulasa, sajnos a bor 
helyett a palıinka iväsät tette ältalänossä, szerencse, hogy a nep ennek Elvezetet 
nem hajtja tulzäsba s bizonyos az, hogy a Balaton melleken palinkatöl sokkal 
kevesebb ember reszegszik meg, mint a mennyi megreszegedett annak idejen a 
bortöl. A sör csak lassan terjed, s hogy az Ujitott szöllök nemi sikert igernek a pol- 
gärnak, ügy a sörnek, mint a pälinkäanak fogyasztäsa mind jobban korlatozödik. 

A täplälkozäs rendje persze mäs telen, mäs nyäron s mäs a nagy nyari munka- 
idöben. 

Az aratö, a kapäs es a metszö a nyäri nagy munkaidöben mär reggel !',3—3 
örakor felkel s ilyenkor pälinkät kap kenyerrel; a fölöstök 8 öraker van Ss 
all szalonnäböl, tojäsos kolbäszböl vagy sülthüsböl, melyhez a nemet falvakban 
käposztät is szoktak enni, kenyerböl es borböl, a miböl ma mär csak mertekkel 
jut egyre-egyre; az ebedet deli hanrangszökor költik el, all ezekböl az etelekböl: 
leves (borsö — vagy hüs —, utöbbi esetben benne van a fött hüs is), kaposzta 
vagy mäs fözelek disznöhuüssal, teszta, a mi lehet retesgomböcz, köleskasa, köt- 
fäank stb., meg bor; az uzsonna ideje 5 öra körül van s vagy tehenhaszonbol, 
vagy gyümölcsböl vagy csak egy darab kenyerböl, köttes tesztäböl (pogäcsa) €s 
nehäny korty borböl äll; a vacsorät mär otthon 8 es 9 öra közt tälalja fel a 
menyecske s ez äll lencselevesböl, a miben egy kis hüs is van vagy e helyett 
valami fözelekböl szinten hüssal s utäna katraböcza vagy csuszkö vagy valami mäs 
tesztafele. 

Ez a meglehetösen erös täplälkozäs persze csak a nyäri nagy munkaidö 
heteire szöl, a mikor aränyban äll azzal az 6riäsi testi munkäval, melyet a paraszt 
ilyenkor reggeli 3 6rätöl este 8 öräig vegez. A rendes täplälkozäs sokkal szerenyebb. 

A polgär telen 6-—-7 6rakor kel, akkor pälinkät iszik s egy falat kenyeret eszik 
hozza. A fölöstököm 8 6rakor van s äll krumpli levesböl, frissen sült hurkaböl s 
egy kis tesztäb6öl, meg, ha van, nehäny korty borböl. Delben telen nines fött etel, 
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olyankor csak hideget, szalonnät, pörezsültet esznek kenyerrel Telen az uzsonna 
is elmarad, mert mär este !/,6-kor van a vacsora, a mi a gazda mödja meg az 
eleskamra tartalma szerint 2—3-fele Etel, leves, hüs vagy fözelEk hüssal Es teszta. 
Ez igy megy äprilisig. Azontül a nagy munkaidöig reggel nincs fött etel, hanem 
inkäbb csak szalonnät vagy sült hüst fölöstökömöznek kaposztäval. Fött £telt 
delben esznek s az ebed leves, fözelek hüssal &s teszta. A nap kesöbben nyugszik 
s igy a vacsora sem !/,6-kor, hanem 8 örakor van s vagy deli maradekböl vagy 
egy-ket friss etelböl (fözelek hüssal &s teszta) äll, de a deltöl estig valö hosszu 
idöt megszakitjäk az uzsonnäval, a mi a tehenhaszonböl kerül ki. 

A müvelödes terjedesevel termeszetesen a täpläalkozasnak ez a rormaja sok 
helyen vältozik; különösen a käve nagyon hödit s meglep& mödon nemcesak a 
nöknel, hanem a ferfiaknäl. Vejszes haläszok, kik e mesterseget mäig is üzik a Kis- 
Balatonon, mondtak, hogy ha reggel visszaternek töreiktöl, nem erzik magukat addig 
j6l, mig käavejukat meg nem ittäk. 

A taplälkozäas fent ismertetett normäjätöl maga a nep is elter ünnepi alkal- 
makkor, a mikor nemesak többet, de többfelet is eszik. A teli idöszaknak egy 
ilyen többször ismetlödö ünnepe a disznööles; minden gazda öl 4—5 sertest, 
melyet torral ünnepel meg s igy tor van 4-5 is egy telen. Ilyenkor reggel 6 
örakor meleg bor van kaläcscsal; a früstökre csak 11 örakor kerül sor, ez: savanyü 
leves, hüs krumplival &s maärtassal, sült hüs uborkäval, borral, es teszta. A munkät 
csak delutän 4 öra täjan vegezik el, akkor a gazda tärsaival, ki neki a munkäban 
segitettek, kimegy a hegyre a pinczehez, ott megeszik a magukkal vitt kis hust es 
kolbäszt s isznak esti 7—8 öräig, vacsora idejeig; akkor hazamennek s megeszik 
a tort. A menyecske erre az alkalomra a disznöorrböl csinäl levest, utana feladja 
a disznöorrt tormäval, majd käposztät hüssal, aztän hurkät, kolbaszt Es sülthüst, 
2—3-fele sütemenyt (kötfänkot, tojäsfänkot stb.), a gazda pedig gondoskodik arröl, 
hogy legyen «boreleg». Eltoroznak igy ejfelig s akkor a hüst, a kolbäszokat, a 
sonkäkat &s a zsöderokat (vällesont) felfüstölik. 

Hasonlökepen «nagy kalän»-nal esznek a lakodalmakon is, a mit regen a 
jatekos eledellel vagyis aszalt cseresny&böl fött levessel kezdtek; jazekosnak neveztek 
azert, mert a magvakat nem a tänyerra gyüjtögettek, nem is a földre dobtäk, hanem 
egymaäst lövöldöztek velük. Minden asztalra került egy-egy feldisznöfej eczetes tormä- 
val. Lakodalmas etelek meg a käposzta, a becsinältak, a paprikäsok, a baromfi sütve, 
fözve, rantva, a käsa, a mi utän a käsapenzt szedtek. Mindezekröl meg a lako- 
dalom leirasänäl meg fogunk emlekezni. 

Bizonyos napoknak is megvannak a maguk eteleik. Igy üjevkor &des käposztät 
esznek, s akkor egesz evben lesz penz a häznäl. Hushagyskor köttfank minden 
häznäl van. Karäcsonkor pedig minden häznäl kell kocsonyanak lenni (az elsö 
disznööles deczemberben van). 

Ezek utän meg csak nehäny e£telfajt sorolok fel, melyek vagy igen kedveltek 
a Balaton melleken, vagy, a mennyire eddigi elterjedesük ismeretes, balatonmellekı 
különlegessegeknek tekinthetök. 

Katrabocza vagy kudarı leves: az aludt tejet felmelegitik, belöle lukas kanallal 
a turöt kiszedik, felforraljak tojassal, tejfellel &Es keves liszttel felhabarjak s «teszta 
ala» vagy «kenyer alä» eszik. 

Krumpligänicza.: a krumplit meghämozzäk, fazekba apritjak, megfözik, leszürik; 
a levesbe zsirban sült vöröshagymät tesznck &s paprikät meg reszelt tesztät vetnek 
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bele; a krumplijät letörik, zsirban sült vereshagymät kevernek hozzä s leöntik tejjel ; 
az elsö a krumplileves, a mäsodik a krumpligänieza. Keszitettek ärpäböl es kuko- 
riczaböl is. 

Keszöcze. csöbörbe buzakorpät tesznek, vizet öntenek hozzä, mikor meg- 
savanyodik felforraljäk, savöval vagy tejjel meghabarjäk s k&esz az eczetes leves 
vagy keszöcze. 

Tocsi: nem mäs, mint liszt &s krumpli kevereke, ha lepenyformära sütik 
tocsiı a neve, ha kerekre vägjak: krumplis pogacsa, ha gomböczalakja van: dödölle. 

Labatlan tik. liszt, viz &s tojas összekeverve, lepenynek megsütve; koczkära 
vagva tejfele etelekbe apritjäk. 

Pupora.: abböl a tesztäböl, a mi buktasüteskor a «vajlingon» marad, pereczet 
sütnek, a minek a felülete ugyancsak giringyes-göröngyös; ezt darabokra törik, 
leöntik tejfeles turöval s k&esz a pupora. 

Görheny: kukoricza lisztet vizzel kevernek, kiszäradäsig sütik, mire durva, 
erdes felületü, gomböczalakü tesztät nyernek s ez a görheny vagy görhöny. 

Male regen igen divatban volt, csiräazö buzaböl sütöttek, most mär alig vagy 
egyältaläban nem ismerik. Ez volt a porosza. 

Kukoriczagombocz pörczczel es diöval töltve. 

Taskagombocz käposztäval vagy turöval töltve 

A lepeny neve a Balaton melleken Zepent (ace.: lepentet); ezt szeretik burgundi 
repäval tölteni. 

Csuszko. turös vagy daräs csusza. 

Nagyon szeretik a piritott szerczet, pörczöt vagyis tepertöt, a Zotya-paprikat, 
mely rövid &s vastag, a paradıcsomlevest, a vajrenyet vagyis räantottät, melynek 
nevei meg:! renye, zsironsült, zsiros bkmony. 

A tehenturöt aprö csomökban, paprikäval összegyürva a füstön megszärogatva 
szoktäk eltenni, ez a szamdrszar. A birkaturöt, a mi ma mär ritkasäg, Paynd-nak 
hivtak. 

A halat, a mig volt, ettek »yarson sütve, paprikasan, kirdntva, befujtva, zsir- 
ban tepsziben es gulyadsosan maga munderjaban. 

Kenyersütes napjän a teszta eledel is a kenyer tesztäjäböl kerül ki; egy darab 
tesztät elvesznek belöle, azt j6 Uijnyi vastagra ellapitjäk, kessel megrovätkoljäk, 
megsütik, megöntik zsirral, tejfellel, mint a pereczet s ügy eszik meg; ez a bukti, 
a mäsik ilyen alkalommal s szinten a kenyertesztäböl keszitett etel a /angalı, 
langallo vagyis längos; a harmadik pedig, a mit a dagasztöteknöre ragadt tesztä- 
böl sütnek a gyermekeknek, a vakaro,. 

A levesek közül a zsurmoka-levesbe kezzel apröra morszolt tesztät, a csipke- 
dett-levesbe kezzel szakgatott tesztät, a metelt-levesbe csikra metelt tesztät, a paczal- 
levesbe kis negyszögekre metelt tesztät föznek be. 

A vajas vagy vajyallds macsik fött metelt teszta, melyet a vaj aljaval keszi- 
tenek elö,. 

A csete bodzabogyöböl fözött lekvär, melyet telire tesznek el. 

Ugyancsak telire szoktak aszalnı gyümölcsöt es agombäk közül a varganyat. 
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IX. A ruhazat. 


Mikor Zalamegye keszülöfelben levö monografiiäjahoz kerdöiveket küldött, 
Kövssı J., a felsö-örsi pr&post, arra a pontra, milyen a nepviselet, igy felelt: «A 
nepviseletböl, sajnos, kimarad a regi szep magyar öltözet. A ferfiaknäl a kurta 
dolmänyböl hosszü kabät lett. A nök nem is tudjak, milyen volt a regi magyar 
fejrevalö, pärta, viganö Es premes mente, Nyügbe szoritjäk magokat össze-vissza 
kötözött szoknyäikkal meg a magyar polgärlänyok is. Derekig l6g6 päntlikäs haj- 
fonäst mär lätni sem lehet. A läbbeli pedig czipö, 3—6 forintos, sarka felforditott 
töleser, mintha csak eszüket azon szivarogtatnäk Es tipornäk a sarba.» Kär, hogy 
a hazafıas büsongäs helyett a mely Erzesti prepost azt az ältala ügy lätszik jöl 
ismert regi viseletet le nem irta s igy legaläbb irasban meg nem mentette a 
tudomäny szämära, mert sajnos, annyira igaza van, hogy a regi viseletet mär csakis 
a hagyomäny ütjän fenmaradt töredekes adatokböl lehet es kell megväazolnunk. 
Kezdjük a ferfiakon. 

Regen, vagyis 1848 elött, a ferfiak arczukat borotvältäk es hosszüu hajat visel- 
tek,; de hät 1848-ban «beütött a nemet viläg», a hosszü hajat katonai okokböl «lepa- 
rancsoltäk» az ember fejeröl s a mig a legeny sor alatt volt, sem szakällt, sem 
hosszü hajat nem viselhetett. Hanem aztäan, mikor «kiszabadult» s megkapta az 
«opsit»-ot, ha balatonmelleki kälomista volt, legott Kossuth-szakält eresztett; tudta 
arröl mindenki a fajät, a felekezetet, nemcsak a valläsbelit, hanem a politikait is. 
A Kossuth-szakäll a reformätusok erösebb balatonmelleki feszkeiben maig is meg- 
maradt, de mär nem azzal a jelentöseggel, mint az 1848-at követö elnyomatäs 
ideje alatt. 

Az a regi, 1848 elötti hajviselet azonban szerfelett erdekes volt. A kisebb 
gyerekeknek a hajaböl a fej bübjan csinältak gombot, söt, ha düs volt a haj, oldalt 
a fülek elött is fontak egy-egy cszmbokot, hogy a hajat megneveljek s az Öössze- 
küszälastöl megmentsek. A hajat ily mödon oly hosszüra neveltek, hogy az a legeny- 
nek csaknem derekaig ert. A legenyek a homlokot takarö hajat 3—6 varkocsba 
fontäk s aztan hätra dobtäk, mint a sipkät, a fej hätsö reszenek haja pedig a var- 
kocsok alatt simän omlott le. A kinek bodor haja volt, az azt be se fonta, ügy 
omlottak le a fürtök välläara, hätäara. A fonäs körülbelül a 30. eletevvel megszünt, 
azontül vagy fesire viseltek, a mikor is a hätul leomlö hajat a közepen erös fesü 
fogta össze, vagy csardasan, a mikor a haj csak olyan hosszü volt, hogy a fül- 
czimpät nem takarta el es simara volt lefesülve, vagy vegül kondorra hagytäk, 
vagyis ha a haj »yzirett volt, mindegyik fül el& leeresztettek egy-egy csomö hajat 
s azt kikondoritottäk. A pasztorokat a hajukröl legott fel lehetett ismerni, mert 
azok a hajat a ket fülnel befontäak s a varkocsra gombot vagy csimbökot kötöttek. 
Hogy pedig a haj minel hosszabb legyen, azt rettenetesen zsiroztäk, mert akkor 
nö a hajnak a sza/a, ha jöl täplaljuk a kosarat (= gyökeret). 

A kalap a Balaton melleken regen mäs volt, mint most s többfele is volt. 
Örvenyes es a körülötte fekvö falvak sväb eredetü lakossägänak ferfi resze keskeny- 
es pörgeszelü, gömbölyü es laposfedelü kalapot viselt, ma a kalap szele mär nem 
pörge, hanem sima. Ezzel szemben a magyar kalapnak a szele igen nagy Es pörge, 
teteje gömbölyü, magas es kemeny volt, körülötte szämtalan gombostüvel letüz- 
delt päntlikäval; ezt a kalapot papostetejü-nek mondtäk, s mikor a hajtöl elzsiro- 
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sodott, «egy emelet» volt a sülya; nem is vittek be a templomba, hanem leraktäk 
kivül «a bastyän», vagyis a templomot körülvevö falon; ezt a kalapot azonban pörge 
szellel csak a fiatalok viseltek, az öregekenek a szele sima volt s ezt neveztek kerikos- 
nak. Volt a Balaton mell&ken meg egy kalapalak, de ez csak a somogyi es megfelelö 
zalai reszen jäarta,;, ez a cilinderhez hasonlitott, magas Es kemeny volt, tetöresze 
azonban felfel& kiszelesedett szeles karimäja is erösen felkunkorodott sa parasztok 
ältal keszitett rajzok utän itelve azonos volt a csökli-kalappal, melynek igazi for- 
mäjat ma mär csak «a csökli kalaphoz» czimzett szigetvari kocsma czegere Örizte 
meg. Telen a kalap helyett sapkät viseltek; ältalanos volt a berbecs, berbecz, vagy 
bagosüveg, (balatoniasan s2yeg, süjeg), kivül feketeszörös, belül feherszörös bäräny- 
börböl; szele nem volt, magassäga jö mäsfel arasztot tett ki, teteje is, oldala is 
merev volt, mert a ket börreteg közze vastag bört, kesöbb papirost tettek; jobb 
oldaläan a külsö felen fel volt hasitva s ott 3 bokor päntlika kötötte össze; a bel- 
sejeben pedig kis zsebe volt s abban tartottäk a penzt, a mit magukkal vittek. 
A Kis-Balaton körül, tovabba Szigliget videken volt ugyanilyen alakü &s szabäsü 
vıdrabörös sapka is, de a vidräval együtt az is megfogyott. Viseltek feher, ege- 
szen puha zemez sapkat is, hasitek, päntlika &es karima nelkül, de csak a keszthelyi 
öböl körül. Ketsegtelenül a nemetseggel került be vegül a kötött s teljesen a fej- 
hez simulö s a fület is eltakar6 Jhalosapka, melyet nappal is viseltek hideg telben 
üton kalap (&s nem sapka) alatt; s Ep azert, mert eEjjel is hasznältäk, a magyar 
ember ezt gyerekcsinalo sapka-nak csüfolta el. 

A regi ferfi ing is mäs volt, mint a mostani, a melyik mär bolti sifon. Maguk 
szötte vaszonböl keszült, kurta volt, csak a derekig ert, de mär a dereka kilätszott 
belöle, mert nem kötöttek be a gatya pärtäzatäba. A mell hasizekja közepen volt 


ugyan, de csak a csecsbimbök magassägäig ert s fent füzömadsaggal — gomb 
nelkül — kötöttek össze; nyakän nem volt galler, nem is kellett, mert a nyakkendö 


azt ügyis eltakarta; a vällba va//fö-t vagy vallfotot tettek, hogy bö legyen; az ujj 
a csuklöig Ert, sipayjas vagyis böszajü volt, melyet alul vagy beszegtek, vagy feher 
pamukkal kivarrtak. A szukuy), kızellö (kezelö), galler, gomb €s hosszuing mind 
üj dolog, mely a regit ügy kiszoritotta, hogy az ma mär csak a päsztornäl van 
meg, pedig akkor meg ünnepen sem viseltek mäsfelet s az ünnepnapi csak abban 
különbözött a hetköznapitöl, hogy tiszta volt. 

A nyakravalot ma mär csak telen viselik, regen telen-nyäron viseltek; a het- 
köznapi vastag fekete pamut szövetböl, az ünnepi ugyancsak fekete selyemböl volt; 
szele tenyernyi, de hossza ketröfös, ügy hogy 5—6-szor is megcsavartäk a nyak- 
körül s ket veget vagy simän lelögattäk, vagy bokorra, bokretära kötöttek az all alatt. 

Regen a gatya sem volt oly takarekos, mint most; egy regi gatyaba 7—8 
szel vagyis I—6 ref (a szel »szükebb» a refnel) väszon is kellett, söt a somogyi 
gatya 12 szeles is volt; a peremebe gatyamadsaghuzofaval vagy csonttal (utöbbi a 
libaböl került ki), belehüztäk a füsömadzagot (nagy ritkän szijüt), s a gatya böse- 
get arra rendesen räranczoltak (ranczosra Szedick, megszedtiek rdnczba). A ranczszedes 
majd csak ujjal, majd egy kis fäcska segelyevel törtent, azutän a ränczokat czer- 
näval levartäk, majd üvegsikaloval «rendesen lesikältäk», utäna a czernät kihüztäk 
s akkor a gatya redje j6 ideig ki nem bomlott. A gatya hossza vagyis szära ikräig, 
felszärig Ert s alul volt mesterkeje vagyis rojtja. Telen ket gatyat hüztak egymäs 
fele s igy pötoltäk a nadrägot, a mit az üri neptöl csak kesöbben vettek ät. A 
gatya viseletet a Balatomellek sväb eredetü lakossäga is ätvette, de csak a nyari 
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munka idejere, a dologtevö napokra a legtakarekosabb Es legegyszerübb formäk- 
ban s akkor is kek kötenyt köt elibe, a mit a balatonparti magyar fel nem kötne 
a derekära. 

A legregibb nadrag a mire a Balatonmelleken visszaemlekeztek, a dırka- vagy 
kecskebörnadräg volt, de ezt csak telen viseltek; szük volt, terden alul a csizmaba 
szoritottäk be; elejen voit egy közep- Es ket oldal- vagy vendegellenzöje, a jobb- 
oldalin volt az emse-, a baloldalin a kankapocs, ezek tartottäak össze,; a szärak aljat 
tekerönek hivtäk, mert a kapcza föleE csavartäk s ügy hüztäk ra a csizmät, A birka- 
bör nadrägot aztän a balatoni magyarsägnäl sötetkek poszZonadrag valtotta fel 


56. äbra. Ruhäzat a Balaton melleken. 


ugyancsak szük szabässal &s ellenzökkel. Az Örvenyes körüli svab eredetü lakos- 
sag a XIX. szäzad elsö feleben mär posztö nadrägot viselt, meg pedig vilagos 
kek posztöböl; ez a nadräg azonban böre volt szabva; ez a szäzad derekän 
egeszen lemaradt s helyette a sötetkek szinü szük magyar nadrag terjedt el alta- 
lanosan a sväb eredetü lakossägnäl is. Nagyon piszkos &s poros munkäkhoz nyäron 
hasznäaltak — öregeken maig is lättam — küttölös väszonböl valö nadrägot. Küt- 
tölös vaszonnak azt a väsznat nevezik, a melyben a fonal ket szäläval van eresztve 
s nincs benne pamut; rendesen zsäkot varrnak belöle. 

Az ing föle hüzzäk a mellenyt, a melyet a Balaton melleken pruszl, prusziek, 
puruszli puruszlek neven ismernek; ez elöl-hätul sötetkek vagy fekete posztöböl 
keszül, rövid, derekig er, nyaka egyenes, kivägäs &s hajtöka nelkül; zsebe van 
mindket oldalän, söt belül is. Elül.egy sor szeles, lapos, fenyes, feher vagy särga 
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femgomb (pityke) tartja össze;, a gombnak alul /Zögye van s abba füzik be a bör- 
szalagot, mely a mellenyhez erösiti; olykor häarom sor pityke gombot is varrtak a 
pruszlira s ezt különösen a päsztorok kedveltek. A regi pruszliknak a häta piros 
virägokkal volt kirakva, melyeket Zeveszörrel himeztek ki. A hagyomäny szerint regen 
divatban volt a feher posztöböl keszült pruszli is, melynek ket szelet Es az aljat 
piros börrel szegtek be; a szabäsa egyezett a maieval. Ma mär a pruszlit is erösen 
szoritja a melleny, különbözö sötet szövetekböl, hajtökäval, kivagässal, csontgombok- 
kal es szatinhättal. Az Örvenyes videki nemetek regi pruszlija hosszu volt s mint 
a nadräg, vilägos kek posztöböl keszült; igaz, hogy a szin ma mär sötetkek, mint 
a magyar pruszlike, de azert ma is lägyekig er. 

Van a Balaton-melleki viseletnek egy üjabban — mintegy 20—30 evvel ez- 
elött — hasznälatba került s feltetlenül nemet eredetü ruhadarabja, a mely e magyar- 
sag regi edzettsegenek pusztuläsät jelenti s ez a ker rekli, melyet kötött retli vagy 
belsö reklinek is neveznek; ez meleg &s szorosan testhez ällö ujjas, melyet majd 
a melleny helyett, majd hüvösebb idöben a melleny alatt az ing fölött viselnek. 
Tökeletesen ilyen szerepü meg a melles vagy mejjes, melyet szinten a n&metektöl 
vettek ät; ez meleg szövetböl keszült, ujja azonban nem volt, fökent a mellet vedte 
a meghülestöl, hätul volt nyitott, ott a nyaktöl az als6 szegelyig menö ket päntja 
egymäst keresztezte s fejjel kellett bele bujnia. Hazai nemeteinknel maig is ältalä- 
nosan viselt ruhadarab ez, melyet, valamint a belsö reklit is a Balaton melleken 
mind jobban kiszorit a »zg0 (tricot) ing. A melles maga oly vastag, hogy föleje 
mellenyt ritkan hüznak. 

A pruszli, vagy az azt helyettesitö belsö rekli vagy melles föle hüzzak a 
kabatot, melynek egy nehezebb &s melegebb teli formäja van: a mandlı, meg egy 
könnyebb nyäri alakja: a kzilı. A mändli, melyet do/mäanynak is neveznek, regen 
csak derekig Ert, most a fart is eltakarja, fekete, vagy sötetkek posztöböl varrjak, 
egy sor fenyes feher aczelgombbal, mindket oldalon kis zsebbel; belese regebben 
vatta volt, most mär csak flönell (flanell) tehät mär nem töltött. Regebben viseltek 
olyan dolmänyt is, mely feher vagy szürke szürposztöböl keszült, —. s ügy lät- 
szik, ehhez tartozott a feher posztösapka is, — ezt anyagäröl szXdrdolmanynak 
neveztek, ez azonban teljesen divatjät multa mär. Az Örvenyes körüli nemet ere- 
detü lakossäg mändlija bövebb volt, mint a magyare, s vilägos kek posztöböl varr- 
täk; gombjai nem pitykek voltak, hanem fakarikära hüzott vilägos kek posztö- 
gombok, melyeket meg piros pamut rävarässal is diszitettek; ma mär a nemetek 
utödai is teljesen a magyar viseletet vettek ät. 

A kabät, a melleny &s nadräg együtt egy viselö- vagy egy öltösö- vagy egy 
velet-ruha, ezeken a neveken különböztetik meg a gatyaböl Es ingböl all6 regi 
viselettöl. 

Telen a mändli vagy dolmäny helyett a pruszlikra, ha nagy hideg volt, 
magära a dolmänyra hüztäk fel a Zödment, melyet kis bundanak Es bekecsnek is 
hivtak. Ennek külseje irha, Aebele vagyis bellese bäräny- vagy birkabör, ujjas, a 
csipökig Er, testhez ällo, Ugy alsö szegelyeit, mint hätsö es mellsö mezöit kiczif- 
räztäak tulipäntosan selyemmel €Es szattyännal; a czifräzäs ma mär mindjobban le- 
marad. Az irha szine is vältozott. Regen feher volt, majd särga, kesöbb vörössärga 
s ezt gubacsosnak mondtäk, s ezzel egyidejüleg lepettt fel a fekete, melyet föszött- 
nek hivtak. 

Legtekintelyesebb ruhadarab a szzr volt, az a parädehoz tartozott s ilyen alkal- 
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makkor, akär milyen meleg volt is, felvettek. A gyerek, ha 12 &ves elmult, kapta 
az elsö szürt s az nagyon czifra €Es nagyon piros volt. Alak €Es anyag szerint härom- 
fele szürt különböztetnek meg: a feher-, a pdsztor- &s a haydına-szürt, A feher-szürt 
hivtäk galleros vagy öregszürnek is; feher szürposztöböl keszült, az inig Ert, piros 
posztöval volt beszellelve, ujjat bekötöttek, vagy mär bevarrva vettek, gallera regen 
a szür alsö szeleig ert, ma mär sokkal rövidebb s legföljebb derekig Er, a gallert 
himzett tulipänok, börrözsak Es sallangok diszitettek, rendesen a galler alsö ket 
sarkäböl nezett össze ket bokor tulipan. A poszZolat (= posztöjät) különbözö 
helyeken szöttek, de Päpa volt a leghiresebb; szabäsät Es a czifra selyem viräg- 
varräst a keszthelyi es marczali szürszabök adtäk meg; persze csinaltak mäsutt is, 
de ezek voltak a leghiresebbek; piaczra pedig Tapolczan, Gyulakeszin, Veszprem- 
ben es Enyingen kerültek s a balatoni ember ott szerezte be. — A pasztorszürt 
hivtäak czifrasszürmmek is, de ezt csak a kanasz viselte; ennek semmifele, meg bevar- 
rott ujja sincs, gallerja is egeszen rövid, fent a vallakban szük, alant az inaknäl bö; 
elöl, a szelen belül, ket kis zsebje van, ezekbe teszi a kezöt ha összefogja,; feher 
posztöböl keszült, köröskörül szeles piros szegessel s a mezökben igen gazdag 
es tömött himzessel. — A haydinaszür fekete vagy barnäs fekete posztöböl keszült, 
nem oly bö, mint az elözö kettö, leer az inig, ujjai felöltök s ket oldalan egy-egy 
zseb van, a mi a mäsik ket szürnel nincs meg. 

A läbravalo szinten többfele volt. Altalänosan viseltek, különösen nyäron a 
bocskort, s ez igen sok helyen, különösen a somogyi partokon maig is megmaradt; 
a bocskor persze csak a läabfejet boritotta, mig az embernek laba käsaäjät, a mely 
kapezäba volt csavarva, a bocskor szijazatja fonta körül; a bocskor maga az össze- 
füzött orrü typusböl valö. — A labravalönak egy faja, mely egeszen ältalänos volt, 
teljesen eltünt a Balaton mellekeröl s ez a sarıı, melyet a csizma szoritott ki. 
A sarrü olyan volt, mint a csizma, a szära terdig Ert, de puha volt s talpa ketszer 
oly vastag volt mint a mostani csizmäe, s a talp Es a fej böre kivülröl volt össze 
varrva, a varräs helyen ujjnyi szellel, hogy — mint a nep trefäja mondja — «a 
kömüvesek körüljärhattak rajta»; sarka nem volt, vagy nagyon lapos volt, de azert 
soha sem hiänyzott — különösen a legenyeknel — a rudas palko a härom csöngö 
karikäval. A sarrüt csak a vargäk keszitettek. — Sem a sarrü, sem az ezt felvältö 
csizma kezdetben egyältaläban nem volt szeges, hanem varrott s azert jobban is 
tartott. A csizma szinten terdig Ert, de a szära kemeny volt s hogy minel 'jobban 
tartson a kemenysege, a läbszärt minel vastagabban &s sokszorosan körültekertek 
kapczäval; orra szeles, patköja kosaras. — Volt meg egy läbbeli a Balaton melleken, 
a topdnka, a mi a mai czipönek vagy inkäbb a katona-bakancsnak felelne meg; 
szära rövid, feje bö volt s a bokän felül oldalt kellett befüzni s talpa mint a 
sarrüe, kivülröl volt räöltögetve,;, a sarruvargäk varrtäk, a kik a hozza szükseges 
bört maguk keszitettek ki; hamar lemaradt, mert könnyen belement a viz Es a h6. 

A ferfiviselet elengedhetlen tartozeka volt regen a fokos vagy csakäny,; a tüzön 
piritott somfabot vegere csavartäk a vasat vagy rezet, melynek egyik vege tompa 
fokot kepezett, mäsik vege majd hegyes, majd kicsiny fejszealakü volt, majd csiga- 
szerüen felfelE kunkorodott;, a csäkäny utöbbi alakjät kögyofejesnek neveztek. Az 
ilyen csäkänyt vagy fokost sokszor hasznältäk. utolsö argumentumnak s volt idö, 
mikor a magyar nem a magyar ellen hasznälta azt; akkor letiltottäk; azöta helyette 
cselökel vagy czelöket hordanak, a mi erösebb bot, olykor furkös is s a szenvedely 
tüzeben meg mindig eleg veszedelmes fegyver. 
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Telen, ha nagy a hideg, — különösen a halaszok — a k£zre kesztet hüznak; 
ez olyan vastag szörkeztyü, a minek csak ket ujja van, egy a hüvelyk, egy a többi 
negy ujj szamara; a balatonmelleki viseletnek semmi esetre sem Ösi tartozeka. 

Ätterven immär a nöi ruhäzat ismertetesere, azt is azzal az ältalänos megjegy- 
zessel kell kezdenünk, hogy a viselet a maga eredetiseget mär teljesen elvesztette, 
elvärosiasodott s a regi viseletet ebben az esetben is csak a hagyomänyokböl, az 
idösebb nök emlekezeteböl kellett Es lehetett megismernünk. 

A lanyok hajukat egy fonatba fontäk, hätul leeresztettek, tövibe es vegibe 
piros päntlikät kötöttek bokorba, a homlokröl pedig hullamosan lefesültek a ket 
haläntekra. Ma mär a länyok is hajukat kontyba kötik s ebben a fürdöhelyeken 
idözö üri länyokat utänozzäk. Az öreg asszonyok meg arra is emlekeztek, hogy a 
lanyok 50—60 ev elött partat is viseltek, a mit pintlinek is hivtak (e szöt csak 
Szärszö €es videken hallottam ily ertelemben), de hogy az milyen volt, mär nem 
tudtäk elmondani. A pärtät persze csak vasäarnap Es ünnepnapokon viseltek, dolog- 
tevö napon a länyok otthon hajadonfött järtak s csak, ha valahovä mentek, kötöt- 
tek be fejüket feher kendövel; kesöbben ezt a feher väszon keszkenöt megföstettek 
mustrara (Tapolczän hires föstömesterek voltak), s ezt a föstött kendöt mär köny- 
nyen kiszoritotta a gyari karton. 

Az asszonyok a hajat kontyba hüztäk; a kontykarika l6körömalakra meg- 
hajlitott s puha rongyocskäkkal körülkötözött vesszö; a kontyot aztän behüztäk 
piezi feher fejkötövel, mely nelkül asszonynak a häzböl kilepni vetek volt. A fej- 
kötöre boritottäk a fejrevalot vagy kendöruhat, ami nagy feher lepedö volt a leg- 
finomabb patyolatböl — öregasszonyoknäl väszonböl --— s igen nagy fejet csinält az 
asszonyoknak, mert akkora volt, mint egy ägyteritö. A fejrevalö kendö homlok- 
resze nem kereken szegte be az arczot, hanem egyenes volt s a hätsö reszen is volt 
ket kis szarva s igy a fejtetö maga negyszegletes volt; a kendöt igy szegletesre 
tartotta az a nädszäl vagy vesszöcske vagy czirokszäl melyet e czelböl a kendö alatt 
alkalmaztak. A kendöt ilyen negyszegletesre bevein! vagy megvetmi egesz tudomäny 
volt, mert a kendöt nagyon aranyosan kellett összehajtogatni, hogy tartösan marad- 
jon a fejen. Ez a viselet a Balaton melleken teljesen kiment a divatböl; meg volt 
Somogyban es Zaläban; a zalai partokon 1830 es 1835 között nagyon megfogyott 
s aztan teljesen lemaradt, a somogyi partokon 15—20 &Evvel toväbb tartotta magät, 
de aztan ott is megszünt. A mennyire a leiräsböl következik, azonos volt ez azzal, 
mely Somogyban, Csökölyben maig is megvan s ügy lätszik egykor egesz Somogy- 
ban es Zaläban aältalänos lehetett. Tördemiezen Es Szigligeten talältam öregasszo- 
nyokat, a kik ismertek a csökölyi viseletet s ezek is mondtäk, hogy a balatonparti 
fejrevalö kendö egeszen olyan volt, mint a csökölyi. Ma mär tarka bolti kendövel 
kötik be a fejet, az öregebbek elöl az äll alatt, a fiatalok hätul a kupänäl, menyecs- 
kesen. A kik különben meg erre a regi viseletre emlekeznek, bizonyos megvetes- 
sel beszelnek röla, mert benne a fehernep feje egeszen babuka formäjüu volt, s ha 
csökölyi asszonyt lätnak (a somogyi oldalon), ma is felkiältanak: Milyen babaruska! 

A regi nöi ruhäzat tiszta feher Es tiszta väszon volt. Vaszon ümög, väszon 
pentö, väszon köteny Es väszon keszkenö, valamennyi feherben, otthon fonva-szöve 
s otthon varrva. 

A regi ing vagy ümög kurta volt, a csipökig Ert, nem kötöttek be a pentöbe, 
ujja bö volt, a könyökön alul nem terjedt, gallerja nem volt, a mell hasiteka 
közepere esett s gomb nelkül Aözövel kötöttek össze. Unnepre bodorujjü felfüjt 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 229 


Fodros inget öltöttek magukra s a nyakat &s vällakat a ferfhak nyakravalöjänak 
megfelelöen — visszahajlö galler mödjära a finom gyolcsböl valö csipkes-fodros 
smizli boritotta. 

A pentöt a länyok €s asszonyok ügy viseltek, mint a ferfiak a gatyät; feher 
väszonböl volt, leert a bokäig s a partazatätöl — vagyis korczätöl — le az aljäig 
csak ügy le volt sedezve, mint a gatya s hivtäk is redes pentönek. 

Ez el& a redes pentö ele kötöttek a feher väszon kötenyt, de ügy, hogy mär 
az ing aljät is belekötöttek s ezzel teljes volt az eredeti, az Ösi ruhäzat. 

A nemetseg betelepülese azonban mindezen gyökeresen vältoztatott; mindenck- 
elött meghonosult a #öczölle, a mi olyan ruhadarab volt, hogy egyesitette magäban 


57. abra. Ruhäzat a Balaton melleken. 


a szoknyät es a pruszlit s mely szäszainknäl p. o. mai napig is megvan Aäktzel 
nev alatt;, a magyar nö ugyan ätvette azt nevevel együtt, melyet persze megma- 
gyarositott, de mai napig is tudja, hogy az «nem idevalösiv. A köczölle elsö 
hatäsa az lett, hogy a pentö lemaradt, az ünnnepi alkalmakkor &s hüvösebb idö- 
ben hasznält alsö szoknya vagy bikla lett belöle, persze redek nelkül; mäsodik hatäsa 
az lett, hogy a rövid ing meghosszabbodott; harmadik hatäsa pedig az lett, hogy a 
köczölle maga szines l&ven, a feher kötenyt a fekete pötolta, a mit egyaränt viselt 
asszony is, leäny is. A köczölle azonban nem sokä uralkodott, felbomlott reszeire 
5 helyette külön szoknya es külön rekli jött divatba. A szoknya festett väszon, 
— a nemetek utödainäl kekfestö karton —, vasärnap Es ünnepnapon tarka käsmer 
vagy batiszt. A nemeteredetü falvakban a szoknya regen rövid volt s ma is rövi- 
debb, mint a magyaroknäl. 
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A köczölle elterjedese elött ha az idö hüvösebbre vält a nök a felsö testet 
a hideg ellen ügy vedtek, hogy nagy kendöt keritettek a nyakukba, annak ket ägät 
a mellen kereszteztek, ket veget pedig hätul a derekon kötöttek meg. A köczölle 
terjedesevel ez a derekkendö, a mit ma mär, mert regi mödi, csak /etyetarnak 
mondanak, mind ritkabb lett, majd a köczölle felbomläsäval a »ekh vagy kacza- 
bajko pötolta; ez paraszt ndi kabät föstött väszonböl, ha ünnepi, posztöböl, a csipökig 
er, aszoknya fölött viselik, felül bö, alul szük, ujjas, a a»yakazatjat pedig szeles, a vällig 
er6 csipkes-fodros galler — a smizli helyettesitöjeül — veszi körül. Azta fajtäjät, a 
miben otthon dolgoznak sa mely vekony Es könnyü szövetböl keszül, /evesnek hivjäk. 

A derekfüzö ismeretlen volt s maig sincs ältalänosan elterjedve, a halcsontot 
azonban a länyok mär kedvelik. 

A regi viselethez tartozott a ma mär csaknem teljesen kiszorult mente es köd- 
men. A mente olyan volt, mint a huszärmente, rökatorkos vagy mäs premböl valö 
szellel; kivül posztö, kebele (vagyis belese) bunda (bäränybör) volt Es zsinörgom- 
bokkal gomboltäk össze. A kinek menteje nem volt, ködment viselt; ez kisse hosz- 
szabb volt, lägyekig Ert s nem volt posztöja, hanem csakis birkabörböl keszült, de 
kevesebb volt rajta a himzett disz, mint a ferfiaken. A mentenek Es ködmennek a 
hazassagkötesnel is szerepe volt, beletartozott ahozomänyba, a mivel a länyt kifizettek. 

Läabukon regen a nök is bocskort viseltek, csakhogy ezt nem kapczära, hanem 


gyapjüuböl kötött ZaZyzra (harisnyära) kötöztek; sokszor — szäraz idöben — csak 
tutyiban järtak, a bocskort fel se hüztäk rä. — Ezt vältotta fel a fekete csızma, de 


ez ma csak az öregeknel maradt meg meg; kiszoritotta pedig a cz2pö vagy czipellö 
Czipöt azonban csak akkor hüznak, ha a häzböl kimennek, templomba vagy läto- 
gatöba. Otthon megteszi az egyenes talpü &s kisorrü papucs is. A nemetek Es 
utödaik, majd különösen a fürdövendegek reven nagyon elterjedt a felczipö is, 
melynek van kerge (=: talpa), oldala, feje meg alacsony sarka, de nincs szära; 
kezdetben a länyok& Es menyecskekeE piros vagy särga börböl keszült, az öregeb- 
bek& feketeböl, ma azonban csak a feketet hasznäljak s mindössze a nemet szär- 
mazasü menyecskek diszitik k&k &s piros szalagcsokorral. 

A nök ältaläban veve sokat adnak arra, hogy bärmily szerenyen Es szegenyen 
is, de rendesen öltözködjenek, s ugyancsak /efaratazzdk azt, a ki rendetlenül öltözködik; 
megapolincgdban,anyariöltözetben is megkivänjäkarendet,mihelyest az utczäralepnek.! 


! F.-S. BEUDANT, a ki 1818-ban Magyarorszägon äsväny- Es földtani utazäst tett, s erröl egy 
munkät is irt (Voyage mineralogique et geologique en Hongrie, Paris, 1822.), resztvett egy vesz- 
premi väsäron s megismertet az ott lätott viseletekkel is. A mennyiben a veszpremi väsärokra 
rendesen a Balatonmellek nepenek egy resze is Összegyült, nem lesz Erdektelen BEuDAnT e leiräsät 
forditäasban a következökben közölni: «Ez a väsar alkalmat nyuüjtott arra, hogy sok magyart, hor- 
vatot €s tötot lässak együtt ruhäzatuk Eerdekes tarkasägaban. Különösen az asszonyok ruhäzata 
volt a legsajätsägosabb; vörös harisnyät, särga czipöt, durva k&ek posztö szoknyät, vörös mellre- 
valöt, majd különfele szinü ujjakkal, majd ujjatlanül, mindenfele ärnyalatü szalagokat s ugyancsak 
nehez fejdiszt viseltek, melyek együtt a legbizarrabb kepet alkottäk. A fejdisz, ügy lätszik, ket 
többe-kevesbb& finom, olykor eleg durva kendöböl ällott, melyek közül az egyik, asztalkendö 
mödjära összehajtva, a fej elejet boritja s csücsa csaknem az orrig Er le, a mäsik egesz terjedel- 
meben kibontva, hätul a vällakat is betakarja. Azutän felemelik az elsöt Es hätravetik vagy pedig 
ügy rendezik el a fejen, mint az asztalkendöt, mikor tojäst szolgälnak fel benne. A ferfiak csak- 
nem mind kerek kalapot vagy nemez sipkät viseltek; nagy reszüknek durva szürke posztöböl 
keszült rosz köpenyegük s bö väszonnadrägjuk volt; n&melyek, a kik jobbmöduak voltak, kekes- 
szürke posztökabätot &s durva posztöböl val6 kek nadrägot viseltek, mely fölött az ing nyult le» 
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ÖTÖDIK FEJEZET. 


MEZOGAZDASÄG. 


T. Altalanos adatok. 


A Balatonpart lakossägänak föfoglalkozäsa a földmüveles; abböl El, az jöve- 
delmenek fö, söt csaknem kizärölagos forrasa. A nep rabja a földnek, ha j6 a ter- 
mes, sorsa megenyhül, ha elemi csapasok süjtjak, koldus lesz, nincs mivel pötolja 
a veszteseget, mert mäs foglalkozäsa nincsen. 


Igaz, hogy a Balatonnak van vize s haläszata egykor — meg 1900. januär 
elseje elött — a Balatonpart lakossägänak nagyjelentösegü ipara volt, de a nep- 


nek magänak meg az is mindenkor csak harmad- vagy negyedrendü jelentösegü 
volt; a ki haläszott, az is elsösorban földmüves vagy szöllö-gazda volt, ha csak 
epen nem a teljes vagyontalansag üzte a koldus haläszok soräba. Mäs ipar aztan 
nem volt s nincs is a Balaton partjain. 

Nagyipar, mely a technika vivmänyainak ertekesitesevel nagyobb szamü munka- 
erönek közös telepen valö foglalkoztatasäval nagy tömegeket a nagy piacz szämära 
termel s nagy tökeket Ertekesit, a Balaton mellett nincsen. Az a nehäny gözmalom, 
szeszfözö, teglaegetö stb., a melyeket a statisztika mint gazdasägi iparvällalatokat 
mutat ki s melyek összes szama a Balaton ket partjan az 50 közsegben csak 64, 
kizarölag a helyi szüksegleteket lätja el s nagyipari jelenösege egyältaläban nincsen. 

Hasonlökepen meg kisipar szamba sem megy az a nehäny szabö, varga, koväcs 
stb., a kik egyes falvakban csak pen a pillanatnyi kisebb szüksegleteket lätjak el, 
de maguk sem iparukböl &elnek, hanem ezt csak mellekesen üzik s idejük java- 
reszet kicsiny gazdasäguk felvirägoztatäsära forditjak. S igy van ez me&g Keszthelyen 
is, ahol az 1890. evröl Bontz monografiäja (i. h. 55. 1.) 84 önällö iparägban müködö 
360 iparost sorol fel, a kiknek azonban alig egy negyed resze El meg kizärölag a 
maga nyomorusägos kisiparaböl. 

A häziiparnak is csak egyetlen ägäröl s annak is csak multjaröl beszelhe- 
tünk, a mennyiben akkor, mikor a Balatonmelleken a kendertermeles ältalänos 
volt, a nep a fonalat maga szötte fel väszonnak. Ebböl az idöböl valö parasztszövö- 
szek azonban sehonnan sem került elö; a legregibb szövöszek, melyet Kövagö-Örsön 
talältam s melyben egyetlen darab vasresz sem volt, meg szeg alakjaban sem, 
szäzesztendös; a väsznat tehät mär vagy szäz &v öta czches takäcsok szöttek. Itt-ott 
maig is termelnek kendert, de felszöni a takäcsnak adjak, ma mär bizony mind 
messzibbre es mind ritkäbban, mert mire a väszon a takäcstöl kikerül, dragabb 
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az, mint a boltban vett gyolcs.' Mäs häzi iparnak meg az emleke sem maradt fenn 
a Balaton partjan. 

Es igy a Balatonpart lakossägänak foglalkozäsät ismertetven mindössze a 
mezögazdasäg €s halaszat kepet kell megväazolnom. 

A Balatonpart laköja a mezögazdasägnak csaknem minden müvelesi äga teren 
megtalälja a maga munka köret. A gabonatermeles, a szöllömüveles &s az ällatte- 
nyesztes mellett, bär aränytalanul kisebb jelentösegben, megvan az erdei gazdälkodäs 
es a nädtermeles is s a mint egyiknek vagy mäsiknak a terme&szeti viszonyok jobban 
kedveznek, a szerint alakul meg az egyes falvak s ezekeböl az egyes videkek mezö- 
gazdasäagi kepe. E kep megväzolasähoz a szükseges szämszerü adatok rendel- 
kezesünkre ällanak. Az 1895. evi VIII. törvenyczikk alapjän ugyanazon evben vegre- 
hajtott mezögazdazägi statisztikai Összeiräs a magyar agrärstatisztika kiepitesenek 
alapjät vetette meg s ezzel hosszü idökön ät Erzett hiänyt pötolt, mert hiszen a mi 
e teren azelött törtent, vagy csak reszletkerdesekre felelö vagy egyoldalu, söt a 
forräsok termeszetenel fogva megbizhatatlan &Es hiänyos anyag gyüjtesenel egyeb- 
nek nem tekinthetö. Ez összeiräs föbb eredmenyeinek közlese ” egyszerre egyseges 
es szerves k&pet nyujtott Magyarorszäg mezögazdasägi ällapotäröl s a mennyiben 
az anyagközles közsegenkint törtent, a mezögazdasägi ällapotokat leginkäbb jellemzö 
adatokat bäarmely videkre s igy a Balaton mellekere nezve is öszeällithatjuk. A fel- 
vetelben a közsegenkint össze gyüjtött Es kiadott adatok kiterjeszkedtek a gazda- 
sägok szämära, a gazdasägok területenek müvelesi ägak szerint valö megoszläsära, 
feltüntetven, hogy mennyi a nem termö terület, mennyi a szäntöföld, kert, ret, a 
beültetett Es, a parlag vagy kiirtott szölö, a legelö, erdö Es a nädas, tovabba a 
birtokviszonyokra, megkülönböztetven a tulajdon, a haszonelvezeti Es a haszonberes 


! Csopakon p. o. ma is termesztenek kendert, fonjäk is, de felszöni Veszprembe viszik. 
Tihanyban 1855 öta nincs kendertermeles; addig a Kopaszalja nevü hatärreszen termeltek, a hol 
az nagyra nött, de ezt hälökötesre nem hasznältäk, arra nem volt eleg jö minösegü. Badacsony- 
Tomajban me&g az ötvenes evekben böven termeltek kendert, egy r&eszet maguk szöttek fel, de 
a mit mär nem gyöztek maguk, Käptalan-Tötiban, Balaton-Edericsen es Csicsöban szövettek fel; 
ma mär alig 4—5-en termesztenek kendert, nagyon megneheziti ezt, 'hogy ma a Balatonban ken- 
dert äztatni egyältaläban nem szabad 

Utazäsaimban a kender feldolgozäsähoz szükseges szerszämok közül a Balaton melleken regi 
darabokban a következök kerültek elö: kendervdgo‘ a kender nagyjänak, 72/0 az aprajanak meg- 
töresere, vasgereben a gyaratoläsra, dsfa a fonal gombolitäsära. Rokka häromfele is volt, a zermer- 
vagy kecskerokka, melynek k£t zsinegje van, härom läbon äll, melyek közül az elsö kettö rövidebb, 
a hätsö magasabb, s ezzel szemben a füke- Es a magyar rokka egy zsineggel; a magyar rokka 
ugyanolyan, mint a tükerokka, csakhogy az negy läbon ällt es elült, a /ükerokka härom läbon ällt 
es egyenes volt. A rokkänak különben van: läba, nyomateja, tänyera, fäja, kereke (küllökkel Es 
talppal), szärnya, torka, sröfja &s szära, 

Az emlitett szövöszek reszei: 4 läb vagy szekläb (2 elsö Es 2 hätulsö), 2 regö vagy regöl 
(külsö alsö es külsö felsö), koldusbot, mejj- vagy melldurung, csuszödurung, väsznasdurung, fonalas- 
durung, pälczäk, mäte, szerszäm vagy nyüst, szerszämtartö vagy nyüsttartö vagy gurgula, bordaläda 
vagy bordatok, csiga, cseve, gombolyitö, feszitö- vagy szoritö-kerek, fogas, vegzöfa, kompostor, 
kezelöfa, vetellö, balha, zuggökarika, samja vagy sämla, hämfa, szolgafa, bordafoghuzö, forgatö- 
täbla, szamär, margit, margitosgoly6, rev, sröf, kefek, tämadekfa, cs&evöllö vagy csevellö, tutyi, 
bäb, cziezpad. Ugyanezen kövägö-örsi neveket talältam meg k&esöbb egy öreg kenesei takäcs- 
mesternel is, kinek azonban szövöszeke mär nem volt. 

? A magyar korona orszägainak mezögazdasägi statisztikäja. I. k.: A magyar mezögazdasägi 
statisztika fejlödese es az 1895. evi VII. törvenyczikk alapjän vegrehajtott Öösszeiräs föbb ered- 
menyei közsegenkint. Kiadja az orsz. m. k. statisztikai hivatal. Budapest, 1897. 
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birtokokat; a biztositäsra, a mennyiben a tüz vagy jeg ellen csak az Epületre vagy 
csak a gabona &s takarmänyra, vagy ältaläban eszközöltetett, a gazdasägi iparvälla- 
latokra, a müträgyät hasznälö gazdasägokra, az igäsfogatokra, az egyes fogatokban 
hasznält ällatok fajära es szämära valö tekintettel, a gyümölcsfäkra fajonkinti fel- 
soroläsban, a szarvasmarha- es löällomänyra kor, nem &s fajszerinti reszletezesben, 
tovabbä a szamär, öszver, kecske, sertes, juh Es baromfiak ällomänyara, vegül a 
mehcsalädok szamära. A Balatonpart mezögazdasägi ällapotäanak megväazoläsänäl 
mi is ezen adatokat hasznaljuk fel alapul, a nep vagy a videk jellemzesenek czel- 
jaböl itt-ott termeszetesen mäs csoportositäsban vagy Epen csak összegezesekben 
es kivonatokban. 

A 232—233. lapon levö täbläzatunk a gazdasägok szämät &s területet müvelesi 
ägak szerint valö megoszlasäban tünteti fel közsegenkint; a mezögazdasägi statisz- 
tikaböl összeällitott ezen oszlopokat mindössze kettövel egeszitettük ki; a mezö- 
gazdasägi statisztika a beültetett es a parlag vagy kiirtott szölö területet csak külön- 
külön közli, mi — összehasonlitäs czeljaböl -— a ket rovat mell& harmadikul azok 
összeget is megadjuk; hasonlök&epen könnyebb ättekinthetes es összehasonlitäs 
czeljaböl külön rovatban összegezzük a termöterületet is szemben a nem termö- 
vel. A vegösszegezesben pedig külön feltüntetjük az &szaki Es deli part Öösszegeit 
is. Am ez absolut szämok nem alkalmasak sem arra, hogy megällapitsuk, hogy 
ugyanazon közseg hataran belül az egesz hatärnak mekkora resze esik az egyik 
vagy mäsik müvelesi ägra, sem arra, hogy összehasonlitsuk az egyes közsegeket 
területüknek müvelesi ägak szerint valö megoszläsa szempontjaböl. E czelokböl 
minden egyes közseg hatäarät 100 területi egysegnek veve a különbözö müvelesi 
ägak területet szäzalekokba is ätszämitottuk. 

A tabläzat szerint az 50 balatonmelleki közseg összes területe 255.803 kat. 
hold, melyböl az &szaki partra 121.630 hold — 47:5°/,, a delire 134.173 hold —= 
52:50), jut s igy a ket part közti különbseg eleg csekely 12.543 hold — 5P/,. Az 
összes tefület szäma azonban elter attöl, a melyet a 30. lapon a Hivatalos Hely- 
segnevtär adatai alapjan közöltünk, a hol is az 260.036 holdat tett ki s igy 4.233 
holddal többet, mint a mezögazdasägi statisztikäban. Minthogy a Hivatalos Helyseg- 
nevtär sem forräsät, sem a területnek müvelesi ägak szerint valö megoszläsät nem 
közli, a különbseg oka meg nem ällapithatö, de az egyes közsegek területeinek 
összehasonlitäsäböl annyi kitünik, hogy a különbsegnek (4233 h.) csaknem °), resze 
(2988 h.) Lengyeltötira esik, melynek hatära a Hivatalos Helysegnevtärban 18.160, 
a Mezögazdasägi Statisztikäban csak 15.172 holddal szerepel, tovabbi !/, resze 
(1136 h.) Salföldre jut, mely az elsöben 2483, a mäsodikban csak 1347 holddal 
szerepel s igy mindössze 109 hold oszlik meg a többi 48 közseg közt. E különb- 
seg mellett is a területnek a ket part közti megoszläsät jelzö aräny alig vältozik; a 
260.036 holdböl ugyanis az eszaki partra 123.113 hold —= 47'3°/,, a delire 136.923 
h. — 52:7), jut, a különbseg a ket part közt tehät csak 54°), vagyis 0'4°/,-kal 
több, mint a mennyit a Mezögazdasägi Statisztika adatai alapjan talältunk. 

Legnagyobb hatära van az &szaki parton Keszthelynek 13.607 hold területtel, 
legkisebb Örvenyesnek 841 holddal; a deli parton a legnagyobb Lengyeltötie 
15.171 holddal, a legkisebb Ordä& 1938 holddal; a maximum tehät a deli, a mini- 
mum az €Eszaki partra esik. Ennek megfelel az is, hogy ätlagban az &szaki part 
közsegeinek hatära kisebb (4054 k. hold), mint a deliek& (6708 k. h.). 

A Balatonpart ezen összes területe, a 255.803 k. hold ket reszre, nem termö 
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cs Zermö területre oszlik. A nem termö terület nem kevesebb mint 111.333 k. 
hold, vagyis az egesz terület 43'7°/,-a; e terület meglehetös egyformän oszlik 
meg a ket part közt s az elteres az adott ätlagos szazalekszamtöl nem nagy; igy 


az eszaki parton a nem termö terület 56.266 k. hold —= 46°3°/, s igy csak valami- 
vel több, mint a delin, a hol az 55.067 k. h. = 41:1°/,-ot teszen. Mint lätjuk a 


nem termö terület a Balaton melleken feltünden nagy, ennek valödi oka azonban 
az, hogy a Balaton mellett nem termö vagyis földado ala nem esö területek köze 
nemesak az utczäk, terek, temetök stb, soroltattak, hanem maga a Balaton tava is, 
mely földadö alä nem esik s igy a kimutatäsban nem termö, mert csak halaszata 
utän fizet iparadöt, melyet a Mezögazdasägi Statisztika termeszetesen kereten kivül 
hagyott. Ebböl az következnek, hogy a fent kimutatott 111.333 k. holdban a Bala- 
ton eg&sz területe is bent foglaltatik, a mi azonban aligha felel meg a valösägnak, 
ha helyes az a szämitäs, mely a Balaton tükret 690—700 km.? — kerek szamban 
több mint 123 ezer k. holdban ällapitja meg; a kerdest meg bonyolultabbä teszi 
az, hogy a nädasok majd a tükörhöz, majd a parthoz szämittatnak; addig, mig nem 
tudjuk pontosan, hogy a nem termönek kimutatott 111.333 k. holdböl mennyi esik 
tenyleg az utakra, terekre, temetökre stb. s mennyi magära a Balatonra s hogy az 
utöbbiban mily mertekben szämitanak a nädasok, addig e szamok kiegesziteset, 
kijavitäsat meg nem kiserthetjük. 

A nem termö terület abszolut ertekben kifejezve legkevesebb az &szaki par- 
ton Salföldön (56 k. hold), a deli parton Endreden (330 k. h.), a legtöbb azonban az 
eszaki parton Kenesen (5395 k. h.), a delin Balaton-Keresztüron (7969 k. h.); a 
maximum tehät a deli, aminimum az Eszaki partra esik. Ha azonban a nem termö 
területet szäzal&kosan fejezzük ki, akkor a legkevesebbb a nem termö terület 
Endreden (az egesz hatärnak csak 4°/,-a), legtöbb Almädiban (a hol az a közseg 
területenek 87:05°/,-at teszi. 

E täbläzat többi adatainak ismertetesebe e helyütt melyebbre nem hatolunk, 
hanem az egyes müvelesi ägakra vonatkozö adatok jelentöseget alabb azok re&sz- 
letes leiräsaba foglaljuk bele. 

Ha e täbläzat täjekoztat is arröl, hogy a Balatonpart lakossäganak mennyi 
földje van, a melyet megmüvelhet, kihasznälhat, a miböl elhet, annak adatai nemäk 
maradnak mindaddig, mig a föld &rteket magät nem ismerjük vagyis mig penzben 
nem tudjuk kifejezni annak jövedelmezöseget. E tekintetben rendkivül alapos €s 
pontos munkät vegezett az ällami földadö-kataszter, mely az összes kataszteri kerü- 
letekben közsegenkint összeällitotta az elöleges tiszta jövedelmi fokozatot &s a 
sommäs osztälykivonatokat müvelesi ägak szerinti megoszläsäban. Ez összeällitäsok, 
melyek ätlagosan körülbelül az 1885. ev ällapotänak felelnek meg s egesz mos- 
tani adözäsi rendszerünk alapjät kepezik, megmutatjäk pontosan, hogy minden 
egyes közsegben häny hold terület esik az egyes müvelesi äagakra, minden egyes 
müvelesi ägon belül a földböl jövedelmezösege szerint häny hold milyen osztälyba 
tartozik, annak mennyi a kiszämitott elöleges jövedelme reszletekben osztälyonkint, 
mennyi sommäsan müvelesi ägak szerint, mennyi ätlagban holdankint es mennyi 
közsegenkint. 

Ezeknek a täbläzatoknak a Mezögazdasägi Statisztika rovatainak megfelelö 
összegezÖ kivonatät ällitottam össze a 238. lapon levö täbläzatban s igy abban nem- 
csak arra a kerdesre kapunk feleletet, hogy az egyes közsegek talajanak jöve- 
delmezösege müvelesi ägak szerint holdankint &s ätlagban, elölegesen kataszterileg 
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mennyiben ällapittatott meg, vagyis az ertekek relativ összehasonlitäsära nyerünk 
valamelyes alapot, hanem lehetöve teszi annak megällapitasät is, hogy az utolsö 
tiz evben az egyes müvelesi ägak területe mennyit valtozott, gyarapodott vagy 
fogyott a Balton melleken.! 

E täbläzatböl kitünik, hogy a balatonparti közsegek ätlagos tiszta jövedelme 
holdankint 5'68 frt. A ket part közt a különbseg lätszölag nem nagy, mert hiszen 
az eszaki part ätlagos holdankinti tiszta jJövedelme 575, a deli parte 5:62 frt, ezek 
szerint pedig az Eszaki part volna jövedelmezöbb, mint a deli. Ha azonban e jövedel- 
mezöseget az egyes müvelesi ägak szerint hasonlitjuk össze, kitünik hogy a het 
müvelesi äg közül hatnäl a jövedelem a deli parton nagyobb, gyakran sokkal 
nagyobb, mint az &szakin, s hogy az ätlagos tiszta jövedelmezöseget az &szaki part 
javara egyedül a hetedik, vagyis a szölömüvelesi äg dönti, mely az &szaki parton 
akkor (1885-ben) nemesak több mint 2!/,szer nagyobb területet foglalt el, hanem 
holdankint is csaknem ketszer annyit jövedelmezett, mint a delin. A müveles bär- 
mely ägät tekintve tehät a deli part joval gazdagabb, mint az &szaki s csakis a 
szölömüveles az, a mi az Eszaki partot e szegenysegeert kärpötolta addig, mig a 
szölök el nem pusztultak. 

A közsegek közül legnagyobb tisztajövedelme volt az Eeszaki parton Almadinak 
15:84 frttal, s ezt az elsöseget szölöjenek köszönhette, mely 1885-ben meg a hatär 
egesz termö területenek csaknem felet tette s holdankint 26'66 frtot Jjövedelmezett 
vagyis annyit, a mennyit — a meszes-györöki szölöket kiveve — az egesz Balaton 
melleken egyetlen közseg sem ältalaban, sem egyes müvelesi ägban felmutatni nem 
tudott; a deli parton Fokszabadi äll elsö helyen 9:29 frt holdankinti tiszta jövedelem- 
mel s ezt szäntöföldje kıtünö minösegenek köszönheti, mely holdankinti 1047 frttal 
a Balaton melleken levö közsegek szäntöföldjei közt a legmagasabb tiszta jöve- 
delmet £Erte el. Ezzel szemben a legkisebb tisztajövedelmet az Eszaki parton 2:64 
frttal Akaliban taläljuk, a hol ennek oka nyilvänvaldan a szantöföld alacsony jöve- 
delmezösegeben (holdankinti 2'04 frt) es legelök nagysägäban rejlik, a deli parton 
pedig utolsö helyen all B.-Magyaröd, a hol a közsegi tiszta jövedelem holdankinti 
atlagat 321 frtot a legelö nagysäga (a közseg egesz termö területenek csaknem 
fele) nyomja le. 

Mindezen adatok azonban, a mennyiben a szölöterület nagysägära s igy a 
minimumok &es maximumok összeällitäsaban különösen Almädira vonatkoznak, saj- 
nos, csak az 1885. ev ällapotänak felelnek meg; azöta Almädi szölöje, a legtöbb 
balatonparti szölövel együtt elpusztult, az ma mär az összes termö területnek nem 
felet, hanem meg egy tizedet sem kepezi, tiszta jövedelmi elsöseget az &szaki par- 
ton Badacsony-Tomajnak adta at, mely ezt ugyancsak szölöivel erte el. 

Ugyancsak e täblazatböl kitünik az is, hogy a balatonparti közsegek termö 
területe, mely a földadö-kataszter becslö munkälatai szerint 144.105 k. hold, a 
mezögazgasägi statisztika szerint 144.471 k. hold, tiz ev alatt 366 k. holddal emel- 
kedett. Hogyan oszlik meg e gyarapodäas az egyes müvelesi ägak közt, valamint a 
e täbläzat többi tanusägait az egyes müvelesi ägak ismertetesenek kereteben adjuk; 
itt csak annyit jegyzünk meg, hogy a gyarapodäst feltüntetö ezen szäm is csak 


' A szombathelyi kataszteri kerület elöleges tiszta jövedelmi fokozat es sommäs osztäly- 
kivonatainak összeällitäsa. Veszpr&emmegye kataszteri becslöjäräsainak felsoroläsa a III., Zalamegyee 
a II. füzetben talälhatö, a Somogymegyeiek& a pecsi kataszteri kerület összeällitäsäban foglaltatik. 
Az elsö kettö Szombathelyen 1882-ben, az utöbbi Budapesten (evszäm nelkül) jelent meg. 
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A közsegek területe müvelesi agak szerint 


| Összesen 


szänto- | kert | ret | legelö szölö | näd erdö 


A közseg | fad 


& ey területük s holdankinti tiszta jövedelmük (krajezärokban) feltüntetesevel 
“g 
2 
2 hold | jöv. |hold| jöv. | hold |jöv. | hold |jöv.| hold |jöv. |hold| jöv. | hold |jöv.| hold | jöv. 
1| Kenese . . . . | 2398| 892| 40|1370| 242/1155| 510156) 3391/2635] 141050 841100) 3627| 958 
2| Vörös-Bereny . . 786 418| 20) 700) 270|11206| 2471110) 3533/2426) 8610501 733| 7 2675| 799 
3 Almädl oo 0 0 us a — | — 1021350 51110) 3792666) 58/1050) 140) 30 796 1584 
Al ASUS, 0 378| 422) 17| 935 115| 535 69,114 16611430, 591100) 5845| 25) 1349| 416 
Öl LOB 5 297| 446| 171018 65| 563 111) 55| 221/1921 611100) 445| 51 1162| 556 
6 WEalozna ke 265| 508| 10/1280 88| 587 81] 67| 1671928] 23/1100) 341| 25 975| 578 
21 A@sopakru ren 271) 4832| 201185) 100| 612| 127| 56| 33912156 211100) 5877| 96| 1441| 707 
a IKÖVESÜ 0 00 62| 424 6.1067 21) 433 17| 45 3612283] 35/1100) 291| 46 468| 378 
9 WATACSEEE SLR 254| 332| 11/1109 59| 605 25| 45) 178|2088| 1711001 721| 42) 1265| 442 
10 Balaton-Füred. . 683] 337| 41/1029| 266] 647 681| 40 7572/11861]. 8311100] 1247| 30 3758| 535 
aa aa 5 5 5° 585) 352| 18| 778 331) 4761| 762| 4353| 215/1373| 8611100 31200 2000| 400 
121 ABO 0 5 419| 247| 10] 640| 163] 625] 342| 40) 151/1936)| 261100) 234140) 1345| 431 
18 (OTERTES © 0 © 261| 211 411175 87| 428 24, 40 52|1450| 33/1100 68] 50 5329| 403 
14) Balaton-Udvari . 238| 138 5/ 100) 141| 487 76| 40| 1221248] 301100) 202| 70 814| 379 
{o PAkaler 2 er 669| 204 9| 489| 152] 483) 985) 40| 193|1793]| 32]1100| 445| 50) 2485| 264 
10 Ze 0 oc za A 9| 756 82| 583] 207| 40) 267/1029| 181100) 636| 70| 1937| 273 
| Sauemerd, 0 0 © 261| 397 6, 517 24| 454 28| 61| 155/2294 111100) 352| 70 827| 605 
18) Kövägö-ÖOrs . .| 1456) 317| 12| 558| 441| 4583| 475) 65) 5311619] 6611100) 1017| 73| 3998| 427 
9 Remakes oo 5 oo 157| 528 411225 45| 631 9| 40| 181/1922) 38/1100) 104| 70 5838| 954 
2.0 BSaltoldrssr 416) 335 5| 4801| 168| 5854| 321| 40 27511541) 461100 82| 25 1313| 551 
21 Badacsony-Tomaj 572| 368| 14| 6501| 190) 8379| 217| 65 760|2151| 53/1100) 250) 32) 2056/1022 
22, Wliordemicz 290| 326 9| 7001| 152| 799 23| 40) 2361530) 171100) 120| 27 847, 716 
28 ESz1o1j0c er: 861| 4901| 23] 835] 1004| 822) 6291228] 1781793) 5311100) 298| 62| 3046| 586 
24 Balaton-Ederics . 577| 5861 68| 7411| 520| 508| 2101152) 2451800) 11/1236) 357103] 1988| 603 
25| Meszes-Györök . 397| 8579| 85/1481 250| 659| 182| 60| 310|3150)| 60| 625] 2157136| 3441| 536 
26 Vonyarcz-Vashegy 125) 400| 49/1467 69| 400 87| 601 1452634) 24| 625| 626| 50| 1125| 518 
27| Gyenes-Diäs . . 207| 400) 5711275) 120/1050| 219| 60) 255/2387| 70) 625] 1286) 50) 2214| 457 
28 ne en e 3191| 783| 52011538! 2758| 4401 3065202] 468|2596| 246| 314] 1680| 62| 11928] 547 
29) 0Bgentöldesrr 220) 999 511160 I u 7a a | >| a 20 5211301 1297| 299 
so| Zalavar . . . .| 1347| 693| 5611114] 1203| 271) 13431129) — | — | 239) 230) 613119) 4806| 338 
31) Balaton-Magyaröd 1717| 698| 11|1350)| 600| 318] 2415| 45 11.176507 — | — 4011303 5156| 321 
32 V/OrSwE 818| 625 6| 7001| 5172| 613) 11001213 — | — | 165) 190) 559]206| 3165| 383 
33| Bal.-Szt-György . | 1566| 758 6114001 428| 765| 2931443| — | — | 130| 625 1114198) 3537| 553 
34| Balaton-Bereny . 954| 875 4\| 895| 351) 603| 154) 91 320/1093| 10) 625] 4881110) 2281| 631 
35| Balaton-Keresztür 1095, 867 411400) 244| 818] 1695283 12111042) 40) 190 327136 3526| 509 
36| Lengyeltöti. . . | 5679| 715] 8611227) 720) 583] 3096|139| 3661095 — | — 9431112) 10890| 509 
32] Nord m eree 772| 781 911000 82| 8379| 300/224| — | — 17 SO0I| — | — 1180| 645 
38| Balaton-Csehi. . | 1632| 730) 191272) 162| 611] 717129 612283 m2ı1 600 m 2557| 558 
SO Baer 0 00 < 812| 634| 24| 929 119| 5895| 1841231 za — || > — | — 1146| 570 
4:0 WIEe || CW 1666| 701| 17| 573) 169) 634 523151) 1195| 760) — | — 287147 2857| 544 
41| Haluszemes. . . 1124| 735) 11/1000 57| 8361| 603/188 ol A — || = 382|1100| 2242| 477 
22 ÖBzodl 0 a.0 838| 749 71250| 176| 525] 2051179 za SO — || —= 45200, 1345, 611 
13 ESZarsZzOM Er 1531| 680 6110001 127| 718| 4521158] 147| 900) — | — 224 1180| 2487| 554 
44| Köröshegy.. . . | 1889| 547) 22| 921 401| 825) 5411181] 276) 905) 14| 600) 9041113] 4047| 455 
45) Zamärdi. . . .| 1339| 827) 12/1093) 185) 3882| .278|142 991167) 95) 600° 9101100 3218| 515 
26 WEN Le pr 4117| 517) 16| 849| 5866| 77 13051193] 251| 826| 16! 345) 17471130 8018! 449 
47| Kiliti . . 0.1 4378| 900) 261315) 979| 849| 1566223) 422| 957) — | — 41211001 7783| 718 
47| Sißfok . . . .| 1206| 656| 39| 969| 244) 2701 250/166| — | — | 180) 636 7100| 1926| 546 
49| Fokszabadi. . . | 3902\1047| 21\1450| 340| 681| 69612841 225\1168| 19311000 411001 5381| 929 
50| Balatonfö-Kajär . | 4137| 803) 106 1350| 144| 749) 670/320) 256| 982) — | — en 5313| 764 
SED SE ee ei ee er Eee EEE BE HE ER 
Eszaki part. 18.474 441\1150| 912] 9327| 650111.850| 77| 7854|1987|1685| 968|15.711) 70| 66.050| 575 


Deli part. 41.172| 742) 452|1097| 6611| 67617.343|199|) 2841|1017| 881] 546| 8.754146] 78.055] 562 


oe | Bo BEE Se ee en 
Összesen :. |59.646| 691\1602)1004|15.938) 663|29.193|138|10.69511502|2566| 757124.465|108|144.105| 568 
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különbözet, mert a termö terület az eszaki parton — a vegleg elpusztult s mäs 
müvelesi ägra egyältaläban nem alkalmas területek reven — 685 holddal tenyle- 


gesen apadt, mig a deli parton a földadö alä eddig nem esett bozötok, berkek 
kiszäritäsäaval 1051 k. holddal, mint üj höditässal gyarapodott; e ket szam külön- 
bözete az a 366 k. hold, mely az egesz Balaton-mellek termö (s igy földadö alä 
esö) területenek gyarapodäsät tünteti fel. 

Azt mär elöbb (a 30. lapon) emlitettük, hogy a Balaton ket partjanak eleg 
egyenletesen kette osztott területevel nincsen aranyban a közsegek szäma; az Eszaki 
parton 30 falu 28.904 laköval, a delin csak 20 falu 26.596 laköval osztozkodik. 
Megemlitettük azt is, hogy ez pontos kifejezöje annak, hogy az Eszaki parton a 
parasztbirtok, a delin a latifundium sok, s hogy az &Eszaki parton a parasztbirtok 
kisebb, mint a delin. Ezt szämbelileg igazolja täblazatunknak a gazdasägok szämä- 
röl összeallitott rovata, mely szerint a Balatonpart 50 közsegeben a gazdasagok 
szama 11.784 s mig ebböl az Eszaki partra 7457 (63:3°/,), a delire csak 4327 
(= 36.7°/,) jut. Ezzel kapcsolatosan terme£szetes, hogy egy gazdasägra az £szaki 
parton ätlagban kevesebb föld (1631 k. hold) &s kevesebb lelek (3'8) jut, mint a 
deli parton (31:00 k. hold es 6:1 lelek) s hogy ugyancsak ätlagban egy lelekre az 
eszaki parton kevesebb föld (42 k. hold) jut, mint a delin (5°0 k. hold). 

Meg szabatosabban tüntetik fel ez ällapotokat azok a birtokjogi adatok, melye- 
ket a mezögazdasägi statisztika — ez alkalommal elöször — gyüjtött össze. A balaton- 
parti közsegekre vonatkozö adatok vegösszegezesenek eredmenyei a követezök: 


Az összes gazdasägok területeböl esett 


a tulajdon a haszonelvezett a haszonberes 
DIR EOKOK TR 
hold %o hold % hold % 
az eszaki parton 104,110 — 85:5 2,098 — 1'9 191232 12,6 
a deli parton 89,780 — 66°9 Il = SO 80,902 — 27122; 
a Balaton melleken 193,890 — 75'8 9,929 —= 3:9 51,985 20:3 


az orszagos ätlag 48.671,448 — 866 1.600,491 = 2:9 5.914,388 — 10:5. 


Ezekböl kitünik, hogy a gazdasägok összes területeböl 255.804 k. holdböl a 
tülnyomö resz, 193.890 k. hold, vagyis 75'8°/, häzilag kezelt tulajdon birtok; aräny- 
lag eleg keves, 9'929 k. hold vagyis 3'9°/, esik a haszone&lvezeti birtokra, minök 
az illetmenyföldek, melyek p. o. a lelk&szi, tanitöi, jegyzöi stb. ällassal järnak, mig 
ellenben az egesz területnek több mint egyötöde 51.985 k. hold, vagyis 20:3°/, 
haszonberes birtok, mely alatt csak a penzen b£relt snem a reszes (feles, harmados) 
viszonyban kezelt birtokokat kell Erteni. A birtokok e härom fajtäja azonban igen 
különbözö aränyokat mutat a Balaton ket partjän, melyeknek a most közölt aräny- 
szamok csak közepertekeit adjäk. Ioy a häzi kezelesben levö tulajdon birtok az 
eszaki parton 85:5°/,-ot, a delin mär csak 66'9%/,-ot tesz, a mi 18:6°/,-nyi külön- 
bözettel a deli part latifundialis gazdälkodäsi rendszerere utal. A haszonelvezeti 
birtokok az Eszaki parton csak 1'9°%/,, a delin mär 5'9°/,-ät teszik a területnek, a 
mi alkalmazottan szölva azt jelenti, hogy a deli parton — kevesebb lakossäg &s 
kevesebb gazgasäg mellett — häromszor annyi illetmenyföld van, mint az &szakin, 
a mi ismet csak ügy Erthetö meg, hogy az illetmenyföldek egyresze latifundialis 
es kegyüri eredetü. Vegül — &s termeszetesen — a haszonberes birtok is jöval 
több a deli (27:2%/,), mint az eszaki (12:6°/,) parton, mert a latifundialis rendszer 
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epen a hazi kezelesben levö tulajdonbirtokok szaporodäsät akadälyozza meg s igy 
a kisgazdät räkenyszeriti, hogy tulajdon szerzese helyett berlettel Erje be. 

Hogy a Balaton deli partjän a mai birtokjogi ällapotok mennyire nem ked- 
vezök a független, szabadon mozgö s a parasztbirtokoknak nemcsak területet növelö, 
hanem szäamät is gyarapitö gazdälkodäsnak, vagyis a häzilag kezelt tulajonbirtokok 
szabad fejlödesenek, legjobb megvilagositöja az, ha szazalekszämät az egesz magyar 
birodalomra megällapitott orszägos szäzalekszämokkal hasonlitjuk össze. E szerint, 
mig az eszaki part aränyszämai alig ternek el az orszägos ätlagszamoktöl, a deli 
partnäl ez elteres igen jelentekeny, melyet röviden ügy fejezhetünk ki, hogy a 
haszonberes birtok a Balaton melleken 2-szer, a Balaton deli partjan csaknem 
2°) -szer annyi, mint ältaläban az egesz orszägban. 

Meg vigasztalanabb a helyzet, ha a haszonbe£res birtoknak a tulajdon birtokhoz 
valö aränyät vizsgäljuk. Az eszaki parton 3 közseg van olyan, (Kenese, Udvari, 
Bad.-Tomaj), a hol a gazdasägok területeböl a haszonberes birtok több, mint a 
tulajdonbirtok, az 12.410 k. h., s igy több mint ketszer annyi, mint ez, mely csak 
5759 k. h.; egy közseg pedig olyan (Vonyarcz-Vashegy), a hol a haszonelvezeti 
birtok (ebben az esetben nem illetmenyföldek) nagyobb (1083 k. hold.), mint a 
tulajdonbirtok (896 k. hold). Ezzel szemben a deli parton 7 közseg van (Vörs, 
B.-Szt.-György, B.-Keresztur, Boglär, Lelle, Faluszemes, Szärsz6), melyekben összesen 
9.975 k. hold tulajdonbirtokra több, mint häromszor annyi, vagyis 31.344 k. hold 
haszonberes birtok esik s 2 olyan közseg van (B.-Bereny es B.-Magyaröd), a hol 
a haszonelvezeti birtok (összesen 6854 k. hold) sokkal nagyobb, több mint ket- 
szer annyi, mint a tulajdonbirtok (3127 k. hold). 

A mezögazdasägi statisztikänak meg egy ältalanos Eerdekü resze van s eza 
biztositäs ügyevel foglalkozik s közsegenkint mutatja ki, hogy a gazdasäagok közül 
häany vette igenybe a tüzkär- s hany a jegkärbiztositäst, söt az elöbbinel az össze- 
iräs azt is megkülönböztette, hogy a gazdasägok tüz ellen csak £pületeiket biztosi- 
tottäk-e, vagy a gabonät &s takarmänyt is, vagy pedig ätaläny-biztositäst alkalmaz- 
tak. Ötven balatonparti közsegünk adatait összegezve, az eredmeny a következö: 


Tuzakar ellen Jegkär 
Epületet ERDOnE: & atalanyban sen 
akarmänyt 
BAIFEOSIEOLEL Bazdasagok 
szama /,-a szama da szama /,-a szama Ve. 
Az eszaki parton 2,046 2743 152° 2:03 118221531 30001470 
A deli parton 2,156 49:82 ol 7 54 124 1052737 


A Balaton melleken 4,202 35:65 2032172 172 1:46 458 3:88 
Orszägos ätlag 809,988 2373 67,888 1:99 30,404 089 50,439 1:48 


Ha az eredmeny ältaläban veve nem is mondhatö valami örvendetesnek, 
mert hiszen a gazdasägoknak csak 35'65"/,-a biztositotta az Epületeket a tüz ellen, 
megis ügy összegeiben, mint reszleteiben sokkal kedvezöbb, mint az orszägos ätlag; 
egyedül a gabona Es takarmäny biztositäsa az, melynel a Balatonnak nem ugyan 
egesz melleke, hanem csak a deli partja az orszägos ätlag mögött marad. Az 
eszaki Es deli part közti különbseg itt is szembeötlö, igy a deli parton az Eepületek 
a tlizkär ellen csaknem ketszer annyi gazdasägban vannak biztositva, mint az 6szaki 
parton, » minek minden esetre egyik föoka az, hogy az €szaki parton az Epitkezes 
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anyaga fökent kö s igy a tüzkär eselyenek nincs ügy kiteve, mint a deli part 
sövenyfalü tömeses vagy fecskerakäsos haza. Ezzel szemben a gabna- Es takarmany- 
nak biztositäsa, valamint az ätalänyban valö biztositäs, igen jelentektelen. A jeg- 
kär elleni biztositäs ugyan szinten nem nagy jelentösegü, de az orszägos ätlaggal 
szemben meg mindig eleg nagy; feltünö, hogy jegkär ellen az eszaki parton ket- 
szer annyi gazdasäg van biztositva, mint a delin, de legott megertjük ezt, ha arra 
gondolunk, hogy az &€szaki parton, a nagy gonddal es költseggel kezelt es fen- 
tartott szölök azok, melyek nagy jövedelmezöseget a legkisebb gazda is, ha csak 
teheti, biztositani igyekszik a szölöket mindenkor rendkivül Eerzekenyen sujtö jeg- 
veres ellen. 


II. Gabonatermeles. 


A balatonmelleki 50 közsegnek összesen 63.647 k. hold területü szantöföldje 
van, mely a közsegek összes területenek 24'9°/,-ät teszi. Ebböl a deli partra 
41.888 k. h., vagyis a deli part egesz területenek 31'2°/,-a, az €szakira csak 
21.759 k. h., vagyis 179%), esik s igy a deli parton abszolute is Es aränylag is 
sokkal több a felszantott föld, mint az eszakin, melynek a domborzati viszonyok- 
bol következö sokkal mostohäbb allapotat e szamok legjobban tüntetik fel. 

Ha a szäntöföld közsegenkinti területenek csak abszolut szamät tekintjük s 
nem viszonyitjuk a hatärhoz, az Eszaki parton legkevesebb szäntöföldet Kövesden 
taläljuk, a hol az csak 99 hold (äm az eg&sz hatärnak 7°7°/,-a), a legtöbbet Kenesen, 
a hol az 3176 k. h. (az eg&sz hatär 33’7°/,-a); a deli parton legkevesebb szäntöföld van 
Ordän (778 k. h. = 40:1°/,), a legtöbb Lengyeltötiban, 5443 k. h., mely az egesz 
hatär 35°9°/,-ät teszi. Ezek szerint az egy közsegben felszäntott föld minimuma az 
eszaki, maximuma a deli partra esik, a mi teljesen megfelel azon elöbbi &szlele- 
tünknek, hogy a deli parton abszolute is es aranylag is sokkal több a felszäntott 
föld, mint az &szakin. 

Ugyanezt erösiti meg az is, ha a szäntöföld területet nem abszolut Ertekeben, 
hanem az illetö közseg egesz hatarahoz viszonyitva vizsgäljuk. Iy mödon a deli 
parton legkevesebb szäntöföldje van Balaton-Keresztürnak, a hol ez az egesz hatär- 
nak csak 10'3°/,-ät teszi, a mi 1185 k. holdnak felel meg; legtöbb szäntöföldje 
van Endrednek, a hol az a 3988 k. holddal az egesz hatärnak 48:3°/,-ät teszi. 
Az €szaki parton aränylag legkevesebb szäntöföldje van Meszes-Györöknek, a hol 
ez 355 holddal az egesz györöki hatärnak csak 5'1"/,-ät teszi; legtöbb van Zänkän: 
810 k. holddal 40'8°%,. A minimum tehät a relativ ertekelesnel is az eszaki, a maxi- 
mum a deli partra esik. 

A mennyiben a kataszteri becslö munkälat körülbelül az 1885. ev ällapotät 
tünteti fel s mind a het müvelesi äg területenek pontos kimutatäsät adja közse- 
genkint s igy a mezögazdasägi statisztikänak tiz evvel k&esöbbröl szärmazö adataival 
összehasonlithatö, megällapithatjuk, hogy a gabnatermeles czeljäböl szäntas ala 
fogott terület a tiz Ev alatt mennyit szaporodott. A szäntöföld volt 


az eszaki parton a deli parton összesen 
NSCH-DM. 5 0 00a Alain, 41.888 k. h. 63.647 k. h. 
NRSI-ÄDEN . 5 00. aaa 579 41.172 » » 59.646 
különbseg . . 3 IS IN, zo Ik In, 4.001 k. h. 


E szerint a megjelölt tiz ev alatt a Balaton melleken fekvö 50 faluban a 
szantöföld 4001 k. hold területtel szaporodott, melyböl 3285 k. hold az &szaki, 
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716 k. hold a deli partra jut. A deli parton a szäntöföldek területenek e gyara- 
podasa reszben mindenesetre örvendetes jelenseg, mert az nagyreszt a legelökböl 
elhöditott területekkel gyarapodott s igy ennek jövedelmezösege tetemesen emel- 
kedett, az Eszaki parton azonban, fajdalom, a szäntöföldek területenek e gyarapo- 
däsa a pusztuläst jelenti es pedig a sz6lök pusztuläsät, melyek területe tiz ev alatt 
7854 k. holdröl 4596 k. holdra szällt Je, tehät 3258 k. holddal apadt, csaknem ' 
annyival, a mennyivel emelkedett a szäntöföldek területe, melynek jövedelmezö- 
sege csaknem ötször kisebb, mint a szölöke. 

A szäantöföldek gyarapodäsa azonban a közsegekben nem ältalänos jelenseg, 
s a mennyiben a jelzett tiz Ev alatt a szäntöföld több közsegben megfogyott, a 
4001 k. hold az egyes közsegekben beällott gyarapodäs Es fogyäs különbözeteül 
tekintendö csak, mig a gyarapodäas valödi erteket akkor kapjuk meg, ha ehhez 
hozzäadjuk azt az összeget is, a melylyel az egyes közsegekben a szäntöföld terü- 
lete megfogyott. Igy a szantöföld a jelzett tiz Ev alatt az Eszaki parton 9 közsegben, 
nevleg, B.-Füreden, Szepezden, Rendesen, Badacsony-Tomajban, Tördemiczen, 
Meszes-Györökön, Vonyarez-Vashegyen, Keszthelyen &s Egenföldön fogyott meg 
összesen 594 k. holddal, a deli parton 5 közsegben, nevleg Vörsön, Lengyeltötiban, 
Faluszemesen, Endreden es Siöfokon, összesen 565 k. holddal, vagyis az egesz 
Balaton partjan 14 közsegben összesen 1159 k. holddal, a miböl következik, hogy 
a többi 36 faluban a szantöföld tulajdonkepen nem 4001, hanem összesen 5160 k. 
hold területtel gyarapodbott. 

A szäntöföldek területenek e növekedese egyebkent orszägos jelenseg s ez 
a jelzett tiz evben az egesz orszagra nezve 772.000 k. holddal tett ki, a mi 3:87°/,-0s 
gyarapodäsnak felel meg s «el&eg tekintelyes, kivalt ha tudjuk, hogy a gabnater- 
melesnek mindenäron valö kiterjesztese a nyolczvanas evekben mär nem volt többe& 
uralkodö irany». (Mezögazd. Statisztika, I. k. bevezetö resz). 

A szäntöföld tiszta jövedelmi kulcsa a Balaton melleken ätlagban &s holdan- 
kint 591 frtban aällapithatö meg. Am ez csak ätlag, mert a ket part közt nagv 
különbseg van, mely erösen jellemzi az eszaki part domborzati tagoltsägäböl követ- 
kezö mostoha ällapotokat. Mig a deli parton ugyanis a szäntöföld holdjänak ätlagos 
tiszta jövedelme 742 frt, addig az Eszaki parton ez csak 441 frt, vagyis a deli 
parton minden hold szäntöföld 301 frttal = 59'4°/,-kal fizet többet, mint az Eszakin. 
Az €szaki parton a szäntöföld minösege legrosszabb Udvariban, hol annak holdan- 
kinti tiszta jövedelme 1'38 frt s mely egyszersmind e tekintetben az egesz Balaton- 
mellek legszegenyebb közsege, a legjobb Egenföldön 999 frt holdankinti tiszta 
jövedelemmel; a deli parton a szäntöföld minösege legkevesbbe j6 Endreden, a hol 
az meg igy is holdankint 5°17 frt elöleges tiszta jövedelemmel szämithatö, a leg- 
jobb s egyszersmind az egesz Balaton melleken leggazdagabb — 1047 frttal! — 
Fokszabadiban. Egyebkent a jövedelmezöseg szerint a közsegek a ket parton a 
következökepen oszlanak meg: 


Holdankinti tiszta jövedelem az €szaki parton adeliparton Öösszesen közsegben 
min. (138)— 200 krajez. . . . . 2 — 2 

201 — 400 >» a Era 11 — 11 

401 — 600 RE 13 2 15 

601 — 800 » ak 2 12 14 

801 1000 » : 2 5 7 

1001 —max. (1047 kr.). . . 1 l 
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Mär ezekböl az adatokböl is kitünik, hogy a termeszeti viszonyoknak meg- 
felelöen a Balaton deli partja az, hol a gabnaiermeles, mint a lakossäg föfoglal- 
kozäsa domborodik ki, mig az €eszaki — bakonyi — oldalt terszini tagoltsaga s 
egyeb term6szeti sajätossägai kivalöan a szölömüvelesre utaljäk. A deli parton a 
gazdälkodäs tenyleg a gabonatermelesben välik ki, de annak belterjessege koränt- 
sem egyenlö az egesz vonalon. Mig ugyanis a keleti vegen, Bfö-Kajäron, Fokszaba- 
diban, Siöfokon s Kilitiben egeszen alföldi jellegü parasztgazdalkodäs folyik, vagyis 
keves gabonafajt, de nagy tömegekben termel, mi mellett a gazda nyäron ember- 
feletti munkät vegez, de telen idejet ertekesiteni nem tudja, a deli part többi 
reszein a latifundialis gazdälkodäs egeszen nyugati mödra rendezkedett be, a földet 
— igaz — jobban hasznälja ki, de többfele termenyre törekedven, azt megis 
kimeli, a munkaidöben gepek behozataläval nagy megtakaritäst eszközöl, az emberi 
munkaerö tülfeszitesere sincs szüksege, söt lassankint a teli gazdälkodäst is meg- 
honositja. 

A szäntöföldeknel hasznält igaerönck, vagyis az igas fogatoknak kimutatäsät 
az 1895. mezögazdasägi statisztika szinten programmjaba vette s a balatonpartti 
közsegek adatainak összegezese következö eredmenyt adja: 


le eäsSs Lo Ba co k 


8 g 
lofogat ökörfogat 
egyes kettös  kettös negyes bivaly Sn tehen összesen 
oO @ a Üü 
az eszaki parton 357 598 833 140 7 52 228 221 
a deli parton 241 1206 595 356 48 79 228 2753 


összesen 598 1804 1428 496 55 131 456 4968 


Ezen adatokböl legott kitünik, hogy härmas es negyes löfogat, valamint 
hatos ökörfogat a Balaton melleken egyältaläban nincs. A fogatok összes szama 
4968 s ha ezt most összehasonlitjuk a Balaton-mellek szäntöföldjenek területevel 
63.647 k. holddal, azt lätjuk, hogy egy fogatra ätlagosan 12:81 k. hold szantöföld 
esett. Ez az eredmeny meg kedvezöbb, mint az orszägos ätlag, a mely szerint az 
anyaorszägban egy fogatra ätlag 1691 k. hold szantöföld esik s annäl kedvezöbb, 
mert hiszen a szäntöföld Es igaerö közti viszonynäl a mezögazdasägi szakemberek 
egy ketökrös fogatra meg belterjes müvelesnel s kötött talaj mellett is 20—25 
holdat szamitanak. 

Az igäs fogatoknak több mint fele a deli partra esik s ez termeäszetes, mert 
a szäntöföldnek a deli parton sokkal nagyobb a jelentösege, mint az £szakin, a 
hol a szölömüvelesnek van elsörendü szerepe, mely igäsfogatokat nem igenyel. 
A deli part gazdalkodäsänak alföldi jelleget erösen domboritja ki az, hogy mig az 
ökör- Es tehenfogatok szäma a ket parton csaknem egyforma (az &szakin 1201, 
a delin 1179), addig a löfogatok szäma a deli parton csaknem 50°/,-kal több 
(1447), mint az &szaki parton (955). A deli partra meg a bivalyfogatok nagyobb 
szäma jellemzö, noha ezek a vegösszegben Ep oly jelentektelen szerepüek, mint a 
szamär- &s öszver-fogatok. 

Az összes igäs fogatoknak csaknem fele a löfogatokra esik s alig van elteres 
az orszägos ätlagtöl, mely szerint szinten a löfogatok vannak többsegben. A löfoga- 


toknak közel 20°), -a egyes fogat s ez megfelel a mezögazdasägi statisztika azon 
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eredmenyenek, hogy hazankban a legtöbb egyes fogat van a Duna jobb partjän. 
Az ökörfogatoknak mintegy 75"/,-a kettös fogat, ami nagy különbseg a Duna-Tisza 
közenek tiszta alföldi gazdalkodäsäval szemben, a hol a kettös fogatok szäama csak 
mintegy 30°), es pedig a negyes fogatok javära, de nagy elteres a Duna bal part- 
jäara megällapitott aränyszamtöl is, mely szerint az ökörfogatok 93:8°/,-a ket fogattı. 

A gabonanemüek közül a Balaton melleken fökent büzät, rozsot, ärpät es 
kukoriczät termelnek a kenyer szämära; a jöszägnak zabot vetnek, noha jut neki 
az arpaböl es kukoriczaböl is; hajdina van ugyan, de ritkän; a zabos bükköny, 
mohar €es miszling (sürü kukoricza) takarmänyul szolgälnak. Ezek persze csak a 
fötermenyek; a kisebb jelentösegüek reszletes felsoroläsa itt fölösleges, miben 
sem ter el az az orszäg mäs videkein folytatott gazdäalkodäs termekeitöl. Hasonlö- 
kepen a Balaton melleke a gazdalkodäs mödjäban sem különbözik, az orszägszerte 
altalänos harmasforgasü rendszert követik itt is. 

A gabnatermeles eszközeiben a Balaton-mellek ugyanazon ätalakuläsokat 
mutatja, mint az orszäg egyeb resze, az emberi munkaeröt minel kevesebbre redu- 
kalö gazdasägi gepek mind jobban terjednek s meg a kisebb kezi hasznälatü 
eszközökben is a gyari keszitmeny mind jobban kiszoritja a gazda maga ke£szitette 
vagy a häzi ipari üton elöällitott szerszamokat. A Balaton melleken azonban meg 
sok megmaradt a regi gazdalkodäs eszközeiböl s ez okolja meg, hogy a gabna- 
termeles menetet a következö sorokban megväzolom, ez eszközökben beällott väl- 
tozasokat jelzem s a regi szerszamokat röviden leirom. 

A szantasi munkälatok mär kora tavaszszal megkezdödnek, ilyenkor az egesz 
csaläd kimegy a mezöre, a kocsira felkerül a vizes /ajt, a mibe vizet visznek a 
lovak szämära, a gazda nyakäba akasztja a gyakortat (tarisznyät), megn£zi, benne 
van-e a Pompos (kenyer), a szalonna, no meg a merges (ketvasas, vagyis penges 
bugyli); ha van mivel megtölteni, magähoz veszi a csiko-, olykor disznobörös kulacsot, 
a miböl bizony ma mär alig nehäny peldäny van a Balaton melleken. 

A Balaton melleken ma mär csaknem mindenütt modern vasekekkel dolgoznak, 
de meg a nyolezvanas evekben — különösen az Eszaki parton — mindenütt hasz- 
nälatban voltak a faekek; en magam meg Tihanyban, Kövesden, Bad.-Tomajban 
lättam a kilenczvenes &evekben hasznälaton kivül helyezett peldänyokat. A nep a 
regi faekeket ma is jobbaknak tartja, mint a modern vasekeket, mert azok szerinte 
melyebben järtak, mint ezek. — Az eke reszeinek a Balaton melleken a következö6 
nomenclaturäja van: Az ekenek van gerendöje vagy gerendeje, ez tartja Es hüzza 
az eket s ehhez van sröfolva az ekefej; a gerendöben van ket lik, az elsöhöz van 
odafoglalva az ekefej a ködökszeggel, a mäsodikhoz van odaerösitve a farvas a 
Jarszeggel. Az ekefejet a kormany- vagy vezerdeszkaval a mindket vegen muteros 
sröffal megerösitett nyztokules köti össze s a gazda ezzel hol kiereszti, hol behüzza 
a kormänydeszkät, a szerint, hogy szelesebben vagy keskenyebben akar szäntani ; 
a baräzda melysege rendesen 41/,—5 czoll (a nep meg mindig igy szämitja). Az 
ekefej elejen van az eke- vagy szdnto-, vagy laposvas, ez regen a fackeknel mäsfel 
sukkos, szeles &s lapos volt nagy szärnyakkal, ma egyenes, keskeny, ügy egy 
sukkos. Mikor az eke kopott vasät megvastagitjäk, azt nddlasnak nevezik. A gerendö 
hätulsö vegen van az ekeszarva — egyik a vezer-, mäsik az anyaszsarv, melynek 
hossza az ember älläsa szerint vältozik, a ki ezzel igazgatja az eket, a szarvat a 
gerendöhöz muteros szeg tartja. A gerendö derekära jobbfelöl csatlakozik a 
csoroszlya, a melyet ahhoz ket muterrel leszoritott vaspant köt. Az üsztöke vagy 
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eszteke, melylyel szantäs közben az eket tisztogatjak, ugyancsak a gerenda derekän 


jobbfelöl, de a csoroszlya mögött — s igy közelebb a szarvakhoz — a maga fesz- 
keben kis vaspantban, a regi faekeknel a szarvak közt az eke Aköbliben, äll. — Mikor 


az eket a mezöre viszik, a ketägü ekelovat a gerendöre rahlzzak, aztän felboritjäk 
az ekelöra az egesz eket s Ugy szällitjäk; az ekelovon az ekeszarva, hogy le ne 
esüszszon röla, a szamarszegre tämaszkodik. Szäntaskor az ek£t a taligähoz a kakatszeg 
köti. A eketaligänak van ket kereke; ennek agya, küllöi (6—8), singvasa, agy- &s 
sipkarikäja; reszei tovabbä a tengely, agytok, boritek- vagy vankosfa, czuppant,; a 
regi eketaligäakon vasaläs nem volt, m&g a kerektalpon sem volt singvas. A tengely 
jobb feleböl indul ki a »zd, melynek töve a tengely Es a taligavankos közt fekszik, 
de ügy, hogy egy kicsit jobbra is, balra is mozoghat; a tengely bal feleböl s 
ugyancsak a tengely &es a vankosfa közül indul ki a vezer faböl vagy vasböl, 3—4 
lyukkal a vegerszeg szamära, mely a vezer szabad veget a rüddal kapcsolja össze; 
ha a vezert tägra eresztem, az eke is nagyobbat fog, ha szükre hüzom, kisebbet. 
A rüd vege, vagyis a sudfe) ket ägü, a ket ägat a suidszeg hajtja ät. A rüdfejbe 
vagy Zezsldt akasztanak, marha utan, vagy szanto-kısafat 16 utan. Tezsla ketfele van: 
a csdgales es a ldnczos, az a csagateszeggel (tehät sziläardabban), ex /anczczal (tehät 
lazäbban) kapcsolödik a rüdfejhez; a tezsla a jäarom tartäsära valöo villäban a körpo- 
vagy körfoben vegzödik, melyben a järmot a nyakszeg tartja benn. A kisafa egeszen 
olyan, mint a förhecz a kocsin, de rövidebb s termeszetesen nincsen fölhägövasa. 
Az ökrök jarommal hüznak, ennek reszei a ket zgabefa, melyek az iga böseget 
tartjäk, az zgaalfa, az ıga- vagy jJaromszeg €s a nyakszeg,; regen ezek mind fäböl 
keszültek, ma vasböl valök. A lovak kammal hüznak;, ennek van hüzö resze a 16 
szügyen vallszijjal, mely a hämot nem ereszti le a lö szügyeröl; a lö hätäan keresztül 
a vankos, hogy a häm a 1lö hätät fel ne törje; a farmatring a ket istrang,; szantäskor 
szügyellö nem kell; a kantar reszei a zablavas, a ket sgemz0, a ket dllssı) es a 
homlokszij,;, vegül a gyeplönek az a ket äga, mely a belsö oldalon egyik lötöl a 
masikig megy, a közsz7. 

A szäntäas utan elvetik amagot s aztan egymäst követi a fogasoläs, boronaläs 
s a hol szükseges, a hengereles. A fogasnak vagy fogasboronydnak faramäjan vas- 
fogai vannak. A borona kökenytüskeböl van iszalaggal ket fa köze fogva. A henger 
faramaban forog sakkor hasznäljäak, ha a föld nagyon hantos vagy nagyon tägas(—laza). 

A szäntäsnal nagyon vigyaznak a hatärra; ha a gazda odaer, rendesen barazdat 
von egyszerü ekeforditässal, ezt barazdanak nevezik; ha aztän a mäsik gazda is 
elfogadta ezt a hatärjelölest, ek&jevel ö is rafordit egyet a baräzdära s akkor mär 
megye aneve. (A Balaton melleken azonban megyenek nevezik az olyan darab helyet 
is, a hol csak gaz, szemet, kö stb. van.) 

A szalmäs gabona sorsa ezutän az aratäsig a j6 isten kezeben van; a gazda 
közben-közben ki-kimegy megtekinteni tabläjät, kezeben az üsztöke-formäju bökrödövel, 
hogy a konkolyt s egyeb giz-gazt gyökerestül kiböködje,; mikor az anyarozs veti 
fel magät, sarlöval megy ki, hogy vele az anyarozs fejet levägja, a többi kartekony 
növeny ellen nincs vedekezes; a feher virägü pipiter, a pipök vagy pipacs, a 
mäcsonya, a vadöcz, a varjüborsö, mely olyan mint a bükköny, elfutja a büzät s 
lehüzza a kaläszt, a cziganyzab, mely olyan, mint a zab, de fekete s azert czigäny, 
a borza, a löszederje, a päpalätöfü, az ärpäban a somkörö stb. igaz, mind kärtekony, 
de egyältaläban nem oly nagy elterjedesü, hogy a gazdanak külön kellene velök 
szamolni. 
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A szalmäs gabonanemück aratäsat ma kaszadval vegzik. A kaszanak van wyele 
es vasa. A nyel iharfaböl keszül es egyenes szälkajüu, különben eltörik; csinäljak 
neha bükkfäböl is, de az mär nehez; olyan hosszu, hogy a földtöl az ällig er. 
A nyelen van a kıs Es nagy, vagy elsö Es hatulso manko, melyet kacsnak Es kacsıbanak 
is hivnak,; a ket mankönak annyira kell egymästöl allani, hogy az ember köztük 
jöl elferjen; ha e köz eleg szeles, könnyen Es kenyelmesen lehet vele kaszälni, ha 
azonban keskeny s hozza kepest a nyel vasas eleje hosszu, ugyancsak färasztö 
vele a munka;, ezert az eleje nem lehet hosszabb, mint a köze. A jö kasza vasanak 
sulya egy regi felfunt, hossza regen 8, most 10—11 markos, vasa kemeny. A kasza- 
vasnak van külön örve vagy nyakkarikaja, melylyel a vasat a nyelre räszoritjäk, 
magänak a kaszavasnak pöczökje (pöcse vagy csirja), mely a kaszapadba Jar, nyaka, 
rudallasa, vagyis az a kis pötvasa, melyet azert koväcsolnak hozzäa, hogy a kasza 
nyaka erösebb legyen s pöcse a fät ki ne vägja, tovabbäa fora, langja vagy lablaja, 
ennek 2177n07a vagy uromja, ele €s hegye,; a kasza hegye felhajlik, mert lätatlan helyen, 
föld szinen jär s igy orra nem böködheti a földet. Ha a kasza vasa mär elkopott, 
gyalazkära hasznaljak. A kasza elet ülön kalapaljak ki, kaszälas közben pedig a 
csıszakövel fenik. A Raszakö vagy csıszako, vagy paticzkö finomabb, mint a közönseges 
köszörlikö, s a kasza kemenysege szerint ketfele; a kemeny kaszät vörös fozött 
kövel, a puha kaszät fekete kemeny kövel fenik, hogy el ne väsletsäk. A kaszakövet 
a faböl vagy szaruböl keszült Zormanyban tartjak, melyet munkaközben a gatya 
partazataba akasztanak. 

Regen a büzät, rozsot, zabot sarloval arattäak, ügy hogy a gabnät marokra 
fogtäk, kisse meghajtottäk s aztän a sarlöt rezsüt felfel&E es maguk fele hüztak. Ma 
mär csak suta vägni es markot szedni hasznäljak. A sarlö nem helyi keszitmeny, 
väsäron veszik; van nyele, sarloja, ennek szdra, csirja, langja, a längjanak nyaka, 
urmoja, cle, hegye, mely tüul nyulik a nyel tengelyvonalän. A sarlö minöseget a 
hangjaröl itelik meg, ügy hogy vason megpengetik,; ha lagy, hajlik, ha kemeny, 
ugrik s hamar törik s igy közepszerünek kell lennie. 

A marokszedö a kaszds utän megy, balkezevel a markot kiseri sa jobbjäban 
tartott sarlöval felszedi s ha van egy öllel, kiforditja a tarlöra. Ha felgyül 2—3 
maroknyival, a kevekötö zsup- vagy gabnakötellel körülköti s a Aeveköto böttal 
megszoritja. A kötelet szalmakötelcsindlon tekeri, melyet ott ver a földbe, a hol 
epen dolgozik. 

Hat keve tesz egy mdglyat, härom mäglya egy keresstet sa 8—10 keresztböl 
allö sor a kepet. Ezek szerint egy keresztben 18 keve volna, tenyleg azonban 19 van, 
a 19-diket azonban nem szämitjäk, ez a zitött (vejtett) Aeve, mely legalul közepen 
leven, nem lätszik ki a keresztböl. A %epe szönak a Balaton melleken többfele 
ertelme van, hasznäljäk a büza-kereszt synonymäjäul, de kepenek neveznek bärmely 
gabnarakäst is; hasonlökepen kepelnek, ha a keveket keresztekbe rakjäak, de kepe- 
lesnek mondjäk magät az aratäst is. A kereszteket aztän vellaval kocsira hänyjäk, 
hazaviszik s a telek vegeben, a szerüskertben felrakjäk belöle az assztagot,; mikor 
az asztag kesz s tetejet is meghänytäk szalmäval, az asztag kerületebe mintegy 
3 lab hosszü, ujjnyi vastag s mindket vegen kihegyezett fäkat, meregleket szurkälnak, 
hogy ezek a szalmafedelzetet megtartsäk. 

E munkäknäl ma mär ältalänosan a 3—4 dgu vasvilldt hasznäljak, melyet 
boltböl vesznek s angol- vagy drotvelldanak neveznek. Ez a gyäri termek lassankint 
teljesen kiszoritja a koväcsok ältal keszitett Aetägui vasvelläkat, meiyek közül különösen 
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a tapolczavidekiek voltak a hiresek, es a favelläxat. Favelldkkal különösen a Bakony 
latja el a Balaton melleket, de keszitenek helyben is, igy Csopakon is; ilyenkor 
letran görbitik, ügy hogy ägait a zapba akasztjäk,; ha idövel kiegyenesednek, Ujra 
hajtöba teszik. Ezek a favilläk mind häromägüuak (ketägü itt nincs) s köris- Es 
bükkfaböl valök; a bükk ugyan könnyebb, de a köris erösebb, nem egyenesedik 
ki olyan könnyen. A favilläk legregibb alakja a saraglyas favılla, de ezt ma mär 
csak ganezönak hasznaljak. 

A hazahordott gabonät csepelik vagy nyomtatjak, söt ma mär elmasindljäk. 
A csepeles negyesben törtenik: a csepnek van nyele &s hadaroja, mindegyiknek 
feje s ebben egy-egy lik a ket fejet összekötö Aköz- vagy füzö-, vagy csaposzıj 
szamära. A nyomtatäashoz szurul keszitenek, akkorät, amennyi a jöszäg, a mi nyomtat, 
jöl megtömik földdel s kiszäritjäk; tisztogatäsara Es rendbentartäsära a /apatasot 
hasznäljak, mely egyebre különben nem valö. Az elcsepelt vagy kinyomtatott gabonät 
regen szörtäk, vagyis a faböl valö kupäs szorolapattal a gabnät a levegöbe dobtäk 
hogy a szel az ucsut elhordja, s aztan hosszu Es gyönge nyiragböl kötött sepröve/ 
lefölöztek; ma mär ez is eltüned&zik, fölöslegesse teszi a sok mindenfele (k£zi-, 
konkolyvälasztö-, szürü-, törek-, hajtö- stb.) vosta, 

A csepelesnel, nyomtatäsnäl hasznält gereblyerk — mondjäk a Balaton melleken 
garabla, garabla, grabbja, gerebbje alakokban is — szinten többfelek. A Zarlögereblyet 
a kaszäs utän hasznäljäak s ezzel szedik össze a kuszat, vagyis azt a gabnahulladekot, 
a mit a kasza elhägy, következeskep ällkapczäja hosszüu, egyöles, fogai is hosszük 
es ritkak. A Zörek- vagy szürügereblye ällkapczaja ket suk szeles s 4—5 fog van 
benne, melyek ritkän ällnak &s befel& görbülnek, hogy fel ne körmözzek a szerüt 
s a magot is kimeljek; nyomtatäskor ezzel gerebly£zik ki az öreg szalmät. A szena- 
gereblye 2—2\, sukk szeles, sürün ällö apr6 fogakkal, melyet a bolti vasgereblye 
erösen kezd kiszoritani. A fagereblyek nyele ket äggal van az ällkapczaba beekelve. 
Itt emlitjük fel meg a Zakaro gereblyet, melyet a kaszahoz szoktak erösiteni, a melyet 
azonban a Balaton melleken igen ritkan hasznälnak. 

A tiszta gabonät regen nem zsakba raktäk, hanem a padldsra hordtak fel s 
ott raktäk hatarba,; persze a padlas nem függött össze a konyhäval s igy füstmentes, 
egyszersmind azonban szellös £&s feltetlenül szäraz helye volt agabonanak. Felhordäs 
elött mertek meg a gabonät a vekaval, melyet a csapofaval vagy ennek hijjan a 
lapatnyellel lefölöztek. A mertek legnagyobb egysege a kzla volt, mely körülbelül 
1 metermäzsa sülyü gabonänak felelt meg, de annäl valamivel kevesebb volt; 1 kiläban 
volt 2 merö, 1 meröben 2 mercze, 1 merezeben 2 felönto vagy veka, s 1 felöntöben 
2 fucsi vagy finak. 

A kukoricza termelese mär jöval több munkäval jär, mint a szalmäas gabna- 
nemüeke. Szäamära a földet äprilis mäsodik feleben szäntjäk meg s a baräzdaba 
minden ket lEpesre härom kukoriczaszemet vetnek s aztän tüskeboronäval elboro- 
.naljak. Mikor a kukoriezänak mär 2—3 levele van, elöször kapaljdk, vagyis kitisz- 
togatjak mellöle a földet, hogy üugy all gyökeren. Mikor aztan a kukoricza mär 
vagy mäsfelsukkos, feltöltik a tövet magasan &s szelesen, hogy eleven föld ne 
maradjon s a viz jöl hozzäferjen,; ugyanakkor a kukoriczät megfattyazzar £s fel- 
kupczohjäk. Mikor a szem mär megkemenyedett, következik a suta- vagy csutavagas, 
mikor is a kukorieza tetejet a fejen felül sarlöval levägjäk, hogy a kukoricza jobban 
erjen, a szem kemenyedese elött ezt tenni nem szabad, különben a szem meg- 
aszalödik ;, a sutät a marhänak adjäk. Szeptember vegevel aztän jön a szedes utan 
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a fosztds; a kukoricza egy reszet fonyasba, mas reszet padlasra teszik s mikor 
megszäradt, lekopozzäk ke&zzel vagy lezsurmoljäk szekhez. A kukoriezanak a Balaton 
mellett a sarga, feher, vörös, aprossemü &s öregszemu Nältozatait, toväbbä a csikofogas 
es jeruzsalem-alakokat vetik. 

A gabonät lisztt€ a malmokban örlik: ma mär a gözmalom mind jobban 
kiszoritja a vizz malmokat, melyek a folyökon, patakokon müködtek s itt-ott müködnek 
maig is. Sze/malom a Balaton ötven falujäban egy sincs; a Balaton tägabb Ertelemben 
vett környeken is csak egy ällmeg Monoszlön —hirmondönak. Volt a Balaton melleken 
több Zpromalom is, azok is mind elpusztultak,; en magam az utolsöt meg lättam 
Balatonfö-Kajäron, mely a biröe volt, helybeliek keszitettek s igy pontos helyi 
nomenclaturäjat meg összeszedhettem, a mi annäl Erdekesebb, mert ma mär ennek 
a helyen is gözmalom äll. 

A tiprömalomnak ket resze, ket helyisege van, egyik a /ıpro, a hol a mozgäs, 
mäsik a malom, a hol az örles letesül. A tipröhelyiseg nagy köralakü terem, alacsony 
falait a duczgerendak tartjak, ezeket fent a koszorugerendak kötik össze körben, a 
koszorügerendäkra dülnek a szarufak, melyek „fent a csücsban futnak össze, s 
melyek összetartäsät &s erösseget biztositjäk a szarufäk szarkalabjai. A szarufäk 
köze van beekelve a kötesfäk negyzete s ennek, minthogy ez tartja a fögerendät, 
termeszetesen igen erösnek kell lennie. Hasonlö negyzet van alul is a földbe rögzitve 
s ezeket felsö es also gerendafeszeknek nevezik. A ket feszek közepsö kötesgerendä- 
jaba illik bele a härom öl hosszu fögerenda a vegeben levö Zapıczkavassal. Ennek 
a gerendönek a közepen van a Zpropadlo ferde nivöban, vagyis egyik fele a viz- 
szintes nivö felett, mäsik fele az alatt äll. A padlöt a padlogerendak tartjak, melyek 
a fögerendöböl sugarasan indulnak ki; a padlögerendäk veget a köriv vonalan a 
kerektalpfak kötik össze s e talpfäk alsö felen vannak a fogak. E fogak hajtjak a 
fürszaczkereket, mely a kıs gerendön fekszik szinten külsö €s belsö feszekkel. Ez 
a mozgatö resz, melyben a mozgäs igy törtenik: a lovakat felhajtjak a tipröpadlöra, 
azok mindig fölfele (hegynek) törekszenek s igy egy helyt lepdelnek, mert a tiprö- 
padlöt magok alöl kitoljäk ep az ellenkezö iränyban, mint a melyben ök ällnak 
es lepnek. A tipröpadlö mozgäsäval, a fogak közvetitesevel, megindul a kis gerendö 
is, mely ätnyulik a malom helyisegebe. A malom helyisegeben az egesz belsö 
szerkezetet a medvetalpra helyezett köpad, vagyis kötartö pad tartja; ennek negy 
läba van, ezeket összeköti elöl a felsö es als6 s@mo/, oldalt fent a vankos. A labakon 
keresztül megy a regöl,; a ket regöl közt van a vashıd (faböl!). A kis gerendönek 
a malom helyisegebe esö reszen van a nagy kerck, mely szinten fogas; a samol &s 
a vashid köze van betokozva a szalvas nevü tengelylyel birö fogas Rorong, melyet 
a fogaiba illeszkedö nagy kerek forgat, a korong felett van a balancz, azutän az 
also es felsö kö, majd a garat, melyeket együtt badog kereg vesz körül. A köpad 
mellett van a köemelö dara, a többi fölszereles a köpadpadlöböl es a lisztes ladäaböl 
all. Egy ilyen malom 1 mmäzsa kukoriezät 1 öra alatt puhära öröl, tehät ugyan 
oly munkät vegez, mint a vizimalom. 


III. Kertiniweles. 


A föld ertekesitesenek mödjät tekintve a szantöföldhöz szamithatjuk a kert- 
müvelest is, mely alatt nem a belsösegek viragos &s kisebb konyhakertjei, hanem 
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a külsösegekben levö konyhakerteszetet, vetemenyeseket kell ertenünk, A föld- 
müvelesnek ez az äga a legintenzivebb; igaz ugyan, hogy a legfäradsägosabb, mert 
ällandö gondozäst, trägyazäst Es Öntözest követel, de a legjövedelmezöbb is, mely 
böven kärpötol a rä forditott äldozatokert. A Balaton egesz partvonalän mindenütt 
a termeszeti körülmenyek a lehetö legkedvezöbben alakulnak össze a kertmüveles 
szämära, a rohamosan növekvö fürdötelepek mintegy provokäljäk a kertmüveles 
nagyszabäsü fejlödeset; a kertmüvelessel valösagos paradicsomot lehetne teremteni 
a Balaton környekeböl, mely ketszer annyi nep j6 megelheteset biztositanä, mint 
a mennyi ott most tengödik s’ megis csodälatos, hogy a mezögazdasägnak ez az 
aga a Balaton melleken alig fejlett ki, csak a legszüksegesebbekre szoritkozik, s a 
hol nagyobb aränyü, vagy a latifundiumok, vagy konyhakerteszkedesükröl hires 
bolgärjaink kezeben vannak. 

A Balaton melleken a kertmüveles alä fogott föld összes területe csak 1048 k. 
hold, vagyis az egesz területnek csak O'4°/,-a, melyböl az Eszaki partra 608 k. 
hold — 0:5°%/,, a deli partra 440 k. hold — 0'3°/, esik. A kertmüvelesre forditott 
terület absolut nagysägät tekintve, mint az a 232. lapon levö tabläzatunkböl kitünik, 
az 50 falu közül 39-ben 1—25 k. hold, 8 közsegben 26-50 k. hold közt välta- 
kozik, egyetlen közsegben 50—100 hold közt van s kettöben haladja meg a 100 k. 
holdat. A kertmüvelesre forditott területet a közseg területehez viszonyitva, az 
50 közseg közül 47-ben a kertterület az 100°), alatt van, 2 közsegben az 1'1— 
2:0°/, közt s egyetlen egyben haladja meg a 300°/,-ot. Absolut ertekekben a kert- 
müveles ala fogott terület a legkisebb az eszaki parton Almädiban &s Egenföldön 
2 holddal, a deli parton B.-Berenyben 6 holddal; legnagyobb az &szaki parton 
Keszthelyen 118, a deli parton Lengyeltötiban 101 k. holddal. A közsegek terüle- 
tehez viszonyitott ertekekben a minimum az Eszaki parton ismet Almädiban, a deli 
parton ismet B.-Berenyben van, a maximum azonban az Eszaki parton B.-Edericsre 
33°%/,-kal (69 k. h,) a deli parton Siöfokra 0:8°/,-kal (42 k. h.) esik. Ha vegig 
nezünk täbläazatunk megfelelö rovatan, legott feltünik, hogy a nagyobb fürdöhelyek 
körüli falvalk azok, a hol a kertmüveles valamivel nagyobb aranyokat ölt; igy az 
eszaki parton Kenesen, Füreden (es Tihanyban), Keszthelyen (Es Zalaväron), a deli 
parton Lengyeltötiban (Fonyöd szämära), Bogläron (Csehivel es Lellevel), Körös- 
hegyen (Földvär szämära), Siöfokon (Kilitivel es Fokszabadival). B.. Ederics Tapol- 
czät, Bfö-Kajär Lepsenyt lätja el. Bolgarok dolgoznak Siöfokon, Kilitin Es Keszt- 
helyen; Lengyeltötiban a konyhakerteszet a latifundiumhoz tartozik. 

A kertmüveles 1885-diki es 1895-diki ällapotät összehasonlitva azt a meglepö 
tenyt kell konstatälnunk, hogy a kerti müveles alä fogott föld a jelzett mintegy 
tiz evi idöközben 1602 k. holdröl 1048 k. holdra, vagyis 554 holddal megfogyott. 
A kertek területenek közsegenkint valö összehasonlitäsa azt mutatja, hogy a kertek 
területe az 50 közseg közül 5 közsegnel egyältaläban nem vältozott, 27-nel emel- 
kedett, 18-näl azonban csökkent. Az emelkedest mutatö 27 falu közül 25-nel ez 
emelkedes igen lenyegtelen, mindössze 1—6 k. hold s csak kettönel jelentekenyebb, 
Tihanynäl 19, Lengyeltötinäl 15 k. hold, melyet B.-Füred es Fonyöd fürdök fel- 
tünö fejlödese igen jöl okol meg. A csökkenest mutatö 18 közseg közül 10 köz- 
segben ez jelentektelen, mindössze 1—3 holdat tesz ki, 3 közsegben, ü. m. Kenesen, 
Vörös-Berenyben &s Zalaväron jelentekenyebb, mert 9 - 10, illetöleg 14 holdat 
teszen, a többi öt közsegben pedig egyenesen feltünöen sok. Bfö-Kajaron a csök- 
kenes 57, Meszes-Györökön 70, Vonyarcz-Vashegyen 22, Gyenes-Diöson 37, Keszt- 
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helyen pedig 402! hold. A csökkenes e feltünö jelenseget összefüggesbe kell hoznunk 
azzal, melyet az 1895-diki mezögazdasägi statisztika is konstatält, söt magyaräzni 
is igyekezett a következökepen: 

Az orszagban «a szäntöföldnel is jöval erösebb növekedest mutat a kertterület, 
mely a lefolyt evtized alatt nem kevesebb, mint 8'02°/,-kal gyarapodott. A kert- 
terület a nepesseg szaporodäsäval Es a haladö kulturäval termeszetszerüleg mind 
nagyobb tert foglal el, de van egy orszägresz, hol 4135 holdnyi csökkenest lätunk 
s a mi legfeltünöbb, ez az orszägresz hazanknak Epen legcultivaltabb resze, a Duna 
jobb partja; Zala- es Veszpremmegyek mutatnak itt jelentekeny fogyäst; az elöbbi- 
nel a kertterület 24.376 holdröl 20.572 holdra, az utöbbinäl pedig 8576 holdröl 
7216 holdra szallt volna ala.’ Ez azonban nem igen lehet tenyleges fogyäs, inkabb 
az összeiräs alkalmaval követett felfogäsok különbözösegeböl szarmazhatik, mert a 
kert fogalma nen egeszen hatärozott. A beltelkeken elöfordulö szamos takarma- 
nyos kertet bizonyara nchol kertnek, nehol szäntöföldnek vettek». (Mezögazdasägi 
statisztika, 112. 1.) 

A kertmüveles alä fogott területek jövedelme a földadö-kateszter becslesei 
szerint a Balaton £szaki partjan holdankint 912 frt, a deli parton 1097 frt, ätlagban 
10:04 frt, vagyis minden hold kert ätlag 413 frttal többet jövedelmez, mint a 
szantöföld (691 frt). A legkisebb jövedelem az £szaki parton B.-Udvariban van 
holdankint 100 frttal, a deli parton Lelleben 573 frttal; a legnagyobb jövedelem 
az eszaki parton Keszthelyen van holdankint 15:38 frttal, a deli parton Fokszaba- 
diban 1450 frttal. Az 50 közseg közül 4 közseg jövedelme a kertterület utän 
holdankint 1—5 frt, 21 közsege 501—10:00 frt, 24 közsege 1001—1500 frt közt 
valtozik, egye& (Keszthelye) pedig a 15 frtot is meghaladja. 

A kertmüvelesben termesztett növenyeket egyenkint felsorolni nem szükseges, 
külön emlitjük fel a hüvelyeseket es a käposztät, melyet a balatonparti lakos elsö 
sorban a maga szamara termel. A käposztamagot Gergely-napkor vetik el, meleg 
agyban, elökeszitik a földjet, j6l megäsözzäk, gerebläval elsimitjak, aztan esös idö- 
ben beleültetik a paläntät, majd kesöbb földjet megporhäljäk s ha nagyobb, fel- 
töltile s vegül öszszel bevagjak, gyaluljäk, hordöba betiporjak, besözzak s elteszik 
telire. A hüvelyesek közül ma a feher babot, särga borsöt Es lencset ültetik; regen 
a feher bab helyett a kalapacs-borsöt (ez volt a hosszüu szegletes bab neve) Es a 
hörgö borsöt termesztett£k; ma mär ezek emleket csak nevök örzi. Regebben a 
kertmüvelesben. nagyobb szerepe volt a tänyerbelnek is, mely ma mär a szölö 
meg a kukoricza szelebe került; egykori szerepet megokolta az, hogy olajät vilä- 
gitäsra, a szegeny ember fözesre is hasznälta. Akkor meg volt minden faluban 
1—2 olajütö is; en mär hiäba kerestem ilyent. A gazda a magot az olajütöbe 
vitte, ott azt megszäritottäk, megöröltek, ketszer kiszitältäk, vizzel a lisztjet meg- 
gyürtäak, melegitöbe tettek, kimelegitettek, majd formaba tettek, kisatultäk. Az olaj 
a polgäre maradt, a pogäcsäja a malomtulajdonose, a ki azt marhänak Es lönak 
szecskära Es polyvära hasznälta; a tänyerbel belit megforraztäk s disznönak adtäk, 
a szära tüzrevalö volt, de keritesre is hasznältäk. 


U A zalamegyei csökkenesnek 41°/,-a Epen a balaton-melleki közsegekre esik (JANKÖ) 
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IV. s20lomüveles. 


A Balaton melleke, különösen annak &szaki partja, termeszeti viszonyainäl 
fogva Magyaıorszägnak egyik, a szölömüvelesre legalkalmasabb területe. Földrajzi 
fekvese, tagosultsäga, magassägi viszonyai, termö talajäanak minösege, de különösen 
a Balaton viztükrenek hatäsa a Bakonynak delre nyilö völgyeit düsan megäldottäk 
a szölömüveles legföbb kellekeivel s hazank szölömüveleseben a Balaton-mellek 
mindenkor külön egysegkent szerepelt, melyhez nemesak Zala, Veszprem es Somogy 
megyeknek a Balaton partjara dülö közsegeit, hanem Badacsonytöl Eeszakra meg a 
Tapoleza es Sümeg környeki hegyeket is hozzaszämitottak.! 

Nem csoda tehät, hogy a szölömüveles a balaton-melleki nepnek ösi foglal- 
kozäsa, söt az volt mär a magyarsag megtelepedese elött. SEXTUS AURELIUS VICTOR- 
töl, a IV. szazadbeli römai irötöl tudjuk, hogy Probus csaszär, aki egy kertesznek 
volt fia s maga is a pannoniai Sirmiumböl szärmazott, 276 körül a Szeremsegben 
heverö katonäi ältal e mocsarokat kiszärittatta es szölöket ültettetett.” Ez adat 
alapjan az egesz pannoniai szölömüvelest a römaiaktöl szärmaztatjak. A Balaton 
mellett mär 861-ben, a Zala folyö menten 868-ban mutathatö ki a szölömüveles,? 
1260-böl egy a Györffy-csalad irattaraban Örzött vegrendeleti okmäny bizonyit 
e videk szölömüvelese mellett,! a csopaki «vinicultores»-eket mär egy 1316-iki 
oklevel felemliti.’ 

Arröl, hogy a Balaton melleken a szölömüveles a terület mily reszet foglalta el, 
az elsö pontos adatokat Kerrriı KAroLy-nak Magyarorszäg szölöszeti statisztikajäröl 
irott könyveben talaljuk meg. Vannak ugyan regibb adatok is; igy p. 0. a XVll. 
szazad vegeröl valö terkepek, melyeken a szölök ältal elfoglalt terület pontosan 
ki van rajzolva, de ezekböl csak ältalänossägban lehet annyit megallapitani, hogy 
a szölök akkor sokkal kisebb területet foglaltak el, mint most. KerEti statisztikaja- 
böl összegezven azokat az adatokat, melyek a Balaton-mellek 50 közsegere vonat- 
koznak, megällapithatö mindenek elött, hogy 9 közsegnek 1873-ban egyältaläban 
nincs szölleje, legaläbb a sajät hataran belül nincs. IIyen közsegek Keszthely, Egen- 
föld, Zalavar, Balaton-Magyaröd Es Vörs, tehät a Kis-Balaton környceke, ilyen tovabbä 
Orda, Csehi Es Boglär s ilyen vegül Siöfok. Ez termeszetesen csak a közsegre, 
mint testületre s annak hatarära vonatkozik; mert azert Keszthely laköinak vannak 
szölöi Cserszeg-Tomaj, Gyenes-Diäs, Vonyarcz-Vashegy &s Meszes-Györök közsegck 
hataraban Es hegyeiben, a hol ök, mint nem helyt lakö vagyis bebirö birtokosok 
szerepelnek, valamint vannak szölöi Siöfok laköinak is, meg pedig a szomszed 
varmegyeben, a somogymegyei Kiliti hatäraban. A többi balatonparti közsegekben 
1873-ban szölö mindenütt volt, az az Eszaki parton 7489, a deli parton 3604 k. 
hold, összesen 11.093 k. hold területet foglalt el. Abszolut szämokban kifejezve, 
legkevesebb szölöje volt akkor — 1873-ban — Kövesdnek (csak 13 k. hold), leg- 
több Kenesenek (896 k. hold!); a deli parton legkevesebb volt Faluszemesnek 
(73 k. h.), legtöbb Kilitinek (638 k. h., melyben a siöfokiak sz6löi is benfoglaltatnak), 
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Az 1873-diki szöleszeti statisztika azert is erdekes, mert arröl is täjekoztat, 
hogy a lakossägnak mily retege foglalkozott a szölömüvelessel s ezt az adatot 
annäl inkäbb meg kell becsülnünk, mert a szölögazdak szämänak kimutatäsära 
Ujabb adatunk nincsen. A kimutatäs szerint a szölöbirtokosok összes szäma a 
balaton-melleki 50 közsegben 1873-ban 7937, kerek szamban 8000 volts ha figye- 
lembe veszszük, hogy egy szölöbirtokos rendesen egy csalädfö is, hogy egy csaläd 
ätlag 4—5 emberböl all, akkor ez a 8000 szölögazda mintegy 32—40.000 lelket 
kepvisel (az 1873-diki lelekszäam 47.978), a miböl az következik, hogy a Balatonpart 
közsegeiben, kiveve azt a nehany falut, a hol szölö egyältaläban nincsen, tulajdon- 
kepen mindenki foglalkozik szölömüvelessel vagyis a szölömüveles ältalänos fog- 
lalkozäsi äga volt a Balatonpart laköinak. A 11.093 k. hold szölöterületen 7937 
birtokos osztozkodvän, 1 birtokosra ätlag 1’4 k. hold sz618 jutott s ha vegig tekin- 
tünk a 253. lapon levö täbläzatunknak az 1873-diki szölök nagysägät es a szölö- 
birtokosok szamät feltüntetö rovatain, legott kitünik, hogy a szölöbirtok közsegen- 
kint is rendkivül egyenletesen van szetosztva, a mi azt jelenti, hogy legnagyobb 
reszük parasztk&zen, kisbirtokosok kezen van s hogy a latifundium valami kivä- 
löbban egyältaläban nem kedvez a szölömüvelesnek. 

Vegül az 1873-diki statisztikaböl kitünik az is, hogy a Balaton part mely 
reszein milyen bort vagy borokat termeltek. Feher bort termeltek mindenütt, a hol 
sz6lö van, kiveve Faluszemest Es Szärszöt. A vörös bornak pontosan hatärolt terü- 
lete volt s epen nem volt ältalanos; egyik feszke volt Vörös-Bereny es Almädi, 
a mäsik Meszes-(syörök, Vonyarcz-Vashegy, Gyenes-Diaäs vagyis az ü. n. keszthelyi 
borvidek (mint tudjuk, e közsegek egykor mind Keszthely területehez tartoztak); 
harmadik területe B.-Szt-György, B.-Bereny, B.-Keresztür, mely härom közseg az 
ü. n. kethelyi borvidek Eszaki veget kepezi,; ezeken kivül meg csak egyes közse- 
gekben volt vörösbor-termeles, melyek összefüggö területeket nem kepeztek, igy 
Lengyeltötiban, Lelleben, Köröshegyen &es Endreden Szler bort nem termeltek 
Alsö-Örstöl kezdve le Tördemiczig sehol, azontül le Keszthelyig volt ugyan, de 
alärendelt mennyisegben; a deli parton szinten alärendelt a jelentösege a kethelyi 
videken, termelese elsö helyre kerül azonban a Lelletöl Kilitiig terjedö bortermö 
falvakban. Ezekböl kitünik, hogy Kenesetöl Keszthelyig a feher bor, a kethelyi 
hegyvidek eszaki vegen a vörös bor, Lelletöl Kilitig a siller bor termelese az 
uralkodö. Ennek felelnek meg a rovatok vegösszegei is, melyek szerint a Balaton 
melleken 1873-ban termett 103.899 akö feher bornak mintegy ”/,„-e vagyis 94.506 ak6 
az eszaki parton, ellenben az 5382 ak6 vörös bornak mintegy */,-e vagyis 4240 akö 
es a 12.514 akö siller bornak csaknem ?/,-a vagyis 7956 ak6 a deli parton termett. 
A mennyiben a borok szine a termö fajoktöl függ, ezeket pedig a talaj minösege 
szerint välasztjäk meg, a talaj pedig geologiai alkatäban nem vältozik, annyit üjabb 
statisztikai adatok nelkül is megällapithatunk, hogy a borok területenek e szinek 
szerinti megoszläsa 1873 öta alig vältozott. 

A bortermes mennyisegere ez az egy ev iränyadö nem lehet, tudjuk, hogy 
a szölö egyik &eyben 10-annyi bort adhat, mint az elözö evben adott s hogy a 
termes nagysäga nemcesak a termeszeti tenyezöktöl, hanem a gazda akaratätöl is 
függ, a ki a nagy termest a metszes különbözö nemeivel eröszakolhatja ki a ter- 
meszettöl. Igen jellemzik azonban a Balaton ket partjanak termökepessegeben levö 
különbseget utolsö rovatunk összegezö adatai, melyekböl kitünik, hogy az eszaki 
parton ketszer akkora területen ötször annyi bor termett, mint a deli parton. 
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A közseg neve = 7 38 akökban 

8 1895. | 1885. | 1873. | 2% 
en evben Q feher | vörös | siller 

1 | Kenese. - | | 896 | 377 1810 | — 350 

2 | Vörösbereny . i 17 533 703 541 3200 300 1000 

3 | Almädi. : 66 379 548 286 500 300 1200 

4 | Alsö-Ors ; 33 166 139 | 128 1890 |  — - 

ö.| Lovas : 7 | 22a 174 130 1700 30 — 

6 | Paloznak 5 — 167 188 100 4950 — 

7 | Csopak. : 36 339 299 | 210 6750 | — — 

8 | Kövesd. : >= 36 13 26 370 -- — 

9 | Aräcs Be e 9 178 128 130 4950 —— = 
10 |, Balaton-Füred 55 757 606 375 17507 | — — 
11 | Tihany.. 14 215 146 190 1436 = == 
12 | Aszöfo . 1 151 113 59 2880 - — 
13 | Orvenyes. . 14 52 59 30 800 | — — 
14 | Balaton-Udvari 6 122 122 78 1092 _ _ 
15 | Akali 51 193 so 50 2000 — — 
16 | Zänka 6 267 162 80 1127 — = 
17 | Szepezd .. 39 155 136 96 4046 | — — 
18 | Kövägö-Ors 103 531 480 | 350 8177 = — 
19 | Rendes. 119 181 1172 88 2924 - E 
20 | Salföld . 153 278 304 180 8740 — — 
21 | Badacsony-Tomaj 769 760 785 430 6975 — 
22 | Tördemicz 219 236 237 225 4500 — 200 
23 | Szigliget ; 49 178 139 128 260 | — 500 
24 \ Balaton-Ederics . 171 245 196 258 2559 -- 320 
25 | Meszes-Györök . 35 310 287 355 900 300 308 
26 | Vonyarcz-Vashegy . 86 145 142 123 510 100 305 
27 \ Gyenes-Diäs . 246 255 235 260 113 112 375 
28 | Keszthely . 12 468 
29 | Egenföld - 

30 | Zalavar. EN _ — — 

3 Balaton-Magyaröd . _ 11 = — = 

32 | Vörs ER = 

33 | Balaton-Szent-György. 248 —_ 351 281 80 80 60 

34 | Balaton-Bereny 189 320 337 205 2000 | 2000 1555 

35 | Balaton-Keresztür 223 121 120 77 212 212 = 

36 Lengyeltöti 263 366 397 330 1580 745 851 

37 | Oce oo - - 

38 | Balaton-Csehi 2 — 6 _ 

39 | Soglär 8 7 — 

40 | Lelle 238 195 237 117 173 | 390 330 

41 | Faluszemes 61 65 73 54 — — 656 

42 | Oszöd 43 74 185 59 30 - 387 

43 | Szärszö. 8 147 161 | 106 u 950 

44 | Köröshegy 36 276 360 | 177 338 | 488 562 

45 | Zamärdi 33 99 100 80 415 205 

46 | Endred. 21 251 351 259 460 | 300 640 

47 | Riliti 136 422 638 369 | — 1035 

48 | Siöfok 9 | 

49 | Fokszabadi 1 225 152 230 1000 25 725 

50 \ Balatonfö-Kajar . 40 256 162 | 310 2950 | — — 
Eszaki part. 2,387 1.854 | 7.489 | 5.283 | 94.506 |1.142 | 4.558 
Deli part 1.557 2.841 3.604 | 2.654 9,393 | 4.240 7.956 

Összesen 3.944 | 10.695 \11.093 1 7.937 | 103.899 | 5.382 | 12.514 
| | 
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Mint aläbb lätni fogjuk, a XIX. szazad elsö hat &vtizedeben ügy a szölö- 
müveles, mint a borkezeles a Balaton melleken igen sok tekintetben rendkivül 
kezdetleges ällapotban leledzett; a balaton-melleki borok föhibäi voltak, hogy nem 
voltak fajborok s megtörtek,; a gazda alig-alig törekedett arra, hogy a kereskedelem 
szämära is termeljen,; Epen azert, mert tudta, hogy bora a tengelyen valö szällitäst 
ki nem birja, megelegedett azzal, ha 6 es csalädja a maga borät ihatta. Teljes 
közöny a szölömüveles teren eletbelepett üUjitäsok iränt es az ambicio abszolut 
hianya a bor £Ertekesitese teren, ezek jellemeztek a XIX. szäzad elsö hat &vtize- 
deben a Balaton-mellek szölögazdäit annyira, hogy e hirük az irodalomba is beju- 
tott. Ilyen körülmenyek közt azutän, ha akär bö termes okäböl, akär anyagi SzO- 
rultsägböl a balaton-melleki gazda borät megis eladta, türnie kellett, hogy «n&häny 
videki kocsmäros, egy-ket kereskedö es a J6 stäjer szomszedok szabta är mellett 
hordjak el borät sajät javuk elömozditäsära, hagyvan a termesztöknek sanyarü 
tengödhetest a Jövö termesig».! Äm ez ällapotok a hatvanas evekben gyökeresen 
megvaltoztak. Kiepült a deli vasüt, a magyar szölöszetnek €es boräszatnak idöszaki 
közlönye indult meg, melyek tanitäsa eljutott az üri nephez €s a nadrägos ember- 
hez, ezek kezdtek £erdeklödni szölejük iränt, azok kezeleset nem biztäk többe a 
bivalyosokböl s päsztorokböl kivedlett vinczellerekre, nehäny mintaszölöszet kelet- 
kezett s a nep kezdte belätni, hogy a szölömüveles okszerü gazdälkodäs mellett 
hasznot is hajt, penzt is jövedelmez. Lassan bär, de kezdte szöleit ätalakitani, jöve- 
delmezösegre berendezni, szaporitani, fejleszteni, a mi Ujat mint szölömunkäs az 
urasägnäl tanult, otthon mint szölögazda meghonositotta, elfogadta az Uj szerszä- 
mokat, szüretje tisztabb lett, modern presekkel dolgozott, szöval teljes ätalakuläson 
ment ät. S mikor igy a hatvanas &s hetvenes Evekben, tehät ket evtized alatt, 
egesz szölögazdälkodäsa ätalakult s mikor immar munkäjanak megerdemlett gyü- 
mölcset elvezhette volna, a hetvenes evek utolsö ket eveben, 1878—79-ben, a 
Balaton &szaki csücsän megjelent az a rettentö veszedelem, mely rövid egy Evtized 
alatt a gazda minden remenyet, munkäjanak minden eredmenyet teljesen megsem- 
misitette, s ez a veszedelem a 'phylloxera volt. 

A phylloxera a Balaton mellett Bfö-Kajaron jelent meg elöször 1878-ban s 
tiz ev alatt mindent letarolt. A szomszed Kenesen 1880-ban &szlelik elöször, de 
mär 1885-ben a r. kath. plebanos ezt irja az egyhäzi anyakönyvbe: «A phylloxeräröl 
mär sokat irtam, ez alkalommal befejezhetem erre vonatkoz6ö feljegyzeseimet, Kene- 
sen. — a hol, mint tudjuk, 1873-ban a Balaton melleken a legtöbb (896 k. hold) 
szölö volt — nincs többe sz6lö». Vörös-Berenyben 1882-ben lepett fel, öt Ev alatt 
mindent elpusztitott. Paloznakon 1883-ban vettek Eszre elöször, 1886-ban erösen 
tört ki, 1887-ben befejezte romboläsät. B.-Füreden 1882-ben vettek Eszre, de csak 
1886-ban tört ki, 1889-ben volt az utolsö szüret, 1890-ben a termes megtizedelö- 
dött. Tihanyban es Asz6fön 1885-ben, Örvenyesen 1888-ban lepett föl s 3—5 Ev alatt 
mindenütt vegzett a szölökkel. Ezzel aztän az ü.n. csopaki borterületnek (Kenesetöl 
Akaliig) vege is volt. A badacsonyi borterületen akkor mär okszerü szölömüveles 
volt, a veszedelem a gazdäkat nem talälta keszületlenül, ketsegbeesett vedekezes 
indult meg, melynek eredmenye, hogy Badacsony a maga viläghirü szöleit, bar 
öriasi Aldozatokkal, meg tudta menteni. A keszthelyi hegyvideken a phylloxera 
Meszes-Györökön lepett fel elöször 1882-ben s onnan terjedt nyugat fele, 1886-ban 
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Vonyarcz-Vashegyet, 1889-ben Gyenes-Diäst tarolvan le, noha utöbbi helyen Keszt- 
hely, mely gazdasägi intezete rcven az okszerü szölömüveles mäsik göczpontja, 
igen sokat megmentett. Bfö-Kajärtöl kiindulva a phylloxera azonban nemcsak az 
eszaki parton, hanem a deli parton is elterjedt, 1886-ban mär Endredet pusztitja, 
1890-ben pedig Köröshegy felöl jöve Szärszöval vegzett. Itt aztän ütjät ällta a 
somogyi homok. B.-Szt.-György es B.-Bereny szöleit meg erösen megtämadta, de 
B.-Keresztür mär okult a tapasztalatokböl s azonnal leszällt ahomokra s ott csinält 
magänak hegyet homoki telepitessel, mely rövid idö alatt fenyesen bevält. 
Reszint az ätalakult szölögazdälkodäs eredmenyezte nagy fellendülesnek, a 
szölök szaporodäsänak, reszint a phylloxera irtöztatö pusztitasäanak szämokban kife- 
jezett kepet adja meg a földadö-kataszternek a szölök ältal elfoglalt területet 
kimutatö rovata. Minthogy ez adatait az 1882—1885. evek közti idöszakböl meriti, 
tükret adja a hetvenes Evek fejlödesenek, de a pusztitäsnak csak elsö Eveit mutatja 
be, mikor a phylloxera munkäjät meg sehol sem vegezte be, söt sok helyen meg 
sem kezdette. Ez az oka annak, hogy a vegeredmenyben a pusztuläs kepe meg 
nem oly nagy, mint a minönek varnök, mert hiszen az 1873. ev 11.093 k. hold 
szölöjevel szemben 1885-ben meg mindig 10.695 hold szölöt talälunk, s igy veg- 
eredmenyben mindössze csak 398 holddal apadt meg a szölö területe. De ha azt 
nezzük, hogy e különbözet miböl keletkezett, a pusztitäs teljes kepe bontakozik ki 
elöttünk. Mär a phylloxera fellepesenek legelsö idöjeben kegyetlenül sujtotta az 
Keneset, a hol egymagäban 896-röl 339-re, vagyis 557 k. holddal szällt le hirtelen 
a szölö területe. Tovabbä 17 közsegben, nevleg Vörös-Bereny, Almädi, Paloznak, 
Örvenyes, Salföld, Badacsony-Tomaj, Tördemicz, B.-Szt.-György, B.-Bereny, Len- 
gyeltöti, Lelle, Faluszemes, Öszöd, Szärszo, Köröshegy, Zamärdi, Endred &s Kiliti 
közsegekben a szölöterület összesen 1382 k. holddal apadt meg s igy 1885-ben 
mar 19 közsegben összesen 1939 hold szölöt pusztitott el a phylloxera. Ezzel 
szemben 1 közsegben, Udvariban a szölö területe vältozatlanul 122 hold maradt; 


a hol azelött sz6lö 
egyaltaläaban nem volt — Uj telepites ütjan összesen 24 k. hold szölö keletkezett, 
ügy, hogy csak 5 közseg, nevleg Egenföld, Zalavär, Vörs, Orda es Siöfok maradt 
szölö nelkül. A többi 22 közsegben, nevleg Alsö-Örs, Lovas, Csopak, Kövesd, Aräcs, 
B.-Füred, Tihany, Asz6fö, Akali, Zänka, Szepezd, Kövagö-Örs, Rendes, Szigliget, 
B.-Ederics, Meszes-Györök, Vonyarcz-Vashegy, Gyenes-Diäs, Keszthely, B-Keresztür, 
Fokszabadi es Bfö-Kajar közsegekben a szölö területe 1512 k. holddal emelkedett. 

A földadö-kataszter a holdank£nti tiszta jüvedelem elöleges kimutatäsäval a 


3 közsegben, nevleg B.-Magyarödon, Csehiben, Bogläron, 


szölöknek az 1885. ev körüli idökre ervenyes relativ ertekeleset is lehetöve teszi, 
igy a balatonmelleki szölömüvelest ez oldalröl is megvilägitja. Az adatok szerint a 
Balaton melleken a szölö holdankinti tiszta jövedelme 15.02 frtban Aällapittatott 
meg Ss ez több mint ketszer annyi, mint a szäntöföldeke (6.91 frt) s meg mindig 
50°/,-val több, mint a kerteke (10.04 frt). A Balaton ket partja közt azonban a 
különbseg öriäsi, mert mig a deli parton egy hold sz616 tiszta jövedelmi ätlaga 
10.17 frt, az Eszaki parton csaknem ketszer annyi, t. i. 19.87 frt. Az &szaki parton 
meg a minimälis jövedelem is, mely Zänkän van 10.29 frttal, nagyobb, mint a deli 
part ätlaga, mig a maximum 31.50 frtig emelkedik Meszes-Györökön. A deli parton 
epen az üj — tehät modern alapokon berendezett telepitveny — B.-Magyaröd 
mutatja a maximumot 16.50 forinttal, mig a minimum Faluszemesen 4.88 forintra 
szall ala. 
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A phylloxera pusztitäsa, mint lättuk, fök&nt a nyolczvanas evek mäsodik feleben 
vegezte rettentöG munkäjät A balatoni ember akkor mär ältalänosan ismerte a 
phylloxerät, ha näla csak Ep akkor lepett fel, pusztitäsait lätta a szomszed falvakban, 
a vedekezes kerdese akkor meg egyaltalaban nem volt tisztäzva, verzö szive nem 
engedte, hogy a töket kivagja, a szenkenegezest Es egyeb vedekezesi mödokat egy- 
reszt drägällotta, mäsreszt nem ismerte s igy ketsegbeeseseben j6 ideig tetlenül 
nezte a szomorü pusztuläst. Ezt a pusztuläst szamokban fejezi ki az 1895-diki 
mezögazdasägi statisztika es a földadö-kataszter adatainak összehasonlitäsa. Itt mär 
a vegeredmeny is siralmas. Az 1885-ben kimutatott 10695 k. hold szölö tiz ev 
alatt leapadt 3944 k. holdra, melyböl az eszaki partra 2387, a delire 1557 hold esik. 
Mig 1885-ben a szölö területe 1 faluban vältozatlan maradt, 25-ben emelkedett, 
19-ben csökkent s csak 5 faluban nem volt szölö, addig 1895-ben mär ismet 
6 faluban ninces szölö s a többi 44 falu közül 39-ben csökkent. Az egesz &Eszaki 
parton csak Badacsony-Tomaj tartotta magät, söt 9 holddal szaporitotta szölejet, 
a deli parton pedig a homoki telepitesek reven B.-Keresztur, Boglär, Lelle es Siöfok 
az egyedüliek, melyek szölöje nem vesztett, hanem ellenkezöleg gyarapodott ösz- 
szesen 155 k. hold területtel. 

Ha a phylloxera pusztitasanak csapäsa a balatonmelleki kisgazdät lesujtotta 
is, az elet szorongatö körülmenyei nem engedtek, hogy käbultsägaban sokäig maradjon; 
hataroznia kellett, felszäntsa-e földjet s gabnanemüekkel vagy egyeb mässal hasz- 
nositsa-e, vagy pedig felvegye-e a küzdelmet a phylloxera ellen s üj telepitesekkel 
tegyen-e kiserletet. Az öregek, a kik alig-alig remelhettek üjabb färadozäsaik gyümölcse- 
nek megereset, erröl lemondtak, szölejüket felszäntottäk, a fiatalabbak azonban 
latvan a Balaton melleken mindinkabb szaporodö minta-szölögazdasägok fejlödeset, 
üjra kedvet kaptak s az ällam is segitven öket, szöleik megüjitäsähoz &s üj telepite- 
sekhez fogtak. Az Ujitäsokban &s üj telepitesekben mär szigoruan a szölöszet modern 
tanitäsai alapjan jarnak el, — az ällamsegely reszben ehhez a feltetelhez van kötve, 
— s az eredmeny ketsegtelenül mär most is megvan; igaz, hogy ez eredmenyt 
üjabb statisztikai adatok alapjan szämszerüen kifejezni m&eg nem tudjuk, de ketseg- 
telenne teszi ezt az, hogy bärmerre jarunk a Balaton melleken ma, a keserves 
panasz helyett a remenykedes szavät halljuk felhangzani, mindenütt emlitenek 
embereket, kik szöleiket megüjitjäk, kik üj szölöket telepitenek, söt az üj szölökröl 
mär javäban szüreteltek is. 

A szölömüvelesnek fellendülese a hetvenes &evekben, a phylloxera pusztitäsa 
a nyolczvanas evekben s vegül a szölöknek egeszen modern szölöszeti tudomänyos 
alapon valö felüjitäsa Es berendezese a kilenczvenes evekben a Balaton melleken 
a szölögazdalkodäst nemcsak teljesen ätalakitotta, modernne, mondhatnam kozmo- 
polita jellegüve tette, hanem egyszersmind eltemette az egesz regi magyar szölö- 
müvelest, mely az adott esetben a magyar fajhoz €s a tökörnyek területehez kötve 
leven, a Balaton mellekenek ethnikai sajatossägat kepezte, fövonäsaiban eltert az 
orszäg mäs videkein folytatott szölömüvelestöl, külön fajai, külön szölömüvelesi Es 
borkezelesi mödjai voltak, külön eszközökkel dolgozott. Volt ebben a regi magyar 
szölömüvelesben sok rossz, meg inkäbb sok olyan, a mi a tudomänyos alapokra 
fektetett modern szölöszet tanitäsainak meg nem felelt, de volt sok oly j6 dolog 
is, melyhez tapasztalat alapjan minden tanitäs elleneben erös conservatismussal 
ragaszkodott a balatoni magyarsäg sa minek a helyesseget — harmincz &Evi tagadäs 
utän — a modern szöleszek is kezdik elismerni, söt alkalmazni es hirdetni is. 
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Ennek a balatonmelleki regi magyar szölömüvelesnek leiräsa nem maradt reänk, 
mert a magyar szöleszeti irodalmat legelejetöl kezdve az oktatö es nem a leirö 
irany jellemzi. Prönay Pär tablabirö uramtöl kezdve, ki 1780-ban megirta 25 &vi 
tapasztaläs ütjan, hogy a szölöt hogy müvelte ö, de egy szöval sem emlitette, hogy 
ezzel szemben hogyan müveltek az 6 szomszedai vagy videkenek laköi,! a szöle- 
szeti iröok mind ezen a nyomon haladtak. Csak itt-ott merül fel egy-egy adat, 
melyekbölaregi szölömüvelesröl valamit megtudhattunk. Igy GaAtL Anasos somogyi 
birtokos egy 1856-ban megjelent füzetkeben mondja el a sajat szölömüveleset s e 
közben ismetelten kiter arra, hogy mennyivel jobb &s helyesebb egyes dolgokban 
az Ö eljäräsa, mint a többi somogyi gazdäake, ilyenkor az ott divatos eljarast is 
ismerteti.”v A regi magyar szölömüvelesnek ezekböl a kiteresekböl összeällitott 
nagyon is gyenge vazlata a Balaton somogyi partjain izött szölömüvelesnek jellem- 
zesehez nyujt nemi adatot. Ezenkivül nehäny ältalänos összehasonlitäs van abban 
a rövid fejezetben, melyet PARRAGH GABOR «värbogyai BocyAı Lasos ur badacsonyi 
szöleje leiräsa» czimen mellekelt az 1860-ban «a szölömüvelesröl es a borkezelesröl 
irt munkajanak elsö kötetehez.” Ez a Bocyay volt a badacsonyi szölötermeles refor- 
mätora; szölejet 1826-ban kezdte berendezni, 1856-ban az mär 26.999 öl? terjedelmü 
volt (alsö telepe fölött fekszik KısraLupy SAnDoR költönk egykori szöleje) s annyira 
fejlödött, hogy 1863-ban mär 500 fajbol allö szölögyüjtemenyt tudott ärlba bocsätani 
az elsö magyar kerteszgazdäszati ügynökseg ütjan.* Minthogy az ide&zett forräsokböl 
s a szöleszeti irodalomban szetszört nehäny adatböl a balatonmelleki regi magyar 
szölömüvelesnek csak hibäiröl adhatnek siläny väzat, ismet a nephez fordultam s 
annak emlekezete s reszben maig fenmaradt gyakorlata alapjan igyekszem megväzolni 
a szölömüveles Es borkezeles kepet, hogy a mi abban ethnikus jelleg van, meg- 
menthessem, mielött a teljes feledes homälyäba merül. j 
Mindenekelött röviden ismertetnem kell a Balatonmellek borvidekekre valö 
felosztäsät. Tudjuk mär, hogy Kenesetöl Keszthelyig a feher bor videke terjed el 
az eszaki parton; ez härom területre oszlik. Elsö legeszakibb tagja a csopaki bor- 
videk, mely Kenesetöl Akalig terjed, a nep a feher kö területenek nevezi s meg 
a müveles mödjaban is megkülönbözteti a következö mäsodik vagy badacsonyi 
borvidektöl, mert «nälunk a metszökessel csak hüztak, a badacsonyiaknäl meg- 
taszitottak is» (e kifejezesek jelenteset 1. aläbbh). Krrerı a Balaton melleken szinten 
külön emliti Csopak videket s talajät igy jellemzi: «a talaj szivös agyag, mely a 
gyönge hajläasıı aljban vörnyeges (mit ott mocsärföldnek hivnak), feljebb särga, a 
hegy teteje fel&E aprö könnyen elmällö feher märga kövecs» (i. h. 601). A mäsodik 
terület Zänkätöl Szigligetig terjed, magaba foglalja a Badacsonyt is, melyröl nevet 
kapja; a nep szerint ez a vörös kö területe s a metszökessel itt mär taszitanak 
is. «A balaton-melleki borvidekek közül talan Badacsony fekszik a legelönyösebben, 
gyönyörü deli lejtesben, nagyon kedvezö hajlassal. A hegyseg tetejet kepezö bazalt 
visszaveri a napsugarakat s fokozza hevöket, mig viszont a nagy tengertö vizgözei 
ezt enyhitik s gazdagon täplaljak a szölöket.... Videken szürkes, feher vagy särgäs 
az agyag, de mind erösebben vegyül bele tömörebb szövetü märvanyszerü vörös 


\ Töth-prönai Prönay Par: A szölöknek pläntäläsaröl, helyes miveldseröl Es a boroknak 
gondos mestartäsäröl valö oktatäs; Pest, 1780. 

?2 GAAL A.: A hasznos szölömüveles ; Pest, 1856. 

® PARRAGH G.:i. h. 

* H. Lukäcsy S.: A szölö kerti müvelese ; Pest, 1863. 
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kemenyebb kö, melyben sok a csilläm, de fekete bazalt-kövek is fordulnak elö e 


szölökben.» (Kererı, i. h. 48. €s 60. 1.). — A harmadik terület B.-Edericstöl Keszt- 
helyig nyülik le, nevet is Keszthely värosaröl kapta, melynek egykor nagyreszben 
tulajdonät kepezte. — A negyedik területen, Keszthelytöl Vörsig a Kis-Balaton 
körül, nincs sz6lö. — Az ötödik terület a kethelyi borvideknek a Kis-Balaton &s 
a Nagy-Berek köze szorulö Eszaki resze, mely a vörösbor területe — B.-Keresztür- 
näl kezdödik a hatodik vagyis a somogyi homokszölök területe, mely mintegy 
Szärszöig huzödik s mär sillert terem. — Dombvidek jellege van a Szärszötöl 
Kilitig terjedö hetedik területnek, mely ugyancsak sillert terem — Vegül Bfö- 


Kajär, Fokszabadi €es Siöfok, mint a mezögazdasäg egyeb agaiban, a szölömüve- 
lesben is egeszen annak az alföldies Mezösegnek jelleget ölti magära, a melyhez 
földrajzilag is tartozik. Ezekböl a reszekböl All az a terület, melynek regi szölö- 
müveleset az aläbbiakban öhajtom megväzolni. 

Ennek a regi szölömüvelesnek a hire &pen nem volt jJ6 s hogy meg a bada- 
esonyi szölök sem lehettek valami j6 karban, kitünik PARRAGH azon soraiböl, mely- 
ben leirja a Badacsonyt akkor, mikor Bocyay kezdte szölöjet berendezni: «Vala 
pedig e szölö (a Bogyaye) Öösi szokäs szerint vinczellerek ältal müveltetett szölö, 
— epen oly fajzavarban, mint ma is (1856-ban) a többi, — epen oly felszinen 
fekvö, kapa vasa ältal szaggatott gyökerü, s csekely termöföld retegü szölö, mint 
a többi, — vizmosta arkok miatt a pinczezökre eletveszelyes, mint a szomszed &s 
több szölö, — silänyan tengödö töketelep, silänyan jutalmazö6, faradalmas müve- 
letü». (i. h.) A felsorolt hibäk, hogy t. i. az üri nep vinczellerekre bizta szölöje 
kezeleset, maga nem törödött vele, hogy fajborröl az embereknek fogalmuk sem 
volt, hogy kapaläsnäl a szölöt nem kimeltek, gyökereit megszakgattäk, hogy a 
termöföld reteg gyarapitäsara nem gondoltak, az ärkokat nem äpoltäk stb. mind 
oly hibäak, a melyeket ismetel mindenki, a ki a Balaton szöleszeteröl ir, s melyek 
semmi esetre sem egyeztethetök az okszerü szölömüveles elveivel. De hät itt is 
csak a hibäakat jegyzik fel, az erenyek a jö tulajdonsägok elismerese csak akkor 
következik, ha azok mär a legkemenyebb tüzpröbät is kiallottäk. 


* 


A balatoni szölögazda ismerte a szölöt, a növenyt is, mega fajtäit is. A növe- 
nyen megkülönböztette a gyökeret, mely häromfele; van a szölönek et- vagy anya- 
gyökere, mely olyan vastag, mint a töke szära, ennek ägai a figyökerek, mig a 
hajszälgyökereket fügyöker-nek nevezte el. A töke szerinte recskes, vacsarkos, bucz- 
kos vagyis ägas-bogas, csomös, melynek Ada, faja €s bele van, a tökenek az a 
vege, a hol a vesszöt meghagyjäk, sarork. A vesszö mig fatal »yrr vagy leveles, 
ha levägtäk szeprente, venyige, venicze, böre szeplös; ezen ül a fogodzo (bajusz).es 
a level, melynek van csutdja vagy kacsa (= nyele), honalja, csipkei €s erei s mely- 
nek szine zöld, sötetzöld, feher-barnäs vagy pirosas. A fürtöt hivjak fejnek, gerezd- 
nek is, ennek van csuldja vagy kacsa, a hol lemetszik, egy föszära vagy sasja, 
ezen az dgaboga vagy boklyadja. A szem-nek (bogyönak) van böre, meze (— viasz), 
bele vagyis husa, /eve Es mag'ja. 

A balatoni szölögazda jöl ismeri a szölöfajtäkat is; a mult szäzad derekän 
mintegy 60 szölöfajta volt elterjedve a Balaton melleken, abböl vagy 40 kizärölag 
hazai, 20 külföldi fa. Ma mär a magyar szölöfajok szäma egyre apad, a külföl- 
diek& pedig aränytalanul emelkedik. Voltak szölöfajok, melyek egyenesen balaton- 
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mellekiek, balatoni eredetüek voltak, ezek a következök: Keknyelü (— Keknyelü 
feher, MoLnäR, 1. 66.),‘ mely a Balaton melleken is föleg Badacsony Uri szölöiben 
van elterjedve; ma erösen irtjäk, mert bär kitünö, de keves bort terem; egy hosszu- 
es egy rövidszdru vältozata van. — Güliczelabu vagy Terdes kolontär (— Kolon- 
tär feher, MoLNäR, I. 68.), mely csak jobbära a Balaton melleken van elterjedve s 
valöszinüleg Kolontar közsegböl szärmazott, terdes nevet onnan nyerte, mert a 
fürt nyele egy helyen a hajlasnäl felfel& hajtva simän eltörik mintha terde lenne. 
— Somszölö (= Badacsonyi somszölö, MoLNäR, Il. 173.), tisztan asztali es csemege- 
szölö. — Tüskes sz6lö (— Tüskespüpü zamatos, MoLNnär, 11. 176.), melynek bogyöja 
a bibeszär egy megmaradt szaraz reszetöl tüskes vegüi (neve innen ered), s a mely 
szinten asztali szölö. Kzek azok a faiok, melyeket tisztän a Balaton mellekeröl 
eredteknek tekinthetünk. 

A felsoroltak a Balatonnak ugyan specialis helyi, de nem az ältalanos elter- 
jedesü föfajtai. A fötermöfajok törzsökös magyar fajtäak voltak s ezeket sorolom 
fel a következökben: Ssigetd (—Feher furmint, Mornär, 1. 55.), Tokaj-Hegyaljät 
valija hazajanak, onnet szzgetz neven került a Balaton mellekere, somsz0lö neven 
Erdelybe s mindket helyen rendkivül meghonosodott; ez az erdelyi somszölö 
azonban nem tevesztendö össze a balatoni eredetü Es mär tärgyalt somszölövel. 
A szigeti-nek balaton-melleki vältozatai: a fekete-, feher-, rongyos- €s leanyszigeti, 
utöbbi kettöt, mint ritkän Es rosszul termö fajt ma mär ältalänosan irtjak. A leany- 
szigetit hivjak egyszerüen leanyszölö-nek is. de ez nem azonos sem a Ppiros ledny- 
s2ölö-vel (=- Beregi rözsaszölö, MoLnAR, 1. 88.), sem az erdelyi /eanyka-val (= Leänyka, 
Mornär, 1. 73.). A szigeti volt a Balatonnak legföbb szölöfajtäja s mär GYürkY 
mondja 1860-ban azt, hogy «a Balaton videken a szigeti adja meg a bornak jel- 
lemet» (Gyürky A., A szölömüveles &s borkezeles Ujabb elvei, Pest, 1860. 26. 1.). 
A szigetit a balatoni ember soha sem ültette fajtisztän, (miert? azt alabb lätni fog- 
juk) hanem keverve a särfeherrel Es juhfarküval. — Särfeher (— Szagos särfeher, 
Mornär, I. 90.), eredeti magyar szölöfajta, mely a balint- es juhfarküval a hires 
neszmelyi, a juhfarkü- Es szigetivel (furmint) a hires somlai bort adja, s egyike 
hazänk legjobb borfajainak. A Balaton melleken van egy vältozata: keserä sarfeher 
neven. — Fuhfarku vagy ifarkü (— Juhfarkü, Mornär, I. 64.; a Balaton melleken 
Juhar, Juhäsz, helyett zhar, ihäsz stb.-t mondanak s igy lett a juhfarkü is ifarkü), 
hazank több borvideken el van terjedve. Legüjabban a Balaton mellett egy barany- 
Jarkıt nevü szölövel is kiserleteznek, de öreg szölögazdäim, kik azt lättäk, hata- 
rozottan kijelentettek, hogy az nem azonos a juhfarküval, — Heher Balint — 
Budai zöld — Zöld-feher (— Bälint, Mornär, I. 44.) valödi magyar faj, valöszinüleg 
Magyarädröl ered, de ma mär mindenütt el van terjedve. — Heher ssölö (— Lisz- 
tes feher, Morxär, I. 74.), föleg a Balaton melleken igen elterjedt bortermö faj. — 


' A Balaton melleken termö szölöfajok felsoroläsänäl mindenkor a Balaton melleken hasznält 
s ältalam a helyszinen feljegyzett nevet vagy neveket fogom hasznälni, de, hogy azokat bärki 
legott felismerhesse, — ha ampelographiailag egyältaläban le vannak irva, — zärdjelbe teszem 
azon nevet, melyen a szölöfajtät MoLNÄR J.: «A szölömüveles es boräszat kezikönyve» czimü mun- 
käjänak Budapesten, 1897 ben megjelent III. kiadäsäban reszletesen ismerteti. Moınär a szölöket 
ket esoportban közli; az I. sorozat 1—107. szäm alatt az euröpai jelesebb borszölöfajtäknak, a 
II. sorozat 1—178. szäm alatt az euröpai jelesebb csemegeszölöfajtäknak leiräsät adja; az utaläsok- 
näl ältalam hasznält römai &s arab szäm az illetö szölöfajta MoLxAr-fele sorozat-, illetve sorszämät 
adja meg. E müböl meritem egyszersmind az egyes szölöfajok eredetere &s földrajzi elterjedesere 
vonatkoz6 adatokat. 
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Rakszölö — Vildgos (=Feher rakszölö, MornAr, 1. 86.) eredeti magyar szölöfaj, 
melyet bö termese miatt az orszäg minden videken müvelnek; a Balaton melleken 
oly hüsos bogyöja van, hogy ott a chasselas-kal vetelkedik, mint asztali szöld. — 
Eserjö (= Ezerjö feher, MorxAr, 1. 53.), teljesen magyar szölöfajta, eredete Hont 


es Nögrädmegyekben keresendd6. — Vadfekete (— Csökaszölö, Moınär, 1. 9.), 
Magyarorszäg Öösregi es mindenütt elöfordulö fekete szölöje. — FPiros bakor 
(— Bakator piros, MornAr, 1. 42.) hazäja az Ermellek, onnan került a dunäntüli 
borvidekre is. — Csuesos bakor (= \Veltelini piros, Mornär, I. 105.), ugyan Alsö- 
Ausztriäböl szärmazik, a Balaton mellett azonban regen megvan. — Zöld bakor — 
Zöldssölö \különösen a Badacsonyban müvelik. — A bajor (= göher)szölök közül 


a Balaton mellett a következök regiek: Fekete bajor (— Fekete göher, MornäR, 
I 16.), mely a hazänkban mindenütt elterjedt #ck bajor vältozata, hivjak a Balaton 
mellett Auztyabajor-nak is, mert korän Erik, fekete a szeme, a kutya könnyen &szre- 
vette s lefalta. — Zeher bajor (=Feher göher, MorxAr, I. 53.), mely hazänkban 
mindenütt el van terjedve; a Balaton mell&eken ket vältozata is van: 1. a cserbayor, 
melyet hivnak dgas-bajor-nak is, toväbbä Somogy es Veszpremben #örte-szölönek, 
Äbrahämban cserszölö-nek, Badacsonyban somogyi feher-nek, mely nagy bogyöjü, 
kemeny heju, kesön erö €s specialisan balatoni vältozat; 2. a kullo bajor, mely azonban 


orszägszerte is megvan. — Härslevelii bajor (— Härslevelü, MoLnAr, 1. 59.), mely 
hazänkban leginkäbb Tokaj-Hcgyaljän es Horvätorszägban van elterjedve. -— TZörök 
ssölö (— Fürjmony — Törökbajor, MornAr, 11. 128.), magyarfajta csemegeszölö, 
melyet ällitölag meg a törökök hoztak hozzänk. — Ezeken kivül meg feljegyeztem 


egy öreg bajor &s egy kekuti (reguti, rekuti) bajor nevü bajor szölöfajt is, de 
ezeket a modern elnevezesekkel azonositani nem tudtam; utöbbiröl azt mond- 
tak, hogy minden szölö közt legelöször az Erett meg s hogy annak a fajtäja a 
Balaton melleken mär teljesen kiveszett. — Mezes (— M£&zes feher, Mornär, 1. 75.), 
leginkäbb Buda es Väcz környeken van elterjedve, a Balaton mellett keves. — 
A dinkak közül egy regi a Balaton mellett s ez a ZTulipiros (— Vörös dinka, 
Mornär, I. 50.); ez egy&bkent Esztergom videken otthonos; a mäsik a Balaton 
mellett üjabb s különösen a homokon terem s ez a Bänätban (Versecz, Feher- 
templom) otthonos Kövd dinka (MoLnäAR, I. 72.). — Ugyancsak Ujabb, de magyar 
fajta a hasonlökepen bänäti eredetü sslankamenka (Moıxär, 1. 9.) Es ssirmiai 
söld (— szeremi zöld, Morxär, I. 98.), mindkettö fökepen a homokon. 

A Balatonmellek regi szölöfajtäi közt vannak balkäni eredetüek is, ilyenek a 
kadarkak, a kecskecsöcsüek es az Ökörszemück,. — A kek kadarka (= Mornär, 
1. 18.) közülök az egyetlen borszölö, a többi csemegeszölö; ezt a törökök Szkutariböl 
(Albänia) hoztäk be s nälunk több fajtäban Es vältozatban müvelik. — A kecske- 
csöcsüiek ezek: Karat ssölö (= Kecskecsöcsü kek, Morxär, II. 24.); Kecskecsöcsü 
piros (Mornär. 11. 78.); Kecskecsöcsü korai piros (Mornär, 11. 79); Gyertyaszölö 
(= Kecskecsöcsü feher, MoLnär, Il. 136.), — A ökörszemek ezek: Borjussar — 
Szilvaszsemü (= Ökörszem kek, Mornär, II. 46.) mely görögorszägi eredetü; ZÖR- 
ss0lö (Ökörszem feher, MorxAr, Il. 165.). — Mint lättuk, ezeken kivül a Török 
szölöt is török eredetünek tartjäk. — A mennyiben a kadarkäk ältaläban balkäni 
eredetüek, balkäni eredetüinek kell vennünk az ezek osztälyäba tartozö fekete 
petrezselem szölöt is, mely megkülönböztetendö a chasselas-hoz tartozö feher 
petrezselem. sz0lötöl (läsd Chasselas cioutat, MOLNäR, II. 114.), mely a Balaton mellett, 
ha van, egeszen üj, mig amaz regi s nem sokat Erö fajta. — Vegül feljegyeztem 
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meg egy Romassölö fajtät is s a mennyiben ez azonos volna a Tokaj-Hegyaljan 
is elö, söt välfajokban is tenyeszö Rumonya szölövel, mely Romäniäböl szarmazik, 
annyiban ezt is itt a balkäni eredetüek közt kell felemlitenem. 

A nyugoti eredetü szölöfajtäknak ma mär se szeri, se szäma a Balaton melleken, 
ezeket egyenkint nem sorolom fel, hanem csak azokat välasztom ki, a melyek mär 
a XIX. szäzad ötvenes eveiben, tehät a Balatonmellek szölömüvelesenek ätalakuläasa 
elött ältalänos elterjedesnek örvendettek. Iiyenek voltak az olass risling (— MorxäRr, 
I. 83.); a muskota vagy muskotäly (= Muscat dunel, Mornär, I. 79.), az egyedüli 
franczia szärmazäsu muskatäly faj, mely hazankban, többek közt különösen a Balaton 
melleken is jobban elterjedt s bort is keszitenek belöle,; Halapi szagos vagy 
Haläpi muskotaly (= Mornär, 11. 77.), kitünö csemegeszölö, mely a balatonmelleki 
Haläp közsegben Bogyaynal magböl jött elö s igy balatoni különlegessegnek lehetne 
tartanı, ha nem volna teljesen azonos a Muscat du Cher &s a Muscato nero rosato 
nevü szölöfajokkal; Molnarszölö vagy Lisstes bajor (= Molnärszölö kek, MOLNäR, 
I. 27.), mely jeles tulajdonai miatt a Champagneböl terjedt el mindenfele,; Bur- 
gundi (= Moınäk, 1. 45., 46.) es Fakabssölö (—Kek Magdolna, Mornär, II. 32.), 
mindkettö francziaeredetü, utöbbi korän Eerö Es csemegeszölö. A chasselas fajokat 
a balatoni magyar ember sas/a vagy saslacz neven ismeri, ma igen elterjedtek, 
regen azonban csak egy fajtäjuk volt a Balaton mellett, különösen Äbrahämban s 
ez a sväjezi eredetü Chasselas blanc volt, ez oly regen került ide s annyira meg- 
honosodott, hogy egeszen magyar nevet kapott, Zagyoni zöld-nek hivjak a Zän- 
käval eszak felöl hatäros Tagyon közsegröl. Igen regen müvelik a Balaton mellett 
a spanyol Oportot is (Mornär, I. 31.). Az amerikai szölök közül tudvalevöleg az 
Isabella (Mornär, 167. 1.) került elöször (1820-ban) Euröpäba, az ötvenes evekben 
mär a Balaton mellett is tenyeszett sa legüjabb idökig, a szölöknek amerikai ala- 
nyokkal valö felüjitäsäig az egyetlen amerikai faj volt a tö melleken. 

Ezeken kivül a Balaton melleken feljegyeztem meg nehäny olyan regi magyar 
szölönevet, melyek ampelogpraphiai egyeztetese a rendelkezesemre äılö eszközökkel 
egyelöre — legalabb nekem — nem sikerült. Ezek a következök: Labacss2ölo, 
Szökeszölö, Aproszölö, Zsiros fekete, Zsiroslevelü, Rakodin, Szarkaszemt, Fenyes- 
szemi, Vörösvallas vagy Vörösszolö, Vekonyheju vagy Gyengehajüu vagy Nyarhayı. 
Ezek köze tartozik vegül az a Dalatonfekete is, melyröl PARRAGH azt irja, hogy 
BocyAay öt Even ät kiserletezett vele, de sem gyümölcseben, sem boräban nem felelt 
meg a värakozäsoknak (i. h.) 

Ezekböl lathatjuk, hogy a Balaton melleken a regi szölömüveles tülnyomö 
reszeben specziälisan magyar szölöfajtäkra terjedt ki s e tekintetben is tisztan magyar 
szölömüvelesnek tekinthetö. Termeszetesen minden videknek megvoltak a maguk 
különleges szölöfajtäi, melyek az ottani talajon legjobban teny6sztek s melyek az 
illetö videk szölömüveleseben vezerszerepet vittek. A videkenkint egykor legelter- 
jedtebb szölöfajok összeällitäsa ugyan nekem mär nem sikerült, de KELerı szöleszeti 
statisztikäjaban telälunk n&häny adatot a szölömüveles teljes ätalakuläsa elötti idöböl 
1873-böl. Igy szerinte a legelterjedtebb fajok voltak: Csopakon: szigeti (feher), 
särfeher, kadarka a magyar, rizling, muskotäly, burgundi es klaevner a külföldi 
fajtäak közül; Äbrahämban : kadarka, bälint, cserbajor &s feherszölö; Badacsonyban.: 
szigeti, keknyelü, särfeher &s zöldszölö (Kerken, i. h. 75. 1). Egy bizonyos, hogy a 
szigeti a särfeher &s juhfarkü mindenütt ältalänos volt. 

A balatonmelleki szölömüvelesnek egyik sajätossäga volt, hogy ezt a härom 
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fajt, a szigetit, a särfehert es a juhfarküt mindig keverten ültette. Ha az öreg szölö- 
gazdäkat kerdezzük, mert teszik ezt, többnyire azt feleltek, hogy a bor erdekeben, 
mert a härom szölö leve együtt adta a legjobb balatoni bort. Nemelyek azonban 
azt is megjegyeztek, hogy a särfeher egymagäban igen rosszül terem. Mär most a 
tudomanyos alapokra fektetett modern szöleszet a nyolezvanas Evekben kimutatta 
— az erdem a magyar Moınär IstvAnE — hogy a särfeher egymagäban azert nem 
terem, mert virägjät elrugja s ennek a rugasnak az oka pedig az, hogy nemely 
fajnäal s igy Epen a särfehernel is a virag meg a termö kifejlödese elött hullatja 
el himporät s igy a sajät porzöjaval meg nem termekenyülhet, hanem kenytelen 
azokkal a vele szomszedos mäsfajü viragokkal megtermekenyülni, melyek himporukat 
epen a termö kifejlödesekor hullatjäk el. Söt vannak fajok, igy pl. a szigetinek 
rongyos vältozata is, melyeknek ez ällandö tulajdonsäguk. (MornäR, i. h. 24. 1.) 
A nep az okot persze meg nem ällapitotta soha, de az eredmenyt lätta, s hosszas 
tapasztalas Utjan räjött arra, hogy a hol a särfeher keverten van a szigetivel &s 
juhfarküuval, ott a särfeher is terem; az ülteteseknel aztän alkalmazta is ezt a tapasz- 
taläst, a miert aztan ra is fogtäk, hogy szölömüvelese — primitiv, szölejeben faj- 
zavar van, fajbort termelni nem tud. S a vadak elhangzäsa utän Evtizedek mulva 
a tudomäny igazolja a balatonmellcki regi szölömüveles egyik sarkalatos törvenyet. 
A nep azt is Eszrevette, hogy a rongyos szigeti sohasem, kevert szölökben sem 
termekenyül meg kellökepen, ezt tehät következetesen €es mindenütt irtotta s a 
modern szölömüveles is öva inti a gazdät e fajtöl, melynek irtäsat maga is csak 
tanäcsolhatja. 

Terjünk ät immär maganak a szölömüvelesnek idörendben valö megväzoläsara. 

A szölögazdänak az Ev elsö ket hönapjaban alig volt dolga,; ha a tel enyhe 
volt, a föüld nem fagyott meg s azt hö nem boritotta, trägyazott. A trägyäzäst a 
Balaton melleken soha sem vegeztek czelszerüen. A somogyi ember erett gane 
helyett csak szalmatörekkel javitotta szölöje földjet, hogy a trägya büdös izet Es 
szagät a szölö gyümölcse, majd bora meg ne kapja,; persze arra nem gondolt, hogy 
bora azert fanyar €s ganeszagü, mert a bokorkötesü es karözatlan szölö önsülya 
alatt a földre rogyott s a fürt egy kis esö segitsegevel ott tapadt össze a ganeval 
s hogy a tisztasägäröl egyältaläban nem hires szüreten «minel rothadtabb, földesebb 
es ganejosabb volt a fürt, annäl biztosabban jutott a cseberbe, mert a napszämos 
vagy penzesszedö csak a javät ette meg, s igy bizony a fürtre ragadt ganejt is 
kisajtoltäk.» (Gaät, i. h. 17. 1.). A szüretek tisztasäga ugyan ma mär sokat nyert, 
de a felületes tragyazas maig is megmaradt; belättäk ugyan, hogy nem szalma- 
törekkel, hanem ällati trägyaval kell a földet täplälniok, de azt meg mindig a talaj 
felszinere, a tökek köze hintik el; a trägyazas ezen balatonmelleki mödjat szeme- 
telesnek nevezik s a szöleszek szerint igen helytelen, mert igy a viz a tragyät 
lemossa az aljba s mert a felszinen hagyott trägyanak Eepen a gyomok veszik leg- 
inkäbb hasznät. 

Märeziusban, a mint az idö engedi, megkezdödik a szölömüveles elsö fö- 
munkäja, a krkapalds, a mikor is a gazda kıkapalja, kıszabaditja, kinyitogatja, kı- 
pirgalja vagy pirkalja a tüket, vagyis a földet a tökeröl Es a töke mellöl elhüzza 
ket oldalra s /anyert csinäl körüle, hogy metszhessen. Nehäny napra ezutän követ- 
kezik a metszes. A balatoni nep babonäja azt tartja, hogy hold üjän metszeni nem 
szabad, mert különben a venyiget nyäron megeszi a szü s akkor sok fattyüt es 
csiatagot hajt a szölö, a faltyu a tüke sarkai mellöl, a cszatag a tüke alöl tör elö. 
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A Balatonmellek regi szölömüveleseben a metszes legkedveltebb neme a töke 
alakjänak megfelelöen a bagolyszemre vagy a sarokra valö metszes volt. 


A bagolyfejet, mely különösen a zalai oldalon divott, olyan sima vagy gyökeres 
vesszökröl neveltek, melyeket /agdrozott (a rigolozäs balatoni szava) földben ärokba 
ültettek. A mäsodik tavaszon az elözö ev hajtäsät a fej felszinen läthatö alvö szemig 
visszametszettek, minek folytän az mär ez Evben erösen megvastagodik. A fejböl 
ez evben kifejlödö hajtäsokat a harmadik, majd ismet a negyedik tavaszon is a 
legalsö alv6 szemekig visszametszettk s mindannyiszor a metszesi lapokat edles 
kessel lekerekitettek. A negyedik Eevben gyökeres vesszö utän a fej mär 4—8 cm. 
ätmeröjü volt, (sima vesszö utän ket Evvel toväbb tartott a fej kepzese,) s akkor 
mär annak kerületen s egymästöl lehetöleg egyenlö tavolsägban 3—4 hajtäst is 
megyhagytak s karökhoz kötöttek. 


A bagolyfejes töket mär most ügy metszettek, hogy a töke mindenik vesszejet 
annyira töben vägtäk le, hogy csakis a tökeagy mellett meghüzödott egy szem 
(rügy) vagy Epen csupän csak a rejtett szem —- a vesszö töveben olykor läthatat- 
lanul elrejtve — maradt meg; a levägott vesszök sebhelyeit dagolyszemnek, a fejet 
erröl dagolyfejpnek — az irodalomban kopaszfeynek — mondtak. A häny volt a 
termöcsap, ugyanannyi zgarcsapot is meghagytak, hogy ezek a következö evben 
rövid csapra metszve, termöcsapokkä legyenck. 


llyen bagolyfejes müvelest es bagolyszemre valö metszest föleg a következö 
fajoknäl alkalmaztak: vadfekete, ezerjö, juhfarkü, kadarka, giliczeläbü, olasz rizling, 
kövi dinka, mezes, szlankamenka. 


A bagolyszemre valö metszest idealisan csak a metszökessel lehetett vegre- 


hajtani; ämde ezt az utolsö Evtizedekben a Balaton melleken a phylloxera fel- 
lepesetöl kezdve — rohamosan kiszoritotta az o/lo, ezzel pedig a munkäs nem 
juthatott be a vesszök hönaljahoz annyira, hogy az elsö szemet is leväghatta volna 
s igy a termest többe nem az alvö szem, hanem az elsö rügy szolgältatta. lgy 
azutäan a kopasz fejmetszes ätvältozott egyszemes fej-, vagy a mi tulajdonkepen 
ugyanazt jelenti, csapmetszesse, igaz, hogy a gömbölyü sima tökefejet az ennek 
következteben keletkezett oldaldudorok elformätlanitottäk, de azert az aränyos &s 
bö termest hozott. 


Ez a bagolyaszemre valö metszes regebben, ügy lätszik, az orszäg mäs szölö- 
termö videkein is el volt terjedve. Läczay emliti, hogy a hatvanas Eevekben meg a 
Tokaj-Hegyaljan is megvolt. A modern szöleszet ugyan ezt a metsz&st barbärsägnak, 
tavaszi szüretelesnek nevezi, de Läczay ezzel szemben vedelmebe veszi a regi met- 
szesmödot a következökepen: «Es itt mär helyet lätom annak, hogy visszaterjek arra 
a most divatos Es nagyon szärnyrakapott jeligere, hogy a ki semmi csapot nem 
hagy &s tökefejre dolgozik, az mär tavaszszal vegzi el szüretjet. Mert ime lätjuk, 
hogy öseinknek kopasz fejmetszes mellett is lehetett bö termese, a mennyiben ök 
a talaj Es tökefej termö erejet egyenlö mertekben osztottäk fel a rügyek között 
az ältal, hogy mindeniket egyetlen szemre vägtäk vissza, igy azok vällvetve, de 
nem az egyik a mäsik roväsära vegeztek hivatäsukat, vegeztek az assimilatio Es a 
rügyek megtermekenyitesenek munkäjät... Es megvolt meg ennek a metszesi mödnak 
az a nagy elönye is, hogy a tökefej eleven szövetrendszere köröskörül egyenlö 
hatässal müködven &s üj szövetkepzödmenyek ältal a töben vägott beszärado seb- 
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helyeket ätboritvän, hosszü idökig nem kellett a töken oly sülyos operatiökat vegre- 
hajtani, minök a csapos müvelesnel evenkint elöfordulnak.» ! 

A csapos fejmivelest a balatoni ember csak ott hasznälta, a hol azt a faj 
megkivanta. Ilyenkor a fej tavalyi venyigei közül 2—3-at visszametszett ket-härom- 
szemes csapra, a többit töben levägta, a csapokböl jött hajtäsokböl meghagyta 
azokat, a melyeken fürtök voltak, a többit lemetszette töben; az ugarhajtäsokböl 
annyit hagyott meg, a mennyi volt a termövesszö, mert a következö evben azok 
lettek a termövesszök. Ilyen csapos fejmüvelest kivännak a bäkor, bälint, bajor, 
burgundi, szigeti, sarfeher, muskotäly, oporto stb. fajok. Ha balatoni ember egyebkor 
is hasznält több csapos hosszü metszest, csak a kenyszerüseg vitte ra; ba nagyon 
felhalmozödott adössagat egy Eevben kellett kifizetnie, olyankor «ütötte csapra» a 
töket a több csapos hosszümetszessel — a mit Aanyavellasnak nevezett — s ilyenkor 
tudta, hogy bötermese lesz, de tudta azt is, hogy annak ärät keservesen fizeti meg, 
vele szölejet teszi tönkre, mert ilyen metszesek utän a töke pär Ev alatt kiter- 
mette magät. 

Minthogy a bagolyfejes müveles csak az alacsonyabb fürtälläs mellett megerö, 
vagyis alanttermö szölöfajoknak valö, melyeknel csak az agyszemek vagy epen 
csak a legalsö rügyek termekenyülnek meg, ellenben azoknäl a fajoknäl, melyek 
csak a mäsodik-harmadik szemtöl feljebb termekenyitik meg a rügyeket s igy az 
eres is magasabb fürtälläshoz van kötve, igen keves vagy epen semmi termest sem 
hoz, ez utöbbiaknäl a töket sarkokra neveltek. Ugyanis az egy&ves megeredt venyiget 
a mäsodik evben simära visszametszettek s az üj hajtäsok közül a töke erejehez 
kepest 3—4 egyenlö növesüt meghagytak egymästöl egyenlö täavolsagban. A követ- 
kezö nehäny Eevben a 3—4 venyiget egyszemes rövid csapra metszettek vissza Ss 
az Igy kepzödött csercsapok egymasra halmozödäsäböl a töke feje harom-negy 
fel& «sarok»-ra kezdett fejlödni s ha ezek a sarkok mär 4—6 cm. hosszüsägot Ertek 
el, rajtok a venyigeket tavaszon evenkint csapra metszettek. Ennel a tökemüvelesnel 
tehät a fej| nem gömbölyü, hanem 3 - 4 sarokra megy ki. Ez a 3—4 sarok tehät 
tulajdonkepen nem mäs, mint ugyanannyi kis czomb vagy szarv, melyek alacsonyan 
a föld felett a tökenyakban egyesülnek, szellös feszket kepeznek, miert is az ilyen 
tüket kZosarasnak mondjäak E müveles mellett termeszetesen a metszett csapok a 
sarkokat minden evben legaläbb nehäny mm.-val magasabbra emelik; hogy ezek 
tulmagasak ne legyenek, a lefüreszelendö sarok töveböl ugarhajtäst neveltek s ezt 
a következ6 evben csapra metszve a magasra nyült tökereszt lefüreszeltek. 

Ez asarkos müveles a Balatonnak különösen somogyi reszein jarta s ügy lätszik 
egesz Somogyban el volt terjedve, mert mär GAAL A. azt irja, hogy «Somogyban 
häromägu villa W formäjü szarvastökekkel karözatlan bokorszölömüvelest folytatnak » 
(16 SW IL) 

A modern szöleszek a sarkos tökemüvelest, melyet /omajı metszesnek is neveznek, 
a Balatonmellek különlegessegekent irjäk le, de mindig csak 3 sarokröl szölanak,? 
holott ügylätszik kizärölag a töke erejetöl függött, hogy 3 vagy 4 sarokra hagytäk-e 
azt, A szerintük tisztän häromägü sarkos müvelessel szemben aztän külön irjäk le 
bakmetszcs neven a negyägüt, a balatoni sarok elnevezest a kar, szarv €s bak elneve- 
zesekkel helyettesitven s mig a sarkos müvelest különbözö okoknäal fogva eliteltek, 


I Läczay LäÄszLö: A metszes kerdese; S.-A.-Ujhely, 1899. 18. 1. 
-=ZMOLNÄR, i. h., 3282]: 
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a bakmetszest ma mär, igaz, csak a legujabb idökben s különösen oltvanyszölök 
ami aregi balatonmelleki szölömüvelesböl csaknem teljesen hiänyzott, 


metszesenel, 
-— a Jegmelegebben ajanljak,' a mi ismet tudomänyos alapon valö utölagos igazolasa 
a Balatonmellek hosszü tapasztaläs ütjan kifejlett regi szölömüvelese helyessegenck. 

Volt azonban a sarkos müvelesnek egy függeleke, melyet joggal tamadtak 
meg atöke tülsäagos kihasznälasa vädjaval. Minden mäsodik harmadik evben ugyanis 
a töke legerösebb sarkan bövebb termes elerese czeljaböl szalvesszöt hagytak, 
melyet vizszintesre fektetve vagy karöhoz vagy a szomszed töke sarkahoz kötöttek 
s a kötes feletti hajtäsait leväagtäk. E kikötes azert kellett, hogy a szälvesszö merevebb 
maradjon, a szölöt jobban megerlelje, mert a vizszintes fekvesben a nedv lassabban 
kering s jobban megoszlik a szemek közt. Az ilyen szälvesszöt a következö evben 
teljesen levägtäk. Az ilyen vesszöt a Balaton mellett darabvesszönek, az eljaräst 
magät szalvesszözesnek vagy prpaszdrazdsnak mondjak. 

A sarkos müveles, mint emlitettük csapos metszessel van összekötve; a csapok 
az egyes fajtäk szerint 1—3 szemesek lehetnek igy pl. a bajor- Es szigetinel 2—3 
szemes, a särfeher- Es juhfarkunäl 1 szemes csapra metszettek. A nyar folyamän aztän 


a termöhajtäsok fattyühajtäsait kitörtek, az ugarhajtäsokat pedig — melyek a követ- 
kezö evben mär termöhajtäsok — megkurtitottäk. 


A metszes ideje alatt vegeztek a döntest Es bujtäst, meg az oltäsokat. 

Ha idösebb szölökben, hol a szaporitäsnak mäs mödjat alkalmazni ügy sem 
lehetett, egy területen több töke kipusztult, ezek pötlasara döntöttek, vagyis egy 
idösebb Es erösebb töket 3—4 szäl venyigevel egy nagyobb ärokba döntötter, s a 
venyigeket ott hüztäak fel az arokböl a felszinre, a hol az a hiäny pötläsara szükseges 
volt. Az öreg szölöknek döntes ütjan valö ezen üjitäsät a modern szöleszet eliteli, 
de a Balaton melleken a döntest mäs okböl is alkalmaztäk. A hosszas tapasztaläs 
rävezette a gazdät arra, hogy nemely szölö csak döntes utän ad eleg termest; 
tapasztalta pedig ezt Epen a szigeti fajon, mely mint tudjuk a Balatonmellek föfaja. 
A modern szöleszet aztän megmagyaräzta, hogy ez azert van, mert a szigeti gyer 
gyökerzetü faj, a tökehez aranylag keves gyökeret ereszt; Eepen ezert az adott 
esetben elismerte a döntes helyesseget, söt szüksegesseget s igy Ujböl igazolta a 
balatoni szölögazda eljarasät. De Epen azert, mert a döntest a gyergyökerzet okolja 
meg, a döntesnel nagy kimelettel kellett eljärni; ez pedig, ügy lätszik, nagyon is 
hiänyzott a Balatonmellek regi szölömüveleseben, mert GAAL A. keservesen panasz- 
kodik a döntesnek Somogyban divatos barbäar mödjaröl: «Akär äsöval, akär vermelö 
vagy irtökapaval gödröt äsnak a töke mellett, a tökenek e gödör fele terjedö 
gyökereit mind elvagdalväan, mikor mär a gödör egy arasznyi mely es oly hosszü, 
hogy a töke belefer: azt a szö teljes Ertelmeben belenyomjak s ha tuloldali gyökere 
akadälyozza, azt is elvägjak, neha meg derekban el is törik s ügy teszik a gödörbe, 
nehäny vesszejet a földböl, melylyel befödik, kiertetven. S ebböl kell uj tökenek 
lenni!» (i. h. 34 1.). 

Ha fiatalabb szölöben itt-ott elsatnyult atöke, s mär csak egy sarok hajtotta 
a szölöt, vagy egy-egy helyen kapäläs közben ket töke közt a harmadik kitörött, 
a szomszed töke egy vesszöjet /ebujtottdk a földbe äsott ärokba s veget egy vagy 
ket szemmel a pötlandö töke helyen a felszinre hüztak s karöhoz kötöttek. A mig 
ez a vesszö meggyökeredzett s megerösödött, az anyatöke taplälta s csak ezutän 
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vagtak el a bujtässzärt az anyjätöl is, meg az Uj töketöl is. Bujtottak tavasszal is, 
összel is, a tavaszi azonban jobb volt, mert ha a bujtäs meg is pattant, nyäron Ujra 
összeforrt. A tavaszi bujtäst rendesen ket evig nem szabaditottäk el az anyjätol, 
söt az Ööszit harom evig is szoplatta az anyja s ezt a modern szöleszek nagyon 
helytelenitik s az anyatöke rovasära valönak mondjäk, mert szerintük ha a venyige 
az elsö evben nem tudott szert tenni kellö gyökerızetre, az a mäsodik evben sem 
fog mar arra szert tehetni. 

Az oltäs a Balatonmellek regi szölömüveleseben alig szerepelt s ez egeszen 
termeszetes volt; az oltäs nem szaporitja a tökek szämät, hanem azokon csak a 
jobb fajtäkat terjeszti; a balatoni embernek megvoltak a maga fajtai, azokat ala- 
posan ismerte, a rosszakat irtotta, de a jJökat jobbakkal nemesiteni nem akarta. 
Az oltäsnak egyetlen neme volt a Balaton melleken elterjedve s ez a Zörzsökolltas. 
Ennel a gazda a rossz fajta tüket körülästa, a rossz töket lefüreszelte ügy, hogy 
csak egy egeszen kis darabja maradt meg, ezt a tökedarabot behasitotta kessel, 
szetfeszitette egy darabka faval s a nyiläsba helyezett ket ekalaküra faragott venyiget 
egymäs elleneben, a peczket akkor kihüzta, az oltöägakat melyebbre nyomta, közejük 
egy kis hejat tett, aztän körülrakta mohaval, hogy a repedesbe a föld bele ne menjen, 
majd j6 magasan felkupezolta földdel, hogy az oltöägnak csak egy-egy szeme nyült 
ki a föle. A modern szöleszet ezt az oltäst gyökerbe valo hasitekoltäsnak nevezi s 
ma mär csak a legritkäbb esetben hasznälja. A phylloxera pusztitäsait követö szölö- 
üjitäsok reven persze ma mär az oltäsnak mindenfele neme elterjedt a Balaton 


melleken, de az amerikai alanyokba is ällandöan azokat a regi fajokat — szigeti, 
säarfeher, feherszölö stb. — oltjak, melyek e videk borainak jelleget adjak meg. 


Mindezen tavaszeleji munkälatoknäl a következö eszközöket hasznaljak: 4Aso, 
melynek van nyele, köpüje, lapja, ezen urmöja szärnya, hegye, ele; lapja hegyes 
vagy gömbölyü, azt kemeny, ezt puha földre hasznäljäak. — Aapa van häromfele: 
szeles, bujtö- es csäkänykapa. Nyitogatäskor a szeles kapat szoktäk hasznälni; ez 
Zalaban, hol a talaj köves, häromszögletes, Somogyban a puha homokos földre 
negyszögletes, szeles pengejü vägott orrü, melyet ezert Zehenszdjunak neveznek. 
Van nyele foka, ket szärnya, közepen urmöja vagy rüdja vagy erössege s ha härom- 
szögletes, hegye. Minel /apjyabban äll, vagyis minel kisebb a rüd Es kapa közt a 
hegyes szög, annäl könnyebben hüz vele a munkäs; ha a föld räragad, a kis ösztöke 
formajü kapatisztito kessel vakarjak azt le röla. A bujtäskor a buytokapat hasz- 
nältäk, melyet vermes- vagy likvago-kapanak is hivnak; ez keskenyebb Es erösebb, 
mint a szeles kapa s vele ässäk meg a bujtandö vesszö arkät es gödret. A hol 


nagyon sok volt a kö, ott mär a bujtökapa helyett a csakanykapdt — hivjak 
szarvas- €&s irto-kapänak is — kellett hasznälni, melynek foka s kapas &s szarvas 


fele van, elöbbi a Iyuk äsäsära, utöbbi a szükseges murvafejtesre. Ujabban külön- 
ben puha földben mär szadlvas vagy furıt utan bujtanak, mely j6 egy meteres vas- 
rüd, alsö resze negyelü, szära hengeres s neha famanköja is van. 

A legfontosabb szerszämok egyike volt a metszökes, melynek alakjät a keszitö 
koväcs a megrendelö gazda öhajtäsainak megfelelöen vältoztatta,; az egyiknek ilyen, 
a mäsiknak olyan älläsı vagy fogäsü kellett. A regi metszökes nyele ketmarkos 
volt, a nyelnek volt Zöve, az a resze, a hol a penge volt beleütve s vaskarikäval 
leszoritva, aztän dereka €s alja. A nyelire rozmaringot faragtak, abba spanyort 
öntöttek (spanyolviaszt), ki zöldet, ki pirosat s aztän lesimitottäk. A nyel szilva 
vagy baraczkfäböl keszült. A pengenek volt hata, ezen negyszegletes babukrdja, hegyes 
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kampös orra, ele es bögyökje. A koväcs rendesen a babukära verte a tulajdonos 
nevenek 2—4 betüjet, mig a maga csillagos, felholdas, tulipänos stb. mesterjegye 
a penge nyakära került, Az eszköz vasa a kasza vagy a szecskavägö aczelja, mäs 
erre nem jö, mert lägy €s hajlik. A metszökes mindenik reszenek megvan a maga 
szerepe. A bagolyfejes müvelesnel a vesszö metszesekor a k&s orräval maga fele 
hüz, a sarkos müvelesnel a bögyökkel a vesszöt /efaszifja,; mindez, mint läatjuk, a 
töke kimeleset, a megsertes lehetö kikerüleset czelozza; de az ilyen metszökes 
pötolja a kis baltät is, mert ha p. 0. a szäraz töket metszi le, akkor a babukaval 
vdg. Ha a metszökessel hüztak vagy taszitottak, töben fogtäk a nyelit, hogy jobban 
lehessen a penge £let vezetni, ha vägtak vele, aljban fogtak, hogy nagyobb eröt 
fejthessenek ki. Mielött munkära mentek, a metszökest a hajtökövön megköszö- 
rültek, ha megpuhult munkaközben, paticzküvel megcesiszakoltäk. Emlitettük, hogy 
a zalai partok deli feleben a metszö kessel csak huznak, az eszaki szakaszban hüznak 
es taszitanak is; ez nyilvan utal arra, hogy a deli szakaszban föleg a bagolyfejes, 
az eszakiban a bagolyfejes Es sarkos müveles vegyesen folyt. A bögyökös metszö- 
kes ezek szerint az Eszaki parton £szakkelet felöl delnyugat fel&e terjedt volna, a 
mit megerösiteni läatszik az az adat, mely szerint a keszthelyi hegyvideken a bögyö- 
kös metszökes csak a XIX. szäzad ötvenes eveiben terjedt el az egyenes elü 
helyett — Balaton-Ederics felöl. 

Mikor a gazda mindezen munkälatokkal elkeszült, a sok levagott vesszöt Es 
hulladekot, melynek most mär szeprencze, szeprente, venyige, venyicse, venyics, 
czefre stb. a neve, a gyerekek összeszedik, zsupkötellel kevekbe kötik s aztan 
hazaviszik tüzrevalönak. A szölönck a kitakaritäsa a venyigeszedes. 

Äprilisben a szölöt ki-, elöre- vagy megkapaljak parragaböl (a gazos földböl) 
vagyis a földet kıhüzzak a tökesorok köze s feltöltik &lesre bakhätnak; ezt a 
müveletet ezert parragkapalasnak vagy porhälasnak nevezik, s czelja, hogy a föld- 
ben gaz ne legyen. A Balaton melleken azonban ezt a munkät sem vegeztek egy- 
szerre,; az eltakart szölöt elöször fe/dgra kapältäk ki, a tükenek azon a felen, a hol 
a metszesi sebek voltak, a földet nem bäntottäk. A kapaläs e resze a metszest 
nyomon követte, csak azt värtäk be, hogy a tüke elviseljen, addig mig a seb 
vizelt, nem kapältak, mert a szem, ha föld ment rä, megvakult. Ezt követte aztän 
1—2 het mulva a ko/rds, a mikor mär a mäsik oldalröl is elhüztäk a földet s 
ebböl epült fel az üt közepen a bakhät. 

A maäjushavi munkälatok a fattyazassal kezdödnek, lemetszik az ägakat, 
melyeken nincs fürt, a termöhajtäsokat a fürt felett bekurtitjäk; az ilyenkor 
lehullö gyenge hajtäs a /eveles, melyet a tehennek adnak. A fömunka azonban e 
höban a Akötes vagy kötözes akär bokorba, akär kar6 melle. Karöt, mint lättuk 
GAAL soraiböl, Somogyban nem hasznältak, Zalaban szinten karözatlan volt a 
regi szölömüveles, de ott legalabb 20 Evvel elöbb terjedt el a karös szölömüveles, 
mint Somogyban. Regen mindket parton a karöt csak a buüjtäs Es oltäs melle 
tettek. A kötözes szalmäaval, zsuppal Es sässal törtent; a szalmät &s zsupot kicsit 
vizzel megäztattäk, majd megtapodtäk, mig megpuhult, 3—4 szälat összepödörtek, 
ezzel a vesszöket egymäshoz (vagy a karöhoz) szoritottäk, a köt6 ket veget meg- 
csavartäk s visszapödörtek derekra; a szalma (ärpa, büza, zab) a kötözesre kevesbe 
alkalmas, mint a zsup (rozs); ha sässal kötöztek, akkor a kötöt fuytora (csomöra) kellett 
megkötni, azt hiäba tekertek meg, mindjärt visszabomlott. Somogyban a kötözesre 
a härsfa belsö äztatott kerget hasznältäk, de az igen költseges volt (GaäL, i. h. 
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59. 1.). Termeszetesen csak akkor kötöztek, ha a vesszö mär nem volt hüsos, meg- 
erösödött, a kötest megbirta; de azert, a mennyire lehetett, siettek vele, mert a 
szölönek, ha össze van kötve, a szeljaräs Es jegveres is kevesebbet ärt. Ma mär a 
modern szölömüveles mellett e höban kell vegezni a Peronospora elleni elsö per- 
metezest (a balatoni zermetezesnek mondja), a gyüräzest €s az elsö sekely kapalast. 

Jünius havaban volt a mäsodik kapaläs; ez nem järt melyen s csak a gyom- 
töol akarta megszabaditani a szölöt. Ma mär e höban van a harmadik kapäläs (a 
mäsodik sekely-kapäläs) &s a mäsodik (erösebb) permetezes. 

Jüliusban üjböl kötöznek, kurtitnak, fattyaznak s ma mär harmadszor perme- 
teznek. A fömunka azonban a harmalas vagy harmallds volt vagyis a harmadik (a 
mai müvelesi möd mellett mär megyedik) kapalas, melyet bepor/ds vagy teritesnek 
is mondtak. Mig az orszäg mäs reszeiben, különösen kötöttebb laza talajnemeknel 
a harmaläs csak sekely s föleg a gyomirtäs czeljaböl alkalmazott kapälas volt, a 
Balaton mellett, különösen a zalai part közepsö szakaszänak laza &s heves talajän 
a gazda a bakhätot hosszäban bevagta, ket szelre hüzta vagy egyenesre laposra 
teritette s a tüket vele eltemette, hogy az ki ne szäradjon, gyökereit a nap meg 
ne piritsa. A bakhät bevagäsäröl az egesz müveletet is bevagasnak szoktäk nevezni. 

Augusztus vegen vagy szeptember elejen — az idöjäräs szerint — követ- 
kezett a Akikeveres (a mai szölömüvelesben mär ötödik kapäläs), mikor is azt a 
földet, a mit beporoltak, most a tökesorok köze ismet bakhätra kapältäk, hogy a 
fürt, a mikor lelödul, a földre ne Erjen. A mai szölömüveles mellett ezenkivül 
toväbb folyik a csucsozäs, fattyazäs, pötkötözes &s a permetezes. Ugyancsak augusz- 
tusban allitottäk fel a madarak üzesere a kerepüt vagyis azt a nagy szelmalom- 
szärnyakkal keszült lärmäs eszközt, mely egy fara erösitve a legkisebb szelre is 
ijesztö larmat csinält. A regi szölömüvelesben az igy feldolgozott szölöbe senki 
többe be nem mehetett. 

Ezutän következett a szüret s mikor az is veget Ert, a bakhätba eltemettek 
a tüke fejet, hogy a tel hidege meg ne ärtson neki. A regi szölögazdänak szüret 
utan a külsö munkäja megszünt. 

A szüretet — oktöber elsö feleben, a mikorra a szölö a legtöbb helyen töke- 
letesen megerett — a nök es gyermekek vegeztek. Ezek leszedtek a szölöt vagyis a 
fürtöket bugylival lemeteltek s beleraktäk a fertalysajtarba, mely_', regi ak6 volt 
s melyet musthordani is meg borfejteskor is hasznäalnak, s ha megtelt, az üt vegire 
vittek s ott a csöbörbe Öntöttek, a mi egy egyakös fakäd. A csöbörben felgyült 
szölöt ket csöbrös letörte, agyon szakitotta, megesomoszöta vagy megmuszkolta a 
muszkulö-, muszkolö- vagy muszolö-fäval, mely 0'7—-0'8 m. hosszü sulyok alalcban 
vegzödö erös bot; mikor ezzel elkeszültek, a csöbör ket fülenek Iyukän äthüztäk 
a csöbörhordö rudat s vällravetve bevittek a pröshäzba s beöntöttek a 10—20 akös 
kädba, a melyet teli töltöttek, s a melyet a Balaton melleken bocska- vagy bucskd- 
nak neveznek. A kädban a törköl vagy sas estig ällt, addig a törköl felszällt, a 
le alul maradt; a mi le estig a kädban összegyült, azt leeresztettek s az volt az 
elöle. Ezutan — tehät csak este fel& — eresztettek a kadba a tipröt, a ki aztan 
a törkölt jöl kitiprotta ketszer is. A mi le mär most a sasröl &ejjel csöpögött le, 
azt külön fogtäk fel, az volt a legedesebb s edes maradt a megforräs utän is; ezt 
neveztek csöpöges-bornak. A törkölt ezutän a kädböl kiszedt£k ahhoz keszült villa- 
val vagy vaslapättal s a satöba raktäk s kisatoltäk. A mustkeszites ez ältalänos 
mödja mellett, különösen az uradalmakban &s egyes nagyobb termelöknel a szölöt 
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leszemeltek, zsäkban tiprattäk s aztan vittek a sajtöba.! A szölöörlök vagy szölö- 
malmok meglehetösen kesön, a hatvanas evek mäsodik feleben terjedtek el. 


A Balaton melleken a prösnek — mondjäk pöres-, satö-, satü- es sajtönak 
is — häromfele alakja volt: a kancza-, a r&g6ö- Es a kosos prös. 


Legegyszerübb &s legkisebb volt a Aanczaprös, melyet 58. abräank mutat be. 
Ennek volt egy alja (a), mely ket talpon (k) ällott, az alj tartotta a k&t äbroczot 
(b), ezeket kötötte össze fent a sorgerenda (c), azon ment keresztül a prös sorja (d), 
melyet a szoritöval (e) forgattak es nyomtak le a papnera (f); a ket äbrocznak meg 
a garatnak is volt 2—2 kapocsfäja (h &Es g), ezek tartottäk a garatdeszkäkat (i) s 
a garatban kipreselt must az aljon ät furt s borzafacsövel ellätott zsilipen (l) folyt ki. 

Sokkal nagyobb meretü, hatalmas szerkezetü s ügy lätszik eredeti volt a 
Rosos prös. melyet a somogymegyei Endred közsegböl mutatok be az 59. äbrän 
FARKAS JözsErF peldanya utän, mely 
ma teljesen hasznälaton kivül hever 
a nevezett pröshäzäaban. Ennek 
öriasi tölgyfatalpa (a) van; ebböl ges Ä 
emelkedik ki a ket äbroczfa, me- E i a 


N 


lyeknek felsö ket harmaduk azon- 


ban nem negyelü, mint az alsö 


KEN 


harmad, hanem csavaros s azert 
ez a prösnek nem is äbrocza, ha- 
nem sorgya (b). A ket sor tartja 
fent a hatalmas gerendöt (ec), mely- 


nek közepen levö vankosa nyomja 
rä a papot (f) a papnera (g). — 
A gerendö mozgäsät alulröl a ket 
kiskos (e), felülröl a ket nagykos 


(d) szabälyozza, melyek mind- 


egyike härom szarvü s a szarvak- 
näl fogva mozgathatö. A garat- 
deszkäkat (l) a ket mejjekfa (i) s 
az ezeket összekötö garatkapocs- 


58. Abra. Kanczaprös. 


fak (k) tartjak össze; a mejjekfäk 
pedig a sorfäk kapocsfäin (h) nyugosznak. A mustot itt is a talpon ätfürt csö 
vezeti le (m). 

A harmadik prösalak a 7dgös vagy gerendös prös, mely szerkezetileg a kosos 
pröshöz äll közelebb, de csak egy sorfäja van. Rajzät egy badacsony-tomaji pel- 
däny utän a 60. szämu äbrän mutatom be. A talpot öriäsi tölgyfalap kepezi (a); a 
talp egyik vegen forog a maga ägyäban (p) a sorfa (b), melyet egy rajta ätmenö 
hatalmas karöval (c) forgatnak. A prössor vagy sorfa tartja az öriäsi sülyu gerendö 
vagy gerende& egyik veget (d) az igänäl (e) fogva. A talp mäsik reszen abböl 2—2 
äbroczfa indul ki (f); a k&t szemköztes äbroczfät egymässal a czövek (g), a ket 
pär äbroczfät pedig egymässal a kapocsfa (h) köti össze. A negy äbrocz közt 
megy vegig a gerendö, mely azokon tül hatalmas tusköban vegzödik. A ket hätsö 
abrocz ät van vägva s a vägäsokba fekszenek a regök, — összesen 5 van, — 


\ Ezt felemliti Kereri is 1873-böl (i.. h. 95. 1.). 
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melyek a gerendö ällasat szabälyozzak (0). Alul a ket par abroczfät ket karfa (m), 
ezeket egymässal ket kapocsfa (n) köti össze s ezek tartjäk a garatdeszkäkat (I). 
A gerend& a maga sülyat a pap (i) közvetitesevel viszi ät a papnera (k), illetve az 


59. abra. Kosos prös. 


alatta fekvö mustfedö deszkäkra. A nagyobb nyomäst a regök kihuzäsäval, a foko- 
zatos lassü, kisebb nyomäst a sorfa forgatasäval Erik el; ha egy-egy regöt ki 
akarnak venni, a mellsö äbroczfäkon läthatö Iyukak közül a megfelelökön erös karöt 


60. abra. Regös vagy gerendös prös. 


dugnak ät, s akkor az egesz gerendöt a sorfa Es a karö tartvän, a regöt kihüzhat- 

jak; ekkor a sorfa forditäsäval a gerendö igäs veget felemelik, mire a karö ügy 

meglazul, hogy kihüzhatö s fokozatosan lassankint teljesen rabocsätjak a regöre. 
A härom prös között a szerkezeti különbsegek nyilvanvalök: A kancza- &s 
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regösprösnek egy forgö sorfaja, a kosos prösnek ket szilardan ällö sorfäja van; 
a kosos Es a regös prösnel a mozgö gerendö sülya nyom s ezert van papja €&s 
papneja, a kanczaprösnel a gerendö epen szilärdsagäval nyom, a papot a sorfa 
helyettesiti s igy csak papneja van (innen neve is); a kancza- es regösprösnek 
vannak äbroczfai, a kosos prösnel ezeket a sorfak helyettesitik. 

A regös prös, szerkezetet tekintve legjobban hasonlit azokhoz az ü. n. guzsos 
presekhez, melyek a hatvanas evekben Magyar- es Horvätorszagban meg Styriäban 
közkedveltsegnek örvendtek s melyek, hogy a Balatonhoz közelebb fekvö helyet 
is emlitsünk, Nagy-Kanizsan is kaphatök voltak. A szerkezetben különbseg nem 
volt, megvolt a sorfa, a negy äbrocz, a gerendö, sa regök (ott Zamfaknak nevez- 
tek), de az egesz garatreszt a medeneze, a füzcserenyek €s a guzsok helyettesi- 
tettek s e tekintetben hatärozuttan kezdetlegesebbek voltak, mint a regös prös.! 
Ilyen cserenyes pröst a Balaton mellett nem talaltam s aligha is volt, mert a 
balatoni lakosok arra meg csak nem is emlekeztek s az elnevezes is üjnak lät- 
szott elöttük. 

Ugy a kitiprott, mint a kisajtolt mustot vagy kimeregetik Aaponyaval, a mit 
a kobaktök egy fajäböl keszitenek, vagy lecsorgatjäk a Adczikaba, a mi kisebb 
felfenekü kädacska, s aztän a mustmer6 kdforkaval vagy a fertälyos sajtärral hor- 
döra öntik a Zötiken ät, a mi szinten sajtärfele, de feneke ät van fürva Es csövel 
ellätva, mely a hordö Iyukaba illik. 

A Balaton-mellek regi szölömüveleseben a fajbort nem ismertek, legaläbb a 
parasztsäg nem s meg az uradalmak &s egyes nagyobb termelök is csak a XIX. 
szazad derekän kezdtek szölöiket fajbortermelesre ätalakitani Es a szüretelest e 
szerint berendezni. Tudvalevö, hogy a Balaton-mellek borai keves kivetellel nagy- 
mertekben alä vannak vetve a megtöresnek s ügylätszik ez szorosan összefügg a 
bornak vegyes fajokböl valö szüresevel. E videk borai közül, mondja PLösz, «leg- 
könyebben törnek meg &s legnehezebben tisztulnak a vegyes fajokböl szürt borok, 
mig a fajborok, pl. a rizling es a keknyelü kevesbe vannak kiteve a megtöresnek, 
valamint a vörös borok sem igen törnek meg».” A megtöres ellen deritö szerekkel 
szoktak vedekezni a modern borkezelesben;, a Balaton melleken a regi pincze- 
kezeles ilyeneket nem ismert, ha a bor megtört is, egy idö mulva magätöl meg- 
tisztult vagy — elfogyott. 

A feherbor mustjat sohasem hagytäak törkölyen, a sillert ellenben törkölyen 
erjesztettek; a vörös borok mustja az erjedes befejezteig maradt törkölyen s ebben 
az eljarasban ma sincs sok vältozas a nep pinczekezeleseben. Hasonlökepen vagyunk 
az erjedessel. KELETI statisztikäja 1875-ben a balaton-melleki pinczekezelesnek 
kitünö hiret keltette, irvan a következöket: «A Balaton melleken nevezetesen Cso- 
pakon kitünö pincezekezeles honos. A bor erjesztö-kamaraban 20’ meleg alkalmazasa 
mellett forr, bevegzett erjedes utän azonnal lefejtik azt s csak igy kerül pinczebe. 
Badacsonyba nemelyek zärtan erjesztenek, de közönseges pinczei hömerseklet mellett». 
Hät ez akkor is csak egy-ket uradalom pinczejere ällt, de ältalänositani egyältalan 
nem lett volna szabad, hiszen Prösz meg 1885-ben is igy ir: «A hömersekletre 
az erjedes tartama alatt csak az uradalmak €s nagyobb birtokosok forditanak 


I Ilyen cserenyes prösnek &s. reszeinek rajzät es leiräsät megtaläljuk Tersänczky ]J.: A jobb 
szölömüveles, bork&szites stb. czimtü (Nagy-Kanizsa, 1869) könyveben (291. 1.). 

® Dr. Csanäpy G. Es dr. Prösz P.: A boräszat könyve, tekintettel hazänk. bortermelesere; 
Budapest, 1885. 563—566. |. 
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gondot. Erjesztö kamaräja keves termelönek van. Az elsö erjedes utän rendszerint 
meg edesek maradnak s a következö Eevben csendes utöerjedesen mennek ät, 
kiveven a gyöngebb minösegüeket.... Ältaläban deczember— märcziusban fejtik 
le elsö izben a borokat. A fehereket az elsö evben 1-—-4-szer, a vöröseket legtöbb 
helyt csak egyszer, nehol ketszer fejtik le». (i. h. 565. 1.). A mesterseges borok 
közül Kövägö-Örs es Badacsony környeken az ü. n. fött ürmöst keszitik ügy, hogy 
a legedesebb feher mustot kazanban felere, vagy rosszabb evekben harmadära 
lefözik, miközben többször lehabozzäk.! 

A mär kisajtolt Es lecsepegtetett törkölt persze szinten felhasznältäk ;, mindenek- 
elött k&ezzel apröra elzsurmoltäk, aztan felfenekü törkös hordöba raktäk, jöl letiportäk, 
tetejet karvastag törkötömö durunggal megvertek, hogy a hordöcsinnäl levegöt ne 
kapjon, mert akkor elpeneszedik, vegül lesäroztak polyvas vizes särral tenyer- 
vastagon, hogy ereje el ne menjen. Mintegy egy hönappal kesöbben, mikor a törköl 
mär jöl megforrott, pälinkät föztek belöle. A csak egyszer lefözött pälinkät vatykänak, 
a kesz pälinkät krebulänak, a szeszfözö helyiseget kukollänak. neveztek. 

A Balatonmellek regi szölömüvelesenek &s boräszatänak e väzlatos kepet nem 
fejezhetem be a nelkül, hogy meg ne emlitsem, hogy a regi balatoni embernek 
bizony ebböl a munkajaböl nem sok haszna volt; a gazda nem kereskedelemre, 
hanem a maga hasznälatära termelt s borät a gazdasägi Eletben abszolut tetlensegre 
käarhoztatott telszakan maga itta meg. Ez meg nem lett volna baj, de hät magyar 
ember magäban nem iszik s ha a gazda kiment pinczejebe, meghivta szomszedjait, 
atyafıait, komäit, s ügy mentek együtt pinezeszerezni. A pincezeig azonban sok ällomäs 
volt, mäs pinezeje elött, ha ott volt a gazda, nem mehettek el köszöntes nelkül, s 
ha sok volt az ilyen ällomäs, sokszor az egesz tärsasäg ittasan Erkezett meg a 
pinezehez. Hamarosan elökerült a mecs, kiki megkereste haromlabü pinczeszeri 
szeket, a gazda elövette a hebert vagy lopöt, s megtöltötte a vatalet, a mit haza 
szänt. A vatal& vagy vataller vagy csobolyö amolyan ketfenekü lapos dobalakü 
fertälyakös hordöcska vagy csutora, a minek ket fülen zsineg ment ät, s annäl 
fogva hordtäk benne a bort haza. Az otthonlevökröl azert kellett elöre gondoskodni, 
mert senki sem tudta a pinczeszer veget. Akkor aztän a gazda megigazitotta a 
kärmentöt, s csapröl töltögette meg a gyöngyösnyakü (fodrosszelü) icezes üveget, 
a csaposkorsöt vagy €pen a väszonkorsöt. A väszonkorsö väszon (piszkos) feher 
volt s horvätok ärultäk; ebben szoktäk a bort felmelegiteni s mikor j6 forrö volt, 
paprikät dobtak bele s az ügy hevitette az embernek a belsö reszit, mint a pälinka. 
Ez az iväs pedig belenyült az e&jszakäba, eleinte meg birälgattäk, szidtäk a bort, 
elneveztek azt mexiköinak, ha olyan savanyü volt, hogy megszöktek töle (dehogy 
szöktek!), vagy megmondtäk, hogy hänyemberes, hogy t. i. häny ember tartja a ven- 
deget, hogy beletölthessek, leszöltäk a szinet (a faluszemesi bort maig is tetüszinünek 
csufoljäk), az izmat (—=zamat)-jät, hanem azert mindig pupos (teli) volt a pohär; 
kesöbben elmaradt az adomäzäs; azt az enek vältotta fel, majd berekedt a torok, 
megnehezült a nyelv s a vegen csüfosan berugtak valamennyien. Bizony nem egy 
akadt, a ki a maga läbän nem birt hazamenni, de ezekröl is elöre gondoskodtak; 
ott ällott a falhoz tämasztva a ragancs vagy cseren, a szölömüveleshez valö trägya- 


! Balaton-melleki borok elemzeset közlik KeLerı (i. h. 142. 1), MornAr Istvän: Okszerü 
boräszat nepszerti vezerfonala; Budapest, 1877; CsanApy Es Pı6ösz (i. h.); MATLEKOVICS SÄNDOR 
az ezredeves orszägos kiällitäs nagy jelenteseben, stb.: e helyütt elegendönek tartjuk ez elemze- 
sekre csak utalni. 
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hordö, azon vittek haza, aki nagyon eläzott. Ez a pinczeszerezes igy folyt nap-nap 
utan, ma egyiknel, holnap a mäsiknäl, most nevnap, születesnap, mäskor disznööles, 
nagy halfogäs stb. czimen, s valöban csodälnunk kell azt a physikai szervezetet, 
a mely ezt az Eletet hönapokon ät kibirta. Ha birta is, nem sokäig birta! A zalai 
oldal szöleiben sok helyütt talalkozunk kökeresztekkel; a felirat elmondja, hogy 
az Urnak engesztelesere cmelte egy özvegy asszony; a nep hozzäteszi, «mert az 
urät pinczerezes közben ütötte meg a guta.» Ennek a dorbezolö eletnek a napja 
ma mär lealdozott a phylloxera eszükre teritette az embereket s ma mär szölö- 
müvelesüket gazdasägos alapra helyezik s többre becsülik, ha borukat jö penzen 
eladhatjäk, mintha maguk elpinczeszerezik. 


* 


A szölöhegy eletet a szemely &s vagyonbiztonsäg szempontjäböl ma a mezö- 
gazdasägröl Es mezörendörsegröl alkotott 1894: XII. törvennyezikk szabalyozza. Ez 
a törveny egysegesen intezkedik ügy a szölök, mint a szäntöföldek, retek, legelök 
stb. Örizeteröl Ss a rendtartäst a közseg kezeböl csak ott veszi ki, a hol a szölö- 
müveles erdekeinek elömozditäsära hegyközsegek alakulnak; hegyközsegek meg- 
alakitäsat azonban a törveny csak megengedi s epen nem teszi kötelezöve s az 
engedelylyel az orszägban ma kevesen Elnek. Ott, a hol hegyközseg alakul, ez ön- 
kormänyzati alapon äll, ügyeit elsö sorban a hegyközsegi közgyüles, mäsodsorban 
a hegyközsegi välasztmäny, harmadsorban a hegyközsegi hegybirö intezi, költsegeit 
az ezek fedezesere kivetett hegyközsegi jarulekböl fedezi, gondoskodik a rendtartasröl, 
a szemely- es vagyonbiztonsäg vedelmere felesketett hegyöröket alkalmaz, a kik a 
mezöörökkel együtt teljesen sz idezett törveny szerint tartoznak eljärni. 

A XVII. szäzadban a szölöhegy eletet megyehatösägilag hozott hegyarticulu- 
sokkal szabälyoztäk, melyek vegrehajtäsät közsegenkint külön hegybirösägra biztäk. 
Minden közsegben, a hol szölö volt, megalakult a paraszt hegybirösäg, ez megkapta 
s a «hegykönyv»-be beiratta az articulusokat s a hegy Eletere, rendtartäsära azok 
szerint ügyelt fel. Igaz, hogy ezek az articulusok csaknem £vtizedenkint mödosultak, 
szaporodtak, alkalmazkodvän az Üj orszägos törvenyekhez &sa helyi viszonyokhoz, 
de ältaläban egy-egy idöszak ällapotainak hü tükret adjak. Kutatäsaim közben sikerült 
megtalälnom &s megszereznem a Balatonmellek legkivälöbb bortermö hegyenek a 
Badacsonynak a XVIlI. szäzadböl valö hegykönyvet, mely most a M. Nemzeti 
Müzeum Neprajzi Osztälyänak tulajdonät kepezi s az aläbbi sorokban ebböl a 
forräsböl meritem azokat az adatokat, melyek együtt a XVIll. szäzad hegyeletebe 
vilägitanak be. 

Badacsony-Tomaj hegykönyve mär külsöleg is igen Ertekes Es szep darab; 
kötese a magyar renaissanace typikus börkötese, a melyben a nemzetközi motivu- 
mok magyaros jelleggel vannak alkalmazva. Megvan benne az egymäson ätszövödö 
szalagdisz, mint jellegzetes renaissance keret, melyet tudvalevöleg a debreczeni 
könyvkötök, Grolier-utänzatul különfele szinnel kifestettek; a negy sarokdiszt a 
közepsö mezöben virägcesoportozat egesziti ki, mely utöbbi szinten magyaros; fel- 
tünöen magyaros azonban benne a szalagkeretek köze elhelyezett virägeserep a 
belöle hullämos vonalban kiemelkedö rozmaringgal. Ezt az elsörangü &s gyönyörü 
munkät meg erdekesebbe& teszi az, hogy az ärät is tudjuk; az utolsö lapon levö 
feljegyzes szerint keszült 1756-ban s fizettek erte a compactornak 5 frtot. A kötes 
felsö lapjänak valamivel több mint egynegyed reszet mutatja be 61. abränk. 

A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredme£nyei. II k.2. r. 18 
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A hegykönyv legelsö kettös lapjat az esküminta foglalja el piros, kek, särga 
es zöld levelekböl Es virägokböl ällö csoportozatok köze zärt keretben, a nyom- 
tatott betüt utänzö piros Es zöld betükkel. 

Ezutän következik egy rövid jegyzökönyvi kivonat, mely elmondja latinul, 
hogy Zala väarmegye urai, a praelatusok, bärök, mägäsok &s nemesek egyeteme 
1752-ben 30 pontban ällapitotta meg a hegyarticulusokat. Ezt nyomon követi a 
30 articulus felsoroläsa magyar nyelven. Az egyes pontozatok fogalmazäsa meg- 
lehetösen laza, sok helyütt alig Eerthetö, sok benne a latin szö s egy €s ugyan- 
azon dologröl több helyütt is rendelkezik. A felsoroläst az utolsö lapon a vär- 
megye fötisztjenek, Döczy-nak a maga eredeti pecsetjevel ellätott felolvasäsi zära- 
deka lätja el 1756. Evi kelettel, alatta az akkori hegybirönak HAmos JAnos-nak 
alairasa Es «a közönseges helysegnek szokott Elö pecsetje» a szölötökevel. Mind- 
ezekböl kitünik hogy az 1752-ben hozott articulusokat 1756-ban hirdettek ki B.- 
Tomajban. Az utolsö lapon levö költsegjegyzek megmondja hogy a compactornak 
fizetett 5 frton kivül a betük festesere Es aranyozäsära 1.35 frtot, a rotariusnak az 
articulusok leiräsäert 2.— frtot, a föbirönak, a felolvasäsi zäradekert es pecsetjeert 
1.50 frtot s vegül a notariusnak a miert a könyvet a föbiröhoz hitelesites vegett 
elvitte, üti költsegre 15 penzt fizettek s igy az egesz hegykönyv az elsö functiok 
megkezdeseig 10 frtba került. Az 1756. Evröl meg az azon &Evi hegybirösäg van 
nevszerint felsorolva. Ezt kellett volna követnie az adäs-vevesek jegyzökönyvenek; 
ennek a czimlapja «Prothocolli anni 1756» felirässal megvan ugyan, de maga a 
jegyzek csak az 1764. Evvel kezdödik s a mäsodik articulus-sorozat möge van 
kötve. | 

Egy csom6ö üres lap utän kezdödik a mäsodik articulus-sorozat. Az elsö 
lapot a czim foglalja el «Articuli promonthoriales pro promonthorio Badatson.» 
A mäsodik lapon latin jegyzökönyvi kivonat mondja el, hogy Zala varmegye külön 
e czelra kiküldött bizottsaga 1769-ben az 1752-diki articulusokat revideälta, kijavi- 
totta €s kiegeszitette. Erre következnek az uj articulusok; lenyegükben ezek a 
regiekkel egyeznek, de a bizottsäg a 30 pontböl 31-et csinalt, mert az 1752-diki 
29. articulust kettöre bontotta fel, s ehhez a 31-hez csatolt egy ujat a 32-et, 
mely az ellenälläs megbünteteseröl es a büntetespenzek elszamolasäröl intezkedik. 
Ezt lezärja ugyanazon Döczy föbirönak fölolvasäsi zaradeka 1770. Evi kelettel. 
Csakhamar szüksegesse vält azonban meg ket articulus felvetele, egyik a bormer- 
tekröl, masik a szölömunkäsok kenyeztetese ellen s ezek mint 33. Es 34. articulusok 
nyomon követik a zäradekot s külön 1776-ban kelt zäradekkal vannak ellätva. 

Amint lätjuk tehät, az articulusok a felmerült szükseg szerint mödosultak es 
‚bövültek s igy a k&p, melyet belölük a hegyközsegek eleteröl megvazolhatunk, 
különösen az 1752. es 1776 evek közti kort jellemzi. Csinältak-e azöta ujabb 
mödositäsokat, Ujabb articulusokat, nem tudjuk, egy bizonyos, hogy a hegykönyvbe 
bejegyezve nincsenek. Kesöbbi idökre csakis az adäs-vevesi jegyzek terjed, mely 
1764. evvel kezdödik es 1856. evvel zärul be. Hiänyzanak a bünteteslistäk, a hegy- 
birösägi välasztäsok s a hegyseg £letere vonatkozö minden egyeb feljegyzesek is. 
A felsoroltakon kivül mindössze 1872-böl van egy itelet feljegyezve, mely szerint 
Torh GYörGYNET azert, mert GöczAn GYörsYy szölejenek kütjaban disznöbelt mosott 
ki, a mi «az egeszsegnek roppant kärära» van, 3 frttal büntette a hegybirösäg, 
melyböl 1 forint az elüljärösäg napi dija, 2 pedig a hegyközseg reszere maradt. 
1874-böl harom bekes kiegyezessel vegzödött ügyröl van rövid feljegyzes, mely- 
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61. äbra. A badacsony-tomaji hegykönyv felsö boritekänak egy negyede (1756-böl). 
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ben a hegybirösäg magät bekebirösägnak nevezi. Az utolsö feljegyzes 1881-böl 
valö, a mikor is Csara GABOR jegyezte be sajät kezeiräsäval, hogy 3 even ät 
1881-ig ö volt a hegybirö. 

A következö sorokban immär az articulusokb6öl igyekezünk megväzolni (a 
zäröjelben levö szamok mindig az articulus szämät jelzik), hogy a XVII. szäzad 
mäsodik feleEben milyen is volt a hegy &Elete a Balaton melleken, hogy öriztek a 
szölöt, mire vigyaztak, mit mivel büntettek s a hegybirösäg specialis intezmenye 
mikent szerepelt. Igaz, hogy e kepet csak a badacsonyi hegykönyv alapjan väzoljuk 
meg, de az articulusok az egesz megyere szöltak, s a többi megyek articulusai 
lenyegükben nem tertek el ettöl.! Igaz hogy csak väzlat, a mit ez Eletröl nyujtha- 
tunk, de oly kort, oly ällapotokat ismertet meg, melyekröl — legaläbb egyelöre — 
mäs feljegyzeseink nincsenek. 

Minthogy minden jö6 rendtartäsnak feje Es fundamentuma az istenfelelem &s 
tisztesseg, hogy ügy ez, mint a szölöhegy kär nelkül megtartassek, a szölösgazdäk 
Szentgyörgynap täjan összegyülven, hegybiröt es 12 esküdtet — jämbor istenfelö 
embereket — välasztanak; az esküdtek közül egy a föesküdt vagy vieze-hegybirö. 
Ugyanakkor fogadjak fel egesz Evre a szölöpäsztorokat vagy hegymestereket, 
kiknek kötelessegük ügy nyäron a szölökre, mint telen &s tavaszszal a hajlekokra 
vigyäzni, hogy koborlök, tolvajok s egye&b gonosz emberek a szölösgazdät meg ne 
karositsäk; vegül ugyanakkor fogadtak fel egy hites notäriust, a kitöl megkiväntäk, 
hogy «j6 ertelmes ember» legyen s a ki a hegybirösäg iräsbeli ügyeit vegezte (1.). 

Szölöpäsztornak lehetöleg ferfit välasztottak; de ha mär nöt fogadtak fel, 
rosszeletü szemelyt alkalmazni kezdetben 12 frt, kesöbb 4 frt vagy 12 pälczaütes 
büntetes terhe alatt tilos volt (17.); csak azt nem mondja meg az articulus, hogy 
ezt a büntetest ki szenvedte el, a hegybirösäg-e, mely a rossz &Eletü asszonyszemelyt 
felfogadta, vagy a szerencsetlen asszony-e, a ki elvegre is az articulust nem tud- 
hatta? A hegybirö6 a szölöpäsztorokat kitanitotta, velök a hegy igazsägät megismer- 
tette, az ev folyamän ältaluk elkövetett rosz cselekedeteket feljegyezte s hegyvam- 
szedeskor azokat az urasäg tisztjenek bemondotta (17.). Nem volt szabad nekik — 
de a hegybiraknak sem — a gyümölcsfät räzni, gyümölcsöt vagy szölöt tarisznya- 
val a häzhoz hordani (13.). Ha a hegybiräk vagy a szölöpäsztorok kötelessegük 
teljesit£seben resteknek tapasztaltattak, hivatalukböl s szolgälatukböl letetettek, 
helyettük alkalmasabbak välasztattak (17.), söt, ha az articulusokat meg nem tar- 
tottak, a varmegye tisztje tömlöczbe is verhette Öket (34.). 

Minthogy pedig akkor is voltak emberek, akik a hivatalt nem szerettek, az 
articulus kiköti, hogy a ki hivatalät, a melyre välasztatott, jeles ok nelkül el nem 
fogadnä, 4 frtra büntetödjek, miböl 3 a földes üre, 1 a helysege (1). 

Ha a valasztö gyülesen a földesür vagy tisztje jelen van, a välasztäs azonnal 
ervenyre lep, ha nincs jelen, a valasztäs ennek megerösites vegett bejelentendö, a 
megerösites utän pedig a välasztottak felesketendök (1.). Az esküforma igy szölt: 
«En, X. Y., esküszöm az &lö istenre, atya, fiü, szentlelek teljes szenthäromsägra, 


! Erröl gyöz meg a fehermegyei hegyartikulusoknak az a rövid kivonata, a melyet LETENYEI 
Lajos: «A välvölgyi Es tabajdi szölömüveles ismertetese»-ben (Pest, 1859. 81. s kk. 1.) közöl. Ezek 
a szabäalyok — szämuk 40 — mär 1827-böl valök s igy meg körülmenyesebbek, mint a badacso- 
nylak s termeszetesen a helyi viszonyokhoz is alkalmazkodöbbak. A hegyszabälyoknak, melyek 
meg 1859-ben is ervenyben voltak, birälatät LETENYEI 1859-ben a következö mondattal adja meg: 
«A 40 czikkböl allö hegyszabälyböl jelen idönkben alig egy-kettö jöhet alkalmazäsba» (87. 1.). 
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az örök istenre, boldogsägos szüiz Märiära, isteennek minden szenteire, hogy a mely 
hegybirösägot (vagy esküdtseget) magamra vettem, abban hiven &s igazän eljärok, 
senkinek szemelyet nem tekintven, s atyafısägot, szomszedsägot, barätsägot, ado- 
mänyt es kedvezest felreteven, a kit titkon, vagy nyilvan, ejjel vagy nappal kaär- 
tevesben talälnek, azt ezen hütemnek kötelessdge alatt a helysegnek (vagy helyseg 
biräjanak) megjelenteni el nem mulatom, az urasagnak is bemondom s azzal magä- 
nosan semmikepen meg nem egyezek; ügyszinten a vinczellerekre, päsztorokra &s 
szolgäkra, vetsegeikre Es kärteteleikre szorgalmasan vigyaznom köteleztetem, s ha 
igy cselekedni-elmulatom, ügy az urasägnak, mint a helysegnek szokott büntetese 
alä helyeztessem, Isten engem ügy segeljen !» 

Az eskü utän a megvalasztottakat beirtäk a hegyseg könyvebe külön lapra 
ekes betükkel. A legregibb bejegyzes igy szöl: «Anno 1756. A meltösägos her- 
ezegnek, Badacsony-Tomaj kegyes uranak fundusän levö szölöhegyck gondvisele- 
sere Es igazsag szolgältatäsara välasztott hegybir6, melleje adjungält tizenket esküd- 
tek, nemkülönben hegymesterek nevenek beiratäsa avagy azoknak confirmatiöja 
az aläabb specificält möd szerint következik, ügymint: Hegybiro: Hämos Jänos; 
Hegy-Esküdtek: Sarkanti Mihäly, Kiss Ferenez, Bodö Peter, Böröcz Ferencez, Szabö 
Jänos, Szalay Mihäly, Külsö-Esküdtek: Szabö Päl, Jo6 Ädäm, Eörssy Adäm, Märton 
Andräs, Bognär Ferenez, Körmendy Istvan; Hegymesterek: Zsar Istvän, Kälöczy 
Istvän, Horväth Adäm, Godäcsy Jözsef.» Ezzel aztän megkezdödött kinek-kinek 
a maga kötelessege. 

Äm eza birösäg igen j6l tudta, hogy munkäja aldäsos csak ügy lehet, ha 
a közönseg maga is segitsegere van s ezert minden szölösgazdät, a kinek csak a 
helyseghez tartozö promontoriumokban szöleje van, kötelezett arra, hogy Evenkint 
egyszer, Mindszentnap täjan a hegybiröhoz menjen el s tegyen fogadalmat, hogy 
ha valakit a szölöben vagy gyümölcsben kärt tenni lät vagy hall, azt feljelenti. Ezt 
oly szigorüan vettek, hogy a ki erröl elegendö ok nelkül elmaradt, azt kezdetben 
4 frt, kesöbben 2 fittal (s ez az esküdteket illette) vagy 6 pälczaütessel büntettek. 
Ügy latszik, az esküdteknek jobban esett a penz, ha mindjärt kevesebb is volt, mint 
a mennyire az elitelteknek a hat pälcza fäjhatott, mert ezen egy esetben meg- 
engedtek az elitelteknek az alkut, az esküdteknek az engedekenyseget (6.). 

A hegybirösäg elsö gondja volt a gyepük megjäräsa; azt, a kiet rossznak 
talaltäk, megintettek, s ha gazda 15 nap alatt gyepüjet meg nem igazitotta, meg- 
büntettek. A hegybirösäg intezte el, hogy a szelsö, vagyis a mellekgyepüböl melyik 
gazdära mennyi esik, hogy ki hol &s merre csinälhat utat es kaput. Mindenki 
tartozott ütjait, kapuit Es gyepüit szölejenek ügy föliben, mint aljäban j6 szerben 
tartani s aki ezen pontok bärmelyike ellen vetett, büntetese minden egyes esetben 
4 frt volt, miböl ?/, resz az urasägot, !/, a helyseget illeti (2., 3.). S «mivel a sokfele 
üt igen käros a szölönek», mindenkinek a maga regi szokott Utjän kellett järnia, 
arröl se jobbra, se balra nem volt szabad kiternie, s ha ezt megis megtette s 
azzal mäsnak kärt ckozott, a kär megteritesen felül 1 frt vagy 4 pälczaütes bün- 
tetest kellett elszenvednie. A rendes ütröl a gazda csak akkor t£rhetett le, ha a 
hegybiröval vagy hegymesterrel volt dolga s az &pen a közelben tartözkodott, «mert 
azokhoz szabad minden jambornak menni» (7.). A megye hatär leven, különösen 
örködtek a fölött, hogy a megyet vagy gyepüt regi rendelt helyenel senki kiljebb 
ne tolja s egyaltaläban megyeszegest ne kövessen el. A gyepü kitoläsät 24 frttal 
birsägoltäk meg, melyböl 4 frt a helysege, 20 frt pedig az& lett, a kinek roväsära 
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a kitolas törtent (15.); a gyepü vagy megye szegeset 4 frttal vagy 12 pälczaütessel 
büntettek (12.). Ha valaki szölejenek igaz gyepüjet rendelt hatäränäl mäs szölös- 
gazda kära nelkül tette kiljebb, vagyis üj szölöt akart csinälni, azt a hegymester 
a földesurasäagnak megjelenteni tartozott s ha az a befoglalt fundus haszonelvezetet 
nem engedte meg, a szölösgazda gyepüjet elöbbi helyere visszaällitani kötelezte- 
tett (15.), Üj szölök megepiteset ältaläban nagyon megbecsültek s a kinek az ura- 
säg, vagy annak engedelmevel a helyseg puszta parragszölöt ad, hogy azt meg- 
epitse, a megepites utän, meg ha veräg talältatott volna is hozza, senki töle azt 
el nem vehette, hanem mint öröket birhatta, csak az urasägnak järd: igazsägot adja 
meg esztendönkint (22.). De viszont sülyosan büntettek a szölö elhanyagoläsät s 
a ki azt egy evig nem dolgoztatta s igy szantszändekkal pusztulni hagyta, attöl 
a szölöt elvettek Es az urasäg keze alä adtäk vissza (20.). 

Az articulus mindenek elött az egyhäz jogait vette vedelmebe. A szölö- 
hegyen valö käromkodast a nemes embernel 4 frttal, a parasztnäl 12 pälczaütessel 
büntettek, de tekintve azt, hogy az egyhäznak nagyobb haszna volt a penzböl, 
mint a pälczaütesböl, megengedtek, hogy a paraszt is megvälthassa magät penzen 
a pälczätöl. Effele penz °/,-e az egyhäze, '/,-e a közsege (4.). Szigoruan örködtek 
a vasärnapok Es az anyaszentegyhäztöl rendelt ünnepek megtartäsa felett, a mely 
napokon a gyepün belül vagy kivül dolgozni, szent mise elött gyümölcsöt szedni 
vagy razni, bort vinni vagy szekerre vonni egyaltaläban nem volt szabad; a ki megis 
megtette, 4 frt büntetest fizetett, melynek '/,-a a templome, 1/,-a az urasäge, !/,-a 
a helysege (5... Az ünnepek megtartäsät a hegybirösägnak is szigorüan kellett 
venni, gyülest hetköznapokon az istentisztelet, szent mise Es praedicatio elött, 
ünnep- Es vasarnapokon pedig egyältaläban nem tarthatott es semmifele ügyben 
nem itelkezhetett (31.). Ugy latszik, a vasar- Es ünnepnapokon kivül a szölösgazdäak- 
nak regebben meg egy ünnepük volt, mert az 1756-diki articulus a megtartandö 
ünnepek felsoroläsa közben igy ir: «nemkülönben szombaton, melyet a regiek az 
egi haborütöl valö feltükben megülni fogadtak» (5.). E togadalom valöszinüleg 
valami irtözatos €egi häborü emleket örze, de hogy ez emlek mär akkor is homä- 
lyos volt, kitünik abböl, hogy e sorokat a kesöbbi articulus nemcsak elhagyta, 
hanem a következökkel helyettesitette: «A többi fogadoit ünnepek megtartäsara — 
az anyaszentegyhäz ältal felszabaditva leven — nem köteleztetnek a hegybeliek» (5.). 

Idegeneknek a szölöben valö köborläst egyältalälban nem engedtek meg 
(9). Meg a szölöpäsztornak &s vinczellereknek sem volt szabad sem az ältaluk 
felfogadott szölön kivül järni, sem a felfogadottba jeles ok nelkül s arra valö idön 
kivül «sok bitangoläst tenni» (17.). A kit tetten Eertek, ha idegen, ha szölöpäsztor 
volt, a kär megteritesen kivül a hegybirösäg 1 frt birsäggal (melynek ?/,-a az 
urasäge, 1/,-a a közsege), vagy negy pälczaütessel büntette meg (9., 17.). Köborlas- 
nak vettek, ha egyik szomszed a mäsik szölejebe ätment, ott szölöt, gyümölcsöt 
leszakasztott, vagy a lehullottat fölszedte, de mert szomszed tette, szigorübban, 
vagyis 4 frttal (?/, az urasäge, !/, a helysege) vagy 12 pälczaütessel bünhödött (8.). 

A marha bitangoläsäböl szärmazhatö kärok elkerülesere megtiltottäk, hogy 
a marhät a sz6lö aljäban vagy föliben Örizzek, Szt.-Györgynaptöl Szt.-Märtonnapig 
pedig egyältaläban nem volt szabad marhät öriznia megyen belöl. Ha valaki sertest 
talält a szölöben es sem annak gazdäjät nem ismerte, sem behajtani nem tudta, 
lelöhette; ha be tudta hajtani s gazdäja erte härom napig nem jelentkezett, a 
hegymester a szomszed falvakban is kihirdette, s ha 15 nap alatt meg igy sem 
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akadt gazdäja a disznönak, azt leöltek, hüsäböl a kärvallott embert kielegitettek, a 
maradekon pedig a hegymester &s a behajtäsban reszesek osztozkodtak; ha azon- 
ban a sertesnek gazdäja akadt, annak a jöszägot vissza kellett adni s vele a kärt 
kellett megterittetni. Mär ha öreg marha (ökör, tehen, 16 vagy mäs szarvasmarha) 
avagy kecske tett kärt, a hegybirö mindenik utän 25, kesöbb csak 20 penz birsägot 
vett s mig a marha gazdäja a kärvallottnak a hegybirösäg ältal megbecsült kärt 
meg nem teritette, marhäjäat vissza nem kapta. Szt-Märton naptöl Szt-György- 
napig a birsäg csak 10 penz volt s ezt sem kellett megfizetni, ha a marha «szala- 
däs közben a päsztornak vetke nelkül» tett kärt. Ha azonban valaki a marhät 
szäntszändekkal bocsätja a szölöbe, vagy a marha azert ment a mäs szölejebe, 
mert a gazda rossz gyepüjet vagy kapujät nem javitotta ki, a hegybirösäg ältal 
felbecsült kär megteritesen felül elsö esetben 4 frttal vagy 12 pälczaütessel, a 
mäsodikban 3 frttal vagy 9 pälczaütessel büntetödött, a penzbüntetetes ?/,-a az 
urasägot, !/,-a a közseget illetven (2., 10., 14.). 

A bujkälva vadäszö6 emberektöl a hegymesterek elvettek a puskät, ha a 
vadasznak kutyäja volt, azt lelöttek, a puskät vagy mäs fegyvert ätadtäk a földes- 
urasägnak; Szt-György naptöl kezdve szüret vegeig pedig a vadäszatot mindenki- 
nek — meg a szölöpäsztornak Es a vinczellernek is — mesgtiltottäk (9.). 

Ha valaki tüzet csinält a szölöben s abböl gondatlansäga miatt mäs szölö- 
gazda gyepüje, szöleje, oltvanya vagy epülete is megkärosodott, a kärt böcsü 
szerint megteriteni, az urasägnak 4 frt, a hegybirönak 2 frt birsägot fizetni tarto- 
zott (16.). 

A hegymesterek a szölök mindennapos megjäräsa közben arra is felügyeltek, 
hogy a vinczellerek vagy szölömunkäsok maguk se tegyenek kärt a szölöben gaz- 
däjuk tävolleteben, ha kisebb kärtetelt tapasztaltak, a munkäst vagy vinczellert 12 
penzre büntettek, ha a kär nagyobb volt, azt idejekorän hirül kellett adni a 
szölösgazdänak Es a helysegnek is (17.). 

Kemenyen üldöztek a lopäst. Ha valaki ashegyen gyümölcs- vagy egyeb 
aprölekos lopäsban tapasztaltatott, 4 frttal vagy 12 pälczäval büntettek; ha hordö- 
kat vagy mäs egyeb eszközt — 12 frt ertekig — lopott, 6 frttal vagy 18 pälczä- 
val büntettek. Ha pedig valaki pinczet tört fel vagy több izben, vagy nagyobb lopäst 
követett el, mely törvenyes iteletet követelt, azt elfogtäk s vagy a földesurasägnak 
adtäk ät, vagy a värmegye fogsägaba küldtek. Ha a szölösgazdänak a cseledje 
lopott, vagy a szölösgazda pinczeje vagy szölöje körül lopott portekät talältak, a 
gazda ugyan esküvel magät megmenthette, de azert azt, kire a lopäs häramlott a 
kär megteritesen felül a fentiek szerint a lopäs mivoltähoz kepest, az orrgazdät 
pedig a tolvajokhoz kepest duplän büntettek meg. A birsägböl 2 resz az urasäge, 
1 a helysege (8). De meg azt is megbüntettek, a ki a tolvaj elfogäsäban tärsät, 
ki erre segitsegül hivta, nem akarta segiteni — meg pedig 4 frttal vagy 12 pälcza- 
ütessel (9.). 

Erösen sujtottik a paräznasägot is. Ha a hegyen akär szabad, akär 
häzasembereket paräznasägban tetten ertek, a biinösöket azonnal el kellett fogni 
s ahhoz a földesürhoz vezetni, kinek jobbägyai voltak vagy a kinek földjen laktak, 
hogy a földesurtöl vegy&k megerdemlett büntetesüket; ilyeten bünösök megfogä- 
saert a hegybelieknek minden egyes szemely utän 1 frt järt (8.). 

Nem engedtek meg a szölöben a verekedest sem. Ha szabados parasztok 
egymäst szidtäk vagy gyaläztäk, vagy egy a mäst megverte &s wert eresztett rajta, 
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12 frttal, kesöbb 4 frttal vagy 12 pälczäval büntetödött, ezenkivül a megvertnek 
testi fäjdalmähoz kepest meltö megelegitesre kenyszeritettek. Ha verekedes közben 
veszedelmes sebek estek, a verekedöt elfogtäk, a földes ür vagy a megye tisztje 
eleE vittek s annak itelete szerint szemelyenek mivoltähoz kepest böreben vagy 
erszenyeben büntettek. Jellemzö, hogy az elfogatäs bärhol megtörtenhetett, csak 
«fölszentelt helyen» nem (11.). 

A különbözö kärtetelek megbecsülesere azarticulus külön utasitäst äd; 
egy szölötökenek kitöreset egy garasra, egy egyesztendös oltovänynak elrontäsät 
hat garasra becsülhetik, de az idösebb oltovänynak kitöreseben &s teljes elrontäsä- 
ban ügy az fäanak indulatjät, mint annak mivoltät szükseg tekintetbe venni, «mert 
a jöindulatü 2—4 eves oltoväny többet Er az egyesztendösnel Es egy pargamen 
avagy torsätlan körtvely 10 korpakörtvelynel is, azert is az fäjät többre becsül- 
hetni» (30.), 

A j6 szölömunkäs akkor is keves volt, s a ki szert tehetett ilyenre, megbe- 
csülte, de feltette, söt kenyeztette is; s mert a jö cseled elesalogatäsa akkor 
is szokäs volt, az articulus elrendeli, hogy a nemes värmegye limitatiöjan felül 
senki akärminemü munkäsänak napi beret ne merje fizetni s ha valaki a mär 
mäsnak felfogadott munkäst — többet igerven neki vagy mäs fortelylyal — el- 
csalja, a helyseg a munkäst fogja el s a gazdät minden elcsalt munkäsert 50 
penzre büntesse (18... A munkäsok kenyeztetese annyira ment, hogy ez ellen 
külön pontban kellett az articulusnak rendelkeznie: minden munkästartö gazda az 
etel Es borital adasban is mertekletesseget tartson, föztet nem többször napjaban 
ketszernel, akkor is csak ketfelet, de nem beleseket s effele kenyes sütemenye- 
ket, bort pedig napjaban nem többet egy iezenel adjon a munkäsnak; az articulus 
ezutän elpanaszolja, hogy ezt a rendelest szölömunkaältatäs idejen epen maguk a 
gazdäak szoktäk äthagni s nemelyek nem is tartjak szölömunkänak azt, ha csak. le 
nem reszegedheinek, pedig ebböl sok gonoszsäg €s veszedelmes következes szär- 
mazik s a munkäs reszeg elmevel tetovazö kezzel nem hasznot, hanem kärt okoz 
a szölötö körül (34.). Ez bizony mind benn van az articulusban s annyira jellemzö 
volt a Balatonmellekere, hogy epügy igaz volt 1776-ban, mint 1876-ban is, köz- 
vetlen a phylloxera pusztitäsa elött, a mikor is a felsöörsi prepost ezt jegyzi be 
az egyhäz könyvebe a szölömüvelesröl: «A nep a sertveshüst akkorra tartja, mikor 
szölöjet munkältatja,; ilyenkor a munkäsok kitartasaban a gazdasszonyok közt valö- 
sägos vetelkedes folyik, gazdagon megrakott tiszta almokba kitett &teleiket csele- 
deikkel vitetik s magok ünnepi köntösben kiserik a szölömunkäsokhoz.» 

A szüret felszabaditäsanak vagyis megkezdesenek joga a földesurat illette, a 
hol communitäsok voltak, ott az közönsegesen (közös elhatärozässal) törtent,; a ki 
a szüretet elöbb kezdte meg, azt 12 frttal, kesöbb 4 frttal vagy 12 pälczaütessel 
büntettek (19.). 

Szüret utän a gazda elsö kötelessege- volt a hegyvam (kilenczed vagy tized) 
megvältäsa, s a mig ezt ki nem fizette, borät a hegyröl 12 frt, kesöbb 4 frt, 
vagy 12 pälczaütes terhe alatt el nem vitethette (19.)., Ha e hegyvämot a gazda 
egy evig az urasägnak — nem a termes fogyatkozasaböl, hanem a maga rosszasagä- 
böl — meg nem adta, szölöjet egyszerüen elvesztette; ha azonban a gazda a rossz 
termes miatt nem tudott fizetni, ezt a következö evi terme&sböl kellett megteritenie, 
A bort ugyan penzzel megvälthatta, de,-különösen ha bora volt, erre nem volt köte- 
ezhetö (20.). Ugy lätszik, a borhamisitäs:mär akkor is ismeretes ipar volt s &pen a 
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hegyvam lendithette fel, mert az articulus megtiltotta, hogy a bort a hegyvam be- 
szedese elött vizzel, alma- vagy körtelevel össze keverjek; a ki ilyen kevert bort 
dezmäba adott vagy tiszta bor gyanänt adta el, vagy 12 fittal büntetödött, miböl 
?/, az urasäge, \/, a helysege, vagy mindenestöl 25 penz birsägot fizetett es az 
urasägnak a hegyvamba kevert helyett j6 bort adott, illetöleg a vevö ember 
kärät megteritette (21.). Mertekül kizärölag pozsonyi aköt Es icczet volt szabad 
hasznälni, az icczen €s aköfan vagy a nemes värmegye billegenek vagy a värmegye 
tisztje pöcsetjenek rajta kellett lenni s adäs-vevesnel a bort mindenkor egy hegy- 
mester vagy egy esküdt jelenleteben kellett megakolni. A ki ez ellen vetett, ha 
nemes ember volt, 4 frttal, ha nemtelen, 12 pälczaütessel büntetödött, ha videki 
4 frt erejeig megzälogoltatott (33.). 

Minthogy a gazdäk közt a legtöbb pörösködes az adäs-veves körül tämadt, ennek 
«eltävoztatäsara» a hegybir6 Es esküdtek tudta nelkül alattomba szölöt väsärolni kez- 
detben 24 frt, kesöbb 4 frt vagy 12 pälczaütes büntetese Es az eladäs semmisege alatt 
tilos. Minden adäs-veveshez hozzä kellett jäarulni az urasägnak, a ver szerinti atya- 
fiaknak &s a megyes szomszedoknak; az adäs-vevesen az eladö felnek mindenkor 
jelen kellet lenni s a fölvallö levelet keze keresztvonäsäval megerösiteni (23.); ezen- 
kivül minden szölöbeli eladäst a hegykönyvbe is be kellett iratni: «ki ältal &s kinek 
mely napon &s esztendöben adatott el, hogy azutan idövel, midön szükseg hozza 
magaval, minden szölönek eladäsa vilägossägra jöhessen» (24.). Ha valaki a szölö- 
eladäas ellen öväst akart emelni, az eladästöl szamitott egy Ev alatt kellett megtennie, 
«mert törvenytelen dolog volna, hogy miutän a megvett szölö mäsnak több £vi 
serenysegevel Es költsegevel megjobbittatott, a rajta tett iparkodasnak megteritese 
nelkül a veteläron vetetödjek vissza.» Mäs az, ha valamely veräg vagy törvenyes 
successor avagy szomszed tavol leven Es az eladäst meg nem tudvan, az emlitett 
idö alatt meg nem jelenhetett, ügy az ilyen, mint az ärva Es a ki gyermeki sorban 
maradott, maga igazsägät el nem vesztette, hanem az eladott szölöt, ha tapasztal- 
hatö jobbitas vagy kär, böcsü szerint, ha pedig se kär, se jobbitäs nem lesz rajta, 
azon aron, a melyen a helysegbeli fölvallö level vagy az alkuban jelen volt hiteles 
szemelyek vallasa szerint eladatott, megnyerhette s a jelzett okok bebizonyitasäval 
minden hosszas pör nelkül a biräk itelete alapjan ätvehette (24.). 

A pörös eljäräst is pontosan megällapitottäk. Ha valamely instans, atyafı szom- 
szed vagy adossägot keresö ember valamely gazdanak szölejeböl, mely hegyvam 
vagy a földesuränak jarö egyeb adomäny alatt äll, örökseget, just, törvenytetelt, 
megelegitest vagy foglaläst kivant, peret csak szüret vegeztetöl Szt-Gergely napig 
indithatta meg; azontül a szölö munkäja folyik s ez alatt hasonlö ügyekben a 
törvenytetel es foglaläs eltiltatott. A perinditö elöször a földesürtöl tartozott com- 
missiot (engedelyt) venni a hegybiröra, a hegybirösäg erre a keresett felt meg- 
intette, egyszersmind a peres szölötöl eltiltotta, a miert az int6 Es tiltö esküdtnek 
12 penz järt; ezutän a hegybirösag a feleket 15 nap alatt beidezte, kihallgatta, vallo- 
mäsaikat, hitletetelüket a nötäriussal «igazan Erthetökepen» feliratta, it@letet hozott, 
azt is irasba foglaltatta, az egeszet az urasägnak beküldte s a vegrehajtäst csak 
annak engedelye utän foganatositotta (25., 26. es 28.). Ha valaki pöret «megältal- 
kodäs» czimen vesztette el, vagyis az idezesre nem jelent meg, a megyei fötiszt 
comissiöja mellett a vegrehajtäs utän perüjitässal is Elhetett (27). 

Az itelet vegrehajtäsänak ellentällni kemeäny megtorlässal järt. A ki a bitan- 
golö marhät behajtani nem engedte vagy a mär behajtott marhät eröszakosan 


282 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


loppal kieresztette, elfogtäk, megkötöztek s a värmegye tömlöczebe küldtek (10.). 
A ki a helyseg eleibe törvenyre ideztetven, nem jelent meg, «megältalkodäsert» 
1 frton maradt s a keresö felnek is megiteltek keresetet (27... A ki a büntetest 
magän megvenni nem engedte, azt ugyan nem volt szabad bäntani, kalodäzni, 
vagy meglänczolni, hanem azert a büntetest, meg az ellenälläsert valö birsägot 
— utöbbi fejeben a mäsik felnek okozott költseg megteritesen felül 4 frtot, mely- 
nek fele az urasäge, fele a helysege — megvettek rajta vagy a földesürnak vagy a 
föszolgabirönak assistentiäjaval (31., 32.). 

Gondoskodtak a hivatalos tekintely megörzeseröl is. A ki hegybiröt, esküdtet, 
vagy hegymestert igazsägszolgältatäs közben «feslett nyelvessegböl meghamisolt 
vagy megszidott,» 2 frt, hegybirö ellen 4 frt, ha pedig ilyenkor az egesz hegy- 
nepet mocskolta, 12 frt birsägon maradt, melynek fele a földesurat, fele a hely- 
seget illette, «mert nem illik akärmely törvenyes igazitäsokban, ha szinte vetenenek 
is, a biräkat €s esküdteket gyalazni, hanem törvenyüket, ha nem tetszik, becsületesen 
es teljes engedelemmel kövessek meg s appelläljäk a földesür eleibe» (29.). 

A hegybirönak es esküdteknek fizetesük nem volt, hanem voltak esetröl-esetre 
jarandösägaik. Az articulus a hegybirö es az esküdteknek asztalpenzül 40 penzt, 
az idözesert naponkint az Összes törvenytevöknek együtt ältaläban 12 penzt, böcsü- 
ert 40 penzt, megye igazitästöl, akärhäny követ is tesznek le, 24 penzt, a fölvallö 
level kiadäsäert es hegykönyvbe valö iräsäert kezdetben egy tallert kesöbben 
csak 50 penzt itelt meg (30.). Bizonyos jutalmazäs szämba ment az is, hogy a 
mikor a gyümölcs Erik s az urasag abböl magänak szedet, akkor a hegybirönak 
es hegymestereknek is megengedtek «a gyümölcsön mödjäväl valö gazdälkodäst 
tenni» (13.). 

Mint läattuk, a büntetesek egy nagy resze birsag volt, melyen rendesen a 
hegyseg es az urasäg s neha az egyhaz is osztozkodott. Mennyit tettek ki Evenkint 
e birsagok, hogyan osztottäk szet s különösen hogy mire forditottäk s mire fordi- 
totta elsö sorban a hegybirösäg a maga reszet, arröl feljegyzest nem talälunk ; de 
hogy ezekkel a penzekkel az atyafıak nem szamoltak be rendesen, kitünik abböl, 
hogy 1770-ben külön uj articulus intezkedik arröl, hogy miutän az articulusok £rtel- 
meben a különbözö büntetesekböl Es birsägokböl az urasägnak (vagy varmegyenek) 
is resz jäar, a hegymester evenkint egyszer a hegyvam vagy dezsmaszedeskor, a 
törvenytetelekböl bevett birsagokröl a földesur (vagy a värmegye) tisztjenek elszä- 
molni tartozik, hogy ügy az egyhäz, mint az urasäg (vagy värmegye) megkapja a 
magäct (32.). 

Ezekben ismertettük az articulusok alapjan a hegyközseg eletet, aminö az a 
XVII. szäzad mäsodik feleEben volt s befejezesül meg csak azt kell kitüntetnünk, 
mily lenyeges dolgokban tertek el egymästöl az 1752-diki es 1770-diki articulusok. 
Minden vältozäst az elet okol meg s ha az articulusokban különbseget lätunk, ez 
az elet megnyilatkozäsänak tekintendö; az eletben elöfordult esetek kenyszeritettek 
ki e vältozäsokat s annäl jellemzöbbek, mert az articulusok egesz sorät következe- 
tesen ugyanazon szellemben befolyäsoljäk. A különbseg a ket articulus közt külö- 
nösen härom iränyban domborodik ki, a penzbüntetesnek botbüntetesre valö ät- 
valtoztatäsäban, a nemes Es a paraszt közti viszony tüzetesebb megällapitäsaban s 
vegül az iteletek vegrehajtäsanak megneheziteseben. 

A regibb articulusok csakis penzbeli büntetest ismertek, az ujabbak mär ezen 
modositottak s maguk megmondjak, hogy miert: «mivel pedig ilyeten büntetes 
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gyakran szegeny embert &rhetne, a ki keszpenzbeli büntetes ältal nagyon fogyat- 
kozna &es a közönseges terheknek viseleseben gyöngittetne, annak a penzbeli bün- 
tetest pälczaütessel szabad megvaltani es egyedül csak az Ertekes parasztemberen 
szabad penzbeli büntetest venni» (1.). Minden forintot härom pälczaütessel szami- 
tottak, ha azonban az itelet csak egy forintröl szölt, az nem 3, hanem 4 pälcza- 
ütessel volt egyenlö (7., 9.). De leszällitottäk magukat a penzbeli bünteteseket is 
talan Epen a pälczaütesre valö tekintettel s a miert 1752-ben 24 Es 12 frtot meg 
25 penzt kellett fizetni, azert 1770-ben csak 4 frt meg 20 penz järt (10, 11., 17., 
19. es 23... A büntetes maxmuma, mint lättuk, 6 frt vagy 18 pälczaütes volt, ez 
is csak egyetlen egyszer szerepelt, oly lopäsnal, melynel a lopott tärgyak erteke 
a 12 frtot nem multa felül. 

Mig a regibb articulusok alig tettek különbseget nemes &s paraszt közt, az 
ujabbak mär csaknem ällandöan hangoztatjäk s ez azt bizonyitja, hogy a hegybirö- 
sag a nemesek ellen sok visszaelest követett el. Az ujabb articulusok egyenesen 
kimondjak, hogy «az erdemes nemesnek &s meginkäabb a füembernek szemelye nem 
parasztbirösäg hatalma alä valö» s ezert nem is kenyszerithetik öket arra, hogy 
evenkint egyszer a hegybirönäl megjelenjenek a feljelentesi fogadalom letetelere 
(6.); ezert utasitjäk a hegybirösägot, meg a lopäs &s paräznälkodäs eseteben is, 
ha nemes szemely követte el, a legközelebbi väarmegyei biröhoz, mert ezek «bün- 
tetese a hegyseget nem illeti» s igy «azoknak birsägoläsäba ne avatkozzanak» (8.). 
Hasonlökepen anemes embert, ha bitangolö marhäjät nem engedte behajtani vagy 
mär behajtott marhäjät eröszakkal, loppal szabaditotta ki, nem foghattäk el, hanem 
csak feljelenthettek a värmegye biräjänak (10.). Nemes vagy felszabaditott szölök 
perelese sem a hegybeli itelet alä valö, hanem törveny szerint rendeltetett birö- 
sagot illet (25.). A verekedes eseteben meg finomabb megkülönböztetest tesz az 
articulus, mondvän, hogy a nemes a törvenynek, a jobbagy a földesürnak hatalma 
es büntetese ala van vetve s igy a hegybirösag csak a szabados parasztokra mond- 
hat iteletet (11.). 

Ugy lätszik, a hegybirösäg az elsö articulusok hatärozatlan szövegezese folytän 
sokszor nagyon is sietett iteleteinek vegrehajtäsäval, mert a k&söbbi articulusok 
minden kitelhetö mödon igyekeznek a vegrehajtäst megneheziteni s az iteleteket 
ellenörizni s megkiväntäk, hogy a vegrehajtäs elött az iteletet a földesur vagy a 
värmegye tisztje el&E vigyek s csak ha ez is megerösitette azt, hajthattak vegre (2., 
4., 31). A hirtelen itelkezesnek &s az iteletek hirtelen vegrehajtäsänak az igazi 
okät a k&esöbbi articulusok maguk mondjäk s az bizony igen jellemzö a korra s 
egyezik sokkal kesöbbi idök ällapotaival is, melyeket fentebb «pinczeszerezes» czi- 
men Erintettünk: «minthogy pedig nemely helyseg ellen sokfele panasz volt, hogy 
gyakorta helytelen iteleteket tettek, azokat, bar a felek egyikenek-mäsikänak nem 
tetszett, vegre is hajtottäk, földesür elE nem engedtck, söt, a ki ellenök szölt, meg- 
hurczoltäk, testeben vagy erszenyeben büntettek, s olyan dologba is ereszkedtek, 
mi nem a szölöt vagy a gyepün belölvalösägot illette, s minthogy az ilyen hely- 
telensegek neha attöl is törtenhettek, hogy borközbe foglaltäk a dolgot, epen ez£rt, 
hogy a dolgok mind helyesen &s csöndben folyjanak, a helysegek vagy gyülekeze- 
tek reggel jözanon tartsanak törvenyt, etel-ital utän pedig semminemü dologhoz ne 
lassanak €s senkit ne büntessenek (31.). 
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V. Gyümölestermeles. 


Mig a modern szölömüveles tanitäsai szerint a szölöbe semmifele mäs növenyt 
s igy gyümölcsfät sem szabad ültetni, a regi idökben a szölö müvelese &s a gyü- 
mölcs termelese mindenkor együtt järt. A Balaton melleke a regi ällapotokon 
mit sem vältoztatott, az iskola tanitäsai miatt gyümölcsfäit ugyan ki nem vägta 
(mindössze az egeszen üj telepiteseknel vette figyelembe a tanitäsokat), s igy gyümöl- 
csösei megmaradtak. Mekkoräk, milyenek voltak e gyümölcsösök, melyik közsegben 
milyen gyümölcsöket termeltek nagyban €s milyeneket kicsinyben, minderröl pon- 
tos tudäsunk soha sem volt s csak ältalänossägban tudtuk, hogy a Balaton melleke- 
nek nemcsak szöleje, hanem gyümölcse is jö, hogy Somogy es Zala partjai mär 
regi idök öta hiresek gyümölcseikröl. Az 1895. evi mezögazdasägi statisztika a 11 
fögyümölcsfaj fäinak összeiräsära is kiterjeszkedven, elsö izben adott gyümölcse- 
szetünk megismerescehez szämbeli adatokat. Ketsegtelen, hogy ez adatok nem elsö- 
rendü pontossägüak, mert a gyümölcsfäk ez alkalommal elöször irattak össze s a 
nep, felven egy üj adötöl, a valö ällapotnäl a legtöbb esetben valöszinüleg jöval 
kevesebbet vallott be, megis ez adatok a föjelensögek szabatos meghatärozäsära s a 
viszonylagos ällapotok feltüntetesere el&g pontosak, mindössze oly következtetesek- 
töl kell tartözkodnunk, a melyek a szamok kisebb-nagyobb emelkedesevel teljesen 
megvältoznänak. A szamok erteket s hasznälhatösaguk hatärät nehäny pelda a leg- 
jobban igazolja. A Kenesen összeirt 24.000 gyümölcsfa közt. 10.000 szilvafa, 5.000 
meggyfa es 2.000 almafa van, a többi 8 gyümölcsfajböl 2.000 fänäl kevesebb van: 
nyilvanvalö, hogy Kenese gyümölcstermeleseben a szilva elsörendü jelentösegti, 
mäsod-, illetve harmadrendü jelentösege van a meggy- €es almafänak, a többinek 
gazdasägi jelentösege mär alig van; a fenti szämok pedig oly nagy különbsegeket 
mutatnak, hogy a viszony a härom gyümölcsfa közt akkor is megmarad, ha a nep 
mindegyikenel akär nehäny szazat is be nem vallott. A 10.000 szilvafa mellett 
egeszen mellekes, hogy 18 gesztenyefa helyett Kenesen 100 vagy 180 van-e, mert 
a kenesei gyümölcstermeles igazi kepet nem ez adja meg, hanem a härom föfaj. 
Ha most a szamok erteket nem közsegenkint, hanem gyümölcsfajonkint vesszük, 
tanulsägos peldäul emlithetjük a mandulafa elterjedeset. Az &szaki parton összeirtak 
17.000, a delin csak 1000 mandulafät; a különbseg oly öriäsi, hogy nyilvänvalö 
belöle, hogy a deli parton e gyümölcsfa termelese egyaltaläban jelentöseggel nem 
bir s a különbseg nagysägäaban minden valöszinüseg szerint kifejezest uyer az a 
teny is, hogy a deli part domborzati viszonyainäl fogva egyaltaläban nem alkalmas 
e gyümölcs termelesere. Viszont ha figyelembe vesszük azt, hogy az &szaki part 
30 közsege közül 28-ban a mandulafäk szama nem haladja meg az 1000-et, ellen- 
ben Tihanyban egymagäaban a 6000-en is tül van, nyilvanvalö, hogy Tihany valö- 
sägos eldorädöja a mandulafänak s az egesz Balaton melleken elsö helyen marad 
meg akkor is, ha a tenyleges ällapotnak mindenütt csak felet is vallottäk be. Ilyen, 
ügy az egyes közsegek gyümölcseszetet, mint az egyes fajok elterjedeset jellemzö 
tenyek megällapitäsära e szamsorok teljesen alkalmasak s ezert a 285. lapon levö 
täbläzatban összeällitjuk a Batatonmellek falvaira vonatkoz6 adatokat., 
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Ezek szerint a Balaton mellekenek kerekszamban 446.000 gyümölcsfäja van, 
melyböl az &szaki partra 282.000, a delire 164.000 esik s igy az €eszaki partnak 
56"/,-kal több a gyümölcsfäja, mint a delinek. Ez nyilvan összefügg azzal, hogy 
az eszaki parton a szölö is több s a termeszeti viszonyok is jobban kedveznek 
a gyümölcstermelesnek, mint a delin. Legtöbb gyümölcsfäja — kerekszämban 
40.000 — van Tihanynak az &szaki, Lengyeltötinak — 29,000 — a deli parton; 
utanuk következik Köröshegy &s Kenese egyenkint 25.000 gyümölcsfäval, majd 
Bal.-Füred, Vörös-Bereny, Bad.-Tomaj, Bal.-Bereny Es Keszthely, vagyis 5 közseg 
egyenkint 15— 20.000, Kövägö-Örs, Almädi, Kiliti, Endred &s Lelle vagyis 5 köz- 
seg egyenkint 10--15.000, Alsö-Örs, Lovas, Csopak, Aräcs, Akali, Zänka, Salföld, 
Tördemiez, Ederics, M.-Györök, Gyenes-Diäs, B.-Szt.-György, Zamärdi, Fokszabadi, 
Bfö-Kajär vagyis 15 közseg egyenkint 5000—10.000, Paloznak, Aszöfö, Örvenyes, 
Udvari, Szepezd, Szigliget, Vonyarcz-Vashegy, Vörs, B.-Keresztür, Orda, Faluszemes 
Öszöd, Szärsz6, Siöfok, összesen 14 közseg egyenkint 2500—5000, s vegül Kövesd, 
Rendes, Egenföld, Zalavär, B.-Magyaröd, Csehi, Boglär vagyis összesen 7 közseg 
1000— 2500 gyümölcsfaval. 

A 11 gyümölcsfaj közül mindket parton elsö helyet foglalja el a szilvafa; ez 
a Balatonmellek fögyümölcsfäja , az egesz gyümölcsfa-ällomänynak egymaga egy- 
harmadät teszi s minthogy szeszfözesre hasznäljak, elsörendü gazdasägi jelentö- 
sege van. Az £Eszaki parton ketszer annyi van belöle, mint a delin; az 50 közseg 
közül 41-ben elsö helyen, 6-ban es pedig Vörsön, Csehiben, Bogläron, Öszödön, 
Köröshegyen, es Kilitiben a mäsodik, 3-ban &s pedig Tihanyban, Keszthelyen &s 
Fokszabadiban a harmadik helyen all; alsöbb rendü helyre egy közsegben sem 
jut. Legtöbb van az Eszeki parton Kenesen (10.321), a delin Lengyeltötiban (10'114), 
legkevesebb az &szaki parton Zalaväron (600), a delin Csehiben (429). Fötermö- 
helyei, a hol a fäk szama az 5000-et meghaladja: Kenese, Vörös-Bereny, Almadi, 
Füred, Tihany, Köväg6-Örs es Badacsony-Tomaj az eszaki, B.-Bereny es Lengyel- 
töti a deli parton. 

A szilvafa utän legjelentekenyebb gyümölcsfäja a Balatonmelleknek a meggyfa, 
melyböl kerekszamban 50.000 van; ebböl a deli partra 22.000, az Eszakira 28.000 
jut. Közsegenkint veve ameggyfa szäma szerint elsö helyen äll Öszödön, Kilitiben 
es Fokszabadiban vagyis 3 közsegben, mäsodik helyen van Bfö-Kajartöl kezdve 
Kenesen ät Lovasig, toväbbä Udvariban, Akaliban, Lellen, Szärszön es Endreden, 
összesen 11 közsegben; harmadik helyre kerül Paloznak, Kövesd, Szepezd, Salföld, 
Köröshegy es Zamärdi vagyis összesen 6 közsegben; a többi 30 közsegben jelen- 
tösege negyed- es meg annäal is kisebb rendü. Legtöbb meggyfa van az &szaki 
parton Kenesen (5113), a delin Kilitiben (3211); legkevesebb az &szaki parton 
Egenföldön (4), a delin Bal.-Magyarödon (20). 

Az almafa a Balaton melleken altalänosan a harmadik helyen äll; a41 ezer 
fanak !/,-a a deli, ?/,-a az €eszaki partra esik, az aräny tehät ugyanolyan, mint a 
szilvafänäl. Szamra nezve sehol sem äll elsö helyen; Kövesden, Füreden, Zänkan, 
Köväagö-Örsön, Vonyarcz-Vashegyen, Gyenes-Diäson, Egenföldön es Zalaväron, 
tovabbä Bal.-Magyarödon, Bal.-Szent-Györgyön, B.-Keresztüron Es Ordan, vagyis 
összesen 12 közsegben a mäsodik, Kenesen, Lovason, Csopakon. Aräcson, Aszöfön, 
Örvenyesen, Akaliban, Rendesen, Tördemiczen, Szigligeten, B.-Berenyben, Endre- 
den ds Bfö-Kajärban, vagyis összesen 13 közsegben a harmadik helyen äll. 25 
közsegben van tehät mäsod- &s harmadrendü jelentösege s 25 közsegben szäll 
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jelentösege ennel lejebb. Legtöbb van belöle Füreden (3131) &s Lengyeltötiban 
(2023), legkevesebb Szepezden (179) &s Bogläron (115). 

Öszi baraczkfa a Balaton mellek&n mintegy 37.000 van, s igy ältaläban a 
negyedik helyen äll; az Eszaki es deli part közt nem nagy a különbseg, arra mint- 
egy 20.000, erre 17.000 jut. Közsegenkint veve, egyetlen helyen, Csehiben äll elsö 
helyen, a hol az egesz különben kicsiny gyümölcsfa-ällomänynak !/,-ät teszi ki; 
Aräcson, Szepezden, tovabbä Salföldtöl kezdve Meszes-Györökig, a deli parton 
B.-Berenyben, Lengyeltötiban, Lellen vagyis összesen 11 helyen a mäsodik-, Gyenes- 
Diason, Vörsön, B.-Szt-Györgyön, B.-Keresztüron, Ordän, Bogläron, Faluszemesen, 
Öszödön &s Szärszön vagyis összesen 9 helyen a harmadik helyen äll; a többi 29 
közsegben jelentösege negyed- es meg kisebb rendü. Legtöbb van az Eszaki parton 
Bad.-Tomajban (2655), a delin Lengyeltötiban (5420), legkevesebb a Kis-Balaton 
körül Zalaväron (16) es B.-Magyarödon (59). 

A kerekszamban 36.000 eperfänäl az aräny a deli part javäara dül, a hol ket- 
szer annyi az eperfa, mint az €szaki parton. Ältaläban az ötödik helyen äll. Köz- 
segenkint veve elsö helyen äll Keszthelyen, Vörsön, Bogläaron Es Köröshegyen, 
összesen 4 közsegben; mäsodik helyen Fokszabadiban vagyis csak 1 közsegben; 
harmadik helyen Köväg6-Örsön, Bal.-Magyarödon, Csehiben, Kilitin &s Siöfokon, 
összesen 5 közsegben; a többi 40 közsegben szerepe negyed- es meg alacsonyabb 
rendü. Az egesz ällomänynak több mint negyedresze, 27°/, Köröshegyen van 
(10.590) s ez a deli part maximuma; az €eszaki Keszthelyen van (2592). Legke- 
vesebb van az &szaki parton Örvenyesen (15), a delin Szärszön (63). 

A Balaton melleken 32.000 diöfa van; az &szaki parton ebböl is, mint az 
alma- Es szilvafäböl, csaknem ketszer annyi van, mint a deli parton. Ältaläban a 
hatodik helyen äll. Elsö helyre egyetlen egy helyen kerül, Tihanyban; mäsodik 
helyen is csak egy közsegben van Rendesen; harmadik helyen van Vörös-Bereny- 
ben, Egenföldön, Zalaväron, Es Lengyeltötiban, összesen csak 4 közsegben; a többi 
44 közsegben szerepe meg alsöbb rendü. Legtöbb van az &szaki parton Tihanyban 
(7235), a delin Lengyeltötiban (2873), a legkevesebb az &szaki parton Kövesden 
(90), a delin Siöfokon (66). 

A körtefäk szäma a Balaton melleken körülbelül ugyanannyi, mint a diöfäke, 
kerekszamban 32.000; a deli parton 13.000, az eszakin 19.000 van belöle. Szämät 
tekintve Es közsegenkint veve sehol sincs elsö helyen;, a mäsodik helyet foglalja 
el Örvenyesen, Zamärdiban &s Si6fokon, összesen 3 közsegben; a harmadik helyet 
Almädi, Alsö-Örs, Füred, Zänka, Tomaj, Meszes-Györök, összesen 6 közsegben; a 
többi 41 közsegben szerepe negyed- s meg alsöbb rendü. Legtöbb van az &szaki 
parton Füreden (2353), a delin Lengyeltötiban (2317); a minimum Egenföldre (73) 
es Csehire (59) esik. 

Cseresnyefa csak 25.000 van a Balaton melleken, es igy fele annyi, mint 
meggyfa. Az eszaki parton häromszor annyi van, mint a deli parton. Közsegenkint 
veve elsö helyet egy közsegben sem foglal el; a mäsodik €s harmadik helyre is 
csak egy-egy közsegben jut: Aszöfön, illetöleg Udvariban; a többi 48 közsegben 
jelentösege meg alsöbb rendü. Legtöbb. van az €szaki parton Tihanyban (5503), a 
delin Lengyeltötiban (1005); legkevesebb van az &szaki parton Zalavaron (11), a 
delin B.-Magyarödon (35). 

A kajszinbaraczkfäk szama 20.000 csaknem fele az öszi baraczk&nak. Az &szaki 
parton häromszor annyi van, mint a delin. Elsö helyet egy közsegben sem foglal 
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el; mäsodik helyre csak Keszthelyen jut; harmadik helyen sehol sincs, a többi 
49 közsegben szerepe meg alsöbb rendü. Legtöbb van belöle az &szaki parton 
Tihanyban (5685), a delin Köröshegyen (925); a minimum Egenföldre (18) es 
Szärszöra (11) jut. 

A 18.000 mandulafäböl 17.000 jut az &szaki, 1000 a deli partra, a különbseg 
tehät 6riäsi, termelese a deli partra nezve egeszen jelentektelen. Közsegenkint 
veve elsö helyen ugyan egy közsegben sincs, de a mäsodik helyet foglalja el 
Paloznakon, Csopakon &s Tihanyban, tehät 3 közsegben; harmadik helyre kerül 
B.-Edericsen Es Vonyarcz-Vashegyen vagyis 2 közsegben. A többi 45 közsegben 
szerepe alsöbb rendü. Eldorädöja az €Eszaki parton van Tihanyban (6256); a deli 
part maximuma csak 217 Fokszabadiban; a minimum ott Egenföldre (—) itt Bal.- 
Magyaröd es Vörsre (1—1) esik. 

A mezögazdasägi statisztikaban felvett gyümölcsfak közül vegül legkevesebb 
a gesztenyefa. A 2000 fabol 300 jut a deli Es Öötször annyi az eszaki partra. Egyet- 
len közsegben sem jutott a härom elsö helyre,; mindket parton a 11. helyen van. 
Egyetlen egy helyen van jelentekenyebb szamban, Keszthelyen (1212); ez egyszer- 
smind a maximum; ezutän Jegnagyob szam 141 Zänkän Es 108 B.-Szt-Györgyön; 
a többi közsegben a fäk szäma 100-on is alul marad; nyolcz közsegben pedig, 
nevleg Lovason, Paloznakon, Kövesden, Udvariban, Rendesen, Szärszön, Kilitin, €&s 
Fokszabadiban egyältaläban nincs gesztenyefa. 

Minden egyes közsegnel figyelembe veve a 11 felsorolt gyümölcsfa közül azt 
a härmat, a melyböl az illetö közsegben a legtöbb van s ezeket szamuknak meg- 
felelö sorrendben csoportositva, az egyes közsegek gyümölcseszetenek kepet a 
következö csoportokkal jellemezhetjük: 


Szilva — meggy — alma: Kenese, Lovas, Akali, Endred, Balatonfö-Kajar ; 
» » — körte: Almädi, Als6-Örs ; 
>» » — cseresznye: Udvari; 
» > — diö: Vörös-Bereny ; 
» » — öszibaraczk : Faluszemes, Szärszö ; 
»  — alma — körte: Füred, Zänka; 
» » — eper: Kövägö Örs, Balaton-Magyardd ; 
» >» — meggy: Kövesd; 
> » — mandula: Vonyarcz-Vashegy ; 
> »  — Öösz'baraczk: Gyenes-Diäs, Bal.-Szt-György, Bal.-Keresztür, Orda; 
> » — dio: Egenföld, Zalavär; 
»  — Ööszibaraczk — meggy: Salföld, Szepezd ; 
> » — alma: Aräcs, Tördemicz, Szigliget, Bal.-Bereny ; 
» » — körte: Badacsony-Tomaj, Meszes-Györök ; 
» » — diö: Lengyeltöti ; 
» » — mandula: Balaton-Ederics ; 
» » — eper: Lelle; 
» — körte — meggy: Zamärdi; 
» » — alma: Örvenyes; 
» » — eper: Siöfok ; 
» — mandula — alma: Csopak; 
» » — meggy: Paloznak ; 
»  -— ceseresnye — alma: Aszöfö; 
» — diö — alma: Rendes; 
Eper — szilva — öszibaraczk : Vörs, Boglar ; 
» » — meggy: Köröshegy; 


» — kajszinbaraczk — szilva: Keszthely ; 
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Meggy — szilva — öszibaraczk ; Öszöd ; 
» » —- ’eper: Kiliti; 
» — eper — szilva: Fokszabadi ; 
Öszibaraczk — szilva — eper: Cschi: 
Diö — mandula — szilva: Tihany. 


VI. Allattenyesztes. 


Az ällattenyesztes a Balatonmellek 50 falujaban ma mär mint önällö foglal- 
kozäs egyältaläban nem szerepel, hanem tisztän a földmiveles kereteben s csak a 
gazdälkodäs szüksegleteire korlätozva üzik azt. Legott kitünik ez abböl, hogy az 
55.500 lakosra vagyis 11.784 gazdasägra mindössze 25.307 szarvasmarha, 6.109 16, 
34.110 sertes es 35.635 juh vagyis egy gazdasägra ätlagban csak 2 szarvasmarha 
s 3—3 sertes es juh esik, löböl pedig csak 2 gazdasägra jut 1! Regen az ällat- 
tenyesztes sokkal nagyobb volt, a deli parton a juhäszat, az Eszakin a sertestenyesz- 
tes virult, de az ötvenes &vekben a legelöknek tagositäs folytän valö felosztäsa, 
majd a hatvanas evekben a gabonatermesztesnek minden mäs gazdasägi äg rovä- 
sära valö eröszakoläsa, vegül a lakossäg szaporodäsa s az &letnek, az igenyek 
fokozödäasäval együtt haladö ältalänos dräguläsa a termöföldnek jövedelmezöbb 
kihasznaläsära kenyszeritette a nepet, mely evröl-evre többet höditott Es hödit az 
allattenyesztes alapfelteteleböl, a retböl Es legelöböl. 

 1896-ban a mezögazdasägi statisztikäb6l összeällitott adatok szerint a Balaton 
melleken összesen 15.641 k. hold területü ret volt, mely igy az 50 közseg egesz 
területenek 6°2°/,-ät tette; ebböl az Eszaki partra 36°/,-kal esett több (9024 k. h. 
— 7.4°/,), mint a delire (6617 k. h. = 50°/,). Abszolut ertekben az £szaki parton 
legkisebb retje volt Kövesdnek (22 k. h. = 1'7°/,), legnagyobb (2705 k. h. = 
20:3°/,) Keszthelynek; a deli parton a minimum Faluszemesre (54 k. h. — 0'9°/,), a 
maximum Kilitire (939 k. h. 8'1°/,) esik. A közseg hatäranak nagysägähoz viszo- 
nyitva relativ ertekben az Eszaki parton a ret legkisebb volt Szepezden (24 k. h. — 
0:5°/,), legnagyobb B.-Edericsen (509 k. h. — 24:6°/,), a deli parton a legkisebb 
Faluszemesen (54 k. h. — 0'9°/,), legnagyobb Vörsön (512 k. h. = 13'2°/,). 

A legelö a Balaton melleken 1896-ban összesen 27.603 k. holdat, az egesz 
terület 10'8°/,-ät tette ki; ebböl a deli partra 31°/,-kal (15.676 k.h. =: 11'7°/,) esik 
több, mint az &szakira (11927 k. h. = 9'8°/,). Az Eszaki parton abszolut ertekben 
legkisebb legelöje volt Aräcsnak (12 k. h. = 0:5°/,), legnagyobb Keszthelynek 
(2995 k. h. — 19:3°/,); relativ Ertekben a minimum ugyan Aräcson marad, a maxi- 
mum azonban Egenföldön van, a hol 769 holddal az egesz hatärnak csaknem 
fele (46:6°/,) legelö. A deli parton ügy abszolut, mint relativ ertäkben legkisebb 
legelöje van Boglärnak (181 k. h. = 4°9°/,), legnagyobb B.-Magyarödnak (2602 
k. h. = 47'49%),). 

Az ällattenyesztes czeljaira tehät retben &s legelöben a Balaton melleken 
összesen 43.244 k. hold —= 17°/, äll rendelkezesre, s minthogy az &szaki parton 
36°/,-kal több a ret, mint a delin, de viszont a delin 31°/,-kal több a legelö, mint 
az eszakin, vegeredmenyben a ket partnak e czelböl rendelkezesre ällö területe 
alig ter el egymästöl; az. &szaki parton ez 20.951 k.h. (= 17'2°/,), a delin 22.293 
k. bh. ( 167°/,)-ot teven ki, a különbseg csak 1342 k. h. vagyis a deli parton alig 
5°/,-kal van több ret &s legelö, mint az eszakin. 
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Ebböl termeszetszertien az következnek, hogy az ällattenyesztes a Balaton 
ket partjän is meglehetösen egyforma s a retek Es legelök e sajätos megoszläsa 
mindössze az iställözäsi rendszert befolyäsolja. Am, ha csak nagyjäban is figye- 
lembe vesszük az ällatällomänyra vonatkozö kimutatäsokat, s lätjuk, hogy a deli 
parton szarvasmarha &s sertes 50°/,-kal, 16 68°/,-kal, juh 33°/,-kal van‘ több, mint 
az eszaki parton, legott kitünik, hogy a fenti adatok csakis a retek Es legelök 
területet jelzik, de minösegüket meg nem mutatjäk, pedig hogy a minösegben a 
különbsegnek nagynak kell lennie, bizonyitja az ällatällomänyban valö különbseg 
nagysäga. 

A retek es legelök minösegeben levö különbseget megvilägitjäk az 1885, 
evre vonatkozö6 kataszteri becslömunkälatoknak az elöleges tiszta jövedelem meg- 
allapitäsara vonatkozö reszletei. 

Ezek szerint a retek holdankinti tiszta jövedelme az &szaki parton 650. a 
delin 6'76 frt s igy a deli part retjei mär ezen minimalis megällapitäsban is 0'26 
frttal Eertekesebbek, mint az Eszaki part retjei, legsilänyabb retje van az £szaki 
partnak Zalaväron (271 frt), a delinek Siöfokon (270 frt), legjobb retje van az 
eszaki partnak Almädiban (13:50 frt), a delinek Zamärdiban (8'82 frt). — A lege- 
lök holdankinti elöleges tiszta jövedelme az €szaki partra ugyanazon munkälatok 
alapjan 0.77 frtban, a delire azonban ]J'99 frtban volt megällapithatö, a minimalis 
holdankinti tiszta jövedelem csak 0'40 frt s ezt az Eszaki parton 9 közseg (Bal.- 
Füred, Aszöfö, Örvenyes, Udvari, Akali, Zänka, Rendes, Salföld, Tördemicz) erte 
el; a maximum az &szaki parton Szigligeten 2'283 frt-ig emelkedett. A deli parton 
a legsilänyabb legelö B.-Magyarödon (0'45 frt) van, a legjobb B.-Szt-Györgyön 
(4°43 frt). E kulcsok felhasznäläsäval kiszämitvän az egyes partok retjeinek €s lege- 
löinek jövedelmet, kitünik, hogy a deli part retjei Es legelöi összesen ätlagban 
csaknem 2'/,-szer (=140°/,-kal) jobb minösegüek, mint az &szaki partnak az ällat- 
tenyesztes czeljaira valö s csaknem ugyanolyan nagysägü területei, a miböl immär 
teljesen megerthetö, hogy az ällattenyesztes az ällatfajokra valö tekintet nelkül a 
deli parton ätlagosan 50°/,-kal nagyobb, mint az &szaki parton. 

Az ällattenyesztes hätterbe szoruläsänak egyik okäul a retek Es legelök 
fogyäsat emlitettük; ennek a nagysägät is megaällapithatjuk legaläbb az 1885-töl 
1896-ig terjedö idöszakban a földadö-kataszter Es a mezögazdasägi statisztika 
adatainak alapjan; a Balaton melleken a ret Es legelö 1885-ben összesen 45.131 
k. h. területet foglalt el, mely 1896-ig 43.244 k. holdra szällt le s igy a ret Es 
legelö területe 1887 k. holddal vagyis 4°/,-kal csökkent, melyböl a retre 297 k. h., 
a legelöre 1590 k. h. jut. Epen a mezögazdasägi statisztikäb6l tünt az ki, hogy a 
ret Es legelö fogyäasa orszägos s a Dunäntülra kivälöan jellemzö jelenseg s a 
Balaton melleke is ezt tükrözteti vissza. 

A Balaton mellekenek mint egesz hazai ällattenyesztesünknek is legerteke- 
sebb ällata a szarvasmarha,; ezek szama az 50 közsegben 25.307-et tesz ki, mely- 
nek ?/,-e az Eszaki, °/,-e a deli partra esik. Az eszaki parton härom olyan közseg 
van, melyekben a szarvasmarha szama szäzon alul marad (Almädi, Kövesd, Rendes), 
de csak egy van olyan, a melyben 1000 föle emelkedik (Keszthely). Mär a deli 
parton a minimum is 201 (Ordän) s hat olyan falu van, melyben a szarvasmarha 
szama az 1000-et meghaladja (B.-Magyaröd, B.-Szt-György, Lengyeltöti, Endred, 
Kiliti &s Fokszabadi); ezek közül Lengyeltöti (mint latifundiumos hely) 1779 darab- 
bal Eri el a maximumot. Mig egyältaläban egy gazdasägra 2:1 marha esik, de 
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A Balaton-mellek gazdasägi allatällomanya 1896-ban. 


| 
Ebböl en! 
as) | | 
A S | 
sc N 
kö : E2 ö 2 |%) N o 
= ee ee ee ern 
2 neve s2lSel®@2 | a8 |)Ee|2|dm| © Bel = 
St go = = > (6) & 2 |o Ö 5 3 & 
N OD) ei | 8 ||) en EI | = ee) = 
N IKEHESE 5 0 26 670 oz zB — 381 A| 2) I 8.847 | 205 
2| Vörös-Bereny . . 359 347 1232| — 139 4| - | — 534 238.) 2.224 40 
3 Almädi en EB 54 54| — — 28 2 = 115 318 455 51 
4 FAISO-Orsı on. 180 180 | — — 37 — |— | — 288 1.199 | — 
O1 WIEOyasE 141 138 31 — 30 2 | — | — 236 — 1.110 8 
6| Paloznak. .. . . 204 204 | — — 14 4:— | — 253 260 707 11 
70 U@SopakgrEr Er 156 154 | — 2 31 4|— | — 307 417 904 19 
8| Kövesd . . . . 80 801 — = 3232| — |— | — 1601| — 389) — 
9 NAracsıı Mer de, 178 164 14| — 47 2|1— | 2 321 8 963 13 
10 | Balaton-Füred. . 599 863 36| — 123 4| — 945 243 3.382 | 54 
a Wlaamy oo 0‘ 499 475 24| — ö1 | 21 — 362 297 2.991 20 
19 | AB Er 278 278 — — 1 ||. = 10024326 104 1.404 42 
18 ONE a. || 207, 208 |, — 101 — I —|—| 810 8 9941| 15 
na Wehen © 8 00 170 170 || — — 1a > || 2 197 — 809 21 
152 BANK 176 173 | |, == 15 3| — | — 263 | 1.074 1.149 15 
16 | Zanka. . BE 227 210| : 17| — 21 2|—| 3 251 202 1.215 22 
ia ESzepezde en ee 6 al=| | 286 | aa a 
18 | Köväagö-O1s . . 684 | 435 | 247 2 7193| 5|)—|5 747 a2 8708 54 
19) Reices , . 0. al. 6 2 — 2| — || i 98 — 405 
2,01 BSaltoldpser 291 285 | ol — 7 | = 1 312 474 1.258 23 
21 | Badacsony-Tomaj 432| 2408| 8| 16| 27| ı8| 8| 3| 580 11 1.959 | 65 
22 Tördemicz . . . 292 247 A| — 29 öl— | —| 206 35 1.276 23 
21 WS7iSlicetggre 532 az 2 94| 1377| — — — | 581| 1.815 1.647 54 
24 | Bal.-Ederics . . 502 279 |. 204 19 69 2 | — 391 41.551 61 
25 | Meszes-Györök . 298 160 | 1381| — 24| 2\— — 324 304 827 7 
26  Vonyarcz-Vashegy 4322 772057 227, — SO CE 7 300 1.199 21 
Gyenes-Diäs . . 518 AS LO — 5 — || N 290 d 1.050 21 
Keszthely . . . | 1.040 135) 285) — aa | = | — | 1.578 || 3.008 | 468902 20 
Esenföld . . . 182 1 — PR: 24 — — — 77 — 425 43 
ala a 882 767 | 113 2| 274| — | — | — 623 | 1.760 2.724 | 118 
Bal.-Magyaröd. . | 1.328| 574| 699| 55| 2400| 6|—- —-| 0901| — 2740| 59 
Morse- nn elmsen. 966 7274| 192) — 1 — || — || — zu — 3.408 | 106 
Bal.-Szt-György . | 1.018 1.016 2| — 11| — |—|— 785| 1.501| 8.577 13 
Bal.-Bereny. . . 6022| — 600 2| 8s8| —  — | — 564 221.| ‚3.223 9 
Bal.-Keresztür. . 72 348 | 144 | 220 98 —|— 690 760 | 2.427 29 
Lengyeltöti. . . [1.779 1.118| 527 | 134| 495 | 33| 2| 6| 2.173 | 3.677 7.0931 170 
Ordawaı,. (nk: 201 170 16 15I 119| — | — | 3 833 4 IE Sy7a 0 77] 
Cal. 0 0 ae 809 138| 271| 144| 121| — | — | —- 358 = 1.328 14 
Bose 7 87 as 2205 Eye 7625110352212. 719 
Bellen, zul. 590 303 1) 2861 18231) 1| — 263 | 1.100 2.482 | 49 
Faluszemes. . . 301 241 0, = 56| 17) — | — 650 SOR 5197102 37 
OSzocden 303 303) — = 47 9 — 481 | 1.195 1.423 32 
SZausZ OB 895 491 93 11] 174| — | — | — 396 —_ 2.239 51 
Köröshesy . . . 934 414 | 120 | — 315 4| — | — | 1.340 858 3.824 A 
Zamärdi. . . . 567 450| 113 4| 174 | 14: — | 6| 1.308 763 3.503 42 
Bndreders 161516803925 4| 253 3/—|11| 1.986 | 1.181 6.782 | 125 
SC 151411237 980 | 137 10| 285 | 14|— | 1| 2.488 | 5.958 6.096 | 133 
Si0foker we: 402 368 Sal — 250 1 || — || — 791 3 3.324 8 
Fokszabadi. . . | 1.029 940 85 4| 198 9| — | — | 1.341 |.2.659 |. 4.595 91 
Balatonfö-Kajar . 822 | 6601| 1621 — 470 2\—| 11! 1.618 64| 6.941 70 
Eszaki part 10.483 | 8.439 11.909 | 135 2.273 | 70 |11 22 113.408 114.929 | 48.701 11.057 
Deli part 14.824 [10.414 |3.409 |1.001 90 149‘ 3.| 28 |20.702 |20.606 | 73.324 |1.200 
> Összesen 25.307 |18.853 |5.318 11.136 [6.109 ı 219 | 14 | 50 [34.110 [35.635 u02> 2.287 


19# 


292 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


külön veve a ket partot az Eszaki parton egy gazdasägra csak 1'4, a delin ellen- 
ben 3'4 marha jut. | 

Faj szerint a Balaton melleken häromfele szarvasmarhät különböztetünk meg: 
a magyar-erdelyi feher, illetöleg darvasszörü fajtät, hozzäszämitvän a mokänyt &s 
riskät is, mint hazait, toväbbä a pirostarkät, borzderest &s egyeb szinest, mint 
nyugateuröpait s vegül a bivalyt. Az egesz szarvasmarha-ällomänynak a magyar 
fajta 74%/,-ät, a nyugateuröpai 21”/,-ät, a bivaly csak 5°/,-ät teszi ki. Az &szaki 
part marha-ällomänya sokkal kevesbbe kevert mint a deli; mert mig az &szaki parton 
az ällomänynak 80°/,-a hazai, 19°/,-a nyugati s 1°), bivaly, addig a deli parton 
csak 70%/,-a hazai, 23%), -a nyugati szarvasmarha, &s 7%/, jut a bivalyokra. Ügy az 
idegen marhät mint a bivalyokat fökent a nagybirtokok honositottäk meg, melyek 
a szarvasmarhänak nemcsak munkaerejet, hanem tejhasznät is ertekesiteni törek- 
szenek. A bivaly minden valöszinüseg szerint a Balkäu felöl — a hol otthonos — 
került ide, elterjedeseben azonban ügy lätszik a Balaton termeszetes hatärt von, 
mert mig a deli parton 1001 darab van belölük, az Eeszakira csak 135 jut. 

A balatoni ember a szarvasmarhät igy különbözteti meg: a hazai fajokat 
magyar fajtanak mondja, a nyugateuröpai fajteheneket cszraknak (a csira szö a 
szint jelzi, vöröset jelent, az ällatra alkalmazzäk, de elöfordul az emberek güny- 
neveben is); a harmadik a dihal vagy bıha). A marha szarvänak älläsa: szeles, fönn- 
allo, pörge, vellas, bubos, csakos, kuli Es magos,; ertenek a szarv görbitesehez is, 
a mit ügy csinälnak, hogy meleg pompost (kenyeret) hüznak a szarvra s akkor 
iränyitjäk. A szarvatlan marhät duganak mondjak. A marha szörenek szine: feher, 
Jeges, füstös, csira (= tarka), vörös, zsömle, pirok, pirosczifra (a czifra itt: tarka 
ertelemben), fekete, feketeczifra, kek, kekes, szöke, almds, daruszörü. — Marha- 
nevek: Bäbos, Bakor, Bäräny, Bärsony, Bätor, Betyär, Bimb6, Bodor, Bokros, Boros, 
Böske, Csäk6, Csärdäs, Csengö, Czedrus, Czimer, Czirkusz, Czitrom, Czukor, Czuk- 
ros, Dajka, Darı, Dongsö, Duhaj, Fäni, Fätyol, Fegyver, Ficzkö, Föcske, Füge, 
Füttyös, Galamb, Gombos, Gyopär, Gyönge, Gyöngyös, Hajas, Hattyü, Himes, 
Huszär, Jambor, Jeges, Julcsa, Jutka, Kardos, Käplär, Käve, Kedves, Kökeny, Kör- 
mös, Lantos, Madär, Meggyes, Merges, Muczi, Muki, Muszka, Narancs, Nyalka, Pik- 
tor, Pirök, Pompäs, Pörge, Rendes, Rigö, Röka, Rözsa, Samü, Sarmäny, Sörös, 
Sudär, Szajkö, Szarka, Szarvas, Szattyän, Szegfü, Szemök, Szidi, Szilaj, Szöke, 
Tatär, Täbläs, Tuba, Tükrös, Velläs, Vidäm, Vidra, Villäm, Virag, Zsemle, Zsid6. 

A Balaton mellekenek löällomänya igen csekely; összesen 6109 darabböl all 
s igy ältaläban egy gazdasagra 0:5 16 jut; a ket part közül ebben az esetben is 
a deli a gazdagabb; mig az &szaki part egy-egy gazdasägära ätlag 03 16 jut, a 
delin 0:8! Szinte hihetetlen, hogy vannak falvak, melyekben csak 2 (Rendes), 7 
(Salföld), 6 (Szepezd) lö van s hogy az 50 falu közül 30-ban a löallomäny darab- 
szama a 100-0on alul marad. Legtöbb lö — 495 darab — van Lengyeltötiban a 
Balaton-mellek egyik fö &s mintaszerien kezelt latifundiumänak szekhelyen. A 
Balaton &szaki partjan különösen a kisebb falvakban, mint p. o. Örvenyesen &s 
környeken az a szokäs, hogy lovat ällandöan egyältaläban nem tartanak, hanem 
csak a nyomtatäs idejere veszik, azutän eladjäk s az ärän ökröt vesznek s ezzel 
marhaällomänyukat gyarapitjak. 

A Balatoni ember a lovakat igy különbözteti meg: sarcsaorsu, hokaorri, csu- 
lagosfejü €s keselabu. A lovak szine: piros, pej, fekete, sarga, szürke, egerszörd, 
vadderes, legyes, fako, almape), almasszürke, seregeszürke, bärsonyfekete, aranyszörl, 
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sarga. — Lönevek: Barna, Bärsony, Betyär, Bimb6, Bujär, Bujtär, Burkus, Büszke, 
Csillag, Csinos, Csipke, Czeda, Czedrus, Daräzs, Dama, Deres, Fäczän, Flöra, Föcske, 
Fura, Gärdäs, Gida, Julcsa, Kedves, Kese, Kicsiny, Kincsem, Komtesz, Korhely, 
Lengyel, Linda, Madär, Meggyes, Merges, Mirza, Muczi, Mujki, Ond6, Orient, Padi, 
Pajkos, Pajzan, Pali, Pejkö, Pille, Rigö, Rita, Ruzsa, Särga, Simli, Szellö, Szikra, 
Tatär, Tünder, Tüzes, Vidra, Villam, Zsivany, Zsuzsa. 

A szamärällomäny egeszen lenyegtelen, a 219 darabböl 70 esik az &szaki, 
]J49 a deli partra; különösen a szölösgazdäk szeretik s ketkerekü kordeba fogva 
bor s egyeb pinczekellekek szällitäsära hasznäljäk. 

A muläk — öszverex szäama meg kevesebb, összesen 14; ebböl is 8 Bada- 
csony Tomajra esik, a hol ugyancsak a vinczellerek hasznäljäk. 

A szamär- €Es mulanevek rendesen teljesen egyeznek a lönevekkel, de sokkal 
kevesbbe vältozatosak; az ältalam tiz helyen összeirt mintegy ötven szamärnak &s 
mulänak mindössze hat neve volt: Betyär, Csinos, Czeda, Lujza, Madär, Vizsla. 

A kecsketenyesztes is jelentektelen, összesen 50 darab van, melyböl 22 az 
eszaki, 28 a deli partra esik. 

Ezeknel mär nagyobb jelentösegü a sertestenyesztes. A mezögazdasägi statisz- 
tika 34.110 darabot irt össze, melyböl 13.408 az &szaki, 20.702 a deli partra esik; 
ätlagban egy-egy gazdasagra 3 darab esik. Legkevesebb van Rendesen (98) es 
Egenföldön (77), a többi helyen szämuk a szäzat meghaladja, 6 helyen (Keszthely, 
Köröshegy, Zamärdi, Endred, Fokszabadi es Bfö-Kajär), az 1000-en, söt 3 helyen 
Kenesen, Lengyeltötin &s Kilitin) a 2000-en is tülemelkedik; a maximum Kiliti- 
ben van 2488 darabbal. 

A Dunäntülnak tudvalevöleg meg a XVIII. szäzadban is megvolt a maga 
külön sertesfaja, melyet a gazdasägi irodalom bakonyi diszno neven ismer; a XIX. 
szäzadban azonban Jözser nädor kisjenöi uradalmäböl ältalänosan elterjedt a kondor- 
szörü szerbiai diszno, mely ma mär a hazai disznöällomänynak °/,,„-Et kepezi, az 
Alföld eredeti disznöfajat — a szalontaıt — teljesen kiszoritotta, a bakonyit pedig 
csaknem egeszen ätalakitotta. A Balaton melleken meg mindket fajta megvan; a 
bakonyit a balatoni ember lelög6 füleröl siskafülinek nevezi, ez igen merges faj 
s a kutyät nem sziveli; a kondorszörii szerb disznönak gicza a neve s ma mär 
tülnyom6 többsegben van a siska fülü fölött. A balatoni gazda a hizlaläst ältala- 
ban csak kicsiben tizi, mert csakis a maga szüksegleteinek fedezesere törckszik, 
karäcsonyra disznajät meghizlalja s akkor leöli. Nagyban val6ö hizlaläs csak az 
uradalmakban folyik. Ennek megfelelöen zärt ällandö nyajakat is csak nagy bir- 
tokokon talälunk, mig a kisebb gazdäk naponkint összehajtott, de naponkint fel 
is oszlö csürhekben legeltetik serteseiket. Nevet a disznöknak is adnak, de csak 
a jeleseknek; ilyen disznönevek: Baka, Barna, Bodor, Hajas, Huszär, Kardos, Käp- 
läar, Kese, Laczi, Siska, Sudär, Vidra. 

Mig a sertesteny&sztes a Balaton melleken ma is ältalänos elterjedesü s 
megvan kivetel nelkül minden faluban, addig a juhtenyesztessel csak szörväanyosan 
talälkozunk. Az egesz ällomäny 35.635 darabböl äll, melynek °/,-e az &szaki, */,-e 
a deli partra esik. 11 olyan közseg van, a melyben juh egyältaläaban nincs s 10 
olyan közseg, melyben 64-en alul van a juhok szäma, vagyis a hol semmi gazda- 
sägi jelentösegük nincs. A többi 29 közseg közül 17 ben szämuk a 100 es 1000 
közt van 8-ban az 1000-et, 1-ben (Fokszabadi) a 2000-et, 1-ben (Lengyeltöti) a 
3000-et, 2-en (Keszthely &s Kiliti) az 5000-et is maghaladja a szäamuk; a maxi- 
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mumot — 5958 darabbal — Kiliti mutatja fe. A hol a Balaton melleken a juh- 
tenyesztesnek ma valamelyes jelentösege.van, ott az kivetel nelkül uradalmakhoz 
van kötve,; a nep iparszerüen nagyban sehol sem foglalkozik vele. 

A juhfalkak a Balaton mellett rendesen 4—500 darabböl ällanak s fajra nezve 
ältalänosan a merino-juhot tenyesztik. A kosok szarvälläsa: pörge, tablas, vagy szori- 
os. Az egyes falkavezerek nevet is kapnak; ilyen falkavezernevek: Sudär, Tabläs, 
Pörge, Karcsü, Csäkö, Huszär, Baka, Rigö. A vezereken kivül meg csak a gweles, 
vagyis szelid, a juhaszhoz közeledö jambor nöstenybirkäknak adnak külön Edesgetö 
neveket; ilyenek: Baris, Muczi, Samu, Sändor, Ränczos, Szarvas. 

A juhokat aklon tartjäk, melyet a rekesztekek välasztanak el a szüksegnek 
megfelelöen kisebb-nagyobb reszekre. A rekesztekek a srägläböl es a sräglät tartö 
bakokböl ällanak. Az etetök ketfelek, vagy a fal mellett vagy közepen ällök, mely 
utöbbi esetben rekeszül is szolgälnak s a birka mindket oldaläröl eszik belöle. 
A fal melletti etetö ket hosszü durung közt letraszerüen elhelyezett fogakböl äll, 
melyek egymästöl oly tävolsagban vannak, hogy az ällat orra oda beferjen; min- 
den 6—8 fog utän jön egy zäp; a fogak hengeresek, vekonyak, a zäpok szelesek 
es laposak. A fal es srägla köze tömik a takarmänyt, mig a srägla elötti valüba 
az abrakot adjak. A ket dorong az etetö homlokäban vegzödik, a hol is vegüket 
leczövekelik. Ha ket ilyen etetöt hätäval egymäsnak ällitanak, megvan a közepsö 
etetö ket sräglaval Es ket välüval. Az abrak rendesen zab, a mikor a bäräny enni 
tanul, kukoriczadara, kesöbb kukorieza Es burgundi repa megvägva. A takarmäny 
zab es bükköny, vagy löher &s olasz perje, a miket mär veteskor keverten egybe- 
vetnek, a bäränyoknak luczerna. Ha legeltetesre kerül a sor, a bäränyt löheresen, 
a birkät reten legeltetik; a birka eszi a füvet, a tälmosö- Es taraczkfüvet is, de 
nem nyül a bihalsäshoz meg a rökahätü fühöz. Artalmas a juhnak, ha sokat eszik 
belöle a luczerna, löhere, bükköny is, mert ezektöl felfuvödik; ha pedig mohön 
eszi a sok zöld füvet, megmohösodik vagy megmotoz vagyis torkan akad a fü. 

Az akolba szoktatjak össsze a mär felnevelkedett baränyokat is; körülrekesz- 
tenek egy helyet s abba 10—15 bäränyt eresztenek össze; ha ezek összeszoktak, 
üjakat tesznek hozzäjuk s a szäm fokozatosan felemelkedik 60-ra, 100-ra s ezzel 
aranyosan növelik az akolban elrekesztett reszt is. Ez az Összeszoktatäs härom 
hetig tart. Minthogy egy falkäaban csak egyfele juh lehet, külön nevelik össze a 
kosokat, az ürüket (herelteket) es nöstenyeket, külön az elöhasiakat vagy harmad- 
füvüeket (ezek ketevesek a nemre valö tekintet nelkül), a toklyökat (ezek egy- 
evesek a nemre valö tekintet nelkül), s vegül a bäaranyokat (ezek meg az egy 
evet nem töltöttek be). Ezek szerint aztän a falkät is, a päsztort is kosos, ürüs, 
birkäs, harmadfüves, toklyös, vagy bäränyosnak nevezik. 

Van azonban az akolban meg egy kisebb különkeritett hely, a hol a juhäszat 
igen nevezetes Es erdekes müveletei folynak, s ez a katroczsraglya. Ebbe teszik 
az olyan birkät, mely nem szereti a fiät, s a kettö addig marad ott együtt, mig 
össze nem szoknak. Ebbe teszik a csak most ellett gyenge bäränyt is s csak, ha 
megerösödött teszik ki a csapatra. Ebbe teszik az olyan anyabirkät, a melyik- 
nek megdöglött a fia s aläja olyan bäränyt tesznek, a melyiknek az anyja vagy 
tejetlen, vagy ereszkedett tögyü, vagy ketbäränyos (ikreket szült) vagy epen nem 
szereti a fiät. Hogy a birkaanya ezt az üj bäränyt magäcnak elfogadja, annak is 
megvan a maga mestersege. A döglött baränynak ugyanis lehüzzäk a böret töm- 
löre, s azt arra a bäränyra hüzzäk, a melyiket az anyäval elvädoltatni akarnak; 
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ezutän a birka tejivel lefejik, hogy az anya a bäränyon a maga szagät Erezze Ss 
akkor elvädolja. Ha a birka dögöt ellik, akkor az elvadolandö bäränyt odacsenik 
a feszkebe, a döggel kicserelik, az Elöt belefertöztetik az-anya szülö nedvebe s 
akkor az anya az &löt elvadolja. 

Elleskor a päsztornak ugyancsak vigyäzni kell, hogy minden anya a maga 
bäaränyät kapja meg s mert ilyenkor nem er rä minden bäränyt vegleges jegyevel 
ellatni, kisegiti magät a bardnyrovassal. Szabad idejeben apr6 fadarabokböl a häz- 
tartäs legkülönbözöbb darabjait kifaragja kicsi mintäkban pärosan; elleskor aztän 
mindegyik pär egyik felet az anya, mäsikät a bäaräny nyakära köti; ez el&eg ismer- 
tetöjel reggelig vagy mäsnapig, a vegleges jelzesig. A birka korät a fülön jelzik 
meg; a fül felsö szelen minden hasitäs egyet, az als6 szelen kettöt, a fül csücsä- 
nak behasitäsa ötöt, a fül közepen levö lyuk tizet jelent. A fülön ezekkel a jelek- 
kel a születes Evet jelzik. Ha en 1901-ben egy birka fülen a felsö Es alsö szelen Es 
a csücson 1—1 hasitäst lätok 6 +2-+1==8), tudom, hogy az (189)8-ban született 
s igy härom &ves. Tekintve azt, hogy a juh het Evnel tovabb nem igen marad 
meg a gazda kezen, — akkor vagy eladjäl, vagy levagjak, — a tizes jelzesre nem 
igen szorulnak. Ma azonban mär a jelzes e szokäsa is leäldozik, mär a juhäsz is 
ismeri a Zatavirozdst, e czelva csip6alakü vasat hasznäl, azzal a fül belsö felületere 
becsipi a születesi Evszamot s a sebes reszt azon frissiben bedörzsöli spirituszos 
kinruszszal. 

A mezögazdasägi statisztika ugyan me&g a szärnyasok, baromfiak összeiräsära 
is kiterjeszkedett, de szämbeli adatait maga is megbizhatatlanoknak tartja; ezek 
szerint összeirtak 122.025 baromfit, melynek ?/,-e az &szaki, °/,-e a deli partra 
esik; ha a szambeli adatokat nem is, de a ket part közti aranyt megerösiteni lät- 
szik az a teny, hogy a vas- Es sopronmegyei tikaszok sokkal sürübben keresik fel 
a deli, mint az &szaki partot (lehet különben, hogy csak azert, mert a deli parton 
vasüt van s ez hamaräbb bonyolitja le az Elö s igy Erzekeny ärüval valö forgalmat). 

Hasonlö megiteles alä esik a mezögazdasägi statisztikäanak a mehkaptärok 
kimutatäsara vonatkozö rovata is, mely szinten abszolut megbizhatatlan; a veg- 
összeg maga 2257, mely meglehetösen egyformän oszlik meg a ket part közt, s 
oly kicsiny, hogy gazdasägi jelentösege egyältaläban nincsen. 

Vegezetül meg kell emlekeznünk meg ket häzi ällatröl: a kutyäröl es macskä- 
röl. A kutyanak härom paraszti fajät ismerik: a kdzr kutyat, a komondort €s a 
pumit,; utolsö kett6ö a päsztorok&; az Uri fajtäkböl ismertebbek a vzzsla, agar €s 
tdkszli. Miöta behoztäk az ebadöt, a kutyak is megfogytak, ma mär csak az tart, 
a kinek igazan szüksege van read. Kutyanevek: Affı, Ali, Ami, Amiczi, Amidor, 
Apre, Basa, Bäjszi, Bärsony, Bätor, Blech, Bodri, Bogär, Brikk, Bundäs, Bundi, 
Csicsa, Csuti, Czezär, Czigäny, Czinke, Fidi, Filler, Filokszer, Finäncz, Fityor, Füles, 
Fürge, Gyöngyös, Hattyü, Hektor, Huszär, Jogäsz, Kadarka, Kakuk, Kär6, Kicsiny, 
Klapecz, Köbi, Kormos, Kokett, Lion, Liter, Lord, Makszi, Mindegy, Mirza, Misi, 
Mitvisz, «Nem az», Nero, Paräde, Paräzs, Pepesz, Picziny, Portäs, Puccz, Rajna, 
Rökusz, Sajö, Si6, Subri, Suhancz, Szellö, Szelma, Szitok, Tenger, Tiräg, Tisza, 
Vadas, Valdi, Valdman, Verbunk, Vigecz, Vigyäz, Viki, Vitez, Vöfeny, Zsandär, 
Zsidö. — A macskäknak sok esetben egyältaläban nincs nevük; nevükböl 
egy sorozatot a következökben adunk: Bagös, Barnaböka, Böske, Csicse, Csi6mi6, 
Czieza, Czicze, Cziczelle, Cziczindli, Cziezus, Czigäny, Czili, Czuli, Dorosz, Elet, 
Fäni, Friczi, Güzü, Höfeherke (ez a macska tiszta fekete volt!), Homoki, Jakab, 
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Jesz (= az angol yes-szel), Jöttment, Juczi, Julcsa, Kamilla, Kisasszony, Köbi, Laczi, 
Leni, Manczi, Menczi, Mila, Penesz, Regina, Szenka, Urfi. 

A Balaton mellekenek 50 faluja közül — legelö hijan — ma mär igen keves 
az olyan hely, a hol a gulya az Ev nagyobb reszet az Isten szabad ege alatt tölti. 
Következeskepen ma mär a Balaton melleken hiaba keressük a regi pasztoreletet; 
nemcsak a legelök, az erdök is megfogytak, vege mär azoknak az idöknek, mikor 
p. 0. annyi erdeje volt B.-Fürednek, hogy a somogyi Endredböl a disznökat ide 
adtäk makkra. De balatoni päsztoreletröl mär csak azert sem beszelhetünk, mert 
a mai päsztoroknak °/,,„-e egyältaläban nem is balatoni ember, hanem vagy belsö 
Somogyböl, igen gyakran Vasvärmegyeböl (különösen az uradalmi päsztorok), belsö 
Zalaböl vagy a Bakonyböl valö, a hol a päsztorelet meg virägjaban van, onnan 
hozzäk magukkal tudäsukat, müveszetüket s a dunäntuli päsztorember minden saja- 
tossägät. Ha egy ilyen päsztort megismerünk, fogalmunk van a többiröl is. 

A Balaton mellekere került päsztorok egy typikus alakja HoRVÄTH ALBERT, a 
kenesei gulyäs. Mikor megismertem, 37 eves volt, Jurtän született, irni, olvasni 
nem tudott, katona nem volt s büntetlen elöelete volt; ez mind igen fontos körül- 
meny, ha a päsztor tudäsänak forräsait kell megällapitanunk, mert a nep fianak 
az iskola, a katonasag &s a börtön azok a mesterei, a honnan olyanokat tanul, 
melyek a sajät lelki vilaganak megnyilatkozäsait teljesen ätformäljak. Tizenhärom 
eves koraig Teesen Elt, azutän 9 Eevig Kis-Kesziben bereskedett, majd Fülen 2, 
tovabba az Antönia-majorban, Küngösön, Eesin, Polgärdiban 1—1 evig szolgält, 
vegül 7 Ev öta Kenesen gulyäskodik; värmegyejenek hatärait tehät soha ät nem 
lepte. Elete egyhanguan folyik; Aprilis derekän, husvet täjan, Szentgyörgynap körül 
elhagyja marhäjaval az iställöt s a szabad eg alatt marad — ha a hö engedi — 
deczember elejeig, Miklösnapig; legelöje a Magospartok alatt a Csucsosparttöl a 
kikötöig terjed. Reggel 2—3 örakor kel, vällära veti tarisznyäjät, kezebe veszi botjät 
s a gulyät lehajtja a Balatonhoz; 6 maga a Balatonban mosdik. Reggel 9 6rakor 
kenyeret eszik, minden mäsodik nap delben hoznak neki ebedet Hosszümezöröl, 
a hol a felesege lakik az öt gyerekevel; az ebed bableves Es krumplikäsa j6 zsi- 
rosan; a vacsora megint kenyer. Egy kenyer sulya 40—45 font s az eleg egy 
hetre; ha olykor-olykor a päsztor haza kerül, a kenyermaradekot gyermekei közt 
osztja szet: ez a nyülkenyer. Itala a viz, pälinkät egy hönapban egyszer kap, de 
nem eseng erte. Ha aztän a hö lehull, a marhät iställöba hajtja, ott eteti-itatja, 
takarit neki eleseget, ganezza alulröl, vakarja, hogy a tetü meg ne lepje. Telen 6 
is jobban El, a sürli krumplira, a pröszära, a kukoriczakäsära disznöhüs is kerül. 
Ruhäja nyaron gatya, ing, pruszlek, telen mändli, nadräg, csizma, telen-nyäron 
könnyü puha kalap; sipkät nem visel, attöl a feje fäj. Oräja ejjel a fiastyük, a 
gönczölszeker, a kaszäs a sänta Katäval, a ki a kaszäsoknak viszi az ennivalöt, a 
köröszt, meg a hajnalhasadäs; nappal a nap älläsa utän igazodik. Kitanulta mär 
az idöjaräst is, tudja, hogy esö lesz, ha &jjel nagyon sürü a csillag, ha a Balaton 
vize magätöl nagyon megzavarodik €s habzik, ha a hegyek öszszel pipäznak;; szel 
lesz, ha a tihanyi partok ket vege felvälik, ha a vasüt zöreje Almädi felöl hallszik 
ide, ha a marha bogaras, ha a harangos tinö az älläsnäl megräzza a fejet, stb. 
ForVATH uram conventiöja különben 30 mer6, es pedig 8 merö büza, 16 merö 
rozs €&s 6 merö ärpa, ezenkivül kap 30 frt keszpenzt, 20 font söt, 20 font birka- 
hüst, egy häzi kertet, ket öl fät es lakäst; a fizetes napja, Szent-Mihäly, Ujev, 
Jözsefnap Es Szent-Ivan napja. A falupäsztorok conventiöjät a päsztorkönyvbe irtäk 
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be regen; az aräcsi pasztorkönyvet magam is läattam, ott mindig egy sertes- &s 
egy tehenpäsztor volt, s a szerzödesek beiräsa az 1785. evvel kezdödik, a päsztor 
a jarulekät akkor meg häzankint szedte be s negyelü fapälczara roväsra vägott 
egyet-egyet azon häznäl, a hol megadtäak dijat. 

A deli parton itt-ott meg talälunk egy-egy typikus juhäszra is; ezek leg- 
többje sem balatonparti születes, hanem a belsöbb közsegekböl valöd. A juhäsz 
ruhäja dolmäny, alatta pruszli, ez alatt ümög, gatya kettö van rajta, a fels6 a 
komisz, az alsö a tiszta; a testere tisztät akar, a felsö pedig, ha a juhot läba köze 
fogja, hamar bemocskolödik. A labbeli majd csizma a vizesebb, majd bocskor a 
szärazabb helyeken. A regi juhäsz mindig keritett hajat viselt, vagyis hajät hätul 
egyenesen kerekre vägatta, a mint a tükörfäk regi emberäbräzoläsain läthato. 
Tarisznyäja a toponäri szijjartötöl valö, abban van az aczel, kova, taplö, vagy ma 
mär a gyujtö, a tükörfa a bajüszpedrövel, a fesü, a vörös kreta, a mivel a kerge 
juhot megjelzik, a bizsök, a mivel szabad idejeben farag. A juhäsz egyetlen fegy- 
vere a juhkampö, alsö vegebe vask&s van ütve s azzal böködi ki a legelön a tüske- 
borzät, felsö vege kampös s azzal kapja el a juh hätulsö labät, ha a juhot meg 
akarja fogni; a kampö regen a fäval egy darabböl volt s a juhäsz a veget szepen 
kifaragta majd kosfejre, majd juhäszfejre, majd rözsära vagy makkra; ma mär ezt 
a müveszetet is kiszoritotta az ipar s a juhkampök kampöja is rezböl-vasböl van. 
A juhäsz tämasza a falka összetartäsäban a pumikutya, mely merges &s barätsäg- 
talan termeszetü ügy, hogy ritkän eresztik koloncz nelkül; a pumi nevei: Komöt, 
Serzi, Pille, Bogär, Piszi, Friezi, Gonosz, 

A päsztor, mig szabad &g alatt tanyäzik, idejet, ha mäs dolga nincs, faragässal 
tölti el. Az ostorfaragasban nagy mester. A piritott szilvafät megformälja s aztän 
kihimezi rezzel; bizsökja hegyevel a faba kiböködi a mintät, elszabja hozzä a rezet 
räspolylyal, kalapäcscsal beveri a böködesbe s ott üjra leräspolyozza; a pakfony, 
nikli, sarga- Es vörösrez a pipäröl kerül le; a szelesebb lemezalakokat, p. o. leve- 
leket räszegeli a fara, de meg a szeget is maga vägja rezdrötböl hozzä,; motivumai 
a csillag, tulipan, level, de mäs leveleket tesz közepre s mäsokat a szegelyre. Az 
ilyen ostornak van nyele, fogöja vagy fogantekja, szolgäja vagy sasökäja, telenk- 
vagy telengje (telek), ostordereka, sujtöja, csapöja es sudara; az ostor fonäsa 
nyolczägra van, «mint az apröszenteki korbäcse». A päsztorok faragta tükörfäk 
majd kerekek, majd n&gyszögletesek; egyik oldalukat rendesen koczkaböködesekbe 
(a sakktäblät utänzö szeges) foglalt virägdisz, tulipan, rözsa, level olykor sziv vagy 
madär, boritjäk, a mäsikon egy-egy betyär jelenet läthatö, vagy az, hogy a betyär 
kedvesevel mulat, vagy az, hogy a betyärt elfogjäk a pandürok. Ezek a faragäsok 
mär polychromok, a szinezeshez a päsztor a piros Es zöld spanyort (spanyolviaszk) 
hasznälja, a särga szint spirituszos kurkulmi gyökerrel ällitja elö s vegül az ege- 
szet belagozza. Ma mär, hogy az aczelt a gyujtö csaknem egeszen kiszoritotta, 
hasonlöan faragott gyufaskatulyät is csinälnak s ez megismertette a päsztort a 
smirglipapirossal is, a mit a gyujtö meggyujtäsara ragaszt a gyufaskatulya egyik 
oldalära. 

A päsztor ember oly keveset el a faluban, hogy idegen szöt alig hall, a 
maga magyar nyelvet szüzi tisztasagaban Öörzötte meg s meg füle se veszi be az 
idegent. Lengyeltöti hatäräban beszeltem egy 24 eves kanäszszal s tarisznyaäjät 
ätkutatva, abban olyan tüzkövet (a kova szöt nem ismerte a kanäsz) talältam, mely- 
nek alakja csudälatosan archaikus volt. 
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— Hol vette ezt? kerdem töle. 

— Farczember-nel, volt a välasz. 

Sejtettem, hogy ez Schwarzenberg akar lenni, s mosolyogva üjra kerdeztem: 

— Kinel? 

Päsztorom az Een mosolygäsomra fülig pirult, tudta, hogy a nevet nem j6l 
mondta ki, hibasan ismetelni nem akarta, hät igy felelt: 

— Tötiban, a sarki boltosnäl. 

— Es hogy hivjäk azt, mondja csak a nevet meg egyszer! szorongattam 
emberemet. 

A kanäsz lätta, hogy nyelve az idegen nevvel nem bir megbirközni, hät 
kivagta azt a nevet, a melyiken Schwarzenberget a nep ismeri: 

— Piöcza Jöskänak, kerem alässan. 

Ez volt Schwarzenbergnek az a magyar neve, a melyikert nem fizetett ötven 
krajezärt, ügy ragadt rajta. 

A kova archaikus alakja pedig intö pelda arra, hogy nem eleg azokat gyüj- 
teni, hanem, ha lehet, azt is meg kell tudni, honnan került az a päsztortarisznyäba. 


vI I. Erdömüäüveles. 


A Balatonmellek erdeit, ligeteit, ezek fäit s ältaläban növenyzetet tüzetesen 
leirta ugyanezen vällalat növenytani reszeben dr. BorsAs VmcezE!; igy e helyütt 
elegendö, ha leiräsaiböl &s adataiböl csakis azokat välogatjuk ki Es ällitjuk össze, 
a melyek röviden jellemzik az erdöket, feltüntetik az okokat, miert olyanok az 
erdök s vegül megaällapitjak az erdöknek az emberhez valö viszonyät. 

BorsAs szerint a Balaton melleke ältaläban veve kiesik az erdö öveböl; az 
eszaki parton a Balaton vize meg az erdö közt az äldäsos szölöterület van, a deli 
part pedig nedves terseg s csak itt-ott van fäsitva. A part környeken szälas erdö 
sehöl sincs, a Balatonmell&k hegyeinek alsö6 regiöja Eeghajlati okokböl csak a cserje 
Es apröcserje vegetatiönak kedvez, az erdötenyeszetnek nem. Az erdö az &szaki 
parton csak Szepezdnel, a delin csak Fonyödnäl nyulik le a hegyröl a vizszelig. 
Az erdöällomäny legnagyobb resze tölgy meg cserfa, delnyugaton a bükk ural- 
kodik mindenfele mäs fakeveredessel. 

Mär e rövid jellemzesböl is kitünik az, a mi az embernek az erdöhöz val6 
viszonyät jellemzi, hogy az erdönek a Balaton melleken mär a termeszeti okoknäl 
fogva sem lehet nagyobb gazdasägi jelentösege. BorB4s tehät egeszen helyesen ir, 
midön az erdöknek a hasznät, tehät az emberre valö erteket a következökepen 
ismerteti. «Az erdö hasznälata leginkäbb mint epületfa es tüzelö ertekesül. A 
bokorfele cserfa cserhäntäsra alkalmas, a szömörczenek cserzö &s festö anyaga 
jövedelmezö, ellenben a cserzö vagy zsiros gubacs nem nagy jövedelemmel kecseg- 
tet... a hol megis terem, a veszpremi tobakos (börfestö) a bört cserzi Es festi 
vele. A Balatonmell&k nem fäböl, hanem tökeröl es kapamunkäval penzel Es bol- 
dogul» (i. h. 273. ]). 


! Dr. Borgäs V.: A Balaton tavänak &s partmell&kenek növenyföldrajza es edenyes növeny- 
zete. (A Balaton tudomänyos tanulmänyozäsänak eredmenyei, II. kötet, Il. resz, II. szakasz.) Buda- 
pest, 1900. 122—123., 207—208., 271—276. lapokon. 
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A BalatonmelleEk ötven közsegenez az 1896-diki mezögazdasägi statisztika 
szerint eleg jelentekeny erdöterület, összesen 24.750 kat. hold tartozik, a mi az 
egesz terület 98°%/,-ät teszi, az eszaki partra 15.720, a delire 9030 k. hold jut, 
amott a területnek 129, emitt 6'7°/,-ät foglalvän el; az Eszaki part tehät csaknem 
ketszer olyan erdös, mint a deli. Negy közseg van, a melynek erdeje egyältaläban 
nincsen, ezek: Kenese az eszaki, Orda, Csehi, Boglär a deli parton. Legtöbb erdeje 
van az eszaki parton abszolut ertekben Meszes-Györöknek 2157 k. holddal, a 
közseg területehez viszonyitva Gyenes-Diäsnak, a hol az 1285 k. hold erdö a 
közseg hatäränak 39'9°/,-ät foglalalja el, s a delin abszolut Es relativ Ertekben is 
Endrednek 2438 k. h.-dal, mely a hatär 29:5°/,-a. 

Ha a mezögazdasägi statisztikänak 1896-diki adatait a földadö-kataszternek az 
1885-ik ev körüli idöre vonatkozö adataival hasonlitjuk össze, kitünik, hogy a ket 
idöpont köze esö mintegy tiz evi idöszakban az erdöterület a Balaton melleken 
gyarapodott, 24.465 k. holdröl 24.750 k. holdra vagyis 285 k. holddal emelkedett, 
melyböl 9 hold az eszaki, 276 hold a deli partra jut. Ebböl az következnek, hogy 
a jelzett idöben erdöt nem irtottak; ez azonban nincs igy, mert ezek a szäamok 
egyes közsegekben vegzett irtäsoknak es mäs közsegekben vegzett szaporitäsoknak 
különbözetei s a täbläzatoknak a közscgekre vonatkozö adataiböl kitünik, hogy az 
eszaki parton csak 5 közsegben maradt az erdö vältozatlan, 16-ban ellenben kiir- 
tottak összesen 552 hold erdöt, mig 9-ben 561 holddal emelkedett az erdö területe; 
hasonlökepen a deli parton az erdö csak 4 közsegben maradt vältozatlan, 6-ban 
apadt 472 holddal, 7-ben emelkedett 748 holddal. 

Jövedelmezöseg tekinteteben az erdö a Balaton melleken az összes müvelesi 
agak közt a legutolsö helyen äll. A földadö-kataszter ältal megällapitott elöleges 
jövedelmi fokozatok szerint a Balaton-melleki erdök holdankinti jövedelme ätlagban 
1:08 frt; az Eszaki Es deli part közt nagy különbseg van; ott 070 frt, itt 146 a 
holdankinti tiszta jövedelem s igy a deli part erdöi ketszer annyi erteküek, mint 
az eszakiake. Legkevesbbe £rtekesek A.-Örs, Paloznak €es Salföld erdei, melyek 
jövedelme holdankint csak 0'25 frtban ällapitott meg, legjövedelmezöbb Balaton- 
Magyaröd 303 frttal; a deli parton a legsilänyabb erdö is holdankinti 100 frt 
jövedelemmel szerepel. 

Az erdök legnagyobb resze különben is a latifundiumokhoz, a papi €s egyeb 
nagybirtokokhoz tartozik, a melyeknel vadäszati szempontböl bir jelentöseggel; 
közsegi erdö alig van mär s igy a nep eleteben az erdönek tenyleg vajmi keves 
szerep jut. 


VIII. A nadasok. 


A nädas a Balaton partjän is olyan, mint mäsutt az orszägban, csak földrajzi 
megjelenese sajätsägos &s tanulsägos; mutatöja az a Balaton &szaki Es deli partja 
különbözö fizikai minösegenek, különbözö korszakbeli alakuläsänak, valamint a ket 
part különbözö vegetatiöjänak. A nädas a säros-iszapos partszelt szereti s ilyen 
az €eszaki part, a deli fen&k homokos söt köves &s ältaläban kemeny s igy nem 
valö a nädasnak, ott helyette mär jobb kaszälö ret van. De ezeken kivül az &szaki 
szel is szabälyozza a nädas elterjedeset, mert nädas csakis azon a parton van, a 
mely szel ärnyekäba esik s ilyen az egesz veszpremi &s zalai part, elienben a tö 
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deli partja (a Kis-Balatontöl keletre) a szelnek szemben n&z s azert csak össze- 
függestelen kis nädszigetkei vagy partmelleki csenevesz ritka nädasai vannak; erre 
fele ügy mondjak: a nädat a szel tarolja le. 

A balatoni nädasok e rövid ismertetese melyet Bors4s V. idezett munkäjä- 
nak a nädasokröl szölö fejezeteböl (126—129, 1.) ällitottunk össze, mär elegge 
utal arra, hogy kivalöbb gazdasägi jelentösege a nädasnak csak az €szaki parton 
van. A nädasok terjedelmet pontosan megadja a mezögazdasägi statisztika; e sze- 
rint 1896-ban a nädasok a Balaton melleken 4586 kat. holdnyi területet foglal- 
tak el, miböl az Eszaki partra 1731 kat. hold (= 1'4°/,), a delire 2856 kat. hold 
(— 2:1°/,) esett. Ez összegben azonban nemcsak a Balaton es Kis-Balaton nädasai 
foglaltatnak, hanem az a 2310 k. h. nädas is, a mely a Nagy-Bozötböl tartozik 
Lengyeltötihoz; ezt, ha csak a Balaton partjairöl szölunk, az összegböl le kell 
vonnunk s akkor a deli partra 2856 k. h. helyett csak 546 k. h. nädas marad, 
vagyis tisztan a Balaton tükret tekintve, az €eszaki parton häromszor annyi a nädas, 
mint a delin. Ezzel äll teljes összhangzatban az a mäsik teny is, hogy mig az 
€szaki parton kivetel nelkül minden közsegnek van kisebb-nagyobb nädasa, addig 
a deli parton het olyan közseg is van (B.-Magyaröd, Boglär, Lelle, Faluszemes, 
Öszöd, Szärsz6 &s Kiliti), a melynek nädasa egyältaläban nincsen. E nädasok azon- 
ban valösagos rengetegge csak egy helyütt fejlödnek, t. i. a Kis-Balaton körül, a 
hol Keszthely, Egenföld, Zalavär es Vörs nädasai egyesülnek mintegy 800 kat. 
holdnyi területen, a mi az összes balatoni nädasoknak (Lengyeltöti nelkül) több 
mint egy harmada. 

A mezögazdasägi statisztika 1896-iki adatainak, a földadö-kataszter 1885-iki 
adataival valö összehasonlitäsa vegeredmenyeben azt bizonyitja, hogy a nädas a 
mintegy 10 evi idöszak alatt jelentekenyen emelkedett Es pedig 2566 holdröl 
4587 holdra vagyis 2021 holddal. Ez az eredmeny azonban csak lätszölagos, s oka 
az, hogy a földadö-kataszter kimutatäsäban Lengyeltöti nadasa meg nem szerepel, 
a mezögazdasägi statisztikäeban ellenben benne van. Ha ezt, csak a Balaton tükreröl 
szölvän, figyelembe nem vesszük, akkor az derül ki, hogy a Balaton Es Kis-Balaton 
melleken az 1885-diki 2566 holdnyi nädas 1896-ban mär csak 2277 holdnyi terje- 
delmü volt, vagyis ez idö alatt 289 holddal megfogyott. Ez a 289 hold, ha az ösz- 
szeget a Balaton ket partja szerint bontjuk fel, különbözete egyreszt annak a 46 kat. 
holdnak, melylyel a nadasok az &szaki parton 1685 holdröl 1731 holdra kiterjesz- 
kedtek, mäsreszt annak a 335 holdnak, a melylyel azok a deli parton 881 holdröl 
546 holdra megfogytak. A szamok Ujabb, közsegenkint valö felbontäsäböl kitünik, 
hogy a jelzett tiz evben a nädasok terjedelme az &szaki parton nem vältozott, 
10 közsegben csökkent összesen 177 holddal, 7 közsegben nött összesen 163 hold- 
dal; a deli parton a nädasok területe vältozatlan maradt 5 közsegben, csökkent 
6 közsegben 338 holddal, nött egyetlenegyben, Bfö-Kajäaron 3 holddal. 

E nädasok jövedelmezösege a Balaton mellett igen tekintelyes, maga a föld- 
adö-kataszter az elsö osztälyüu jövedelmi talajokhoz veszi. Ältaläban veve holdan- 
kinti elöleges tiszta Jövedelmük 757 frtban ällapittatott meg s ez magasabb, mint 
a szäntöfölde (691 frt), s ennel csak a kert (10:04 frt) es a szölö (15:02 frt) fizet 
jobban. Az &szaki part nädasai jöval ert£kesebbek, mint a delieke, azok holdankinti 
jövedelme 9:68 frt, ezek& 5°46 frt A legkevesbbe ertekes nädasok a Kis-Balatont 
veszik körül, a hol Keszthely 3:14, Egenföld es Zalavär 2:30, Vörs csak 1'90 frttal 
szerepelnek, mig az A.-Örstöl Szigligetig terjedö partvonal minden közsegeben a 
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nädas holdankint 11 frttal szerepel; a maximumot az &szaki parton Balaton-Ederics 
eri et 12:36 frttal, a delin Fokszabadi 10:00 frttal. 

Az, hogy a Balaton deli partjan häromszor oly keves a nädas, mint az 
eszakin, hogy a deli parton 19 falu közül 7-nek egyältalaban nincs nädasa, ellen- 
ben az €szaki parton mind a 30 falunak van, hogy 10 ev alatt a nädasok a deli 
parton jelentekenyen megfogytak, az &szakin ellenben megnövekedtek s vegül 
hogy a deli part nädasai jövedelmezösegüket tekintve csaknem felenyi erteküek, 
mint az €szakiak, mindez termeszetes következmenye a földrajzi, földtani Es &ghaj- 
lati tenyezök azon Öösszealakuläsanak, melyet a bevezetö sorokban jellemeztünk. 

A nädat telen lekaszäljak, nehol, a nehezebben hozzäferhetö helyeken kisebb 
fajta gyaläzkäval (nädvägö sarlö), mäsutt, a hol nagyobb, egyenletesebb felületek 
vannak a jegen, tolö kaszäval. A nädas többnyire az urasäge s a nep neki az 
aratast harmadaban vegzi. A näd keveje 6—8 krajezär. Hasznäljäk häzfedesre, a 
Kis-Balaton körül pedig meg vejszekötesre, a mihez igen jö minösegü välogatott 


näd kell. 


HATODIR FEJEZET. 


HALÄSZAT. 


I. Ältalanos megjegyzesek. 


Az az ötven közseg, a melynek nepet e könyvben ismertetjük, elsö sorban 
es fökent a Balaton reven került össze e munkäban. Mindegyiknek resze van a 
magyar tenger tükreben s igy a nep mindegyikben foglalkozott a haläszattal. 
A közös geographia Es a közös foglalkozäsi äg a Balaton-melleki nepeletben olyan 
közös sajätossägokat fejlesztett ki, a minök mäs magyarföldi lakossägban nincse- 
nek meg, s ha a nepesseg szärmazäsra nezve különbözö elemekböl alakult is ki, 
itt egyben egysegesse vält: haläszneppe lett. Ez okon termeszetes, hogy a Balaton 
haläszatäval e helyütt reszletesen meg kell ismerkednünk. 

De hät, tekintve azt, hogy HERMAn OT1I6 a magyar haläszatröl irt pompäs 
könyvebe (Budapest, 1887.) a Balaton haläszatät is belefoglalta, lehetseges-e ezen 
a teren ismetlesnel egyebet is adni s lehetseges-e a Balaton haläszatäröl egyältalä- 
ban üjat mondani? Ha Herman könyvet alaposan ättanulmänyozzuk, meggyözödünk 
arröl, hogy ö nem a Balaton haläszatänak reszletes ismerteteset akarja adni, hanem 
abböl mindössze a legkivalöbb jelensegeket dolgozza fel ügy, a mint az az egesz 
magyar haläszatröl adott keretben tert foglalhat. Ebböl következett gyüjtesenek 
mödja, a mennyiben a Balatonnak csak egyes, egy vagy mäs szempontböl fonto- 
sabb telepeit kereste fel. Ezek utän pedig nyilvänvalö volt, hogy, ha a kutatäsokat 
rendszeresen €s az egesz terület mind az ötven közsegere kiterjesztjük, okvetlenül 
keli eddig vagy nem ismert, vagy csak kevesse, vagy Eepen rosszul ismert Ujabb 
anyagnak elökerülnie, mely immär nemcsak a legkiväalöbb pontoknak, hanem az 
egesz Balatonnak haläszatäröl ad teljes es hü kepet. Hogy e következtetes helyes 
volt, az összegyült anyag, melyet e fejezetben közlök, kellökepen igazolja. 

A haläszat megismereset czeloz6 rendszeres kutatäsaimat a helyszini felvetel 
egesz ideje alatt ällandöan vegeztem. Reszt vettem a haläszatokban a nyär csilla- 
gos Ejszakäiban, a tel csikorgö hidegeben, tavaszszal Es Öszszel egyaränt, lättam, 
lerajzoltam, leirtam es lefenykepeztem, s ha aM. N. Müzeum Neprajzi Osztälyaban 
nem volt meg, megszereztem minden szerszämot, megtanultam a velök valö bänäst 
s igy a haläszat jelenet közvetlen tapasztaläsböl ismertem meg. A haläszat mult- 
jara vonatkozö adatokat kizärölag haläsz emberektöl szereztem, öregektöl es leg- 
öregebbektöl, kik a haläszat ällandö gyakorlatäböl soha sem jöttek ki. Hogy be- 
mondäsuk igaz, nem teves (szändekos felrevezetest e nep tisztessegtudäsa kizär), 
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meggyöz legott az a körülmeny, hogy több közsegnek különbözö haläszai, olyanok, 
kik egymäst nem ismerik, ugyanazt valljäk. Az anyag gyljtese faluröl-falura tör- 
tenven, ilykepen a Balaton viztükren osztozkod6 ötven falu mindegyikenek külön 
megirtam haläszatät s most ez ötven leiräsböl kivänok egy egyseges kepet meg- 
vazolni. 

Birtokjogi tädjekostatö. A Balaton haläszatänak törtenetet megirni — bärmily 
erdekes volna is — nem az &n feladatom, s itt mindössze az eddig közölt ‚igen 
keves anyag alapjän abböl csak annyit kell felemlitenem, a mennyi a Balaton 
birtokjogi viszonyairöl ad, ha nem is pontos ismeretet, de legaläbb nemi täjeko- 
zödäst. Sajnosan kell konstatälnunk, hogy a törteneti adatok mennyisege igen 
keves s Herman maga, a ki pedig nagy sülyt helyezett azok összeällitäsära, a Balaton 
haläszatänak törteneteböl alig nehäny adatot tud felsorolni. 

Igy Herman — a Balaton mellöl elsönek — felemliti Istvan kiräly 1019-böl 
valö oklevelet a zalaväari monostor ügyeröl, «megtiltva nagyoknak &s kicsinyeknek 
minden belenyuläst, többek közt a halasokba is», melyek közül azonban itt Balaton- 
melleki nem soroltatik fel. Ugyanazon kiräly 1024-ben kelt okirata a zalaväri 
monostornak balatoni haläszatot — a szigetekkel együtt — 12 haläszszal adomä- 
nyoz. Majd I. Andräs kiräly 1055-ben a tihanyi apatsag szolgälatära, egyebek közt, 
tiz haläszt is rendel. Egy 1082-böl valö oklevel szerint a veszpremi egyhäaznak 
tanyäi voltak a Balatonban. Ugyanezen Evben a tihanyi apätsag öt haläsztanyät 
kap s a rendelkezes neki biztositja vasärnapokon a varsäkban fogott halat. 1203-ban 
Imre kiräly a veszpremi püspöknek ad haläszatot a Zalan. 1289-ben Erzsebet kirälyne 
Möricz comesnek adväan a zalamegyei Ohus földjet, megengedi neki a Balatonban 
valö haläszatot is.! Ennyi az, a mit Herman O. a Balaton haläszatanak törteneteböl 
közölni tud; az adatok mindössze is csak 300 Evre terjednek ki s azontül semmi, — 
semmi. 

De ez a nehäny adat is — különösen a magyar haläszat törtenete többi 
adatainak megvilägitäsaban — eleg arra, hogy.a haläszat birtokjogi viszonyairöl 
tajekozödjunk. A haläszat a Balaton melleken ällami eletünk elsö häromszäz eEve- 
ben kirälyi adomänyozäs joga volt, s azt kaphatta egyhaz, tehät intezmeny, &s 
magänos szemely egyarant. Igy volt-e ez az egesz Balatonon, nem tudjuk, de 
valöszinü. 

HERMAN O. utolsö törteneti dätumahoz — 1289 — negy Es felszäz ev csatla- 
kozik olyan, a melyröl törtenelmi adatunk nincs s csak szabadsägharczunk lezaj- 
lasa utan következik ismet kor, a melyröl valamit tudunk. Az utols6 ötven ev 
haläszatanak törtenete ugyan koräntsincs meg megirva, de ennek az ällapotaira 
meg sokan emlekeznek, s abböl a korböl maig is sokan Elnek. Sajätsägos jelenseg 
az, hogy anep a Balaton melleken mindig szabad halaszatröl beszel s vallja, hogy 
az megvolt a hatvanas evekig; ez azt jelentene, hogy a haläszat a nepe volt. Ez 
azonban soha sem volt igy, legaläbb a Balaton melleken nem, mert a viz minden- 
kor a közseg birtokosäe, az urasäge volt s azt a nep bizonyos szolgälatok fejeben 
haläszhatta; e szolgälatok közül termeszetesen a legfontosabb az volt, hogy a nep 
mikor €es mennyi halat volt köteles az urasäg konyhäjära adni. Az urasäg terme- 
szetesen nem mindenütt vette egyforma szigorral a maga jogait, megelegedett 
annyival, a mennyi sajät konyhäjära kellett, s ha a nep e kötelessegeröl olykor- 
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olykor megfeledkezett, kegyesen elnezte; s a jogoknak ebböl az epen nem szi- 
gorü kezeleseböl szärmazott aztän a nepben a hit, hogy az a viz tulajdonkepen 
az öve s neki a szabad haläszathoz van Ösi jussa, melyet persze okmänyilag soha 
sem tudott igazolni. 

A birtokos Es a nep közti ezen viszony körülbelül a legregibb idök kepet 
tükrözi vissza, a melyen azonban ez a szäzad gyökeresen vältoztatott. Az urasäg, 
kit a vizjog illetett, a gazdasägi elet azon öriäs ätalakuläsäval kapcsolatosan, mely 
a Jobbägysäg felszabaditäsät követte, a mit elsö sorban Es legjobban &pen az ura- 
sag sinlett meg, birtokät jobban akarta Ertekesiteni, s igy a viznel sem elegedett 
meg többe azzal a termeszetben beadott halmennyiseggel, hanem a penznek annäl 
nagyobb £erteke leven, berbe adta a maga vizet. Hogy a viz ilyen berbeadäsa mär 
a szäzad elsö feleben is szokasban volt, bizonyitja az a kövesdi közseglädaban 
talält s 1815-ik Evböl keltezett tanukihallgatäsi jegyzökönyv, melyben a tanuk 
valljäk, hogy a kövesdiek sohasem haläszhattak, hacsak lopva nem, vagy ha a 
csopakiakkal együtt nem vettek ärendäba a Balatonyt a veszpremi käptalantöl; a 
Balaton vizeböl egyedül a Fejerviz tett kivetelt, a hol az okmäny szerint kövesdiek- 
nek €s csopakiaknak egyaränt lehetett haläszni; ez idötäjt a kövesd—csopaki vizert 
ZSOLDOS PETER Es KovArs Jözser 3 forint ärendät fizettek. Ugyanezen okmänyböl 
kitünik az is, hogy az arenda nemcsak a viz, hanem a szerszäm utän is jart, mert 
meg van emlitve az öreghalo &s a kis- vagy gyaloghadlo, melyekert 1 frt ärendät, 
tovabba a kalitka Es czıgony, melyekert 15 garast fizettek; ha pedig valaki orvul 
haläszott, szerszäma elvetetett. 

Kitünik azonban ebböl az okmänyböl az is, hogy a birtokjogi viszonyok 
tulajdonkepen nem voltak oly egyszerüek; mert ime, volt Csopaknak vize, melyet 
a veszpremi käptalan adott berbe a csopakiaknak s azon csak 6k haläszhattak ; 
Kövesdnek ellenben külön vize nem volt, hanem csak olyan, melyen a csopakiak 
is haläszhattak; magyaräzata pedig az, hogy a csopaki viz egy resze es a kövesdi 
viz egykor a Torma nemzetsege volt, de ez azokat felosztotta, egyeseknek kesöbb 
eladta, az egyesck együtt pedig Csopak &es Kövesd közbirtokossägät kepeztek. 
Hogy az urasäg vältozasa s az ezzel järö birtokelosztäsok a vizjogban sokszor mily 
sajatos ällapotokat teremtettek elö, legott lätni fogjuk. 

A berleti rendszer, ügy lätszik, jobban bevält, mint az eddig üzött ü.n. 
«szabad haläszat», mert e szäzad mäsodik feleben mär a Balatonnak csaknem 
egesz haläszata berlök kezere került. Az ebben &szlelhetö fejlödes kepe csaknem 
ältalänosan ugyanaz; ha egy közseget nezzük meg, megismerjük a többiet is. Igy 
p. o. Paloznak vizet az urasäg, a veszpremi käptalan, kezdetben a szomszedos 
csopakiaknak adta berbe; aztän megjelentek az elsö zsidö vällalkozök, a kik maga- 
sabb bert fizettek; de nem £rtven kellöen a haläszathoz, abba belebuktak. Erre 
helybeli haläsz, Kıss Imkz uram vette azt berbe, mig nem jött ROSENBERG, a ki 
aztän nemcesak Paloznak, hanem Aräcs, Kövesd, Csopak stb. vizeit is kiberelte s 
modern felszerel&ssel nagyhaläszatot üzött. Ugyanigy törtent ez csaknem mindenütt; 
a helybeli haläszokra räliezitält a zsidö kishaläsz; megbukott; ätvette töle megint 
helybeli s ezt kiliczitälta a zsidö6 nagyhaläsz, a ki aztän több szomszedos közseg 
vizeit berelte ki s igy nagy felületet kapott a maga cz£ljaira. E berleti rendszer 
a különbözö helyeken különbözö idöben lepett eletbe s a nep onnan szämitja a 
tulajdonkepen sohasem letezett «szabad haläszat» kimuläsät. A nyolczvanas evek 
vegen azonban az ätalakuläs mär teljes volt, s a Balaton haläszatänak °), resze 
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zsidö berlö kezeben volt. De ugyanakkor erösen kifejlödött mar a vegsö kialakuläs 
kepe is; a berlök közt egy — a ROSENBERG-csaläd — annyira meggyarapodott s 
berleteit fokozatosan annyira kifejlesztette, hogy akkor, mikor 1893-ban a helyszini 
kutatäsokat megkezdettem, a Balaton viztükrenek csaknem ?/,-ät mär a ROSENBERG- 
csaläd berelte Kenesen, Tihanyban Es Fonyödon felällitott harom ällomäsäval. 
Innen csak egy lepes volt mar ahhoz, hogy az egesz balatoni haläszat egy kezre 
kerüljön s ezt a lepest nem a zsidö berlök tettek meg. 1900. januär 1-etöl kezdve 
a Balaton egesz viztükret berbe vette egy reszvenytärsasäg, mely a legmodernebb 


szerszämokkal igyekszik a Balaton halaszatät kihasznälni s — legaläbb szerzödese 
szerint — arra is törekszik, hogy okos halgazdasägot Üzzön, s necsak a halat fogja, 


hanem annak szaporitäsära es tenyesztesere äldozatokat is hozzon. 

A birtokelosztäsok, mint emlitettük, sok helyütt sajatos ällapotokat terem- 
tettek. Igy p. o. a zänkai viz oly kicsiny, hogy a törveny szerint a hüzöhälsval 
meghaläszni nem lehet, hacsak berlöje az akali viz berlöjevel nem huzat, a kivel 
aztan a fogäson osztozkodnia kell. Lellen a viz egyeseke& volt, volt olyan gazda 
is, a kinek vize egy meter keskeny szalagban nyült be a parttöl a tö közepeig;, 
ö maga persze nem haläszhatott rajta, de berbe adhatta. Azzal, hogy most a Balaton 
egesz tükret egyetlen tärsasäg vette berbe, ezek a sajatos ällapotok elvesztettek 
jelentösegüket &s sajatossägukat is. 

En magam a t6 haläszatät 1893-t61 1900-ig tanulmänyoztam s igy azt utols6- 
elötti ällapotäban ismertem meg. A sokberlös rendszer idejeben ugyan mär sok 
ösi szerszäm kipusztult, de sok megmaradt. A fölött, a mi meg megmaradt, meg- 
hüzta a lelekharangot a reszvenytärsasäg szerzödese, mely a nep kezen semmifele 
haläszszerszamot meg nem tür, partjait csendörrel Örizteti s maga csupan nagy- 
ipari szerszämokkal dolgozik. 

Mindaz, a mit e sorokban megirtam, a birtokjogi viszonyokra nezve csak 
egeszen ältalanos jellegü tajekozödäst kivan nyujtani; ezek törtenetet megirni ege- 
szen mäs feladat. Ehhez minden egyes birtokos csaläd Es intezmeny leveltärät 
külön-külön ät kell kutatni, a haläszati szerzödeseket kikeresni s azokböl kell a 
balatoni halaszat törtenetet megväzolni. S azokböl, sajnos, ma mär annyi elpusz- 
tult, hogy az a k&p soha sem lesz — teljes. Azt a nehäny törteneti adatot, a mit 
nem a rendszeres kutatäs, hanem csak a veletlen juttatott kezembe, a maga helyen, 
leiräsomba beszövöm; vajha akadna szakember, ki azok gyüjteset rendszeresen 
eszközölhetne, mert igen-igen sok kerdesben nyujthatnänak azok felvilägositäst. 

A balatoni haldssember. Az a körülmeny, hogy a falu mellett ott terül el 
a Balaton vize, magäval hozta, hogy minden ember megpröbaälkozott a haläszattal. 
Kiesiben-nagyban, nyiltan &s orozva, ifjan vagy venen mindenki foglalkozott vele 
hosszabb-rövidebb ideig. S a Balaton-melleki 50 közseg nepe Ert is mind a halaä- 
szathoz. Igaz, hogy nehäny közseg az utolsö idökben teljesen elhagyta a hala- 
szatot, de ezt rendkivüli körülmenyek ideztek elö. Endred es Köröshegy nepe ma 
azt mondja magäröl, hogy ök haläszok soha sem voltak, de azert a csendörseg 
mäig is foglal le hol egy szigonyt, hol egy boritöt. Persze e ket közseg a Bala- 
tontöl tävolabb fekszik sma mär, mikor az orvhaläszat nagyon nehez &€s veszedel- 
mes dolog, a nagyhaläszat pedig a berlök kezen van, nem is Eerdemes veszödni 
vele. Kiliti n&pe p. o. szinten &vtizedek 6ta nem haläszsza a Balatont; a vizet 
Hecnt berli, az pedig siöfoki es fokszabadii embereket dolgoztat. De azert Kiliti 
nepeben a haläszver nem nyugodott; ott volt a Si6, melyet ök mindig ‚Göre-nek 
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hivtak, azt es annak bozötjait haläsztak, amig a Si6 szabälyozäsa ezt is meg nem 
szüntette. Hasonlökepen Zalaväron is a Zala szabälyozäsa folytän a topographiai 
viszonyok ügy megvältoztak, hogy ott 12 Ev öta egyältaläban nincs haläszat, nincs 
többe& hol haläszniok. Haläszott a balatoni ember mind, ha magyar volt, ha nemet, 
egyaränt. Udvari es Aszöfö nemetjei Ep oly haläszok voltak, mint a többi balatoni 
falvak laköi, noha a haläszatot a magyartöl tanultäk meg, s hogy ez igy volt mär 
a mult szäzadban is, kitünik a zalaväri 1761-iki (röm. kath.) anyakönyvböl, a hol 
is «piscator Szalavariensis» megjelölessel egy Pırman nevü haläszröl van sz6, a ki 
a Keszthelyen akkor törzsökös nemet Pırman-familiänak volt a tagja. 

A balatoni haläsz azert megis a legsajätsägosabb haläszfajnak egyike; szereti 
a halat, a haläszatot, de nem a vizet, nem a Balatont. Nem fel töle, csak respec- 
tälja. Viz mellett született Es nött fel, szembeszällt, uralkodott rajta, de azert 10 
halasz közül 9 nem tud üszni! A nyäri forrösägban elnezi tükret, gyönyörködik 
benne, de fürödni nem kivankozik s 10 haläsz közül 9 sohasem is fürdött benne; 
s azaz egy is valöszinüleg csak kenyszerfürdöt vett, ha felborult vele a csolnak, 
vagy leszakadt alatta a jeg. Nem beszel a Balatonröl, ha kiszäll reä, komoly &s 
nyugodt, k&emleli az eget Es vizet, abböl jösolgatja magänak a bizonytalan jövöt. 
Sohasem lehet tudni, mi eri utol a vizen, de azt tudja, hogy bärmily veszedelem- 
mel szemben is csak a nyugalom, a lelekjelenlet menti meg. S ez megvan benne 
mind a kettö. 

Valami tülsagos erövel a balatoni halasz nem dicsekedhetik, de pötolja ezt 
kitartäasa es ellenällö köpessege. Fegyelmezett minden izma Es fegyelmezett akarata 
is; az a munkät bevegezetlenül nem hagyja, ez veszely eseten a ketsegbeesesnek 
martalekul oda nem dobja; a hideget Es meleget egyaränt türi s amig munkäban 
van, erzeketlen azok iränt; mig munkäba nem all, szereti a kenyelmet (s szüksege 
is van reä), de ha a vizen vagy jegen van, nem ismeri azt. Nem babonäs, de fele- 
kezetre valö tekintet nelkül istenfelö. Csak Kenesen törtent meg egyszer, hogy a 
reformätus haläszok a katholikus harangköteleböl felölet levagtak, felfejtettek s a 
fonalat a hälöba bekötöttek, hogy a szentelt kötel szerencset hozzon nekik; de 
ezt kenesei haläsz elött nem volt szabad elmondani. 

A Balatonröl babonäajuk nincs; egyet hallottam csak, hogy neha valami tüz 
kiseri a csolnakot s az nem valik meg a halasztöl addig, mig partra nem l&p; azt 
mondjäk a tüz lampalang, de hogy ki viszi, azt soha senki sem tudta meg meg- 
lätni. A Balaton eredeteröl mindössze ket mondät hallottam. Az egyik szerint a 
Balaton melyeben egy templom van, abban egy leäny, az elött egy medencze; a 
läny folyton sir, könyei a medenczebe folynak; a mig a leäny sir, a Balatonban 
mindig lesz viz. A mäsik monda szerint a Balaton helyen kitünö legelö volt, egy 
päsztor azonban egy követ feszitett fel, helyen iszonyatos forras tamadt s abböl 
lett a Balaton. — Ezta ket mondät a Balaton mell&ken minden haläsz tudta; innen 
került-e be az irodalomba, vagy az irodalomböl terjedt-e el a nep közt, nem vitatom. 

A balatoni haläsz kitünöen ismeri mindazon tenyezöket, melyek haläszatara 
fontosak; ismeri az eget s megjösolja belöle az idöjäräst, ismeri a vizet, annak 
jaräsät, a jeget, annak sajätossägait, es ismeri a halat, annak egesz eletet, szervezetet, 
szokäsait s kihasznälja a sajät javära. Azert ember. 

Haladszmeteorologia. Tudja a balatoni haläszember, hogy a Balatonnak van 
folyäsa; lätja, hogy a tihanyi gardafogäskor, ha a hasitott hal belit a töba öntik, 
a folyäs elviszi azt. Tudja, hogy a folyas hol keletre, hol nyugatra megyen, mert 
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a hinäar hol keletre, hol nyugatra hajol, az pedig arra hajol, a merre megyen a 
vizfolyas. Tudja azt is, hogy a folyäs oka az, hogy az egyik medencze megtelik 
s a viz lefolyik belöle a mäsikba. Tudja, hogy a vizfolyäs es szeljaräs összefügg 
s tudja, hogy ha a hullam hömpölyög, a folyas a szel utän megyen, ha fodros, 
ellenkezik vele; hogy Tihanyban ha a sze/hajok szamära levert pilotafäkat a hulläm 
vagja, a szel a folyässal ellenzik, ha körülöttük sima a viz, folyas Es szel egy 
iranyt követnek. Tudja, hogy mikor a szel megäll, a viz folyasa akkora, hogy a 
halöt elhüzza helyeböl; hogy mikor a viz zuhog, magätöl meghäborodik, esö lesz, 
mikor pedig borsozik, szelet jelent. De mäs a borsozds es mäs a habzo,;, a habzö 
csak a hullam taraja s akkor születik, ha a hulläam marason vagyis a parttal. pär- 
huzamosan vonulö viz alatti belsö zätonyokon gördül at. Tudja a halasz, hogy 
mikor a Balaton szelet erez, akkor buffanik (Tihany) vagy duffog (Kövägs-Örs), 
mint a bölömbika, s hogy mikor nagyon csöndes idöben a Balaton szine egyre 
valtozik s hol vörös, hol zöld, hol feher lesz, akkor vihar lesz. 

Megfigyeli a haläsz a hal viselkedeset s abböl is következtet az idöjaräsra. 
Ha a hal dobälja magät, esöt värnak. Ha a garda, mikor nagy tömegekben jär, a 
tihanyi sarkok fel& huzödik, akkor a t6 3—4 nap mulva biztosan befagy. Ha aztän 
a Balaton befagyott, lesi a haläsz, hogy szäll le a hömersek, mert attöl függ a 
riadas. Ha a jeg erösen, hertelen krzik s ilyenkor szellöt vesz, elhasad; ez a hasa- 
.das a riadas vagy rihands, mely szö az irodalomba rziands alakjäba jutott be, a 
mit en a nep ajkäröl sohasem hallottam. A halasz &Eszlelte azt is, hogy riadäskor 
a jeg alatt a viz Tihany fel& folyik s azt mondjak, a riadäs is mindig Tihany fele 
töri legelöször keresztül a jeget. A haläsz &szlelte azt is, hogy a riadasnäl a szel- 
nek is, vizfolyasnak is szerepe van: mikor a tö vizenek folyäsa a jeg alatt az egyik 
medenczeböl ätnyargal a mäsikba s ilyenkor a folyäas a szellel megy, a jeg a nagy 
felsö es alsö nyomäsnak nem tud ellentällni, megriad. Ha aztän az elsö riadäsra 
hideg Ejszaka szäll, nagy lesz a more; (Kövesd), mert a jeg ügy durrog, mintha 
agyuböl lövöldöznenek; a meghasadt jegtäbläk pedig felturalnak egymasra sokszor 
embermagassägra. Ha aztän mäsnap fat (teli nagy szel) van, ez a jegröl lesöpri 
a havat, s megkezdödhetik a jeges halaszat. 

Az idöjäras minden tenyezöje közül megis a szel a legfontosabb a haläsz- 
embernek s erre ügyel a legalaposabban. Meg is különböztetik azt minden faluban 
s meg tudjäk mondani, melyiktöl mi jöt lehet värni. Lässuk a fontosabb helyeket. 

Balatonfö-Kajaron megkülönböztetnek dszakr szelet, mely j6 idöt jelent, föszelet, 
Veszprem felöl, mely a legjobb idöjäräst hozza, nyugatı szelet, mely esövel jar, 
alszelet delkelet felöl, mely esöt es nagy meleget hoz, keleti szelet, a mely szärit; 
dunai szelet eszakkelet felöl, a mely csak ritkän (Ööszszel) szokott fujni s a mely- 
lyel az idöjaräs hidegülni kezd. Van meg egy szelük, mely az ü. n. Kohadtsarok- 
böl vagyis Somogyböl jö, s cz esöt hoz magäval Tulajdonkepen ugyancsak a 
szelen alapul a n&p azon &szlelete is, hogy ha a fülei harang Kajärra hallik, nyäron 
j6 idöt, telen fagyot jelent; ha a kenesei harang szava hallik ide, esöt, a csajägie 
Jö vagy valtozö idöt jelent. 

Siöfokon a legfontosabb az eszaki vagyis kenesei szel, mert az tisztitja a leve- 
göt,; az also-örsi szelet fölszelnek nevezik, olyan az, mint az &szaki, de telen havat 
hoz; a Zihanyi vagy belszcl esöt hoz;, a deli vagy alszel telen hideget hoz; a Zadi 
szel esövel jar; a szahadır szel telen-nyäron hideg; a kälszel Akarattya felöl ösz- 
szel tartös esöt hoz. 
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Tihanyban a föszel Veszprem vagy Györ felöl, a deisze! Keszthely felöl jön, 
ha ezek nagy föjhöt (= felhöt) hajtanak maguk elött, vigyazni kell, mert az vihart 
jelent. Jo fogasra akkor van kilätäs, ha a szel keletröl jön, ez különben telen- 
nyäaron hideget hoz magäval; oly fontos szele ez a haläasznak, hogy megkülönbözteti 
a ieh €&s a nydri keleti szelet, amaz Zamärdi, emez Kajäar iranyaböl jön. Egyebkent, 
ha a Badacsonyon köd van s az alulröl fölfele emelkedik, es6 lesz, ha ellenben 
felülröl lefele szall, esös szelet kell varni; a köd egyebkent is fontos idöhatärozö 
a tihanyinak, ha ugyanis märcziusban köd van, a napjät megjegyzik a kalendärium- 
ban, mert szäzadnapra öriäsi vihar (jeg vagy esö) lesz. Ha a nap nyugodöban van 
s a felhök vörösek Es tüzesek, ha a hajnalt megfutja a pir, ha este Tapolcza felöl 
villämläs van, ha a napnyugat beborul, ha a holdnak udvara van, ha a Balaton- 
sarok — Aszöfönek — ejjel csendes idöben häborog, ha a Diösban züg, ha del- 
nyugati vagy Szalaszel fü, esö lesz; ha azonban esö utän sziväarväany van, többet 
nem lesz esö. Ha az örvenyesi harang ide hallik telen, harmadnapra az idö meg- 
gyengül; ha azonban a kilitii, meg a veszpremi harang hangzik ide, rettenetes 
hideg värhatö; ha pedig telen Telekiröl a dunai szel fü, meggyün a hö. Ha a 
tulsö parton a fäkat tisztän latni es meg lehet öket szämlälni, akkor szel lesz. 

Kövägö-Örs videken a föszel Veszprem felöl jön Es hideget hoz; a bel-, belsö 
vagy nyugoti szellel langyos esö jär együtt; ez az ügynevezett hosszuszel, belsö 
vagy Zalai szel, mert vegig fü az egesz Balatonon; az alszel vagy deli szel Somogy 
felöl rövid esöt jelent; a keleti vagy fonyodi szel, a melyet somogyı szel-nek, meg 


külszel-nek is neveznek, hideget vagy hüvös hosszü esöt hoz. — Ezenkivül, mikor a 
holdnak kereke van, mikor a napnak udvara van, mikor Badacsonyröl a hang ät- 
hallik, — szel lesz; mikor a fonyödi vär ködözik, — esö lesz; mikor Somogy felöl 


a harangsz6ö ide hallik, az idö meggyengül. 

A balatoni haldsz halismerete. A balatoni haläsz termeszetesen kitünöen 
ismeri a halat, annak minden fajät es minden fajäanak egesz e&letet. HERMAN O. 
össze is ällitotta — a pontyot veve alapul, — a hal szervezetenek mely reszeit 
ismeri s hogyan nevezi a magyar ember; ebben taläljuk meg (225. 1) azt is, hogyan 
különböztetnek Balaton-Füred väros haläszai; a mint az következik: 

«A halnak van feje, szäja, häta, hasa, farka, ezen a kormänya; ez a hal teste. 
Van azutäan: sörenye, kormänysörenye, hönaljszärnya, hasaszärnya, viszäja (vendeg- 
allkapocs), kopetyö6ja, halhejja, mig a testen együtt van, penze (az egyes hej, mikor 
levalt), vagy pillangöja; köldöke (mäshol huggy6ö)». 

En ugyancsak balaton-füredi haläszokkal s ezenkivül tihanyiakkal, balatonfö- 
kajäariakkal, keneseiekkel es kövagö-örsiekkel a következö megkülönbözteteseket 
talältam: 

A halnak van: feje, häta, hasa, farka. A fejen: szäja, älla, viszäja, kopetöja 
(a kopezyö alakot sehol sem hallottam), alatta szilvänya, tovabbä pofäja, bajusza, 
szeme, szemebogara (a balatoni ember sohasem mondja szembogara, hanem mindig 
szemebogara) €s szemekupäja «a kiben a szemgoly6 lakik». A hätäan van sörenye, 
a melyet a pontynäl füresznek nevez s ezen csäkänya, a mit a szegedi haläsz 
bognär neven különböztet meg. A farkän van kormänya, ha az egeszröl beszel, 
de alsö es fels6 farka, ha csak az egyik feleröl beszel. A hasän van evedzöje (— 
HERMAN: hönaljszärnya), hasaszärnya, köldöke &s seggi vezetöje (— Herman: kormäny- 
sörenye, mely nev azonban a Balaton-melleken alig ismeretes). A testet boritja a 
hal hejja, vagy halpenze. Belsejeben megkülönböztetik a belet, mäjäjät (balatoni 
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ember sohasem mondja: mäjät), epejet, ikräjat, hölagjät vagy pattantytijät, szüvet, 
hätagerinczet, oldalesontjät Es tüskejet. 

Hogy a balatoni haläsz a halak eletet mennyire ismeri, lepten-nyomon kitü- 
nik a szerszamok szerkezetenel s hasznälatänäl, erre tehät itt külön ki nem terünk. 

Igen Erdekes jelensegekkel ällit szembe a balatoni halasz halismerete, ha a 
fajokat tekintjük, ismeri vizenek minden halät s a hogy azokat elnevezi, abban 
rendkivüli sok az egeszen sajatos s a valöban neprajzi ertekü. Lässuk ezeket! 

A Balaton halai. A Balaton halainak jegyzeket tisztän zoologiai szempont- 
böl rendszeresen a Balaton monographiäjaban a fauna ismerteteseben DR. DADaY 
JEenö leirta (197—212 1.) de a nepies nevek mellözesevel, a miknek összegylijtese 
elvegre is nem az 6 dolga; mi e rendszeres reszszel termeszetesen itt nem foglal- 
kozunk, noha a halak felsoroläsäban alapul veszszük, hanem adjuk a halak latin 
es magyar tudomänyos neven kivül azokat a nepies neveket, a melyek alatt azokat 
a Balaton melleken ältalanosan vagy videkenkint ismerik, azokkal a jegyzetekkel 
együtt, melyek a halak törtenetere, elterjedesere Ss nevük földrajzi megoszläsära 
vonatkoznak. 

1. Perca fluviatilis L., Csapö Süger; — ältalänosan siger. 

2. Acerina cernua L., Vagö Durbincs es 3. Acerina Schraitzer Cuv. Selymes 
Durbines; e ket hal magyar neveit a Balaton melleken sokszorosan összecserelik; 
magyar nevei ezek: $..avdgohal Balatonfö-Kajaron, mely nevet Herman O. Tisza- 
Földvärröl közli; vasınta vagy varsinta Kenesetöl a zalai parton Kövägö-Örsig a 
somogyi parton Fonyödig hasznälatos ältalanosan s HERMAN O. is felemliti mind- 
ket alakot a Balaton mellöl; vasko Fonyödtöl &s Köväg6-Örstöl le Keszthelyig 
altaläanosan, HERMAN szerint Zala, Tapolcza €s Balaton videken; vaskota Tihanyban 
eddig ismeretlen halnev; jupiter Siöfokon eddig ismeretlen halnev; Zaknyos macza 
Fonyödon, HERMAN O. Szentesröl irta fel snem valöszinütlen, hogy e nev a Balaton 
melle a tiszai haläszokkal került; dorzsoka Akaliban, Herman O. csak a l’äjszötär 
es HOoRVATH ZsıcMonD nyomän közli a barsoka alakban a Balaton videkeröl. 

4. Lucioperca sandra Cuv. Fogas süllö; a fiataljat sällö-nek, a közepes nagy- 
sagüt harcsasüllö-nek, a nagyot fogas-nak nevezik; a harcsasüllö nevet HERMAN O. 
nem jegyezte fel. 

5. Zucioperca Volgensis Parı. Kösüllö; a Balatonböl — Dapay szerint — 
eddig csupan a Vurskırs Gy. feljegyzesei utan ismeretes; hogy a Balatonban mind 
altalänosabb lesz, bizonyitja, hogy mär eddig negy nevet ismerem a Balatonröl; 
meg pedig mind a negyet Fonyödröl; e nevek: kosüllö, melyet HERMAN O. a györ- 
megyei Pinnyedröl jegyzett fel; dandar, melyet Herman Budapeströl &es Bajaröl 
közölt; Zoisüllö, FIERMAN-näl a Bodrogközböl; csehsällö, melyet HERMAN nem emliti 
fel, s mely eddig ismeretlen halnev. A fonyödi halaszok különben a kösüllöt J6l 
le is irtäak: feketebb Es sudarabb, mint a süllö, rövid &s vastag orra czupakos; söt 
azt is megmondtäk, hogy körülbelül 10 esztendeje terjedt el a Balatonban. Vurs- 
Kırs 1892-ben közölte elöször a Balatonböl s igy ez az adat sem mond ellen a 
halaszok bemondäsänak. 


6. Aspro vulgaris Cuv., Nemet buczö6,; — ältalänosan buczok, mely nevet 
HErMAN a Zala-Tapolcza videkröl jegyezte fel. 
7. Ciprinus Carpio L., Tö-ponty; — ältalänosan ponty,; a balatoni ember meg- 


különbözteti a zadhegyi pontyot, mely kisebb &s särga, es a kosorrü pontyot, mely 
nagyobb, fekete es tompäbb orrü; mindket nev eddig ismeretlen, 
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8. Carassıs vulgarius Nırs., Szeles Käräsz; — ältalänosan karasz. 

9. Tinca vulgarıs Cuv., Nyalkäs Czomp6; — ältalänosan czompo. 

10. Barbus fluviatiis Ac., Rözsa Märna; — ältalänosan marna; a kilitiek 
szerint e hal a Dunäböl került a Balatonba. 

11. Gobro fluviatilis Cuv., Fenekjärö Küllö; — ältalänosan %käüllö, mely nevet 
HERMAN is közli PErTEnYı kezirata nyomän a Zala-Tapoleza videkeröl. 

12. Rhodeus amarus Ag., Szivärvänyos Ökle ; -- Japistydn ältalänosan, HERMAN 


is közli Balaton jelzessel; /aponya Kövag6-Örsön, HERMAN a Prrenyı keziratäböl 
vett e nevet ketesnek jelezte, most mär ketsegtelen. 

13. Abramis Brama L., Deverkeszeg , altalanosan deverkeszeg, mely nevet 
HERMAN a Duna Es Tisza mellöl jegyezte fel; /epenyhal Siöfokon, HERMAN azt hitte, 


hogy PErexyı keziratänak azon adata hogy a lepenyhal az Adramius Brama L. neve 
(Leväan), hibas s hogy a nev a Zhymallus vexillifer Ac.-ra vonatkozik; äm e hal 
a Balatonban nincs meg s a lepenyhal nevet tenyleg az Abramis Brama L.-re 
alkalmazzak s igy PETEnyI adata nem hibäs; ssentgyörgykeszeg, enevet Herman Balaton- 
Füreden, en Fonyödon jegyeztem fel; ez nem olyan mint a közönseges dever- 
keszeg, nagyobb, feketebb s azonkivül buborcsikos &s dorozsmäs; a deverkeszeg 


a haläszok szerint — evenkint 4—5-ször fürdik s a szerint, hogy mikor fürdik, 
nevezik a keszeget urnapı, pünkösdi, dldozo-, ssentharomsdg-, szentgyörgy- €s fahegy- 
keszeg-nek, mely utöbbi nevet azert kapta, mert rügyfakadäskor ivik. 

14. Abramis ballerus L., Lapos keszeg ; — ältalänosan /apos keszeg, 

15. Adramis Sapa PaıL., Bagoly-Keszeg,; — ezta fajt a Balatonböl eddig nem 
ismerik; a Dapay-fele felsoroläsban nincs bent, s HERMAN is csak ennyit mond 
röla: «ügy tudom, hogy a balatoni halhasitök is megkülönböztetik». (II. 706 1.). 
En a Balaton melleken öt helyen konstatältam, Fonyödon szdpakeszeg neven, mely 
nevet HERMAN Szegeden jegyezte fel, toväabbä Balaton-Füreden, Tihanyban, Siöfokon 
es Kenesen czapkeszeg neven, mely nevet HERMAN sem ismeri, de a melyhez közel 
all az ältala Szegedröl feljegyzett szäpkeszeg nev. A siöfoki, b.-füredi Es tihanyi 
haläszok meglehetösen egybehangzö ällitäsa szerint ez a hal a Balatonban körül- 
belül 1883 öta terjedt el. Ez tehät a Balaton faunäjaban egy eddig fel nem jegyzett 
üj halfaj. 


16. Dlicca argyroleuca HecK., Ezüstös Balin; — ältaläanosan a yegeskeszeg 
neven ismeretes, mely nevet HzrmAan a Fertö melletti Hegykön irta fel. 
17. Spirilinus bipunctatus HecK., Sujtäsos Küsz; — ältalänosan su7tdsos kısz. 


18. Alburnus lucidus Heck., Szelhajtö küsz; Balatonfö-Kajaron ket nevet is 
hallottam, az egyik a doboka, melyet HERMAN is közöl a Balaton mellöl, a mäsik a 
rücsö, mely egy töböl fakad a Täjszötär es HorvAru ZsıcmonD ältal a Balaton mel- 
lekeröl feljegyzett rütyöke-vel, mely utöbbit Herman hajlandö az Alburnus lucidus 
HEck.-vel egyeztetni s melyet en Salföldön jegyeztem fel; Tihanyban pzszRenek 
hivjak, mely nevet Herman a Duna mellöl közli. 

19. Scardinius erythrophthalmus Bon., Pirosszemü Kele; — ältalänosan p7ros- 
szemü hal vagy vörösssemü hal a neve, de Tihanyban hallottam a prrosszdrnyu hal 
elnevezest; ez alakjukban &s összetetelükben e nevek eddig ismeretlenek voltak. 

20. Leuciscus rutilus L., Veresszärnyü konczer; — ältalänosan konczer, melyet 
HERMAN is feljegyzett a veszpremi Balatonparton; gönder Siöfokon, mely nevet 
HERMAN különösen a Siötorkolatnäl es a Si6 menten elönek talält; vörösssarnyu 
keszeg Balatonfö-Kajäron, Kenesen €es Füreden, mely nevet HerMAn csak irodalmi 
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forräsokböl ismerte; karıkakeszeg Fonyödon, mely nevet HERMAN csak Komäromböl 
közli; büke Szigligeten, a mely nevet HERMAN is közli a Balatonröl,; eddig ismeretlen 
es HERMAN ältal sem feljegyzett nevei e halnak: köfyke &s ribicza, mindkettö Kö- 
vagö-Örsön (Rev-Fülöp). 

21. Pelecus cultratus L., Sugar Kardos; — egyike a Balaton legközönsegesebb 
halainak, melyet a Balaton melleken ältalänosan garda neven ismernek; egyedül 
Fonyödon hallottam a kosssukeszeg nevet, melyet Hrrman e halnak szegedi nevekent 
jegyzett fel; fürdik (ivik) rozsviragzäskor. 

22. Squalius cephalus L. Fejes Domolykö; — ältalänosan domojko. 

23. Aspius Rapax Ac., Ragadozö ön,; — ältalänosan 0” s HERMAN szerint 
«csak a Balatonnäl igy» ; vezerkeszeg Fonyödon, (HErRMAn-näl vezerhal Körös-Tarcsän); 
balin Fonyödon, mely nevet Herman a Duna menteröl jegyzi fel; feherpenzü Balatonfö- 
Kajäron €s feherhejjas Balaton-Füreden €es Tihanyban eddig mäsok ältal fel nem 
jegyzett nevek. A ragadozö Önnek egy alakjät, melynek rövid, czupakos orra van 
es fejerebb, de azert egyez az Önnel feyerhal-nak neyezik s ügy a siöfokiak, mint 
a kilitiek a Dunäböl jöttnek tartjäk. 

24. Misgurnus fossilis L., Reti csik; — 25. Cobitis taemıa L, Vägö csik; — 
26. Nemachilus barbatulus L., Kövi csik;, — mindhärom felet ältalänosan csak 
csiknak nevezik; oly ritkän kerül a szerszämba, hogy tüzetesebb megkülönbözte- 
tesre a balatoni haläsz nem gondol, noha tudja, hogy csik van többfele is. 

27. Esox lucius L., Köz. csuka; — ältalänosan csuRa. 

28. Umbra Krameri Fırz., Läpi pöcz; — ältalanosan ebhal Es ebihal, melyek 
közül az elsö nevet Herman Karädröl, a mäsodikat Tihanyböl közli. 

29. Stlurus glanis L., Lesö harcsa; — ältalanosan karcsa. 

30. Anguilla vulgarıs L., Sikos angolna; — Dapay megjegyzi, hogy a Bala- 
tonböl meg ez ideig csupan a HERMAN O. adatai alapjan ismerjük,; a Balatonban 
tenyleg meg van, de ritkan kerül halöba; Balatonfö-Kajaron 1893-ban, Siöfokon 
1894-ben fogtak kettöt-kettöt; ezenkivül Fonyödon is fogtak egyet; ältalänosan 
angolna a neve. 

31. Zota vulgaris Cuv., Tarka meny ; — ältalänosan menyhal. 

32. Acipenser ruthenus L, Kecsege tok; — ältalänosan köcsöge, a kilitiek 
szerint a Dunaböl jött. 

33. Trutta Salar \., Lazacz Piszträng; e halat a Balaton ichtyologusai eddig 
ep ügy nem jegyeztek fel, mint a szäpa keszeget; a Balatonnak semmi esetre sem 
regi hala, Badacsony-Tomaj haläszai szerint körülbelül 1881-ben hoztäk be a Balatonba, 
de igen-igen ritkän kerül hälöba; ältalänosan /azacznak hivjäk, de e nevnek mär 
helyi alakja is keletkezett Kövägs-Örsön: /azacs. 


A Dapary ]J. ältal felsorolt 38 halfajböl tehät 31-nek e jegyzek megadja a 
Balaton melleken hasznält nepies neveit; a többi 7 faj közül 5 olyan, melyet a 
Balaton halainak het leiröja közül csak 1—1 talält meg, s igy igen ritka, ilyenck 
a csak Vurskırs Gy. közleseböl ismert Gobio uranoscopus Ac., Alburnus mento AG., 
Jdus melanotus Heck.-et KnEr; ilyen toväbbä a Fhorinus laevis Ac., melyet csak 
HEcKEL €s KneEr emlitenek a tapolczai malomärokböl s vegül a Chondrostoma nasus 
I?., REISINGER I. közleseben, a ki szerint ez a hal a Balaton melysegeiben El. Ehhez 
jarul a ket hevvizi halfaj, a Gobius marmoratus Parı. €s Carassıns bucephalus HEck., 
melyek a Balatonban nincsenek meg s a Hevvizben sem kepezik haläszat tärgyät, 
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E 38 fajt azonban kiegeszitettem kettövel, az Abramıs Sapa L.- es Trutta Salar 
L.-vel s ezekkel a balatoni halak szama 40 fajra emelkedett. 

Ezeken kivül meg 4 magyar halnevet jegyeztem fel, melyeket a HERMAN jegy- 
zekeben nem talälok s melyeket peldanyokban sem lätvän, meg nem hatärozhattam. 
Ez a negy nev a következö: homokküsz Siöfokon, gardaküsz Siöfokon, gyöpsz.ro 
Fonyödon €s Zörbök Fonyödon; utöbbiröl meg azt is megmondtäk, hogy «piczi, 
poczokos s a csikkal együtt feredik telen». Ezek faji megällapitäsa tehät toväbbi 
feladat. 

Ha mär most a magyar nevanyagot vizsgäljuk közelebbröl, ügy konstatäl- 
hatjuk, hogy azok közül: 

1. Közkeletüek vagyis orszägszerte e neven ismertesek : süger (Balaton mellett 
siger), süllö, ponty, käräsz, czomp6, märna, lapos keszeg, domojk6ö, csik, csuka, 
harcsa, angolna, menyhal, kecsege, lazacz (Balaton mellett lazacs). 

2. Csakis a Balaton melleken Elö s mär eddig is feljegyzett nevek: varsinta, 
vasinta, vaskö, barsöka, fogas, buczok, küllö, lapistyän, laponya, lepenyhal, sujtäsos 
küsz, doböka, konczer, rütyöke, gönder, vörösszarnyü keszeg, büke, garda, Ön, 
ebhal, ebi hal; 

3. az ältalam feljegyzett, eddig ismeretlen s eddig csak a Balaton melleken 
konstatält halnevek: vaskota, jupiter, harcsasüllö, csehsüllö, a ponty nädhegyi es 
kosorrü alakja, czäpkeszeg, rücsö, pirosszemü hal, vörösszemü hal, pirosszärnyü 
hal, kötyke, ribicza, borzsöka, feherpenzü, feherhe&jjas, feherhal, homokküsz, garda- 
küsz, gyöpsz.rö, törbök; közülök egy sines meg Szınnyky Magyar Taäjszötäräban ; 

4. a dunai haläszatböl szarmazö halnevek: deverkeszeg, kösüllö, bandär, piszke, 
balin, karikakeszeg; 

5. a tisza- es körösmenti haläszatböl szärmazö halnevek: p.. avägöhal, taknyos 
macza, szäpakeszeg, hosszükeszeg, vezerhal (a Balatonon vezerkeszeg), tötsüll6. 

6. Fertö videki halaszatböl szärmazö halnev: jegeskeszeg. 

E nevek ilynemü csoportositäsänak a tanusäga pedig a következö: A köz- 
keletü neveken kivül a Balaton mellekenek oly sok specialis halelnevezese van, 
hogy az egeszen különällö haläszterületnek tekintendö; ketsegtelen azonban, hogy 
ez a terület valamikor €s valahogyan ügy a dunai, mint a tiszai haläszat hatäsa 
alatt ällott s annak reven kerültek bel&E az onnan szärmazö halnevek. Kerdes, 
tudjuk-e ez Erintkezest igazolni? Igenis, tudjuk. 

Idegen hatäsok a balatoni haldszsatban. Mär Herman OrTrö emlit fel egy 
tenyt, mely a tisza- es körösmenti haläszsaggal valö Erintkezest igazolja; a balaton 
gyalom leiräsanäl a 288. lapon ugyanis igy ir: «A nagy szerszäm azonban nem 
balatonvideki, hanem tisza- &s körösmenti haläszsäg kezeben van, mely egyedül 
az, a ki a sülyos szerszam kezeleset tudja Es kibirja». A 68. lapon pedig igy: «Ott, 
a hol a berletek aränyait megnöveltek, hatalmas szerszäammal kitartöan kell dol- 
gozni, ott a berlö Szeged, Csongräd, Szentes haläszait szegödteti». 

Ez adat nem äll magäban, az Ujabb kutatäs üjabbakat adott hozzä. Az utolsö 
kenesei berlö, ROSENBERG, nyäron ät mindig ket haläszgazdät tartott, az egyik 
Szentesröl, a mäsik Mindszentröl, mindkettö tehät a Tisza mellöl volt; a kenesei 
benszülöttek ugyanis a teli hälö felällitäsaban ügyesek, ellenben nem tudnak bänni 
a paräshälöval s ezek kezelesehez kellenek a tiszai haläszok. De meg ezeknel is 
nagyobb hatäst gyakorolt az a tiszai haläszcsapat, mely a hatvanas evekben a 
Balaton haläszatänak egy reszet kiberelte s melyröl a következö adatokat tudtam 
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meg az öreg haläszoktöl: A tiszai halaszok a Balaton deli medenczejeben bereltek 
ki a vizet, az bizonyos, hogy Badacsony-Tomaj vize hozzäjük tartozott, de hogy 
mely vizeket haläszhattäk meg, azt nem tudtäk megmondani; B.-Tomajban emle- 
keztek a tiszai haläszok közül a räcz VarGUczA-ra, 6 volt a berlö s az öreghälöt 
ö hozta be a Balatonra, Szigligeten a tiszai haläszok bejövetelet 1864-dik evre 
tettek s hozzäfüztek, hogy vagy 4 esztendeig haläsztäk a Balatont, a mi egybeväg 
a balaton-edericsi haläszok azon bemondäsäval, hogy a szegedi halaszok 1866—68 
fele järtak itt; az öreghälö behozatalät az edericsiek is a szegedieknek tulajdonitjäk, 
söt tudjak azt is, hogy annak kezeleset ezektöl elöször a meszes-györökiek tanultäk 
meg s azok hoztäk divatba Edericsen is, a mit Meszes-Györök haläszai is meg- 
erösitettek. A szegedi haläszokra emlekeztek a vörsiek is, kik a balatoni halak 
kipusztuläsat a szegedi halaszok ältal behozott es meghonositott öreghälöknak 
tulajdonitjäk. Vegül a tiszai haläszok nyomära akadtam Tihanyban is, melynek 
haläszai a szärnyas varsät Es az apacs nevet mondjäk a szentesi vagy tiszai halä- 
szoktöl ätvetteknek. Mindezekböl lätjuk, hogy a hatvanas Evek derekän egy egesz 
csoport tiszai haläsz szällta meg a Balaton egy reszet s halaszott Evekig ott, hogy 
azontül is az ältaluk meghonositott öreghälök kezeleset a Balaton mellett tiszai 
halaszokra biztäk s igy pontosan rämutathattunk azokra az Erintkezesekre, melyekböl 
a halnevek szökincseben elöfordulö tiszai elemek szärmaznak, valamint arra a korra, 
a mikor ez a kölcsönzes törtent. 

A Dunamelleki kölcsönzesek forräsät Balaton-Füreden, Tihanyban &s Kenesen 
jelöltek meg. Balaton-Füreden ugyanis meg lehetett ällapitani, hogy az utolsö bodon- 
hajö 1881-ben pusztult el; a bodonhajök kipusztuläsäval a deszka- vagy lenta-hajök 
kerültek forgalomba s ezeket Komäromböl hoztäk, a hol elöbb a velök valö bänäst 
megtanultäk. Mindezt megerösitettek a tihanyi haläszok is. Ezt erösiti meg HERMAN 
is, ki szinten mondja, hogy a tihanyiaknak «ma komäromi hajöik vannak» (427. 1.) 
A kenesei haläszok szerint a komäromi deszkahajöt Kenesen hoztäk elöször a 
Balatonra Es pedig a hetvenes evek elejen, csak utänuk vettek a fürediek &s tihanyiak 
lenta-hajökat sa keneseiek ez adatait meg a bogläri Es lellei haläszok is megtudtäk 
erösiteni, mert azt mondtäk, hogy abban az idöben a bodonhajö Keszthelytöl 
Kövesdig mindenütt megvolt s csak onnan Keneseig hasznältäk a komäromi deszka- 
hajökat. S ezzel megjelöltük azt az utat, a melyen a halnevek szökincsenek dunai 
elemei a Balaton melle jutottak. 

Vegül Fertömelleki kölcsönzesnek egyetlen szavunk, a jegeskeszeg, lätszik, 
s ennek a fertöi hatäsnak a nyomozäsa egy €rdekes iparröl juttatott adatokat 
kezembe. Badacsony-Tomajon hallottam elöször, hogy ott valamikor (?) soproni 
nemetek järtak, azok a Balaton mellett azonban nem haläsztak ältalänosan, hanem 
különösen küszt fogtak, annak penzet (pikkelyeit) levakartattäk es a küszt magät 
többnyire elästäk, ezt a küszpenzt ällitölag Becsbe küldtek, a hol abböl gyöngy- 
es tükörfoncsort k&szitettek. Ez adatokat Tördemiczen ege£szitettek ki; a tördemiceziek 
szerint a haläszok Fertömellekiek voltak, s noha azt senki sem tudta megmondani, 
hogy a küszpenzt mire hasznältäk, de tudtäk, hogy EsTErHAZy halaszberlöje RecH- 
NITZER volt az, a ki kiszpenzt vakartatott. A balaton-edericsiek a fertöi n&met 
halaszok idejövetel&t a hetvenes &evek elejere tettek. Hasonlö üzlettel egy ideig a 
fonyödi ROSENBERG-ek is foglalkoztak, a kik a garda penzet vakartäk s becsi fontjät 
öt forintert küldtek Becsbe, de aztän felhagytak vele. Ime tehät a hetvenes evek 
elejen a Fertö mellöl nemet haläszok jöttek ide küszt vakarni, azok termeszetesen 
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tudtak magyarul is, különben az itteni tiszta magyar lakossäggal nem £rintkezhettek 
volna (vagy talan csak vällalkozöik voltak soproni nemetek, közhaläszaik pedig 
fertöi magyarok!) s a mennyiben a balatoni haläszatban fertöi hatäsra vallö nyo- 
mokat talälunk, azokat elsö sorban ezeknek a küszvakard nemeteknek es mun- 
kasaiknak kell tulajdonitanunk. 

Ime tehät mar itt megismerkedtünk härom olyan idegen befolyässal, a melyek 
a Balaton haläszatära kihatottak, a dunai, tiszai &es a fertömelleki befolyässal; ez 
az idegen hatäs nem regi, mindössze | gföljebb negyven Eves s a hatvanas Evek elejen 
indul meg; regibb Erintkezesre sem az eddig elökerült törteneti adatokböl, sem a 
hagyomäny, az elö nep emlekezete alapjan nem következtethetünk ;; a hatäs kiterjedt 
nemcsak a halneveknek, hanem mint az apacs szönal mär eddig is lättuk, a szer- 
szamoknak szökincsere is, ki magära a szerszämleltärra, söt a haläszat mödjara is. 

Ezeket a különbözö hatasokat mar itt, a haläaszatot tärgyalö resz elejen, tüze- 
tesen kellett elemeznünk, mert iränyadök lesznek a balatoni haläszat idegenszerü 
jelensegeinek &s valtozäsainak £Ertelmezesenel, magyaräzatänäl s mert ezek fogjak 
legjobban megmutatni, mi a balatoni haläszat Ösi tartozeka s mi jarult hozzä Ujabban. 


II. A czehes halaszat a Balatonon. 


(Keszthely, Anno 1713.) 


Az ezen fejezetben feldolgozott anyag összegyüjteset egy fukarszavü s ketes 
erteküi szötäri adat inditotta meg. HERMANN O. mesterszötäräban ugyanis (A magyar 
haläszat könyve, 779.1.) ez a tetel olvashatö: «czemester — Keszthely a halasz- 
tärsulat feje». A helynev mellöl hiänyzik a szokäsos H. O. jegy, s igy valöszinü, 
hogy ezt az adatot Herman mäsodke&zböl közli; könyveben sehol egy szöt sem 
szöl sem balatoni, sem keszthelyi czehes haläszatröl s szömagyaräzatäban nem azt 
mondja, hogy a czemester a czch feje, hanem csak a halasztarsulat feje. Noha a 
szö a jelen iränt teljesen ketsegben hagyott, a multra nezve annal erösebben biz- 
tatott, hätha az egy regi czehes haläszatnak emleke. 

Bärmennyire ösinek, nem a czehböl fakadönak irta is le Herman OÖ. a tihanyi 
haläszbokrok szervezetet, meg sem tudott meggyözni arröl, hogy ez a haläszbokor 
soha sem ällott a czehes haläszat hatäsa alatt. Ennek a bokornak voltak arzicu- 
/usai, azokban pedig sz6 van czehladarol, czehhäzrol; ezek pedig együtt csakis 
a czehes haläszat reven kerülhettek be a tihanyi bokorba. Volt-e a Balaton mellett 
czehes haläszat €es milyen volt az, ez az a kerdes, melyet HERMAN nem nyomo- 


zott, melyre feleletet nem ad. 

Az en nyomozäsaim ez iränyban sokä sikertelenek maradtak. Balaton-Füreden 
p. o. azt feleltek, hogy ott «czeh nem volt, hanem volt egy kompänia, a Rökäe; 
a czehhäz a gazda häza (Röka urame) volt, articulus a gazda parancsa volt, mert 
öve volt a hälö s 6 fizette az ärendät». S ez a felelet ismetlödött különbözö vaäl- 
tozatokban a többi falvakban is. Räakadtam azonban a czehes haläszat elsö nyomaira 
a Balaton deli reszeben elöször Balaton-Berenyben, a hol a haläszok mär emlekez- 
tek arra, hogy volt czeh, de szervezeteröl semmit sem tudtak. Bal.-Szt-Györgyön 
megkerült a czehläda, Vörsön a czehkorsö s aztän Keszthelyen a czehezimer, a 
czehzäszlö &s a czeharticulusok s ezzel a Keszthely videki egesz czehes haläszat- 
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nak a kepe, a mi mär reg a multe s a mit a következö sorokban megväzolni kiser- 
lünk meg. 

Az a czehkönyv, melyet Keszthelyen egy öreg haläsztöl aM. N. Müzeum Nep- 
rajzi osztälya szämära megvältottam, az 1713-dik evvel kezdödik s több-kevesebb 
megszakitässal az 1836-dik evig terjed s igy mintegy 123 ev kepet adja. Benne 
vannak: az articulusok mäsolata, a czehmesterek välasztäsai, a tagok jegyzekei, a 
belepettek eskütetelenek napja, s hogy a belepessel jarö fizetesi kötelezettsegeknek 
mikor €&s mennyiben feleltek meg, az esküformäk, a «közönsegesen» hozott itele- 
tek, stb. Lässuk immär, mily kepet tärnak elenk az adatok. 

A czeh elen a czehmester ällott; ennek segitsegere volt a ket szolgdlo mester,; 
a czeh iräsbeli ügyeit pedig annak »olariusa vegezte. A 1713-diki evben, ket 
czehmester volt; de 1750-töl kezdve soha sem valasztottak kettöt, hanem csak 
egyet. Ez volt az össszes tisztikar, a többi tagok haläsztärsak voltak. A ki a 
czehbe belepett, annak esküt kellett tenni; a hit alöl nem volt kizarva sem a czeh- 
mester, sem a szolgälö mesterek, söt mindeniknek megvolt a maga külön eskü- 
formäja. Az eskü mindegyiknel igy kezdödött: «En, N. N. esküszöm az Atya, Fit, 
teljes szenthäaromsäg egy elö istenre, a boldogsägos szüz Märiära Es Istennek min- 
den szenteire, hogy ..... .» A mi ezutän következett, az mäs volt mindeniknel. 

A czehmester& a legrövidebb volt s szölt igy: «En, N. N. esküszöm ...... 
hogy az minemü czehmestersegre välasztattam az böcsületes haläszczehtöl, hogy 
ezen czehmestersegem beli tisztemben tisztän igazan eljäarok tehetsegemig, nem 
tekintven sem atyafısägot, sem barätsägot, sem adomänyt; szemelyvälogatas nelkül 
eljarok szegenynek, boldognak; minden engem illetö dologban igazsägot teszek &s 
mäsokkal igazsägot tetetek, az kik hatalmam alatt lesznek. Isten engem ügy 
segelljen.» 

A szolgälö mesterek formuläja mär hosszabb: «En N. N. esküszöm ..... 
hogy az minemü szolgälö mestersegre välasztattam az böcsületes czehtöl, azon 
szolgälö mesteri hivatalomban tisztän, igazän eljärok; az mit kezemhez veszek, azok- 
rul szämot adok; elöttem valö czehmesteremnek minden cze&hünket illetö dolgok- 
ban engedelmes leszek, ügy szinten az elöttem järöknak is; azt is elöttem tartom, 
hogy, ha ollas dolgot hallanek vagy lätnek, az kik czehünknek ärtalmära követ- 
keznenek, azokat is tartozom bemondani es minden kärokat eltävoztatni; nem 
tekintven sem atyafısägot, sem barätsägot, sem adomänyt, az En szolgälö mesteri 
hivatalom szerint mindeneknek igazsägot teszek &s mäsokkal is igazsägot tetetek 
Isten engem ügy segelljen.» 

Leghosszabb volt a czehbeliek formuläja, mely szölt a következökepen: «En, 
N. N. esküszöm ..... hogy ezen böcsületes haläszcezehnek, az kiben en most 
beadni akarom magamat minden articulusät tehetsegemig megtartom, ügy hasonlö- 
kepen, ha mi oly közönseges vegzesünk legyen is; az kik czehünknek es halä- 
szatunknak kärära volnänak, tartozom tehetsegem szerint megoltalmazni, vagyis 
cezehmesteremnek megmondani, ügy szinten haläsztärsamnak, az kie legyen a kär, 
hirt adnom; azt is föntartom, hogy elöttem valö czehmesteremnek engedelmes 
leszek minden czehünket illetö es hasznära valö dolgokban; ha valamely oly dol- 
got hallanek vagy lätnek, az mely czehünknek ärtalmära volna vagy»a jövendö- 
ben következhetnek, tartozom a czehmesternek halogatäs nelkül bemondani; az mit 
ben hallok, ha kärunkra következnek, kint nem mondom, &s az kit kint hallok, 
bemondom tehetsegem szerint. Isten engem ügy segelljen.» 
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Ha azutän valaki igy a czehbe <«bdeadta magat», az a czehkönyvbe külön 
lapot kapott, mely szölt igy: 

«Attabe magät az Böcsületes Haläszezehbe Anno 1775 die 19-ma Martii NYERS 
JAnos, meg is esküdött annak rendje es mödja szerint, meg is egyezett az böcsü- 
letes czehvel -— mivel az atyja czehbeli ember volt — hat forentokban, id est fl. 6; 
a täblajäräst es az äldomäst beszolgältatta; azonkivül tartozik egy pär zöld szö- 
vetnekkel.» 

Ebböl latjuk, ha czehbeli ember fia l&pett a czehbe, kevesebbet (me&g pedig 
a felet fizette annak, a mit mäs ember fia. Mi volt az a täblajäräs, meglätjuk aläbb. 
A zöld szövetneket a templom kapta; mäsok beveteli jegyzökönyveböl kitünik 
az is, hogy az egy pär zöld szövetneket egy szäl feher gyertyäval is fel lehetett 
cserelni. Volt idö — üj zäszlökeszites idejen — mikor a «zäszlöba» vagy «aszlöba» 
is kellett egy forintot fizetni. 

Az idezett beveteli jegyzökönyv azonban ezzel meg nem er veget, olyan 
haläsz nem volt, a ki az egesz fizetseget egyszerre le tudta volna röni, s bizony 
e jegyzökönyvek tanusäga szerint azt &vekig törlesztgettek , azonnal csak kettöt 
fizettek meg, a täblajäarast es az äldomäst, a többi varhatott; hogy az üj haläsztärs 
mikor mennyit fizetett be, arröl rendes jegyzeket vezetett a czeh notariusa, a mely 
az idezett NYERS JAnos uram lapjan a következö tetelekböl aällott: 


Anno 1775 die 19 Martii (a belepes napjan) adott 
ebbolWazEb ea dasbulEme Erg RZ 
Annogl47Sgdie@l8n]uniigadetirser ten 
Anno 1776 die 11 Februarii 21 Diem, SO 
Anno 1777 die 5 Januarii I Den. 27'/, 
AnnowelvndiemlSe Ma) er: Den. 50 
Anno 1778 die 28 Februari . Den. 25 
Anno 1778 die 11 Maji adott . SIIRBTE Deneszuls 
Summa . fl. 6. 
Solvit. 


NyErs JAnos uram tehät több mint 3 Ev alatt törlesztette le adössägät s meg 
kesedelmi kamatot sem fizetett. Igaz, hogy voltak olyanok is, kik 10—25 evig 
fizetgettek, de azert megis megfizettek böcsülettel. 

Ügy lätszik, a czehbe sokszor mär egeszen fiatalon belepett a gyerekember, 
olyan, «a ki az atyjaval meg egy kenyeren van»; a czeh az ilyenekkel szemben 
humänusan jart el s az «egyezest», vagyis a czehber megszabäsät arra az idöre 
halasztotta, a mikor az illetö «a maga kezere szärmazott». Az ilyen csak epen a 
jelentöpenzt (= täblajäräst) fizette s röla a következö jegyzökönyv vetetett fel: 

«Anno 1787 die 27 Maji. Esküdött föl az böcsületes haläszezehbe PoRKOLAB 
Jözser,; mivel az atyjaval meg egy kenyeren van, idövel, ha az maga kezere szär- 
mazik, akkor fog egyezni az böcsületes czehvel. Azon (ezen) napon adott jelentö- 
penzül 1 fl.» 

A ki aztän a maga kezere szärmazott, igy került a jegyzökönyvbe: «Anno 
1777 die 5-ta Januarii GomBöcz JAnos, minthogy a maga kezire szärmazott, arra 
valö nezve egyezett meg a böcsületes czehvel hatodfel forintokban id est fl. 5 
Den. 50.» Ezutän következik a befizetesek felsoroläsa s a befejezö szö: «solvit». 
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De lassuk immär a czeharticulusokat, a melyek e szervezet alapjät kepeztek, 
s a melyek 1713-böl valök: 

«1. Articulus. Minthogy Istenünket, mint edes teremtönket legfökepen köll 
szeretnünk, es az boldogsägos szüz Maäriät Es az Istennek minden szenteit is Erde- 
mes tisztölettel köll szeretnünk, arra nezve minden czehbeli haläszmesterember 
Istennek parancsolatja szerint Eljen, valakik pedig talälkoznänak ez ellen csele- 
kedni, erdemük szerint büntetödjenek. 

«2. Art. Az ürnapi prosedesiöban tartozik minden haläszmesterember jelen 
lenni, szep böcsülettel az venerabilet Egö szövetnekkel mindvegig elkiserni, ügy 
hasonlökepen mäs jeles napokat is gyertyagyujtässal megszentelni, ügy mint üj- 
esztendö napjät, karäcsony napjat, nagypenteket, hüsvet-, pünkösd-, nagyboldog- 
asszony-, szent Marton-, mindenszentek napjät; azokon a szent napokon tartozik 
minden haläsz az szent miset meghallgatni egy forent büntetes alatt; hogy ha 
pedig ollas dolga volna, az kiert az szent misere nem mehetne, tartozik czehmes- 
terenek megjelenteni; söt az egyes haläszok tilalmaztatnak azon az szent napokon 
egesz napi haläszästül az ivö halon kivül negy forent büntetes alatt. 


«3. Art. Esztendö elforgäsa alatt valö vasarnapokon senki töreihez ne mere- 
szöljön menni az mise elött ket forent büntetes alatt; hogy ha ollas ällapota esnek, 
mely miatt el nem mulaszthatnä, tartozik czehmesterenek megjelenteni s akkor 
büntetes nelkül marad. 

«4. Art. Hogyha valamely haläszmester az mäsik haläsztärsät attäval-terem- 
tettevel szidalmaznä, akär az czehliaznäl, akar kivül, annak büntetese negy forent; 
hogyha valamely haläszmester ezt meghallanä s meg nem mondanä, annak is bün- 
tetese negy forent, hogyha pedig maga a czehmester szitkozödnek, annak bünte- 
tese nyolcz forent, mivel annak köllene jö peldät adni az többieknek is; azon- 
kivül, hogyha paräznasägba, gyilkossägba, tolvajsäagba esnek, azonnal az czehmester 
az vizrül eltiltsa &s az hajöjat elvitesse, vagy akärmi neven nevezendö szerszämät, 
miglen kedvet nem keres, mivel az czehlistät kivän. 


«3. Art. Hogyha valamely haläsz az mäsik haläszmester töret följärnä tolvaj 
mödon, annak büntetese negy forent; azonkivül, ha vagy öreg halät, avagy aprö 
halät es akärmely törehez valö szerszämät elvinne, tartozik azon käros haläsztärsä- 
nak €s az czeEhnek az fölül megirt negyedik articulus szerint kedvet keresni &s azert 
is mind meg is követni. 

«6. Art. Ha valamely haläszmester az mäsik haläszmester tärsänak kärät lätja 
vagyis tapasztalja, tartozik megmondani, vagyis tehetsege szerint meg is oltalmazni 
negy forent büntetes alatt. 


«7. Art. Hogyha valamely haläszmester az mäsik haläszmester tärsänak törje 
eleibe vagy veisze elibe hälöjät vagy horgät bocsätanä, vagy irigysegbül veiszet 
vagy akärmi nevvel nevezendö törjet elrontanä, az negyedik articulus szerint bün- 
tetödjek Es az hälö eresztesert negy forenttal. 


«8. Art. Hogyha valamely haläszmester akärminemü vetekbe esnek &s az 
czehnek, ügy hasonlökepen czeh mesterenek nem akarna engedelmeskedni, tarto- 
zik a czehmester a viztöl eltiltani; vagy ha az czehmester zälogjät elhozatnä, es 
azon elhozatott zälogot nem akarnä oda adni vagy elvenne az szolgälö mester 
kezeböl, annak büntetese negy forent. 

«9. Art. Senki hatalmasul az mäsik haläszmester tärsänak törje helyet el ne 
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vehesse, akär penzen vett hely legyen, akär maga munkäja utän valö biräsa legyen 
penz nelkül vagy (hacsak) maga j6 akaratjäböl ott nem hagyja. 

«10. Art. Hogyha az czehmester kibocsätja a czehtäblät, az mely büntetes 
alatt kibocsättatik, (azon büntetes alatt) tartoznak ezen haläszmesterek az czeh- 
mester haäzähoz comparialni; hogyha (valakinek) ollas dolga volna, mely miatta be 
nem mehetne, tartozik czehmesterenek megjelenteni magät. 

«11. Art. Senki az czeEhbe ennek utäna be ne adhassa magät, miglen meg 
nem bizonyitotta, ha igaz römai &s päpista legyen, azonkivül ha igaz nemböl valö-e. 

«12. Art. Hogyha valamely haläszmester be akarnä magät adni, tartozik az 
elsö jelentestöl huszonöt penzzel, bevevesert hat forenttal, egy pär fejer szövetnek 
gyertyäval, ket kenyerrel, ket tal etellel, tiz iccze borral. 

«13. Art. Minden pünkösd mäsodik napjan összve gyülekezven az czehbeli 
haläszmesterek, välasztanak maguknak ket czehmestert Es ket szolgälömestert, min- 
denek hittel kötelesek legyenek az nemes czehez,; Es az egesz czehbeli mesterek 
engedelmesek legyenek (nekik) minden (az) czehez tartozandö dolgokban negy 
forent büntetese alatt. 

«14. Art. Minden meghagyott &s az közönseges kereszteny anyaszentegyhäztöl 
megparancsoltatott szent ünnepnapokat kegyes isteni szolgälatnak megtartäsäval 
szorgalmatosan (mindenki) megtartsa Es üdvössegesen megülje; az kik pedig ez 
ellen cselekednenek &s valami kezimunkänak foglaläsäban tapasztaltatnänak, Erde- 
mök szerint büntetödjencek. 

«15. Art. Ezen gyülekezetnek mesteri minden Szent-Andräs, ügy szinten 
Szent-Peter es Szent-Päl napjan tartozunk a Szent-Märton templomäban enekes 
miset szolgältatni az anyaszentegyhäznak gyarapuläsäert &s az kereszteny fejedel- 
meknek megegyesüleseert Es az szent bekessegnek vegig megtartäsäert, az papnak 
pedig, az a ki az szent miset mondja, tartozunk annuatim ötven penzzel, az mester- 
nek pedig huszonöt penzzel; minden haläszmester pedig tartozik hiti (= hit beli 
— esküjeböl folyö) kötelessege alatt az szent miset mindvegig meghallgatni, hogyha 
pedig (ezt) elmulatnä, egy forenttal büntettessek, ha pedig ollas dolga volna azon 
a szent napon, az kiert el kölletnek a szent miset mulatni, tartozik czehmesterenek 
megjelenteni; azon az napon pedig tilalmaztatnak az egesz napi haläszästöl negy 
forent büntetes alatt. 

«16. Art. Mi is azert fölül megnevezett mesterek erre valö tekentetbül &s 
tetszesünkböl azon megnevezett jöknak megtartäsära az fölül megirt articulusokat 
beveven, tartozunk is megoltalmazni, jöl lehet azert ez mellett (az) effele szep 
rendtartäs €s articulus-levelek, valamennyiszer kiväntatik es az mint az alkalma- 
tossag Es idö hozza magäval, mindenkor megjobbittathatnak.» 

Lätjuk, hogy a szabälyzat mindenekelött a valläsossäg äpoläsät rendeli el, 
reszt kell venni a prosedcsiöban, a jeles napok misein, ezeken a napokon haläszni 
nem szabad s a ki a misen meg nem jelenik, igazolni tartozik magät; meg a 
vasärnapi miseröl sem szabad elmaradni, sem az elött a törökhöz kimenni. A 
käromkodäs szigoruan tilos, ha a czehmester követi el, a büntetes is ketszeres, 
«mivel annak köllene jö peldät adni az többieknek is»; a ki lop, gyilkol €s paräz- 
nälkodik, szerszämätöl eltiltatik; egymäs erdekeit kölcsönösen vedik; senki a maga 
szerszämät a mäsik el& nem ällitja; a czähmesternek engedelmeskednek. 

Igen erdekes a 9. articulus, mert kitünik abböl, hogy a haläszöhelyet nem- 
csak penzen lehetett venni, hanem elt meg a szabad foglalas jussa is, vagyis «a 
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maga munkäja utän valö biräsa» , ezt csak ügy kepzelhetjük el, hogy kevesebb 
volt a haläsz mint a haläszhatö terület s ha valamelyik haläsz a terület egy meg 
el nem foglalt reszen kezdett dolgozni, az az öve volt s azt töle el nem vehettek 
ha csak a maga j6 akaratäböl ott nem hagyta. 

A 11. articulus bizonyitja, hogy a czeh felekezetileg exclusiv termeszetü 
volt; az abba valö felvetel ära hat forent volt, egy par szövetnek s az äldomäs 
szöban összefoglalhatö ket kenyer, ket täl etel Es tiz iccze bor. Ez 1713-ban 
volt igy; de a czeh kesöbb eit az utolsö articulusban adott jogaval s felemelte a 
felveteli dijat 12 forintra s a bor merteke sem az iccze, hanem a czehkorsö volt. 
A XIX. szäzad elsö negyedeben a czehber 100 frtra emelkedett, utöbb azonban 
ismet leszällt felere. Hogy a czehbeli ember fia a felveteli dij felet fizette, nem 
volt az articulusban kimondva, ügy lätszik, tisztän szokäsjogon alapult. 

Ha most vegig nezzük azokat a bünteteseket, melyeket a czeh a czehkönyv- 
ben foglalt bejegyzesek szerint, több, mint szaz Ev alatt «közönsegesen» kirött, a 
keszthelyi haläszsäg böcsületere kell felemlitenünk, hogy tolvajlasert csak egyetlen 
egy ember bünhödött, 1740. aug. 21-en Barsa Istvan uramat iteltek el, «mert 
haläsztärsänak a horgät tolvaj mödon elvette, s igy hitet megszegte», az itelet 
4 forentra szölt (az articulus 4. punctuma szerint), a biräk azonban humänusak 
voltak s <«tekintve szegenyseget, kettöt elengedtek, de üj hitet is kell tennie». 
A legtöbb büntetes azert järt ki, mert a miset elmulasztottäk. 

Haläszember kedvencz täpläleka a hal; a halra pedig mäst, mint bort, inni 
nem lehet; haläszle &s bor pedig ketszeresen izlik, ha tärsasag van hozza, ezen 
oknäl fogva a czehkorsö eleg gyakran ürült ki vidäm mulatozäas közben. Hogy ez 
a mulatozäs nem epen simän folyt le mindig, kitünik abböl, hogy a böcsületes 
czeh szüksegesnek lätta statutumokkal Es punctumokkal szabälyoznı ezeket a csön- 
des mulatozäsokat. Szölnak pedig azok a következökepen: 

«Az czehbeli mesterembereknek a j6 es dieseretes rendeknek köztük valö 
megtartäsära egyezö akaratböl condält statutumi Es punctumi igy következnek: 

«1. A mulatäs senkitöl nem tilos, de ügy mindazonältal, hogy az böcsület 
egymäsnak megadassek Es senki lölkivel es mäs Isten ellen valö käromkodäsokkal 
negy forent büntetes alatt szitkozödni ne mereszeljen. 

«2. Senki mulatäsnak idejen ältal poharat ne köszönjön, hanem az mellette 
valö czehbeli tärsara 33 & büntetes alatt. 

«3. A ki asztal fölött pohär bort eldönt, egy pint bor az büntetese, az ki 
pedig az poharat eltöri, tartozik megvenni. 

«4. Ha valamelyik mester tiszteletlen szöval illeti masik halaszmestertärsät, 
annak is büntetese % 50. 

«5. Senki az asztalra aluväsnak okäert ne düljön Es az asztalt tänyerral ne 
koczogassa, hanem szep rendesen viselje magät sub poena 4 33. 

«6. Ha valamelyik haläszmester az czehire akaratja nelkül (mondott) valami 
igeben haläszmestertärsära föbiröhoz menne panaszra, annak is poenäja...... : 
(nincs kiirva). 

«7. Senki mulatäsnak idejen czehmester akaratja nelkül hely&et meg ne 
valtoztassa, hanem megtartsa; büntetese % 33. 

«8, Ha valamelyik haläszmester az asztaltöl kimegyen, tartozik mellette valö 
tarsänak kezet fogni; ügy szinten, ha szäläsära megyen is, tartozik czehmesteretül 
elkeredzeni; ügy hasonlökepen az czehmester, ha megborosodvän, lefekszik, tartozilı 
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kepebelit adni; ügy hasonlökepen az szolgälö mester is tartozik mindvegig vila- 
gosan lenni, kit ha nem cselekszik, büntetese % 33. 

«9. Az ifjü haläszmester az öreget, az öreg az ifjüt tartozik megbecsülni; $ 33. 

«10. Minekelötte az asztalhoz ülnenek az haläszmesterek, ebednek &s vacsorä- 
nak idejen, ezen specificält punctumokat tartozik az czehmester hivatala szerint 
elöszämlälni, olvastatni es meginteni, hogy az megmutatott bünteteseket kiki el- 
kerülhesse.» 

Büntettek tehät a karomkodäst, a messzi ülöre szölö felköszöntest, a pohär 
feldönteset es eltöreset, az asztalon valö alväst, a helycseret, az egymäs meg nem 
becsüleset, a megreszegedest; apoltäk a kezfogäst s nem türtek önkormänyzatuk- 
nak azzal valö megserteset, hogy valaki a föbiröhoz menjen panaszra. 

HERMAN OTTö magyar halaszat könyveben a komäromi haläszok czehlevelevel 
ismertet meg, mely 1696-ban kelt s Lipsöt csäszär alairäsäval van ellätva; HERMAN 
az articulusok kivonatät is közli, s ha azt összehasonlitjuk a keszthelyi articulusok- 
kal, meiyek mäsolata, mint lättuk, 1713-böl valö, olyan egyezeseket talälunk a kettö 
között, a melyek igen valöszinüve teszik, hogy a keszthelyi articulusok eredetije is 
körülbelül a komaromival egyidöben ällittatott ki. A komäromi articulusok 1. pontja 
kötelessegg&e teszi a vallasossägot Es zäszlöällitäst; a keszthelyi 1., 2., 14. es 15. 
pont szinten; ez ugyan a zaszlöällitäsröl nem szöl, de azert, mint Jättuk, volt 
zaszlöja, mert arra fizetni kellett. A komäromi 2. art. elrendeli, hogy a haläszok 
ujevkor gyülest tartsanak s välasszanak czehmestereket, a kik a 3. art. szerint esküt 
tesznek. A keszthelyi articulus 13. pontja a välasztäst pünkösd mäsodik napjara 
teszi, a megvälasztottakat szinten hitre kötelezi. A komäromi-4. art. a czehbe be- 
lepöket esküre s az öreg haläszt 24, a koczäst 12 frt fizetesre kötelezi; a keszt- 
helyi 12. pont hasonlökepen intezkedik. de a belepes dijät 6 frtban ällapitja meg, 
a mi azonban, mint lättuk, idövel vältozott; a fizetesben különbseget Keszthelyen 
csak a szärmazäs tett, a mennyiben czehbeli ember fia a jarandösäg felet fizette. 
A komäromi 5. art. a vasarnap megünnepleseröl rendelkezik; a keszthelyi 3. art. 
szinten. A komäromi 6. art. szerint a gyülesek mindig szombati napon tartatnak 
s azokat a «szolgalo mesterek» mondjäk be; a keszthelyi articulus ugyan a gyüles 
napjäröl nem emlekezik meg, de a «szolgdlo mestereket» igen j6l ismeri. A komä- 
romi 7. art. a gyülest mulasztök bünteteseröl gondoskodik s erröl intezkedik a 
keszthelyi 10. art. is. A komäromi 8. art. a käromkodäst sujtja, a keszthelyi 4. art. 
hasonlök&pen. A komäromi 9. art. sujtja a haläszt, ha «gyaläzat esett»; ezt reszle- 
tezi a keszthelyi 5., 6. es 8. art. is. A komäromi 9., 10., 11. es 15. art. a szabados 
haläszatröl intezkedik, termeszetesen a maga sajätos helyi viszonyai szerint; ezekhez 
az articulusokhoz kell hasonlitanunk a keszthelyi 9. art.-t, mely ugyancsak a szabad 
haläszatot tärgyalja. A komäromi 12. art. megbünteti azt, a ki horgät mäs horgära 
veti; a keszthelyi 7. art. hasonlökepen. A komäromi 13. art.-nak, mely elrendeli, 
hogy a könnyelmüen gazdät cserelgetö legeny ne fogadtassck fel, toväbbä a 16. art.- 
nak, mely anem czehbelitöl a halat elveteti, s vegül a 17. art.-nak, mely remeklest 
követel, a keszthelyi articulusokban nincsen pärja. A komäromi 18. art., hasonlöan 
a keszthelyi 16. art.-hoz, fogadalom az articulusok megtartäsära. A komäromi 14. 
art. kimondja, hogy a ki a temetesröl elmarad, 4 penz birsägot fizet. Igaz, hogy 
a keszthelyi articulus erröl közvetlenül nem intezkedik, de hogy a czeh maga 
nemcsak erröl, de a temetesi költsegekröl is gondoskodott, kitünik a következö 
jegyzökönyvi adatböl: «Anno 1770, Die 20ma Maji. Vegezte a böcsületes czeh 
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mind közönsegesen, hogy az mely haläszmesterembereknek halottja törtennek, 
ezutän tartozik füzetni a temetesert ötven penzeket, id est Den. 50; az mely 
haläszmesterember pedig elmülatja a temetest, tartozik füzetni Den. 50.» 

HERMAN OÖ. a komäromi articulusokböl külön kiemeli a szabados haläszatot, 
melynek elve az volt: «aki elebb megerkezik, az&e a jog» ; lätjuk, hogy Keszthelyen 
ez ugyanigy volt a 9. art. szerint. HERMAN felemlitii, hogy Komäromban «az Üüj 
mester beadta magat a czehbe»; lättuk, hogy Keszthelyen a felveteli jegyzökönyv 
mindig igy kezdödött: «azlabe magat». Herman közli a czehmester eskümintäjät 
is s az is rendkivül hasonlö a keszthelyiekevel. A hazi rendet, vagyis a rend meg- 
tartäsära szabott statutumokat &s punctumokat HERMAN nem tudta megtalälni s igy 
a keszthelyieket — ma egymagukban ällvan — össze nem hasonlithatjuk; a fel- 
soroltakböl azonban kitünik az, hogy a keszthelyi es komäromi articulusok közt 
lenyegben alig van különbseg, ertelemre nezve az egy Es ugyanaz s igy a keszt- 
heiyi haläszat ep oly jellegzetesen czehes volt, mint akär a komäromi. 

Mindössze egy articulus volt Keszthelyen, mely meröben ellenkezett a komä- 
romi szokässal s eza 11. art., mely kimondja, hogy a czeh tagja csakis röm. katho- 
likus lehet. Komäromban ezzel szemben azt taläljuk, hogy ez a feltetel nemcsak 
egyältaläban nem letezett, sem az articulusokban, sem a szokäsban, hanem ellen- 
kezöleg «valläs dolgaban föltetlen türelmesseg uralkodott» (HERMAN O. 463. 1.) söt 
a «reformatusok esküjeböl a Szüz Märiät es a minden szenteket kihagytäk» (U. o. 
465. 1.). 

Ha mär most az 1696-ban kelt komäromi czehlevellel;, tovabbä az 1713-dik 
evi mäsolatböl ismert Es häzirenddel bövitett keszthelyi articulussal a tihanyit, 
mely ugyan «1764-diki mödszer szerint», de tenyleg 1855-ben kelt, hasonlitjuk 
össze, akkor lehetetlen megtagadnunk, hogy az, noha a helyi viszonyokhoz alkal- 
mazkodva, de feltetlenül a czehes haläszat hatäsa alatt keletkezett. A tihanyi arti- 
culust szinten HERMAN tette közz&E «a magyar haläszat könyve»-ben (425-—426. 1.) 
s az egyes pontozatok alapos vizsgälata a fentebbiek iränt semmi ketseget sem 
hagy. A tihanyi articulus szinten bünteti a käromkodäst, a mi ügy lätszik, Tihany- 
ban jobban szokäsban lehetett, mert härom articulus is intezkedik arröl (2., 6., 8.). 
Hogy a czehmester büntetese ketszer akkora volt, mint a czehbelieke — a mint 
azt a keszthelyi 4. art. elrendeli —, megvolt Tihanyban is, csakhogy Tihanyban 
a büntetest nem penzben, hanem czibekväagasban röttäk ki, a mikor is az elöl- 
jarö a földre tepertetven a czibek rüdjaval ketszer annyi ütesben jutalmazödott, 
mint a haläsztärs. A tihanyi articulus a lopäst szinten a szerszam elvetelevel vagyis 
a viztöl valö eltiltässal bünteti (7.), a pontos megjelenest negy izben is elrendeli 
(1,4.,9.,5). Feltünö, hogy a felsoroltakon kivül meg härom articulus (10., 11., 12.) 
rendelkezik a tolvajläs megbünteteseröl s ügy lätszik, a tolvajläs azon mödjai, melye- 
ket e härom articulus reszletez, a közvetlen &eletböl vannak meritve; miert kellett 
külön articulus arra, hogy penzosztäskor senki haläsztärsat meg ne lopja, hogy 
a czehlädäböl a mellette ülök egyetlen forintot se lopjanak el, no, meg hogy a 
borert menö kisbirö a borböl ütközben ne igyek, ha minderre soha nem volt 
eset? s miert nincsenek hasonl6ö articulusok sem a komäromi czehlevelben, sem 
Keszthelyen, m&g a häzirendben sem? 


Ha az itt felsoroltak bizonyitjaäk -— különösen az elöljäarönak kiszabott dupla 
büntetes — hogy a tihanyi articulusok nem a keszthelyiek ismerete nelkül szü- 


lettek meg, ügy van egy articulusa a tihanyiaknak, mely azt bizonyitja, hogy a 
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tihanyiak nemcsak a keszthelyi articulusokat, hanem meg a keszthelyi häzirendet 
is j6l ismertek. Ez a 13. art, mely igy szöl: «Ha akärmicsoda dologban, akär 
penzosztäskor, akär hälövarräskor, akarmi mulatsägban, ha valaki kezfogäs nelkül 
ki- vagy bemegy, ket akö bort, az elöljarönak pedig negy aköt tartozik fizetni.» 
Tehät äpoltäk a kezfogäst, mint az egymässal valö megferes elömozditöjat, s ugyan- 
ezt irja elö az 1713-iki keszthelyi haläsz-häazirend is a 8. statutumban vagy punc- 
tumban. A nevezetes tihanyı haläszarticulusböl tehät alig marad valami ösi, eredeti 
(a penz helyett kirött czibekvägäas csak a szegenyseg eredmenye lehet), s elöttem 
ügy lätszik, hogy tulajdonkepen az sem egyeb, mint egy nagyon sokszor maäsolt, 
az idök folyamän alaposan lekoptatott Es a szükseg Es helyi viszonyok szerint 
bövitett czehlevel mäsolata, a melyet a tihanyi bokor vagy Öönkent vett ät, mert 
gyakorlati Erteket felismerte, vagy szüksegböl vett ät valamely czehlevel alapjan, 
mely nelkül a haläszatot ök csakügy nem üzhettek,: mint a keszthelyiek, a mely 
azonban eddig nem került meg s talän vegkep el is pusztult. 

De terjünk vissza a keszthelyi czehes haläszathoz. Volt ennek egy szep intez- 
kedese, a melylyel a halaszok özvegyeiröl gondoskodott. Ha a haläszember meg- 
halt, a czeh felbecsülte szerszämait; a haläsz fia azokat hasznälhatta szabadon, de 
csak addig, mig anyjaval, az özvegygyel együtt elt, ha elvält töle, a czeh ältal fel- 
becsült ärat az anyänak meg kellett füzetnie. Az a jegyzökönyv, melyböl mindez 
kitünik, egyebkent is igen erdekes, s melyben a «felbecsülve» kifejezes helyett Es 
ertelmeben az «el van intezve» kifejezes hasznälatos, igy szöl: 

«Istenben boldogult Kamondi Ferencznek a minemü haläszszerszäma volt, az 
böcsületes czeh elintezte (= felböcsülte), hogy ha az fia Jözsef elvälnek az anyjatöl 
mostanäban, tehät ezeket meg köll neki fizetni vagy az resziben marad: 


IAZEh2j0]awvangintezye Wr es een) 
2eNurbokshallosvankintezyver er Er TE 
3. Öreghorog tiz veg szerszam nelkül . . 2... m 3» — 
PuaRetzhallowesyzsullohallogessfelalallogerErrEEerEEEE Er Ze Er 
SaRetanallogave avanwıntezve Er Se 75 
6 MÖresazigonkvanintezve 35 
TEEN ESy U BvorsaWvankın eve V 
Summe) en 90 


Ime ez maradt szerszämban egy halasz utän! Datum nincs, de az iräs szerint 
axXVIll. szäzad utolsö tizedeböl valö lehet. Volt tehät hajöja, turbokja, öreghorga, 
süllö- es egyeb hälöja, szigonya Es varsäja; s ha ezekhez hozzävesszük az articu- 
lusokban szereplö veisz-t is, csaknem teljesen együtt van a keszthelyi haläsz szer- 
szamkeszsege. Ezekröl a szerszämokröl aläbb a kis haläszat czimen szölunk majd 
tüzetesebben. 

Ezek utäan pedig älljon itt azoknak a haläszmestereknek a jegyzeke, a kik 
1713-ban a czehhez tartoztak: «Kocsis Märton czehmester, Czüvek. Janos czeh- 
mester, Fejes Istvän, Kis Istvän, Beres Mätyäs, Böröczi Mihäly, Baksa Dävid, Ängyän 
Päl, Haläsz Istvan, Szita Bencze, Szita Gergöly, Szenpäli Miko, Tobak Mihäly, 
Viosz Andräs, Korsö Ferencz, Kosär Mihäly, Böröczi Ferencz, Szekely Ferencz, 
Vidi Mihaly, Kenesei Mihäly, Töth Mihäly, Laki Istvän, Lakos Jänos, Bainak Märton, 
Bainak György, Baksa Istvän, Molnär Ädäm, Molnär Janos, Dävid Ferenez, Gyöcs 
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Ferenez, Andorko Istvan, Szäntö Märton, Vidi Janos, Vidi Ferencz, Szita Istvän, 
Szita Jänos, Eöri Janos, Bak6 Janos, Kaposi Mätyäs, Aranos Istväan, Abros Jänos, 
Nagy Ferencz, Fejer Ferencz, Kis Lörincz, Nyers Istväan, Horväth Istväan, Haläsz 
Ferencz, Szabö Janos, Szalla Jäanos, Roboz Mihäly, Vegh Istvan, Tobak Mihäly, 
Kötel Töbiäs, Mesterhäzi Mihäly, Major Andräs, Vajda Läszlö, Ängyän Gergely. 
Gyöcs Ferencz, Ängyän Ädäm, Belki Istvän, Eöri Ferencz, Major Ferenez, Koväcs 
Peter, Horväth Jözsef», — összesen a negy olvashatlan nevvel együtt 70 haläsz- 
mester s mind — magyarok! 

Ügy e jegyzek, mint az articulus es a häzirend egy &s ugyanazon kez iräsa, 
datälva nincs ugyan, de ugyanazon k&z irta be a jegyzökönyvbe az elsö dataält 
adatot, mely szerint «1713. die 17. May. Esküdött föl czehmesterseghre Kocsis 
Märton Uram es Czüvek Janos Uram, szolgälö mestersegre Vidi Janos, Molnär 
Ädäm.» A jegyzek maga tenyleg Kocsis Märton Es Czüvek Janos czehmesterekkel 
kezdödik, s igy ez adatoknak egyezese €s a kEziräsnak azonossäga alapjan az arti- 
culusokat, a häzirendet Es jegyzeket 1713-ban kelteknek kell tekintenünk. 

Ennyi az a tanusäg, melyet a keszthelyi haläszczeh megmaradt es megmen- 
tett jegyzökönyveböl merithetünk, s ez nemcsak kiböviti a Balaton haläszatänak 
ismeretet egy Uj fejezettel, a czehes haläszatröl szölöval, hanem megvilägitja a 
tihanyi haläszarticulusok eredetet, söt jelentekenyen kiegesziti a czehes haläszatnak 
azt az ältalänos kepet, melyet a komäromi haläszczeh szabadalom-levelenek soväny 
kivonata alapjan megvazolni HERMAN OTTö kiserlett meg. 

De maradtak ennek a czehes haläszatnak 
tärgyi 'emlekei is, melyeket sikerült a M.N. 
Muüzeum Neprajzi Osztälya szamara megmente- 
nem, s melyek szinten hozzäjarulnak a balatoni 
czehes haläszat pontosabb megismeresehez. 

Ismetelten megemlekeztünk a cz&hes hala- 
szat fentebbi ismerteteseben a täblajäaräsröl. A 


; E BER: i : 62. äbra. A keszthelyi haläszczeh 
halaszczeh «täblaja» egeszen eredeti volt; egy «täbläja. 


35 cm. hosszu, szilvafaböl pontosan &s pom- 
päsan kifaragott pontyot äbräzolt, szäjaban vaskarikäval, melynel fogva fel lehetett 
függeszteni a falra, a szegre, hasän az &evszammal — 1859 — a melyben keszült 


es a melyben a köznek hasznälatära ätadatott. A 62. äbrän bemutatom a keszthelyi 
ezehhalat oldal- Es alsö nezetben, utöbbiban azert, hogy az Evszam is lathatö legyen. 
Regebben, mikor a betüvetes meg nem volt ügy elterjedve, mint ma, a czehmester 
legközelebbi haläszszomsz&edjanak szöval mondta el a rendeleset s ätadta neki a 
ezEhhalat; a czehhal a rendelettel aztän ment szomszedröl szomszedra s mire a 
mesterhez visszakerült, ez tudta, hogy rendeletet a czeEh minden tagja tudomäsul 
vette. 

Ismetelten szö volt a czEhlädäröl is; a keszthelyit a 63. äbränk mutatja be; egy- 
szerü faläda, furfangos kulcscsal, ket vasfüllel minden diszites nelkül; mellsö olda- 
lara azonban oda van festve a ponty, töle balra a keszthelyvideki haläszatra annyira 
jellemzö häromagü szigony, jobbra a horog, alatta a läda keszitesenek Evszama: 
1849. A zärtöl jobbra Es balra az 1849-iki ket czehmester nevenek kezdöbettii. 
Ebben a lädäban tartottäk a czeharticulusokat, a czeh penzet s egyeb aprösägokat. 

Fontos szerepe vala a czeh belsö eleteben a czehkorsönak is. Csak hosszas 
utänjärässal tudtam meg, hogy a keszthelyi czehkorsöt vagy 10 Ev elött vette meg 
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ket forinton egy balaton-szent-györgyi zsidö korcsmäros, a ki azöta B.-Szt-György- 
röl belsö Somogyba költözött vagy 100 km.-rel messzebb földesürnak. Remeny- 
telenül, de utäna mentem. A korsö meg elt! A pinczeben eczetes uborkät tartottak 
benne. Most müzeumunk egyik ekessege, äbräja ott läthatö a czehläda mellett, 
magassaga 44 cm. A rajta levö diszites dombormü s a gelencser külön megrende- 


lesre keszitette. A szivalakü 


paizsban csörak van, meg 
pedig felreismerhetlenül az 
egy darab fatörzsböl kiväjt 
bodonhajö;; fölötte a haläsz 
all, elötte a keszthelyi härom- 
ägü szigony; e mögött egy 
horogin hajlik lefel& a csö- 
nak ala, vegen horoggal, 
melylyel szemben egy ponty 


63. äbra. A keszthelyi haläszczeh korsdja &s lädäja. üszik. A ferfitöl jobbra levö 


feliräs megmondja, hogy a 


czeh a korsöt 1774. junius 16-än szentelte fel. Mäza egyszinü, sötetzöld. 

A czehnek legszentebb jelvenye a czehzäszlö volt. Az elsö czehzäszlöröl 
Vörsön hallottam; a plebäniän vagy 8--10 Evvel ezelött a lomtärat rendbe hoztäk 
s akkor a sok fölösleges lomot elegettek; ebben volt a czehzäszlö is, össze-vissza- 


rongyolva. Keszthelyen azonban meg megtalältam s megszereztem. Igazi ethnogra- 


64. abra. 


A keszthelyi haläszezeh 
zäszlörüdjänak vege. 


fikus darab elvitäzhatatlanul balatoni jellegekkel; a melle- 
kelt szines täbla mindket oldalat bemutatja (a zäszlön a 
särga szinnek megfelelöen arany van), a zäszlörud veget 
pedig a 64. szövegäbräankon läthatjuk. A zäszlö ket kepet 
festette: Keszthelyen Emecz 1871-ben. Az Emecz-csaläd 
egyike Keszthely törzsökös csalädainak s a czehkönyvben 
is gyakran talälkozunk e nevvel; hogy az az Emecz, a ki 
a zäszlöt festette, maga is Jöl ismerte a haläszatot, kitünik 
akepekböl. Az egyik oldal kepe az angyaloktöl körülvett 
Märiät äbräzolja: «Sz. Märia Isten anyja Magyarorszäg 
pärtfogöja. K. €.» felirässal. A keptöl jobbra Magyarorszäg 
czimere, balra a haläszczeh czimere läthatö; utöbbiban a 
bodonhajöban ülö halasz häromägü szigonyaval egy halat 
döf le; a bodonhajö balatoni, a haromäagü szigony keszt- 
helyvideki különlegesseg,; a csolnak elött is, mögött is 
egy-egy horog läthatö. A mäsik oldal kepen, mint a fel- 
irat is magyaräzza: «18. Jezus mondä Peternek: Ne felj! 
Ezutän embereket fogsz. 7». Peter es k&t halasz ül a csol- 
nakban, mely Krisztus elött köt ki. A csolnak balatoni 
bodonhaj6, a hälö pedig a Keszthely videken altalanosan 


elterjedt «gyeckenyes» (Es nem paräs) eresztöhälö. A keptöl balra a FEsTErIcs-csaläd 


czimerpajzsa läthatö; a jobb oldalon levö czimer teljesen lekopott; mit äbrazolt, 


nem tudtam megällapitani, valöszinüleg azonban a väaros czimere volt ott. 
A balatonmelleki czehes haläszatnak ezek a tärgyi eml&kei maradtak meg &s 


voltak megmenthetök a M. N. Müzeum szamära. 


” 


\V. tabla. A keszthelyi haläszczeh zäszlöja (a 324. laphoz.) 
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III. A Balaton halasztopographidaja. 


A balatoni haläsz pontosan ismeri a tö tükrenek mindazon reszet, a melyen 
akär juss alapjan, akär mint a berlök valamelyik bokränak tagja haläszhat &s halä- 
szott. S mint a magyar haläsz ältalänossägban, ügy a balatoni is, a viz minden 
egyes reszet, hol keritöhalöjät kivetheti, elnevezi. Egy ily elnevezett reszt a magyar- 
säg /anydnak nevez, a balatonmelleki azonban vonyo-, vetö- vagy keritesnek mondja. 
Aräcson ügy a teli, mint a nyäri keritöhely kerites; Balaton-Füreden a nyari: keri- 
tes, a teli mär vonyö; Fonyödon hasonlökepen; Akaliban a nyäri vetö, a teli 
vonyö, Bogläron Es Lellen ügy a teli mint a nyäri vetö. De azert a Balaton mel- 
lett elöfordul a tanya sz6 is; igy Kövago-Örsön csak a nyäri keritöhely a vony6, 
a teli mar tanya; Siöfokon pedig ügy telen, mint nyäron csak tanyakröl beszelnek. 
A fonyödi öreg haläszok, a kik a szegedi haläszokat jöl ismertek, legott meg- 
mondtäk, hogy a tanya szöt a Balaton melleken kizärölag a szegediek honositottäk 
meg, tehät a hatvanas &vekben. 

HERMAN OTTö, ki a viz ilynemü felosztäsät elöször &szlelte hazänkban s ki 
a haläszok topographiai elnevezeseit elöször gyüjtögette, különösen hangsülyozza, 
hogy «e haläsztanyak nevei csak ritkän szolgälnäk a partreszre, vagyis a földmü- 
velö elnevezeseire» (74. 1.), de ezt termeszetesen csak a folyövizekre lehet igy älta- 
lanosan kimondani, s ezt 6 maga is Erezte, mert Kenese vony6inak felsoroläsänäl 
mar megjegyzi, hogy «ezek többnyire a partreszektöl erednek, mert a tö6 sikja nem 
nyujt pontokat.» S a Balaton melleken ez tenyleg, nem többnyire, hanem ällan- 
döan igy van, a vonyök az illetö partreszröl kapjak nevüket. Mint az aläbbi jegy- 
zekböl ki fog tünni, az elnevezeseknek alig 2°/,-a vonatkozik magära a vizre (p. 0. 
Harcsäs), a többi mind partresztöl ered. Epen ezert a haläsz legtöbbször a partreszt 
nevezö szö utän oda teszi az «eleje» szöt (p. o. Sösfak eleje) s a nev tulajdokep 
ezzel lesz haläszati helynevve De epen azert, mert az «eleje» szöcska sokszor 
ismetlödik, a haläsz közhasznälatban sokszor Ep ügy elhagyja azt, mint a vonyö 
vagy tanya szöcskät is. Neki eleg a nev, haläsztärsai tudjak, mit Ert alatta. 

Minthogy Herman OrTrö a Balaton mellekeröl csak Kenese Es Tihany vonyö- 
neveit gyüjtötte össze, az en feladatom volt ezt a becses szökincset az egesz Balaton 
mellekeröl összegyüjteni. Gyüjtes közben jöttem ra arra, hogy sokszor ugyanazon 
egy vonyönak ket, söt härom neve is van, de aztän meg lehetett ällapitani azt is, 
hogy ennek mi az oka. A partvonalon csak a legfontosabb pontoknak volt ällandö 
nevük, a többi nevet az a bokor adta, a melyik a vizet epen haläszta. Mikor a 
siöfoki berlö foki Es szabadi emberekkel haläszott, ezek elneveztek a vonyökat a 
szerint, a mint azokkal megismerkedtek, kit fekveseröl, kit valamelyes sajätsäga- 
röl; a szegedi haläszok isme&t mäs neveket hoztak forgalomba. Kenesen a keneseiek 
megtartottäk a hagyomänyos Öösi neveket, de mikor strikeoltak, a zamärdiak halasz- 
tak a kenesei vizen s azok ismet üjabb neveket honositottak meg. 

A vonyöneveket közsegröl-közsegre vettem fel s hasonlökepen a helynevek 
felvetelehez, azokat terkepen fixiroztam. Idöközben Löczy Lasos tanär ür, a Balaton- 
Bizottsag elnöke külön s az En felvetelemtöl teljesen függetlenül felvette Tihany 
vonyöneveit. Majd ugyancsak Löczy tanär ür megbizta a balatonmelleki VAs JAnos 
uramat, a ki egykor szinten haläszkodott, järja körül a partokat s jegyezze fel az 
összes vonyökat Es fixirozza azt a terkepen. Vas JAnos jegyzeket ätveven, konsta- 


326 ar A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


tältam, hogy 6 is csaknem 400 vonyönevet irt össze, En is, összesen tehät 800-at; 
ebböl 200—200 (ätlagosan) ugyanaz, mintegy 100—100 synonym; ezeken kivül volt 
mintegy 100 olyan, a melyet csak VaAs JAnos Es 100 olyan nev, melyeket csak en 
jegyeztem fel. A Vas JAnos es az En jegyzekem közti ezen különbseg pedig legjob- 
ban igazolja azt, a mit fentebb mondtam s Elenken vilägositja meg, mily ‚különbseg 
van az ugyanazon kerdesekre adott feleletekben, ha különbözö embereket es bokro- 
kat kerdezünk ki. A Balaton mellekeröl tehät HERMAN 45 vonyöja helyett kerek- 
szamban 500 vonyönev s 300 synonyma került elö s meg kell jegyeznem, hogy 
a mennyiben e neveket mindketten külön-külön, egymästöl függetlenül, egymäs 
munkäjät nem ismerve fixiroztuk, s az egyezesek megis pontosan Összevägnak, a 
tevedes valöszinüsege a lehetö legkevesebb. Az aläbbi jegyzekben a Vas JAnos es 
az en feljegyzeseimet összegezve foglalom össze, a megällapitott egyezesekkel ügy, 
a mint azok a parton egymäsutän következnek Tihanytöl Tihanyig. 

Mielött e jegyzek felsorolasaba kezdenek, meg kell emlekeznünk bizonyos 
elnevezesekröl, melyek a tö fenekere vonatkoznak s igy tenyleg par excellence vizi 
elnevezesek s a parttöl függetlenek. Ezek az ü. n. akadok, boczkak &s kück. Az akado 
a feneken az a rossz hely, a hol a hälö megakad s a mely a hälöt összetepi s 
epen ezert kerülni kell. A halgazdasäg szempontjaböl a boczka Es a kti mär sok- 
kal fontosabb, a mit a fonyödi ven haläszok igy magyaraztak meg: «A hal a docz- 
kan vegzi összegyüvetelet es a küen a fürdest; boczka kemeny agyag pad, se kü, 
se föld Es tisztänak köll lenni, mäaskent nem gyün rä a hal; a kü, az likacsos, olyan 
mint a torma reszelö s ezen fürdik a süllö, fogas meg a keszeg.» 

Ezek a boczkäk, küek es akadök a zalai Es veszpremi partokon csak szet- 
szörtan fordulnak elö egyesevel, mig a somogyi parton Bataton-Berenytöl Fonyödig 
egesz sürün sorakoznak egymäs mellett. Zaläban &s Veszpremben a következö 
maganyos boczkäk, kövek Es akadök vannak: 1. Tördemicz: Boczka; 2. Badacsony- 
Tomaj: Kövestanya; 3. Balaton-Udvari: Vakakad6ö; 4. Balaton-Füred: Kömejedalja; 
5. Paloznak: Akadö; 6. Vörös-Bereny: Härom pincze eleji akadö; 7. Balatonfö- 
Kajär: Akadö; 8. Fokszabadi: Härom akad6; 9. Tihany: Akadö; 10. Gyenes-Dias: 
Hevviz elötti boczka. Ezek a magänyos, az egyes kövek, akadök es boczkäk, melye- 
ket fixirozni is lehetett. A somogyi vizben tömegesen elöfordulök a következök: 
A) Balaton-Bereny hatäräban Keszthelyröl jövet &s Balaton-Keresztür fel&E menet: 
1. Hosszü köves, 2. Öreg köves, 3. Särga boczka, 4. Akadälyi boczka, 5. Päsztor- 
häzi boczka, 6. Aszöi boczka, 7. Bandir boczka, 8. Szenyel boczka, 9. Kis kövecs, 
10. Öregkü, 11. Visikü, 12. Hegyeskü, 13. Hatärboczka. 3) Balaton-Keresztür hatärä- 
ban Berenyböl jövet, Fonyöd fele menet: 1. Hatärkö, 2. Bekö, 3. Kiskuti kö. 
C) A fonyödi vizben: 1. Ägostonkö, 2 Öregkö, 3. Kongatökö, 4. Boczka, 5. Hatäri 
kö, 6. Marczinkö, 7. Temetöi k6 Megjegyzem, hogy a fonyödiak közül pontosan 
fixirozni csak a Boczkät lehetett, a többit alig lehet, mert azok, kik ezeket meg 
haläasztäk vagy meghaltak, vagy kiköltöztek, s mert azok, kik e neveket meg ma 
is tudjäk, egyältaläban nem tudjäk, hogy e helyek hol feküdtek, s ha tudni velik is, 
magukkal &s egymässal ellenmondäsba keverednek. Annnyi bizonyos, hogy a Kon- 
gatö 2, a többi öt 3 meteres vizben, a Boczka meg ennel is melyebb vizben van. 

A vonyönevek felsoroläsät Tihanynyal kezdjük, nemcsak azert, mert ez a Bala- 
tonnak partjaiban legjobban kifejlett s igy a haläszatra legalkalmasabb helye s igy 
ketsegtelenül annak legösibb haläszfeszke, hanem azert is, mert ennek vonyöneveit 
mär HERMAN is kezdte gyüjtögetni. Herman Tihanyböl 36 vonyöt sorol fel szam- 
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es nevszerint, En nyomäban mär 53 nevet jegyeztem fel s ezenkivül HERMAN nevei- 
nek egy reszet hibäsnak talaltam; hogy teljesen megbizonyosodjam a dolgok ällä- 
saröl, felkertem Löczy urat, hogy alkalmilag — tölem &s Herman-töl függetlenül — 
ö is vegye vagy vetesse föl a vonyökat; ezt meg is tette s az Ö megbizäsaböl MonAcsı 
PAL fögymnasiumi tanar 1895-ben össze is gyüjtött 43 nevet, tehät szinten többet mint 
HERMAN, Ss szinten igazolta HERMAN bizonyos vonyöneveinek hibäs voltät. 1898-ban 
fejezte be Vas JAnos a maga gyüjteset, mely 48 nevet foglalt magäban s igy immär 
negy jegyzek ällott rendelkezesemre a tihanyi vönyonevekröl. A negy jegyzck egybe- 
vetesenek eredmenye pedig az, hogy Tihany körül a tihanyi vizen a Herman ältal 
közlött 36 vonyö helyett 62 van s egyältaläban nem tartom kizärtnak, hogy ha 
valaki nyomunkban elindul, nehäny ujabb nevet össze ne gyüjthessen. S ez leg- 
jobban igazolja, mily nehez az ily adatok teljes felgyüjtese meg a helyszinen is 
s meg akkor is, ha nem egy, hanem több ember is äll rendelkezesünkre. Pedig 
Tihanyban negyen vettük fel a vonyöneveket, a többi helyeken csak ketten, Vas 
JAnos meg En, söt nemely helyen (a Kis-Balatonban, meg a Siön) csak magam egyedül. 
A specialis ättekinthetes czeljaböl a negy tihanyi jegyzeket egymäs melle ällitva 
közlöm, ötödikül pedig ezek egyeztetesenek azon eredmenyet, melyet ez idö sze- 
rint veglegesnek tekinthetünk. 


Tihany vonyöi a legnyugatibb vegen kezdve a delnyugati parton vegig, majd 
a Läp megkerülesevel az Eszakkeleti part menten a füredi vizig a különbözö gyüjtök 
szerint a következö rendben sorakoznak: 


HERMAN ©. Dr. JanKö ]. Monäcsı PAL Vass JANOS Vegleges Jegyzck 
1. Farkaskertek eleje . 1. Farkaskertek eleje. 
SZ Tower 2 2. Szilfa. 
TU SZtatOyE DAUSZte OP DMUSZtat Or MUSZtAtOT EEE 3. Usztato. 
3. F.-Sajködi keskeny. D IKEA] 0 0 0 00 € 4. Felsö-sajkö dikeskeny 
2. Felsö-Kües A ARTES 5 05 0000 — . 3. Sajködi felsö köves. 5. Sajködi felsö köves, 
2 HUAISO- KU CSEE = 4. Sajködi alsö köves . 6. Sajködi alsö köves. 
3. Csökapartok.... 6.Csökapartok...... 3.Csökapartok. .. 5.Csökapartok..... 7. Csökapartok. 
4. Jajtekerö..... NA] ajteKerOEE 4.Jajtekerö... ... GSTajteKkero 8. Jajtekerö. 
_. RK oo IR ST ARE 9. Kisräta. 
DARalam Ss em 9. Öregräta a a: DaRdatat ee SARata re or ee 10. Öregräta. 
6. Gurbicsa alja . .. 10. Öreg-Gurbicsa ... 6.Gurbiesa. .... 9, Öreg-Gurbicsa ... 11. Öreg-Gurbicsa. 
L _ __ 11.Kis-Gurbiesa. .... 10. Kis-Gurbicsa. .. . . 12. Kis-Gurbicsa. 
2. BKelsöszarkäny ... 12. R.-Szarkad...... 7.E.Szarkäd....11.R.-Szarkäd...... 13. Felsö-Szarkäd. 
8. Gömbökü .... 13. Gömbölyükö .... 8. Gömbölyükö .. 12, Gömbölyükö . .. 14. Gömbölyükö 
9. Keskenyvonyö . 14.F.-Szarkädi keskeny 9. Felsö-Keskeny . 13.Keskenyrehäzivonyö 15. Felsö-Keskeny. 
10. Alsöszarkäny. . . 15 A.-Szarkäd. ..... 10. A.-Szarkäd. ... . 14. A.-Szarkäd.... ... 16. Alsö-Szarkäd. 
lo KEN] 0 0 00 € . 17. Keskeny. 
2 16. Likakalja ...... 12.Likakalja. .... 1 SlEikakealj age 18. Likakalja. 
1 SOSPEHEo 0 0 0 0< _ 19. Söspart. 
12. Kövesvonyö... . 17. Alsörehäzi köves . . NK ao 20. Alsörehäazi köves. 
133 Szifakgelej em 183Szitakzgele]r: 17. Szifäk eleje ..... 21. Szifak eleje. 
OST SZtaA Ze 18, DszeV2 0000 1 Dinamo oo 005€ 22. Tisztaviz. 
u 0, WERES 5 5 0 00 00% 14. Tüskes. .... 19. Tüskes vonyo.. 23. Tüskes vonyö. 
< ann =231Habitas, a... I5SEIADIta SPEER LIST SP 24. Habitas. 
22SElidmejjekemar re: x 25. Hidmejjeke. 
TASKRUE De ee DSB tee TOSRUÜt Een DU ee al 26. Küt. 
15. Kislab eleje ..... 24. Kisläpeleje...... 17 SKüslapelejeng...,22%Küslapelejer. ..: 27. Kisläpeleje. 


EPIENkKadO rer: SEAN ad OD BINKAE O2 SENKAado! 
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16. Öregläb eleje . . 26 Öregläpeleje. .. ... 19. Öregläpeleje. . 
IN ACSISASEVONyORSER2/AGCSI as ZISGSICA SE 
18. Säros vonyö... 28.5z2.ros= Csonka. . 21.Sz.rosvonyö .. 
OSTEOSEVON OR TE 6 SEE 2,1080 0 055 0 0 € 
20. Vastagnädeleje . 30. Vastagnädeleje .. . 
219Kupolyawzarr: 31. Kupolya = Kopasz. 23. Kopaszalja. ... 
242Surüraljams. nr: 
25. Meheskö alja . . 
2291 aPoSK OT S2I ap oSK OP 26.Laposkö..... 
23. Kollätkert ..... 33.Kollätkert ...... 27.Kollätkert ..... . 
34. Szürükalja....... 
242SOMOSE HE 304SON OS 23ISOMOSE I: 
25. Szivemvonyö . .. 36. Szivemvonyö 29. Szivemvonyö 
20V Aral Ay SV ZA: | S0WVaralayees ee: 
339 Orec Ko So On 
27. Potyogökö. ... . 39 Potyogökö. . 32. Potyogökö.... 
AO NON AT S3UO VAT a 
28.Szilädiszöllejealja 41. Szilädi szölleje alja. 34. Szilädi szölleje a. 
AT © 0005 
29. Baromitatö. ... .. 43. Baromitato. . 
30. Keskenyvonyö . 44. Keskenyvonyö ... 
MIDÄDEEE & 0 00 0 € A DDR 6 on 
S2MEDeIon pw RASSE De lae 
3DAOrosZzKı 
334G0dı0StOldEE ET AGOdrOSTE 36H GOdLrOsPER 
34. Fecskelik wiswNecskelikwarme 37. Fecskelikak alja.. 
A9SKapukeleje re: 38.Kapukalja .... 
50.Sajkaäallas ...... 39. Sajkaälläs .... 
35. Szilväsi ret ... . 51.Szilväsi ret eleje . . 40. Sziväsi ret eleje . 
SOYKeıtck@elejeree 52 Kertelkgele] er 41. Kertek eleje... . 
42. Diös 


53. 


Aszö6föi hatar .... 


. Aszöföi sarok.. . 


25 


24. 


Öregläpeleje. . ° 
Csigäsvonyö 


26 


27. 


Lovas vonyö .,.. 
Tapele eg 


28. Gunyhö eleje .... 
. Vastagnädeleje . 
. Kupoja 


. Laposkö 
. Kollätkert 
. Szürlikalja 
.Somos 


39 


ES 
- 


. Kües 


. Keskeny 
. Düttpart 


. Ebefabozöt eleje . . 


.Szivasi r&et eleje 


. Kertek eleje 


. Öregläpeleje. 
. Csigäsvonyö. 
31. 
o 8% 
33. 
34. 
0 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
„42, 
313% 
44, 
. Öregkö. 

. Potyogökö. 

. Öväralja. 

.Sziladi szölleje alja. 
. Köves. 

. Baromitato. 

. Keskenyvonyö. 

. Düttpart. 

. Ebefa. 

. Oroszküt. 

. Gödrös. 

. Fecskelik. 

. Kapukeleje. 

. Sajkaälläs. 

.Szilväsi ret eleje. 

. Kertek eleje. 

61. 


Sz . rOsvonyö. 
Lösvony6. 
Läpeleje. 
Gunyhö eleje. 
Vastagnädeleje. 
Kupolya v. Kopasz. 
Sürü alja. 
Meheskö alja. 
LaposkÖ. 
Kollätkert. 
Szürtikalja. 
Somos. 
Szivemvonyo. 
Varalja. 


Diös. 


62. Aszöföi sarok. 


Ezen tihanyi vonyökhoz mär most a Balaton többi vony6i a magam &s Vas 
JAnos jegyzekeinek egybevetese szerint igy következnek egymäsutän közsegenkint: 


2. Balaton-Füred: 


1. Diös, 2. Czinege-orr = Fitospartalja, 3. Domjän tisztäsa, 4. Feherviz, 5. Nagyfenyei düllö 


eleje, 6. Vörösföldek alja, 7. Fürdö eleje 


Fenekalja, 8. Deszkametszö, 9. Kalötyai nädas, 10. 


Baricska alja, 11. Kömejed alja — Kömejedi domb alja, 12. Fürdöhäz eleje = Savanyöviz. 


3. Ardcs: 
1. Kenderek alja, 2. Vörösföldek, 3. Mik6i dülö eleje = Mikö alja, 4. Sedüt = Tüske&sretek 
alja, 5. Nemesföldi dülö eleje = Tisztaviz 


4. Csopak es 5. Kövesd: 
1. Tüsk&salja, 2. Kerekedorr, 3. Kereked tisztäs, 4. Sarok 


6. Küszöborr, 7. Kis-Tödi näd eleje, 8. Feherviz, 9. Sutton. 
6. Paloznak: 


1. Feherviz, 2. Akadö, 3. Nagyret alja, 4. Paloznaki öböl, 5. Käposztäskertek alä, 6. Sedüt 
eleje, 7. Szerdahely alja, 8. Vöröspart, 9. Dördö hät. 


7. Lovas : 


Kövesi sarok, 


5. Kuszkö, 


1. Likak eleje, 2. Szerdahelyi körtefäk eleje, 3. Melyviz, 4. Piärista vony6ö, 5. Csapäs eleje, 
6. Nemes birtokosok vize, 7. Eklezsia vize, 8. Kishelyi dülö eleje. 


ASZOFÜl SAROK 


Je LMAGYARAZAT: 


„ 
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— —.. VIZ-TERÜLET HATA 
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N BERN Sy DÜTTPART . 
—— ORSZAGUT I Sy } RUN Va KESKENYVONYO N 
{U AR ! ML | k N 
Tex BAROMITATO 


N 


[ALJA 
TEOy% SZ\LADISZÖLLEIE- 
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NT OVAR ALJA 


sem 


=== 
= 
Fe 


ÖREGKÖ 


FELSO SAJKODI} 
"KESKENY) 
SAJKODI De) I 
: xöves) 9 
SAJIS.ALSO KÖVES 


LABOSKO 
ab 


KIS-RATA, 
OREG RATA 


KIS GURBICSÄ 
FELSÖ SZARKAD 
GÖMBÖLYUKO 


. :PGUNYHÖ ELEJE 
LAP ELEJE, 
u. MLÖS VONYO 
-SZAROS VONYO 
R-CSIiGAS VonYo 


A“ KÄÖNE N "Ip 
N» ÖRESLAP ELEIE, 
CHEN \ AND? |) LE EDS) 

SOSPART EAU 296 WHatempl. °  AnısLAP ELEIE 


"AAZI KOV MN Se. er 
ALSO REF HAZI KO E z 5 URS Se 
SZJFAK ELEI® X 


Se j / 
Do IDMESSERE 
TIszmDN u” t HIDMENERE. 
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POTYOGOKÖ N 


U Renz 
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VI, tabla. Tihany haläasztopographiäja (a 328. laphoz). 
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8. Also-Örs: 


1. Suatagi dülö, 2, Liliomsarok, 3. Sedjaräs eleje, 4. Kastek eleje, 5. Zsebök, 6. Gunyhö 
eleje, 7. Laki üt = Köves, 8. Diösalja, 9. Telekfö, 10. Töralja — Töri gyöp alja, 11. Bänyaalja, 
12. Itatö, 13. Csärda alja. 


9. Almädi es 10. Vörös-Bereny: 


1. Kis feta, 2. Fürdö eleje, 3. Hajöhid eleje, 4. Gunyhö eleje, 5. Budatava, 6. Särganäd 
eleje, 7. Kis fürdö, 8. Söspart eleje, 9. Härom pincze eleje = Akadö, 10. Borjü dellö, 11. Füzfö 
— Sarok. 12. Körtefäs, 13. Rossztemplom eleje, 14. Gaja, 15. Nyärfäs, 16. Kis- es 17. Nagy-Csön- 
ged, 18. Forromäl eleje, 19. Hollösvölgy, 20. Mä (= Mäma). 

II. Kenese: 

1. Törökverö, 2. Feherhäbittyö, 3. Meggyes, 4. Csapäseleje, 5. Dapsa, 6. Itatö, 7. Pörös, 
8. Kletäs — Kretäsnäd, 9. Közvony6, 10. Öregtanya = Morvai kiälläs, 11. Papnäd, 12. Papnädorr, 
13. Hid eleje, 14. Libamezö — Libadellö, 15. Ker&knädeleje, 16. Gyökeres — Borjüsz.ros, 17. 
Csapäs, 18. Csikerret, 19. Matacstorok — Macsaktorok, 20. Hegymagas, 21. Nemesne vaganya — 
Megyesarok, 22. Jönäslik, 23. Romläs, 24. Feherpart, 25. Nagylik. ! 


12. Balatonfö-Kajar : 


1. Akarattyai itatö, 2. Kajäri kis itatö, 3. Kajar likja, 4. Csücspart eleje, 5. Ketnäd köze, 
6. Bokri, 7. Kenyöföldes, 8. Simonlakäs eleje. 9. Gunyhö eleje, 10. Nagy- Es 11. Kis-Bokros, 
12. Hägicsö eleje, 13. Tubalakäs, 14. Feszereleje — Hatär. 


13. Fokszabadi : 


1. Härom akadö, 2. Csärda alja — Gamäszai kihuzö — Gamäszai csärda eleje, 3. Köhid- 
eleje, 4. Sorfäk eleje, 5. Tavali akadö — Söstöi kihuzö, 6. Cseplö akad6, 7. Nagysäros, 8. Vas- 
hideleje, 9. Kissäros, 10. Gunyhö eleje. 

14. Siöfok: 

o) a Siö folyön: 1. Szabadi itatö, 2. Härom füzfäs, 3. Hatär; ß) a Balatonon: 4. 
Csuücsospart eleje, 5. Bakterhäz eleje, 6. Ba..ovölgy, 7. Tetüvölgy — Tetüölö, 8. Huktbakterhäz 
eleje = Hukkeleje, 9. Säfränkert, 10. Bublanäd eleje = Kisnäd eleje — Kisnädas, 11. Csoportfäk 
eleje, 12. Itatö — Csapäsi bakterhäz, 13. Nagynädeleje, 14. Harcsäs, 15. Kisharcsäs, 16. Csillapitö 
—= Csöndesitö, 17. Faluvegi csapäs, 18. Telep eleje vagy alja. 


15. Kiliti: 

1. Siötorok — Siö eleje, 2. Disznösz..os, 3. Körösztfejü csapäs, 4. Fenyves eleje, 5. Kis- 
Harcsäs, 6. Ujpusztai csapäs — Ujpuszta eleje, 7. Kukaczos, 8. Folyö eleje, 9. Szarkafeszkes — 
Szarkafeszek eleje, 10. Nagy-Harcsäs, 11. Fogasos tanya, 12. Csapäsi bakterhäz eleje. 

16. Endred: 
1. Endredi hatär — Hatärszel, 2. Töközi folyö eleje = Tököz alja, 3. Kütvölgy eleje. 


17. Zamardi: 
1. Szöllök alja, 2. Falu alja, 3. Bakacs eleje — Bitöfa eleje, 4. Pincze eleje, 5. Leveles, 
6. Oregesücs, 7. Negyszälas, 8. Nädorr, 9. Zamärdi säros — Sülyedt läp, 10. Köröshegyi hatärszel. 
18. Köröshegy: 
1. Hatärszel = Lämpäs eleje, 2. Gyekenyes, 3. Folyö eleje, 4. Gränäriom eleje — Földvär 
alja, 5. Säncz eleje, 6. Szärszöi hatär — Hatärszel. 
19. Szdrs20: 
1. Eles part eleje, 2. Tors — Tors eleje, 3. Fekete part eleje, 4 Somretüt eleje, 6. Lapos- 
ret eleje, 6. Likaspart —= Verebespart, 7. Irtäs, 8. Falu eleje, 9. Dömesz..6, 10. Usztatö eleje, 
11. Hajö melleke —= Metszes eleje, 12. Hatärszel mellelke — Oszödi hatär. 


! HERMAN O. csak a következö kenesei vonyökat sorolja fel: Magosparti, Törökverö, Itat6, 
Meggyes, Csurgö, Papnäd, Pörös, Gyökeres, Matacstorok (74. 1.). 
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20. Öszöd: 


1. Hatär szele, 2. Töltes melleke, 3. Böcskü, 4. Csapäs — Mos6ö, 5. Sornyäkfa, 6. Hatär. 


21. Falu-Szemes : 


1. Hatärszel, 2. Vörös häzhely, 3. Mosö, 4. Csapäs eleje, 5. Retalja, 6. Gunyhö melleki ket 
tanya, 7. Kishid eleje, 8. Horvät-csapäs, 9. Kismetszes, 10. Hatärszel. 


22. Lelle: 


1. Hatär szele, 2. Harmadik metszes eleje, 3. Melyvizi k&t tanya, 4. Akadö köze, 5. Bosnyäk 
villa alja, 6. Gunyhö eleje, 7. Kis rämpa eleje, 8. Bogläri hatär. 


23. Boglar: 
1. Hatärszel, 2. Part alja, 3. Rehäz melleke, 4. Töltes eleje, 5. Köküt eleje, 6. Csillapitö, 
7. Gunyhö eleje, 8. Hatärszeil. 


24. es 25. Orda es Csehi: 
1. Csehi hatär, 2. Metszes eleje, 3. Csägväri eleje, 4. Akö (= Akol) eleje, 5. Hatär szele. 


26. Lengyeltöti: 

il, Üszögi viz, 2. Kalapos tanya, 3. Csopros fäk, 4. Menczel itatö, 5. Kettös bokor, 6. Regi 
gunyhö, 7. Boczka, 8. Gät melleke, 9. Gözhajöhid melleke, 10. Temetökö alja, 11. Ferkö köve 
akadö, 12. Hatäri kö akad6ö, 13. Mezgär eleje, 14. Boczka, 15. Rampo eleje, 16. Agäczäs, 17. Terits 
melleke (kelet &s nyugat), 18. Vekony nyiros alja, 19. Vastag nyiros alja, 20. Csillapitö eleje, 
21. Felügyelö häz eleje, 22. Hatärszel. 


27. Balaton-Keresztür : 
1. Hatärszel — Hatärärok eleje, 2. Fiksäjba alja, 3. Csapäs alja, 4. Metszes melleke (kelet), 
5. Felsö metszes eleje, 6. Ketmetszes köz, 7. Keleti &s 8. Nyugoti gunyhö eleje, 9. Köves, 10. Köhidi 
ärok eleje = Hideleje, 11. Ujäroki csapäs eleje, 12. Falu alja, 13. Kiskuti kö, 14. Bekü, 15. Hatärküi. 


28. Balaton-Bereny: 

1. Hatäri kü, 2. Visikü, 3. Öregkü, 4. Kis-Küecs, 5. Hegyeskö, 6. Aszö boczka, 7. Bandir- 
boczka, 8. Bandirtanya, 9. Csicsergö, 10. Szenyelboczka, 11. Sarkantyüboczka, 12. Szitaboczka, 
13. Kis csapäs, 14. Nagy akadö = Akadälyi boczka, 15. Särga boczka, 16. Tätikai boczka, 17. Öreg- 
Küecs, 18. Jegenyesi csapäs, 19. Fekete boczka, 20. HatärszeE| = Hatärboczka. 


29. Balaton-Szent-György : 
1. Alsö- es 2. Felsö-Gulaälläs eleje, 3. Torokeleji boczka. 


30. Vörs: 
1. Szentgyörgyi t6, 2. Föveny, 3. Läphegy, 4. Zsiros vendö, 5. Borzäs sziget, 6. Bocsmän, 
7. Komärgyekeny, 8. Lörincznäd, 9. Gräbläs csuhu, 10. Kis-Balaton, 11. Farkas csuhu, 12. Bende- 
näd, 13. Bandirtö, 14. Kecskes. 


31. Balaton-Magyarod: —. 

32. Zalavar:: 1. Közepgyekeny. 

33: Egenföld 2 

34. Keszthely es Keszthely polgarvaros: 

©) A KiBeBalarombang IL. Bad 2 Ö-folyäs, 3. Feneki mellek, 4. Fenek; B) a 

Nagy-Balatonban: 5. Hidon aluli vonyö, 6. Angluskert, 7. Ängluskerti boczka, 8. Bakterhaz 
eleje, 9. Kucsi boczka, 10. Sas torınya, 11. Ärokkö eleji boczka, 12. Vizfolyö, 13. Lapos küecs, 
14. Kis tanya, 15. Tilalomfa, 16. Fürdöhäz melleke, 17. Hideleje — Kikötö eleje, 18. Kisbögy, 
19. Nagybögy, 20. Ämori boczka, 21. Gyepü boczka. 


35. Gyenes-Dias: 
1. Gyenesi boczka, 2. Diäsi boczka, 3. Pap Ferencz szölleje alja, 4. Hevizi kikötö, 5. HE- 


vizi boczka. 
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36. Vonyarcz-Vashegy: 
1. Vonyarczi boczka, 2. Fodor- vagy Nagy-Itatö, 3. Vashegyi boczka, 4. Zsibäs itato. 


37. Meszes-Györök : 
1. Szent-Mihälyhegy eleje, 2. Böngyer eleje, 3. Koväcshäz eleje, 4. Falu alja negy vonyöval, 
5. Partaljai vony6, 6. Cseteny alja negy vonyöval, 7. Paphegy alja negy vonyöval, 8. Mihälyhäz 
alja, 9. Kües vonyö, 10. Hatärszel. 
38. Balaton-Ederics: 
1. Hatäri boczka = Györki hatär, 2. Itatöi boczka, 3. Zumbellät — Hajöre, 4. Kiskuti vony6, 
5. Gättorok, 6. Fogasos boczka, 7. Nagyfe, 8. Szigeti (= szigligeti) hatärboczka. 
39. Szigliget : 
1. Edericsi hatärszel, 2. Vilägos viz, 3. Ketöles gät eleje, 4. Nemetsäncz, 5. Ketöles torok, 
6. Szigeti gät eleje — Gättorok, 7. Nagyfe, 8. Kemenczes part eleje, 9. Koväcsi re eleje — Ba- 
konyi part alä, 10. Csuk = Csuüki büb eleje, 11. Nädmente — Läbdi hatär, 12. Malomgät eleje 
— Rehely, 13. Tördemiezi hatärszel. 
40. Tördemicz: 


1. Hatärszel, 2. Boczka, 3. Ak6 (= akol) alja, 3. Läbdi itatö, 5. Säros. 


41. Badacsony- Tomaj: 


1. Hatärszel, 2. Kuglis itatö = Kuglics szölleje alja = Badacsonyi itatö, 3. Kisfaludy szölleje 
alja, 4. Regi kunyhök eleje, 5. Kanyar, 6. Regi töltes eleje, 7. Pap retje alja, 8. Gazos tanya, 
9. Csärda alja vagy eleje — Hableäny, 10 Nädeleje, 11. Bözöredi alja, 12. Szilväs aljja — Kües 
tanya, 13. Sätorok eleje = Csordadellö, 14. Falu alja = Kenderäztatö, 15. Sarok, 16. Gröfhäz alja 
— Gröfhäz cleje akadö, 17. Savanyüküt eleje, 18. Sänczeleje, 19. Itatö eleje, 20. Hatärszel. 


42. Salföld : 
1. Hatärszel, 2. Dencsik szölleje alja, 3. Helyüles, 4. Böki itatö, 5. Kocsiszöllö alja, 6. Förö- 
dönel, 7. Bübeleje, 8. Sedtorok. 
43. Rendes: 
1. Sedtorok, 2. Itat6, 3. Bikaöles, 4. Csärda alja, 5. Kanyar —= Rendesi hajläs, 6. Pälköve 
eleje, 7. Kövägö-örsi hatär. 
44: Kövago-Örs: 
1. Pälköve härom tanyäval, 2. Epületalja, 3. Nyärfäs ket tanyäval, 4. Retsarok, 5. Gälitatd, 
6. Kis re(v) eleje, 7. Gözhajö melleke, 8. Sziget, 9. Csukorr — Csuki tanya. 
45. Szepezd : 


1. Hatärszeli säros vetö, 2. Nädorra, 3. Tagüt alja, 4. Keselö vetö, 5. Kertaljai = Oldalvetö, 
6. Csuhui — Sükerhegyi vetö, 7. Falu vagy Itatö alja, 8. Temetö alja = Szentegyhäzi vetö, 9. Mon- 
duläs eleje = Hosszüföldi vetö, 10. Kisnäd, 11. Dellö orr —= Kiker alja, 12. Nagyret alja. 


46. Zäanka : 
1. Hatärszel, 2. Verküt eleje. 
47. Akali: 
1. Szeghegy — Szeghegy orra — Csörgö, 2. Köves eleje, 3. Csordaüt eleje, 4. Buktat6 


eleje, 5. Kukella eleje, 6. Itatö vagy Dellö eleje, 7. Nagy völgy alja, 8. Temetö kupa, 9 Sösorr, 
10. Megye alja, 11. Keresztvonyö, 12. Fövenyes hatärszel. 


48. Balaton-Udvari : 


1. Hatärszeli saros — Fövenyes, 2. Lösedalja, 3. Vakakad6, 4. Akadö eleje, 5. Toronycsapäs, 
6. Falu alja, 7. Orvenyesi hatärszel —= Tisztaviz. 
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49. Örvenyes : 
1. Kisudvari retek alatt, 2. Sedek alja, 3. Gyuriläp eleje, 4. Kattyas. 


50. Asz0fo: 


1. Kattyas, 2. Bäzsa, 3. Sarok, 4. Sösi vonyö. 


Es ezzel ismet visszaerkeztünk kiindul6 pontunkhoz, Tihanyhoz s megadtuk 
az anyagban a Balaton egesz haläsztopographiäjät. Mutatvänyul rajzban költseg 
kimeles ezeljaböl ugyan csak Tihany terkepet mutathatjuk be e vonyökkal, de ez 
elegge täjekoztat az egesz halasztopografiäröl. ; 

A balatoni haläsz termeöszetesen a sajat közsegenek vizet a legalaposabban 
ismeri, ezen kivül ismeri a ket szomszed közseget, de azontül mär csak rendkivüli 
körülmenyek közt tud egy €s mäst a többi vizekröl; a viz neki nem közlekedesi 
eszköze, arra csak haläszni jäar s alig van haläsz, ki a Balaton egy nagyobb reszet 
tüzetesen ismerne. Hanem aztän a maga vizen mindeg tud .täjekozödni, pontosan 
megmondja, mennyire van a parttöl, akär a higvizen, akär a jegen dolgozik. Tudja, 
hogy ha bizonyos ponton van, akkor ezt a tornyot, azt a csücsot Es amazt a fät 
kell latnia,; tudja, hogy e helymeghatäarozasokban tisztän egy pont utän nem szabad 
itelnie vagyis abböl, hogy egy torony vagy egy fa tisztabban, Elesebben läthatö, 
meg nem következtethet, mert a Balatonnak sajätsagos €Es folyton vältozö feny- 
viszonyai vannak s ezeket kiismerni nem lehet. 

Ezek utan pedig ätterhetünk maganak a haläszatnak ismertetesere; ezt ket 
reszre osztjuk: nagy €s kis haläszatra; ahhoz nagy szerszäm kell, melylyel egy 
ember el nem banik, s igy az a haläszok tarsuläsät, szövetkezeset kivänja meg s 
ez az öreg hälö vagy gyalom; a kis halaszathoz azonban olyan szerszämok kelle- 
nek, melyek kezelesehez eleg egy ember, szövetkezest nem követelnek. 


IV. A nagy halaszat. 


A bokor. — A nagy haläszat, mint mondtuk, a haläszok tärsuläsät, szövet- 
kezeset kivanja meg. Az ilyen szövetkezest a Balaton melleken ältalänosan bokor- 
nak, ritkäbban kompanzanak nevezik. HERMAN O. a bokrot igy hatärozza meg: «az 
a csapat, mely egy adott haläszszerszam kezel&esehez okvetlenül szükseges». Terme- 
szetesen ezt a szervezetet fegyelem tartja össze s abban a munkafelosztäs elvenel 
fogva mindenkinek megvan a maga teendöje, kötelessege, a miröl aztän legtöbb- 
ször nevet is kapja. 

Lässuk a bokrok szervezetet. 

Balatonfö-Kajäaron a nyäri szerszamhoz valö bokor kilencz emberböl äll. Közü- 
lök egy a kormanyos,; 6 vezeti az egesz haläszatot, 6 osztja ki mindenkinek a maga 
dolgät s neki tartozik engedelmesseggel a bokor minden tagja; minthogy a halä- 
szatban maga is reszt vesz, a csolnakon 6 a kormänyos. A csolnakon van egy 
alinas a ki a hälönak a vizböl valö kiszedesekor s a hajöba valö betakaritäsakor 
az alint felszedegeti Es rendbe rakja; egy parads, a ki ugyanakkor a hälö fölinät 
vagy fölet szedi, vegül negy huzolegeny, a kik eveznek. Kajäron a partra haldsz- 
nak s igy mäsodik csolnak nincs, hanem ket /aptdros marad a parton, a kik a 
hälö egyik veget a part közeleben megtartjäk. A teli bokor olyan mint Kenesen, 
tizenkettes, szervezetet legott lätni fogjuk. 
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Kenesen a nyäri bokor szinten kilenezes; aällott pedig az a nagyhajosokböl 
es kishajosokbol, azok valänak öten, ezek negyen;, az ötböl egy volt a halovezetö s 
az rendelkezett az egesz kompaniäval, negy volt a kuzolegeny vagyis az evezös, de 
ezek közül a hälö felszedesekor egy az alinas &s egy a pards szerepet vegezte; 
a kisebbik hajön levö negyböl egy a kormanyos volt, härom pedig kuzolegeny, de 
egy közülök a hälö felszedesekor a kötelet rakta rendbe. HERMAN a kenesei nyäri 
bokrot szinten felemliti (71. 1.), azt tizesnek mondja Es pedig volt benne: «1 gazda, 
ez nem szäll ki, csak tulajdonos, 2 vezeres €s 8 halasz», nyilvanvalö, hogy itt az 
összeadäsba hiba csüszott be, mert 8+2--1=11 sigy a bokor nem tizes, hanem 
tizenegyes volna. Hogy Herman a gazdät is a bokorhoz szämitja, kitünik könyve 409. 
lapjän levö összegezesböl, a hol a gazdät azonban mär nagygazdanak mondja; ämde 
Kenesen ez a gazda vagy nagygazda a halaszat berlöje volt, az pedig soha sem 
szämitotta magät a bokorhoz s a bokor öt meg kevesbbe. A HERMAN vezeres nevet 
en sem Kenesen, sem mäsutt a Balaton mellett a nyäri szerszammal kapcsolatosan 
nem talältam meg; az tisztära a teli haläszat mesterszötäraba tartozik. HERMAN a 
385. lapon maga mondja, hogy a vezeres elnevezes a vezerrüdtöl ered, vezer vagy 
vezerrüd a nyäri haläszatban egyältaläban nincsen s igy vezeres sem lehet, ket 
vezeres pedig meg kevesbbe, mert a nyäri bokornak csak egy feje van &s lehet. 

A teli bokor Kenesen 12 emberböl all, kettö a jegellö, ki a lekeket vägja, 
kettö a vegeres, ki a vezerrüdat hajtja, ezenkivül 4—4 ember dolgozik mind a 
ket szärnyon, ezek hüzzäk a hälöt elöre minden 5—6-dik lek utän. A kenesei teli 
bokrot HERMAN is igy irja le a 71. es 380. lapon s ott szerinte az szinten tizen- 
kettes; de mär a 409. lapon levö összegezesnel megint hozzäszamitja a berlöt 
nagygazda neven s igy a bokor tizenhärmas volna. Mondanunk sem kell, hogy a 
tizenkettes szäam a helyes. Hogy a hälö kiemelesekor a huzölegenyek közt mikent 
oszlik meg a munka, aläbb lätni fogjuk. 

Siöfokon a nyari bokor tizes, Es pedig van benne: 1 kormanyos, 2 derekon 
huzo, 2 inas, 2 pardslegeny, 1 e/sölegeny es 2 haldszlegeny. Herman helyesen jegyzi 
meg (71. 1), hogy ez nem balatoni, mert a haläszok Szegedröl, Szentesröl &s 
Csongrädröl valök. 

Tihanyban a regi bokor tizes volt; volt benne egy kormanyos, a ki egyszer- 
smind dbokoreleje &s kulcsos is volt, mert näla ällott a czehläda kulcsa; egy irodedk, 
egy hegyenjdroö, a ki a garda megjeleneset kemlelte,; egy Aısdiro, a ki a bokor 
tagjait felebreszti, egy gyalogszer- 65 egy kocsiszer-halelado, a kik az elärusitäst 
vegzik; egy cschmester, a ki a szerszämot igazitja es harom halasztars." Ez a regi 
bokor szervezete, a mint azt Herman leirja; a berleti rendszer azonban ezen is 
valtoztatott; a berlönel 2 szerszäam volt; mindegyik szerszämon 9-en vannak: egy 
halovezetö (= haläszgazda) 4 emberrel a nagy hajön dolgozik, egy kormanyos 3 
huzölegenynyel a kis hajön vagy dereglyen, «a ki a halat hordozza». A gardät csakis 
oly apröszemü hälöval lehetett tömegesen fogni, a minöt a haläszati törveny utöbb 
eltiltott, s igy a bokor regi szervezete, mely fökent a garda fogäsra alapittatott 
— mint azt a hegyenjadro functiöja mutatja -— ätalakult, alkalmazkodott a törveny 
kereteiben megengedett haläszathoz ; 


D) 


ez azonban a gardahälö hasznalalät nem 
engedte meg, igy hegyenjäröra szükseg nem volt sa regi tizes bokorböl kilenczes 
lett. A gardafogäs azonban oly ösi es oly kedves ünnepe volt a tihanyiaknak, hogy 


! HERMAN O.: i. h. 413—439. 1]. 
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öket attöl teljesen eltiltani nem lehetett; a berlö tehät megengedte, hogy oktöber 
es novemberben, mikor a garda jönni szokott, külön a garda fogäsära egy vagy 
ket kompänia alakuljon; ezek aztän mär tizesek, mert ezeknel a kegyenjaro elma- 
radhatatlan; a haszon fele az övek, fele a berlöe volt,; persze csak törvenyes hälö- 
val kerithettek s igy az eredmeny sokkal kisebb volt, mint hajdan. Az üj reszveny- 
tärsasag eEletbe lepesevel a tihanyiaknak ez a kis kedvezmenye is megszünt s a 
gardafogäs Ösi ünnepe ezzel vegkep letünt a magyar haläszatban. 

Szärszön a nyäri bokor kilenczes, Fonyödon szinten; a teli mindket helyen 
tizenkettes s itt mär az egyes haläsz pontosan a maga müködese utän kapja nevet. 
Igy van egy gazda, a ki kiszäll a jegre s vezeti az egesz haläszatot; 2 rudhajto, 
akik a vezerrudat hajtjak s a kiket Kenesen vezereseknek hivtak; 2 jegellö, a kik 
a lekeket vägjäak; van egy alınas, a ki a hälö kiemelesenel a hälö ket szärnyänak 
alinät egyszerre huzza ki, ügyelven arra, hogy a ket alin mindig össze Erjen s 
köztük a hal ki ne menekülhessen; 2 felinas, kik a paräs felsö inat rakjäk rendre; 
2 lehes szedö, kik az alin Es felin közti hälöfalböl szedik ki a felakadt halat, a 
gazt, a hinärt, stb.; 1 gemcsellö, a ki arıa ügyel, hogy a vezerrudak a helyes iräny- 
böl el ne tevedjenek, ha pedig az megtörtent a hosszü görbe gemicscsel a leken ät 
a jeg ala nyül &s megkeresi azt; vegül 1 durallo, a ki a bukälö leken ät a bukälö- 
val üti a vizet, hogy a halak, mikor a jeg alatt haladö hälö szärnyai kezdenek 
összehajlani, ezek között el ne menekülhessenek, hanem a hälö zsäkjaba rohanjanak. 

A badacsony-tomaji nyäri bokor szinten kilencezes ugyan, de Erdekes elne- 
vezesei miatt. A bokorban, a kie a häl6ö volt, az volt a gazda, a többi a cserkesz. 
Nagyhajosok voltak öten Es pedig 1 kormanyos, 1 macskds, 1 vese, vagy pöczkösverö, 
1 alinas &s egy pards; kishajosok voltak negyen Es pedig 1 kormanyos, 1 macs- 
kas es 2 evezö. A macskas alatt az Eertendö, a ki a vasmacskät kezelte, ennek 
pedig azert van fontos szerepe a tomajiaknäl, mert azok a nyilt vizen keritenek, 
a mikor is a hajö j6 lemacskäzäsa fontos dolog. Hogy a vese szö mikent kerül 
a bokor mesterszötäräba, annak magyaräzatät nem tudtam megkapni; e szöt ilyen 
alkalmazäasban sem HErMANn O., sem a Nyelvtörteneti-, sem a Tajszötar fel nem 
emliti. A cserkesz szö itt a bokor tagjait jelenti, Akaliban cserkesz az, a ki a teli 
haläszatban «a hal el& jön», cserkesz a regi Tajszötär szerint kisegitö a jeg alatt 
valö haläszatnäl; Somogyban a cserkesz neve csetres, Tihanyban pedig csetres az, 
a kit a bokor valamelyik tagja — akadälyoztatäsa eseten — maga helyett kiällit, 

Vegezetül a keszthelyi teli bokrot HERMAN O., igy adja meg (a 409. Il): »2 
Jahajto, 2 csaklyas, 2 vago, 2 kötelszedö, 2 markolo» s igy ez a teli bokor tizes 
volna. 

Ilyen haläszbokrok üztek a Balatonon a haläszatot. Itt-ott voltak törzsökös 
ösregi bokrok, s ezeknek külön nevük volt. Herman a tihanyiak közül felemlit 
hetet: az Ujhaläsz-, Kis-, Selyem-, Disznösi-, Honved-, Kömüves- &s Jeges-bokrot; 
e sorozatot kiegeszithetjük a Borjü-, Sörös-, Szappanos- vagy Koromgyöker-bokorral. 
A Koromgyöker amolyan csüf- vagy melleknev, a minö nemesak minden bokor- 
nak, hanem minden embernek is van a Balaton melleken. Badacsony-Tomajban 
harom bokor volt, a csüf nevüket reg tudtam mär, mikor räjöttem az igazi becsü- 
letes nevükre; igy a Hämos bokrät gazdag-nak, a Szenkäet pogacsas-nak, a Keresz- 
teseket kodisok-nak neveztek. 

Ez a bokorszervezet a regi idökben teljesen független volt; ha p. o. Tihany 
az apätsägnak megfizette a maga tizedet — kezdetben termeszetben, kesöbb penz- 
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ben — haläszhatott szabadon akkor ott Es olyan szerszäammal, a minövel neki 
tetszett; a lakossag bokorba ällt össze, közösen ällitotta elö a hälöt, együtt dol- 
gozott s a hasznon egyenlö mertekben osztozkodott. Milyen volt ennek a bokor- 
nak a legösibb szervezete nem tudjuk, de a mikor legelöször megismertük, bizo- 
nyos az, hogy ösi tisztasagat mär elvesztette s a czehes haläszat hatasänak ketseg- 
telen nyomait mutatja fel. 

Bervissonyok. A czeh elmult a Balaton mellöl, a sajät hasznära dolgozö 
bokorrendszert is megszüntette a berlös halaszat, de a bokor azert valamelyes for- 
mäban megmaradt, csak függetlenseget vesztette el. A nagy hälökhoz ma is bizo- 
nyos szamü ember-csapat kell, csakhogy ezek immär berert dolgoznak. Lässuk 
most, milyenek ezek a berviszonyok. Eleg ket peldät felhoznunk, hogy kellö täje- 
kozödäst nyerjünk, a kenesei €s tihanyi berviszonyokat. 

Egy kenesei haläsz a berlötöl havonkint 12 frt bert, naponkint 2 kr. ära palin- 
kät es 3 keszeghalat kapott legaläbb 1 kgr. sülyban; ez volt a nyari fizetes. Az 
öszi haläaszat ugyanilyen feltetelek alatt folyt, csakhogy akkor csizmät is kaptak, 
de csak — hasznälatra. Telen feles &es beszolgalo haläszok voltak. A feles halasz a 
hälöt a berlötöl kapja, de az összes megfogott halat beadja; a halat a berlö lemeri 
s felszämitja es pedig a fogasnak (2 kgr.-on felül) kilöjat 55 kr.-ral, a süllöt (35 
cm.), ponty (30 cm.), harcsät (25 cm.) bärmily nagysägig 18 frttal metermäzsänkint, 
Ent Es apröbb csukät 10 frtert, keszeg-devert 5 frtert mmäzsänkint; a felszämitas 
eredmenyekent nyert összeg felet a berlö keszpenzben fizeti ki a haläsznak, mig 
a mäasik fele neki marad a hälö fejeben. A beszolgdlo halaszok a maguk haälöja- 
val dolgoznak s ugyanazon ärak mellett adjak be a halat, mint a feles haläszok, 
csakhogy a penzt egeszen megkapjak a hälöber levonäsa nelkül. A feles haläsz 
ezenkivül 2, a beszolgalö haläsz 5 kgr. vacsorahalat kap naponta, ha t. i. fogödik 
annyi. Megtörtent nehänyszor, hogy a kenesei haläszok a berviszonyokat — külö- 
nösen a nyäriakat — keveseltek Es strikeoltak, nem szerzödtek; a berlö ilyenkor 
Zamärdiböl hozatott haläszokat, a kiket persze jobban kellett fizetnie; ezek havon- 
kint 15 frt bert Es naponkint !/, verdung pälinkät, meg 3 darab keszeghalat vagy 
helyette !/, font hüst kaptak s ha befagyäsig helyüket älltäk, egy-egy pär csizma 
es egy-egy teli sapka is kijart nekik. A kenesei berlö ket tiszai gazdät is tartott; 
ezek havonkint 12 frtot kaptak toväbbä 1 metermäzsa fogas utän 2 frt süllö, 
ponty, harcsa utän 90 kr., ön, csuka Es kisebb süllö utän 60 kr., keszeg-dever 
utäan 50 kr. mazsapenzt. A haläszgazda felesege ugyan havi bert nem kapott, de 
azert szerzett 6 is, mert a szarazhal megmunkaläsäert a fertälyozas kivetelevel 
becsi mäzsänkint 50 krt fizetett a berlö. 

A tihanyiak berviszonyai tökeletesen ugyanezen az alapon ällottak. A legeny- 
seg juliusban &s augusztusban havonkint 20—20 frt bert kapott, azontül befa- 
gyäsig 15 frtot; a teli haläszat felesen megy, fele a berlöce, fele a haläszoke&; ilyen- 
kor a keszeg es garda metermäzsäja 5 frt, a harcsa es süllö 15 frt, a fogas 45 
frttal vältatott be. Ezenkivül a haläszok rendes napi halat kaptak, ha volt fogäs. 
A hälövezetö alacsonyabb bert, csak 12 frtot kapott, de aztän mäzsapenz järt neki 
es pedig aprö halak utän 50 krt, süllö es harcsa utän 1 frtot, a fogas utän 1:50 
frtot metermäzsänkint; a napi hal neki is kijärt, mint a többinek, csakhogy 6 välo- 
gathatott; ezekkel az elönyökkel szemben azonban, ha a hälöban hiba esett, neki 
kellett azt helyre ällitania, valamint 6 felelt minden szerszämröl is. Felibe ment 
a haläszat Balaton-Füreden is, a gazda a kie a häl6 volt, a szerszämert a preda 
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felet kapta, de, amennyiben 6 maga is reszt vett a haläszatban, meg egy rendes 
legenyresz is jutott neki. Ezenkivül szokäsban volt, hogy a lekelök, ha a jeg vastag 
volt, a rendes legenyreszen kivül fejenkint meg egy font süllöt kaptak, ha — fogtak. 

Ma mär a nepnek ennyi kedvezmeny sem jut. Miöta az egesz tavat egyetlen 
tärsasäg berli, kevesebb, de nagyobb halök dolgoznak s több resze van a munkä- 
ban a göznek, mint az embernek. A ber hatärozottan magasabb, de semmi järulek 
nincsen hozzä, sem napi, sem vacsora-halat a haläsz nem kap. Ezek a napszämosok 
mär nem is haläszok, hanem munkäsok, s az öreg Szıten uram, Fonyöd egyik 
legregibb haläsza, az üj rend ellen zsörtölözve megvetessel jelentette ki: «hej uram, 
ma mär kanäszok meg loväaszok — a haläszok», a mi nemesak ügy ertendö, hogy 
a mai haläszok kanäszok- Es lovaszokböl lettek, hanem ügy is, hogy az egykori 
halaszok inkabb elmentek kanäsznak, loväsznak, semhogy az üj ällapotokba bele- 
törödjenek. 

Lättuk, hogy a berviszonyok megällapitäsakor arröl is gondoskodtak, hogy 
a haläsz a zord idök beälltäval csizmät Es sapkät kapjon. A zsidö berlök ältaläban 
humänusak voltak s noha erre szerzödes öket nem kenyszeritette, egyebkent is 
iparkodtak a haläsz sokszor keserves munkäjät könnyiteni; a haläszok különösen 
az esös Ööszi idötöl szenvedtek sokat az Ejszakai haläszatokon. A tihanyi berlö az 
ällandö munkäsoknak kezdetben csuklyas szürt adatott, de ez neheznek bizonyult 
s a haläszt munkäjäban feszelyezte. A nyolczvanas Eevek vegen aztan a berlö meg- 
honositotta a cziradet, a mi nadräg es felöltö volt, ät nem äz6 lagos vaszonböl s 
a mely sajätos nevevel együtt csakhamar elterjedt az egesz Balaton melleken. 

A balatoni haldszshajök. A Balaton legösibb hajdja a bödön vagy bodon volt 
s regi idöben meg a nagyszerszäm kezelesere is azt hasznältäk. A bodonhajöknak 
napja ma mär leäldozott, meg van belölük nehäny, de csak a kis haläsz birtokäban 
s mi is ott fogunk vele reszletesebben foglalkozni. A bodont a nagy szerszämok 
kezelesenel a nyolczvanas evek folyamän teljesen kiszoritottäik a Komäromban 
keszült deszka- vagy lentahajor s az 1900. evig ezek voltak hasznälatban. 

Ott, a hol a partra haläsztak, mint p. o. Balatonfö-Kajaron, a hol t. i. a hälö 
egyik vegenek a kötelet a parton tartottak, elEg volt egy hajö is. Ennek. volt fara, 
fartökevel &s deszkaval, mely a kormänyos helye; a fartöken volt a kormanyszeg 
es a kötelvezetö, ket beveses vagy pedig ket Auzoszeg a kormäny szämära, mind- 
kettö arra valö, hogy a tanyavetesnel a kötel biztosan järhasson. A vägott farral 
szemben van az e&les o7r, ennek is volt orrtökcje es deszkdja, mely alatt az orrban 
a kenyer es gunyapakkolö hely volt; az orrot kivülröl plehburkolat vette körül, 
hogy a macska (horgony) ne rontsa; az orrba szeget vertek be s arra hüztäk ıä 
a kaloddt vagyis a kötelvänkost, a ket bevesessel, ha erröl az oldalröl kellett a 
a kötelet felszedni. A hajö lapos fenekere ket oldalt ket szdnkodeszkat szegeltek 
fel, hogy mikor a hajöt a partra hüzzäk, a föld ne szagassa annak feneket. A haj6 
väzät, dongäit vagy bordäıt a bokonyok kepezik s ezekhez szegelik a hajö oldalät 
kepezö deszkäkat. A hajö külsö &s belsö peremet a szegefenyö tartja, melynek 
külsö felet a hajö prem-, perem-, vagy habvetö-jenek (HERMAN szerint pörfa-janak) 
nevezik. A hajö belsö berendezesere ilyen: A fartöke elött van egy älödesska a 
paräslegenyek szämära; ezutän következik a /dhesdeszka (HERMAN szerint: halopad), 
melynek a far fel& esö felere a häal6 van felfägyva, mig az orr fele esö felere a 
kötel van felfejve; azutän következik megint egy ülödeszka az alinasok reszere, 
majd a csiga, melynek vastengelyen kivül negy sgarva van, a melyekkel a csigät 
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tekerik Es gerendöje, a melyre a kötel pereg, vegül ismet egy ülesdeszka a kötelfejö 
es a csigakezelö legenyek szämära (65. äbra). A macskanak van szdra, negy kapaja 
es macskalancza vagy macskakötele Az evezö ketfele: huzö- es kormänyevezö; a 
balatoni a hüzöevezöt nevezi evedzönek, a kormänyevezöt egyszerlien kormanynak 
mondja. Az evezönek van /apaha (HERMAN szerint: Zollja), rudja, mely a külsö &s 
belsö csapoböl äil s melyet a Auzopant szorit körül a kuzokarikaval, a kormäny- 
nak nincs hüzöpäntja, hanem fogovege vagy mankoja. Az evezö a fäböl valö Au20- 
vankoson mozog, melyet majd kolompnak (Kenese), majd Aoloncznak (Siöfok) 
neveznek, s melyet a hajö premjehez a k1u120- vagy kolonczszegen kivül meg egy 
erös vasszeg szilardit oda. A hüuzövankost vagy kolompot Balaton-Füreden kalodd- 
nak is neveztek. (HERMAN csak magät a hüzöszeget nevezi koloncznak!) 

Ilyen a balatoni deszkahajö, ha egyesevel hasznäljäk. Mär a nagy gyalomhoz, 
vagy ha a nyilt vizen keritenek s a hälöt ott is emelik ki, akkor ket hajö kell. 
A nagyobbik hajö — ilyen esetekben ez egyszerüen Aaj0, a kisebbik pedig dereg/ye 
vagy /aptar — szerkezeteben teljesen egyezik a most leirt hajöval, csak belsö 


N 


67. 68. 
65—68. äbra. Balatoni deszkahajök (65. JANKö; 66—68. HERMAN). 


berendezese mäs; ott ugyanis a lehesdeszka es orr között igy következnek az 
egyes reszek: /ehesdeszka, melyen csak a hälöt fägyjak össze; cszga, imasok padya , 
derekon huzok padja, orrtöke. A dereglye vagy laptär szerkezete a fentebbiekevel 
szinten egyezik, de jöval kisebb s belsö berendezese ilyen: fartöke, ülesdeszka , 
ldada vagy supredla a kifogott halak szamära;, köteldeszka vagy kötelek padja, a 
melyen a hüzökötelek vannak karikäba fejve,; uUjböl ülesdeszka, vegül az orrtöke. 
E ket hajötypusnak HERMAN O. a rajzät is kiadta (66. Es 68. äbra) s igy azzal itt 
bövebben nem foglalkozunk. Az utolsö evekben mär complicältabb szerkezetü 
esigät is kezdtek alkalmazni; ennek volt egy nagy kereke, egy kis kereke, melyet 
csillagnak neveztek, hajtoja, dobja s lampatartoja vagy dbrocza vagy vegül örfaja. 

Mindezen hajök a forgalamböl, miöta egy tärsasäg berli az egesz Balatont, 
kikerültek s haläsz czelra többe nem szolgälnak. 

HERMAN ©. bemutatja (298. 1.) atihanyi 47 hajot is (67. ä.) sarröl ezeket irja: 
«Szerkezetet 1880-ban tihanyi haläszember eszelte ki; elment Komaromba s ott meg- 
esinältatta,: közben pedig elleste a hajöcsinälas minden csinjät-binjät; azutän haza- 
vitte a szerzemenyt atudomänynyal együtt s ma mär a tizes bokrok mind üj hajön 
szällanak ki a fölseges t6 sikjäara. A tihanyi üj hajö tiz emberre valö s ügy fel- 
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adatahoz mint a vizhez kepest, a melyen jär, igen jöl van kieszelve. Vägö orra 
csak kevesse melyed a vizbe, epen csak a mennyire szükseges, hogy az esetleg 
täamad6 hullämot megszelhesse,; fara laposan kifutö s szeles fartökevel bir.» Mon- 
danunk sem kell, hogy ez a tihanyi üj hajö nem mäs, mint a mär leirt komäromi 
deszka- vagy !entahajö,; a HrrMan ältal közlött kep szerint ettöl csak abban külön- 
bözik, hogy nincsen benne csiga. Hogy pedig ezt tihanyi ember eszelte volna ki, 
azt a tihanyi haläsz csak trefäs kevelykedessel aällithatta, mert hiszen azokat reg 
hasznältäk mär Kenesen, mikor Tihany meg bodonhajön haläszott. 

A balatoni gyalmok. — A balatoni nagyhaläszat szerszäma a gyalom, ennek 
a häalönak, mint tudjuk, ismertetö jele az, hogy ket egyforma szärnya között kataja, 
azaz hossza közepen egy zsakja van, melybe a hal beleszorul. HrrmAn helyesen 
jegyzi meg, hogy a «gyalomhälö tehät nemcsak bekeriti &s beboritja hanem meg is 
fogja a halat». A Balaton mellett a gyalmoknak több faja van; ezek reszben fel- 
szerelesben, reszben nagysägban, de reszben alkalmazäsban is különböznek egy- 
mästöl. Kezdjük ismertetesüket nagysäg szerint a legnagyobbon, a balatoni berlök 
paräs halöjan. 

Kössük a paras halo ismerteteset ahhoz a kephez, melyet e czelböl HERMAN O. 
könyveböl ätvettünk (69. ä.). Ezen A a keresztkötel; A az apacs; F a felin, mely 
a viz szinen marad; / az alın vagy ın, mıely kettös es a viz alä merül; P a para, 
nyarfa kergeböl valö; O az olom vagyis az alinra vert ölom karika; S a pös, «egy 
derek szalmacsutak, mely a kettös alin köze van foglalva s a melynek az a fel- 
adata, hogy iszapos helyeken a hälö az iszapba ne vägjon». Hogy a hälöt immär 
a maga egeszeben is megismerjük, forduljunk 71. kepünkhöz; ezen A es Ba ket 
haloszarny, C a halozsak vagy kata,.melynek szäjät felül a D Zorokgyekeny, alul a 
IT torokkö vagy monykö tartja nyitva. A halö felsö inan levö Z/ a /ogo, mely a 
haläsznak megmondja, hogy a hälöszärnynak felet mär kiemeltek. E hälö hossza 
600 m. 

Mär Herman kiemelte, hogy ez a szerszäm a Balaton melleken nem balaton- 
videki, hanem tisza- es körösmenti halaszsäg kezen van; de nemcsak ez a häläsz- 
säg, hanem az egesz szerszäm, söt hasznälatänak mödja is idegen s aränylag üj a 
Balaton mellett. Behoztäk pedig ide azt, mint lättuk, a szegedi haläszok, a kik a 
hatvanas evekben mintegy negy evig bereltek a Balaton halaszatänak egy reszet 
s behoztäk a balatoni halak nagy veszedelmere. A balatoniaknak ilyen nagy öreg 
hälöjuk egyältaläban nem volt addig, legnagyobb hälöjuk a teli jeges haläszathoz 
hasznält gyalom vagy öreghalö volt, de az sem volt több 200 meternel s igy a 
szegedi öreghälönak csak egy harmada volt. A räcz Vargucza bandäja tanitotta 
meg elöször a meszes-györökieket, hogyan kell ezekkel a paräs öreg-hälökkal 
nyäron is haläszni, onnan ment az ät Balaton-Edericsre €s igy toväbb. Az üj hälö- 
val persze üj szavak is belekerültek a balatoni haläszat mesterszötäräba s a nep 
többnyire maga meg tudja mondani, hogy ezt vagy azt a szöt a szegedi halä- 
szoktöl vette ät. 

lgy a tihanyiak egeszen pontosan megmondtäk, hogy magät az apacs nevet 
a tiszaiak hoztäk be, regen azt a fät zszap-nak hivtäk s annak hivjäk maig is az 
igazi balatoni gyalmokon, mert az vezeti istäpolja a hälöt; a paräs hälök istäpjän 
a Balaton melleken csaknem mindenütt megmaradt az apacs nev, de mär Kövägö- 
Örsön e szö nem tudott polgärjogot nyerni s ott maig is istäpnak mondjäk az 
apacsot; Vörsön az apacs szöt egyältaläban meg sem £rtettek, mert ott csak az 
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istäp jarja, s a somogyi oldalon fel Fonyödig ez mindenütt igy van. Az &szaki 
szelen csak a balatonfö-kajariak mondjak istäpnak az apacsot. 

A keresztkötel szöt HERMAN csinälta; semmi esetre sem nepies, HERMAN ugyan 
az összegezesben (403. 1.) a szöt felveszi s nem jelzi csillaggal, annak jeleül, hogy 
az nem ältala alkalmazott, hanem ne&pies mesterszö, de viszont a mesterszötärban 
nines bent. Annyi bizonyos, hogy e szö a Balaton mellett nem El a nep ajkän s 
a balatoni haläsz azt ältalanosan kengyelnek nevezi, egyedül Kenesen volt a neve 
mas, t. i. nyaklo,. 

Az alin &es felin elnevezes megvolt a balatoni gyalmoknäl is, söt a balatoni 
haläsz meg finomabb megkülönbözteteseket tett s azokat a paräs hälöra is alkal- 
mazta. Igy az Si köteldarabot segedisuingnek, az Szm kötelet szdajmadzagnak nevezi. 
E paräs hälöval a pös elnevezes is elterjedt, de azt helyenkint Zörsnek mondjäk 
igy Kenesen Es Tihanyban is. A para &s az olom a Balaton melleken a hälön 
szinten üj) dolgok voltak, melyek ugyancsak a paräs hälöval terjedtek el, az igazi 
balatoni hälön, mint azt lätni fogjuk, a paräk helyett gyekeny, az 6lom helyett 
kövek voltak. Az ölom különben az alsö inon nem egyformän van elhelyezve, a 
zsak torka elött ölenkint, a szärnyak dereka tajan mär csak mäsfel ölenkint, az 
apacs fele pedig ket ölenkint van egy-egy 6ölom. 

Ha a paräs hälö egy-egy szärnya rövid, akkor megelegszenek egy /ogoval is, 
a mely annak felet jelzi. HErMAn e szöt leiräsäban (250. 1.) /ogo, mesterszötäräban 
logos (811. 1.) alakban irja; a Balaton mellett a /ogos alak van elterjedve; Kenesen 
azonban wyeklecznek &s csilincsanknak hivjäk. Ha a hälö nagy, harom lögöt is 
alkalmaznak s ilyenkor a közepsönek a neve gye/ vagy f.sz; ha hälöhuzäskor a 
haläszok az egyik oldalon egy ilyen lögöst vagy gyelt elertek, akkor ätkiältottak 
a masik oldalon hüzöknak, s ha azok a hüzässal meg nem £rtek oda, bevärtäk 
öket, hogy a hälö egyenletesen emeltessek ki. 

A gyalom kätäjat a balatoni ember szakasziozsaknak nevezi; az mindig hegyes 
farokban vegzödik s a zsaknak ez a hegye a tulajdonkepeni szaggato. Hogy a 
zsäk torka a viz alatt nyitva maradjon, az igazi paräs hälön a szäjat felül a /uzay, 
egy j6 darab fa, alul a Zorokolom tartja nyitva. A speciälis balatoni haläsz ezeket 
az elemeket sem türte igy meg; olyan hälöt a melyen a tutaj egy darab fa alak- 
jaban meg lett volna, egyältaläban nem talältam, olyan hälöt pedig a hol a torok- 
ölom meg volt, csak egyet lättam Balatonfö-Kajaron. A tutaj helyett ältalanos 
a torokgyekeny, mely nagy gyekenykötes, melyet Balatonfö-Kajär magyarjai Zörök- 
gyckenynek, Tihany haläszai brragyekenynek (HERMAN szerint dikatutajnak) neveznck. 
Hasonlökepen a torok aljan a torokölom helyett Zorokkövet vagy monykövet köt- 
nek s ez azert jö, mert a hälöt jobban hüzza le s a hinär igy a torkot nem csavar- 
gatja. A torokkö Es monykö a Balaton mellett ältalänos elnevezes, csak Balaton- 
Füreden neveztek azt keresztkönek. 

Ilyen volt a balatoni berlök gyalma ältalanosan; öriäsi nagysäga, iparszerü 
felszereleEse s ügy telen, mint nyäaron valö alkalmazäsa mindenkor elesen megkü- 
lönböztette az igazi balatoni gyalomtöl, melynek fajtäit — ismerven immär a 
gyalom reszeit — a következökben rövidebben ismertetjük. 

A Balaton törzsökös nyäri keritöhälöja a gyekenyes volt (70. ä.). Ez csak 140 m. 
hosszu, zsäkja tajan 3 m. szeles volt, szerkezetben miben sem különbözött a paräs- 
hälötöl, csak mesterszötära &s felszerel&se volt mäs. Volt tehät apacs helyett / iszapya, 
ennek #engyele; a hälöszärnyaknak felina, alina, utöbbi azonban nem volt kettös, 
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es szdjmadzaga vagy atalja, a hälöfal Es istäp közt segedislingje; a felinon a rä- 
füzött paräk helyett zsöingekkel rakötött Gy gyekenynyalabok, az alinon a rävert ölom 
helyett ugyancsak zslingeken függö Iyukas termeskövek, Iyukasztott tegladarabok 
vagyis /H halokövek,; a hälöszarny felet majd az alinra kötött nagyobb tegladarab 
a Zuzser, majd a felinra kötött nagyobb gyekenyuszö felepota jelezte; a hegyes 
zsak torkät felül a Zorok- vagy bikagyekeny, alul a torokkö, monykö tartotta nyitva, 
melyek, mint lattuk, räkerültek az importalt parahälökra is. 

HERMAN O., ki a Balaton haläszatät akkor tanulmänyozta, mikor az ilyen gy£- 
kenyes hälök meg hasznalatban voltak, nemesak a halö felszereleset mutatja be 
kepben, hanem azokat a hälököveket is, melyek a Balaton különbözö videkein 
alkalmazäsban voltak, s melyeket az ide mellekelt äbrän csoportositunk. A 72. 
szamü tuzser, tihanyi teglaböl van kitördelve; a 73. szamü Keneseröl valö termes 
halökö; a 76. szamü tihanyi monykö, egyszerü kantaros tegla, a 75. szämü Balaton- 
Füredröl szärmazö rendes hälökö,; az 74. szamü torokk6, a 77. halökö, mindkettö 
Keszthelyröl s midkettön az ärkolas, a kötözsineg — isling — befogadäsara valö; 
a 78. szamü tuzser Keszthelyröl teglaböl tördelve a kötesben ärkolässal; vegül a 
79. Tihanyböl valö avet (kopott) halökö, mely eredetileg negyszögletes küpalaku volt. 

Ennek a gyekenyes gyalomnak volt a Balaton melleken meg härom alakja, 
melyeket HErMAn O. nem emlit fel, melyek azonban nem egyebek, mint kisebb meretü 
masai a nyari gyalomnak vagy gyckenyesnek. Ezek a /ovas-, a gyalog- es a gathalo. 

Lovashalot Lellen es Fonyödon lättäm, hossza 40 öl, egesz szerkezete, teljes 
berendezese pontosan egyezik a gyekenyessel. Fonyödon negy ember kezelte; 
kettö a parton maradt az egyik istäappal, a mäsik kettö bement a vizbe a mäsik 
istappal; nyakig begäzoltak s aztän nagy kanyarodässal a part feie keritettek vele. 
Lellen meg egy ötödik ember is segedkezett, ki a zsäkot igazgatta, hogy meg ne 
csavarodjek. 

HERMAN O. a gyaloghalot (a 285.1.) ugyan leirja, de ez nem a balatoni, mert 
az ältala leirt nem gyalom, mert nincs kätäja, zsäkja, mig a balatoni gyaloghälö 
valösagos zsakos gyalom, csakhogy igen kis meretekkel; ez 10—20 öles, zsakja 
is megfelelöen 1—2 öl, szinten labon haläsztak vele, de kezelesehez eleg volt ket 
ember. Hivtäk gyalogvonyonak (Balaton-Bereny) is. Szerkezete, berendezese egyeb- 
kent teljesen egyezett a gyekenyes &s lovashälöeval. 

A gathalo sem mäs, mint a gyaloghälö, csakhogy folyövizen hasznältäk s 
meretei a folyö szelessegetöl függtek; igy a Siön hosszabb kellett, mint a Lesencze 
es Tapolcza patakokon, a honnan szinten feljegyeztem. A hälöval a folyöt kereszt- 
ben elzärtäk, mindegyik veget egy-egy ember ragadta meg, hüztäk a viz utän, hogy 
a viz elleneben üszö hal beleakadt, aztän az egyik ember csolnakra kelt, a hälöt 
magäval hüzva, ätkeritett a tulsöpartra tärsähoz, a hol aztän együtt emeltek ki a 
predät. Olykor — s ez különösen a Lesencze &s Tapolcza patakära vonatkozik — az 
ily halöhoz negyen is tärsultak s akkor k&t halasz messzi lekerült a patakok men- 
ten sa kifeszitett s lassan lefel& haladö hälönak bukaloval kergette neki a halakat. 

A gyalomnak utolsö balatoni alakja a jeg alatti teli haläszathoz hasznält 
gyalom vagy öreghalo s ez a törzsökös balatoni hälök között a legnagyobb volt, 
nagyobb volt a gyckenyesnel, mert hossza mintegy 200 metert tett ki. Szerke- 
zete, felszerelese tökeletesen egyezett a gyekenyesevel, de különbözött attöl a 
kengyelhez csatolt köfelzete &s az ehhez kötött vezerrudja ältal, melyekkel aläbb a 
jeges haläszatnäl fogunk megismerkedni. 
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Ezekben ismertük meg a balatoni nagy haläszat föszerszäamät a gyalmot kicsiny 
es nagy, teli es nyäri, ösi es importält alakjaiban. A hälök keszitesere, javitäsara, 
egymashoz valö toldäsära e helyütt kiternünk nem kell, Herman O. azt kellökepen 
bemutatta irasban es kepben; mindössze HERMAN egy adatät kell helyreigazitanunk. 
Szerinte a tihanyiak a helyben termelt kendert hasznältäk fel a hälökötesre. Teny 
az, hogy regen itt volt kendertermeles (ma mar az sincs), de a tihanyi haläszok 
erösen hangsülyoztak elöttem, hogy azt a kendert hälöra nem hasznältäk, mert a 
a halöhoz bäcskai kendert hozattak, noha ez a legdrägäbb, de legerösebb is volt. 
Lassuk mar most, hogyan folyik e szerszämokkal a haläszat nyäron &s telen. 

A higvizen valo haldszat. Alig kepzelhetö valami terhesebb a paräs häl6- 
val valö haläszati mödnäal. Nem egyszer vettem reszt a haläszatokban s mindig 
bamultam a balatoni haläsz biztossägät Es kitartäsät. A haläszat a be£rleti rendszer 
meghonosodäsa öta Ejjel törtenik s csak igen csendes Es forrö napokon, mikor a 
hal a viz szinen tevelyeg, mennek nappal is vizre. Az ejjeli haläszat a haläszembert 
rövid idö alatt teljesen kiforgatja rendes eletmödjäböl, mert nemcsak az ejjeli 
haläszat maga rendkivül kimeritö, hanem a nappali pihenö is vajmi keves. A haläsz- 
kompania Tihanyban delutän ket örakor lemegy a Läphoz; ott van a haläsztelep, 
a berlö häzäval es a többi halaszati mellekepületekkel együtt. Itt pihennek a hala- 
szok, — ha ugyan hälöjavitäs nem akad — 4—5 öräig, vagyis addig, mig a hala- 
szatra nem indulnak. Akkor aztän a teritsfäröl leszedik a hälöt, felfagyjak — vagy 
a hogy Meszes-Györkön mondjak: felvondozzdk — a dereglye lehesdeszkäjara, 
megvizsgäljäk a csigät, felöltik a czirädet s aztän elindulnak. A dereglyen, melyröl 
a halöt eresztik, negy ember evez, egy kormänyoz,; a laptäron härom evez, egy 
kormanyoz. 

Mintegy egy örai evezes utäan a kormänyos «ällj!»-t kiält; a legenyek fel- 
hagynak az evezessel, bevärjäk a laptärt, mely oda simul a dereglyehez; a kishajö- 
sok ätadjäk az egyik kötelet a nagy hajösoknak, a mäsik hüzökötelet rahurkoljak 
az apacs kengyelere, a dereglye megindul, a hälöt legott a vizbe fejik, miközben 
a kormänyos arra ügyel, hogy nagy felkört irjon le. Ha nagy a sötetseg, a lap- 
taron ilyenkor mär gyertya €g, hogy läassak a dereglyen, mely iranyba kell menni. 
Mikor aztän a hälökötel szäzötvenöles fonala is lefogyott, horgonyt vetnek. 

Ezutan kezdödik a huzäs, vagyis a hüzökötelet a csigäval felesavarjak addig, 
mig az istäp ki nem bukkan a vizböl; akkor hirtelen felszedik a horgonyt, a ket 
hajö gyorsan közelit egymäashoz, egymäs melle simül, a laptaros legenyei azokat 
gyorsan Öösszekötik, ätugranak a nagy hajora s kezdödik a hälö kiemelese. A ket 
szarny mindenik inän ket-ket ember dolgozik; az elölallö hüzza, a mögötte ällö 
fagyja a hälö inät es a hälöt, ideiglenesen csak a laptär vagy a csolnak szelere, 
rendezni most nem ernek rä, sietni kell a hälö kiemelesevel. Minel jobban köze- 
ledik a zsäk, annal gyorsabban dolgoznak, s mikor az mär csak köhajitäsra van, a 
csolnak habvetöjen az evezökkel is zörögnek, hogy a hal megriadjon, megtevedjen 
s a hälöba annäl biztosabban beakadjon. Akkor aztän megragadjak a zsäkot s ki- 
szedik Es ätrakjäk a zsäkmänyt a laptär supredläjäba. Ezutän a hälöt üjra felfägy- 
jak, a köteleket is ätfejik, s ezekkel elkeszülven, felszedik a macskät s üjabb tanya- 
vetesre indulnak. 

Egy ily kerites, a helyszinere valö kievezest nem szämitva, ket teljes örät 
vesz igenybe s egy &jjel häromszor, legfeljebb negyszer ismetlik meg. Reggel 4—5 
6ra közt Ertük el a teritsfät, csolnakunk annak hosszäban megällt, a legenyek a 
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hälöt a lehesdeszkäröl a teritsfära fagytäk, közbe-közbe kitisztogatva gaztöl, iszap- 
töl. Ezalatt a laptäron ket ember mär a halat is kosarakba rakta, megmosta, faj 
szerint különvälogatta s vitte a kunyhöba, a hol lemerik. Az asszonyok mär värtäk 
a halakat, s kosarakba rakva fejükre tettek s ügy indultak Balaton-Füred, Tapolcza, 
Nagy-Väzsony €es Veszprem fele, hogy a piaczon vagy häzröl-hazra järva adjak el. 
A fogast, ha nagyobb, Becsbe küldtck. 

A huzäas ezen most leirt mödjanäl tehät ket hajö kint a nyilt vizen vetette 
ki es keritette be hälöjat. Hasonlökepen van ez a Balaton melleken több helyütt 
is, igy Kövägö-Örsön is, a hol nincs is arra valö talaj, hogy a hälöt a partra ki- 
hüzhassak. 

A huzäs egy mäsik mödja az, melyet a balatonfö-kajari vizen Aligänal figyel- 
tem meg, s melynek lefolyasa a következö: A Romläs felett, a Vaskapu aljaban 
a partba vesett kis haläszkunyhönal van a hälö kiteritve. A bokor kilenez ember- 
böl all es csak egy csolnak van; erre felfagyjak a hälöt Es a köteleket is, heten 
a csolnakra ülnek, kettö a parton marad s magäval viszi a kötel egyik veget. 
A csolnak elhagyja a partot s kieveznek a kötel hossza szerint 200—500 ölnyire, 
folyton eresztve a kötelet. Mikor mär tanyavetesre kerül a sor, vizbe dobjak az 
apacsot, s a mint a csolnak halad, egyik legeny az alint, a mäsik a paräsint 
bocsätja utäna, mig a kormänyos arra ügyel, hogy a hälö j6 iranyba terjedjen s 
a csolnakba bel& ne akadjon. Igy egymäs utän eresztik ki a häl6 egyik szärnyät, 
majd a zsäkot, majd a mäsik szarnyät, aztän az ennek apacsähoz kötött huzökötelet 
kezdik lepergetni a csigäröl. Idöközben lassankint a part felE huzödnak, s mire 
oda Ernek, a huzökötel is vegere er; most a csolnakot hirtelen horgonyra vetik, 
negy ember a csiganak äll, mäsik härom ätmegy a parton a kötel kezdö vegehez 
s kezdik a halöt hüzni. Mind kisebb ter zärul be, a csigäara mind több kötel pereg 
fel, a torokgyekeny is közeledik, a parton huzö legenyek mind lejebb a csolnak 
fele huzödnak, mär a Bitöfan is alul kerülnek, vegre összeernek, de mär akkor 
mindegyik csoport elerte a häalö inät. Most mindenki talpra ugrik, ki terdig, ki 
agyekig a vizben, s hüzzak a hälöt; a kormanyos labaval, a mig lehet, az alint 
nyomja le, hogy a hal alul el ne menekülhessen; a fogott halat mar värva lesi a 
sok gyerek, meg a fiserne, a kik legott kosarakba rakjak s viszik kocsin Es vasuton 
Szekes-Fehervärra. 

A huzas ezen mödjanäl tehät csak egy hajö van s a kötel egyik veget a 
parton ket ember tartja, s igy itt a partra haläsznak. Ennek egyik valtozata az, 
melyet Herman Tihanyböl ir le (299. 1.), a mikor t. i. a hälöt a parton nem ket 
ember tartja, hanem azt oda kimacskäzzäk, az egesz bokor a csolnakra szäll, ki- 
ereszti az elsö kötelet, a hälöt, majd a mäsik kötelet; mire ez veget Er, ismet a 
parton vannak s ket csoportra oszolva, kihüzzak a hälöt. 

Vegül az utöbbiakkal rokon a hälöhuzas negyedik mödja is, mely tihanyi 
specialitäs volt, a garda-halaszattal függött össze s kolazdsnak neveztek. Ennel az 
egesz bokor kiszäll a töra, az egy hegyenjärö kivetelevel, egyetlen csolnakan magä- 
val viven a halöt Es a köteleket is; a hegyenjärö a part egy magasabb pontjäröl 
lesi, merre jelenik meg a garda, s ha a kellö pillanat megerkezett, a mit a hegyen- 
jar6 jelekkel ad a bokor tudtära, a nyilt vizen leeresztik a macskät az egyik kötellel; 
a macskakötelhez nagy gyekenynyaläb van kötve &s ez a Aola, ez mutatja meg — 
a viz szinen üszva — azt a pontot, a mely fel& a bokornak keriteni kell; a hegyen- 
jar6 Ujabb jeleböl a bokor megtudja, merre kell keritenie, mire nagy kört väg ki, 
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a kötelet, a hälöt es a mäsik kötelet is kieresztven, s visszater az uszö kötähoz, 
a hol aztän a hälöt kiemeli. Itt tehät a nyilt vizen keritenek, de csak egy csol- 
nakkal es köta utän. (L. Herman O. 436. 1.) 

A halöhuzäas utolsö harom mödja tösgyökeres balatoni &s csak nappal vegeztek. 

A mi mär most a halnak a nagyobb fogäsok utän következö feldolgozäsät, fel- 
hasitäsät, sözäsät, teriteset stb., s az ezekkel kapcsolatos aprö szerszämokat illeti, 
utalunk HERMAN könyvere, a hol azok a 211., 240—241., 294—-297. es 505—508. 
lapokon tüzetesen le vannak irva. 

Jeges haldszat.‘ — Mikor a Balaton befagy, elökerül a teli gyalom vagy 
öreghälö, serenyen kitoldjäk-foldjak, ellätjäk friss gyekenynyel s a mint a jeg eleg 
szilärd, kivonulnak a jeg alatti haläszatra. 

A padläsröl lekerül a ket szdnko; a nagyobbikra felrakjäk a hälöt, lenyom- 
tatjak a fejszekkel &s a napi szükseglettel megtöltött tarisznyäkkal s ez a halos 
szdnko, a kisebbikre rakjäk a rudakat &s a köteleket s ez a gyalog- vagy köteles 
szdnko,. A ket szänkö különben teljesen egyforma,; van ket Zalpa vagy Lalpfaja 
(HERMAN Advanak nevezi, de ez a szö a Balaton menten ily ertelemben nem el), 


80. äbra. Szänko. 81. äbra. Fakutya. 


melyek az orrba hajlanak fel; a ket orrot köti össze az orradzo vagy huzofa (mert 
erre hurkoljäk rä a huzökötelet); a ket ctalpböl all ki a negy /ad, melyeket az 
epleny vagy lobhas (utöbbi szöt csak kövagö-örsi haläaszoktöl hallottam) köt össze; 
aläbaknak az epleny föle nyulö, hegyesre faragott resze a rakonczaszeg s e szegek 
köz& €es az eplenyekre rakjäk a födözöket vagy födözödeszkdkat (80. A.). Sajatsägos 
jelenseg, hogy ezeket a szankökat Meszes-Györöktöl Keszthelyen ät Vörsig nem szän- 
könak, hanem vzcskonak (Meszes-Györök) vagy r7skonak (Vörs) nevezik. Keszthelytöl 
Badacsony-Tomajig meg egy szänköval talälkozunk s ez a fakutya,; ez amolyan 
szekes szan, a melyre az ember räül s azt vasszegben vegzödö ket rüddal tolja 
maga alatt. Szigligeten a haläszok megmondtäk, hogy az a hatvanas evekben került 
oda Keszthely felöl; Badacsony-Tomajban pedig alig 10 eve honosodott meg, 
azelött hiret sem hallottäk (81. &.). 


! A balatoni jeges haläszat elsö leiröja I. M. Koragınsky, a ki Pozsonyban 1786-ban «Geo- 
graphisch-Historisches und Produkten-Lexikon von Ungarn» czimen megjelent munkajaban «Keszt- 
hely»-nel ezeket irja: «Az itteni töban nagy a haläszat, melyet különösen telen a jeg alatt üznek. 
Ugyanis körülbelül egy lab ätmeröjü Iyukakat vägnak a jegen keresztül, azokon a hälöt lesülyesztik 
s a jeg alatt hosszu rudakkal a következö, rendesen nehäny öl tävolsagban fekvö Iyukig toljäk. 
Ha azutän a halak a hälöba bekerülnek, a hälöt a Iyukakon kihuzzäk. Neha oly nagy a hal, hogy 
a Iyukak kibövitese is szükseges. Nem ritkän egyetlen napon 200 mäzsa halat is fognak.» 
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Megerkezve arra a helyre, a hol haläszni akarnak, a kis csapat megäll s min- 
denekelött a fejszek kerülnek elö. A fejsze ältalanos elnevezes; Akali es videken 
Jegellönek, Kövägö-Örsön, Salföldön /ekellönek, Boglär es Lelle täjekän Zekelönek, 
Tihanyban meg Epen yegdirbicznek mondjak; a Herman ältal hasznält ssakocza sz6 
itt csak az avet, regi szankö Ertelmeben El a nep ajkan. A fejszek alakja härom- 
fele, a gazdäe, melyet yelelö fejszenek is neveznek, rövid nyakü, ele ivelt (83. A.), 
a rendes lekvagö hosszünyakü, a regi forma tisztära ivelt vesöalakü (82. 4.) — s 
ilyent talältam Akaliban, az üj formänäl az El mögött egy fog is van (84. A.) 
s ez Tihanyban jaratos. A gazda kezebe veszi a jelelö fejszet s azutän egy kereszt- 


vägässal sorra kijelöli a lekek helyet, nyomban utäna elindulnak a lekelök s kivag- 
jak a megjelölt helyeken a lekeket. A mint a gazda megjelölte azt a leket, melyen 
a hälöt a jeg ala fogjak dönteni, egy legeny legott elindul ki, vagyis a part fele 
s olvasva a lepeseket, a mikor eler oda, a hol a halöt ki fogjäak emelni, tarisznyät 
tesz a jegre, azzal jelzi az alsö czegert; ha azonban ködös az idö, 2—3 tarisznyät 
is allit egy sorjaban. 

Azt a területet, melyet igy körüllekelnek, vonyonak nevezik. A vonyö nagy- 
saga — t. i. hossza — nagyon különbözö,; a Balatonon maig is a tihanyi halasz 
veti ki a legnagyobb vonyöt, akkorät, hogy egy nap csak egy tanyät Aajt le, mig 
a többi összes falvak mind ket vonyöt hüznak meg egy nap. Ez Tihany multbeli 
halaszati elsösegenek maradeka. A vonyö alakja a Balaton melleken typusosan hat- 
szögletes, beszeltek ugyan, hogy Meszes-Györökön Es Szepezden ötszögletes is van, 
de azokat magam felkeresven, meggyözödtem arröl, hogy ez a hit csak abböl szär- 
mazott, hogy a vonyö külsö feje kevesbbe& volt tompaszögü, mint a belsö. De 
lässuk immär a lekek berendezeset s kössük magyaräzatunkat a 85. äbrähoz. 

Az A-ban van az a lek, a melyen a hälöt bedöntik a jeg alä. HERMAN ezt 
bedöntönek nevezi s e nevet Een is megtalältam Tihanytöl Szepezdig,; Kenesen, 
Kövägö-Örsön &s Meszes-Györökön eresstönek vagy eresztö löknek, Bogläron, Lellen 
eleresztö leknek, Akaliban devetönek, Vörsön ajtoleknek nevezik; Meszes-Györökön 
meg szellesztönek is hivjak, a mi igen jellemzö elnevezes, mert tenyleg itt szel- 
lesztik el a jeg ala a halöt. Ez a lek mintegy 3 meter hosszü s 1!/, meter szeles, 
negyszegletes s mindig pärhuzamos a vonyö rövid ätlöjaval, AC-vel. 

Az eresztötöl a likak A es C iränyban huzödnak, mely ket ponton egy-egy, 
a többi liknäl valamivel nagyobb szeglek van; melyet szegletliknak &es sarokliknak 
is neveznek. Az ADC häromszög kepezi a belsö fejet, következöleg D €es ( szeg- 
lekek is be/sö szeglekek,; belsök pedig azert, mert bent a töban vannak s onnan 
halasznak haza, vagyis kifele. A belsö fejet Akaliban es Tihanyban nevezik igy; 
Tihanyban mondjäk bedöntö fejnek is (Herman csak ezt a nevet közli); Kenesen 
ennek belsö kereszt, Bogläron &s Lellen eleresztö fej a neve. A fejben levö lekeket 
HERMAN szerint soroslekeknek nevezik, ehhez Bogläron es Lellen. az igen erdekes 
s alighanem tiszai eredetü pirittylikak elnevezest jegyeztem fel. Ket lek közti tävol- 
sägot a balatoni haläsz diribnak nevezi, egyedül Köväg6-Örsön mäs a neve, ott 
kivagasnak mondjäk. A dirib hossza függ a vezerrüd hosszätöl, Tihanyban mind- 
kettö 18 lepes, Akaliban 20 lepes, Kövago-Örsön csak 14 lepes, Szepezden 16 
lepes, Bogläron &s Lellen ugyancsak 18 lepes, mint Tihanyban; a dirib Meszes- 
Györökön a legnagyobb: 25 lepes. A belsö fej mindegyik szäräban rendesen 13 
lek van, csak itt-ott van elteres, igy Kövägö-Örsön 14, Szepezden 11 lek van; 
legszelesebb Boglär &s Lelle vony6ja, ott a belsö fej egy-egy szäräban 19 lek van. 
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A belsö saroklekektöl a külso saroklekekig huzödik a ket gs; Tihanyban 
mondjäk vonyooldalnak is, Akaliban szarnyaknak. Hossza rendesen nincs adva. 
Tihanyban a leghosszabb. Nehol megadjäk a hosszät, de csak az idöre valö tekintettel, 
mert gyakorlatböl tudjak, hogy ilyen vagy olyan hosszu vonyö meghalaszasa mennyi 
idöt kivan. A hosszmertek persze itt is a dirib. Igy Akaliban az äg 40-50 Ick; 
Szepezden csak 27 lek, Bogläron, Lellen szinten 40--50 lek, Kövägö-Örsön, Fony6- 
don 100 lek, Tihanyban masfelszerannyi, de a dirib hosszabb. Az ägban levö )ekek 
neve dglek,; HERMAN hajtoleknek is mondja Ööket, de, mint lätni fogjuk, az mäst 
jelent. A ket äg csak lätszölag pärhuzamos, tenyleg nem az, mert azok D es # 
külsö saroklekek fel& kisse egymäshoz közelitenek. Igy Kövägs Örsön a B es C 
közti tävolsag 500 lepes, mig DF-ben csak 440 lepes, az ägak egymäshoz tehät 
60 lepest közeledtek. 

A DEF häromszög kepezi a vonyö külsö (part felöli) fejyet, melyet megfele- 
löen a belsö fej videkenkinti mas-mäs elnevezeseinek kälsö kereszt- Es kıhuzo fe- 
nek is neveznek (HErMAN-näl Arvono fe7). A haromszögben a ket szärban kevesebb 
a lekek szama, mint a belsö fej szäraiban, a dirib ugyanakkora marad, de mint 
lattuk, az ägak közeledtek egymäshoz. Igy, a hol a belsö fejben 13 lek volt egy 
szarban, ott a külsö fej egy szäraban csak 12 lek van; Szepezden a 11 lek helyett 
10, Boglaron &s Lellen a 19 lek helyett csak 17 lek van &s igy tovabb. 

Az F-ben van az a lik, a melyen ät a hälöt a jegre kiemelik; ältalänos neve 
ajlo vagy ajlolek s HERMAN is ezt közli; de nevezik krhuzo fejleknek p. o. Kövagö- 
Örsön, vagy egyszerien huzoliknak Vörsön, a hol tudvalevöleg a bedöntöt nevez- 
tek el ajtöliknak, vegül felvevönek vagy felvevö liknak Tihanytöl Szepezdig. Leg- 
egyszerübb esetben teglany alakü, mintegy 3 m. hosszü. 1'/, m, szeles, tehät akkora, 
mint a bedöntö, de nem pärhuzamos a vony6ö rövid atlöjaval DZA-vel, hanem arra 
meröleges (86. a.). Fonyödon az ajtölek trapezalakü, hogy a halö ket alsö ina annal 
jobban összecsaphatö legyen (88. ä.); Meszes-Györökön egyenszärü haromszögalakü 
(7, Eu) Kövägö-Örsön es Akaliban vajkos, a mikor is a hosszabbik teglany külsö 
oldalan kisebb tegläany van meg kivägva, melyek közül a nagyobbik a felin, a kiseb- 
bik az alin felszedesere valö (89. ä.); utöbbi esetben a felvevö päarhuzamos a be- 
döntövel, s ez jobb, mert igy az alin nem vägödik a fölinhoz, a sejmek (— lehes) 
sem tekeredik az alinra, s igy a rudasnak sem kell pergetni a rudat. Az AZ vonalä- 
ban a DE vonal es az / között szokott meg egy lik lenni, a dukalo, de ez nem 
altalanos s erröl aläbb a buffogatäsnäl fogunk megemlekezni 

Hogy az öreghälöt ez alä a kijegelt vony6ö ala hüzhassak, mindenekelött az 
istäp kengyelere a huzokötelet hurkoltäk ra. A jeg alatti halaszatnal rendkivül fon- 
tos a hälö egyenletes elörehaladasa s azert, hogy ezt idöröl-idöre ellenörizhessek, 
a kötel, mely 100--150 m. hosszüu, negy egyenlö reszre van osztva, közepet jelzi 
egy kis bedugott fäcska vagyis a böfök, egynegyedet Es häaromnegyedet pedig a 
kötelen ätfüzött piros posztödarabka, a czela. Ezt a czelät Kövesden, Akaliban 
es Kövägö-Örsön varganak, Bogläron es Lellen hol varganak, hol xzsonak, Kenesen 
gyelnek, gyelpotdnak &s vargagyalnak neveztek Es sokäig megfejtetlen maradt elöt- 
tem, mikepen került a varga ebbe a szökincsbe. Fonyödon azonban elökerült a 
varga pärja, a szabo, s vele az egesz nevanyag megfejtese. Regebben kisebb halökat 
hasznälvän, a kötel is rövidebb volt, azt csak härom reszre osztottäk s igy csak 
ket jelre volt szükseg; az elsö egy bördarabka volt s ez volt a varga s ez jelezte 
az elsö harmadot; a mäsodik harmadnäl piros posztö volt a jel s ezt neveztek 
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szabonak. A varga tehät a szaboval, a bötök meg a ket czeldval jart együtt; hogy 
ma hosszabb köteleket hasznälnak negy felosztässal, termeszetes, hogy a härmas 
felosztässal jarö nevek mind jobban el-eltünedeznek, s mig a szabö nevet csak 
Fonyödon talaltam meg, a varga nevre is csak itt-ott akadtam reä. 

Ennek a huzökötelnek a mäsik veget a vezer vaskarikäjaba hurkoljäk bele. 
A vezer hatalmas &s hosszü rüd s az vezeti az egesz hälöt. Hossza a Balaton men- 
ten különbözö, akkora mint egy dirib. Tihanyban p. o. 28, Fonyödon 23 lepes, a 
legrövidebb, a mit lättam, 16 lepes. HErMANn a vezer hosszät — ätlagosan — 20 
meterre teszi. Nevezik vezernek (Kenese), kalaszrudnak (Tihany) es hosszufanak is 
(Balaton-Szt-György, Vörs). Az, a melyet Herman mutat be, harom darabböl van 
összeillesztve, az eleje es vege fenyöfäböl, közepsö resze tölgyfäböl valö; a harom 
reszt vasabroncsok tartjäk össze;, a köteles vege vastag s az elöljaro vege fele 
fokozatosan vekonyodik (90. ä.). Tihanyban rajzoltam le olyant, mely negy reszböl 
allott; volt vastag vege vagy hatulja, dereka, rudeleje &s vekonycser-je vagy csthar-ja 
(91. a.). Bogläron Es Lellen a vezernek eleje es vege vckonyabb volt, ellenben a 
dereka vastagabb s igy lättam ezt Akaliban is (92. A.). 

A haläszat azzal kezdödik, hogy a ket vezert a bedöntön a jeg ala dugjak, 
az egyiket AD, a mäsik AC iränyäban. A mint a rüd eleje a legelsö leknel fel- 
tünik, egy-egy legeny kezebe kapja a ruidhajtot, azzal a lekbe nyuül, a rüdhajtö 
aga köze fogja a vezert Es tologatja a maga iränyaban elöre. Ez a rudhajtö, melyet 
Kenesen vezerhajtonak, Vörsön es videken fahajtonak neveznek, s melyet HERMAN 
csdklya vagy vella nev alatt mutat be, videkenkint szinten különböz6. Igy Tihany- 
ban ez egyszerü vastag favilla, de az ägak belsö felületet sima vaspant beleli, hogy 
a vizben sikos fät könnyebben foghassa meg (94. ä.). Akaliban a rüdhajtö nem 
vasalt fa, hanem tiszta vas, farüddal, csakügy, mint Kenesen is (95. äbra); ehhez 
hasonlöt rajzolt le Herman is; de näala az ägak belseje meg fogazott is volt, ilyent 
talältam en is Kövägö-Örsön es Salföldön (93. A), s ilyen typusü az is, melyet 
Bogläaron es Lellen hasznälnak, csak a vasägak hajläsa sajätsagos Es a vezernck az 
ägak közt valö megrekedesere lätszik szämitani (96. es 97. ä.). 

Mikor a vezer a rüdhajtö segitsegevel igy lyukröl-Iyukra toväbb halad, foko- 
zatosan utäna engedik a kötelet, majd a hälöszärnyakat, vegre bedöntik a gyalom 
zsäkjät is s ezzel a szerszäm a jeg alatt van. Mikor a vezer az ötödik likat is elhagyta, 
a lekben a rüdhajtö kampöjaval kiakasztjäk a hälö kötelet, azt öt ember megra- 
gadja s kezdi hüzni a hälöt elöre; mikor a kötelnek mär csak egynegyed resze 
van hätra, az egesz kötelet visszaeresztik a vizbe s azt most annäl gyorsabban 
viszi elö a vezer, mert a hälö a huüzästöl lendületet kapott. Ezt a hüzäst minden 
ötödik liknal ismetlik meg s azert, mig a többi likakat zuidhajtolikaknak, ezeket 
huzolikaknak nevezik. 

Mikor a vezer D, illetve C-be erkezik, az AB, illetve AC iränyböl termesze- 
tesen, a DD, illetve CE iränyban kell teriteni. Ez ugyancsak a csäklyäval vagy 
rüdhajtöval törtenik; e czelböl azonban a szerszäm rüdjänak derekän egy faszeget 
vernek ät, melynek mindket vege kiäll; a rüdhajtö villäjäval erösen derekon fogjäk 
a vezert s aztän megragadvan a sudhajloszeg ket kiäll6 veget, erösen forditanak 
rajta, mig a szükseges iränyban nem kerül, a mikor is aztän csak ügy tovabbitjäk 
D es E fele, mint azelött. 

Különösen a fordulök utän s az ägakban meg szokott törtenni, hogy a vezer 
nem jelenik meg a likban, a mi azt jelenti, hogy az jobbra vagy balra eltevedt. 
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Ilyenkor kerül sorra a gemics, a melynek a görbe nyele megengedi, hogy vele 
messze benyülhassanak a jeg alä s megkerithessek a vezert. Neve a Balaton mel- 
leken többfele vältozatban van meg; Kenesen csak keresö; Tihanyban, Akaliban: 
gemics,; Kövagö-Örsön, Salföldön: gemese, gemicse, Vörs videken: gemcse,; Fonyö- 
don: gemeselö. Szerkezete sem mindenütt egyforma; Kövägö-Örsön lättam olyant, 
mely pusztän csak egy darab görbe fäböl ällott, minden vasalas nelkül (98. &.); 
HERMAN (388. 1.) olyat közöl, a hol a görbe fa vegen vaskampö van (100. A.); 
Bogläron es Lellen pedig mär olyat hasznälnak, a mely vegig tiszta vasb6öl valö 
(ON. &). 

A külsö saroklekekhez jutva, ismetlik a forditäst, a mikor is a ket vezert az 
F ajtölek fele iränyitjak. Innen kezdve mär minden jelre nagyon vigyaznak s külö- 
nösen ügyelnek arra, hogy a hälö mindket oldalon egyenletesen haladjon elöre. 
Az ajtölektöl jobbra is, balra is a mäsodik leknel egy-egy ember äll s lesi a czelät; 
ebböl pontosan tudjäk, mennyire van immär a hälö; ezt a lyukat azert czelasliknak 
(Akaliban vargasliknak) nevezik s mikor itt a czela megjelenik, kezdödik a bukälö 
szerepe. 

A bukalolik G-ben van; egy haläsz mär keszen äll ott; a likböl a Preszuyat 
meg a 2074, a nagyobb €s apröbb törmelekjeget kitisztogatta s igy a lekben 
tiszta viz-felületet csinält. Kezeben van mär a dbukdlo s ügy värja a czeläsliknäl 
ällö haläsz jelet. A bukällö rendesen valami tölgyfa golyva vagy cserfa forräsa, a 
mit kiväjnak, nyelbeütnek s ha ezt üres felevel a vizre vägjäk, nagyot szöl (103. &.). 
Bad.-Tomajban, Tördemiczen, Fonyödon duralo, Tihanyban dbukdllo a neve, Akali- 
ban duffolo, Bogläron es Lellen dukullo, Vörs videken buklo; Herman buffogatonak 
hivja. A Balaton &szaki reszeben egyältatäban nem hasznaljak, sem Kenesen, sem 
Balatonfö-Kajaron, tehät nem okvetetlenül szükseges jaruleka a teli haläszatnak ; 
Tihanyban meg volt ugyan, de az utolsö evekben teljesen lemaradt. Mikor a czeläs 
lyukban a haläsz mär &szre vette a czelät, s igy a hälö szärnyai kezdenek egymäs- 
hoz közeledni, jelt ad a bukälönak, az kezdi a buffogatäst, mindig erösebben &s 
mindig gyorsabban vag a vizre, hogy a halak megriadjanak s elöl, a häalö ket 
összehajlö szarnya közt meg ne menekülhessenek, hanem hätra, a halö zsakjaba 
szoruljanak. 

A mig a bukäläs folyik, azalatt a vezer is az ajtölekhez Erkezik, azt ott legott 
kiemelik, megragadjak a kötelet, mindegyiket 5—5 ember s kezdik huzni, folyton 
nagyon ügyelven arra, hogy a hüzäs mindket oldalon egyenletesen haladjon. Hogy 
a ket szarny, pontos Összecsapäsät biztositsäk n&emely helyen — Een Akaliban &s 
Vörsön lättam ezt — a bukällö Es ajtölek között, az utöbbihoz jöval közelebb, mint 
amahhoz, meg egy leket vägnak, a fogl/aloleket (85. ä. H.), ezen bedugnak vagy ket 
összeverö czöveket (Vörs) vagy a ketägü csäklyät s leszoritjäk a fenekig ügy, hogy 
a ket szärny kötele e mögött vagyis a felvevö fej fel& keresztezödjek. Mikor aztän 
a ket istäp pontosan Összecsappan, következik, a munka legnehezebb, de legked- 
vesebb resze, a hälö kiemelese. 

A kötel hüuzäsa mindannyiszor, a hänyszor szükseg van reä, a czibekkel tör- 
tenik. Ennek van zyele, egyik vegen velldja vagy csadklydja, mäsik vegen vashegye, 
mely köpüsen van a nyelre szoritva, a köpühöz hozzäforrasztott vaskarika vagyis 
sasoka, ezen lög a ket sukkos vaslancz, vegen vasforgön ätfüzött !/, sukkos kötel- 
darabon a terhelöböl valö ham (98. ä.). Ez a czibek, mely mint a tihanyi articulusböl 
lättuk, büntetö szerszäm volt, &pen nem tihanyi specialitäs; megvolt a Balaton mel- 
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leken Kenesetöl Keszthelyig mindenütt, de lassankint kiszoritotta azt a rüd nelküli 
czibek, melylyel a hälö kötelet ügy fogtäk meg, hogy a länczezal meghurkoltäk. 
Az ösi czibeket 1899-ben meg a következö helyeken talältam meg: Kenesen, 
Tihanyban, Örvenyesen, Badacsony-Tomajban, Kövägö-Örsön, Akaliban, Bogläron, 
Lellen es Fonyödon. A rüd nelküli czibek olykor csak egy darab kötelböl es 
egy hamböl äll; a hamot szeretik elhasznält hälöböl cesinälni, mert puhäbb s nem 
nyomja ügy a vällat; a kötel vegen a hurkoläst kis fapeczek tartja meg, s ezt 
keleviznek hivjak, mig az igy felszerelt czibek neve »yeklecz, mely nevet azonban 
a fonyödi haläszok szerint a szegediek honositottäk meg a Balaton mellett (102. ä.). 
A halöt kiemelven, a tanyavetes befejezödik, a tihanyi ember haza megy a 
szerszammal &s predäval; a többi balatoni halasz azonban ket kisebb tanyät vet s 
bizony öreg este lesz, mire haza erkeznek a munkäböl. Ha haza Erkeznek! Mert a 
jegen dolgozö haläsznak ket nagy ellensege van, a köd &s a riadas. A ködböl csak 
a gazda hüseges ebe vezetheti ki a bokrot, de a riadäs ellen semmi sem vedi meg. 
A legnagyobb szerencsetlenseg, melyet az irodalom feljegyzett, az volt, melyröl 
KoraBınsky emlekezik meg: «a jeges haläszat mellett a haläszok elete ällandoan 
veszedelemben forog, igy 1782-ben egyszerre 46 ember vesztette eletet» (i. h. 
«Keszthely» szönäl). Egy mäsik szerencsetlenseg, melyre a haläszok emlekeznek s 
mely meg is van örökitve, a Balaton deli reszeben 1739-ben törtent a Szt-Mihaäly- 
hegy täjan. Riadäs következteben 46 ember merült a jeg ala, de közülök negyven 
egy jegtablan megszabadult, ezek &pitettek häläböl a szentmihälyhegyi käpolnät, 
melyben egyszerü festmeny örökiti meg a remes esetet (Boxzz: i. h. 360. 1.). 


V. A kis halaszat. 


A kis haläszathoz, mint mondtuk, oly szerszämok kellenek, a melyek nem 
követelik meg a haläszok tärsuläsät, szövetkezeset, mert kezelesükhöz egy ember tel- 
jesen elegendö. De nemcsak a szerszäm olyan, hanem olyan a közlekedesi eszköz 
is, melyet e czelra a Balaton melleken ösi soron hasznältak Es ez a bödön- vagy 
bodonhajö. Ismerkedjünk meg mindenek elött ezzel s aztän a kis haläszat egyes 
szerszämaival. 

A bodonhajo. — A balatoni bodonhajot Hirrman O. a következö sorokban 
mutatja be: 

<A lelekvesztök egyik legföbb magyar törzsalakja a Balaton bödönhajöja, mely 
mindig tüzzel is van väjva, ketfele s mind a ket alakja tölgyfaböl valö, kereszt- 
metszete szerint vastag körtealakü, orra hegyes, magasra felällö. — Az egyszerübb 
az, melyet a 104. abra tüntet fel. Ez magyaran mondva suta, mert a fara elkere- 
kitett; hossza 3 m. — egy, legfölebb ket embernek valö; a balatoni kishaläsz szer- 
szämja, melynek egyetlen peldänyät Siöfokon lättam. Repedezö orrät ekkoron mär 
pleh vedte, illetöleg akadälyozta a viz benyomuläsät. Van elsö &es hätulsö Zaya €s 
huzoszöge. — A mäsik alak a bödönhaj6, kiällö orral Es vägö farral (105. a.), mely sok 
esetben szinten felkunkorodik s ekkor ez a nevezetes järömü nagyon emlekeztet a 
tengermellek regi mentö-hajöira, a melyek almaszelethez (106. ä.) hasonlitottak, hogy 
soha föl ne borulhassanak. Igen äm; de az ü.n. nagyszerszäm, t.i. az öreghälöval 
valö haläszat, kivält kiss& habos vizen, egy bödönnel nem vegezhetö, mert legaläbb 
is nyolcz ember kell hozzä, kik egy bödönben nem föernek el; azonkivül ter is kell 
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az öreghälö elhelyezesere, fägyäsära. Ezen ügy segitenek a bödönösök, hogy ket 
hajöt kötnek össze s ehhez kepest van a hajö felvasalva, a mint következik, terme- 
szetesen az orrän kezdve: a Zatyvas, mely a bödön orrät az elrepedestöl övja; az 
elsö es mäsodik kötesvas, a melynel fogva ket bödön összeköthetö, a huzoszeg, 
a melybe az evedzöt beakasztjäk, rendszerint härom; a habvetö, egy ramäs alkot- 
mäny, mely a habot visszaveti, mert megyjegyzendö, hogy a bödön hasas volta mel- 
lett, habvetö nelkül a viz igen könnyen benyomulhatna. Ez a «magyar tenger» Öösi 
jarömüve, mely manapsäg mär letünöfelben van» (202—204. ].). E leiräson kivül 
HERMAN meg Tihany haläszatänak ismertetesenel mond nehäny szöt a bödönhajoö- 
röl, ismetli, hogy az tüzzel-vassal van kiväjva (422. 1.), a tihanyiak 1764-böl valö 
articulusäböl megällapitja, hogy a tihanyiak regente magok csinältäk a hajöt (427. 1.) 
melynek fäja magän a felszigeten termett (423. 1.), hogy Tihany haläsznepe csak 
1887 körül «hagyta el az ösi bödönhajöt s költözött tiz emberre valö lapos fenekü 
hajökra, de bödönhajö azert meg akad» (423. 1.). 

HERMAN a bödönhajöröl oly pontos rajzokat &s leiräst adott, hogy ahhoz nekem 


105. 106. äbra. 
104—105. äbra. Bödönhajcök. A bodonhajö keresztmetszete. 


csak azon kiegeszitö adatokat kell felsorolnom, a melyeket a bödönhajö elterjede- 
seröl, keszitesi helyeröl s különösen kesziteseröl gyüjtöttem össze. 

A bödönhajo, melyet a Balaton deli feleben bodonhajonak mondanak, körül- 
belül negyven &vvel ezelött, tehät a hatvanas &vekig, ältalänos volt a Balaton mel- 
leken s a haläsznep kizärölag ezt hasznälta. Legelöször a hatvanas evekben Kenesen 
ment ki a hasznälatböl, ahol a Dobosok &s Nemesek haläsz-bokrai hasznältäk utol- 
jara; ott egyes reszeinek elnevezesei ugyanazok voltak, mint azt Herman közli, csak 
a tatyvasat neveztek orrvasnak; a keneseiek meg meg tudtak mondani, hogy e 
hajökat nem maguk csinaltäk, hanem Vörsön, a Kis-Balaton mellett ke&szittettek. — 
Kenesetöl Balaton-Füredig minden balatonmelleki közsegben emlekeztek a bodon- 
hajöra; magäan Füreden eltüneset az 1880—81. ev köre fixiroztäk. — Tihanyban 
nehäny Evvel tovabb maradt fenn, legaläbb HErMan adatai szerint; Tihanyban azon- 
ban senki sem emlekezett sem arra, hogy az utolsö emberöltöben Tihanyon bodon- 
hajöt keszitettek volna, sem arra, hogy az utolsö emberöltöben valakinek meg olyan 
bodonhajöja lett volna, a mely Tihanyban keszült volna; egybehangzöan ällitottäk 
azonban, hogy a bodonhajöt Vörsböl hoztäk, csak ott termett ahhoz valö fa. — 
Örvenyesen meg ket maig elö gazdät neveztek meg, Kerrer JaRaB-ot es Leine 
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JAnos-t, a kiknek bodonhajöjuk volt, s Örvenyesen tül le Meszes-Györökig minden 
közsegben egyertelmüen mondtäk, hogy bodonhajöt hasznältak s azt Vörsböl hoz- 
tak; söt Balaton-Edericsen azt is megmondtäk, hogy a vörsiek a hozzä valö fät a 
Maröthy nevü erdöböl vettek. Meszes-Györökön azonban a haläszok emlekeztek 
arra is, hogy bodonhajökat nemesak Vörsön, hanem Felsö-Zsiden is csinältak. 
Ezekkel az adatokkal teljesen egybevägöan a somogyi partok haläszai is a bodon- 
hajöt mind Vörsröl kaptak; az egyetlen Kiliti volt az, hol a haläszok teljes bizo- 
nyossäggal tudtäk, hogy meg a hetvenes Evekben Kilitin is csinältak bodonhajökat, 
de csak kisebbeket, I—2 szemelyre valökat s hozzä a fät a közseg hatärdnak Tör- 
zsökös nevü reszeböl vettek; csak mikor a fa itt kifogyott, akkor vettek a kiseb- 
beket is Vörsröl. Ha tehät volt is idö, mikor Tihanyban, Kilitin s talän me&g több 
mäs balatonmelleki közsegben is a bodonhajöt a hatärban termett fäböl keszithettek, 
bizonyos az, hogy ez az idö reg elmult s mär 30—40 esztendeje egyedül Vörsnek 

107. 108. voltak oly erdei, hogy a Balaton szüksegletet 


ez iranyban egymaga el tudta lätni. S pen 
ezert rendkivül erdekelt Vörs maga, mert ha a 
keszitesnek emlekei valahol megmaradtak, ügy 
azokat ezek utän csak Vörsben remelhettem 
megtalälni. Es megtalältam. 

Vörsön mindenekelött maig is van bodon- 
hajö eleg, holott a Balaton melleken azt ma 


mär tenyleg egyetlen faluban sem taläljuk meg; 
de azert a bodonhajö felett Vörsön is elkon- 
dult a lelekharang, mert ujjat mär nem csinäl- 
nak, s ha a meglevök elpusztulnak, az utolsö 
darabok pusztulnak el velök. Az utolsö ket 
bodonhajöt 1897-ben keszitette SZABÖO JAnos a 
keszthelyieknek, maröti fäböl; SzAB6 JAnos azutän 


EETGCHEEÄ ZEILE GEHE BEEEEEBEBBEE 


lekerült a Dräva mell& s most ott keszit bodon- 
hajökat a horvätoknak. A ma &lö vörsi haläszok 


EGCDEZEEERZ 


107. &s 108. äbra. A tagyvägo ds a szalü közt vannak azonban többen is, kik maguk is 
. Di . de» > > rn . 


keszitettek bodonhajökat, söt — minthogy ez 
nem is oly regen volt meg — elökerültek azok a szerszämok is, a melyekkel a 


tölfacsonakot (ez a bodonhajö vörsi neve) keszitettek s a haläszok el tudtäk mon- 
dani azt is, mik&pen keszült a tölfacsönak, a magyar tenger ez Ösi järömüve. 

A vörsi haläszok mindenekelött egy illuziömat teptek szet, mely HErMAn ada- 
taiböl született, a ki ismetelten irta, mint lättuk, hogy a bodonhajöt tüzzel-vassal 
väjtäk ki. Hät vassal igen, de tüzzel nem! Szolgält pedig ehhez a müvelethez 
häromfele vas: a fejsge, a szalı es a tagyvago. A fejszevel a fät levägtäk, agaitöl 
megfosztottäk s a külsö formäjät a csönaknak megadtäk; ez volt a legkönnyebb 
munka. A szaluval (108. &.) aztän a belsejet faragtäk, vestek ki elöször durvän, 
aztän a csolnakat oldalära forditottak, az ember a csolnak möge ällott, ügy, hogy 
ebböl az älläsböl a csolnak belsejebe egyältaläban nem läthatott, kezebe vette a 
tagyvdgot (107. äbra) s azzal megcesinälta a tagyot, vagyis a csolnak belsejeben 
keresztbe fekvö azt a reszt, melyet a csolnak erössegeül meghagynak s mely aztän 
ülöhelyül is szolgält. Ennek az elkeszitese pedig valösagos müveszetszämba ment, 
mert a mester nem «szemre» dolgozott, egyältaläban nem lätta, hovä vägott, azt 
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tudnia, a kezeben Ereznie kellett. Arra aztän ujböl a szalüt vettek elö s azzal a 
csönak belsejet tisztära kidolgoztäk. A szalıı vasänak hossza termeszetesen vältozö 
volt, a kis csönakhoz rövidebbet, a nagyhoz hosszabbat hasznältak. S ezzel a csö- 
naknak egesz formaja elkeszült — tüz nelkül. 

A csönak ezzel azonban meg nem volt kesz. Nagy munka következett ezutan; 
a csönakba nädat raktak bele, s azt meggyujtottäk, a füst azutän megmutatta, hogy 
a haj6ö szellözik-e valahol, vagyis van-e rajta repedes, hasadäs, luk ; ezeket beöntöttek 
szurokkal Es gyantäval s ha ez nem bizonyult elegendönek, fafoltot vestek bele; 
a nad tüze együttal a csolnak belsejet is megszäritotta. Erre a csolnakot a näd 
langjan kivülröl is megpörköltek elöbb az egyik, majd a mäsik oldalät s vegül 
a feneket, persze csak annyira, hogy megszäradjon, de atüz bel& ne essek. Mikor 
a csolnakot igy kivül belül megpörköltek, következett az utolsö müvelet mely azt 
a vizre alkalmassä tette; a földbe egy gödröt ästak, a gödörbe vizet Öntöttek, 
abba marhaganet raktak, a vizet Es gandt pemettel jöl összekevertek s ezzel a 


109. abra. Haläszat «friss viz elejibe». 


csolnakot kivülröl j6 vastagon befestettek, mintegy bekätränyoztäk, hogy a szeltöl 
€s naptöl meg ne repedezzen. S ezzel a bodonhaj6 k&sz volt, mehetett a vizre. 

Az egy emberre valö legkisebb csönak 10 frtba került; egy jöra valö hajö, 
a mely kenyelmesen elbirt k&t embert s 10—12 veg (1 veg = 20 öl) hälöt, 70— 
80 frtba került; a legnagyobbak ära 150—-160 frt volt. 

Ezek utän az a kerdes merül fel, mert tünt el a Balatonröl aränylag oly hir- 
telen a bodonhajö? Ketsegtelenül elsö sorban azert, mert a Balaton melleken az 
erre valö fa nagyon megfogyott, tulajdonkepen teljesen kipusztult. Mäsodszor az£rt, 
mert az öreghälö kezelesere sokkal kenyelmetlenebb volt, mint a deszkahajö. Har- 
madszor vegül azert, — s ezt a tihanyi haläszok mondtäk — mert a komäromi 
deszka- vagy lentahajö sokkal futösabb volt, mint a bodonhajö, a garda fogäsänäl 
pedig ez igen fontos körülmeny volt, «mire a bödönhaj6 a halhoz £rt, a lentahajö 
mär meg is keritette azt». Nem ällta ki a versenyt s igy pusztulnia kellett. 

A bodonhajö elete tehät mär n&häny &v alatt megszüinik a Balaton menten 
s kihalt vele a rekesztö haläszatnak egy oly neme, mely päratlan ösi izü, szigorüan 
a hal elete mödjära Epit s azert is rendkivül erdekes, mert csak egyetlen egy fogö- 
szerszäma van s ez maga a bodonhajö, s melyet Ep ezert itt a bodonhajö leiräsä- 
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hoz füzve mondok el, a mennyiben eddig ismeretlen, söt analögiäja meg a primitiv 
nepek haläszatäböl sem került ele. 

Ezt a haläszatot a Zala folyön üztek közel torkolatähoz s a zalaväriak reme- 
keltek benne. Megfigyeltek, hogy a ponty iväs idejen a Kis-Balatonböl feluszott a 
Zaläaba friss viz elejibe,; elzärtäk tehät ütjät egy /eszaval a folyön keresztül egyik 
parttöl a mäsikig, egy läbnyira a viz fölött,; a lesza möge szorosan melle ällitottak 
egy vagy ket bodonhajöt, ügy, hogy azok egesz hosszukban oda simultak a näd- 
falhoz, s ezeket magukra hagytäak (109. äbra). Mikor aztän a ponty a friss viz elejibe 
ment s a leszära akadt, megdühödött, ösztöne kergette toväbb s hogy az akadälyt 
legyözze, kiugrott, vagy kiröpült a vizböl, a leszät tenyleg ätröpülte s beleesett a 
bodonhajöba. A bodonhajöböl pedig nem tudott kiugrani, mert ätmetszete körte- 
alakü leven, be- Es lefele kiszelesedett, s ha a ponty ugrott is, visszacsapta a csol- 
nak ket összehajlö pereme. A haläszok reggel Es este a bodonhajöböl szepen kiszed- 
tek a halat, a melynek fogäsa igy- igazän a legkevesebb färadsägba került. Ennek 
az 6Ösi haläszatnak, melynek nem järulekos eszköze, hanem fogöszerszäma volt a 
bodonhajö, ma mär vege s vege van mär vagy 20 esztendö öta, mert a Zalät 
elrekeszteni nem szabad. 

A bodonhajöval valö haläszat tehät a rekesztö haläszatnak egy neme volt; 
terjünk most ät a rekesztö haläszat igazi szerszämaira, a vejszere &s a varsära. 

A vejsse. — A vejsze a rekesztö haläszat egyik legkivälöbb halfogös szer- 
szäma, näd- vagy vesszöfalakat alkot, melyek az iszapba verve ügy vannak felällitva, 
hogy ütvesztöikbe a hal beletevedjen, de onnan többe& ki ne juthasson. HERMAN O. 
a Balaton vejszes haläszatäröl egyetlen szöval sem emlekezik meg; mindössze 
Mesterszötäränak ket nyelvi adata az, a melyböl következtethetjük, hogy a Bala- 
ton vejszes haläaszatänak legaläbb nyomära akadt. Az egyik a 799. lapon van, a 
hol is ezt irja: «Kaliczka — Balaton-Füred — 1. Vejsze»; a mäsik a 819. lapon 
igy szöl: «Feleter — Keszthely — a magyar vejszenel, 1. pelöcze». Ezen idezetek- 
böl az következik, hogy Herman Balaton-Füreden Aaliczka neven vejszet talält, 
de annak alakjäröl semmit sem mond, &es hogy Keszthelyen megtalälta az ü. n. 
magyar vejszet, melynek azonban pelöczejet ott peleternek nevezik. 

Sajät kutatäsaimban a Balaton melleken a vejszes haläszat legelsö nyomait 
Veszprem megyeben kaptam meg. Vejszes haläszat ma mär a Balaton veszprem- 
megyei partjain nincs, de vannak emberek, a kik meg müveltek azt, pontosan 
emlekeztek az alakra, söt a mesterszavakra is. Äll ez különösen Kenesere, mely a 
balatoni haläszatnak mindenkor hires feszke volt. — Kenesen a vejszes haläszat 
Kıs Imre €s Dracıcs IstvAn haläszgazdäk idejeben (a mi ällitölag a hatvanas Evek 
vegere es a hetvenes evek elejere esett) ältalänos volt; a vejszet kaliczkanak hiv- 
täk, alakjät bemutatja 111. äbränk, melyen 2 a köbölek, tsz a terelössdrnyak €s ny 
a nyelv. A nyelvet ügy ällitottäk be a köbölek nyiläsäba, hogy mikor azt a hal meg- 
pisztotta, az elhajolt jobbra vagy balra, a szerint, hogy a hal melyik oldalon volt, 
igy a halat beengedte a köbölekbe, de ezutän legott visszahajlott s a hal belülröl a 
nyiläst több& nem talälta meg. — Fokszabadiban a vejsze €s kaliczka neveket ismertek, 
emlekeztek rä, hogy az öregek azzal haläsztak, de nem talältam olyan emberre, a 
ki a vejszes haläszatröl reszletesebb felvilägositäst tudott volna adni. Hogy Foksza- 
badi vejszes haläszata azonban hires volt, arröl meggyözödtem a somogymegyei Körös- 
hegy közsegben, a hol kerdeseimre kijelentett£k, hogy a köröshegyiek kaliczkät soha 
sem csinältak, annäl nagyobb mesterek voltak ezek felällitäsäban a fokszabadiak. 
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A Veszprem megyeben talalt ezen elsö nyomokat igen szepen kiegeszitettek 
a Zala megyeben gyüjtött adatok. A Balaton zalamegyei partjain vejszes haläsza- 
tot ma maär szinten nem üznek, de Zala megyeben az sokkal tovabb tartotta fenn 
magät, mint Veszpremben; egy helyen Nemes-Tördemiczen — igaz, hogy titokban 
— meg 1898-ban is allitottak vejszeket s azokat a csendörök dültäk szet. A vej- 
szes haläszatnak ez a helyenkent valö kesöbbi letünese az oka annak, hogy Zalaä- 
ban az emberek arröl meg többet tudnak, mint Veszpremben Haladjunk sorra! 

Kövesden a haläszok szerint a vejszes haläszat reg letünt; az idöpontot fixirozni 
nem tudtäk; a vejsze neve itt is kaliczka volt, de ismertek a vejez nevet is; a ket 
nev alkalmazäsät igy magyaräztäk meg: «a nep kalıczkasik, csak az urak nevezik 
vejcznek». Ez azt jelenti, hogy a kaliczka a vejszenek specziälis balatonmelleki elneve- 
zese, s ennek a következtetesnek helyesseget igazolja az a tanukihallgatäsi jegyzö- 
könyv is, mely 1815-böl maradt fönn s melyet a kövesdi közsegläda öriz; ez a 
jegyzökönyv a haläszszerszämok közt felsorolja a kalitkaät is es megmondja, hogy 
egy kalitka felällitäsäert 15 garast kellett fizetni ärendäba. A kalitka elnevezes tehät 
mär 1815-ben is a nep elnevezese volt. A kövesdiek a kaliczkanak az alakjät is 
pontosan megtudtäk adni; ez az alak tökeletesen egyezett a keneseivel, de a köbö- 
leket fejnek, a terelöszärnyakat csak szdarnyaknak, a nyelvet sözZettöltesnek neveztek. 
Erröl a sötettöltesröl pedig elmondtäk, hogy az volt a kaliczka ällandö resze, az 
az egesz nyärra szölt, 3—6 öl hosszüu volt s mär telen megesinältäk, a jegen ät 
beszurkältäk tartökaröit, megfontäak füzvesszövel; tavaszszal e sötet töltesbe bele- 
verödött az üj hinär, a bekanyäl, megmohosodott egeszen s kivaldan alkalmas volt 
arra, hogy termeszetes szinevel a halakat odacsalogassa;, ezt szilärdan kellett meg- 
esinalni, hogy se viz, se szel el ne hordja, mert ha a halak ehhez hozzäszoktak, 
mindig tele volt a kaliczka feje. Minden kaliczkät külön ällitottak fel, nem voltak 
olyan Zöbdfeju vejszek, minöket HERMAN a Fertö mellöl es Beregböl leir, s az ärenda 
fizetes is fe utän törtent. 

Balaton-Füreden szinten volt vejszes haläszat; a vejsze neve kalicza volt, 
reszletezni ugyan nem tudtäk, de megmondtäk, hogy ugyan ügy ällitottäk ök a 
vejszet, mint a tihanyiak. 

Tihanyban järta a kalicza Es kaliczka nev is. Kalicza-haläszat volt a Diösban 
es Sajködban, de ma mär ezeken a helyeken viz sincs, hanem csak ret; megadtäk 
pontos rajzät is, mely teljesen egyezett a kenesei es kövesdivel, volt feje, szärnya, 
nyelve, de megneveztek a fej nyiläsät is az a7to szöval. Mindig bozöt köze a 
rettöl nem messzire ällitottäk fel. A tihanyi haläszok szerint a kaliczäzäs az 1863-diki 
nagy szärazsäggal mult el. 

Örvenyesen szinten volt kaliczka-haläszat a bozötban &s a nädban; csaknem 
minden ember foglalkozott vele s fogtak is keszeget, harcsät, csukät &s pirosszär- 
nyüt. Rendesen &s Szepezden szinten emlekeztek reä, de a härom hely közül egyik- 
ben sem tudtäk megadni az alakot. 

Kövägö-Örsön ismertek a Zaliczka nevet is, de a vejcz nev volt az ältalänos 
elterjedesü; alakja, mint a keneseie, volt feje, szärnya, nyelve. A fülöpi haläszok 
azonban azt mondtäk, hogy a vejezot ide a tötok hoztäk be, a kik Lengyeltöti 
körül a tavakban &s a berekben maig is hasznäljäk. Erre mär most megjegyez- 
hetjük, hogy ez egyältaläban nem valöszinü, mert a somogyi partok vejszei mäs 
typusüak, mesterszötäruk is mäs. A fülöpi haläszok tudtäk, hogy a somogyi tötok 
vejszszel is haläsznak, s mert az ott meg megvan, Kövägö-Örsön meg mär nincs 
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meg, azt hitiek, hogy näluk is csak a tötsäg honositotta meg; pedig ennek ellene 
szöl az 1815-iki kövesdi adat is. 


Badacsony-Tomajon kaliczka volt; alakja, mint a keneseiek&; volt neki ket 
szärnya, nyelve &Es veyczje (— köbölek, fej). Tördemiezen ezt a szerszämot veycz- 
nek neveztek; alakja ugyanolyan volt; volt neki feje, ket szärnya Es nyelve; a 
kalıczka sz6 azert Tördemiezen is El, csakhogy a röjtök (ebben tartottäk a halat 
elevenen a vizben) synonymjakent. Szigligeten szinten volt vejcz, alakja &s nomen- 
claturäja Tördemiczevel teljesen egyezik,; El a kAalczka szö6 is, de szinten nem a 
vejezre, hanem az &löhal-tartöra; csakhogy itt ebben is különbseget tesznek: räüto 
ugyanis a vesszöböl, kalıczka a likas deszkäböl keszült tartö. Balaton-Edericsen a 
vejeznek volt feje, ket Ars lessdja €s egy elö- vagy torokleszaja. 


Tovabb haladva delnyugatnak, mär Meszes-Györökön üj fogalomnevekkel 
talalkozunk Ss itt jegyeztem fel elöször a kanczavejsze €&s a peleter szökat, sem az 
egyiknek, sem a mäsiknak jelenteset azonban nem tudtäk meghatärozni. S ha e 
helyütt regiszträljuk meg a Herman ältal Keszthelyröl feljegyzett peleter szöt, a 
vejszes haläszat zalamegyei adatait kimeritettük. 


Ha mär most a vejszeket nyomozva, Somogymegyebe terünk ät, mindenek- 
elött konstatäljuk, hogy mig Zalaban Es Veszpremben a vejszes haläszat mär ege- 
szen a multe, addig Somogyban a «berkekben» az mind a mai napig Elö alkalma- 
zäsban van s igy az alakok összegyüjtese Es pontos megaällapitäsa sokkal könnyebb. 


A Kis-Balatonban mär magukat a felällitott vejszeket tanulmänyozhattam, 
mert itt Vörs &es B.-Szt-György meg mindig vejszevel haläsznak; 1901-ben, mikor 
utoljara jartam odalent (szeptemberben) a Kis-Balaton vejszes haläszatät 8 szent- 
györgyi, 6 vörsi haläsz, azonkivül az egesz Balatont berlö reszvenytärsasäg halaszta 
több szaz vejszevel, ezeknek a vejszeit sorra jäartam, de megismerkedtem a Nagy- 
Bereknek a balatoni közsegekhez tartozö vejszeivel is. 


Igy mär Vörsön külön vejszet keszitenek a teli es külön vejszet a nyäri hasz- 
nälatra; a teli erös Öszi nädböl, a nyäri vekony fiatal nädböl keszül s amaz nagyobb, 
mint ez. A nyäri vejszet azert nem lehet telen is hasznälni, mert a nyäri meleg 
viz a zsenge tavaszi nädat megrothasztja s a nagy hal belöle könnyen kibüvik. 
A vejsze felällitäsanäl pontosan meg van ällapitva, hogy melyik reszhez häny pär 
näd kell. Minden pärnäl az egyik szäl vastagabb felevel lefele, a mäsik vastagabb 
vegevel felfel&E van s igy a pär alul is, felül is egyforma vastag; az egyes näd- 
pärokat gyekenynyel kötik egymäshoz &es pedig öt, ha a viz melyebb, hat sorban. 
A mi mär most az alakot illeti, az a magyar haläszati irodalomban egeszen üj; äll 
a fe7böl (f), az udvarböl (u), a pelöczeböl (p) Es a torokleszaböl (lasd a 112. rajzot); 
ügy a fej, mint az udvar 110— 110 pär nädböl, a pelöcze 13 pärböl äll, a torokle&sza 
hossza termäszetesen a helyszini viszonyoktöl függ. Az ilyen udvaros vejczet hasz- 
näljäk magänosan &s többszörösen is, utöbbi esetben ügy, mint azt 121. &s 123. 
äbränk mutatja; az utöbbin bemutatottat különösen a haläsztärsasäg hasznälja. Azt a 
gyekenykötest, mely a torokleszät, pelöczet es udvart ügy köti össze, hogy a halat 
beengedi, de az onnan vissza nem tud jönni, öganak nevezik; ennek a felällitäsa 
követel legtöbb ügyesseget &s fortelyt, mert ettöl függ a szerszäm fogössäga. 
Valamennyi vörsi haläsz különben egyetertett abban, hogy cz a vejez-alak nem 
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balatoni, hanem berki szerszam s ök maguk mondtäk meg, hogy a Berekben sok- 
kal több alakot fogok talälni.! 

Balaton-Berenyben 
szinten ismertek a vej- On A ER N 
czet, meg pedig annak R CH &D 
epen most leirt vörsi 5 : 
alakjät teljesen ugyan- 

®) 


azon müszavakkal; — 
utöbbi helyen a Balaton 


nadjaban meg 1899-ben 
magam is lättam vej- UM kp 
czet. Az aränyokban oo K 


azonban eltereseket 
konstatältam; mig Vör- L 
sön a fej es udvar 
egyenlö szämü (110) ie 2 
nädpärböl keszült, Be- 


is, mi a kanczavejsze : 
az, a melyik csak fejböl 


es torokle&szäaböl äll; le- 
rajzolni tudtäk ugyan, og» 
de megmutatni nem, 


mert ök nem ällitanak, 
hanem igenis a keresz- 
turiak. 

Balaton -Keresztür 


haläszai a közseghez 


116 

renyben a fej nagyobb en YA) 

(120), az udvar kisebb (5 

(85) volt, mig a pelöcze 

14 pär nädböl ällott 

(113. äbra). Itt mär pon- 

tosan megmondtäk azt v SD SD 
T Ro 72 


tartoz6 Balaton-parton 
vejezet nem ällitottak, 


120 122 123 124 125 
110—125. äbräk. Balatoni vejszck. 


! HERMAN OTTO «a vejszek &s varsäk fogössägäröl» irt czikkeben (Term.-tud. Közl. Buda- 
pest 1991. 66., 67. 1.) egy 1897-ben tett utazäsäböl bemutat ket balatoni vejszet a 12. €s 13. kepen, 
de nem mondja meg, hogy azt a ket alakot maga lätta-e vagy sem, hanem kepüket csak azon 
rajzok utän közli, melyeket egy Böröczı nevü haläsz vezetett be közvetlenül az Ö uti naplöjäba. 
A 12. kepen Böröczı nyomän bemutatott alak teljesen egyezik azzal, a melyet mi a 112—116. 
abräkon közvetlenül magärö! a vejszeröl keszitett felvetelek alapjän mutatunk be; persze adataink 
szerint a FestErics-kastely töszomszedsäga ennek az alaknak egyältaläban nem utolsö menedeke, 
mint azt HERMAN hiszi, hiszen nem 1897-ben, de me&g 1901. szeptembereben is szäzäval mutattam 
be ezt az alakot összeteteleivel &s vältozataival HEGER F. ürnak, a becsi udvari müzeum neprajzi 
osztälya igazgatöjanak. De ugyanakkor meggyözödtem arröl is, hogy a Herman ältal Böröczı 
nyomän a 13. kepen bemutatott alak egyältaläban nem letezik a Balaton nädasaiban s az nyilvan 
nem mäs, mint a mi 117. äbränkon bemutatott vejszealakunknak Böröczı ältal eszközölt ügyetlen 
elrajzoläsa. 
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azzal csak a közseghez tartozö Berekben haläsztak Es haläsznak ma is. A Berek 
e reszet csolnakon bejärtam, söt 1900 jüuniusaban ritka magas viz leven, felmentem 
azon Kethelyig s a vejszek összes alakjaival a helyszinen ismerkedtem meg. Az 
elsö es legegyszerübb alak a kanczavejsze; ez tenyleg csak egy fejböl Es a torok- 
leszaböl all; ennel a fejben levö nädpäarok szama lenyegtelen, a fejet oly nagyra 
csinaljäk, a minöt az adott helyi körülmenyek javasolnak (110. äbra). Van ennek 
paros alakja is, a mikor is a toroklesza mindket vege egy-egy fejben vegzödik 
(119. äbra). Ezeket a kanczavejszeket ältalänosan jellemzi az, hogy szärnyuk soha 
sinesen s ebben teljesen elternek a Balaton zalai &s veszpremi partjairöl ismertetett 
kaliczka-vejszetöl; a kaliczka szöt ugyan vejszere alkalmazott ertelmeben a berki 
halaszok is ismerik, de a kanczavejszere nagy ritkan hasznäljak. — A keresztuüri 
(berki) vejszek mäsodik alakja teljesen egyezik a vörsivel; de az egyes reszek 
aränyait tekintve ket alakot talältam; a nyäri vejezeknek ügy udvara, mint feje 
vagy 120 pär vekonyabb vagy 100 par vastagabb nädböl äll, a pelöcze 17 pär; 
ezen alak tehät nagysägära &s aränyaira nezve is a vörsinek felel meg (114. äbra); 
a mäsik teli alaknak feje azonban csak 60, udvara 120 s pelöczeje 14—-20 pär 
nädböl keszül, feje tehät kisebb, mint udvara (115. äbra). Alkalmazzäk ez alakokat 
magänosan is, pärosan is (120. abra), söt sokszor 5—6 fejet is beällitanak egy 
torokleszäba. — Egy toväbbi alakcsoport äll elö a kancza-vejeze &s az udvaros- 
vejez combinatiöjaböl, majd ügy, hogy a torokl&esza egyik vegere kancza-vejszet, a 
mäsikra udvarosat ällitanak, majd ügy, hogy a toroklesza mindket vegere kancza- 
vejsze kerül, mig közepebe udvaros vejezet iktatnak be (122 äbra) — Vegül taläl- 
tam az udvaros vejeznek meg egy alakjät, mely szorosan az elöbb leirt udvaros 
vejszeböl keletkezett; ennek ket bejäröja van, az egyik a rendes, a melyet mär 
ismerünk, a pelöcze €s az udvar közt, a mäsik az Üj, Es pedig az udvar Es a fej 
közt az ellenkezö iränyböl, ügy hogy a hal az ilyen vejszebe negyfelöl is bejuthat 
(117. äbra). Ämde erre a vejszere a haläszok egyhangtan azt a velemenyt mond- 
tak, hogy nem fogja jöl a halat s abböl a hal könnyen kiszökik s nem is csinälja 
a haläasz, csak mikor mär sehogy sem akar kedvezni a szerencse. 

Balaton-Szent-György a Kis-Balaton nädasait haläszsza vejszevel. A vejsze 
udvara 130, feje 120, pelöczeje 15 pär nädböl all (116. äbra). Ha hosszabb vonalon 
több fejet akar felällitani, azokat egeszen sajätsägosan, de igen elmesen ügy ällitja 
fel, mint az a 124. äbrän läthatö. Ket-ket fejet egymässal szembe ällit s a szem- 
benällökat a torokleszäval köti össze egeszen ügy, mint a keresztüriak (120. äbra), 
a ket pärt azutän meg egy külön lesza köti össze, melyet a szentgyörgyi haläsz 
külsö leszänak nevez, mert az udvart kivülröl felig megkerüli s ügy nyomul be a 
torokba; a külsö lesza es az udvar fala között oly szeles az üt, hogy a hal azon 
benyomulhat, de meg nem fordulhat s igy okvetlenül bekenyszerül az udvarba 
(124. abra). A szentgyörgyi haläszok ismerik azt a berki alakot is, melyet Keresztür- 
röl a 117. äbrän mutattunk be, s melynek ket bejäröja van; ezt azutän kombinäljäk 
az egyszerü udvaros vejszszel ügy, mint az a 125. äbrän läthatö, a hol is a ket 
vegsö fej egyszerü, a ket közepsö azonban ketbejärös udvaros fej; csakhogy a 
szentgyörgyi haläsz a kötbejärös udvaros fejet a kombinäcziöban tovabb fejlesz- 
tette, mert a fej es udvar közti nyiläsnäl a fejhez rövid szarnyleszdt alkalmazott 
a halak terelesere. 

Ügy Balaton-Berenyben, mint B.-Szt-Györgyön &s B.-Keresztüron, valamint 
tovabb Lengyeltötiban &es Fonyödon is a vejezes haläszatot s a vejezek itt leirt 


A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 359 


alakjait egyenesen töt eredetüeknek tartjäk, a Balaton s a Berek delkeleti peremen 
ülö töt falvak Buzsak, Täska, Szent-Päl Es Varjasker nepe maig is a leghiresebb 
vejczallitö; ismerik a Berek minden zeget-zugät. Berki utaimon talälkoztam a Töt- 
Szt-Palröl eredö hires päkäszszal, Posza Gyurkıcza MARTOoNX-nal, a ki a Berek egesz 
vilägät a legjobban ismeri s ez elmondta a vejez töt neveit is; szerinte a fej = 
glava, a pelöcze —= lecza, az udvar — dvor, a toroklesza — p/ot. 

A Berek vejszes haläszainak mestersege különben nem irigylesre melt6. Sokat 
szenvednek az idöjärästöl s van ällati ellensegük is a vidräban. A Berekben meg 
sok a vidra, az bemegy a vejcz fejebe, s az ott felgyült halakat felfalja, söt tönkre 


126. abra. A Balaton vejszei. 


teszi a vejsze falait is; pedig a vejsze nem is olcsö szerszäm, mert 28 fejhez 26 frt 
ära j6 nädat kell venni. Ijesztöül rongyokat, ruhadarabokat akasztanak a vejsze- 
falakra, de a vidra ezt is megszokja s nem ijed meg töle. A vejszet, ha nem eleg 
magasan äll ki a viz szine felett, felülröl näddal takarjäk le, hogy a hal ki ne 
ugorjon belöle. 

Fonyödnäl a vejszes haläszat veget Er, azontüul Balaton-Csehiben Es Lellen 
meg tudtäk, hogy mikor az ezen közsegek hatäraihoz tartozö Berekben meg viz is 
volt, vejezczel haläsztak; de a vejeznek sem alakjät, sem mesterszavait mär nem 
tudta a nep elmondani. Azontül pedig minden nyom megszünik a veszpremmegyei 
hatärig, a Si6 deli partjän levö Kilitiig, a honnan a vejszekre vonatkoz6 utolsö 
— s nem a legerdektelenebb adatom szärmazik. 
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A Siö-szabälyozäs a vejszes haläszatra alkalmas területeket lecsapolta s a täi- 
typus ezzel alaposan megvältozott, a mint azt mär a helynevek tärgyaläsänäl lättuk ; 
ezzel persze a regi vejszes haläszat is letünt. ÄAmde 1879-ben a Si6 zuggöja ätsza- 
kadt, üj bozöt keletkezett s egy neprajzilag sajätsägosan erdekes eset ällott elö: 
A kilitiek arra emlekeztek, hogy ök reges-regen a bozötban kaliczkaztak, de nem 
volt köztük egy sem, a ki vejezet ällitani tudott volna, s ezert aztän kaliczkäikat a 
szomszedos jutiakkal csinältattäk, a kik szinten a siö-melleki bozötokat haläszgattäk. 
Meg erdekesebb az a hagyomäny, hogy a kaliczkäzäs a jutiaknak sem Öösi soron volt 
mestersegök, ök maguk mintegy 50 ev elött kezdtek vejszet ällitani s azt a Si6 egy 
meg alsöbb fekvesü közsegetöl tanultäk. Hogy ez igaz-e vagy nem, azt egyelöre 
nem tudjuk, de teny az, hogy az a ket ember, a ki Kilitin ma meg vejszet tudna 
allitani, ha a törveny nem tiltanä, a vejszeällitäst juti polgärtöl tanulta, me&g pedig 
olyan juti halasztöl, a ki soha sem volt sem a Dunän, sem a Tiszän. Mindezen 
körülmeny felemlitese pedig azert fontos, mert maga a vejsze nem azonos a Bala- 
ton mellekeröl eddig ismertetett alakokkal, hanem egeszen mäs, &s pedig nem 
egyeb, mint az az alak, a melyet HERMAN magyar vejszenek nevez s melyet 6 
maga igy ir le: «Reszei a /essa (L), mely az elrekesztett viz szelessegehez kepest, 
kisebb-nagyobb tavolsägra, sövenyszerüen nyülik s a halnak utjät ällva, ezt arra 
kenyszeriti, hogy ätbüvöt keressen. Az ätbüvö egy tevesztö, mely, akär viz mente- 
ben, akär elleneben is j6jjön a hal, predäul ejti. Ez a vejsze feje, melynek reszei 
a kürtö (K), a melyben a hal megfogödzik; a nagy pelöcze (np), mely a halat tereli; 
a kıs pelöcze (kp) hasonlökepen; az xdvar (u), a melybe a hal beteved, hogy utöbb 
a kürtöbe jusson Es fogva legyen». A 118. rajz e leiräst teljesen erthetöve teszi. 
A mig emberemet arra akartam rävenni, hogy ennek a vejszenek — mint- 
hogy ma mär vejszet nem ällitanak — alaprajzät a homokba rajzolja le, azt nem 
tudta megesinälni, a mint azonban felszölitottam, hogy a müzeum szämara arröl 
modelt csinäljon, azt pompäsan összeällitotta. E vejsze ugyan tökeletesen egyezik 
HERMAN magyar vejszejevel, de mesterszavai attöl különböznek: A szerszäm neve 
nem vejcez, hanem kalczka es kalicza, ennek volt fejye, udvara, a fejnek ket nyelve 
s az egesznck ket vekeszteke, a fej 120, az udvar 90, az egyik nyelv (= kis pelöcze) 
25, a mäsik nyelv (= nagy pelöcze) 30 szem (— pär) nadböl keszült s a szerszäm 
magassäga a vizen felül felöl volt,- hogy a ponty ki ne röpüljön. 

S ezzel immär bezärul a Balaton közsegeinek gyürlje s most mär össze- 
gezhetünk. 

Nyilvanvalö, hogy a Balaton veszpr&em-zalai partjan, Kenesetöl Balaton-Ede- 
riesig egy Es ugyanazon vejszealak uralkodott, mely nem ällott egyebböl, mint 
egy fejböl, ket szarnyböl Es egy nyelvböl. A szerszam neve Kenesetöl Kövagö- 
Örsig kaliczka (kalicza, kalitka), Köväg6-Örstöl Balaton-Edericsig veycz (vejsze) volt; 
a fogöresz ältalänos neve fey volt, melyhez azonban Kenesen a ködölek es Bada- 
csony-Tomajban a vejcz szöt (pars pro toto) jegyeztem fel; a ket szdrny ältalänos 
elnevezese mellett Balaton-Edericsen a k2s /esza elnevezest is felirtam; a közepsö 
gätnak ältalänos neve zye/v volt, de igen Eerdekes mellette a Kövesden fenmaradt 
söteltöltes, es a balaton-edericsi e/ö- vagy foroklesza nevezet, vegül a fe) nyilasät 
ajtonak hivtäk. Ez a vejszealak a Balatonpart többi reszein nem volt meg s nincs 
meg ott sem, hol vejszevel mind a mai napig haläsznak, Meszes-Györöktöl kezdve 
Keszthelyen es Fonyödon ät fel Kilitiig, a mely területen a vejszenek mindenkor 


berki formäit talältuk meg; Ep ezert En ezt az alakot tartom igazi balatoninak sa 
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Herman ältal leirt negy (magyar, fertöi, beregi &s räcz) alakhoz balatoni kaliczka 
neven ötödikül csatolom. Erre a balatoni kaliczkäs haläszatra azonban, legaläbb a 


127. äbra. Czölöpös haläszkunyhö a Kis-Balatonon. 


mesterszavak tekinteteben, a somogyi haläszat is hatott, mert a vejcz, vejsze es 
toroklesza nevek a berki haläszat mesterszavai; hogy e somogyi hatäs azonban 
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Kövagö-Örstöl eszakra nem terjedt, azt lättuk a mesterszavak földrajzi elterjedese- 
nek fent adott väzlatäböl. 

A zala—somogyi part Meszes-Györöktöl kezdve Keszthelyen &s Fonyödon ät 
Lelleig a berki vejszes haläszat körebe tartozik; ennek a területnek ket vejszealakja 
van; az egyik a kancza-vejsze, melynek soha sincsen szärnyleszäja s ebben &s 
csakis ebben ter el a balatoni kaliczkätöl; a mäsik az xdvaros vejsze, melynek 
Ffeje, udvara, pelöczeje (Keszthelyen Es Meszes-Györökön: peleter) es torokleszdja van 
s mely alakot En berki vejcznek nevezem el; vannak a kancza- Es berki vejeznek 
kombinäeziöi is &s az utöbbinak ezenkivül egy ketnyiläasü fejlemenye. Jellemzi ez 
alakokat a mesterszavaknak videkenkint valö azonossäga s ez alöl egyedül a fejtöl 
kiindulö terelö nädfal neve tesz kivetelt, mert ennek az ältalänosan hasznält pelöcze 
helyett ket szomszedos helyen, Keszthelyen €&s Meszes-Györökön peleter a neve, 
a mi ketsegtelenül idegen hatas, noha szötäraink hianyossaga folytan ma meg nem 
tudjuk megällapitani, hogy az mily területröl került ide. Ezen vejszealakok minden 
valöszinüseg szerint a balatonmelleki tötsäg reven terjedtek el, mert ältalänosan 
a tötok haläsz6 szerszäamänak tartatnak. HERMAN könyve ez alakok egyiket sem 
ismeri s igy ezek az eddigi sorozathoz hatodikul Zanczavejcz, hetedikül derkz udva- 
ros vejcz Es nyolczadikul berki udvaros ketnyilasu vejcz neven csatlakoznak. 

Vegezetül külön területet kepez a Siö6 völgye Kiliti Balaton-melleki közseg- 
gel, ahol a Herman ältal leirt magyar vejszet talältuk meg, a hovä az valöszinüleg 
a Siön felfele terjedve jutott el, itt kapvän a vejsze helyett a balatoni kaliczka es 
a pelöcze helyett az ugyancsak balatoni »ye/v elnevezeseket. A mennyiben a magyar 
vejsze Kiliti bozötjaban tenyleg Ujabb eredetü volna, a kaliczka Es a nyelv szavak- 
böl meglehetös valöszinüseggel következtethetjük, hogy Kilitiben a magyar vejsze 
meghonosodäsa elött is volt vejszes halaszat, meg pedig nem a berki udvaros 
vejezczel, melynek szökincse (vejez, peleter v. pelöcze, torokl&sza) itt egyältaläban 
nincs meg, hanem a balatoni kaliczkäval, melynek szökincseböl a kaliczka Es nyelv 
szökat a nep megörizte Es ätvitte az Uj alakra, a magyar vejszere. 

Az öt törzsalakot nemcsak alaprajzban, hanem tävlati kepben is bemutatjuk 
a 126. äbran. A baloldalon felülröl lefel& haladva lätjuk a kancza-, a balatonı- Es 
a berki udvaros vejczet, a jobb oldalon felül a magyar, alatta a berki udvaros ket- 
nyılası vejezet. 

A vejsze ismertetese utän meg csak azokkal a jäarul&Ekos szerszamokkal kell 
megismerkednünk, melyekre a vejszes haläsznak szüksege van. Az egyik a szak, 
a melylyel a halat a vejszeböl kimeritik; ennek van 2!/,—3 meteres »nyele (HERMAN 
szerint szära), dgasa &s eleje vagy hajtovanya, mely ket vegevel a nyel ägasahoz 
van kötve s melyre a hosszü hegyes hälözsäk van felhänyva. A szäk hälöjat kisse 
mäskep kötik, mint a közönseges hälöt: a fonalat börczre vetik, kötnek egy sort, 
azt egybe szedik, minden szemet gombba fujtanak, lefel& pedig fogyasstjak, hogy 
a szäk hegyes legyen. A vejszes haläsz mäsik szerszama a gyalazka, melyet a 
Balaton melleken hivnak zyesellönek, meddö kaszanak Es matukanak is, melylyel 
a nädat vägjäk s a viz alatt a kaliczahelyeket, zsombekokat tisztogatjäk; a Balaton 
melleken mär csak köpüs alakja van meg s ennek van wyele €s vasa, vasan küpüye, 
ele, hata vagy urmoja €s hegye s 6cska kasza aczeljaböl keszül. Itt kell felemlite- 
nünk meg a »yiröt, melyet a Kis-Balaton melleken hasznälnak s melynek az orszäg 
egyeb helyein /däpmetszö a neve, a haläsz vele a vejszehelyeket tisztitja ki s az a 
nevezetes benne, hogy vasa alul-felül eles, tehät nemesak akkor vag, mikor äsö 
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mödjära kezelik, de akkor is, ha visszafel& hüzzäk, a mi igen jeles tulajdonsäga, 
mert igy a näd gyökerit könnyü vele elfogni. Hogy pedig nädläs közben a näd 
ne vägja a läbat vagy a csizmabört, arra valök a faczipörk, melyeket ilyen alkal- 
makkor a haläszember felvesz. Telen a vejsze jegit napröl-napra tisztogatni kell s 
ezt a balaskdval — közönseges fejsze — teszik meg. 

S vegül emlekezzünk meg itt azokröl a keszsegekröl, melyeket a haläsz azert 
csinäal, hogy a mär egyszer megfogott halat hosszabb ideig &letben tartsa. A Bala- 
ton mellett ennek legközönsegesebb szerszäma a vesszöböl font varsaalakü, de 
nem vörcsökkel, hanem ennek helyen peczken järö6 kis deszkaajtöval ellätott vejZö, 
rejtönek a vörsi haläsz mondja, a kinel a kistetönek sirdak a neve. Balaton-Szent- 
Györgyön mär rötö, Szigligeten rütö, Balaton-Edericsen rilök (ez egyes szam!), 
Tördemiczen röjtök a neve. Tördemiczen hivjäk ugyan ezt kaliczkanak is, de Szig- 
ligeten a kaliczka mär csakis a likas deszkäböl keszült Elö haltartö neve. Ezeken 
kivül volt a Balaton mellett meg egy keszseg az &lö hal eltartäsara,;, a berekben 
vagy a vizben negy nädfallal egy nyiltabb felületet körülzärtak s oda dobtäk a 
kifogott s meg Elö halat s aztän onnan meritettek ki, mikor szükseg volt rä,; ez 
volt a haldsztömlöcz, melyet azonban csak Kilitin jegyeztem fel. 

A balatoni vejszes haläszat ismerteteset aligha fejezhetnem be alkalmasabban 
mässal, mint annak a haläszkunyhönak a kepevel (127. äbra), a melyet Balaton- 
Szent-György haläszai Epitettek a Kis-Balatonba, a legnagyobb vizälläsra is szamitva, 
ezölöpökre. A szentgyörgyi haläsz is czölömpös kunyhonak nevezi, oda ter be, mi- 
elött feljarja s miutän feljärta töreit, ott pihen, etkezik, ha kell, ott häl, s ott lel 
menedeket, ha az id6 hirtelen rosszra fordul. All pedig ez a czölömpös kunyhö 
häarom sorban elhelyezett 9 /abon vagy czölömpön, melycket häarom gerenda köt 
össze; ezeken fekszilk a pallosds. A tetözet häromszögletü gerendavazon nyugszik 
elöl is hätul is, csakhogy elöl a häromszögbe van beillesztve az ajtö a talpfä- 
ban nyugvö ket ajtöszärral Es a sövegfäval (ez a szemöldökfa neve), mig a hätsö 
härömszöget a szelement tartö ägasfa felezi. A szelementöl a paliözat mindket 
oldalahoz 5—5 szalufa vagy ragfa fekszik, ezeket kötik össsze a leczek (egy oldalon 
5—6), ezekre van leszoritva a näd tölgyfacsaptatöval, melynek külön neve is van: 
örökös. A näd a tetö Eelen meg van szegve s csücsät czimerbüb ekiti. Alighanem 
az egyetlen czölöpepitmeny ez, mely az orszägban meg läthat6. 

4 varsa. — A varsa Es pedig a vesszöböl font files varsa a Balaton leg- 
regibb törtenelmi haläszszerszama, mely mär egy 1094. majd 1095. evböl kelt ok- 
levelben is szerepel €s pedig Tihany haläszatäban. Herman, ki ez adatot közli, meg 
is jegyzi, hogy ez adat Tihanyra nezve csak arra a mocsärra Erthetö, «a mely a 
felsziget tekintöi ältal alkotott medenczeben terjed» (84.). A Herman ältal itt emli- 
tett medenczeben ket tö is volt, az egyiket Külsö, a mäsikat Belsö-tönak nevezi 
a nep maig is. A Külsö-töban ma mär se viz, se hal, a szabälyozas mindkettöt 
levezette, de a haläszok emlekeznek rä, hogy azelött abban 5—6 kilös csukät is 
fogtak. A Belsö-töban vagy Kis-Balatonban (a tihanyi igy is hivja) regen szinten 
nagyobb volt a viz, ketöles, s emlekeznek a nemreg meghalt ven Käntäs-ra, a ki 
egy evben 15 szeker käräszt vitt el belöle; näd alig volt benne s gyaloghälöval 
halasztäk jünius €s jüliusban, mikor a halak a nagy melegtöl összekeveredtek. 
A to, ügy lätszik, idöröl-idöre teljesen kiszäradt s ilyenkor Ujra kellett benepesi- 
teni hallal; az utolsö benepesites eml&eke megmaradt; a tihanyiak megneveztek az 
öreg Masor GyörsY erdökerülöt, a kiröl elmondtäk, hogy ez Szäntödröl, a szäntödi 
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töböl hozta ät a käräszt egy korsö vizben a Belsö-töba, mert azelött nem volt 
benne hal; törtent pedig ez ügy 1845 körül, abban az evben, mikor akkora volt 
a Balaton äradäsa, hogy Siöfokon a häzak is szetomlottak. De haläszott a tihanyi 
a felsziget csücsän levö Läpban is (melyet Herman Läb-nak hallott); ez a Läp 
mindenkepen veszedelmes hely volt, sok marha fult bele, vize 1—2 öles volt, 
fogtak benne hatalmas csukät Es pontyot, s mintegy 25 esztendeje, hogy a hal 
kifogyott belöle. A vesszövarsa azonban ma mär nemcesak Tihanyban, de csaknem 
az egesz Balaton melleken eltünt; emlekezetbeli nyomaira csak Kilitin &s Fonyödon 
akadtam, hasznälatban pedig egyedül Vörsön talältam; hogy Keszthelyen megvolt, 
bizonyitja az ottani czch jegyzökönyve. 

A szärnyatlan hälövarsäak közül csakis a dodvarsa volt ismeretes a Balaton 
melleken, de ez ismet tisztän a berki tötsag reven terjedt el annyira, a mennyire, 
Magam is lättam ezt Vörsön, a hol dobhalonak mondjäk, toväbbä Balaton-Bereny- 
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128—131. äbra. A Balaton hälövarsäi. 


ben &s Balaton-Keresztüron, de nem a Balatonban, hanem a Berekben; ezeknek 
elöl is, hätul is volt vörcsökük, s felallitö karöjuk közepen ment keresztül rajtuk 
(129. äbra). A berki tötok ältalänosan duganynak hivjäak. Mikor RosEnBErG-ek a 
Balaton melleken a haläaszatot kezükbe vettek, Altaluk a dobvarsa is jobban elter- 
jedt; ök maguk hasznältak Fonyödon, ätvittek Tihanyba, söt kiserletet tettek vele 
a kövagö-örsi hatärban levö Kornyitäban is, de meghonosodni, törzsökösse lenni 
sehol sem tudott, s igy megmaradt a tötok szerszämänak. 

Az egyszarnyu halovarsdknak ket alakjät talältam meg a Balaton melleken. 
Az egyiket Kenesen lättam, hol az öreg KaLmär haläszott vele anäd közt, a mikor 
meg szabad volt s ez egyszärnyü, egyvörcsökt, häromabroncsos alak volt (131. ä.); 
megjegyzem, Kenesen egyesegyedül neki volt ilyen szerszäma, hälövarsäval ott soha 
senki sem haläszott, ö& maga is mäsutt tanulta azt (ällitölag Vörös-Berenyben, de 
ott semmi nyomära sem akadtam). A mäsik alak egyszärnyü, ötabroncsu, ketvör- 
csökü, hosszü szärnya miatt wyelves varsdnak is hivtäk, ismet tisztära berki szer- 
szam, a tötok veZerje, mely nevet veierhalo alakjaban a magyarsag is ätvette 
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Fonyödtöl le Vörsig (130. äbra); a szarny felsö inära pötäk, az abroncsok aljäara 
pedig torokkövek vannak kötve. 

A varsäk negyedik alakja, a ketszdrnyi vagy röviden csak szdrnyas varsa a 
Balaton melleken szinten megvolt; a hol elöször rätalältam, Tihanyban, legott meg- 
mondtäk eredetet is. Ällott e szerszäm ket szärnyböl, egy vörcsökböl es härom 
abroncsböl (128. äbra); apröszemü hälöjät erös kenderczernäböl, abrincsait magyarö- 
fanak vagy az istenätkozta fänak vesszöjeböl csinältäk; böviz idejen felällitottäk a 
Sajködban Es Diösban, a hol a nagy viz a reteket elöntötte, de csak a sanoczorban 
(füves helyeken). A tihanyiak legott megmondtäk, hogy ezt a szerszämot ide a sze- 
gedi haläszok hoztäk, azelött ök azt nem ismertek. Ezzel teljesen egyezö volt a szig- 
ligeti szärnyas varsa, ketszärnyü, egyvörcsökü, haromabroncsü, de a szigligetieknek 
sem volt ez Ösi szerszämuk, ök az edericsiektöl, ezek ismet a szegediektöl tanultäk 
el. Räakadtam meg Badacsony-Tomajban, Kilitin, Zamärdiban, Szärszön es Lellen 
s mindenütt pontosan egy es ugyanazon alakban: ket szäarnynyal, egy vörcsökkel 
es härom abroncsesal. Az alakban nyilvanulö ezen ällandösägot azert hangsülyo- 
zom, mert az Eepen a szärnyas varsäknäl meglehetösen szokatlan s ez esetben csakis 
ügy okolhatö meg, hogy a nepnek volt ugyan annyi ideje, hogy e szerszämot &s 
kezel&eset a szegediektöl megtanulja, de a haläszati törveny Eletbelepese nem enge- 
dett eleg idöt arra, hogy a haläsz a megtanult formät annyira magäevä tegye &s 
kiismerje, hogy azt az adott helyi viszonyok szerint ätalakitsa, megvältoztassa. Hogy 
pedig ezt az alakot a balatoni haläsz tenyleg a szegediektöl tanulta, bizonyitja 
HERMAN könyvenek 128. äbräja, mely a szegedi szärnyas varsät mutatja be, s mely 
tökeletesen egyezik azokkal, melyeket a Balaton mellett En lättam, irtam Es raj- 
zoltam le. 

A varsäknak azt a szük nyiläsät, a melyen a hal be tud ugyan menni, de 
abböl ki nem jut, ältaläban vörcsöknek nevezik a Balaton menten, Zamärdiban 
ugyanezt a szöt vörsörnek, Kilitiben vörsiknek ejtik,; de nevezik a vörcsököt mäs- 
kep is, igy Szigligeten »yelvnek, Szärszön nyelönek, Balaton-Edericsen zyelökenek, 
Lellen Zabertusnak. A berki tötoknäl drudszki a neve. 

S ezzel a rekesztö-haläszattal vegeztünk is, s ätterherünk az emelö-haläszatra, 
melynek ket szerszäma el a Balatonon, az umbella &es a szak. 

As umbella. — Az umbella vagy emelöhalo vrövid leiräsa HERMAN szerint ez: 
«Ket felabroncs keresztbe van kötve s az igy keletkezö negy äghoz egy negy- 
szögletes hälö negy sarkäval van rähurkolva, az egesz pedig — a vizhez &s illetöleg 
a parthoz k£pest, t.i. a hol hasznälni akarjuk — egy rövidebb vagy hosszabb rüd- 
nak vastagabb vagy vekonyabb vegehez van erösitve» (306. 1.). Minthogy az umbella 
fökent a folyövizek szerszäma, erthetö, hogy a Balatonon Epen nem ältalanos 
elterjedesü, söt hogy Epen csakis azon a k&t ponton talältam meg, a hol melyebb 
folyöviz van, az egyik a Zala torkolata, a hol is a Fenek hidjäröl haläsznak vele, 
a mäsik Siöfok es Kiliti, a hol a Si6ö szakad ki a Balatonböl s a hol vele nem is 
a Balatonon, hanem a Siön haläsznak. Magan a Balatonon sehol sem hasznäljak s 
hogy nem benszülött szerszäm, földrajzi elterjedese elegg& mutatja. 


A gyükerezes. — Volt a Balaton deli reszeben — ügy Szigligettöl kezdve 
le Keszthelyig — a haläszatnak egy sajätsägos mödja: a gyükerezes. Gyükerezni, 


zsombekon vagy 2sombek alatı halaszni igy kellett: czöveket vertek a nyilt viz 
fenekere, ahhoz a viz melysege szerint !/,—1 öles zsineget, ennek szabad vegere 
pedig egy darab kivägott zsombekot kötöttek; a küsz a zsombekot megfürödte, 
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az öreghal aläja ment ikrät falni, a haläsz pedig csolnakjäröl vagy 2 m. kerületiü 
szakjaval csendesen a zsombek ala meritett s azt halastöl, mindenestöl kiemelte. 
Ma mär nem gyükereznek, ilyen nagy .szäkot mär en sem lättam, de Herman ide- 
jeben meg megvolt (310. 1.). 

A turbukhälöo. — A hajtö haläszatnak specziälisan balatoni szerszäma a Zur- 
bukhaälo,; ezt &s a vele valö haläszatot vagyis a /urbukoldst Hzrman O. könyve 317. 
lapjan igy irja le: «A Balaton deli reszen Elt azelött a hajtö-haläszatnak egy neme, 
mely turbökoläs neven jäarta s melynek föszerszäma a turbukhäl6 volt. Ez a turbuk- 
hälö alapjaban olyan volt, mint a kecsegehälö, t. i. ket öregszemü tükörhälö köze 
finom, apröbb szemü leheshälö volt fogva, tehät a häromsorosak köze tartozott. 
Hossza 10 m., szelessege 1 m., ina ölmos, apacs helyett pedig csak köteizete volt. 
A turbukhalöval valö halaszatot ket bödönhajö üzte, ügy, hogy a hälöval a kisebb 
nädüstököket bekeritettek s az üstököt a buklörüddal, mely 4—5 m. hosszü tolörüd 
volt, meghajtottäk. A halaszatnak ez a mödja a näd töven megfekvö halakra, \ı. m. 
csukära Es pontyra volt szämitva, különösen az utöbbira, a melyröl a tösägok halä- 
szai orszägszerte azt tartjäk, hogy azert fekszik meg a nädak töven, mert az ifjü 
gyökersarjakat a szäjaba veszi Es szopogatja». 

Minthogy HERMAN ezt a szerszämot ügy irja 
le, mint a mely «elt azelött» a Balaton menten, 
vagyis amely az Ö kutatäsai idejen mär nem volt 
meg, kipusztult s igy a leirast is csak, a nep be- 
mondäsa alapjan tudta megadni, ketszeresen erde- 
kelt e szerszam s noha nem sok remenynyel, el- 
követtem mindent, hogy e szerszämra s a vele 
valö haläszatra vonatkozö ismereteinket kibövitsem. 

Keneseröl kiindulva, a veszprem—zalai parton 
vegig egeszen Szigligetig sehol semmifele nyomära 
nem akadtam a turbukhälönak; a haläszok meg a turbuk szöt sem ismertek. Szig- 
ligeten kaptam az elsö nyomot; a szigligeti vizet a kilencezvenes evekben Koväcs 
Istvan berelte, töle pedig a buzsäki tötok birtäk alberletbe a haläszatot; ezek a 
buzsäki tötok halasztak itt Zurdrkhaloval s innen ismertek a szigligetiek is, a kik 
maguk azonban soha sem haläsztak vele. A hälö häromsoros volt s a nädüstökök 
bekeritesere szolgält. Szigligeten tül Balaton-Ederics haläszai erröl a turbukhälöröl 
mär mit sem tudtak, Meszes-Györökön a hälö soha sem volt hasznälatban, de 
ismertek Keszthelyröl, söt itt mondtäk azt is, hogy az maig is megvan &s pedig 
eleven alkalmazäsban Vörsön. 

Keneseröl kiindulva, de a veszprem-somogyi partokon haladva vegig, a tur- 
bukhälöra vonatkozö elsö adatot Balaton-Csehiben kaptam. A hälö häromretü 
volt, de egeszen mäskent hasznältäk, mint azt Herman leirja Es pedig ketfelekepen: 
rekesztö- €s eresztö-hälönak is. Elsö esetben az ärkokat rekesztettek el vele, aztän 
bukälöval j6 messziröl neki hajtottäk a halakat, melyek igy neki iramodva a hälö 
härmas szövevenyenek, abba menthetetlenül beleakadtak. A mäsik esetben eresztö- 
halö mödjära Ejszakära kiengedtek a vizbe s reggel a zsäkmänynyal együtt fel- 
szedtek. loy azonban csak a berekben haläsztak, a Balatonban a turbukhälöt egy- 
ältaläban nem hasznältäk. Fonyödon az egykori haläszberlönek, ROSENBERG-nek meg- 
maradt szerszämait ätnezven, meglepetessel lättam köztük a turbukhälöt, meg pedig 
100 öles nagysägban. Ennek a törtenete az, hogy a fonyödi haläszok a buzsäki 
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132. äbra. A turbukhälö egy darabja. 
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tötoktöl ätvettek &s megtanultäk a turbukhälö kezeleset s haläsztak is vele, de csak 
a berekben; a Balatonban soha. Mikor aztän mintegy 35 Evvel ezelött a RoSEN- 
BERG-Ek vettek berbe az itteni häläszatot, a hälöt mär itt gyakorlatban talältäk s 
megpröbältäk alkalmazni elöbb kiesinyben, utöbb nagyban a Balaton tavän; akär- 
mily nagy volt is a hälö, neve mindig turbukhälö maradt. — Balaton-Kesesztüron 
a turbukhälöt szinten ismertek, de ügy itt, mint Balaton-Szentgyörgyön azt csak a 
berekben hasznältäk, majd a Herman ältal leirt mödon, majd ügy, hogy kieresztet- 
tek a vizben s a halat messziröl bukälöval neki hajtottäk; mindket helyen azonban 
a szerszämot a berki tötsägnak tulajdonitottäk, mely a balatoni magyar haläsznak 


133. äbra. Turbökoläs a Balatonon. 


soha sem volt szerszäma. Vegül Keszthelyen, az odavalö haläszok szerint turbuk- 
hälö legaläbb 20 &v Sta nincs s ugyancsak szerintük az berki szerszäm volt, mely 
Keszthelyen (a zalai Balaton-parton) soha tül nem terjedt. 

Vörsön aztän kiderült, hogy ott a turbukhälö nemesak «azelött» Elt, hanem 
el mai napig is, azt 1899 deczembereben — tehät teljes 12 evvel Herman könyve- 
nek megjelenese utän — magam is lättam, söt ket peldänyt a M. N. Müzeum 
Neprajzi Osztälya szämära szerencsesen meg is vettem (132. äbra). A vörsi haläszok 
ezt a hälöt häromfelekepen hasznältäk. Az egyik möd az volt, a melyet HERMAN is 
leirt, s igy azzal itt mär nem foglalkozunk s csak kepet mutatjuk be a 133. äbrän. 
A mäsik esetben a haläsz kieresztette a hälöjät a vizben, azt sarkosan /\ ällitotta 
fel, csolnakjän került egyet s a halakat buklöval neki hajtotta a hälönak s mikor 
visszaert a hälöhoz, azt a zsäkmänynyal együtt kiemelte. A harmadik möd lenye- 


368 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


gileg ugyanaz, mint a mäsodik, csakhogy nem egy haläsz üzte, hanem többen 
älltak össze közös haszonra; ilyenkor S—10 haläsz egyesült, ki-ki elhozta a maga 
turbukjät, azokat ügy ällitottäk fel egymäs mell€ sarkosan, hogy a hal ket-ket häl6 
közt meg ne szökhessen, a mint azt e kis schematikus rajz mutatja A\ANAN\\ ; 
a hälöt felällivta j6 messzire visszaeveztek s aztän megindult a hajtäs; a ket leg- 
szelsö halasz persze valamelyest elöre ment, hogy a hal ki ne szökhessen, mint az 
134. abränkon läthatö. Termeszetesen mindig a közepütt ällö turbukhäls fogta a 
legtöbb halat, mig a szelekhez mind közelebb fekvök, mind kevesebbet; az oszto- 
zäsnäl azonban ez soha sem szämitott, a zsäkmänyt teljesen egyformän osztottäk 
el. A vörsi haläszok különben a turbukhälöt tiszta berki szerszämnak mondjak, 
melynek mestereiül ök is a berki tötsagot jelöltek meg. 


134. äbra. Neki hajtäs a turbuknak. 


Nem kevesbb& fontos azonban az sem, hogy a balatoniak Zurbuk- vagy turbik- 
hälo neven meg ket egeszen mäs szerkezetü hälst is ismertek, mindkettöt ismet 
csak a buzsäki tötok reven. Szigligeten megcsinältäk e halö modeljet is, ez nem 
volt mäs, mint egy nagy szäk, csakhogy ennek szäjat nem kerek, hanem felkör- 
alakü abroncs nyitotta ki; az abroncs egyik vegetöl az abroncs közepen ät haladt 
ferden a rüd, mert ezt nem läbröl, hanem csolnakröl kezeltek. Balaton-Edericsen, 
hol, mint lättuk, a häromszoros turbukhälö egyältaläban ismeretlen, ezt az utöbb 
leirt s egysoros hälöb6öl allö szäkalakü hälöt szinten ismertek turbuk- vagy turbik- 
hälö neven, de az edericsieke a szigligetieketöl abban különbözött, hogy a halö 
hosszü farkäban 3 abroncs volt elhelyezve, mint azt 135. äbränk mutatja; az ede- 
ricsiek ezt szinten a berki tötok szerszämakepen ismertek. 

A turbukhäalö neven tehät a berki töt haläszatnak egy a magyar bokorhalöhoz 
elegge hasonlö egysoros hälö nemet is ismerik a Balaton menten, a mely azonban 
a balaton-tavi haläszatnak soha sem volt törzsökös szerszäma. 
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E hälök csoportjaban kell felemlitenem a hajtö halöknak meg ket nemet, 
melyeket szinten berkieknek tartanak s melyeket HERMAN OTTÖ szinten nem ismer- 
tet. Az egyik, melylyel Szigligeten ismertettek meg, a dukalo halo.: ez is hälözsäk, 
melynek nyiläsät egyöles ätmeröjü abroncsra hüztak; az abroncshoz egy häromöles 
rudat kötöttek ügy, hogy az felezte a nyiläst; a zsäk 1—1!/, öles hosszü volt, 
hegyes farkban vegzödött (136. abra); beaällitottäik a bokros partok alä s a halakat 
bukälöval kergettek bele.! A mäsik, mely Vörsön maig is alkalmazasban van, a hol 
is aM. N. Müzeum Neprajzi Osztälya szämära egyet beszereztem, a kemenezehalo. 
Ez is hegyesfarkü hosszü halözsak, nyiläsa azonban nem kerek, hanem csak felkör- 
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135. äbra. Turbukhälö B.-Edericsen. 


abroncsra van hüzva; a nyiläs alsö egyenes inänak közepetöl azutän hosszu rüd 
indul ki, mely a felabroncs közepehez van kötve, ott meghajlik s tülsö vege a 
halözsak csücsähoz van kötve ügy, hogy ezt egyenesre hüzza ki (137. äbra); a zsäk 
keskeny reszeben olykor ke&t abroncs van, hogy azok azt meglehetösen nyitva 
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136. äbra. Bukalöhälö Szigligeten. 137. äbra. Kemenczehälö Vörsön. 


tartsak. Ezt a hälöt a haläsz kiczövekelte s a halat labän neki buklözta. Ez a hälö 
megvolt Zalaväron is.? 

As eresstöh@alö. — Az ällitöhaläszat e szerszäma, az eresztöhälö, nem egyeb, 
mint hosszü hälöfal; hossza 20 öl, szelessege egy öl s egy ilyen darab tesz egy 
veget. Van felsö ina, also ina €s ket oldalt keresstkötele vagy keresztina,; magät a 
halöt, minthogy bolti pamutböl keszül s olykor nagyon is finom, nem lehesnek, 


U A bukälö hälö nevet Herman ugyan felemliti a Mesterszötärban Göcsejböl, de le nem 
irja, hanem utal a puposhälö Es boritö szavakra; a püposhälö nev mint czimszö azonban egyälta- 
laban nem talälhatö a Mesterszötärban; s az, hogy Herman e hälöt a boritöval azonositja, mutatja, 
hogy 6 a bukälö hälöt egyältaläban soha sem lätta. 

® Ugyanezt a hälöt härom abroncscsal irja le vono- vagy huzo-halo neven BELLOSICS BALINT 
Hetesböl a Mura &s Kebele mellöl (A M. N. Muz. Nepr. Osztälyänak Ertesitöje 1902. III. evf. 
2932, ].). 


A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredmenyei. III. köt. 2. resz. 24 
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hanem se/lyemnek mondjak; fölinan kettös töves gyekenyböl keszült pozak, alinan 
pedig öles tävolsägban Adloköverk — az eresztöhälönäl kövellök — vannak felkötve. 
Egy ilyen 20 öles vegnek az alinan, mindket vegen egy-egy, a kövellöknel nagyobb 
kö6 van s ezeket vegkönek nevezik. Ha ket ilyen hälöt összekötnek, a ket hälönak 
nem negy, hanem csak harom vegköve lesz, mert közepütt, az Összekötes helyen, 
közös kö hüzza le öket; ennek a neve mär nem vegkö, hanem derekkö, örkö vagy 
Joglalokö. Ha pedig meg több ilyen hälöt füznek össze, akkor e nagyobb köveket 
altalänosan zagy kövellöknek hivjak. A halö felsö inan, a nagy kövellöknek meg- 
felelöen ü.n. örör lebegnek a vizen, melyek tövesgyekenyböl süveg formära keszül- 
nek (reszletes leiräst es rajzot ad röluk Herman a 321., 322. lapokon); ez ört nevezik 
bucsernak is, kotdnak is, mindket nevet Tihanyban jegyeztem fel. Az ör helyett 
jegszakadäaskor, a mikor azt a zo] Es presznya könnyen Öösszemorzsolnä vagy le- 
tepne, egy karesü gyekenynyaläbot alkalmaznak, melynek kaczer, Tihanyban /apos- 
kola a neve. Magät a hälöt a Balatonon eresziö, eregetö, vetö vagy pamukhalonak 
nevezik. Haläszäskor 8—10, söt olykor 50 ilyen veget is összetoldanak, napnyugta- 
kor azokat csolnakröl szel mentiben eresztik s igy valösagos aällö falakat hüznak 
a vizbe; reggel, napkeltekor aztän felszedik, a belejük nyaklott halat kivetik; a 
hälö nappal a teritön szärad. Különösen a Balaton feneken levö ü. n. köveket sze- 
retik ezzel a hälöval meghaläszni. Az eresztöhälönak különben a különfele halakra 
külön-külön alakja volt s ezt arröl a halröl neveztek el, a melynek szäntäk. lgy 
volt gardahalo, mely negyvenes czernäböl keszült czolos szemekkel; sällöhalo har- 
minczas czernäböl mäsfel czolos szemekkel, 40 öl hosszu es 40 szem szeles; 
pontyhalo huszas czernaböl ket czolos szemekkel, egycbkent ugyanolyan meretü, 
mint a süllöhälö; az önhalo csak kicsivel öregebb szemü, mint a pontyhälö, hasonlö- 
kepen a keszeghalo is, a fogashalo vegül tizes czernäböl keszült s szemei härom 
czolosak. Herman különben e haläszatot n&met eredetünek tartja (320. 1.), annyi 
azonban bizonyos, hogy a felszereles tiszta magyar &s balatoni. A bödönhajö ideje- 
ben Kenesetöl Keszthelyig ältalänos volt az eresztöhälö hasznälata, az üj reszveny- 
tärsasäg azonban azt vegkep beszüntette, mert nem lehet ellenörizni sem azt, hogy 
mennyi hälöt eresztettek, sem azt, hogy mennyi halat fogtak. 

Mint ugyancsak az ällitöhaläszat egyik szerszämät, itt kell meg felemlitenem, 
hogy Badacsony-Tomajban &es Tördemiezen — de a Balaton melleken sehol mäsutt — 
egy ü. n. Zäzö-halo nyomaira akadtam; hälöt magät nem lättam, mert felvetelem 
idejäben mär egyältaläban nem haläsztak vele, de elmondtäk, hogy olyan volt, 
mint az eresztöhälö, volt als6ö &s felsö ina, kövei es pötäi, de nem eresztettek, 
hanem ket veget ket a vizbe vert karöra akasztottäk. Hozza a felallitäsra nezve 
hasonlö hälökent a Herman O. ältal leirt tiszai maräzsahälöt emlithetem fel. 

A keresö haldssatnak a Balaton melleken semmi nyomära sem akadtam. 

A vetöhälö. — A vetöhäl6 egyältaläban nem balatoni hälö s noha a Siön 
az regen megvan s ott tösgyökeres szerszämnak lätszik, onnan nem tudott bejutni 
a Balaton mell&kere, mig olyan haläszok nem hoztäk be, a kiknek az szerszäm- 
leltärukhoz tartozott, t. i. a tiszaiak. Egybehangzö a ven haläszok azon ällitäsa, 
hogy a vetöhälö a Balatonon a tiszai haläszok bejövetele elött ismeretlen volt, s 
ezt megerösitik a többi adatok is. A kilitiek pontosan megmondtäk, hogy az elsö 
doböhälökat — 6k igy nevezik — a tiszai haläszok hoztäk be a hatvanas Evekben, 
majd egy Krosz nevü siöfoki kereskedö hozatta azokat, meg pedig Szegedröl. 
Kilitin, Siöfokon csak hasznältäk, igaz, hogy nem a Balatonban, hanem a Siön; 
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de tovabb alig tudott terjedni. Zamärdin akkor, mikor ujsäg volt, 4—5 evig hasz- 
nältäk, de aztän lemaradt, es hasonlökepen volt ez a fonyödi berekben is. Ma mär 
senki sem hasznälja. Alak szerint az ältalam lätott peldänyok ahhoz a typushoz 
tartoztak, melyet HERMAN nyugoti forma neven ismertet (331. 1.). 

A hurokvetö haldszatot a balatoni ember nem ismeri. 

A boritöo. — A tapogatö haläszatnak a Balaton melleken egyetlen szerszäma 
el es ez a borito, mely a Balaton halaszatät a Velenczei-töeval a legközelebbi rokon- 
sägba hozza. A fehermegyei (Velencze-tavi) boritöt, vagy az ottani täjszöläs szerint 
burettot HERMAN O. ugsyanis igy irja le: «Ez majdnem  felgömbös, harangalakü s 
szepen egyesitett nyolczas kävara feszitett hälöböl valö, felül megfelelö nyilassal ; 
ezen ät egy nem egeszen ket meter hosszü rüd van kötve, mely nyelnek szolgäl.» 
Ez a leiräs es a Herman ältal hozzaadott kep tökeletesen egyezik azzal a rajzzal, 
melyet Endreden egy a csendörseg altal elkobzott boritöhälöröl keszitettem (138. ä.), 
s melyet aztän ältalänosan megtalältam Kenesen, Paloznakon, Füreden, Tihanyban, 
Tomajban, Tördemiezen, Meszes-Györökön, Kilitin, Zamärdin, Köröshegyen &s 
Szarszön borito, bureto, burito €es burogato wevek alatt. Ez a balatoni haläszatnak 
ketsegtelenül ösi soron tartozcka, 
nemcsak azert, mert megvolt mär a 
tiszai haläszok ideje elött is, hanem 
mert az orszäg maäs reszeiben, ügy 
lätszik, ez az alak nincs meg, söt 
ezt az alakot a Tisza menten egy- 
ältaläban nem hasznaljak. De azert 
a tiszai haläaszat — ideig-öraäig — 
erre is hatott; ugyanis Badacsony- 
Tomajban, Kilitiben es Zamärdiban 
lättam olyan boritöhälöt, mely ket- 
soros — egy öregebb &s egy apröbbszemü — hälöval volt boritva, mär pedig 


138. aäbra. Balatoni borito6. 


HERMAN szerint az, hogy a tapogatö többsoros hälörendszerre van fogva, egyenesen 
a szegedvideki käväs tapogatö sajatja, noha az härom sor hälöval — ket tükörhäls 
közt finom lehessel -—— van boritva. 

A ssigony. — A szigonyos halaszat az egesz Balaton menten ältalänosan el 
volt terjedve; a balatoni haläsznak a szigonyozäs annyira veriben van, hogy arröl 
mind a mai napig nem tudott lemondani. Mär Herman 1887-ben megemliti, hogy 
a Balaton melleken a szigonynyal valö haläszat szigoruan el van tiltva s a szigony 
ott csak a mereszebb haläsz padlasan bujkäl, de azert en meg 1900-ban sem taläl- 
tam oly falut a Balaton mellett, a hol szigonyt ne lättam vagy ne vettem volna s 
nem egyszer epen a birö kamräajäban a buza vagy kukoricza közül astam ki azt. 

A szigonyok vagy egyaguak s ezek a dardaszıgonyok, vagy löbbaguakr. Az 
egyagü vagy därdaszigonynak a Balaton mellett csak halvany nyomära akadtam; 
a lengyeltöti föszolgabirö ugyan közölte velem, hogy azt Lellen hasznältäk, Lellen 
a halaszok az adatot megerösitettek, megmondtäk, hogy az ärkokban es a Berek- 
ben haläsztak vele, hogy kütyüje (köpüje) es nem makkja volt, de mutatni mar 
egyet sem tudtak. Ha tehät a därdaszigony a Balaton mellett meg volt is, az 
semmi esetre sem lehetett ältalänos, sem benszülött szerszäm, mikor, honnan &s 
hogyan került ide, azt ma mär megällapitani nem lehet. A többägü szigonyok 
közül a Balaton mellekeröl teljesen hiänyzanak a Keritö, oldaltvago, nyaklo &s 
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tüzö szigonyok; azok az alakok, melyeket a Balaton mellekeröl eddig ismerünk, 
kivetel nelkül — szzro szigonyok vagyis az ägak egyformän hosszuak s a nyel 
tengelyevel pärhuzamosak. 

Noha igy a Balaton szigonyai meglehetösen egynemüeknek lätszanak — a 
mennyiben valamennyi szurö — megis az egynemüseg pusztän a szerkezetre szorit- 
kozik, mert a Balaton melleke szigonyok tekinteteben több nevezetes positiv Es 
negativ sajatossägot mutat. A szigonyok megerösites szerint makkosak €s köpüsek; 
s ezek elöforduläsa tekintete- 
ben a Balaton igen erdekes, 
mert makkos szigonyokat ed- 
dig az egesz orszägban csak 
a Balaton mellöl ismerünk, 
“de azert a Balaton mellett 
megvannak a köpüs szigo- 
nyok is. 

HERMAN ezeket a mak- 
139—142. äbra. Makkos sziyonyok. kos szigonyokat Keszthelyen 


fedezte fel s csak onnan 
ismeri; bemutat belölük härmat, k&t häromägüt es egy ötägüt. Häromägüt En is 
gyüjtöttem Vörsön (139. äbra), negyägüt Vörsön (140. &.) es Szigligeten (141. ä.), 
ötägüt Szigligeten (142. äbra); ezeken kivül egy negyägüt feljegyeztem Fonyödon. 
Ezekböl kitünik, hogy a makkos szigonyok 3—5 äguak, hogy azok a Balaton me- 
dencezejenek deli harmadäban vannak elterjedve Szigligettöl kezdve Keszthelyen &s 
Vörsön ät Fonyödig. Ezen területtöl 
eszakra sehol meg csak nyomära sem 
akadtam. Az ägak szamät tekintve ugyan 
a makkos szigonyok 3—5 ägüak &s 
statisztikailag alig mondhatjuk, hogy az 
egyik vagy mäsik tülnyom6ö volna (az 
eddig gyüjtött es ismert peldänyokböl 
3 häromägü, 3 negyagü Es 2 ötägü), 
megis ha figyelembe veszszük, hogy az 
1774-böl valö czehkorsön, az 1849-böl 
valö czehlädän es az 1871-böl valö 
keszthelyi czehzäszlön a szigony követ- 


kezetesen häromägünak van aäbräzolva, 
144—147. äbra. Härom- es negyägu szigonyok. azt hiszszük, nem tevedünk, ha a Bala- 

ton e deli harmadära a häromagü mak- 
kos szigonyt typusosnak veszszük, noha ezek mellett ma mär köpüs szigonyok is 
vannak e területen. 

Ezekkel szemben a Balaton medenczejenek többi ketharmadäban kizärölag 
köpüs szigonyok fordulnak elö. Az ägak szäma szerint haromagut közöl HERMAN 
Keneseröl (346. 1.) en magam kettöt gyüjtöttem, egyet Keneseröl (143. ä.), egyet 
Tihanyböl (144. ä.), fejegyeztem azonkivül Kilitin, Balaton-Csehiben, Lellen, Meszes- 
Györökön,; a HERMAN ältal közölt peldäny azert is erdekes, mert a többi kovacsolt 
szigonyoktöl a közbülsö ägaknak a tartövashoz valö szegelese ältal lenyegesen 
elter; nagyobb jelentösege azonban e szegezesnek nincs, mert a Balaton mellöl 
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több ilyen peldäny egyältaläban nem került elö. Negyagu szigonyt a Balaton mellöl 
Herman csak egyet közöl, ennel «a tartövas nincs kifejlödve, ägai forrasztottak, 
nyaka hosszü, megerösitese köpüs; ez a forma leginkabb Balatonfö körül akad.» 
(349. 1); en härmat gyüjtöttem; az egyik Lelleröl valö s ez nagyjaban megegyezik 
HERMAN-Eval (146. ä.); a mäsodik Keneseröl valö s nevezetes, mert csak ket szelsö 
äga pärhuzamos, mig a ket közbülsö szet- 
meredö (145. äbra); a harmadik Balatonfö- 
Kajärröl (Aligäröl) valö s feltünö alak, mert 
mind a negy äga a tenyer szetfeszitett ujjai- 
hoz hasonlöan szetmeredö, a melyröl aläabb 
meg külön megemlekezünk (147. ä.); negy- 
aglakat feljegyeztem meg Örvenyesen, Bal.- 
Edericsen, Kilitin, Köröshegyen, Szärszön, 
Meszes-Györökön, Fonyödon &s Bal.-Csehin. 
Ötdgu szigonyt HERMAN nem közöl, az, a mit 


150. 
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ötösnek ir le, mint 6 maga mondja, eredeti- 
leg hetagü volt, de a ket szelsö äga letörött. 
Igazi ötös szigonyt En ötöt gyüjtöttem; az 
elsö Tihanyböl valö s hosszü nyaka s a köpü- 
nek hosszü nyelve jellemzi; a mäsodik szin- 
ten tihanyi s szetmeredö ägaival tünik fel 
(148. a); a harmadik a lenagyobb szigony, 
melyet valaha lättam, csak a vasa hat kilo- 148—151. äbra. Ötägu szigonyok. 
gramm s a kenesei KALMAR IMRE szerszäma 

volt (149. äbra); az utolsö kettö Lengyeltötiböl valö, az egyik rövid (150. äbra), 
a mäsik hosszünyakü (151. abra). Ezeken kivül Balaton-Füreden lerajzoltam egy 
olyan ötägü szigonyt, melynel csak az ägak voltak vasböl, a tartövasat pedig 
tartöfa helyettesitette, a nyel is abba volt beütve s igy köpü nem volt. Vegül 
ötagü szigonyt feljegyeztem Tördemiczen, 
Edericsen, Örvenyesen, Köröshegyen, Szär- 
szön es Fonyödon. A hatagu szigonyra älta- 
länosan azt mondtäk a Balaton melleken, 
hogy van, a teny azonban az, hogy egyetlen 
egy helyütt sem tudtak ilyent felmutatni s 
HERMAN sem talält rajok; megjegyzem, nem 
egyszer törtent meg velem az, hogy a haläsz 
elindult, hogy elhozza hatägü szigonyät, de 
mire visszatert vagy 5, vagy 7 ägü szigonyt 


152. äbra. 153. äbra. 
hozott; a Balaton mellöl tehät eddig hatäglü Hetägu szigony. Nyolczägu szigony. 


szigonyt nem ismerünk. Heldgu szigony is 


csak kettö került elö; az egyik az, melyet Hrrman Tihanyböl ir le ötösnek, mert 
ket szelsö äga letörött; a mäsik Fonyödröl van, s igen szep alak; nyaka ugyanis 
härom kisebb nyakra oszlik, a közepsö tart 3, a ket szelsö pedig 2—2 ägat (152. ä.); 
Magyarorszagröl az ilyen alkotäsü szigony eddig teljesen ismeretlen volt. Nyolczagı 
szigony (153. ä.) szinten csak kettö került elö,; az egyiket Herman közli Keneseröl 
s ez ismet szeges; a mäsikat en szereztem Badacsony-Tomajban s nevezetes alak, 
mert ägai szetmerednek. Beszeltek ugyan a Balaton melleken 9 Es 10 ägü szigo- 
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nyokröl, de csak ket helyütt (Szärszön €Es Badacsony-Tomajban) s ott sem tudıak 
felmutatni egyetlen egyet sem. A Balaton &szaki ket harmadäban tehät typusosak 
a 4 es 5-agl köpüs szigonyok, melyek mellett szörvanyosan a 3, 7 Es 8 äglak is 
megvannak. 

Terjünk most vissza az aligai szigonyra, melyet negy szetmeredö äga jellemez;; 
ilyen szetmeredö ägakat lättunk a tihanyi ötägü, a badacsony-tomaji nyolczägüu 
szigonynäl, söt ätmeneti alakban a kenesei negyagü szigonyban, a hol csak a ket 
közepsö äg volt szetmeredö. Az ägak e szetmeredeset azert kell itt külön fel- 
emlitenünk, mert Herman kimutatta, hogy a szetmeredö ägakkal (A—5) ellätott 
szigony a Veleneze-tö mellett igazi törzsalak, mely e’tö körül minden ponton 
egyforma, s igy a Balaton melleken valö szörvänyos elöforduläsät a Velencze-tavi 
haläszat hatäsanak kell tekintenünk. Hogy a ket tö6 között egyeb egyezes is van, 
lattuk a boritönäl. 

A szigonyt a Balaton melleken mindenütt es csakis sszgonynak mondjak; a 
Kövesden örzött 1815-iki tanulkihallgatasi jegyzökönyv ugyan czigonynak irja, de ezt 
a vältozatot az Elö nyelvben sehol sem hallottam. Az ägalk vegen levö szakänak 
ezt a nevet nem ismerik, a balatoni haläsznäl ennek neve: szakall, kampo vagy 
kapocs. Regebben a hiresebb szigonyosoknak több szigonyuk is volt, külön a 
harcsära, külön a csukära, külön a pontyra. A Aarcsazo szigonyt különösen Urnap 
hetiben hasznaltäk, mindenkor csolnakröl nädas helyeken haläsztak vele. A csukdz2o 
vagy labrol valo szigonyt nem kellett hajöröl kezelni, hasonlökepen a pontyet sem; 
a csukdnak sürübb, a pontynak ritkäbb ägüu szigony kellett. A Tisza melleken van 
a szigonynak egy jarulckos szerszäama a vägöhorog; ez arra valö, hogy ha a haläsz 
nagy halat döfött le s az nagyon mozgolödik, egyik kezevel a szigonyt tartva, a 
mäsikkal a vägöhorgot ragadja meg s azt a hal hasaba vägva, igy segiti a partra. 
A Balaton melleken sem HERMAN, sem Een a vägöhorgot egyältaläban nem talältuk 
meg; ezt a Balaton mellett a gyalazka pötolta, ezzel vagtäk el hirtelen a halnak 
a kopetöjat, ettöl a halnak azonnal vege van. 

Van azonban a Balaton szigonyos haläszatänak egy negativ sajatossäga is, 
mely azt a területet elesen szembeällitja a Duna-Tisza menten elö központi ma- 
gyarsäg haläszatäval. HERMAN ugyanis kimutatta, hogy «a központi magyar haläsz- 
sag a därdaszigony mellett kizarölag csak a ketägü szigonyt hasznälja mely alkata 
szerint a különbözö pontokon is egynemt, tehät tipusz». Ez az alak mindig köpüs 
megerösitesü s ägai köröm szakäsok (193. 1). A sajatsaägos most mär az, hogy ez 
a ketägü szigony a Balaton melleken egyältaläban nincs meg; a balatoni halasz 
egyenesen lehetetlensegnek tartja a ketägü alakot s nem tudja elkepzelni, hogy az 
mikepen tartja meg a halat. A balatoniak a ketägü szigonyt meg a tiszai haläszok 
reven sem ismertek meg, azok a haläszok, kik a tiszaiakat ismertek, azok kezen szi- 
gonyt egyältaläban nem lättak. Meg sajätsägosabb azonban az, hogy HErMAn közöl 
egy Balaton-melleki szigonyt, mely ketägü, söt makkos; ezt Tihany halaszai a Balaton 
fenekeröl keritettek elö, melynek regi voltäröl — HERMAN szerint — az a tetemes 
kergesedes is tanuskodik, mely boritja. (195. 1.). Ha ezt a ketägü makkos szigonyt 
regeszeti leletnek tekintjük, ha magäban äll is, valami feltevessel meg csak meg- 
magyaräzhatjuk elöforduläsät, de legott bonyolultabbä lesz a kerdes, ha az Ujabb 
recens darabnak bizonyul. A darab maga többször volt kezemben s a kergesedest 
en soha sem lättam oly tetemesnek, hogy abböl valami nagy regisegre mertem 
volna következtetni, de mikor Badacsony-Tomajon egy ezzel a szigonynyal Ugy 
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alakjara, mint koväcsolasära nezve tökeletesen egyezö s csakis nagysägäban elterö 
ketägü es makkos szigonyt hoztak elem (154. ä.), a tihanyi lelet kora iränt minden 
ketsegem eloszlott, mert az, noha nehäny Evet a vizben töltött, ep ügy recens, mint 
tomaji pärja. Kezdetben arra gondoltam, hogy ez a ket szigony talan szinten a tisza- 
melleki haläszsag balatoni expeditiöjänak emleke, e mellett szölana a szigonyok ket- 
agüu volta, de kizärja ezt a feltevest az, hogy az ägak nem körömszakäsok, hanem 
hegyes szakäsok, s hogy megerösites szerint nem köpüsek, hanem makkosak s igy 
hatärozottan a keszthelyi szigony-typusokhoz csatlakoznak. A tomaji szigony gazdä- 
jaröl, szärmazäsäröl semmi bizonyosat nem tudtam meg, a ki elöhozta, mär harmad- 
kezböl kapta, s igy a szöbeli közles sem nyujtott felvilägositäst arra, hogy hogyan 
került az a ketägü szigony ide, a hol azt a haläszok lehetetlen alaknak tartjak. 
Abböl, hogy a tihanyi vizböl kifogott peldäny pärja Tomajon elökerült, az követ- 
kezik, hogy a tihanyi peldäny nem unicum, söt, hogy ez a makkos, hegyes szakaäs, 
ketagu alak, maig is El; abböl, hogy a Balaton melleken nincs meg, söt nem is 
tudnak röla, az következik, hogy az a ket peldäny mäs videkröl került ide; ha ez 
igy van, akkor a makkos szigonyok elterjedese nem szoritkozik csupan a Balaton 
mellekere, hanem ez mär csak valamely hatärterülete annak, a hol a 
makkos szigonyok el vannak terjedve, s a mely minden valöszinüseg 
szerint a Keszthely es Tomaj közti Balaton-parttöl Eszakra esik; ezen 
a területen kell egy völgynek, egy videknek vagy egy neptöredeknek 
lenni, melynel a makkos ketägu szigony Ep ügy typus, mint a köpüs N, 
ketägu a Tiszän, vagy a makkos häromägü Keszthely videken s aza ket N 
peldäny, melyet Herman Es En talältunk, csak erröl a videkröl kerül- 
hetett a Balaton melle. Akkor &s ott, mikor a szigonyok egyes alakjai | 
annyira typuszerteküek s oly helyhez kötöttek, mint azt epen a Balaton, 154. Abra. 
a velenczei t6 €s a Tisza mellett lättuk, csakis e felteves magyaräzhatja Ktäst es 
meg a ketägu makkos szigonynak a Balaton melleken valö elöforduläsät, Be 
a mit igazolni, vagy mas megvilägitäsba helyezni a jövö feladata marad. 

Horgdäszat. A balatoni horgäszatröl Herman külön sehol sem emlekszik meg, 
igaz, hogy ez reg jelentöseget vesztette, de volt s en magam a Balaton mellet a 
horgäszat negy szerszämät talältam meg, a kosztos horgot, a veghorgot, a pörgö 
horgot Es az ätkötö horgot. 

A kosztos horgot a Balaton mellett ältalänosan szyZa, sujtallo neven, ritkäbban 
egyes horog vagy korczos horog neven ismerik. Van neki vagy härom öles nyele 
körisfaböl, de eleje vagy csapovege somfavesszö; erre kötik ra a4—5 öles inat; 
ezen van a buklato vagy gyekeny pota, mely billenesevel jelzi, hogy a hal pedzi a 
a horgot,; a buktatötöl indul ki a mintegy ket araszt hosszü cserke vagy Zalpallo, 
derekän slomgombbal, vegen a horoggal, melyet Tördemicz haläszai igen jellem- 
zöen maig is Zä-nek neveznek, a melynek szakalla van s a melyet küszszel, 
szalonnäval vagy kukaczczal csaliznak fel. Ez a kosztos horog annyira közismeretü 
dolog, hogy hasznälata bövebb magyaräzatot nem kivan. 

A veghorog, melyet a Balaton melleken ezen ältalänos neven kivül meg ere- 
getö vagy eresztö horognak is neveznek, nem egyeb mint fenekhorog. Ennek van 
egy 20—-60 öl hosszü zna, vegen j6kora kövel a vegkövel; az inon 1—1'/, ölenkint 
cserkck vagy talpallok, következnek, melyek az inra farkaskörömmel (155. äbra) 
vannak rähurkolva, a cserkek 3—6 läb hosszuak s vegükön van a felcsalizott horog. 
Minden ötödik horog utän egy kövellö s minden ket kövellö közt a közepen egy 
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gyckeny következett; a kövellök cserkeje hosszabb leven, mint a horgoke, a horgok 
a vizben szabadon lebegtek, mert a gyekeny a derekinat fentartotta. A kövellök, 
illetöleg gyekenyek cserke&jet kZümadzag-, illetöleg gyekenymadzagnak hivtäk. A csali 
lötetü, aprö keszeg, zöld szecskü volt (156. abra). Az igy felszerelt veghorgot csol- 
nakr6öl eresztettek ki a vizbe Ejszakära s aztän hajnalban szedtek fel. A horog ma 
mär mind bolti horog. A veghorog felszedesere nem fentöt hasznälnak, az a Balaton 
melleken egyältaläban nincs meg, hanem Xeresöt, ami nem mäs, mint egy negy- 
äagü vasmacska, melyet szabaditonak is neveznek. 

Mig a kosztos Es a veghorog a Balaton melleken a horgäszatnak ältalänosan 
elterjedt szerszama volt, addig az atkötö Es pörgö horog annak csak egy-egy pont- 
jaröl ismeretes s ügy lätszik, epen nem volt ältalänos elterjedesü. A porgö horgot. 
Kilitin jegyeztem fel, nem lättam, csak haläszok mondtäk el, hogy a horog ina ket- 
agu fäacskära volt csavarva, horgät felcsaliztäk. Es csurdt csukaval fogtak; ha a csalit 
ugyanis bekapta egy kis !/,—1 fontos csuka, a haläsz akkor azt nem räntotta ki, 
hanem az inat utäna pergette, mikor aztän a kis csukät bekapta egy 5—6 fontos 
nagyobb csuka, akkor a haläsz is kiräntotta horgät s vele a predät a vizböl. Az 
atkötö horgot N örsröl jegyeztem fel; ezt ott harcsara Es csukära hasznältäk; ket 
vizbe vert czövekre kifeszitettek az inat, erre ketölenkint jöttek a 1!/, sukkos tal- 


: 
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pallök, ezek vegen a bolti horog; a csali a harcsänak löfereg vagy tüdö, a csukänak 
aprö hal volt. 
* 

A tulajdonkepeni halaszat ismertetese ezzel veget is Eert; mindössze meg a 
rakadszatröl kell nehäny szöt szölanunk, a mennyiben a räkäszatot is a haläszat 
kereteben szoktäk ismertetni: A Balatonban igen sok volt a räk, de a hetvenes evek 
folyamän teljesen kipusztult; az &vet pontosan senki sem tudta megmondani, a häny 
helyen kerdeztem, annyi evet mondtak, a legkorabbi Ev 1867, a legkesöbbi 1880 
volt. Kipusztuläsät tulajdonitottäk fagynak, nagy vizäradäsnak &s betegsegnek. Faj- 
täja szerint mäs volt, mint a folyami räk, ez fekete, a balatoni pedig feher volt s 
hivtäk kecskeräknak. Fogtäk este, näd längjänäl, szabad k&zzel, fogtäk räcscsal, meg 
nädra hüzott kecskebörrel. Ma ujböl kezd szaporodni, de lassan. 

Es vegül a haläszat kereteben kell felemlitenünk a Zekenösbeka-fogdst is 
azert, mert az erröl szölö intezkedes azonkepen egy haläszkontraktusban foglaltatik. 
Endreden egy meglehetös nagy patak hajtott ket malmot, az alsö- Es felsö-endredi 
malmot; a patak haläszata es nädläsa a tihanyi apätsäge volt; ha ez nem sokat is 
ert, hires volt e hely a tekenös bekäiröl, a melyeket, hogy a tihanyi apätsäg urai 
ugyancsak megbecsültek s beszerzesükre nagy sülyt helyeztek, kitünik az Endred 
közseghäzän Örzött következö szerzödesböl: 

«Contractus, melly szerent kiadatik a Mgs Urasäg reszerül Endred helysegnek 
a Felsö &s Alsö Endredi Malom Javaknak Haläszattya es Nädläsa e’ következendö 
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feltetelek alatt, ügymint; 1 a’ nevezett Helyseg mind a ket Javakban a’ Halaszatot 
maga reszere hasznalhattya, ellenben penzert az urasägnak neha-neha j6 hallal 
szolgälni tartozzek. 2-or a’ a Nädat felebül kötelesek lesznek mind a’ ket töbul 
bötsületesen Es annak üdejeben learatni &s az Urasäg reszere esendö fele reszet a 
Nädnak, a’ hovä az Urasäg tisztje ältal rendeltetik, behordatni Es bötsületesen 
összverakni. 3-or Zekenyös Bekakat minden kitelhetöo modon es tellyes ıiparkodassal, 
mennel nagyobb szdmmal lehet, fogdosni tartoznak, mellyeket fizetes nelkül az Urasag 
reszcre behordani kötelessegeben fog allani; oly megjegyzessel, hogy ha Tekenyös 
Bekdt alattomba valakinek eladnanak, a testi büntetesen felül az Ärendalläsnak is ideje 
azonnal megszünik. Melly fellyebb kitett haszon vetelekert köteles leszen a’ Hely- 
seg nevebe az Elöljärösag Es Bir6 foly6 penzben az Uradalmi Cassäba Harmintz 
az az 30 V: forintokat a jövö 1827-ik esztendei Sz: György napkor befizetni. — 
Az ärendälläsnak ideje pedig 1826-ki Sz:Györgykor kezdödven, tartani fog tsak 
egy esztendeig, vagyis jövö Sz: György napjaig. Mellynek nagyobb erejere kiadatik 
ezen härom egyenlö pärban elkeszitett, ’°s mindenik reszrül megerösitett Contrac- 
tualis Level. Költ Endreden Aprlis 11-&n 1826. Orvay Cajetän Tih. Administrator 
Ezen Contractus Fötisztelendö P. Fülöp ür rendölesebül az 1827 es 1828-ik Esz- 
tendöben Ältalam megerösittetik. Endreden 18° May 1827. Melegh Imre Urad. 
Endrödi Ispan.» 


HETEDIK FEJEZET. 
LAKODALOM, KERESZTELO, TEMETES. 


I. Lakodalom. 


A lakodalmi szokäsokat a Balaton melleken csakügy falunkint kellett össze- 
gyüjtenem, mint minden egye£b mäst. Mindenekelött egeszen reszletesen feldolgoztam 
a magyarsag reszeröl külön a reformätus &es külön a katholikus lakodalmat s aztän 
külön az örvenyes videki svab utödoket. A lakodalmat r&szletesen mintegy 15 faluban 
irtam le, nem tekintve azt, van-e ismetl&s vagy nincs. A többi 35 faluban az egesz 
lakodalmat falunkint vegig kerdeztem, de csak azt jegyeztem fel, a mi egeszen üj 
volt. Ha ilyesmi elökerült, üjra nyomoztam azt a mär feldolgozott területen is. A 
felekezeti Es nemzetisegi különbsegre nagy sülyt helyeztem, mert fel kellett tennem, 
hogy ha a lakodalmazäsban a Balaton melleken van különbseg, annak elsö sorban 
a ket nep Es a ket felekezet közt kell megnyilatkoznia. Az összehasonlitäs ered- 
menye az, hogy a lakodalmazäs typusa a Balaton magyarsägänäl nagyon egyseges, 
felekezeti különbseg csakis az egyhäzi szertartäsokkal szorosan kapcsolatos s igy 
nem ethnikus motivumokban van; mig a magyar €s svab lakodalmak közti elteresek 
nem a lakodalom lefolyasäban, hanem csakis kisebb jelentösegü reszletekben for- 
dultak elö. Ezert a lakodalmak aläbbi väzolasaban a magyarsag szokäsait feleke- 
zetek szerint szetosztanom nem kellett, söt az egyezes folytän a svab-utödok lako- 
dalmazäsaböl eleg volt megjelölnöm azt, hogy ez hol Es miben ter el a magyar- 
säagetöl. 

A Balaton-mellek nepenek lakodalmäröl a magyar irodalomban mär jelent 
meg egy gondos kis tanulmäny dr. Czirusz GizA-töl, a magyar föld- es neprajz 
egyik nagyszorgalmü s jöl eszlelö munkäsätöl." Tanulmänyäban a sajät maga ältal 
gyüjtött anyagot közli, de az 6 gyüjtesi területe nagyobb, mint az eny&em, mert a 
Balaton melleke czimen 112 közseget emlit (sajnos, nevleg nem sorolja fel öket), 
mig en csak 50-et; de azert körülbelül tudom, melyik 112 falut erti s ebben persze 
benne van az en 50 falum is. Tanulmänya sorän CZIRBUSZ is Eszrevette azt, hogy 
a lakodalmi szokäsokban felekezeti különbsegek nincsenek, — legaläbb näla annak 
veszem azt, hogy meg nem emlekezik röluk. Nemzetisegi különbsegeket nem &sz- 


! Dr. Czırgusz GEza: A Balaton-melleki nep eleteböl. Földrajzi Közlemenyek, 1885. 279— 
295. l. Franczia kivonatät läsd: «De la vie du peuple aux environs du lac Balaton» czimen az 
Abrege du Bulletin de la Societe Hongroise de Geographie 1885. (XII) 71—76. lapjain 
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lelt, de azokra nem is ügyelt, mert az egesz Balaton mellekenek nepet mai älla- 
pota szerint magyarnak vette s egyes csoportok idegen eredetenek, bär tudott röla, 
befolyäst nem tulajdonitott. Amde Czirsusz a terület különbözö reszein bizonyos 
szokäsbeli különbsegeket talalt s azok ismertetesenel ismetelten szembe is ällitja 
a keleti es nyugoti, a deli Es Eszaki videket. A lakodalmi szokäsoknak ilyen geo- 
graphiai elkülönüleseröl azonban a Balaton melleken szö sines. Ez nem azt jelenti, 
hogy Czirgusz rosszul €Eszlelt, ami különbseget 6 talält, az tönyleg megvan, hanem 
azt jelenti, hogy keveset £Eszlelt, mert ha nem videkenkint, hanem falunkint vegezte 
volna gyüjteset, meglätta volna, hogy e különbözö területeket nem välasztjäk el 
egymaästöl Eles hatärok, hanem azok közt fokozatos ätmenet van a szokäsokban, 
s akkor ezeket a különbsegeket nem földrajziaknak, hanem chronologiaiaknak 
magyarazta volna. 

A lakodalmaknak a Balaton melleken ugyanis egyseges typusuk volt a magyar- 
sagnal, csakhogy ez a typus nem a mai ällapotokban gyökeredzett, hanem sokkal 
regebbiekben, a mikor a gazdasägi küzdelem nem kenyszeritette a nepet minden 
teren a takarekossagra s meg Öörömeben is a merseklesre. Az ällattenyesztest nem 
korlätozta a belterjes földmüveles, a szölöt nem pusztitotta el a phylloxera, a halä- 
szat szabad volt, a nep — forgalmi eszközök hijan — nem tudta Es nem is töre- 
kedett ertekesiteni gazdagsägät; ebben a korban volt a magyar lakodalom teljes 
viragaban, teljes kifejlödeseben s annak minden reszlete a szäzados fejlödes nyomät 
viselte magän. A lakodalmak e teljes alakjat a XIX. szäzad mäsodik felebe esö 
oriasi gazdasägi ätalakuläs teljesen megvältoztatta, s a mennyiben az ätalakuläs a 
különbözö falvakban különbözö6 mödon Es különbözö idöben törtent, termeszetesen 
a lakodalom ösi typusa is különbözökepen vältozott meg. Nehol elöbb volt szük- 
seg a takarekossägra, mäsutt kesöbb;, nehol egyben kellett takar&koskodni, mäsutt 
mäsban; a regi typusböl itt ez, ott amaz töredezett le; egyik helyen több, a mäsi- 
kon kevesebb maradt meg abböl; nehol egesz reszletek eltüntek, mäsutt csak egy- 
egy csökeveny vagy talän csak emlek maradt hirmondönak. 

A Balaton 50 közsege eleg nagy es földrajzilag elegge tagozott területen 
fekszik ahhoz, hogy az ösi szokäsok megmaradäsäban a legkülönbözöbb fokoza- 
tokat tüntesse fel; ezeket magyaräzta Czirgusz helyi jellegüeknek, holott ezek mind 
az eredeti lakodalmi typus töredekei, melyek egymäs mellett egyetlen közös keret- 
ben kitünden megfernek, egymäst kiegeszitik, ha egyarant figyelembe veszszük a 
multat &s jelent. Minderre CzirBusz maga is räjött volna, ha anyagät abböl a szem- 
pontböl vizsgälja meg, hogy a mit 6 csak az Eszaki reszen &szlelt, tenyleg szem- 
ben äll-e azzal, amit ö& a deliröl mint elteröt ir le; En ilyen szempontböl ätneztem 
az 6 anyagät s meggyözödtem arröl, hogy &szleletei nem ällnak egymässal szem- 
ben, sohasem elterök, hanem egymäst kiegeszitök, egymäst megtürök. Itt csak 
egyetlen peldät emlitek fel a 288. lapröl: 

CzirBusz szerint a Balaton &szaki mell&ken az esküvöre valö induläs a menyasszonyos häz- 
böl törtenik; a völegeny kerö-näsznagya ugyanis beköszönt a häzigazdähoz s elökeretven a meny- 
asszony kiadö-näsznagyät, ettöl kikeri a menyasszonyt, a kit kiadnak s a kivel aztän gyalog eskü- 
vöre mennek; onnan a völegeny häzähoz teınek vissza s ott költik el a vacsorät. 

Ezzel szembeällitja Czirgusz a Balatonmellek deli videket, «a hol mäs a szokäs». 

Szerinte ugyanis a deli videken a vendegek a völegeny häzänäl gyülekeznek s megreggeliz- 
ven, elmennek a menyasszonyert kocsin, esketö utän ugyancsak kocsin visszamennek a menyasz- 


szony häzähoz, ott megebedelnek s estefel& viszik a menyasszonyt üj ura häzähoz s ott költik el 
a vacsorät. 
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Lehetetlen, hogy a ki ezt a ket leiräst elolvassa, €szre ne vegye, hogy ez 
ket töredek, mely a legszebben eg£esziti ki egymäst. Tudnunk kell, hogy a balatoni 
parasztlakodalmaknäl a völegeny vendegeit külön hivtäk meg s a menyasszonyeit 
is külön, amazok az esküvö reggelen a völegeny häzänäl, emezek a länyos häznäl 
gyültek össze. A völegeny, hogy vendegei türelmesebben värjäk be egymäst, meg- 
kinälta öket enni-innivalöval s mikor mind együtt voltak, mentek a menyasszonyetrt. 
Igaz, hogy CzirBusz ezt csak a deli videkröl emliti, de hogy igy kell lennie az 
eszakin is, kitünik abböl, hogy Cziırzusz a kerö-näsznagy «beköszöntes»-Eröl szöl. 
Hogy a kerö-näsznagy beköszönthessen Es hogy a näsznep a menyasszony häzätöl 
indulhasson, ahhoz a völegenynek a maga sajät vendegeivel, keröivel mär elözöleg 
ät kellett mennie a sajät häzäböl a menyasszonyeba. CzirBusz csak az eszaki videk- 
röl emliti a menyasszony kikereset, holott ennek nyilvänvalöan minden lakodalom- 
nal kivetel nelkül meg kell lennie, mert kikeres nelkül sehol sem adjak ki a 
menyasszonyt. Czirßusz a kocsizäst csak a deli partröl emliti fel; regen a paraszt 
lakodalmas menet mindig kocsin järt, most azonban a Balaton &szaki reszein 16 
alig van, a legelök fogyäsa s az ältalänos elszegenyedes a lötartäs fenyüzeset 
ugyancsak korlätozza s igy bizony a lakodalmaknäl is megelegszenek a gyalog- 
szerrel; ott, a hol több leven meg a legelö, a 16 is több, a deli vagyis somogyi 
reszeken, a kocsikäzäs szokäsa is toväbb tartotta fenn magät. CZIRBUSZ szerint az 
eszakit parton atemplomböl egyenesen a legenyes häzhoz mennek vacsorälni, a deli 


parton a menyasszonynäl megebedelnek s aztän este — mikor az üj asszonyt Üj 
ura häzahoz viszik — mennek a völegeny häzahoz vacsorära; amaz szegenyebb, 


emez jobb mödü lakodalom; annäl delutän van az esküvö (hogy ne kelljen ebedet 
is adni), ennel delelött esküsznek s igy az ebedet a menyasszonynäl, a vacsorät 
a völegenynel költik el; amaz csak a viszonyokkal megalkuvö egyszerübb formäja 
ennek, mely ma is ältalänos s mely a lakodalmazäs e reszenek teljes alakjat tünteti 
elenk. A Czirzusz ket leiräsa tehät tulajdonk&epen egygye& olvad össze, egy a mäst 
kitünden kiegesziti s megszünik az a földrajzi elkülönzes is, melyet 6 lätni vel; 
egyesitett szövege pedig szölna igy: 

A vendegek a völegeny häzanäl összegyülekezven, megreggeliznek s elmennek a menyasz- 
szonyert; ott a völegeny kErö-näsznagya beköszönt a häzigazdahoz s elökeretven a menyasszony 
kiadö-näsznagyät, ettöl kikeri a menyasszonyt, akit kiadnak s akivel aztän az esküvöre indulnak, 
regen Es itt-ott (a deli videken) m&g ma is kocsin, ältalänosan azonban gyalogszerrel. Esküvö utan 
ugyancsak kocsin, illetöleg gyalog a menyasszony häzähoz tErnek vissza, ott megebedelnek, onnan 
estere a menyasszonyt ätviszik az üj ura häzähoz s ott költik el a vacsorät, a tulajdonkepeni lako- 
dalmat. Szegenyebbek delutän esküsznek, hogy ebedet ne kelljen adniok; ilyenkor a templomböl 
egyenesen a völegeny häzähoz vonulnak vacsorära. 

Igy birälva meg a magam gylijteset is, az aläbbi sorokban a balaton-melleki 
lakodalmazäsnak lehetöleg teljes k&pet akarom megväzolni, megjelölven mindenütt, 
ha elteresek vannak s rämutatvän arra, hogy az elteresek chronologiai, ethnologiai 
vagy esetleg tenyleg földrajzi termeszetüek-e. Ebben, a mennyire lehetett, felhasz- 
naltam CzirBusz anyagät is (ezt mindenütt külön megjelzem), ämbär 6 inkäbb egyes 
reszletek kidolgozäsära, mint egy ältalänos &s teljes k&p megfestesere helyezte a 
fösülyt. 

A Balaton mellekenek nepe häzassägköteseben Eepen nem ragaszkodik sajät 
falujahoz; a mint a szomszed falvak eljönnek az 6 leänyaikert, ök is elmennek 
asszonyert a szomszed falvakba; e tekintetben falvaink ältaläban felesek, vagyis 
az asszonyok fele helybeli, mäsik fele a szomszedsägböl behozott. Az esketesekröl 
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vezetett anyakönyvek rendesen feljegyzik az ilyen kivülröl häzasodöknäl a meny- 
asszony szärmazäsi helyet s ezekböl az adatokböl összeällithatö az egyes falvak- 
nak häzasodäsi köre; ez összeällitäsok azt bizonyitjak, hogy az egyes falvak häza- 
sodäsi köre meglehetösen rnagy meg a kis falvaknal is. 

lgy p. o. Akaliböl viszik a länyokat: Väzsoly, Kövägö-Örs, Dörgijcse, Balaton- 
Henye, Padrag, Kapolcs, Monoszlö, Csopak €s Antalfalära; Akaliba hozzäk a länyo- 
kat: Mencshely, Kapolcs, Barnagh, Kövägö-Örs, Dörgicse, Monoszlö, Szent-Gäl, 
Balaton-Szöllös es Felsö-Örs közsegekböl. E közsegek együtt kepezik tehät Akali 
hazasodäsi köret az utolsö hüsz ev anyakönyvi adatai alapjan. 

E häzasodäsi kör a XVIII. szäazad vegen az egyes falukra nezve sokkal korlä- 
toltabb volt, mint a XIX. szäzad vegen, a minek egyik föoka az volt, hogy a 
nemzetisegi különbsegek meg nem enyesztek ügy el, mint ma, s a häzassägkötes- 
ben a felekezeteki különbsegek sem voltak oly könnyen leküzdhetök, mint ma. 
Egyebkent mindkettönek maig is megvan a nyoma a Balaton melleken. Az örve- 
nyesi sväbutödok magyar länyt nem vesznek el s magyar faluböl maig sem nösül- 
nek, häzasodäsi körük Jakabfa, Csicsö, Vöröst6, Barnagh, Töt-Väzsony közsegböl 
allanak, melyek mind erös nemet telepek. Hasonlökepen — különösen a somogyi 
reszen — a reformätus gazdagyerek sem köt vegyes häzassägot s akäar a faluböl, 
akär a szomszedböl häzasodik, vagy a zalai partröl hoz asszonyt az csakis a refor- 
mätus egyhaz hive lehet. 

A häzasodäsi körök összehasonlitö tanulmänyozäsa meg nehäny erdekes jelen- 
seget leplez le elöttünk. lgy a häzasodasi kör ätlag sokkal kisebb a somogyi, mint 
a zalai parton. Egeszen Ujabbkori jelenseg p. o. az, a mit Lellen &szlelünk, a 
hol a länyok a faluböl nem akarnak kihäzasodni s nem engedik magukat kifizetni, 
mint azelött, hanem ragaszkodnak a földhöz; ennek az a käros következmenye van, 
hogy a häzasfelek csak a legritkäbb esetekben nem rokonok, — Mär a balaton- 
parti nep behuzödäsi területenek tärgyaläsänäl lättuk, hogy a Balaton viztükrenek 
a ket part lakossäga közt nem annyira közvetitö, mint inkäbb elvälasztö szerepe van. 
Ezt lätjuk a häzasodäsi körökben is; a menyasszonyt nem szeretik vizen-jegen 
hordozni; erre legjobb pelda Tihany, mely a legkedvezöbben fekszik abböl a 
szempontböl, hogy Somogygyal länyait kicserelje s megis häzasodäsi köre Udvari, 
Aszöfö, B.-Füred, Aräcs &s Csopakböl äll s a somogyi oldalröl a legritkäbb eset- 
ben hoz asszonyt. — Jellemzö jelenseg az is, hogy e häzasodäsi körök teljesen 
megörzik a paraszt-jelleget; a közeli värosokböl nem hoznak asszonyt s viszont a 
länyok sem mennek ferjhez a värosok polgäraihoz. Ebben a tekintetben csak 
Keszthely tesz kivetelt, melynek häzassägi köreben Budapest, Nagy-Kanizsa, Moson 
s meg sok dunäntüli varos sürün szerepel. 

Gyakori jelenseg a Balaton mellek&n, hogy a legeny az egyik faluböl vöül 
költözik a mäsikba; ha p. o. a csalädban csak egyetlen leäny van fitestverek nelkül, 
vagy ha a legeny otthonäban mär van egy vö vagy van meg egy (idösebb) fi, 
ilyenkor, hogy a gazdasägot legyen, ki vezeti, illetöleg, hogy a vagyont fel ne kell- 
jen osztani, inkäbb kifizetik a fiüt s vöül menni engedik mäs faluba. Ez a vöül 
menes vagy fiül valö fogadäs regen is megvolt, söt iräsba is foglaltatott. Ime egy 
ilyen fiül fogadö level p. o. 1840-böl: 


«Alabb irott möd szerint adom tudtära mindeneknek, kiket a dolog illet most vagy jöven- 
döben, hogy En, ezen Tettes, Ns Somogy värmegyeben az ügynevezett Endredi helysegünk lakossa: 
Kiss Gäbor magamhoz fıil behäzasitottam l&egyen nevezetesen Csepelyi Benedek itjü legenyt, Si6- 
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Foki születest, kinek leänyomat Kiss Eörzsebetet adtam häzastärsul vagyis felesegül oly feltetel 
alatt, hogy ha mind engemet, mind felesegemet holtunk napjäig tisztessegesen &s illendökepen 
meg fog bötsülni, holtunk utän minden ingö &s ingatlan javunk az öve l&szen, ’s pedig meg uügy, 
hogy ha netaläntän emlitett leänyomnak törtenne elebb halomäsa, ugyanezen javakban mäs fele- 
seget vehet magänak. Ennek nagyobb elhitelü erejere valö nezvest adtam ezen bizonysäg tevö 
levelemet, nevem aläirattatäsommal, sajät kezem X vonyäsommal, ügy az hivott Bizonysägoknak 
neveik aläfräsokkal, sajät kezek X vonyäsaikkal megerösitven. Endreden, 22° January 1840. Kiss 
Gäbor X leäny atyja. Kiadta Szabö Jözsef jegyzö.» 


Hogy a XIX. szäzad negyvenes eveiben az ilyen behäzasitäs a földesür enge- 
delme nelkül nem törtenhetett s az engedelemhez a közseg «erkölcsi bizonyit- 
vanya» is szüksegeltetett, kitünik a következö okmänyböl: 


«Mi alol irtt Si6 Foki Helysegnek Hites Elöljäröi adjuk emlekezetül mindeneknek, a kiknek 
illik, ezen Testimonialis Levelünknek rendiben: — hogy minekutänna Vidovits Mihäly Helysegünk 
Fel Telkes adözö Lakossa mi elönkbe jöven, bennünket a vegre illendöen megkert volna, hogy 
az 6 fiänak Vidovits Imrenek reszere, ki a jö remenysegnek ösztöneböl a Fö Tisztelendö Tihanyi 
Apätursäg Endredi Helysegeben lakoz6 özvegy Cseplö Andräsne Telkes Jobbägynak häzähoz be- 
häzasodni szändekozik, az Ö maga visel&seröl sz6lö hiteles Bizonysäg levelünket adnänk, kinek is 
ebbeli keretet tellyesitteni akarvän, — Bizonyittjuk ezen Levelünk ereje mellett, hogy Itjü Vidovits 
Imre bötsületes R. Catholicus szülöktöl szärmazväan &s Helysegünkben felneveltetven, magät a köz- 
emlekezetre mindenkor bötsülletessen, a mint egy jö magaviseletü Ifjühoz illendö, akkepen visel- 
ven, — soha legkisebb erkölcstelensegröl sem vädoltatott. Mellyrül is adjuk ezen Testimonialis 
Levelünket a Dolognak nagyobb elhitelere Neveink aläiratäsäval &Es Helysegünk Pötsettyevel meg- 
erösitve. Költ Siö-Fokon, December 20-än 1837. Pinter Mihäly helyseg biräja X, Lätränyi Janos X, 
Tolinger Jänos X, Somogyi Istvän X, u. a. Helysegben Esküdtek. Kiadatott Horvätb Jänos Hely- 
seg hites jegyzöje ältal. (Közseg pecsetje.) Lättam: Krascsenits Bela Ispän. (Pecset.) Siöfoki Vido- 
vits Imrenek Endredi helysesgben valö behäzasodäsa megengedtetik. Endreden. Dec. 20. 1837. 
Rauch SzaniszIö Tihanyi Administrator.» 


A fiatalok ältaläban a szüreten, a pinczeszereken, jätekközben, regen a fonyö- 
ban stb., ismerkedtek; erintkezesük tisztessegtudö &s trefäs; trägärsäg a beszedjükbe 
nem vegyül. Ez ismerkedeseknek azonban csak ritkän van valami jelentösegük a 
häzassagkötesben, mert a häzassägok tülnyomö resze tisztan üzlet, a melybe a sze- 
relemnek semmi szava nincs, smegköteseben egyedül a szülek akarata Ervenyesül. 

A häzassäagok elöke&sziteseben legfontosabb szerepe van a szsogo0 asszonynak, 
a kit a Balaton mellett meg kösskäpünek Es pokolpemetnek is nevezik; a köszküpü 
rendesen eltesebb asszony, öt küldik a Aullogo-ba, vagyis häzassägesinäalöba; 58 tudta 
meg a länytöl, felesegül menne-e ehhez vagy ahhoz a legenyhez, van-e hozzä 
hajlandösäga, ha kellett, & beszelte rä a länyt a häzassägra s 6 fimporalta (tapo- 
gatta) ki a viszonyokat, a szülök hajlamät, äldozatkeszseget stb. Ha aztän kiderült, 
hogy a länynak mär van valakije, következett a /everes vagyis leszöläsa a legeny- 
nek, hogy reszeges, verekedö, hogy a szeme mindig be van kampiva vagyis 
esve, mert sokat neszel äm 6 kegyelme, meg erre is, arra is kacsingat s ilyen- 
kor a köszköpü günyosan dalolja: 


«Tisza, Duna domborü a partja, 
Arra men az, merre kedve tartja.» 


A szüldi akarattöl valö függes ältalänos Erzese azonban rendesen eredmeny- 
nyel jutalmazza a pokolpemet kullogasät. Ilyenkor aztän megindul a häzassägkötes 
hosszadalmas actiöja, mely a szerint, hogy a läny helybeli-e vagy mäs faluböl 
valö-e, ketfele. 

Ha a leäny mäs faluban &l, a legeny ätmegy egy vasärnap a faluba, megnezi 
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a lanyt, kit neki ajänlanak, elöször a templomban, hogy lässa, hogyan tud öltözködni, 
aztan otthon a häzban, hogy lassa, milyen gazdasszony. Ez a /ednynezo. 

Ha a legenynek a läny megtetszik, rövid idö alatt mäsodszor is meglätogatja 
azt; de akkor mär a szüleivel meg egy kerö emberevel, a ki rendesen valamelyik 
idösebb rokona, sögora, nagybätyja, keresztapja stb., megy ät a faluba, a hol vala- 
melyik rokonhoz vagy j6 baräthoz szällanak. A csaläd innen jelenteti be magät 
a länyos häzhoz, hovä aztän ätmennek. Rövid, ältalänos beszelgetes utän a kerö 
allva elmondja a maga kerelmöt, hogy az itt levö fiatal ember szamära szeretne 
elnyerni a häz leänyät «elöször gyürüsül, mäsodszor jegyesül, harmadszor hitvesül» 
A leäny szülei erre semmi hatärozott välaszt nem adnak, hanem 3—7 napi halasz- 
tast kernek. 

Ha a halasztäs ideje letelik s a leany csalädja nem lätogat el a legeny falu- 
jaba, ez azt jelenti, hogy a legeny sem a leänynak, sem szüleinek nem kell. Ha 
azonban a legenyt megkedveltek, a leany ket kiadöt ker fel s ezekkel Es szüleivel 
a kellö idöben ellätogat a legeny falujäba, a hol valami rokonnäl vagy ismerös- 
nel mindnyäjan megszällnak s a legeny häzänäl bejelentik jövetelüket. Majd meg- 
jelennek, megnezik, megvan-e a legenynek mindene, a mia häzas elethez szükseges, 
megnezik häzät, pinczejet, padläsät, j6 gazda-e? Bizony-bizony, ma mär megesik az, 
hogy a legeny jö barätaitöl, szomsze&daitöl keri kölcsön mindazt, a mije hiänyzik s 
azt adja ki magäenak. Ez a szemle a haztuznezes vagy hastdjnezes. Kielegitö leven a 
szemle eredmenye, a tärsasäg a szobäba gyül s aket kiadö Es ket kerö az Erdekelt 
felek jelenleteben megkezdi a häzassäg penzügyi reszenek tärgyaläsät, az egyezkedest. 

Ha a leäny ugyanabban a faluban &l, mint a legeny, a häzassägszerzes sokkal 
egyszerübben indul meg. Leänynezöre nincs szükseg, mert hiszen a legeny csak- 
nem mindennap lätja, söt ismeri is a leänyt. Haäztäjnezesre sincs szükseg, mert 
hiszen a falubeliek igen jöl ismerik egymäs anyagi helyzetet. Ilyen esetben, ha a 
pokolpemet jöl vegezte dolgät, a legeny egy nap egyedül ällit be a länyos häz- 
hoz, alänyt megkeri s megkerdezi, mikor jöhetne el hivatalosan embereivel. Meg- 
kapja a halasztäst, mely idö alatt a läny szülei m&g egyszer megbeszelik a dolgot 
arokonokkal s csak, ha azok is mind jövä hagytäk a kötendö frigyet, akkor üzenik 
meg a legenynek, mikor jöhet hivatalosan keröbe. A legeny erre felker ket keröt, 
a leäny ket kiadöt s a keres napjän a kerök a legenynel, a kiadök a leänynäl 
mulatnak napnyugtäig. Mikor mär j6 sötet az este, nagy titokban, hogy senki meg 
ne lässa, hogy kerök mennek a häzhoz, a legeny a ket kerövel ätmegy a leäny 
csalädjähoz s beköszöntven, megkezdödik az egyezkedes. 

Innen kezdve az eljäräs a helybeli vagy szomszed falubeli leäny megkeresenel 
ugyanaz, a különbseg csak az, hogy az elsö esetben az egyezkedes a länyos häz- 
näl, az utöbbi esetben a legeny häzänäl folyik. 

Az egyezkedes megkezdesekor az asztalt feher abrosz boritja, de etel-ital 
nincs rajta. Miutän a jelenlevök megbeszeltek az utolsö ökörväsärt, a gabona älla- 
potät s minden egyebet, ügy j6 felöra mulva az idösebb ker6 feläll s megkeri a 
leänyt a szülöktöl. A szülök igenlö nyilatkozatära a ker6 a leänyhoz fordul s illen- 
döen &s jöakarattal kerdi, hogy ismeri-e a legenyt; az szegyenkezve bevallja, hogy 
igen, de mikor azt kerdik töle, hogy hät hozza menne-e felesegül, csak nehezen, 
nagy bätoritäsok közt, a kemencze mögül nyögi ki az igent. Az egyezkedes elöz- 
menyei ezzel lezärulnak, a häziasszony a leteritett asztalt megrakja kaläcscsal, sülttel, 
borral, de a vendegeket meg mindig nem kinälja meg. 
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Következik az alku. A leäny kiadöi megkerdik a keröktöl, hogy hät a legeny- 
nek, ha felesegül akarja venni a länyt, van-e häza, hovä az asszonyt vezeti, van-e 
adössäga, apja-anyja utän örököl-e s mennyi möringot ajanl. Az alkudozäs nagy 
huzavonäval folyik, sokszor kettesevel kimennek az udvarra s ott kapaczitälgatjäk 
egymäst, az alku olykor ejfelig is elhuzödik s annyira szigorü, hogy miatta neha 
az egesz häzassägi terv is felbomlik. Ha nehezen egyeznek meg, olykor a völegeny 
vagy a menyasszony maga igeri meg a kivänt összeget, azzal, hogy «kikerül a 
jussomböl», s igy tulajdonkepen a szülök ellen iger, csakhogy meglegyen a häzassäg. 

Az alku tärgya a ferfi reszeröl a möring vagy hitber, a leäny reszeröl az 
ellenmöring. A kerök a möring fejeben a legeny mödja szerint 200—2000 frtot 
ajanlanak fel, tovabba a möring 10°/,-ät jegypenzül, vegül holtig valö lakäst &s 
tartäst. A möring a legenynek mint ferjnek haläla eseten csakis a ferj szüleinek 
haläala utän fizetödik ki egeszen s ez megilleti az asszonyt magtalansäg eseten is; 
de mig a szülek elnek, a möring jövedelmet azok Es az özvegy együtt Elvezik, 
hacsak az utöbbi üjböl ferjhez nem megy. 

A leany kiadöi ellenmöringul visszaajanlanak 100—-1000 frtot, egy katona- 
ägyat meg a nöi hozomänyt (kelengy£et). Az ellenmöring rendesen a möring !, 
resze, nehol fele; ha az ellenmöring ugyanannyi, mint a möring, katramöring a 
neve. A katonaagy vagy felagy az egyes falvakban különbözö tartalmü; majd 
3 vankos, 2 parna, 1 alsö Es 1 felsö lepedö, meg 1 dunnya s igy 8 darabböl, 
majd 2 vankos, 1 pärna, 1 szalmazsak, 1 lepedö es 2 törülközöböl, majd 2 vankos, 
1 pärna (= kis dunnya), 1 alsö &s 1 felsö lepedö, 1 szalmapärna (= szalmazsäk), 
1 abrosz, meg 2 kendöböl s igy összesen 9 darabböl äll; Czirgusz szerint abban 
1 dunnya, 2 vänkos, 1 lepedö, 2 szakasztöruha, 2 abrosz es 2 törülközöruha van 
(185. 1). Az ellenmöring különben a parasztsägnäl üjabb — talän felszäazados — 
dolog; a leäny azelött sem penzt, sem ingatlant nem kapott, bäarmily gazdag is 
volt a csaläd; akkor a länyt a mentevel vagy ködmennel, tovabba egy borjüval 
vagy egy esztendös vagy elöhasi üszövel, egy tulipänos lädäval (ebben volt a 
kelengyeje) s vegül egy katonaagygyal fizettek ki. 

Az Örvenyes-videki sväb-utödok alkuja az alkunak itt väzolt sa Balaton mel- 
leken ältalänos alakjatöl nemikep eltert, különösen akkor, mikor a szölömüveles 
meg javäban virägzott. A svab-utödoknäl ugyanis penzben megajanlott möring rit- 
kän volt. Rendesen abban egyeztek meg, hogy a völegeny apja, vagy, ha az elhalt, 
anyja, a häzät, az ehhez esetleg hozzätartozö birtokkal együtt, ätadja fiänak, e meg- 
egyezest az egybekeles elött telekkönyvi ätiratässal szentesitik azzal a kikötessel, 
hogy az ätadö szülö az ätirt birtok !/, reszet intertäcziö (eletjäaradek) fejeben Es a 


häzban valö lakäst magänak fentartja. Ugyanakkor a leäny szülei — ellenmöring 
helyett — a länynak egy pinczes szölöt szoktak ajändekozni s azt ät is iratjäk rä; 


ezenkivül a läny egy katonaägyat kap. 

A kerök es kiadök vegre megalkudvän, a ket fel szülöi, majd keröi Es ki- 
adöi egymässal kezet fognak, mire a kerök felszölitjäk a länyt, a kiadök a legenyt, 
jelentsek ki, szeretik-e egymäst, j6l meggondoltäk-e a dolgot s akarnak-e egymäsei 
lenni. A fiatalok igennel felelnek, mire az elsö kiadö a leäny, az elsö kerö a legeny 
jobb kezet megfogvän, öket a szoba közepere vezetik, kezüket egymäsba teszik, a 
fiatalok összemarkolnak, a szülök &s közbenjärök a frigyet megäldjäk s a fiatalok 
kezet leöntik borral. Ez a kezadäs. A kezadäs alatt csusztatja ät a legeny a leäny 
kezebe a papirosba takart vagy kis selyem kendöbe kötött jegypenzt. A somogyi 
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parton a jegypenzt mäskent adjak ät a leänynak. A fiatalok kölcsönös kijelentese 
utän a kezadäskor ugyanis az elsö kerö kijelenti: «Megveszem a leänyukat!» mire 
az ezüstben kirakott jegypenzt tänyerböl önti a leäny kötöjebe. A kezadäst követi 
a gyürüvaltäs; a leäny kimegy ekkor a szobäböl s visszaterven a ket kiadönak Es 
ket kerönek egy-egy szepen összehajtogatott Es tänyerra tett keszkenöt ajandekoz. 
Nehol a völegeny szülei Es testverei is kapnak ilyen ajändekot. Nehol pedig, mint 
lätni fogjuk,"ez ajändekozäs kesöbbre, a lakodalom napjära marad. 

Csak ezek befejezese utän ül le az egesz vendegseg a megteritett €es meg- 
rakott asztal melle, a jegyespar is ekkor ül elöször egymas mell&E hivatalosan s ezt 
melleülesnek, somogyias összevonäsban mejjülesnek nevezik. A jegyespär persze 
ilyenkor vigyäz, hogy a mestergerenda ala ne kerüljön, nehogy az elvalassza öket 
egymästöl. 

Bärmily titokban is törtenik a k&zfogö, a falubeli legenyek azert j6 elöre meg- 
tudjäk azt s ilyenkor az udvarra szöknek, az ablak alatt leskelödnek s a mint &szre- 
veszik, hogy «a kerök j6l belemartottäk mär botjukat a korpäs moslekba» vagyis 
a kezadäs megtörtent, elkezdenek ki pisztolylyal, ki puskäval lövöldözni. Erre a 
 völegeny az elsö pohär bor utän kimegy az udvarra, 2—3 frt penzt ad a legenyek- 
nek. Ez az &lbucsuzö penz s a legenyek ezt a kocsmäban, bär a völegeny nelkül, 
de az 6 elbücsuztatäsära iszszäk meg, mert völegenynye lett legenytarsuk többe 
nem megy közibük. 

Az egyezkedest követö vasärnap reggelen a kerök a völegenynyel, a kiadök 
a menyasszonynyal a mesterrel megiratjäk a hirdetest (ez persze a reformätusok- 
näl elmarad), azzal megjelennek a papnäl ki-ki bejelenti a maga felenek eljegy- 
zeset; erre a pap a fiatalokat kihallgatja, kikerdezi, azok elötte szeretetet vallanak, 
hüseget fogadnak; a pap az eljegyzes szentesiteseül kezet fogat velük s vegül 
maga is mindegyikkel kezet szorit. 

Következik a härom kihirdetes; abban, hogy ezen a jegyesek megjelennek-e, 
vagy sem, egyaltaläban nincs älllandösult szokäs; a kihirdetesre nehol a jegyesek 
elmennek a templomba, mäsutt nem mennek el, ismet mäsutt csak a menyasszony 
nem megy el. 

Ha egyszer a legeny a leänyt elgyürüzte, a balatoni magyar azt mondja 
rä: «elvette». Ekkor kezdödik a jegyesek boldog korszaka, s a legeny hetenkint 
2—3-szor meglätogatja mätkäjat; ezt ügy mondjäak a Balaton melleken, hogy 
«csökolöba megy». Mikor a völegeny elöször megy csökolöba, rendesen 5—10 frt 
ajandekot ad a leänynak, a mivel a csökolözäs engedelyet vältja meg. 

Az eljegyzes igen ritkän bomlik fel; ha egyik fel idöközben megis visszalep 
a häzassägtöl, elveszti a kikötött vagy az eljegyzes fejeben adott összes ajändekait. 

A haromszori kihirdetes alatt törtenik meg a jegyväsärläs; regen a meny- 
asszony €s völegeny rendesen együtt mentek be a legközelebbi varosba s ott a 
völegeny a menyasszonynak nagy selyem kendöt, a menyasszony a völegenynek 
egy fekete selyem nyakravalöt, egy keszkenöt, meg egy gyolcsböl valö jegyümö- 
göt vett, melyet maga varıt ki s melyet a völegeny a lakodalom napjan öltött 
magära. Ma a völegeny a jegypenzzel teljesen megvältja magät a jegyväsärlästöl, 
a melyen reszt sem vesz; a menyasszony pedig a jegypenz elleneben adja völege- 
nyenek a jegyinget, nyakravalöt Es keszkenöt. 

A lakodalmak ideje a Balaton melleken ältaläban karäcsony utän tavaszig, 
aprilisig—mäjusig van. A lakodalom napja csaknem kivetel nelkül mindig kedd, 
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csak igen kenyszeritö okböl tartjak azt mäs napon: szerdän vagy csütörtökön. A 
regi 3—4 napos lakodalmaknak persze mär vege, meg a mödos gazdanak sem 
telik ekkora dinom-dänomra ma, mikor az &elet nehezsege a gazdät rendkivül szämi- 
töva tette. 

A lakodalomra a vendegeket meghivjäk. A müvelödes itt is gyilkol; paraszt 
lakodalomra nyomtatott meghivöt is kaptam mär; de ez ma meg kivetel, mert a 
hivogatäs a vöfelyek es nyoszolöleänyok dolga. Öreg polgärok azt mohdtäk nekem, 
hogy regen az elsö hivogatäst az elsö kerö Es elsö kiadö vegezt£k s csak a mäso- 
dik es harmadik hivogatäs volt a vöfelyek es nyoszolölänyok dolga; ma mind a 
härmat ezek vegezik. A völegeny ket vöfenyt, a menyasszony ket nyoszolölänyt 
ker föl magänak s azok a legeny, ezek a leäny vendegeit hivjak meg. A vöfelynek 
pälczäja van, rendes, könnyü rövid nädbot, vegen kilött puskapatron — lödinggal; 
ügy botjat, mint kalapjät a nyoszolölänyok felbokretäzzak &s felpantlikäzzak; a 
vöfenypalczära ezenkivül minden länyos häztöl egy szines selyem szalag jäar. A 
mikor a menyasszony ket nyoszolölänyt välaszt magänak, ugyanakkor egy nyo- 
szolöasszonyt is ker fel, a kinek azonban a hivogatäsban szerepe nincsen. 

A vendegeket häromszor hivjäk meg; ha a lakodalom kedden van, az elsö 
hivogatäs vasärnap reggel, a mäsodik kedden reggel, a harmadik kedden delutän 
12 es 4 öra közt törtenik. A meghivök eredetisegeröl nincs mit mondanunk; känto- 
rok, mesterek €s tanitök czikornyäs, sokszor £rthetetlensegig zagyva csinälmänyai, 
melyet regi nyomtatott hivogatö könyvekböl tanultak, a könyvet elvesztettek, a 
versck egy reszet elfelejtettek, aztän csinältak az elfelejtett resz helyere ujat, sok- 
szor rosszabbat, de neha szebbet, melyben a neplelek Ööszinte poezisa csillan fel. 
A mit belölük az aläbbiakban közlünk, tisztän csak arra valö, hogy a tartalom, 
elöadas es modorröl nyujtson n&emi fogalmat; költöi erteküknel fogva bätran el- 
maradhatnänak. 

Az elsö hivogatäs szövegenek egyik typusa ez: 

«Ez erdemes häznak lakösit tiszteljük, 
Remelljük, nem vetünk, hogy mi ide jöttünk, 
Ifjü N. N. ältalunk tiszteli: 

Hogy kedves vendegevel örömet kitölti; 
Mert 6 kedden tartja az ö lakodalmät, 
Mely utän remelli holtig nyugogalmät. 

E tisztes häznepet oda invitäljuk, 

Majd ottan £tellel-itallal kenäljuk;; 

Hol öröm, vigassäg, muzsika, täncz l&szen, 
Amelyböl e tisztes häznep is reszt veszen. 
Jelenjenek meg hät, mi szivesen kErjük, 
Mi is megjelenünk, ha ez idöt erjük! 
Kötelessegünkböl elöször hirt adunk. 
Ajänljuk magunkat, szolgäi maradunk.» 

CzirBusz az elsö hivogatäsnak ket szöveget is közli; e szövegek prözäban 
vannak irva s Czireusz velök a Balaton ket videket veli jellemezhetönek. 

CZIRBUSZ szerint a nyugati partvideken ez a hiväs divik: 

«Elöször is Een ältalam tiszteli Es szölitjia magukat becsületes atyänkfia N. N., hogy ne saj- 
näljäk färadsägukat a reänk következendö hetföre (?) Isten häzäban, Isten segedelmebül, emberek 
rendelese szerint megjelenni, mert netalän tän ügy panaszkodnek a mi Seregünk ezredes völegenye, 
mint Krisztus urunk maga az evangycliomban ügy mondotta, hogy sokan a hivatalosak, kevesek 
a välasztottak. Szükseges dolog, hogy a ki ily nagyhasznü häzassäs szentseget fölveszi, az a menyei 
koronät is elnyerhesse, melyet mi is szivböl kivänunk.» 
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A keleti parton CzirBusz szerint ez a hiväs divik: 


«Engedelmet kerünk bätor bejövetelünkröl &s keves ideig valö megälläsunkröl. Elöször is 
dieserjük az atya istent, mäsodszor a fiü istent, harmadszor a szentlelek üristent, negyedszer a 
häznak urät €Es asszonyät. Elöször, mäsodszor Es harmadszor is elküldött követek vagyunk N. N. 
völegenytöl Es eljegyzett mätkäjätöl N. N.-töl. Egy pär täl etelre, egy pär pohär borra €es egy pär 
tisztesseges tänczra, melyet az 6 örömük napjara (szerdära [!]) elk&szitettek &s szivesen elvärjäk. 
Bocsänatot kerve alkalmatlankodäsunkert, mindnyajukat az üristen oltalmäaba ajänljuk.». 


E ket meghivö melle meg vagy tizenötöt tudnek közölni (ha megerdemelne 
a nyomdafesteket) ügy a keleti, mint a nyugati partröl, melyekböl kitünnek, hogy 
bizony e hivogatök egyikere sem lehet mondani, hogy ezen vagy azon a videken 
«divik». «Divik» egy faluban, talän kettöben is, «divik», de csak 1—2 esztendig, 
valtozik evröl-evre, lakodalomröl-lakodalomra, a mig aztän a regiböl semmi sem 
marad, csak eEpen a meghiväs. 
A maäsodik hivogatäsnak, melyet a mennyegzö napjan reggel vegeznek, egyik 
verses typusa a következö: 
«Fölvirradtunk immär reggeli örara, 
A mi völegenyünk öröme napjara, 
A menyegzöjere Es lakodalmära, 
Vendegeket hivunk mäma vacsorära. 
Kegyelmeteket is a völegeny atyja 
Altalunk szivesen meginvitältatja, 
Többi vendegevel oda szölittatja, 
Ezt hozta magäval szüve akaratja. 
Ha majd ezt az estet megerjük bekevel, 
Tessek megjelenni többi vendegevel!» 


Czirgusz ezt is a keleti parton divönak tartja, mig a következö6 prözaban tar- 
tott mäsodik hivogatö a nyugati partröl valö: 


«Meg mäsodszor is En ältalam tiszteli Es szölitia Magukat ezen becsületes atyänkfia, ü. m. 
N. N., hogy ne sajnäljäk färadsägukat a szent Jänos templomban megjelenni a szent esküvesnel a 
szent hitnek felvetelere, onnan visszaterve az 6 tisztesseges hajlekukban megjelenni egy tisztesse- 
ges tänyer Etel megetelere, egy pär pohär bornak megitalära. Tiszta szivböl värjuk !» 


Termeszetesen ezekröl ep ügy nem ällithatjuk, hogy erre vagy arra a videkre 
jellemzök, itt vagy ott divatosak, mint az elsö hivogatökröl sem. 
A harmadik hivogatäs egy verses formäja a következ6: 
«Engem N. N. küldött mint vöfenyet, 
Hogy hivjam häzähoz 6 tisztes vendeget. 
Az etkek mär keszek, tessek megjelenni, 
Etelben-italban böseges r&szt venni, 
Vacsoräzäs utan tänczban, mulatsägban, 
Ajanlom reszt venni a szep barätsägban.» 


Ugyanezen hivogatäs egy prözai alakjat CzirBusz a következökben közli: 
«Meg harmadszor is En ältalam tiszteli Es szölitja Magukat, ne sajnäljak fäaradsägukat N. N. 


atyankfıa tisztesseges hajlekäban megjelenni egy tisztesseges tänyer etelnek megetelere Es egy 
pohär bornak megitalära, meg egy kis täncz megtetelere. Szivbül värjuk!» 


Az Örvenyes videki sväb utödoknäl a hivogatäsban n&mi elteres van a magyar- 
säg hivogatäsanak most väzolt alakjätöl. A svab utödok ugyanis &jjel hivogatnak, 
a vöfelyek azt este 10-kor kezdik s ha sok a meghivandö, reggel 4 öräig is el- 
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tart. A vöfenyek kezeben vöfenypälcza helyett egy alma van beletüzött &s selyem- 
szalagokkal feldiszitett rozmaringäggal; mint lätni fogjuk, ennek a rozmaringos almä- 
nak a magyar lakodalmak toväbbi lefolyäsäban szint@n van szerepe. A meghivan- 
dök elöre tudjäk, hogy a hivogatök jönnek s azokat vendegseggel fogadjäk. Az 
egy hazban lakökat egyenkint &es szemelyenkint kell meghivni; sokszor csak a länyt 
vagy csak a legenyt hivjäk meg, szöval azt, a ki egyik vagy mäsik fel j6 barätja 
volt. A hivogatäs szövege me&g mindig n&emet es sok humor csillan elö benne: 
«Wir sind ausgeschickte Potten von Herrn Junggesell Bräutigam N. N. und von seiner viel- 
geliebten Jungfrau Braut N. N. Sie sollen uns die Bitte nicht abschlagen, dann und dann bis auf 
den zukünftigen Dienstag auf die Mahlzeit kommen, dann werden bekommen ein Gabel voll 


Suppe und ein Löffel von Kraut und so lang die Musik wird klingen und das Weinfass rinnen, 
so lang werden wir tanzen und singen.» 


Lakodalom elötti vasärnapon otthon mär javäban folyik a tesztacsinäläs: 
lüdgege (csiga), metelt es koczka; a tikokat is ütik, sül a kenyer s igy e napon 
mulatsägra nincs idö. Hetfön a meghivottak visznek vagy küldenek a lakodalmas 
häzhoz azt, kinek mi telik, 1—3 tikot, sonkät, tojast, lisztet, vajat, tejet, szalonnät, 
disznöhüst, a miket ott a felkert paraszt szakäcsasszonyok azonnal munkäba vesz- 
nek s a mit lehet, mär hetfön elkeszitenek, mert a lakodalom napjän ugyis sok 
lesz a dolog. 

Vegre eljön a lakodalom napja. A mint a mäsodik hivogatäs elhangzik, a 
vendegek megjelennek, kiki ott, a hovä hivtäk, a legeny vendegei a legeny häzänäl, 
a menyasszonyei a lanyos häznal. Azutän a völegeny a kiadök kisereteben vende- 
geivel együtt ätmegy a länyos häzhoz. Az elsö kerö beköszönt a gazdähoz s igy 
szöl: «Jö napot e häznak! Egy näszsereg követekent ällok itt s bätor vagyok a 
häz urähoz szölni: itt van-e a näsznagy, azt megtudakolni.» A gazda erre rämutat 
a kiadöra, mire a kerö hozza fordulva igy folytatja beszedet: «Näsznagy Uram, 
itt a vendegek jelenleteben legyen szabad egy pär szöt vältanom, melylyel ünne- 
pelyes jövetelünk czeljät elmondom. Näsznagy uram j6l tudja, hogy e häznak 
ekes virägszalät a mi völegenyünk elgyürüzte. De mi ezzel meg nem elegszünk, 
hanem felkerjük, sziveskedjenek velünk az Ur oltära el& järulni, hogy ünnepelyes 
fogadalmukat szent esküvel is megpecseteljek!» Erre a vendegseg bel&p a häzba, 
ott felolvassak a moringlevelet, melyet az illetekes felek aläairnak. Neha a meny- 
asszony csak ilyenkor — mikor t. i. a häzassagkötes a moringlevel kölcsönös ala- 
irasaval csaknem teljesen biztos 


adja ät a keröknek &s kiadöknak ajandekul 
szant keszkenöket. Ezutän a kerök üjra kikerik a menyasszonyt, a ki egyenkint 
elbucsüzik szüleitöl Es az egesz häzneptöl. A kikerest sokszor häromszor is isme- 
telni kell, elEbb egy szakäcsnet vagy mäst ajänlanak fel helyette, de vegre megis 
elöäll az igazi menyasszony. A bucsuztatäs sem volt mindig olyan egyszerü, regeb- 
ben az is a vöfely dolga volt, a ki a sirö menyasszony mell&e ällva ekes rigmusok- 
ban bucsüzik — mindig a menyasszony neveben szölva — egyenkint anyjatöl, 
apjatöl, atyafiaitöl, rokonaitöl, barätn6itöl Es barätaitöl. A bucsüztatäs ideje is a 
körülmenyek szerint vältozott, majd az esküvö elött, majd az esküvö utän akkor, 
mikor az üj menyecsket ferje hazaba kisertek ät. 

A templomba vonulö menetet a menyasszony nyitja meg az egyik vöfelylyel; 
utäna megy a völegeny az egyik nyoszolölänynyal; majd a kerök es kiadök, a 
mäsik vöfely a mäsik nyoszolöläny es a nyoszolöasszony következnek, azutän a 
fiatalabb häzasok, a korosabb näszbeliek; a menetet a muzsikusok zärjäak be, kik 
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mögött a hivatlanok tömege tödul. A szülök az esküvöre nem mennek el. Regeb- 
ben, mikor meg napokig tartottäak a hires parasztlakodalmakat, különösen a somogyi 
reszen, a templomba valö felvonuläs is kocsikon törtent s a menet — CZIRBUSZ 
akkor igy alakult: «A legelsö s legezifrabb kocsira a menyassony 


leiräsa szerint 
näsznagya ül egy nyoszolöasszonynyal, a mäsodikra a völegeny näsznagya a mäsik 
nyoszolöasszonynyal, a harmadik fellobogözott, csillingelö kocsin a menyasszony ül 
egy vöfely es nyoszolöläny között, a következön pedig a völegeny a mäsik vöfely Es 
nyoszolöläny mellett. Az utolsö kocsiban a muzsikusokat zsüfoljäk össze». CzirBusz 
ezt 1885-ben me&g mint elö szokäst irja le, ma mar ezt is eltemette a — philloxera. 

A templomhoz erve a kiadö Es ker6 vagy a ket vöfely bemennek a paphoz 
s bejelentik a näsznep megerkezeset. Ez alatt a templomban kiki helyere ül, csak 
a föszereplök älljäk az oltärt körül. Az esküvö egyebkent az egyhäz elöiräsa 
szerint törtenik meg. 

A pap az esketesert rendesen egy almät, beletüzött s szalagokkal meg arany- 
füsttel diszitett rozmaringgal szokott kapni, Nehol ez a szokäs csak a katholiku- 
soknäl van meg, az ugyanazon falubeli reformätusok nem követik, mäsutt meg 
van mind a ket felekezetnel. Nehol a katholikusoknäl nemesak a pap, hanem a 
käntor is kap egy ilyent. A gyümölcs sem mindig alma; lättam birsalmät, birs- 
körtet, czitromot Es narancsot is ilyen szereplesben. Ätadäsa sem hatärozott; majd 
az esketes elött teszi az egyik nyoszolöläny az oltäarra, majd az esketes utän adja 
ät a nyoszolöasszony a papnak. De mär ez az almäval valö ajandekozäs is Ujabb 
keletü szokäsnak lätszik, mert regen a hagyomäny szerint a papnak e helyett nagy 
fonott kaläcs Es egy üveg bor järt ki. Miöta a polgäri häzassag Magyarorszägon 
kötelezö lett (1896) rozmaringos almät a Balaton melleken nemesak a pap, hanem 
az anyakönyvvezetö is kap. E teren az elsö lepest Öszöd reformätus lak6i tettek 
meg, a kik jegyzöjüknek — mint anyakönyvvezetönek — a lakodalmak alkalma- 
val elöször adtak rozmaringos birsalmät. 

Esketes utän a näsznep a templomböl kiindul, de a templomajtö zärva van 
s a ministrans gyerekek, mig penzt nem kapnak, nem is nyitjak ki azt. A kivo- 
nulö näsznep a templom elött megall, s mig a czigänyzene muzsikäl, az ifjusag 
tänczra perdül s igy värja be, mig a kerök es kiadök a papnal bemondjäk az 
esküt tett felekre vonatkozö adatokat. Ha aztan a beirök is kikerültek, a näsznep 
sorakozik, most mär a sor Elen az üj ferj Es menyecske vezet, s viszavonulnak a 
länyos häzhoz. Regen a templom elött lövöldöztek is (ma ez mär hatösägilag tiltva 
van), s ha kocsival vonultak fel, kocsival is mentek vissza. «Az elsö ket kocsi, 
irja CzirBusz, Ujra a näsznagyokat Es nyoszolöasszonyokat viszi, de a harmadikban 
mär a völegeny ül menyasszonya mellett, utäna a negyedik es ötödik kocsiban a 
vöfelyek a nyoszolöläanyokkal foglalnak helyet. Nagy ostorpattogtatäs között, Uutköz- 
ben pereczeket szörva a gyerekeknek, oly sebesen hajtanak, mintha loptäk volna 
a menyasszonyt» (188. 1.). 

A lanyos hazhoz Erve, a näsznep tanczra perdül. Elöször az üj ferj tänczol 
az Uj asszonynyal, azutän a vöfelyek, a kErök, kiadök Es a többiek tänczolnak 
ugyancsak 6 vele, a vegen meg az asszonyok is megforgatjäak az Uj asszonyt. Ez 
igy tart delig s ez a tulajdonkepeni menyasszonytäncz, mig az, a mely Ejfel utän 
a menyecske fejenek beköteset szokta követni, az a tulajdonkepeni menyecske- 
tancz. Minthogy azonban deli harangszökor pontosan a näsznep a länyos häznäl 
ebedhez ül, ez a menyasszonytäncz az idö rövidsege miatt legtöbbször teljesen 
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elmarad s ilyenkor menyasszonytäncznak az ejfelutäani menyecsketänczot szoktäk 
nevezni. Az ebed rövid (de azert az is all 5—6 fogäsböl), a dikeziö sem sok (azt 
estere tartogatjäk) s ebed utän a vendegsereg szetoszlik, mert mindenki keszül a 
lakodalomra, a mi a legenyhaznäl lesz alig nehäny öra mulva. Azokat a keszkenö- 
ket, melyeket a menyasszony a kiadöknak &s keröknek szokott ajändekozni, nehol 


csak az esküvö utän a länyos häznäl adott ebed vegeztevel — a mikor tehät a 
häzassag mär tenyleg megköttetett — szoktak ätadni. 


Delutän negy öra täjban a vendegsereg a legenyhaznäl összegyülekezik s 
innen mennek el az üj asszonyert. A länyos häz kapujät zärva taläljäk s csak 
hosszas &s bibliai tartalmü tärgyaläs utän engedik meg nekik a bevonuläst. Az üj 
asszonyt aztän kikerik, kibucsüztatjak. Ez a szraZo. Innen az üj asszonyt hazakiserik 
ura häzahoz, a hol beköszöntik, beajänljäk s azzal megkezdödik a lakodalom vagyis 
a tulajdonk&peni menyegzöi lakoma. Ezt a lakomät reformätus reszen a legeny, 
katholikus reszen többnyire a legeny Es leäny häza együtt közösen adja. 

A meghivott vendegek mind befeszkelödnek, az üj fer] is helyen ül, csak a 
menyecske hiänyzik. A vöfely rigmusban vagy prözäban elmondja Ädäm ismeretes 
histöriajät s megkerdi a völegenytöl, felismerne-e a menyasszonyt? EIö is vezet 
rögtön egy öreg, töpörödött ven asszonyt, majd a völegeny tiltakozäsara egy fatal 
leanyt, mikor az sem kell, vegre magät a menyasszonyt, a kit aztän üj ura az 
asztalon keresztül emel ät Es ültet maga melle. Az üj pär ma rendesen az asztal 
közepsö ket helyen ül, mellettük ket oldalt a ket nyoszolöläny, az egyik sorban 
a ferfiak, a mäsikban a nök foglalnak helyet. Regebben az üj pärt sarokra ültet- 
tek. CzirBusz szerint «a legelsö asztal k&t tänyerjara csinos kendöket tettek a vö- 
legeny szülei, ez a k&t hely a k&et näsznagyot illeti, szemben velök a näszasszonyok 
foglalnak helyet; azutän az elsö vöfeny melle a völegeny ül le, jobbjan a meny- 
asszony, annak a jobb oldalän pedig egy nyoszolöläny ül, az asztal sarkän pedig 
a felszolgälö mäsodik vöfely helyezkedik el a mäsodik nyoszolölänynyal; a ven- 
degek a többi asztalhelyeket foglaljäk el» (289.). A lakomän az üj pär egy tälböl 
eszik, nekik a nyoszolöasszony szolgäl fel s öket a ket nyoszolöläny szolgälja ki, 
ezek mernek levest, ezek metelik el a hüst a fiataloknak. A lakoma alatt a ferfiak 
fejen nincs kalap, egyedül az üj ferj marad kalappal a fejen. Regebben az üj par 
czintänyerböl ette a lakodalmat, a tänyert aztän el is tettek a haz ereklyeszerüen 
örzött disztärgyai köze. En mär alig talältam 4—5 olyan häzat, a hol ez a tänyer 
meg elökerült, nem egyszer — a lomtärböl. 

A lakodalmas asztalnak meg a XIX. szazad elsö feleben ällandö disze volt 
az eletfa, mely ma mär teljesen lemaradt a Balaton melleken; engem is nehäany 
köröshegyi es badacsony-tomaji öreg asszony vezetett nyomra, de aztan majd 
minden faluban megtalältam emleket. Az eletfa ügy keszült, hogy a bujtorjan 
köröjäat vagy a börök (—= bürök) ägät tusokba (tusköba) ütöttek be, az egeszet 
finoman betekertek tesztäval, külön a tusköt, külön a szärat Es külön minden egyes 
ägat,; ezt aztan megsütöttek, majd ägait teleaggattäk szölövel, almäval, diöval, perecz- 
czel, forgäcsfänkkal stb., s odaällitottäk a lakodalmas asztalra, a hol a näsznagy 
vagy egy e czelra kirendelt legeny örködött reä, k&se vagy villäja nyelevel nagyo- 
kat koppintvan azoknak kezire, a kik arröl valamit el akartak körmölni. ‘Ha az 
eletfät el nem lopkodtäk Es pusztitottäk, mäsnap, mint lätni fogjuk, körülhordoztäk 
a faluban. 

Az eteleket reszben a vöfenyek, reszben a szakäcsasszonyok, reszben a fön- 
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forgök (kisegitök) adjak fel. A vöfenyek minden £telt felszölnak (vagyis megversel- 
nek) s minden vendeget felköszöntenek. Mikor a muzsikusokat köszöntik fel, akkor 
gyüjtik a hangäszpenzt, a mi a zeneszek& Az etelek sora csaknem kifogyhatatlan: 
körmös (tyük) leves, marhahtis paradicsommal, szäraz sütemeny, becsinält vagy 
paprikäs tehenhüs pörkölt mödra (vagy mind a kettö), turös vagy di6s mäcsik, 
töltött käposzta disznöorral vagy disznöfarkkal (mely utöbbit tüntetöen a meny- 
asszony fel& forditjäk vagy epen täny£rjära is rakjak), pecsenvek (baromfi Es pöka 
— pulyka), sült teszta es «bor eleEg». A lakodalmat a czukros käsa (tejbefött s aprö- 
szölövel kevert darakäsa) vegezi be, ezt hozzäk be a szakäcsasszonyok s ez utän 
szedik — vaskannäba — a käsapenzt, a mi a szakäcsnöke. 

Nehol, különösen a sväab-utödoknäl meg megvan az a szokäs, hogy a lakcma 
alatt a menyasszony czipöjet ellopatjak. A näsznagyok a vendegek közt az asztal 
alä bujtatnak egy erre elöre kioktatott kis gyereket s ez a menyasszony egyik 
czipöjet, persze ennek tudtäval Es beleegyezesevel, lehüzza s az egyik nasznagynak 
ätadja. A näsznagy a vöfenyeket trefäsan megröja, hogy mert nem vigyäztak job- 
ban a menyasszony czipöjere, mire a vöfelyek ezert vältsägdijat fizetnek; a näsz- 
nagy a penzt a czipöbe teszi, körülhordozza a vendegek közt, mindenütt ker penzt 
bel& — bölcsömadzagra. E szokäs kezd nagyon lemaradozni s bölcsömadzagra 
most mär a menyecsketäncz alatt gyüjtenek. 

A mint a lakomänak vege van, asztalt bontanak, a häzat kisöprik s meg- 
kezdödik a täancz, mely Ejfelig tart; ezen kiki azzal tänczol, a kivel akar. Tanczoljak 
a csärdäst, de mär igen romlott formäban, a n&metest, a csoszogöst, a valczert, a 
polkät es a «padra Katil»t (= pas de quatre). A menyasszonynyal kiki tänczol- 
hat, most meg «ingyen a täncz», Ejfel utän mär fizetni kell Erte. 

Fjfelkor a zaj elcsöndesül, a nyoszoldasszony az ujjai köz& fogott härom szäl 
gyertyaval a menyasszonyhoz megy s elvezeti a szomszed hazäba, a hol a meny- 
asszonyi koszorüt leveszi fejeröl, hajaba fesüt dug, a kör& kontyot teker s beköti 
fejet becsi piros keszkenövel — menyecskesen, homloka körül simän, a kupan 
csokorba. A menyasszonyi koszorü (csinält viräg) a bekiserö vöfenye& lesz, a ki 
azt a kalapja köre tüzi. A menyecsket most mär az idösebb kerö &s kiadö vezetik 
vissza €Egö gyertyaval kezükben a lakodalomba, ott beköszöntik, aztän elkapja a 
vöfeny, egy tänyerba penzt dob, elkiältja: «Elad6 a menyasszony!», egyet fordul 
vele s ezzel megnyitja a menyecsketänczot, melyet a Balaton melleken ma mär, 
mikor a tulajdonkepeni menyasszonytäancz szokäsa elmaradt, többnyire menyasz- 
szonytäncznak vagy sortäncznak neveznek. «Enyem a menyasszony!» kiältanak 
hetyken a legenyek s aki resen äll s elsönek dob penzt a tänyerba, aze a követ- 
kezö forduläs. A menyecsketäncezban nehol sorrendet tartanak (s ez bizonyära az 
eredeti ällapot); egyik helyen a menyasszonynyal elöször tänezolnak a kerök, a 
kiadök, aztän a vöfelyek Es ügy a többiek, vegzi pedig a völegeny; mäsik helyen 
a völegeny tänczol elsönek a menyasszonynyal s 6 is vegzi be a menyecsketänczot 
Mikor mär mindenki tänczolt a menyasszonynyal, a völegeny nagyobb penzt dob 
a tänyerra, akkor öve a täncz s az a täncz az utolsö is egyelöre. A mi penz a 
tänczböl begyült, azt az üj asszony kapja — bölcsömadzagra. 

A menyecsketäncz utän szünet következik. Az üj pär ekkor lehetöleg fel- 
tünes nelkül eltünik, hogy elhaljanak; de jajj nekik, ha &szre veszik öket, hangos 
kaczagäsok &s csufolödö megjegyzesek közt küldik az üj pärt aludni. Az elsö 
elhäläs neprajzi titkairöl vajmi nehez valamit megtudni, hiszen az egesz vilägon a 
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neprajzi indiscretiök gyüjtese a legnehezebb. Egy adatot megis kaptam, melyet 
Somogy es Zala több balatonparti közsegeben jegyeztem fel s ez igen jellemzö a 
nep gondolkozäsära: Regen az Uj par felment a hejba (padläsra) s ott egy jäarmon 
hält elöször, hogy összehüzök legyenek. Bemondöim azt mondtäak, «regen» volt 
ez igy, okom van rä hinni, hogy e szokäs maig is el. 

Ezalatt a vendegsegnek felkinäljäk azokat az ajäandeketeleket, sültet, kaläcsot 
stb, a mit a menyasszony szülöinek häza reszeröl küldtek s miutän azt közre- 
bocsätottäk Es elfogyasztottäk, folyik tovabb a tancz kivilägos kivirradtig. 

A kik reggelig mulatnak, azok reggel a mär elöbb elszeledt Es aludni tert 
vendegeket sorra latogatjak; ilyenkor vittek magukkal az eletfät; a ki aludt, azt az 
agyhoz lelänczoltäk, lekötöztek; minden häztöl kernek, ha alusznak a häziak, lop- 
nak — a lopäs ez esetben meg van engedve — kolbäszt, tojast s egyeb etelnemüt 
azzal e/koborolnak vagy az üj ferji hazahoz vagy valamelyik pinczehez s ott mula- 
toznak toväbb, mig az etelböl Es italböl tartott. Ez a Aoborlas vagy a tyukvero. 

Ugyanezen nap reggelen az üj pär a templomban megäldatja magät; äldäs 
utän a pap j6 tanäcsokat ad s az üj pär meg egyszer kezet fog, mintha ismet 
hüseget föogadna egymäsnak. Kz az egyhazkelo. 

Esküvö utän elsö vasärnap az üj ferj szülei a menyecske szüleihez lätogatnak 
el, mäsodik vasärnapon a menyecske szülei a ferj szüleihez; mindket esetben szü- 
kebb körl csalädi vendegseget tartanak, melyet az üj pärral együtt költenek el. Ez 
a ndszebed, kisvendegseg, kislakodalom vagy karlato. 


II. A szaporodas korlatozasa. 


A Balaton-melleki csalädi eletet az utolsö idökben mind jobban Es jobban 
metelyezi meg egy bün s ez a szaporodäs korlätozasa. Mär a 30. lapon ramutattunk 
arra, hogy mikent nyilvanul ez meg az egy häztartäshoz tartozö egyenek ätlagos 
szamäban; az &szaki parton egy häztartäshoz ätlag 5'9, a delin 7:1 egyen tartozik, 
megmondtuk okät is, hogy t. i. a reformätusok a vagyon megosztäsätöl valö felel- 
mükben az egy gyermekrendszerhez folyamodtak s a gyermekek szamänak a 
szülök bünös akaratäböl valö korlätozäsät belyegzi meg az 5°9 szam is. Terme- 
szetes, hogy minel kisebb a parasztbirtok, annal inkäbb fel a gazda annak a fel- 
osztäsätöl s annäl jobban ragaszkodik az egyke-rendszerhez. A 110. lapon kimu- 
tattuk, hogy ez a nyavalya a Balaton melleken 1865 körül honosult meg &s pedig 
a reformätusoknäl, a kik a Balaton melleken a törzsökös parasztbirtokos elemet 
jelentik, hogy ez a reformätus elem szämbelileg az 1865. evet követö 25 Ev alatt 
többet vesztett, mint a mennyit nyert az azt megelözö 35 Ev alatt! Azöta a refor- 
mätusoktöl eltanultak ezt a bünt a katholikusok is, különösen az &szaki part vegyes 
lakossägü kisebb falvaiban a kisebb parasztbirtokok tulajdonosai. 

Ez az egyke-rendszer megmetelyezi az egesz erkölecsi felfogäst s ha kisse bizal- 
masabb közelsegböl ismerjük meg a parasztsägot, különösen nöi reszet, valösägos 
elszörnyedessel kell lätnunk az erkölcsi felfogäs tökeletes megvältozäsät, csaknem 
teljes levetkezeset. Ezeket a dolgokat nem lehet körülirni, ezeket ügy kell megne- 
vezni, mint a hogy a nep teszi, ha egesz förtelmessegüket meg akarjuk Erteni. Ioy 
a legnagyobb szegyennek &s gyaläzatnak tartjäk, ha az uj asszony lakodalma utän 
csakhamar terübe esik. Micsoda lelki tisztasägot visz be a häzas &letbe, a ki mär 
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leäny koräban megtanulja, hogy häzassägänak elsö pär eveben gyermekenek nem 
szabad lennie s megtanulja mär akkor azt, mikent vedekezhetik az ellen. Ha aztäan 
az elsö ev megis meghozza az elsö gyermeket, az az asszony a nep mulatozasai- 
böl csaknem teljesen ki van zärva. Ha ez az elsö gyermek fiü, a ferj evekig nem 
el a felesegevel, csakhogy több gyermeke ne legyen; a nö ebbe teljesen bele- 
nyugszik, egeszen termeszetesnek talälja, hogy az uränak szeretöje van. Egy fiatal 
menyecske, kinek egy fia volt csak, mikor azt kerdeztem, lesz-e meg gyermeke, 
hatärozottan felelte, hogy nem s arra a kerd&esemre, hogy hät inkabb hagyja-e az 
urät hütelenkedni, paraszt-czinizmussal felelte: «rossz eger az, a kinek csak egy lika 
van!» A legritkäbb eset, hogy az igy elhanyagolt asszony panaszszal Eljen, s mikor 
ezt az egyik faluban a menyecske megtette s papjahoz fordult, valösagos közmeg- 
vetes tärgya lett. Ha az elsö gyermek leäny, akkor meg elö szokott fordulni, hogy 
egy mäsodik gyermekert ähitoznak; de jaj annak az asszonyak, a ki ket leänyt 
szül egymäsutän, arra az ura többe& ra sem nez, ahhoz egy j6 szava sincs. Micsoda 
megmetelyezett erkölcsi felfogäs az, mely k...änak mondja a sok gyermekes 
csaläd anyjät, tisztessegesnek pedig azt az asszonyt tartja, a kinek csak egy gyereke 
van. Szinte közmondäs a Balaton melleken, hogy csak a szegenyseg, a päsztorok 
es a zsidök teszik a szaporasägot. Az, a mit itt leirtam, csak halvany kepe annak 
a trivialitäsnak, a mely a nep közt az egyke-rendszerrel meghonosodott s a mely 
a hazassäg szentelyet a bordelyhaznäl is jobban lealacsonyitja. Es ezek az undok 
üzelmek Epen a kisbirtokos reformätus lakossägot fertöztek meg, a melyet a Bala- 
ton melleken a törzsökös magyarsäg tipusakent szeretünk tekinteni. 

A szaporodäs korlätozäsa a Balaton melleken ket mödon törtenik, az egyik 
a nemzes megakadalyozäasa, a mäsik az embryo megölese. 

A fogamzäs megakadälyozäsa ujabb keletü, hasznäljak ra a franczia ipar 
gummi-termekeit, söt mar az ü. n. mehzärakat is; ezeket sajat szememmel lättam 
a somogyi partok falvaiban;, nem egy menyecske ijedten kapta ki kezemböl tü- 
szerszämjait tartö dobozät Ss a szorgos nyomozas, devaj vallatäs, mindenkor igazolta 
feltevesemet, hogy ilyesmit rejtegetnek elöttem, Sokä nem tudtam megtalälni a 
terjedes mödjät, a terjesztöket magukat. A gyögyszereszek, a kikkel erröl beszeltem, 
mit sem tudtak röla s több esetben semmi okom sem volt informäcziöjuk jöhisze- 
mtisegeben ketelkedni. Vegre is parasztasszonyok ärultäk el, hogy a vändorkeres- 
kedöktöl (zsidöktöl) szerzik be szüksegleteiket s ha Epen erre alkalom nem kinäl- 
kozik, a franczia ipartermekeket puhba selyemkendövel pötoljak, vagy extern eja- 
culatiöval vedekeznek a fogamzäs ellen. 

A embryo megölese sokkal ältalänosabb &s regibb keletü. Mindaz, a mit 
erröl összegyüjtöttem, nem sok, de borzalmasan szörnyü. Kezdetben az asszonyok 
maguk nem mertek önmagukhoz nyülni, hanem voltak bizonyos kenö asszonyok, 
a kik az embryot «eldörgöltek». A kenesnek azonban sokan estek äldozatul, a 
hatösag figyelmes lett, a kenö hirben ällö helybeli asszonyokat felügyelet alatt 
tartotta. A nep asszonyai ezekhez több& nem mertek fordulni, hanem felhasznältäk 
a vandorlö kenöasszonyokat (czigänyokat), a kik ma itt, holnap ott ütik fel sätor- 
fäjukat, nehezen nyomozhatök s alig üldözhetök. A csendörseg azonban ezekre is 
kivetette hälöjät s akkor a nep asszonya önmaga &s önmagän alkalmazta azokat a 
szerszämokat az embryo elhajtäsära, a miket eddig itt-ott eltanult. Elesre hegyezi 
a lüdtollat, vagy az orsöt s azzal a sajät mehebe hatol s felszürja vagy hasitja az 
embryo tömlöjet; |hajtöszerül beveszi a thujamagnak vagy levelnek, säfränynak, 
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leander levelnek a fözetjet, kämfort, anyarozst. Mindez annyira közismert dolog, 
hogy az egyik balatoni fürdö kerteszetenek «czedrus»-fäit (a nep a thujät nevezi 
czedrusnak) ki kellet vägatni, mert a falubeli asszonyok azok lombjait valösäggal 
«lelegelt&k» abortus elöidezese czeljaböl, egy mäsik nagy falunak pedig a reformätus 
papja maga mondta, hogy nincs a falujäban egy polgärasszony sem, a ki a sajät 
magzatät el ne tudna hajtani. Ha ezekböl levonjuk azt, a mit talän a tülzäs tett 
hozzä, meg akkor is rettentö ällapotokat lätunk magunk elött. A magzatelhajtäs 
minden mödja szörnyü, de az, a melyet a Balaton veszpremi partjain hallottam, 
valamennyi közt a legszörnyübb; ha nem több faluban €s többektöl hallom, hanem 
csak egy helyütt es egy embertöl, el se hiszem s le sem merem irni. A mint az 
asszony &szre veszi, hogy teherben van, beszerez jöl sodrott kenderfonalat, ezzel 
altestet nehäny szäzszor igen szorosan körültekeri, ügy, hogy az szeles, vastag ds 
szoros kötegkent veszi körül az egesz hasat; ekkor azutän ezt az egesz, mär magä- 
ban is kegyetlen pölyät erösen ätvizesiti, mire az megduzzad (mint a kötel a viz- 
ben) es pedig nemcsak kifele, hanem a test iranyäban is; kellö äztatäs mellett e 
befele-duzzadäs oly irtözatosan erös, hogy rövidesen beäll az embryo elverzese, 
mire aztän a kenderpölyät levägjak. 

Hogy a magyarsägot a szaporodäs korlätozäsänak szörnyü nyavalyäja pusz- 
titja, nem En fedeztem fel; sajnos, ismeretes az Magyarorszäg mäs videkeiröl is; 
a sajtöban, idöszaki irodalmunkban, söt önallö munkäkban is rettentö leleplezesek 
jelentek meg, söt mär a m. t. Akad&mia pälyadijat is tüzött ki e kerdesre. L.eg- 
üjabban VArRGA JENÖ tolläböl jelent meg egy szomorü könyv «a magyar faj vedelm&»- 
röl, melynek elsö resze «Sötet pontok» czimen Epen az egyke-rendszer magyar- 
orszägi törtenetehez ad kegyetlen adatokat (megjelent Makön 1901-ben). A sajtö 
ezen a könyvön is csak ügy ätsiklott, mint a többi hasonlön, s mint a hogy kel- 
lemetlen dolgokkal szoktunk vegezni; nem tett mäst, mint maga a kormänyzat, 
mely a kerdes elöl azzal ter ki, hogy nem avatkozhatik be az egyen nemi eletebe; 
igy aztän sem törvenyhozäsi üton nem intezkedhetünk, sem közigazgatäsunkat nem 
kenyszerithetjük arra, hogy a nemzeti Önpusztitäs e legundokabb mödja ellen sta- 
tarialis peldakkal küzdjön. 

VARGA JENÖ adataiböl kitünik, hogy az egyke-rendszernek az egesz Dunäntül 
kiindulö pontja az a negy gazdag reformäatus magyar közseg, mely Tolnamegyeben 
a Duna mellett fekszik es Säarköz gyüjtöneven ismeretes; az egyke-rendszer itt 
szörvänyosan mär a XVIIl. szäzad vegen lepett fel, de ältalänosan alkalmazott 
szokässä a XIX. szäzad elsö negy Evtizedeben fejlödött ki s azöta a lakossäg nem 
szaporodik, hanem fogy. A ragäly innen Somogyba mär a hatvanas evekben be- 
hurczoltatott, elsö sorban a reformätus parasztbirtokossägot metelyezte meg, leg- 
nagyobb pusztitäst 1880 &s 1890 közt vitt veghez, s akkor különösen a balaton- 
parti reformätus közsegekben ätharapödzott a römai katholikusokra is. A ragäly 
Somogyba annak a nehäny magyar reformätus közsegnek a közvetitesevel jutott, 
a meiy meg Tolnamegye &szaki reszeben fekszik ugyan, de egyhäzilag mär az 
ü.n. külsö-somogyi reformätus egyhäzmegy£hez tartozik. Kesöbben a baj elterjedt 
e terület katholikus falvaiban is, mindenkor elöször a mödosabb csalädokat tämad- 
vän meg s csak azutän sujtva a szegenyseget is. Reszint a külsö-somogyi (balaton- 
parti), reszint a tolnai egyhäzmegyekböl kiindulva, Szilas-Balhäs &s Enyingen ät 
kapta meg a bajt a Balaton &szaki — mezöföldi — resze, hol Balatonfö-Kajar a 
leginfieziältabb közsegek egyike s honnan a ragäly Fejermegyebe is äthatolt. A ba) 
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a Mezöföldön is mär közel 40 Eves, befurakodott a szegenyebb csalädokba is, a 
melyekben ket gyermeknel többet ritkan talalunk. A veszpremi egyhazmegye mär 
fekvesenel fogva is szinte praedestinälva van arra, hogy itt az egygyermek-rendszer 
elterjedjen. El is terjedt, meg pedig nemcsak Veszpremmegyenek a Balaton part- 
jaira dülö keleti reszen, hanem Zalamegyenek azon a keskeny szalagjän is, mely 
a Badacsonytöl Alsö-Örsig huzödik s a Balaton tava &s Veszpremmegye köze nyomul 
eszakkelet fele, s mely minden tekintetben inkäbb tartozeka Veszpremnek, mint 
Zalanak. 

A szaporodäs korlätozäsanak tana az üri osztalyböl indul ki; erre az ered- 
menyre jutott VARGA JENÖ is, mint mindenki, a ki e kerdessel foglalkozott; persze 
ez ott nem oly feltünö s nem is oly könnyen konstatälhatö, mint a parasztsägnäl, 
mert a nepessegnek aranytalanul kisebb reszet kepezi &s szetszörtabban El, mint 
amaz. Az üri osztälynäl valö fellepese az utolsö szäzad negyvenes e&veire vihetö 
vissza; akkor megszünven a nemesi birtokok elidegenithetetlensege, a közepbirtok 
csaknem teljesen megsemmisült, a nagybirtokokat pedig mär elebb kezdtek vedel- 
mezni hitbizomänyok, seniorätusok, majorätusok szervezese ältal, hogy a birtok egy 
kezben maradjon, mig a többi gyermeket kifizett£k vagy apanage-val lättäk el. 
Ettöl pedig mär csak egyetlen lepes volt hätra, hogy az apanage Összeget epen 
a gyermekek szamanak korlätozasäval csökkentsek. A mint az egygyermek-rendszer 
a birtokos üri osztälyban meghonosodott, csakhamar utat talält lefel& a parasztsäg- 
hoz is a koldüs kunyhöjaig. Hogy a baj csakugyan felülröl terjedt lefele, bizo- 
nyitjak, hogy a jobbagysäg felszabaditäasa elött a ragaly csakis a magyar nemesi 
paraszt-falvakban dült (p. o. eEpen Särköz szolgäl), hogy Somogyban az mindenütt 
elöbb a vagyonos csalädoknäl tört ki s a szegenyseg csak evek multän utänozta 
a vagyonosabbakat. 

Hogy a ragaly &pen a hatvanas evek derekätöl kezdve dühöng a Balaton 
melleken (es az egesz Dunäntülon is), annak a gazdasägi viszonyok ätalakuläsäban 
is nagy resze van; a nepet szämos termeszeti csapäs Erte, a gabona ära kezdett 
hanyatlani, emelkedtek a regi adök &s születtek mäs egeszen üj adönemek, a föld- 
müves keresetforräsa megcsappant, a szabad verseny tönkretette a häzi ipart. Mind- 
ehhez epen a reformätusoknäl hozzäjarult az is, hogy megmaradt a regi egyhäzi 
adö, de sülyosbodott azzal, hogy a naturaliäkat mindjobban kiszoritja a k&szpenz- 
fizetes s hogy sok helyütt csaknem kizarölagosan lelekadözäs äll fenn, a mi min- 
denkepen igazsagtalan, mert annäl kemenyebben sujtja a csalädot, minel több 
tagü az, mär pedig Eepen a legszegenyebb csaläadok a legszaporäbbak. 

S mit tesz mindezek ellen a kormänyzat? — Semmit. 


III. Keresztelö. 


Ma mär nagyon különböz6 az Erzes, a melylyel az üjszülöttet a csalädban 
fogadjak; ha az fil, meg csak hagyjan, de a leäny inkäbb szomorüsägot, mint 
vidamsägot hoz a häzba. 

A szüles, ha az asszony a magzat elhajtäsära egyältaläban nem törekedett, a 
nep asszonyänäl rendesen folyik le, szülesi utöbajokkal ritkan talalkozunk. A nök 
rendesen agyban es fekve szülnek, de a zalai parton Aszöfötöl Tomajig ismetelten 
jegyeztem fel a szokäst, hogy a nök a földön s negykezläb ällva szülik meg a 
gyermeket. 
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A keresztelessel ältaläban sietnek s’a kereszteles körüli szokäsokban a katho- 
likusok €s reformätusok teljesen elternek egymästöl. 


A katholikusoknäl csak egy keresztapät Es keresztanyät (komapart) kernek 
fel; ezek eljönnek a gyermekert s ezekkel a szavakkal viszik el keresztelni: «Po- 
ganyt viszünk, keresztenyt hozunk». A pap a gyermeket megkereszteli, miert is 
neki 30—40 kr., a tanitönak 5 kr. jär. Mikor a keresztelöröl visszaterve, beällita- 
nak a szülökhöz, ezt mondjäak: «Pogänyt vittünk, keresztenyt hozunk». Ilyenkor 
aztän van egy kis äldomäs, pörkölt, kaläcs, bor, a miröl meg a szülö asszony gon- 
doskodott elöre. Ezutän nyolcz napig a keresztanya föz a betegägyas asszonynak. 
A keresztapa väsärkor, bucsüjäaräskor kisebb ajandekokkal szokott megemlekezni 
keresztfiäröl vagy keresztleänyäröl, de valami nagyobb keresztajäandek adäsa nincs 
szokäsban. 


A reformätusoknäl 15—20 pär komät is felkernek s lehetnek azok legenyek 
is, leänyok is. A kereszteles maga csak a legszükebb csalädi körben törtenik meg, 
de nehäny hettel kesöbben, mikor az anya mär egeszseges, gyakran azonban csak 
hönapok mulva, a mikor eEpen a gazdanak mödja van rä, nagy keresztelö-ünnep- 
seget — paszitdt — tartanak, melyen a komäk mind resztvesznek s a gyermek 
szämära penzt is adnak komaajandekba, kiki annyit, a mennyi mödjaböl telik. 

Ügy lätszik, a paszita szokäsa regen megvolt a katholikusoknäl is. A vörsi 
r. katholikus anyakönyvben ugyanis Köver JAnos plebäanos 1815-ben azt irja, hogy 
Domänıczkı JAnoS-nak, a ki 1720—1724-ig volt plebanos Vörsön, megtalälvan iräsait, 
azokban «vannak nemely különössegek, melyek az akkori idö szokasira mutatnak. 
Igy p. o. a kereszteleskor a keresztszülökön kivül emlittetnek adstantes in cere- 
moniis vagy testes: a mi ketsegkivül a születesen Es Ujraszületesen valö örvende- 
zesre mutat, mint valaha örvendeztek Ker.-Szent-Janos születesen. Ezen örvendezök 
szämära keszült azutän a paszita, vagyis az örvendezö lakodalom, a minek itt mär 
ma csak a neve van meg, de az öreg TsınAr Györsy sokszor emlegette». Ezek 
szerint tehät a XVIIl. szäzad elejen a paszita a katholikusoknal meg megvolt. 


Mikor a fiatal anya mär annyira van, hogy csecsemöjevel elöször a templomba 
mehet, azt ügy mondjäk, hogy kravatjdk. 

A keresztnevek adäsäban ugyanazt a jelensäget &eszleljük a Balaton melleken 
is, mint a magyarsäg mäs videkein, hogy t. i. minden faluban van 5—6 kedvelt 
nev s a gyermekeket erre keresztelik meg. Igy a Balaton melleken ältalänos fiü- 
nevek: Jözsef, Jänos, Istvän, Ferenez, Gäbor, Imre, Lajos, Käroly, Gyula, Sändor, 
Antal, Mihäly; nöi nevek: Mari, Erzsi, Terez, Röza, Anna, Karolin, Lidi, Eszter, 
Vera, Juli, Zsuzsi, Zsöfi. Ezek az ältalänos elterjedesüek. Voltak esetek, hogy egy- 
egy faluban oly keves keresztnev volt forgalomban, hogy utövegre is a pap keny- 
szeritett a nepre üj neveket, megkeresztelven a gyermeket arra a szentre, a kinek 
a napjän’epen született. A fürdöhelyek videken, B.-Füred, Siöfok, Kenese stb. körül 
a fürdövendegek egy-egy üri keresztnevet kaptäk fel s különösen a kis länyokat 
arra keresztelgetik, igy azutän sokszor a legsajätsägosabb nevek egesz bokretäja 
kerül össze az anyakönyvekbe. \ 

A keresztnevek kedveskedö vagy kicsinyitö ferditesei Es röviditesei nem ter- 
nek el azoktöl, a melyek az orszäg mäs reszeiben is divatosak s a Balaton melle- 
ken mindössze Aszöfön es Örvenyesen hallunk olyanokat, melyeket elsö pillanatra 
alig ismerünk fel, mäsodik halläsnäl azonban mär tudjuk röluk, hogy a kereszt- 
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nevek nemetes ferditesei es kurtitäsai azok. Ilyenek: Hanesz (Jänos), Väsztl (Sebes- 
tyen), Palczer (Balthazär), Lepält (Lipöt), Hizl (Mätyäs); ilyenek Fröni (Veronika), 
Släszti (Skolasztika), Onamirl (Anna-Märia), Pervi (Borbäla), Häni (Johanna). 


IV. Meilek- es csufnevek. 


E helyen kell megemlekeznünk azokröl a nevekröl is, a melyeket az ember 
nem a keresztsegben, hanem az Eletben kap s a melyek sajatos mödon nemesak 
megmaradnak, hanem öröklödnek is. E nevek eredete egyaltaläban nem könnyen 
tisztäzhatö. Nemelyik hatärozottan csüfolödö termeszetü, tehät günynev, äm csak 
addig, mig az viseli, aki kapta s a kire tehät talal; ha e nev azonban mär ätszall 
a gyermekekre, unokäkra, csüfolödö termeszetet elveszti, s mint egyszerü meg- 
különböztetö nev (a csaläd egy mäsik ägätöl) melleknevve vältozik. Sok nev kizärö- 
lagosan melleknev eredetü Es termeszetü, melyet szüksegesse Epen az tett, hogy 
egyes csaläddok nagyon megszaporodtak az egyes falvakban s azok egyes ägait 
meg kellett egymästöl különböztetni. A csalädnevek felsoroläsänäl lättuk, hogy egy 
faluban egy Es ugyanazon neven 15—20 csaläd szerepel, melyek a legtöbb esetben 
mind rokonok is, s minthogy a nep a keresztnevekben is conservativ, a 4—5 for- 
galomban levö keresztnev a nagy csaladok egyes ägainak megkülönböztetesenel 
vajmi keves segitseget nyujt; ezek kenyszeritik anepet a melleknevek adäsara vagy 
a csüfneveknek melleknevekül valö felhasznäläsära. 

A melleknevadäs egyik jellemzö6 formäja azokban az esetekben fordul elö, 
mikor egy legeny valamely csalädba behäzasodik fiinak az egyetlen leänyhoz. 
Miöta Szabö Jözsef behäzasodott a Jözsa-csalädba, Szabö Jözsef Jözsa a neve, a 
mikor is a feleseg neve a harmadik helyre került. Varga Jänos elvette a Dezsö- 
lanyt, ezt ügy mondjäk, «behäzasodott Dezsö-nek» s neve azontül Varga Dezsö 
Janos volt, a mely esetben a feleseg neve a mäsodik helyre került. Ilyen volt 
Sandor Szücs Mihäly esete is, mely härmas nevböl az elsö a ferfi, a mäsodik az 
asszony vezetekneve; egy ideig ezen a härmas neven hivtäk öt, de kesöbb a sajät 
eredeti vezeteknevet, a Sändort elhagytäk s ma mär csak Szücs Mihälynak nevezik, 
a mi mintegy a fiüsitäsi folyamat befejezese. Ez a härom eset egesz fejlödest tär 
elenk, melyben a melleknev vezeteknevve alakul, ätmegy a gyermekekre s annyival 
erdekesebb, mert mindhärom pelda egy faluböl, Balatonfö-Kajärböl van meritve. 
Hasonlö peldät a Balatonmellek minden falujäböl fel lehet hozni s mar a balaton- 
füredi ref. egyhäz anyakönyve a XIX. szäzad elejen megmondja egy jegyzeteben, 
hogy «Tobak Simon N. olyan Tobak, a kinek Simon a felesege». S hogy ez örök- 
lödik is, söt az asszony neve Epen öröklödes közben kerül elsö helyre, arra ugyan- 
csak Balatonfö-Kajär ad peldät, a hol a Varga-csaläd egyik ägät Dezsö-Vargänak, 
a Töth-csaläd egyik ägat Farkas-Töthnak nevezik, megkülönböztetesül a többi 
Vargäaktöl es Töthoktöl Es pedig mindket esetben a nagyanya csalädneveröl, tehät 
immär harmadiziglen. Nehol meg ez a megkülönböztetes sem elegendö. Igy Fok- 
szabadiban 16 Varga-csaläd van; valamennyi törzsökös, de az egyik äg valamikor 
a regmultban Majsäröl eredezteti magät s ezt az ägat Majsai Vargänak neveztek; 
amde utöbb ez az äg is nagyon elbokrosodott s egyik. ägazata most mär härmas- 
nevü, Markus Majsai Varga, a melyböl a Markus az anya nevet jelenti. A mellek- 
nevet sokszor szemelyes tulajdonsägokböl meritik s epen az a sajätsägos, hogy az 
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ilyen nev is toväbb szall nemzedekröl-nemzedekre. loy Kövesden van egy Selem- 
csaläd, ez eredetileg Kiss-csaläd volt; de az egyik Kisst — a harmadik yagy negye- 
dik generäcziöban visszafele — a felesege &desgetö neven Selemnek szölitotta, 
mert haja olyan finom, vekony volt, mint a selyem; ettöl kezdve a csalädot kezdet- 
ben Selem-Kiss-nek, majd csak Selem-nek neveztek s ez csalädnevve leven, szällt 


ivadekröl-ivadekra. Habär az ily nevvältozäsokat ma mär a rendes anyakönyveles, 
az adö- Es katonai ellenörzes rendkivül megneheziti, azert ezek maig sem szüntek 
meg; igy Balatonfö-Kajaron Kiss Ferenez magas termete miatt a Nagy melleknevet 
kapta; mikor a faluban En Kiss Ferenczet kerestem, senki sem tudta megmondani, 
hol lakik s meg az elöljarök is azt kerdeztek tölem: ki lehet az? Mikor aztän leir- 
tam nekik, hogy az a Kiss Ferencz magas ember, egyikük legott megertett s azt 
mondta: «Hät Nagy Ferenczet keresi az ür?» En is, a többiek is kerdöleg neztünk 
ra, mire magyarazöul ennyit mondott: «Igen, a Nagy-Kiss Ferenczet», a mit a 
falubeliek aztän azonnal megertettek, en azonban csak akkor, mikor elmondtäk 
nekem, hogy öt ma mär csak a ragadväny-neven ismerik. Hasonlö nevvältozäsok 
törtentek a foglalkozäs alapjan is; igy vagy 100 Ev elött a balatonfüredi Vargäk 
egy äga a juhäszattal foglalkozott, ez az äg aztän Juhäsz-Varga, kesöbben csak 
Juhäsz (balatoniasan Ihäsz) neven volt ismeretes; a Juhäsz is, Varga is maig is a 
falu törzsökös csalädai közt szerepel s a verrokonsäg emleket mindket äg meg- 
örizte. Ilyen eredetüek meg a Katona, Takäcs, Haläsz nevek is. Az ältal, hogy a 
nök neve a csalädnevekben ügy szerepel, mint azt a fentebbi peldäkban lättuk, a 
nök csalädneve bizonyos jelentöseget nyer; ketsegtelenül ezt fejezi ki az a Sajät- 
sägos szokäs is, hogy a fiatal asszonyokat nem asszony-, hanem leänynevükön 
szölitjäk; igy p. 0. Ivänyi Lajosn& helyett Csök Fänit mondanak (Fokszabadi) s ez 
igy tart legaläbb is addig, mig a häznal egy-ket gyerek nincsen. Ennek £pen ellen- 
kezö szokäsa is megvan bizonyos körülmenyek közt a Balaton melleken; igy p. 0. 
Kövesden Vas Peter vadhäzassagban elt egy Simon nevü növel, s halala utän, noha 
nem esküdtek meg, az asszonyt mindenki özvegy Vas Peternenek s gyermeket 
Vas Gyulänak hivta. Vajjon nem azon a masik szokäson alapul-e ez az elnevezes, 
a melyet a häzassägkötesnel felemlitettünk, hogy t.i., ha egyszer a legeny a leänyt 
elgyürüzte, a balatoni magyar azt mondja rä: «elvette». A melleknevek egy resze 
korjelzö s ilyenkor ez a harmadik helyre jut; ilyenek: öreg, ifjü, közep, idösb, 
ifjabb. A melleknevek egy resze vegül helyhatärozö tartalmü. lgy Törökszeri, Hegyi, 
Säriszeri, Kertaljai, Korintusi, Felsöszeri (Bfö-Kajär); Als6, Küls6, Belsö, Ujsori, 
Sarki (Fokszabadi); Temetösori, Hoprongyosi (Kenese) stb., mind olyan mellek- 
nevek, melyek az illet6 falvakban ma is letezö utczäk &s reszekröl vetettek. 

Ha mellekneve a Balaton melleken csaknem minden embernek van is, a 
csüfnevek hasznälata mär nem oly altalänos. Igy a lovasiakröl mondjak, hogy «ök 
nem ültek fel a csufolök szekibe» s nem csufolödnak, Örvenyesen &s Rendesen 
sem mondanak ilyeneket s tenyleg e falvakban soha sem hallottam csüfneveket, 
de azert nem hiszem, hogy nincsenek, hanem inkäbb azt, hogy az ezekben rejlö 
trefät nem mindenki vette trefänak s egy-egy günynev erösebb következmenye 
(keseles, verekedes stb.) tartözkodöbbakkä tette az embereket. A többi falvakban 
majdnem mindenütt van csüfnev; igaz, hogy soknäl — igy különösen az öröklöt- 
teknel — nem tudjäk mär, mi csufolödäst rejt a nev magäban, soknäl egeszen 
melleknev termöszetünek lätszik, de azert hasznäljak &es csufolödäsul hasznäljak. 
Miert es hogyan kapjäk egyesek ezeket a csüfneveket, abba belevilägit a követ- 
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kezö kis sorozat, melybe oly neveket vettem fel, a melyeknek meg tudjäk 
eredetet. 

Polgärmester, az egyik tomaji birö, mert urasan vegezte a dolgät. 

Gyutai, mert Gyutära akart elszegödni birkäkat Örizni. 

Csira, mert vöröshajü volt. 

Tanok, mert igy beszelt: adtak helyett adtanak, kaptak h. kaptanak. 

Kossuth, mert sokat beszelt, meg Lajos is volt. 

Szürves, mert kicsinyt a szöban hibäzott, r-ezett s mikor egyszer megbün- 
tettek, igy köszönte meg: körszönöm szürvesen. 

Lärmas Jözsefnek hivtäk a Csendes Jözsef nevü ügyvedet. 

Csahos, mert nagyon nesges — lärmäs ember volt. 

Jllai, mert egy nädlopason eltagadta a nevet Es Illainak mondta be magät. 

Dardzs, mert vörös ember. 

Macsali (ma--csali), nagy czigäny volt. 

Iyutyur, mert nagyon csirkes. 

Györi püspök, egyszer kerdik egy polgärtöl marhahajtäs közben: Kie ez a 
marha? mire az hetyken felelt vissza: Hät a györi püspöke! Azöta rajta maradt 
a «györi püspök» elnevezes. 

Tür, szenarakäs közben a nagyon sokä Elö apös mondja a vejenek: Türd 
hät (t. i. a szenät!). De a vö igy Erti: türd hät (a mig t.i. meghalok). Feleli a vö: 
Tür az ördög, eleg sokä türtem! 

Bolha, mert az apja lappogö volt. 

Tubas, mert a galambokat kedvelte. 

Kühazt, mert neki volt a faluban az els6 köhäza. 

Selem, mert finom, vekony, selymes haja volt. 

A többi csüf- es melleknevek jellemzesere az aläbbiakban välogattunk össze 
egy sorozatot a Balatonpart legkülönbözöbb közsegeiböl: 


Agilis Bfö-Kajar. 
Angyal Bfö-Kajar. 

Als6ö Fokszabadi, Tihany. 
Aszalö Tihany. 
Baberos Tihany. 
Babuka Szigliget. 
Bajszos B.-Füred. 
Baksa Bfö-Kajar. 
Bakter Kenese, Zamärdi. 
Baricska Tihany. 
Batyakö Tihany. 

Bäl Kenese. 

Bärö Csopak, B.-Füred. 
Becsajda Bfö-Kajär. 
Belga Kenese. 

Belsö Fokszabadi. 
Bezdän B.-Tomaj. 
Berzebuk B.-Tomaj. 
Beres Zamärdi, Tihany. 
Bicsär B.-Tomaj. 
Bismark Kiliti. 

Bitang Fokszabadi. 
Bizsi Tihany. 

Blotyka B.-Toma). 


Bogaras B.-Füred. 
Bognär Tihany. 
Bolha Tördemicz. 
Bolond Kenese. 
Boros Tihany. 

Börke Zamärdi. 
Böge Bfö-Kajar. 
Bumbum Fokszabadi. 
Bundäs Kenese. 

Buzi Endred. 
Büdöspanna Bfö-Kajar. 
Csahos Fokszabadi. 
Csani Tihany. 

Csapö Tördemicz. 
Csencsies Tördemicz. 
Cseta B.-Tomaj. 
Csibe B.-Tomaj. 
Csiga Tihany. 
Csinger Endred. 
Csira Tihany, B.-Tomaj. 
Csiri Fokszabadi. 
Csiszär Kenese. 
Csöcsa Zamardi. 
Csöni Tihany. 


Csuka Endred. 
Czapa Tördemicz. 
Czinege B.-Tomaj. 
Cziriäk B.-Füred. 
Czuczu B.-Tomaj. 
Czuczuku B.-Füred. 
Czukor B.-Tomaj. 
Daräzs B.-Füred. 
Darü Bfö-Kajar. 
Debojka Bfö-Kajar. 
Dekän B.-Tomaj. 
Dildal Bfö-Kajär. 
Diskus Tihany. 
Doktor Bfö-Kajär. 
Duzsi Kenese. 
Elhät Szepezd. 
Eliäs Tihany. 
Enczmäncz B.-Tomaj. 
Enekes B.-Tomaj. 
Faranta B.-Tomaj. 
Fäncsik Szepezd. 
Felsö Tihany. 
Felsöszeri Bfö-Rajar. 
Ferdekalapos Bfö-Rajar. 
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Fingös Tihany. 
Flötäs Kenese. 
Forgäcs Bfö-Kajar. 
F6 Tördemicz. 

Geö Fokszabadi. 
Gera B.-Füred. 
Ginzer Tihany. 
Godicz Tihany. 
Gudusz Zamärdi. 
Györi püspök Szepezd. 
Gyukla Fokszabadi. 
Gyutai B.-Toma]. 
Hadnagy Zamärdi. 
Hajdü Tihany. 

Haläsz Fokszabadıi. 
Harangläabi Bfö-Kajar. 
Harangläbüu Kenese. 
Hegedüs B.-Füred. 
Hesyi Bfö-Kajär. 
Hegyes Bfö-Kajar. 
Hempiszködö Tördemiez. 
Herebencs Tördemicz. 
Heret B.-Tomaj. 


Hecze (= Recze) B.-Tomaj. 


Hoprongyosi Kenese. 
Hupeza B.-Toma). 


Huszär Tördemicz,Zamärdi. 


Hülye Fokszabadi. 
Idösb Tihany. 
lfjabb Tihany. 

Ifjüu Tihany. 

Igazi Bfö-Kajar. 
Ilias Tihany. 

Illai Fokszabadi. 
Imber Kenese. 
Juränyi Tihany. 
Kajla Kenese. 
KakasFokszabadi,B.-Tomaj 
Kakatöt B.-Tomaj. 
Kaki Fokszabadi. 
Kakota Salföld. 
Kamonya Szigliget. 
Kani Zamärdi. 
Kankös Csopak. 
Kapoli Kenese. 
Kara Kenese. 
Katona Bfö-Kajar. 
Kertaljai Bfö-Kajar. 
Kertesz Tihany. 
Keszeg Tihany. 
Kevesür Tihany. 
Kis Tihany. 
Kisürge Tihany. 
Koesis Tihany. 
Kondris Tördemiez. 
Konyhäs Tihany. 


Kopasz Tihany. 
Kopaszfej B.-Tomaj. 
Kossuth B.-Füred, B.-Tomaj. 
Korintusi Bfö-Kajar. 
Koväcs Tihany. 
Közep B.-Toma]j. 
Krokodel B.-Tomaj. 
Kulesär Tördemiez. 
Kupricz Tihany. 
Kusztor Kenese. 
Kuti Tihany. 

Kühäzi Kenese. 
Külsö Fokszabadi. 
Küpezes B.-Tomaj. 
Lator Tördemicz. 
Längi B.-Füred. 
Lärmäs B.-Tomaj. 
Loboncz Tihany. 
Löcs Kenese. 
Macsali B.-Füred. 
Maräczi Kenese. 
Meszesz Tihany. 
Merges Zamärdi. 
Mözes Tihany, Kenese. 
Mözsi Kenese. 
Mufulkusz B.-Füred. 
Muszmera Fokszabadi. 
Nagy Zamärdi. 
Nagybajuszu Csopak. 
Neczö Fokszabadi. 
Nemes Kenese. 
Nemet Kenese. 
Netternik Tihany. 
Nezetes Fokszabadi. 
Nyiki Bfö-Kajär. 
Nyulesänk Bfö-Rajar. 
Ördög Zamärdi. 
Öreg B.-Tomaj. 

Ösz Zamärdi. 

Pacsi Salföld. 
Pälinkäs B.-Füred. 
Parapl& Bfö-Kajar. 
Pihis Bfö-Kajar. 

Pipa Tihany. 
Pipacsuka B.-Tomaj. 
Piros Fokszabadi. 
Pisla Kenese. 
Piszträng Fokszabadi. 
Pityipatyi Szepezd. 
Plasszer Kenese. 
Polgärmester B.-Tomaj. 
Prekö Bfö-Kajar. 
Puczök B.-Füred. 
Pupi B.-Füred. 
Purezi B.-Füred. 
Revesz Tihany. 


Ripesi Kenese. 

Röka Salföld. 
Rücskös Kenese. 
Saläta B.-Tomaj. 
Samuel Kenese. 
Santa Szepezd. 
Säriszeri Bfö-Kajär. 
Sarki Zamärdi, Fokszabadi. 
Selem Kenese. 

Simli Tihany. 

Sipos B.-Füred. 

Sutyi Tihany. 

Süket Fokszabadi, Bfö-Kajar. 
Szakällos Endred. 
Szalcz Szepezd. 
Szappanos Szepezd. 
Szaturnusz Tihany. 
Szemes Szepezd. 
Szemeti Zamärdi. 
Szessziös Kenese. 
Szolga Szepezd. 
Szomorü Csopak. 
Sztcs Kenese. 
Szürves B.-Toma]. 
Szütyö B.-Füred. 
Takäcs Zamärdi, Tihany. 
Talicskas Kenese. 
Tandori Kenese. 
Tanok B.-Tomaj. 
Temetösori Kenese. 
Tödi B.-Füred. 

Toldi B.-Füred. 
Tornyos Bfö-Kajar. 
Tornyoshegyi Kenese. 
Torzsa Bfö-Kajar. 
Tökös Tihany. 
Törökszeri Bfö-Kajar. 
Tubäs Bfö-Kajär, Fokszabadi. 
Tudater Tihany. 
Tudom Kenese. 

Tupe Bfö-Kajar. 

Tür Szepezd. 

Türgyei Tihany. 

Tüse Salföld. 

Tütösi Salföld. 
Tyutyur Fokszabadi. 
Ujsori Fokszabadi, Zamärdi. 
Uri Szepezd. 

Vad Kenese. 

Vidak Tördemicz. , 
Vindis Kenese. 
Vinyolka Bfö-Kajar. 
Viszi Fokszabadi. 
Zsidö Tihany, Kenese. 
Zsiros Bfö-Kajar. 
Zsoldos Kenese. 
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Persze a nepeletben vannak egyes kivalö alkalmak, a mikor az ilyen csüf- 
nevek s a nepies humor egyeb megnyilatkozäsai tömegesen fakadnak ki, söt egesz 
versezetekbe kerülnek össze. Egy ilyen versezet az, a melyet Zamärdiban egy birö- 
välasztäskor csinältak; Zamärdiban t. i. alig van ember, a ki nem akart volna birö 
lenni, a sok versenyzö egymäst bosszantotta a sok megszölässal, melyeket aztän a 
nep versbe fogott; igaz, nem Erti meg, a ki a helyi viszonyokat nem ismeri, de a 
szükseges magyaräzatokkal a legjellemzöbbek egyike. A vers maga igy szöl: 


Koväcs Antal birö akar lenni, 
Szakäll Jözsep nem akarja engedni. 
Varga Ferencz is fäciäl, 
De nem ereszti a haläl.! 
Matyikö Jänosnak is jöl esne, 
Ha meg egy hold földet vehetne.” 
Elfogyott a közsegsbank6ö, 
Nem lesz birö Börke Janko.’ 
Zsidö Ferkö hisz’, hogy birö lesz, 
Azer ränczos csizmät vesz.* 
Sarki ördög köszörüli kesit,° 
Kani Jänos elrontja az elit.® 
Varga Istvan tömlöczsza. 6, 
Nem lesz abböl többe biro.? 
Eljen Rezi Jözsep bir6 — 
Ezutän is! 


E vers meg£ertesehez pedig — követve a jegyzetszamokat — tudni kell a 
következöket: 1. Varga Ferencznek meg El az apja, a vagyon az öve s igy a fü 
addig birö6 nem lehet, mig az apja meg nem hal s a vagyont ät nem veszi; ezert 
nem engedi birösäghoz a haläl. 2. Matyikö J. mär egyszer volt bir6 s akkor szer- 
zett is egy hold földet, verse erre czeloz. 3. Börke csüfneve Csehi Janosnak, a ki. 
mär bir6 volt ugyan, de birösäga alatt hoztäk be az elsö pötadöt a faluba s igy 
birösaga nem volt boldog emlekezetü. 4. Matyikö Ferkö a «Zsidö» csüfnevet azert 
kapta, mert epen a zsidö volt a szomszedja. 5. A «sarki ördög» szinten egy 
Matyikönak a csüfneve. 6. Kani volt Szabö Janos mellekneve, szinten biröviselt 
ember, s birösäga alatt az utczän minden menyecsket megesipkedett. 7. Varga ]. 
is birö viselt ember volt, de birösäga alatt egy gazember felgyujtott egy hazat, 
nagy tüz lett s mikor a gyujtogatöt megfogtäk s ütni kezdtek, bir6 letere 6 is 
azt kiältotta: «Csak üssetek!» Agyon is ütöttek egeszen. A birö ezert tömlöczbe 
került s ezert nem lesz belöle többe birö. Megjegyzem, hogy e vers vagy härom- 
szor ilyen hosszüu s a trägarsäag sem hiänyzik belöle, de a nep eleven humoranak 
jellemzesere hozzäteszem azt is, hogy ezt a verset a korcsma asztala mellett akar 
hatszor ily hosszüra is el tudjak nyujtani. 

A nep humora kimerithetetlen a zsidöknak adott csüfnevekben. llyen zsidök- 
nak adott csüfnevek: Roszkorgyütt B.-Füreden (mert abban az evben jött, a mikor 
a fillokszera), Csängö B.-Füreden (mert a csängö telepitesek idejen került ide), 
Zsöderos Tihany (mert egyik välla aläbb äll, mint a mäsik), Darabujjü Tihany 
(mert egyik ujja csonka), Adöszedö Tihany (mert regi nagy sapkäja van), Fanyelvü 
Kövägö-Örsön (mert akadozva beszel), Mäsfel zsidö u. o. (mert igen magas), Felliter 
u. o. (mert igen alacsony volt), Magtalan u. o. (mert 16 gyermeke volt), Bogaras u. o. 
(mert tetves volt), Nyälas u. o. (mert mindig nyäladzott), Kutyäsi B.-Tomajban (mert 


A Balaton tudom. tanulmänyozäsänak eredmenyei. III. k.2.r. 26 


402 A Balaton-melleki lakossäg neprajza. 


sok kutyäval telepedett be), Egeres Tördemiczen (mert szakäläban eger — feher 
folt — lätszik); tovabbä Kontyos, Feszes, Taknyos, Nyalkatetü, Felpercz, Bundäs, 
Rozsdäs, Fekete zsidö (Bfö-Kajäaron), — Pille, Olcsö, Hazug Jancsi (Fokszabadiban), — 
Mämele (Lovason), — Bolha, Iczeg, Feher zsidö (B.-Füreden), — Lesi, Kopi, Väri 
(Aszöfön), — Szeszi, Csettegö (Szepezden), — Holtigcsalö, Pill6k, Csämpäs (Kö- 
vägö-Örsön), — Gyarapszi, Pompos Jözsi, Bolyg6 Zsid6, Jajjgat6, Apröszemü, Neszes 
zsid6 (B.-Tomajban), — Kertnek gyütt, Häcsik (Tördemiczen), — Üszögzsidö, Vegig- 
üres (Kilitiben), — Jöszivü Dävid, Talpas, Üresfenekü, Tänczmester, Jambor, Bünöm- 
zsidö (Endreden) stb., stb. 

De nemesak az emberek csufoljäk egymäst, hanem az egyes falvak is. A 
szepezdiek kiszevök, az akaliak tätott szäjüak, az udvariak zöldhastüak (mert sok 
takäcs volt köztük), a tihanyiak gardalesök, a fürediek nagyszakälluak, az örve- 
nyesiekre azt mondjak: «Kalän elejibe!» de aztän futnak is. Zänkära meg Rendesre 
különösen sok hamissagot mondanak, de hät azokat csak mondani lehet, leirni nem. 


V. Temetkezes. 


A temetkezesi szokasok a Balaton melleken lassankint csakügy elvesztik min- 
den ösi eredetisegüket, mint a többi szokäsok. A letert valö küzdelem sulyosbodäsa, 
a fokozatos elszegenyedes ezeken a szokäsokon is vegigszänt, mind egyszerübbek, 
egyformäbbak, jellegtelenebbek lesznek ezek is. 

Ha a csaladban valaki haldoklik, hozzätartoz6i csendes bänattal veszik körül 
s varjak be az elkerülhetetlent. Ha a haldoklö nagyon szenved, a földre fektetik, 
azt hiszik, ott kevesb& ärtanak neki a rosszak s lelke könyebben felszabadul. A 
katholikusok Eelnek az utolsö szentseggel, a reformätusok az utolsö vigasztalässal. 
Ha aztän a haläal bekövetkezett, elhivjak a halottkemet, a ki megällapitja a halaält 
es a haläl okät. A halottk&mi szolgälat a Balaton egyes videkein rettentö ällapot- 
ban van; nem egy helyen egyszerü parasztember vegzi azt, a messze lak6 körorvos 
helyett, a ki aztän a neki felirt 8&—10O haläl-ok közül gondolomra ir fel egyet. 
A halottkem vizsgälata utän a halottat megmossäk, felöltöztetik, kinyujtöztatjäk s 
betakarjäk szemfedellel. Azalatt valameiyik häzbeli a halottat bejelenti a papnäl is, 
mire kiesönditik. \ 

A halott mellett virrasztani szoktak; ne&hol az egesz falu virraszt, ferfiak Es 
nök egyarant, a halottas häznäl; mäsutt csak a nök virrasztanak, de ma mär sok 
helyütt a virrasztäs szokäsa is elmarad. A virrasztök enekelnek es imädkoznak, a 
haziak ellätjak Öket borral s minel több bort fogyasztanak, a kegyes szent hangulat 
annäl inkabb csökken, az eneket Es imädkozäst meselgetes, trefälkozäs es meg- 
szölas szakitja meg. Ejfelkor vege a virrasztäsnak s a häzbeliek a legtöbb esetben 
a szomszedba mennek hälni. 

A koporsöt majd a häzbeliek keszitik, majd keszen veszik. Veszprem, Enying, 
Lengyeltöti, Keszthely lätja el öket, ha ugyan a faluban nincs valami asztalos- 
mester, a ki a hat szäl deszkät összeröjja. Regebb idöben a szegenyseg, ha kopor- 
söra nem tellett, nadba takarta halottjät s ügy temettek el. 

Mikor mäsnap a harangok gyülöt hüznak, a halottat a rokonsäg a temetöbe 
viszi. Ha leäny vagy legeny halt meg, azt hat leäny, ezt hat legeny viszi ki. A 
länyok erre a szomorü alkalomra feherbe öltöznek, fejükre teli zöldböl koszorüt 
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tesznek; a legenyek fekete ruhät öltenek fel s vagy feher fätyolt vetnek ät vällukon, 
vagy karjukra kötnek feher szalagot, mely möge majd rozmaringot, majd csinält- 
virag bokretät dugnak. A katholikusok a halottat felviszik a templom ele, a pap 
miset mond, ezt követi a libera s ügy viszik ki a halottat a temetöbe. 

A sirhoz erve a halottat minden jelenlevötöl &Es ismerösetöl elbucsüztatjäk ; 
ezt a rektor vagy a. käntor vegezi s bizony az ily bucsüztatäsokba olykor meg- 
botränkoztatöan naiv reszletek kerülnek be. 

Egy sirba rendesen csak egy halottat tesznek; igen ritkän törtenik az, hogy 
p. 0. ferjet Es feleseget egy közös sirba temessenek. Ilyenkor a sir oldalaba egy 
fülket vagnak, melyet pandal-nak (= padmaly mäs videken) neveznek, ebbe teszik 
az elsö halottat, a tulajdonkepeni sirba a mäsodikat, a kesöbbit. Azt mondjäk 
azonban hogy a pandal-rendszer regebben ältalänosan el volt terjedve. A gödröt a 
rokonsäg ässa. A sir feje keletnek n&z. 

A sir fejehez, ha a halottat. eltemettek &s a sirt felhantoltäk, fejfät tesznek; 
a katholikusoke& keresztalakü, a reformätusok& lapos deszka kis tetövel. A felirat 
csak a nevet Es kort adja meg, emlekversek vagy az elhunytnak &letere vonatkoz6 
emleksorok nincsenek szokäsban. A ki csak teheti, kesöbb a fejfät sirkövel csereli 
ki; ezt rendesen Szekesfehervärott vagy Keszthelyen veszik. Sok feliräs erre sem 
kerül. Haa sirkö6 kesz, a fejfät nem tävolitjäk el, hanem a követ a fejfa el& ällitjäk. 

A temetest a tor követi; regen a torok egesz lakmärozäsok voltak, melyek 
reggelig is eltartottak, de mindig melyen belenyültak az ejszakäba; ma mär ieg- 
feljebb ket-härom öräig tartanak; a toron reszt vettek a rokonok &s meghivottak 
s egy neme volt ez a temetesben munkäjukkal resztvevök megjutalmazäsänak. 
Ha azonban legeny vagy hajadon halt meg, a tornak is nagyobb jelentösege volt; 
ilyenkor nagy tort csaptak, mert akkor tartottäk — hitük szerint — az elhunyt 
legeny vagy leäny lakodalmät. 

A nep a gyäszt nem igen tartja; ha van gyäsz, az fekete. 

A halott sirjät a haläl evfordulöjän kivül minden szentek estejen, husvetkor 
es nagypenteken hajnalban lätogatjäk meg. 


26* 


NYOLCZADIK FEJEZET. 


BABONAK. 


A babonak kutatäsa a neprajznak mindenkor legerdekesebb &s legizgatöbb 
fejezete,;, a gyüjtes ingere abban van, hogy rä kell kenyszeriteni a nep naiv lelket 
arra, hogy hitvilägät önmaga föltärja; azt a hitvilägät, a melyet papja, tanitöja es 
minden kaputos ember elött eltagad, mert arra tanitottäk, hogy az mind nem igaz 
s hogy azt szegyellnie kell. Ha e teren csak a veletlenül elöttünk gyakorlott babo- 
näk e&szlelesere szoritkoznänk, e vilägröl megközelitöleg väzlatos kepet sem nyer- 
hetnenk soha; ma mär az egyenek kikerdezese adja meg a helyes alapot, melyet 
a közvetlenül Eszlelt babonäk csak kiegeszitenek. A kikerdezesnek, vallatäsnak alapja 
pedig az az irodalom, mely a babonäkröl sz6l s melynek anyagät bizonyos cso- 
portokba rendezve, elöre meg kell tanulnunk; ha igy felfegyverkezve megyünk a 
nep köze s szem elött tartjuk azt, hogy a kerdest sohasem szabad közvetlen for- 
mäban felvetnünk, hogy a kerdes soha se legyen annyira kötött, hogy arra csak 
azt a välaszt kaphassuk, a melyet mär az irodalomböl ismerünk, hanem a mennyi- 
ben az adott videken a kerdesre vonatkozölag mäs, eddig fel nem jegyzett babona 
vagy hit elne, azt is megtudhassuk, hogy a kerdes lehetöleg ellentetet fejezzen ki 
azzal, a mit a nep maga hisz s igy igaznak tart, s ha vegül szem elött tartjuk azt, 
hogy sajät beszedünkkel, cselekedeteinkkel mintegy meggyözni iparkodjunk a nepet 
arröl, hogy a babonäkban mi is csak ügy hiszünk, mint 6; igy felfegyverkezve, 
birtokos urak, papok, tanitök jelenleteben gyakran felöra alatt egy-egy polgarböl 
a babonäk oly kincseshäzät vallattam ki, hogy az urak maguk beismertek, hogy 
ök, kik eveken, evtizedeken keresztül laktak e videken, a felet, a harmadät sem 
lättäk, hallottäk es tudtäk meg az akkor megismert babonäknak. Es megis epen 
a babonäk teren sohasem gyüjthetünk eleget s Epen az üj, eddig nem közlött, 
nem ismert reszletek, olykor egesz csoportok felderitesenel a helyi munkatärsak 
közremüködese nelkül alig haladhatunk tovabb. Äm a Balaton mellett ilyen helyi 
munkatärsakkal boldogulni nem tudtam. Mäsra, mint a tanitökra nem gondolhat- 
tam; kilencz tanitöt ki is tanitottam a kikerdezesben, aztän värtam hetekig, höna- 
pokig. Egy ev mulva megkaptam az elsö küldemenyt egy tanitötöl; küldött vagy 
30 babonät, melynek felet j6l irta le, felet rosszul, vagyis erthetetlenül, mert a 
kikerdezes nem volt elegge reszletezö, buzditäsul küldtem tiszteletdijat s a gyüjtes 
folytatäsära utasitäsokat; j6 idö mulva jött a mäsodik küldemeny ugyanattöl: azt 
is honorältam, üj kerdeseket küldtem s aztän többe — semmi välasz. A kilencz 
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közül meg egy küldött be babonäkat, de azokat a «Magyar Nyelvör»-böl irta ki! 
Heten pedig vegkep elhallgattak. Hiäba kerestem fel ezeket Ujböl, hiaba buzditot- 
tam fel mäsokat, a gyüjtest rendszeresiteni nem lehetett. Gyüjtöttem tehät tovabb 
is egymagam annyit, a mennyit lehetett. Tekintve azt, hogy a Balaton tükren härom 
värmegye is osztozkodik, különös sülyt helyeztem arra, hogy minden egyes babo- 
nänak földrajzi elterjedeseröl pontos adatot kapjak, a Somogyban gyljtötteket 
vegig kerdeztem Zaläban Es Veszpremben is Es viszont, aläabbi gyüjtemenyemben 
pedig csakis azokat vettem fel, melyek kivetel nelkül mind a härom megye Bala- 
ton-partjäan megvoltak s igy mint ältalanos elterjedesüeknek feljegyzesük helyet 
külön-külön feltüntetni nem kellett. Ha egy &s ugyanazon babonät megtalältam 
Bfö-Kajäron, Tihanyban, Kövägs-Örsön, Vörsön &s Köröshegyen, üti naplömban, 
mely faluröl-falura keszült, ezt külön-külön vezettem be, de itt a feldolgozäsnäl az 
ilyen elterjedesüeket a Balaton melleken altalänosaknak kell tekintenem. Minthogy 
a «Magyar Nyelvör» különbözö Evfolyamaiban szinten közöl babonäkat, igy Somogy- 
böl VERES J., BAnöczı J., SzEMNECZ E., Zaläböl GAAL F., Koronczy J., FEIER A. es 
Veszpremböl Gusicsa ]., BAnöczı J. stb. gyüjteseiböl, ezeket szinten figyelembe vet- 
tem a következökepen: megällapitottam mindenekelött, hogy az ältaluk közlött 
babonäk megvannak-e az illetö varmegye balatonparti közsegeiben is, megvannak-e 
tovabbä a mäsik ket varmegye balatonparti közsegeiben is, s csak ha mindhärom 
varmegye balatoni közsegeiben megtalältam, vettem fel azokat a magam anya- 
gaba abban a formäban, a melyben a helyszinen feljegyeztem; igy ez irodalmi 
adatok kitünö ütmutatök voltak. A vizkereszti verset €es különösen a regölesre 
vonatkozö6 adatokat dr. SEBESIYEn GyuLA barätomnak köszönhetem, ki maga is a 
‘ Balatonpart szülötte. Mär az elsö kikerdezeseknel, melyeknel vezetö fonalul elöz6 
neprajzi monographiäimnak (Kalotaszeg, Torda-Aranyosszek-Toroczkö) a babonäk- 
röl szölö fejezeteit s GAAL F.-nek göcseji babona-gyüjtemenyet hasznältam, feltünt 
nekem az s a kesöbbi kutatäs csak megerösitette azt, hogy a Balaton melleken, 
noha a babonäk legkülönbözöbb körei maig is megvannak, a keretek aränytalanul 
kevesebbet foglalnak magukban, mint akär Erdelyben, akär Göcsejben. P. o. a haj- 
röl szölö babonak megvannak a Balaton melleken is, de Göcsejben, Erdelyben 
tizszer-hüszszor annyi babonät tudtak a hajröl, mint a Balaton mellett, s ha azokat 
elmondtam a balatoniaknak, furcsänak talaltäk, azt mondtäk, lehet, de ö6k ilyent 
sohse hallottak, sohsem ertek. Es ugyanezt a pusztuläst tapasztaltam a babonäk 
minden csoportjaban a Balaton minden reszen. Ketsegtelen, hogy ez a pusztuläs 
az ältalänos müvelödes hatäsa, nem az&e, a melyet a papok: Es tanitök terjesztenck, 
mely mellett e babonäk a magyar keresztenyseg ezredik eveben is fenmaradtak, 
hanem aze a müvelödese, melyet a gözhajö, a vasüt, a sok fürdötelep s azok värosi 
eredetü, tehät jöval felvilagosodottabb vendegserege tudatlanul, de hatalmasan ter- 
jeszt a nep közt. A Balaton babonaviläga ma mär csak romhalmaz, szintelen tar- 
talommal, lazan megtöltött keretekben, melyböl evröl-evre több halvanyodik, majd 
tünik el egeszen. — A feldolgozäsban igyekeztem azt a gyakorlati czelt szolgälni, 
hogy ha valaki valamely babonät keres, könnyen megtalälhassa, ezert is a csopor- 
tok mindenekelött tärgyi termeszetüek; e csoportositäsböl önkent következik, hogy 
usyanazon babonänak, ha több tärgyra vonatkozik, ismetelten kell elöfordulnia ket, 
esetleg több csoportban is; ilyenkor a babonät reszletesen csak az elsö emlitesnel 
irom le, a többi csoportban egyszerü utalässal kell beernem. — . Vegül meg kell 
jegyeznem, hogy teljes tudatäaban vagyok annak, hogy jelen munkämnak epen ez 
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a fejezete a legkevesbbe& teljes, de ne felejtsük, hogy a gyüjtes nehezsegei egyik 
fejezetben sem oly nagyok, mint epen ebben, mert tisztän psychologiaiak. 

A foöld alakja, a balatoni ember ösi hite szerint, kerek täbla, melyet nemelyek 
szerint egy (Tihany,  Szigliget), mäsok szerint ket (Aszöfö), ismet mäsok szerint 
negy (Fonyöd) czethal tart. Ha a czethal megmozdul vagy megfordul, a mi majd 
minden het (Fonyöd), majd minden kilencez evben szokott megtörtenni, akkor fö/d- 
venges van. 

Az £g gömbölyü s a hol az a föld täblajaval talakozik, ott kel fel es nyug- 
szik le a nap. A nap feloszlik »nappalra €s ejjelre s vannak bizonyos dolgok, a 
melyeknek csak &jjel van az idejük; igy a babonaviläg alakjainak nagy resze csak 
ejjel szerepel, mint p.o a tüzes ember, feher ember, ludverez, az ördögöt is csak 
ejjel lehet lätni, ha t. i. Ejjel a tükörbe nezünk,; ezenkivül napnyugat utän tejet 
sem adnak ki, mert akkor vereset ad a tehen, söt a lencset is, hogy zsizsikes ne 
legyen, Ejjel vagy legaläabb napnyugat utän s napkelte elött vetik, kaszaljak &s 
csepelik. 

A nep fia ismeri a napfoltokat is, mint a hogy lätja a hold foltjaıt is s azok 
keletkezeset igy magyaräazza meg: Egyszer a hold is ügy akart sütni, mint a nap; 
a nap erre igy szölt: ha te is ügy akarsz sütni, mint en, akkor minden eleg.» Ezen 
aztan «esszevesztek», a hold istenätkozta tüsket dobott a napra, a mitöl az persze 
meg jobban Egett, a nap meg boszuböl marhaganet dobott a holdra, a mitöl annak 
foltos lett a pofäja. A hold foltjaiban embert is lätnak; n&mely helyen a hegedülö 
Szent-Dävidnak tartjäk (Kenese), ältalänosan azonban mäskep magyaräzzäk. Volt 
egy gazda, a ki ujhold vasärnapjan küldte el cseledjet boronyatüskeert, erre a 
hold boszuböl felkapta, ügy, hogy most is lätni benne, a mint a cseled a hätän’ 
viszi a tüsket; mäsok szerint valaki szeprentet lopott sa hold büntetesböl szivta fel. 

Napfogyatkozdskor nemelyek szerint a napot kokas eszi meg, mäsok szerint 
a hold verekszik vele, ismet mäsok szerint a särkänykigy6 Es a garabonczias — 
melyekkel alabb meg reszletesebben megismerkedünk — mennek a nap elejebe s 
ugyanakkor ott lebegnek azok is, a kik nem Ernek keresztseget vagyis keresztelet- 
lenül halnak meg &s azok is, a kik «el vannak dörgölve», vagyis a kiket anyjuk 
szäntszändekkal elvetelt; ilyenkor felelmes retteges fogja el a magukat bünösnek 
erzö asszonyokat s felebred bennök a lelkiismereti furdalaäs. 

A holdujuläsnak (ujholdnak) meglehetös jelentösege van anep babonäs hite- 
ben. Mär emlitettük, hogy a hold azert kapta fel a gazda cseledjet, mert nem tar- 
totta meg ujhold vasärnapjät. A szölöt nem szabad holdujän metszeni, mert a 
venyiget nyaron megeszi Es sok csiatagot hajt a tüke, ellenben a bükkönyt Epen 
ujhold penteken kell vetni. Bizonyos betegsegeknel is az ujholdhoz fordulnak. loy 
a gyereket, a ki sokä nem tanul meg järni, holdujuläskor kivezetik az utczära s ott 
az anya elkiältja: «Szegyeljetek magatokat alsö-felsö szomszedok, hogy az En fiam 
(vagy länyom) nem tud järni!» Ha valakit a hideg leli, tökeletesen igy järnak el, 
csakhogy az illetö ezt kiältja: «Szegyeljetek magatokat alsö-fels6 szomszedok, 
hogy a fiam (vagy länyom, uram felesegem, a szerint, hogy ki a beteg) hideglelös!« 
Ha ez nem hasznäl, a következö ujholdnäl a beteg kiäll az udvarra s maga kiält 
a holdhoz igy: «Uj hold, tj kiräly! ne vigy a lakodalmodba, vidd el a raz6 hide- 
gemet!» Ezt härom holdüjan egymäsutän kell megismetelni. 

Emlitettük, hogy a hold az embert felkapta, felszivta; a nep hite szerint ez a 
felszivas a szivarvany ütjan törtenik. A szivärvänyt a nep tenyleg a föld es eg 
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közötti hidnak tartja Es sajatsagos felszivö eröt tulajdonitanak neki; a szivärvany 
vegenel van a viläg vege s a ki oda megy, azt a szivärväny felszivja az egbe, mint 
a hogy felszivta a holdba is; de felszivja a vizet is a Balatonböl, meg a Berekböl 
s a vizzel a bekät is s ezert hull az esövel olyan sok beka a földre. A szivärvany 
elteriti az esöt, az Isten azert adta vizözönkor is jelbe, hogy mär nem lesz többe 
esö. A szivärväny szineböl jösolni is szoktak a szerint, hogy abban melyik szin a 
legerösebb; a zöld sok szenät, a piros sok bort, a feher sok gabonät, a kek j6 
kenyeret, a särga betegseget jelent. 

A balatoni ember a következö6 csillagokat ismeri: Csibestik (= Fiastyuk); 
erre a vetö ember jöl vigyäz, mert a mely napon ezt elöször meglätja, a vetest 
aznap vagy mäsnap meg kell kezdenie; — Kaszäs az aratäs utan tünik fel s ettöl 
a gazda reggelenkint felkölti csalädjät, mert a sötet miatt az mär nem &bred 
magätöl; Haläszesillag, mely fel nyarı keletnek nyugszik le; mikor ez lenyugodni 
kezdett, akkor mentek haläszni, mert a hal akkor szeret fürödni; — Vadlegelö- 
vagy Legelöcsillag, a nyäri evszak hajnalcsillaga; a mikör ez felkel, akkor szoktäk 
az ökröket kihajtani; — Zsidöcsillag, a mikor ez este kigyül, akkor szabadul fel 
a zsidök ünnepje; — a Tejut vagy Takarodöüt, mely Römäba megy s ügy lett, 
hogy a czigänyok pozdergyät (kenderszalmät) loptak s azt potyogattäk el, a miert 
nevezik Szöma (= szalma)-Utnak is; ezen jär a Gönczölszeker; az A csillag, mely 
olyan, mint az A betü s nyäron läthatö; — tovabbä Sänta-Kata, Esthajnal-, Furü- 
es Keresztesillag. Ismerik persze az üstököst is, mely, mint mindenütt, ügy itt is 
haborüt jelent. 

A csillaghullasrol is meg van a nepnek a maga hite; ha a csillag lehull, 
«tisztitja magät» (mit jelent ez a kifejezes, azt megmagyaräzni nem tudtäk); csillag- 
hulläskor nemelyek szerint valaki szeretteink közül meghal, mäsok szerint egy lelek 
szabadul ki a purgatoriumböl. A földre hullott csillagokat vagyis a meteorokat, 
valamint a földböl elökerülö kökori szerszamok köpengeit is menykönek nevezi 
es tartja anep sa marha nyakän tämadt sülyt s egyeb kelevenyeket, daganatokat 
azzal dörzsölget, hogy meggyögyuljanak. 

A földmüveles &s haläszat ismertetesenel lättuk, hogy a nep mi mindenfele 
termeszeti jelensegekböl Josoja meg az idöjardst,; ezek tenyleg a termeszet meg- 
figyelesen alapulnak s igy e helyütt csakis a babonäs idöjöslässal kell foglalkoz- 
nunk. Ilyen p. o. az, mikor karäcsony £Ejszakäjäan az egesz Evi idöjaräst elöre meg 
jösoljäk; egy vöröshagymät ugyanis szetbontanak tizenket levelre, melyek mind- 
egyike egy-egy hönapnak felel nıeg, a leveleket sorba rakjak, mindegyiknek a 
kupajaba egy kis söt hintenek; a melyikben a sö megnedvesedik, az annak meg- 
felelö hönap nedves lesz, a melyikben szaraz marad, abban keves esö lesz. Igy 
jösolnak a tel kemänysegere a martonnapi lüd mellesontjäböl,; ätneznek rajta, ha 
a csont eleje feher, a tel eleje, ha vege feher, a tel vege lesz erösebb. Szelet 
jösolnak, ha asszony hajtja a lovat, ha ordit a szamär. Ha egyik faluböl a maäsikba 
halottat visznek, a hatärt elveri a jeg; ha ettöl felnek, a felhö ele szoktak haran- 
gozni, a harangnak azonban nincsen ereje, ha vele egyszer mär vizbefült embert 
. kiesenditettek, 

A babonäs lenyek közül elsö helyen äll a boszorkany. A boszorkäny csak 
olyan asszony, mint a többi asszony, csakhogy a lelkit mär eladta az ördögnek, 
tagadja az Istent, a Krisztust, meg a szenteket; a templomba ugyan eljäar, de az 
imädsagot megforditva mondja, a szent ostya felmutatäsakor a pad ala köp, temp- 
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lomböl kijövet pedig a szenteltvizet a vällän keresztül fecskendezi el es nem az 
orczäjara. Mestersegere a többi boszorkäny tanitja, azok mutatjak meg, hogyan kell 
embert Es ällatot megrontani, seprün repülni, a tehen tejet elvenni, gyereket kicse- 
relni, elvältani, stb. Hogy ki a boszorkäny, azt a Luczaszekeröl mäs halandö is 
megläthatja, mikep azt alabb meg elmondjuk. A boszorkäny ellen vedekeznek is, 
igy Szent-György-nap hajnalän a päsztor a gazda häzänak ablakäba s minden 
mellekepületnek — iställönak, ölnak, stb. — ajtaja föle nyirfaagat tüz, mert akkor 
a boszorkäny elkerüli a häzat. 

Az ördögröl igaz, hogy beszelnek, mert hiszen lättuk, hogy a boszorkäny is 
annak adta el magäl, de azert nem sokat tudnak röla; azt mondjäk, ha az ember 
este a tükörbe nez, meglätja az ördögöt; a mit ezen kivül hallottam röla, tisztära 
bibliai eredetü. 

A garabonczds vagy garabonczids diadk, a kit a napfogyatkozäsnäl emlitettünk, 
földön lett ember, tejjel, tejfellel Es tojassal El, könyv Es bot van a kezeben, kalap 
a fejeben; nehol — igy Szigligeten is — azt mondtäk, hogy respegje (= messze- 
latöja) is van. Nem mindig jar egyedül, olykor kettesevel, harmasäval jelenik meg; 
ha szereny kereset, hogy tojäst Es tejet kapjon, teljesitik, artalmatlan, de ha meg- 
tagadjak, hamar elsorvad a gazda is, a felesege is, meg az egesz häz nepe is. A 
garabonczäs azert veszedelmes, mert ö6 a sarkäny ura. 

A särkany kigyöböl lesz, meg pedig olyanböl, a melyik het evig nem lätott 
embert; nem is mäs az, mint egy nagy kigyö, mely erdös es vizes helyen odvas 
fakban nevelödik fel, csunya helyeken &s a hegytetökön szeret tanyazni, nagy feje 
es nagy farka van. A garabonczäs a könyveböl «olvassa meg» a särkänyt, ebböl 
imädkozza azt ki a kölikböl, imäadsägäval megszeliditi, aztän hirtelen felül a hätära; 
a sarkäny jobbra-balra csapkodja a farkät, mint egy hosszu nyomörüd emelkedik 
az egbe, megered az esö, a zäpor Es hull a jeg. A garabonczäs a sarkänynyal 
valö barätkozäsa folytän elöre meg tudja mondani, hogy esö es vihar lesz. Csak 
egy helyen (Kenesen) hallottam azt, hogy a sarkany, ha egyszer felszällt a felhökbe, 
csak het ev mulva jöhet le megint a földre. 

A taltos a rejtett penzt Örzi s mikor ezt a garabonczässal akartam azonositani, 
a nep mindenütt a leghatärozottabban tiltakozott ellene; ez mäs, mint a garabon- 
czas, nem törödik az älattal, nincs se särkanya, se lova s addig helyeröl nem moz- 
dulhat, mig a penzt, a melyet öriz, el nem hordjak. Majd minden falu hatäraban 
van egy-egy olyan hatärresz, a hol a n£p rejtett penzt sejt, igy Aszöfön a Puszta- 
templomnäl, Rendesen a Köpincze nevü hatärreszben s ältaläban olyan helyeken, 
a hol valamikor valamifele epület is volt. Azt mondjäk különben, hogy a rejtett 
penzt meg lehet lätni a földben; meglätja p. o. a hetedik gyerek, meglätja az is, 
ki körmeit gyikolajjal megkeni s aztän jöl összeszoritja. 

A ludvercz, melyet hivnak fajtalan leleknek €s tebolygo leleknek is, a melyet 
azonban sohasem azonositanak a hazajar6 lelekkel, a legveszedelmesebb gonosz 
szellemek egyike. Eifel közben szoktäk lätni; a mint a k&menyen «beszolgäl» (= 
besurran), olyan, mint egy nyomö- vagy petrenczerüd, fenyes, szalad, szikrät häny. 
A ludverez rendesen ember kepeben lätogatja meg äldozatait, csak a läbujja olyan, 
mint a löe, csak ezt a reszet nem tudja megvältoztatni. A ludvercz a ferfihoz p. o. 
elhalt szeretöje, a leänyhoz legeny, legenyhez leäny kepiben lätogat s fajtalankodik, 
szerelmeskedik vele; ez az äldozatot annyira megviseli, hogy elsorvad bele. Ha 
valaki agglegeny vagy venläny marad, azt mondjäk, azert nem tudott meghäzasodni, 
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mert a ludvercz järt hozza. A ludvercz meglätogatja a csecsszopö kis gyermeket 
is, hogy verüket szivja s azert nem szabad azokat magukra hagyni. A ludvercz 
elüzesere härsfät szoktak Egetni. 

A hazajdarolelek, melyet jotetleleknek is neveznek, mint mondtuk, nem azonos 
a ludverezezel s nem is olyan veszedelmes, eleg, ha miset szolgältatnak neki s 
többe nem jar vissza. 

A tüzes ember is &jjeli jelenseg, emberi alakja van, särga, mint a läng, lobog, 
mint a tüz, kezeben bot van s az is olyan, mintha tüz volna; ejfel utan a reteken 
jelenik meg s ha közelitenek hozzä, härom fele valik es sziporkät ször. Majd egye- 
sevel, majd többen — egesz tuczat — tünnek elö, felülnek a reten ätmenö szeker 
hätuljara, oldalära s tölük a szeker oly nehe&z lesz, hogy az ökröket färadsäg lepi 
meg, s egeszen belevizesednek. Egyik bevallöm a gyürhegyi dombon a Csobäncz 
mellett 12 tüzes embert lätott, a mint kerezeztek (— rudakkal dobälva mulattak). 

Van egy feher ember is; szinten Eejjeli tünemeny, de ez mär asszony, fejen 
kosär van; nagy abrosz takarja el s öriäsokat lep. Többet nem hallottam röla, 

Beszeltek bizonyos szep lanyokrol is, ezek a Balaton lak6i voltak, testük alul 
olyan, mint a hal, a vizben vigan lubiczkolnak, danolnak, aztän hertelen eltünnek. 
Ezekröl csak Kövesden hallottam, haläszemberek soha sem emlegettek s valöszinü- 
leg az irodalomböl jutott be a nephitbe. 

Ezek az alakok a gyerekijesztö boszorkänynyal — a bakasszal — együtt 
amolyan Zulsdgos fele (— tülvilägi) /enyek. Iyenek vannak me&g mäsok is, de azok- 
röl a nepnek pontosabb tudäsa nincsen, csak a nev maradt meg emlekül, a hitkör 
mär letünt; ilyenek az allatlan lo, a tüzes kerck. Nalami sajätsägos bün van abban, 
ha azt mondjäk valakinek: Zodöntes, kutyadöntes,; käaromkodäs-e ez vagy rossz kivän- 
sag, nem tudjuk; hogy bün, az bizonyos, mert az asszonyok gyönäskor papjuknak 
ezt is bemondjak, de meg a pap sem tudja ennek jelenteset. 

A boszorkänyok az embert megrontjdk,; de közönseges ember is megronthatja 
embertärsät, különösen az, a kinek összenött fekete szemöldöke van; az ilyent vossz 
szem-nek nevezik. Majd minden faluban akad egy-egy ferfi vagy asszony, a kiröl 
azt allitjak, hogy a szemevel rontani tud s ezt oly komolyan hiszik, hogy nekem 
egy birö mondta el, hogy mikor X. asszony nala volt, azoknak a gyerekeknek, a 
kik akkor Eepen otthon voltak, bajuk lett, a kik nem voltak otthon, egeszsegesek 
maradtak. Az, akit igy megrontanak, meg van rontva, rontäsban vagy veresben van 
s ellene tenni kell. Veresben lehet ember es ällat egyaränt, ha a kis gyerek sokat 
ri, meg a hasa is fäj, szem ärtott neki, ha az asszonyt hideg leli, szentül hiszik, 
hogy megrontottäk; ha a jöszägnak a könnye hullik, rontäsban van; ha a tehennek 
a teje elapad vagy veres, meg van rontva; ha a disznö nem eszik jöl, az ölban 
követtek el valami rontäst, stb. \ 

Hogy a vontas mikepen lörtenik, kevesen tudjäak; van több mödja, de En csak 
egyröl hallottam s ez a nyomfelveves. Annak, a kit meg akarnak rontani, felveszik 
a läbanyomät földestöl s azt vagy a tüzhelybe särozzäk, vagy zacsköba kötve a tüz 
föle akasztjäk. 

Persze a rontas ellen vedekeznek is. A gyereket p. o. vagy Nagyasszony &s 
Kisasszony-nap között szedett jöfele füvekkel gözölik meg, vagy fehervirägü gilieze- 
tüskevel füstölik. A jegyesek az elgyürüzestöl a lakodalom napjäig, ha valahovä 
a häztöl elmennek, penzdarabot tesznek läbbelijükbe, hogy az üton meg ne ront- 
hassäk öket. A szülö asszony kilencz napig nem hagyja el az ägyat, mert külön- 
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ben rontäsba esik. A rontäs gyögyitäsanak a legföbb szere azonban a szenes viz, 
a szötalan viz Es az Önöntes, mert ezekkel elöször is meg lehet tudni, ki rontotta 
meg a beteget s igy aztän a gyögyitäs is sokkal biztosabb. 

zenes vizet — hasznosat, foganatosat — csak nehäny asszony tud csinalni 
az egyes falvakban. Keszitesi mödja ez: az .asszony vizet önt egy edenybe s abba 
härom darab izzö tüzszikrät (parazsat) dob. Mikor az elsöt beledobja, igy sz6öl: 
«Kalap alä!» Hat. i. a beteget ferfi rontotta meg, ez fogja azt megmondani. A 
mäsodik bedobäsänäl igy szöl: «Fejkötö ala!» ha a megrontö asszony lett volna., 
A harmadiknäl igy: «Pärta alä!» ha a megrontö hajadon. lett volna. Mindhärom 
parazsat atya, fiü, szentlelek neveben dobja a vizbe s mindegyikre a bedobäs 
utan a kereszt jelet adja kezevel. Mär most‘ a szikra a vizben szenne valik s hol 
azı egyik, hol a mäsik aläszäll. Ha az elsö szäll alä, ferfi, ha a mäsodik, asszony, 
ha a harmadik, hajadon verte vagy rontotta meg az illetö gyereket, embert vagy 
ällatot. Ha mind leszällt a szen, van nagy r&müles, hogy nagy veresben van a 
beteg. A betegnek most härom. kortyot kell lenyelni a szenes vizböl, azutän a 
szenes viz keszitöje a vizbe märtott kezevel häromszor Erinti a beteget fejetöl 
talpäig s vegül a szenes viz maradekät a szoba egy szegleteben a padläsra locs- 
csantja, Ha valaki nagy veresben van, kilencezszer egymäsutän megesinäljäk szämära 
a szenes vizet. Ha aztän a közönseges vizböl nem hasznält a szenes viz, akkor 
ennek kesziteset szötalan vizzel kell ismetelni.! 

Mi a szotalan vis? Ha a gyerek beteg, menjen az apja reggel nepfelkelte 
elött a patakra, meritsen egy edenybe vizet &es pedig a vizfolyäs felE es nem annak 
elleneben, aztän menjen haza, de az üton ne beszeljen senkivel egy- szöt sem. 
Ez a szötalan viz; ezt hasznäljäk szenesviz keszitesere, de hasznosnak tartjäk a 
belöle keszitett fürdöt is. A fürdö keszitesöenek megint meg van a maga mödja; 
nehol megelegszenek azzal, hogy a vizben heötfele küszöbröl leväagott het forgäcsot 
föznek meg, mäsutt ehhez meg borostyänt, Ökörfarkköröt, tisztes füvet Es füstös 
giczät is hozzä kell adni; azt persze megint külön kell tudni, hogy a fürdönek 
csak ügy lesz hatäsa, ha a giczät a zsuppal fedett häztetöböl keresztbe tett kezek- 
kel hüzzäk ki. Ha az igy elkeszitett szötalan vizben a megrontott gyermeket meg- 
fürösztik, bizton jobban lesz. 

A megrontäs harmadik gyögyitäsi mödja az onöntes. Önöntesnek hivjäk, de 
leggyakrabban viaszt öntenek. Önjät öntik a betegnek különösen akkor, ha nem taläl- 
jak ki, kitöl-mitöl szärmazik a baj.. Törtenik pedig e müvelet a következökepen: a 
beteget leboritjäk a karäcsonyi abroszszal (a mivel t. i. karäcsony estejen &sünne- 
pein az asztal le van teritve), feje fölött egy tälat tartanak szötalan vizzel s ebbe 
öntik a felolvasztott önt vagy viaszt. Az öntött anyag a lehüles következteben 
különfele alakban äll össze; az egyikben embert velnek lätni bottal, a mäsikban 
asszonyt, a harmadikban bivalyt, kutyät vagy mäs ällatot s a rontäst ezektöl szär- 


! «Gyermekbajokban gyakran szenma-level forräzatot szokäs hasznälni, mit egyes: videken 
igen helyesen szezzds viznek neveznek. Ezt felfüllel meghallotta valamelyik anyämasszony. s mind- 
jart toväbb is adta, hogy ‚a lelköm öszömadta kicsik&ejenek csak szezes vizet aggyanak innya‘; 
attöl jobban lesz.» Ezt «nepetimologia» czimen közli a Budapesti Hirlap 1885. 17. sz. alapjän a 
M. Nyelvör XIV. köt. 90. lapjan. Hogy ez az etimologia mily keptelenseg, legott kitünik, ha lät- 
juk, hogy a szenes viznek mily kifejlett hitköre van, s ha tudjuk, hogy a nep nem ismeri s nem 
is hasznälja sem a szennalevelet, sem a szennäs vizet, s hogy a szenes viz sokkal regibb «historia» 
Magyarorszägon, mint a milyen regi gyögyszer a szenna-level.. 
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maztatjäk. Az Öntetet zsinörra kötve a beteg kilencz napig viseli a nyakäban. Ha 
aztän ez ismetl&sek daczäara sem hasznäl, elhangzik az a panasz, mely a Balaton 
melleken a legnagyobbak egyike: «Kilenczszer megöntöttük az önjäat s meg .sem 
gyögyul!» 

A boszorkänynak, a rossz szemnek egyik legrettenetesebb hatäsa, hogy a 
gyereket el tudja vältanı. A szülö asszony nagyon is vigyaz arra, hogy semmi 
olyat ne tegyen, a mi a gyerek elvältäsat eredmenyezhetne. Feje alä öreg kest 
(konyhakest) tetet s az ägyban fejkötö nelkül meg nem marad, mert ‘a gyereket 
a boszorkänyok akkor elcserelik s valtott lesz helyette. Es csaknem minden köz- 
segben van pär asszony, ki szentül hiszi, hogy fia vältott, megis ügy dedelgeti, 
mintha a sajät szülötte volna s banasmödban sem különbözteti meg többi gyer- 
meketöl, mert ha ezzel rosszul banna, azt mind az ö6 igazi gyermeke szenvedn& 
meg. Különösen a valamely testi fogyatkozässal született gyermeket tartjäk. vältott 
gyereknek. 

Hogy az allaiot hogyan kell megrontanı, arra is hallottam egy esetet a sal- 
földi birötöl. Egy öreg asszony az utezan kek lepedöt hüzott maga utän; az egyik 
häznäl ezt mondta: «innen felet!», a mäsik haznäl ismet: «innen felet!» s igy vegig 
a falu minden häza elött; mäsnap mindenki tehenenek elfogyott a teje, csak az 
öreg asszonynäl volt olyan sok, hogy pällö (szapü) sajtärban kellett felfogni; panasz- 
kodtak is a birönak az öreg asszonyra, hogy 6 rontotta meg a teheneket. 

A jöszägot is vedelmezik a veres ellen. A kis borjüt nem szabad sokä nezni, 
mert a szemmegverestöl megdöglik. Az ökör fejere, majd a kötöläanczra, majd a 
szarvära piros posztöt vagy bojtot kötnek, hogy a szem ezen akadjon meg elöször, 
mert akkor a nehezseg nem az ökörre, hanem a piros bojtra szäll, annak pedig 
nem ärt. A tehen keresztcsontjät härom ujjal megkeresztelik, hogy senki meg ne 
ronthassa. Virägvasärnapjan a gazda hazaerve a templomböl, az aznap megszentelt 
füzfabarkaböl minden egyes marhajäval egy-egy szemet (kenyerdarabkäba nyomva) 
lenyelet s akkor a veres nem ärthat neki. Ha az apröszentek napjan füzvesszöböl 
font korbacsot karäcsony Ejjelen a templomba viszik s azutän a marhät ezzel meg- 
verik, senki meg nem ronthatja. 

Ez az elöleges vedekezes a rontäs ellen. Ha azonban az ällat mär meg van 
rontva, különfelekepen gyögyitjak. Ha az ällat tehen, a fehernep, ha ökör, a ferfi 
vizeli le a sepröt, a mely az iställöban szokott lenni, azzal aztän a marhät lehüzzäk 
häromszor fejetöl farkäig; utäna pedig fehervirägü giliczetüskevel füstölik meg a 
hasa es feje felett. Ha a tehen tejet vesztette rontäs következteben, szentelt koszorün 
keresztül fejik meg vagy Szentgyörgynap elött fogott s kis zacsköban füstre akasz- 
tott kigyöval füstölik meg. Ha a hiz6 disznö van veresben, az öljät kell szetbon- 
tani Es Ujat csinälni. 

Magähoz az emberi testhez s annak egyes reszeihez a babonäk egesz sora 
füzödik. A babona pontosan megällapitja az ember Zermetet: egy ölnel vagy kisebb, 
vagy több, de sohasem egy öl, mert egyöles csak Krisztus urunk volt; ha azonban 
valakit fekteben ätlepnek, nem nö nagyobbra. Ha az embernek az arcza €g, szidjäk 
a szomszedban. A kinek a füle cseng, hirt kap, ha az orra viszket, bosszüsäg eri, 
ha a dalszeme vemeg, örülni, ha a jobb, sirni fog. A kinek összenött foga van, 
szerencses lesz; a fogakra ältaläban vigyäzni kell s különösen tätott szäjjal nem 
szabad a bekära nezni, mert akkor a fogak kipotyognak. A tüzbe nem szabad 
köpni, mert kisebesedik az ember „yelve. A kutya- vagy macskakölyköt, a mig 
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szeme nem nyilt ki, nem szabad &rintenünk, mert megvakul a Aörmünk, ha a kör- 
möt megkenjük gyikolajjal s jöl összeszoritjuk, meglätjuk a rejtett penzt. A kis 
gyerek leszäradt köldöket elteszik, s ha a kis läny nagyobb lett, vele oldatjäk fel, 
hogy j6 fonö-varrö legyen. Ha a legeny a länyt, a kit szeret, a verevel titokban 
csak egyszer bemäzolja, häzassäguk elött minden akadäly leomlik. 

Az emberi szörözetlhez is sok babona füzödik. A kinek fekete szemöldöke van 
s az Összenött, azt tartjak, «rossz szeme» van s meg tud vele «rontani», «verni» 
mäsokat. A kinek a keze szörös, ahhoz ragad a penz, vagyis gazdag ember lesz, 
Szerencses lesz az is, a kinek a haja korän öszül; a korai Öszüles, azt mondjäk, 
azert van, mert szopös koräban favirägzäskor välasztottäk el. Ha hajasan születik 
a gyermek, azt mondjak: «no ezzel is kukoriczät lopott äm az anyja!» ha kopa- 
szon, akkor tököt; a mint különben a fiü megszületik, bundäba göngyölitik e sza- 
vakkal: «fene kölyke, hadd legyen kondor a haja!» A kifesült vagy megnyirt hajat 
a tüzbe kell dobni, különben a ferfinak az üj nyiratäsig mindig a feje fäj, az asz- 
szonynak pedig minden elhullott szäalert külön vissza kellene jönni a mäsvilägroöl. 
A szörözetnek a betegseg gyögyitäsänäl is szerepe van; a kinek särgasäga van, 
annak mindenfele szöreböl metszenek egy keveset, azt kenyerbellel összenyomkod- 
jak s tojashejban az istenätkozta tüskefära akasztatjäk a beteggel. 

A vizelletnek is többfele hatast tulajdonitanak. Köhöges ellen a beteg ember 
a sajat vizelletet issza. Särgasag ellen kilyukasztanak egy särgarepät, a beteggel 
abba belevizeltetnek, a füstre akasztjak s a beteggel többször a misezö serlegbe 
nezetnek; vagy levizeltetnek a beteggel egy darab hüst, azt megfözve a kutyänak 
dobjak, hogy arra ragadjon a särgasäg. Ismeretes, hogy a felnötteknel olykor elö- 
fordul a betegseg, hogy £jjel, alvasközben vizeletüket nem kepesek visszatartani S 
eleresztik; ezt ügy gyögyitjak, hogy a temeteseknel a beteg hozzätartozöi elöre 
felkerik a siräsöt, hogy a halott sirbatetele utän a kötellel, melyen a halottat le- 
eresztettek, a beteg alfelere verjen; vagy gyögyitjak ügy is, hogy a beteggel a 
kiäsott sirba vizeltetnek, de ez csak akkor foganatos, ha a halott &s a beteg kereszt- 
neve azonos. 

Az alom babonäi nagyon hitelüket vesztettek, az almoskönyvre ma mär nem 
ad senki. Ha vendeg jön a häzba, a hol kis gyerek van, le kell ülnie, hogy el ne 
vigye a gyerek älmät; viszont, ha a vendeg £tkezes nelkül vesz reszt a vacsoraban, 
nem szabad neki j6 egeszseget kiväanni, mert nem alszik jöl &ejjel. Ha ismeretlen 
helyen hälsz meg, a gerendäkat megolvasd, mert akkor almod biztosan beteljese- 
dik; almodban azonban tükörbe ne ne&zz, mert az gyalazatodat jelenti. 

Haszassagkötesnel a babonaknak se szeri, se szama, s ez terme&szetes, hiszen 
a nep fia szämära ez az eletnek legfontosabb esemenye. Lesz-e a közel jövöben 
lakodalom, mikor lesz, kivel lesz, stb. stb., mind olyan kerdesek, melyekre a babonä- 
ban keresik a feleletet. A pap vizkeresztkor sorra jarja a falu minden häzät s azt 
beszenteli, leül egy pär j6 szöra; regen ilyenkor irta össze a lelkeket s szedte be 
a lelekpenzt; ha aztän a pap elment, a pitart utäna meg kell söpörni, a helyire 
kell ülni s akkor abban a farsangban a legeny megnösül, a leany ferjhez megy. 
Ha a leäny Sylvester este a kapun belül felrügja a czipöjet s az talpra esik orrä- 
val kifele, neki is kiäll a rüdja s a következö farsangon ferjhez megy. Milyen lesz 
a:völegeny, azt is meg lehet tudni. Ha karäcsony &jjelen a templomböl hazaerve, 
a läny megrügja a disznö6l ajtajät, ha ven disznd röfög, özvegy, ha malacz visit, 
ifjü legeny lesz a völegeny. Vagy pedig a läny megtartja Andräs böjtjet november 
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10-en s e napon csak härom szem büzät s härom csepp vizet nyel el, este pedig 
az asztalläbra helyezett nadrägra hajtva fejet, alszik el; älmäban meglätja, milyen 
lesz a völegeny. Ha a läany mär välasztott valakit s mindenkepen annak akar a 
felesege lenni, igy jar el: egy bekänak a lapoczkäjät beköti a zsebkendöje sarkäba, 
köt ra kilenez gombot, minden gombba beszür egy gombostüt, ezzel a kendövel 
szerelmeset häromszor lehüzza (Erinti), a lapoczkät aztän megtöri, pogäcsäba süti, 
a legenynyel megeteti s akkor mindenkepen egymäsei lesznek. Ha pedig a legeny- 
nek van olyan välasztottja, hogy alig remelli, hogy azt megkapja, vagy legaläbb is 
nagy akadälyok vannak a häzassäg Utjäban: «csak egyszer mäzold be vereddel a 
länyt, nem marad el többe& töled!» Azt mär emlitettük, hogy a jegyesek az elgyürü- 
zestöl a menyegzöig, ha a häztöl valahova elmennek, penzdarabot tesznek a läbbeli- 
jükbe, hogy az üton meg ne ronthassak öket. A menyegzö napjan az esküvö elött 
az anya a templomba keszülö lanya feje fölöttt häarom pelyhet fuj keresztül, hogy 
könnyü legyen a szülese. A menyasszony, mikor a gyerekek jelentik, hogy a vö- 
legeny a häz ele Eert s itt az induläs az esketöre, a teritett asztalon ällö pohär 
bort a következö szavakkal hajtja fel: «Most iszom meg haragodat, mergedet» 
s akkor a völegenyböl a legszelidebb ember välik. Elindulvan az esküvöre, a 
mint a menyasszony a templom küszöbet ätleEpte, onnan kezdve menetközben az 
oltärig, gombot köt a kötenye kötöjen, mert a häny gombot köthet, häzassaga 
napjätöl szämitott annyi Evig nem lesz gyereke; mert nem szeretik, ha a menyecs- 
ket hamar köti le a magzat. A temp)omböl visszateröben a näsznep ütjaban pere- 
czet szokott dobälni az ütfelen jatszö gyermekeknek. Ily pereczböl a menyasszony- 
nak a lakodalom napjan enni tilos, mert «ferje nem lesz ember a häznäl» (vagyis 
impotens lesz). Az esküvöröl a leany szülei häzahoz ternek vissza, a leäny anyja 
itt egy pohär vizet tesz elEbe a küszöbre s ha a leany azon keresztüllepve azt fel- 
dönti, szülesenel «meg a hasa sem igen fog fajni»,. A lakodalmi ebeden völegeny 
es menyasszony egy tänyerböl esznek, a menyasszonynak azonban az elsö6 fogasböl 
a metelt levesböl csak a levit szabad megennie, ha a meteltböl is eszik, asszony 
koraban a läbszärai es annak az erei megduzzadnak, megdagadnak. A lakodalmas 
ebed utän a koszorüs (nyoszolö) läny a vendegseg ältal az asztal alä dobott hulla- 
dekot a szoba falai mellett levö padok ala söpri, majd a sepröt a kälyhasarokba 
tamasztja. Ha ilyenkor akär a söpredeket, akär a sepröt valaki a szobaböl kivinne, 
az üj par örökke boldogtalan Es szerencsetlen lenne. Az asszony verve Jö, mondja 
a magyar közmondäs; de ha mär megvered, verd meg meg a menyasszonyi inge- 
ben (vagyis az elsö heten, mert azalatt a üj asszony inget nem vält) s akkor hiv 
es engedelmes leszen. 

Az elsö gyermeket persze nehezen värja minden csaläd; a gölyät szabälyozni 
pedig (a gyermek nemet illetöleg) az emberiseg legregibb öhajtäsa; a nep e teren 
is a babonäban keres biztatäst, kecsegtetest. Ha az ujhäzasok Eszaknak feküsznek 
az äagyba, fiuk lesz, ha delnek, länyuk; ez különben nemesak az emberrel van igy, 
hanem atikokkal is; eszaknak kell öket ültetni s a tojäsokböl kakasok kelnek ki, 
ha delnek ülteted, jerezek. Különben az ujszülött fiü lesz, ha a fehernep kivanja 
jobban a közösülest, leany lesz, ha a ferj kivänja jobban azt. Vannak esetek, mikoı 
a közösülestöl egyältalaban tartözkodni kell, igy a disznööles elötti Ejjel, különben 
a hüs minden szäla elrothad, vetes elött, különben üszögös lesz a büza. Ha az asz- 
szony egyszer mär teherben van, ne tagadja el, mert akkor a gyerek nehezen tanul 
meg beszelni, ellenben vigyäzzon, hogy terhessege alatt semmi olyat ne csinäljon, 
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a mi magzatänak ärthatna; ne rugjon kutyät, mert a köldökibe megy a ször sa gyerek 
rühös lesz; ne nezzen a sirba, mert a gyermek nem marad meg; ha csunyät lät, tävoz- 
tassa el egy pärszor a kezet derekätöl s akkor az nem ärt neki; gyümölcsöt pedig 
ne üssön a testehez, mert az a születendö gyereken meglätszik. Emlitettük mär, 
hogy ha a gyerek megszületett, s fiü lett, bundäba göngyölitik, hogy a haja kon- 
dor legyen s hogy szülö asszony kilenez napig nem hagyja el ägyät, hogy meg ne 
ronthassak. Az anya elsö ütja az egyhäzkelö, ha elöbb mäshovä menne, a gyerek 
kujtorg6 lenne. A kis csöcsömöst azontül sem szabad magära hagyni, hogy a lud- 
vercz ki ne szopja a veret; ha vendeg jön, annak le kell ülni, hogy el ne vigye az 
aprösag älmät. Ha az anya nincs otthon s teje a mellbe gyül, a gyerek ri utäna. 
Nemely kisgyermekes anyanak sokä Jjön meg a teje, az ilyet a sertesetetö moslekos 
sajtäarböl etetik meg sözatlan lencsevel. Viszont, hogy a gyermek könnyen elvaljek 
a csöcstöl, az anya disznövällura ülve szoptatja meg. Azt mär emlitettük, hogy a 
kesön jarni tanulö gyermeket holdujan .az utczära viszik s a szomszedokra apelläl- 
nak, meg hogy a kis gyermek leszäradt köldöket a leänykaval oldatjäak fel, hogy 
j6 fonö-szövö legyen; ezeket a kis gyermekre vonatkozö babonäkat itt meg azzal 
egeszitjük ki, hogy a kis fiünak az elsö gatyät egy ülö helyben szötlan kell meg- 
varrni s ha aztän länykeröbe megy, nem vetik meg a legelsö helyen sem. A hetedik 
gyereket szerencsesnek tartjäk, az meglätja a földben a rejtett penzt, nyomkodäsa- 
töl elmülik a derekfäjas s elvesz a höttetem (kinöves a testen), ha 6 rägja le. 
Külön csoportba tartoznak a detegseg ellen valö babonäk &s gyögyszerek. 
Altalänos termeszetüiek ezek: Seprüvel senkit sem szabad megverni, mert az illet6 
elszärad; ugyanezt tartjak a häzi ällatokröl is. A ki Szentgyörgynap elött kigyöt 
lät, az abban az evben nem lesz beteg. Gyermekeknek ältalänos termeszetü gyögy- 
szer a Szentgyörgynap elött fogott kigyö, melyet kis zacsköban felakasztva Ehen 
hagynak dögleni; ha aztän a gyerek beteg, letakarjak lepedövel s alatta egy tänye- 
ron a rohadt kigyö egy reszet meggyujtjäk; a füsttöl a gyerek jobban lesz. A 
Fejfajas ellen mär lattuk, hogy a megnyirt hajat el kell egetni, különben a ferfinak 
az üj nyiratäsig, mindig fäj a feje. A krdegleles ellen több eljaras ismeretes; hogy 
a holdujuläskor hogyan szoktäk gyögyitani, azt mär lättuk; ezenkivül zöld bekät 
üvegbe tesznek, reä vizet Öntenek s a beteg kilencez nap arröl iszik; vagy jegy- 
gyürüröl kell inni a betegnek; vagy a macska seggit kell megmosni s a mosd6- 
vizzel itatni a beteget. A kinek sargasdga van: viseljen aranyzsinört a nyakäban; 
egyek säfränos £telt; igyek aranygyürüröl; nezzen a kehelybe; igyek lüdsz.rt bor- 
ban; egyek meg härom darab fejtetüt kenyerben; viseljen aranygyürüt a nyakä- 
ban, azt veletlen veszejtse el, mert a ki azt megtalälja, arra ragad ra a särgasäg; 
ha valakinek särgasäga van: sötalan käsät föznek s a beteg neme szerint kan vagy- 
nöstenykutyäval etetik meg; kilyukasztanak egy särgarepät, a beteggel bele vizel- 
tetnek Es füstre akasztjäk; levizeltetnek egy darab hüst a beteggel s azt megfözve 
kutyänak dobjäk, hogy a särgasäg arra ragadjon; .a betegnek mindenfele szöriböl 
metszenek egy kicsiket s azt kenyerbelivel összenyomkodva tojashejban isten- 
ätkozta tüskefära akasztatjäk a beteggel; hasznäl az is, ha a beteget särgafüzvesszö 
levevel gözölik Es itadjäk meg. — Nehezseg (nehezkör) ellen: a gyermek nyakära 
gyöngyöt raknak; a gyermeket meghintik a templom poräval; megfüstölik szentelt 
tömjennel; az asztal helyire (ez a hely a häzban olyan szent, mint az oltär a 
templomban) fektetik arczczal nyugat fele; häromszor ätbujtatjäk a moslekos sajtär 
abroncsän; megvältoztatjäk a keresztnevit; azt a ruhäjät, melyben a baj kezdödött, 
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a häztetöre dobjak, hogy ott rothadjon el; bucsujäröhelyre viszik, ott vesznek neki 
fekete ruhät, melyet addig visel, mig le nem szakad röla. — Köhöges ellen az ember 
sajät vizeletet vagy aprö bujtorjan gyökerenek fözetet vagy a pöszereze gyökerenek 
a kifözött levet issza vagy olyan sepröpälinkät, melybe tormät reszeltek s melyben 


torma mär 9 napig ällt. — Zorokfajas ellen j6, ha a beteg Szentgyörgynap elött 
fogott gyik torkät nyomkodja meg. — Hasmenes ellen kilenez szäl mäcsikot (metelt 


tesztät) föznek, de csak annyi lisztböl felgyürva, hogy semmi fölösleg ne maradjon. 
Kifözesekor az asszony igy olvassa meg Ööket egyenkint a fazekban, az elsö szälnäl 
ezt mondja: «ez sem 9, hanem 8»; a mäsodiknäl: «ez’sem 8, hanem 7» €s igy tovabb, 
mig a kilenczediknel igy fejezi be a szamoläst!: «ez sem egy, hanem egy sem!» 
A beteg az igy kifött tesztät megeszi s meggyögyul. — Gyomorfajasra a fekete 
irem j6, majd a levelet megfözve isszäk: meg, majd e let rozsliszttel keverve lan- 
gallöfelet csinältak s räboritottäk a fajös gyomorra. — Szemfdjas ellen, ha. kigyöt 
lätnak, agyonverik, felakasztjäk, a naptöl lecsöpög6 zsirjät felfogjäk, azzal a beteg 
szemet kenik s az lätäsät visszakapja. — KÄelevenyek, daganatok €s sebek;; ellen 
különbözö gyögyszerek vannak: a höttetemet hetedik gyereknek kell megrägni s 
elvesz; a kezen tämadt folyös sebet keresetlen kötellel kell häromszor lehüzni s 
meggyögyul; a fekelyeket husvet napjan szentelt hüs esontjäval dörzsölgetik; a gyült 
sebre szörös barlang levelit, a nyilt sebre verrel virägzö füvet vagy aprö bujtorjan 
borba äztatott levelit hasznäljak,; daganatra aprö mälyva megpärolt levelit rakjak, 
a mily forrön csak elbirja a beteg. — Szarazfajasra a fekete nadär Es a himer 
gyökere val6ö (utöbbi oly vastag &s eszös = mars, mint a tormäe); ezeket össze- 
törve häjjal keverik s azzal kenik a fajö reszt. — A vizellet eleresziesenek gyögy- 
mödjait fentebb, a vizellet babonäinäl lättuk; ugyancsak fentebb megemlekeztünk 
a foghulläsıöl is; a derekfajas gyögyitäsät a hetedik gyereknel emlitettük. — Ha 
a ferfi ssemeremteste nagyon megdagad, feher mälyva gyökerit edes tejben käsävä 
fözik s azzal borogatjäk. Vizi beiegsegre a fenyömag Es pör&hajma jö. — A veszett- 
segnek is van gyögyszere s a bänyosi (Bäalvänyos-nak balatonmelleki röviditese 
minö Sziget Szigliget helyett, stb.) javös vagy negy värmegye nepenel ismeretes 
arröl; az ital szentjanos-bogärböl keszül, melynek elejetöl tudvalevöleg az ember 
megvesz, de hätuljatöl meggyögyul; ezt többektöl hallottam, egyiket közülük veszett 
kutya ältal megmart disznö harapta meg, a disznö megdöglött, de az embert a 
banyosi javös meggyögyitotta,; tanui vannak az esetre s Ö is, s a tanuk is keszek 
reä hitet tenni, hogy a dolog igy volt. (Az ällatok betegsegeiröl s azok gyögyitä- 
säröl aläbb az egyes ällatokhoz füzödö babonäknak felsoroläsänäl szölunk.) 

A halallal kapesolatos babonäk közül elöször a jösläsokat emlitjük fel. Szil- 
veszter estejen a gazdasszony minden csalädtag reszere egy-egy izz6 parazsat rak 
ki a tüzhelyen, a ki& elhamvad, az az üj evben meghal, a kie szenne vaälik, eletben 
marad. Ha a kutya vonitäs közben orrät lefel& tartja, halält jelent. A ki hurczol- 
kodäs közben macskät visz ät a vizen, hamar meghal. A ki mehkast lop el, de a 
rajböl egy mehe otthon marad s azt megtaläljäk, meg abban az Eevben meghal. 
:A halott különbözö6 ruhanemüit is körülveszi a babonäs hit. Azt a ruhadarabot, 
‘melylyel a halott ällät fel szoktäk kötni, az örökös elteszi s megörzi, s ha pörös 
'ügye akad, magäval viszi a tärgyaläsra s akkor pöre javära döl el; ha több az 
örökös, e ruhadarabert nem egyszer összevesznek, hogy kie legyen. Halottas lepedö- 
‘vel huzogatjäk vegig a käposztät, meg a löheret, hogy arıöl a rozsda, erröl:a kosz 
muljon el. A halott hätrahagyott ruhanemüit ket hetig nem mossäk ki, különben 
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a halott lelke a mäsvilägon nem juthat szärazra. A haläl nemesak a csalädot &s 
rokonsägot sujtja, megsinlik azt az elhunythoz tartozö ällatok Es növenyek is. Ha 
a gazda hal el, amint a halottat az udvarböl kivittek, a csaläd egyik tagja kiereszti 
az istallöböl a szarvasmarhäkat s az udvaron häromszor föl s ala hajtja, igy azok 
nem sinlik a gazdät; ha az hal meg, a ki a paläntamagot elrakta, amag nem kel 
ki, üjat kell helyette ültetni. Egyik falu halottjät a mäsikba vinni nem szabad, mert 
elveri a hatärt a jeg; a vizbe fultat pedig nem szabad kiharangozni, mert azzal a 
haranggal aztän hiaba harangoznak felhö eleibe. Hogy a halottvivö länyok a kicsi- - 
nyek temetesenel ne feljenek a halottöl, kit elvittek, a kihänyt sirböl kendöjükben 
egy marok port visznek s azt ütközben hazafel& az ütra hintik. Terhes asszonynak 
a sirba nezni nem szabad, mert a gyermek nem marad meg. Hogy a vizelletet el- 
eresztö beteget hogyan gyögyitjak a sirnäl, elmondtuk a vizellethez füzödö babo- 
näknäl. 

Ezek utän pedig ätterhetünk az egyes ällatokhoz Es növenyekhez füzödö 
babonäkhoz. 

Hogy a szarvasmarha megverese, megrontäsa ellen mikent vedekeznek majd 
piros bojttal vagy posztöval, melyet a szarvra vagy a kötölänezra akasztanak, majd 
azzal, hogy a tehen keresztesontjät häarom ujjal megkeresztelik s nem engedik, 
hogy a borjüt sokäig nezzek; — tovabbä, hogy a marha megrontäsa mikepen tör- 
tenik, s ha mär a rontäs megvan, mikent gyögyitjak, majd az iställö levizelt seprö- 
jevel, majd a feherviragü giliczetüskevel, szentelt koszorüval, Szentgyörgynap elött 
fogott kigyöval, az öl szetbontäsäval, mindezt lattuk a megrontäs ismertetesenel. 
A marha egyeb betegsegeinek mäs gyögyitäsmödjai is vannak. A marhät s ältalaä- 
ban az ällatot nem kell seprüvel ütni, mert elszarad. Holdfogytäan nem hajtjäk ki 
a marhät a legelöre, mert az is megfogy. Mikor tavaszszal a marhät elöször hajtjak 
ki a legelöre, az iställö-ajtön kivül länczot s egy tojäst tesznek a földre s a marhät 
azon hajtjak keresztül, hogy erös legyen, mint a vas &s gömbölyü, mint a tojas. 
Mikent järnak el, hogy a marha a gazda halälät ne szenvedje meg, lättuk az iment 
a haläl babonainäl. Ha a tehen beteg, szarvära Urnapi ägat kötnek; ha laban bar- 
köcza keletkezik, nyülhäjjal kenegetik s az azt felfakasztja; ha nyakän suly vagy 
süly tamad, häromszor keresetlen csonttal vagy menykövel (meteor, kökori fejsze) 
dörzsölgetik es nyomogatjäk; ha kehes, kigy6 vedlett böret vagy földi tököt adnak 
be neki; ha tögye dagadt meg, hüsvet napjäan szentelt hüs csontjaval nyomkodjäk; 
ha fejeskor nem adja le a tejet, vizes lepedöt kell a hätära teriteni. Hogy a tehen 
megüzödjek, vagy az istenätkozta tüske guböjaban Elö kukaczot adjak be neki 
kenyerben, vagy keresetlen szurokkal kenik meg a farät meg a csipöjet kereszt- 
ben; 


‚ ha aztän a bika leszäll a tehenröl, el kell metszeni a gatyamadzag csomöjät 


s azt beadni kenyerben a tehennek s akkor ez megfogamzik. A tejbe kessel bele- 
nyulni, abba kenyeret kessel apritani, tejet napnyugta utän a häzböl kiadni nem 
szabad, mert elvesz a tehen haszna s veres lesz a tej; napkelte elött a tej inkäbb 
odaadhatö, de akkor, mielött odaadnäk, härom szem morzsät dobnak bele. Ha 
köpüleskor a tejfel nem kel meg, fesüt vagy krajezärt tesznek a köpülö kanna ala, 
hogy mielebb vajjä älljon össze. Vert ad a tehen akkor is, ha a gyerek fecske- 
feszket szed le. A nep elött nagyjelentösegüek azok a babonäk, melyek a marhä- 
nak a väsäron valö eladäsät biztositjäk. Ha a marhät a gazda biztosan el akarja 
adni, Szentgyörgynap elött fogott särga vagy piros pillet (pergyukät, pillökot) dug- 
jon a marha_ fülebe s virägväsarkor marhäja jöl elkel; vagy a marhät udvarän 
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'häromszor forgassa meg s hivja atikokat a marha helyire s akkor a väsäron annyi 
vevöje jön, a mennyi majorsäg volt az udvaron a marha körül; vagy az elsö hidon, 
a melyre erkezik, faragjon le härom kis fadarabkät, fonja azt az ükör vezetek- 
kötelEbe s ügy menjen a väsärra; vagy ha marhäjäval az elsö hidhoz er, härom 
marok port szörjon visszafeleE a sajät feje fölött s marhäja elkel; e!kel a marha, 
meg ha rugös is, csak az üton ülö elsö väsari koldustöl el kell venni botjät s 
azzal häromszor räverni a marha hätulsö labaira, akkor a väsärban akärhogyan 
tapogatjäk a jöszägot, nem rüg. Hanem aztän, ha väsärra menet az elsö, a kivel 
talalkozol, fehernep, fordulj vissza rögtön, mert biztos, hogy nem lesz szerencsed. 
A ki a väsäron vad marhät vesz, elöször a kialkudott ärat az eladö kezebe olvassa 
le, aztän vegye vissza töle, a penzzel a marhät häromszor kerülje meg, vele a 
marha fejet a szarva körül häromszor köritse meg, hätäan häromszor hüzza vegig, 
akkor a penzt dobja a marha ele, hogy az eladö azt onnan szedje fel s akkor a 
jöszäg olyan szelid lesz, mint a bäräny. 

Ha a kancza /onak keresetlen szurkot adnak be, särlani fog; s ha ekkor egy 
nösteny €Es egy kankapcsot egymäsba akasztva kenyerben adnak be neki, biztosan 
fiat fog; hogy pedig a csikö az anyjatöl el ne maradozzon, az elsö nyolcz napon 
 esöngö helyett disznöganet akasztanak a nyakäba. A lö himpsökjät, hogy elmuljon, 
keresztesonttal kenik meg s a csontot a földre teszik, hogy abba menjen a beteg- 
seg; ha a tehennek a hugyja eläll, olyan szürrel kell leboritani, a min «asszonyoz- 
tak». Asszony hajtja a lovat, szel lesz. 

A disgnohoz füzödö babonäk közül mär lättuk azokat, melyek a gyermekkel 
kapcsolatosak; igy az anyat, ha sokä nem jön meg a teje, a moslekos sajtärböl 
etetik meg; hogy a gyerek könnyen elväljek a csecstöl, anyja disznövallüröl szoptatja 
meg; anehezseg ellen is a gyereket a moslekos sajtär abroncsän bujtatjak keresz- 
tül haromszor. Ha a disznö veresben vagy rontäsban van, öljät kell szet szedni s 
ujat Epiteni neki; egyebkent ha az ölböl ültetik meg a tikokat, nem tetvesednek 
meg a csibek. Ha a gazda a göbe disznöt teszi fel hizlalö hidasära, adjon be neki 
kenyerbe egy összeakasztott nösteny- es kankapcsot, aztän seggel hätränak tölja 
be a hidasba, a közben fözökanällal ütögessen a hätuljära s akkor nem görög. Kis 
malaczot, ha vesznek, ölben viszik haza; a vevö, mig viszi, folyton eszik, hogy a 
malacz j6 evö legyen; ha nagyobb s kiszoktatjäk a mezöre, kötenyen eresztik ät 
s akkor biztosan visszajön. Emlitettük az iment, hogy a csikö nyakäba az elsö 
nyolcz napra disznöganet akasztanak, hogy az anyjatöl el ne maradozzon; a disznö- 
ganenak mäs haszna is van, a palänta köze karöt ütnek, arra tesznek disznöganet 
s akkor a paläntät a bolha nem eszi meg. Disznööles elötti Ejjel a diszn6ölö nem 
häl a felesegevel, különben a hüs minden szala elrohad; disznööleskor a disznön 
ejtett szüräs helyet egy darab kukoriczatusäval dugja be; ezt a tusät aztän elte- 
szik s kukoriczarakäskor a gazdasszony a kukoricezaföld közepere sompolyog vele 
s ott a földbe ässa s akkor a fergek nem eszik meg a rakäst. Hogy a leäny 
karäcsony ejjelen mikepen jösolgatja magänak a malacz vagy disznö röfögeseböl, 
hogy milyen lesz a völegenye, azt mär a häzzassäg kötesi babonaknal lättuk. 

Az olyan kölyökkatyat, a melyiknek a szeme meg nem nyilt ki, nem szabad 
erinteni, mert megvakul töle az ember körme. A kis kutyänak folyönevet kell adni, 
hogy meg ne vesszen. Ha valaki kis kutyät vett vagy kapott, tüsken kell 'haza vinni, 
vagy hazaeıve vele elöször tüskere kell tenni, hogy merges Es harapös Es j6 ugatö 
legyen. Különben kutyät, de különösen vadäszkutyät nem jö penzen venni: vagy 
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ajändekba kapja, vagy ellopja azt az ember, ha szerencses akar vele lenni. Ha vala-. 
kinek elvesz a kutyaja, menjen haza, a kutya nevet kiältsa be häromszor a kemen- 
czebe s a kutya mäsnap reggelre bizton elökerül. Hogy a särgasägot mikepen 
etetik meg a kutyäval a beteg ältal levizelt hüs, majd sötalan käsa alakjäban, a sär- 
gasäg gyögyitäsainäl lättuk, valamint azt is emlitettük mär, hogy a terhes asszony 
kutyät ne rugjon, hogy gyereke rühös ne legyen s hogy a kutya vonitäsa, ha föl- 
fel& tartja az orrät: tüzet, ha lefele tartja: halält jelent. 

Az ujszülött macskat, a melyiknek a szeme meg nem nyilt ki, csak ügy nem 
szabad &rinteni mint a kölyökkutyät, különben megvakul töle az ember körme. 
Ha üj macskät hoznak a häzhoz, hogy az meg ne szökjön, a gazdasszony a ke- 
mencze szäja elött laba alatt hetszer ätveszi s mindannyiszor bedugja a kemen- 
czebe s vegül a macska hätulssjät a füstös falhoz dörzsöli; hogy az üj macska 
jobban a häazhoz szokjek, a gazdasszony otthon tükörbe nezet vele. Hurczolkodäs- 
kor a macskät a vizen ätvinni nem szabad, mert a ki ätviszi, hamar meghal. Ha 
macska mosdik, vendeg jön, ha a fület mossa: kedves, ha a füle aljät, nem kedves. 
A hideglelesnel mär emlitettük, hogy a macska alfelit meg kell mosni, ezt a vizet 
a beteggel megitatni s jobban lesz. 

A tikok szaporodäsa a häzi asszonynak nagy gondjat kepezi s igy sok a 
hozzäfüzödö babona is. Mär karäcsony elötti napon, t. i. karäcsony böjtjen, len- 
cset szoktak fözni s ebed közben abböl minden csalädtag egy-egy kanällal egy 
közös edenybe rak a baromfiaknak, hogy azok j6l szaporodjanak. Hogy sok tik 
megkotoljon s j6l tojjanak, karäcsony Ejjel, mikor az Ejfeli misere beharangoznak, 
a baromfiölat kivül-belül pemettel megzörgetik s a välluba pemetvizet (a mibe 
t. i. kenyersütes elött a pemetet megäztatjäk) öntenek. Hogy a tikok korän meg- 
kotoljanak, gelencser szalmät raknak alajuk a feszekbe, a mit a vändor fazekasok- 
töl vesznek; de tesznek alä lopott forgäcsot is, ezekkel a szavakkal: «Az En tikom 
tojjon, kotoljon, a mäse se ne tojjon, se ne kotoljon.» A tikokat különben disznö- 
6lböl ültetik meg, hogy a csibek meg ne tetvesedjenek. Ha a gazdasszony kakaso- 
kat akar, vagy a tojäst rakja ferfisapkäböl a feszekbe, vagy a tikokat ülteti föszel- 
nek. Ha az asszony a tikot rätette a tojasra, mindenfele szitkot mond rä: «Ez 
egye, az egye, hogy pusztuljon el a faja is.» Ezt azert teszik, mert hät a tikhord6 
känyät is elätkozzäk s megis meg mindig meg van sigy a szitkozödästöl a barom- 
fiak is mind kikelnek. Ha a kotlöstikkal az asszony is leül egy kicsit, nem hagyja 
ott a tojäst a tik. Ha a kotlös ällatot a gazdasszony a feszekröl le, vagy felrakja 
mindig ügy fogja, hogy läbai össze ne Erjenek, mert akkor nem jöl fogja ülni a 
tojäsokat. Ha kikelt a baromfi, a gazdasszony mindegyik kis ällatkänak gondosan 
lenyiregeti a farka helyen nött kis pelyhet, aztän izz6 parazsat rak egy edenybe, 
erre szörja le a pelyhet, fölebe pedig egy rostäba rakja a kicsik&ket s annak luka- 
csain ät megfüstöli öket; igy erösek lesznek, nem ärt nekik a szem, sem mäs beteg- 
seg s nem hordja el öket a röka. Hogy pedig a känya se vigye el a csibeket, 
Szentgyörgynap elött fogott kigy6ö fejet teszik a tikok välujäba. Vegül a menyet- 
asszony ellen ügy vedekeznek, hogy a tikhäzban meg az öl körül pälezikäkat tüz- 
delnek le s azokra csepüt, szöszt vagy kendert kötnek; az utolsöval hetszer kerülik 
meg az ölat s ezt mondjäk: «Fonj menyetasszony, fonj!» vagy ezt: «Szajha, czafra, 
lefond ezt!» s akkor a menyetsszony soha több&e nem megy oda. Ha a kakas tojik, 
szerencsetleseget jelent, az ilyen tojäst hättal fordulva ätdobjak a häztetön s akkor 
nem lesz baj. Ha a farkän vedlik a tik, korän lesz tel (Udvari), Hogy a tikoknak 
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milyen szerepük van a marha eladäsnäl, azt mär emlitettük, s fgy itt eleg a szarvas- 
marhära vonatkoz6 babonäkra utalnunk. 

Ha valaki magludat vesz, hazaerve vele, kötenyet leteriti a konyhaajtö elött 
s a vett ludat arra ällitva, ügy löki be hirtelen a konyhäba, hogy ne lephessen; 
akkor aztän ott, a hol vette, elvesz a faja, itt näla pedig jöl fog diszleni. Ha 
lüd jut valamikepen a häztetöre, tüzet jelent. Hogyan következtetnek a martonnapi 
lüd mellcsontjäböl a telre, s mikepen hasznäljäk särgasag ellen, lättuk az idöjös- 
lasnal Es a särgasägnäl. 

A mehröl is azt tartjäk, a mit a kutyäröl, nem biztat szerencsevel, ha penzen 
veszik, hanem vagy ajändekba kell kapni, vagy ellopni,; ha sok közül lopnak egyet 
el, ezzel elviszik az otthagyottak szerencsejet is; de viszont, ha az egy ellopottböl 
csak egy mehe is otthon marad, a mehtolvaj meg abban az Eevben meghal. 

Mikepen vedekeznek a menyet ellen csepüs pälczäval, a zoka ellen a fiatal 
baromfi megfüstölesevel, lättuk a tikokröl sz6lö babonäknal s hogy a »ya/ häjaval 
mikent gyögyitjäk a barköczät, emlitettük a szarvasmarha babonäinäl; ugyanott 
lättuk, hogy a kinek a fia a fecske feszket szedi le, annäl vert fog adni a tehen, 
mert a fecske az Isten madara, azt nem szabad bäntani. 

A hüllök csoportjähoz tartoz6 ällatok babonäival mär sok izben talakoztunk. 
A kıgyonak különösen sok a babonäja; a kigyö csak napnyugtäig el, mert akkor 
fordult fel a paradicsomban is; telire Lörincz napig bujik el a kigy6, ha nem teszi 
meg, meg tel elött elpusztul; a nephit szerint a gy&mäntot a kigyö csinälja, addig 
fujja a követ, mig gye&mänt lesz belöle. A Szentgyörgynap elötti kigyönak külö- 
nösen sok j6 tulajdonsägot adnak; ha ilyent talälnak, meg is fogjäk, kis zacsköba 
kötve, füstre akasztjäk, evekig megtartjäk, mert hätha a következö evben nem fog- 
hatnak ilyent Szentgyörgynap elött; ha aztän a marha veresben van, a gyermek 
beteg, ennek a darabkäival füstölik meg s jobban lesz; mär maga az, ha valaki 
Szentgyörgynap elött kigyöt lät, biztositek arra, hogy az illetö nem lesz beteg. 
A kigyö zsirja a beteg szemnek visszaadja a lätäst, feje, a tikok välujäba tartva 
elriasztja a tikhordö känyät, vedlett böre — kenyerben jö6 a marhänak kehere, 
stb. — A gyik torkänak nyomkodäsa, mint lättuk, a torokfäjäst mulasztja el, mig, 
ha olajäval az összeszoritott körmöt kenik meg, megläthatjuk a rejtett penzt. — 
A bekahoz füzödö babonäkat felsoroltuk a fog, a hidegleleEs a häzassägkötes es a 
szivarvany babonäi közt. 

Egyeb ällatokhoz füzödö babonäk közül a következöket emlitjük fel: A zezät 
särgasag ellen kenyerben a beteggel megetetik; a tikokat disznöölböl ültetik meg, 
hogy a csibek meg ne tetvesedjenek. A /egy erös döngicselese a szobäban j6 hirt 
jelent. A dolha az ember balkezin j6 hirt, a jobbon roszat jelent; hogy a bolha a 
paläntät meg ne egye, a paläntäk köz& karöt ütnek s annak a hegyire disznöganet 
tüznek. A kinel poloska van, hogy megszabaduljon töle, eladja; a gazdasszony 2—3 
darabot egy krajczärral papirba teker s mäsnäl felejti. Nagypenteken nem kell tüzet 
rakni, mert a csotany, ha meglätja, hogy valahol tüz van, oda telepszik. A szent- 
jadnos bogarrol a veszettseg gyögyitäsänäl mär megemlekeztünk. Szentgyörgynap 
elött egy särga vagy piros pzrlle —= pillok —= pergyuka szokott röpködni s ilyen- 
kor a gyermekek szülöik meghagyäsäböl valösägos hajszät rendeznek ellene; meg- 
fogjak s megszäritva elteszik s ha aztän a gazda a marhäjät a väsärra hajtja, egy 
ilyen pillet dug a marha füleEbe s akkor marhäjät biztosan &s j6l eladja. Hogy a 
zsizsik a lencsebe ne menjen, ejjel vagy legaläbb is napkelte elött, napnyugta 
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utän kell vetni, Kaszälni &es csepelni. Ha #02 mäszik az emberen, delelött szeren- 
csetlenseget, delutän szerencset jelent. Ha az ember a ruhäjan kispeterket (het- 
pöttyü böde) taläl, hirt kap. A nünüket ne bäntsd, mert az az Isten tehenkeje. 

A növenyekhez füzödö babonäkat kezdjük az ältalänosakkal. Virägheten nem 
jö vetemenyezni, mert csak virägzik, de nem terem. Ha a nönek havi baja van, 
ne mässzon gyümölcsfära, mert ez elszärad, ne nyuljon eczethez, mert az meg- 
viragosodik, ne gyomlaljon buzät, mert az megüszögösödik. A gyümölcsfäböl külön- 
ben az iställöban jäszolt felallitani, saroglyät, duczot, szöval bäarmi egyeb iställö- 
felszerelest csinäalni nem szabad, mert a barom rosszul tenyeszik, söt pusztul. Ha 
az, a ki a paläntät elrakta, meghal, üjat kell helyibe vetni, mert a mag nem kel 
ki; hogy pedig a paläntät a bolha meg ne egye, karöt ütnek közibe s annak a 
hegyire disznöganet tüznek. 

A füzfanak különösen a barkäja fontos. Virägvasarnap a katholikusok mind 
barkät szenteltetnek, mikor is a vesszöt körülkötik mindenfele szalagokkal. Ha aztän 
a dagadt reszt az ilyen szalaggal lekötik, az meggyögyul. Ha a templomböl haza- 
menve a gazda a barkäböl egy-egy szemet kenyerdarabkäba nyomva a marhäval 
elnyelet, nem ärthat neki a veres. Ha nyäron egihäborü van, hogy a häzat a menykö 
ne erje, a szentelt barkaböl dobnak egy darabot a tüzbe. Ha a tüz morog, pör 
lesz a häznäl, a gazdasszony ilyenkor szentelt barkät dob a tüzbe s megmarad a 
häzi beke. Särgasäg ellen a särga füzvesszö kifözött levivel gözölik Es itatjäk a 
beteget; az &jjel sokat rivö gyereket is friss ültetesü füzfa hajtäsanak kifözött levi- 
vel gözölik meg. — A nyirfa a boszorkäny ellen j6; Szentgyörgynapjan virradöra 
hajnalban a päsztor sorra jarja a häzakat s a gazdäk ablakäba, a häzüstökbe, az 
iställö, disznööl es tikhäz ajtaja föle. nyirfaagat tüz be, hogy a boszorkäny elkerülje 
a häzat es ne ärthasson se marhänak, se embernek. — Hogy a lüdvercztöl meg- 
szabaduljanak, Aärsfat szoktak Egetni. — Az zstendtkozta tüskere vwonatkozölag uta- 
lunk arra, a mit röla a holdfoltoknal, a särgasag gyögyitäsanäl &s a szarvasmarha 
üzekedesenel mondottunk. — A s2öllöröl mär elmondtuk, hogy holdüjän nem sza- 
bad metszeni. — A többi fäs es bokros növenyek közül a fenyönek a magjät 
gyüjtik, mert az vizi betegsegre j6, ismerik Es tartjäk a czedrusfat (Thuja) Es Zean- 
dert, mert ezek levet isszäk gyermekelhajtäsra; a fekervirdgu giliezetüskevel pedig 
a szemmegveresnel ismerkedtünk meg. 

Hogy a dbuza üszögös ne legyen, a vetö ember a vetes napjät megelöz& Ej- 
szakän‘ ne häljon a felesegevel, a vetes napjara 'mossa meg a läabät, tiszta feher- 
nemüt vegyen fel s a magot üj-mosott abroszböl vesse; a vetesre szänt magot: 
Kisasszonynapjän hajnalban tegye ki a harmatra, de meg napkelte elött vegye be; 
a buzät gyomlälni pedig a feheınep csak akkor menjen, ha nincsen havi baja. 
Hogy pedig a buzät aratäs täjban a madarak ki ne fürödjek, a vetö ember vegyen 
härom szem buzät a nyelve alä s mig a vetes tart, bärki szölitsa is meg, egy szöt 
se szöljon, hanem a hol a vetest elvegezte, a härom szem buzät ott köpje ki S 
akkor «a szomszed täbläjäba seregszämra mennek a madarak, ebbe csak egy sem 
szall le». 

Hasonlök&pen a Aöles vetesekor is igy kell eljärni s akkor a madarak a kölest 
nem eszik meg. — A bükkönyt üjhold penteken vetik. — Ha a loheret vetik, a 
vetö aznap nem eszik sem tojäst, sem tejes etelt; a kosz ellen a halottas lepedöt 
huzogatjäk rajta vegig. — A kdposztdt penteken :kell rakni ‚s ültetesekor az asszony 
is üljön a-földre, hogy a käposzta feje j6 nagy legyen; a rozsda ellen szinten a 
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halottas lepedöt hasznäljak; mikor a käposztät telire elteszik, a tipr& a kädböl 
vasra lEp ki, hogy a käposzta kemeny maradjon,; a käposzta különben szerencse- 
eledel, üjevkor azt esznek, hogy az egesz Evben legyen penz. — Dabot ha raksz, 
mindenfele ätok-szitokkal rakjad, annäl több lesz belöle. — Hogy a /encse zsizsikes 
ne legyen, ejjel vagy legaläbb is napnyugta utän s napkelte elött vetik is, kaszäljäk 
is, esepelik is; a karäcsonyi ebeden összegylüjtött lencsetöl a baromfiak jöl szapo- 
rodnak; a moslekos sajtärböl megevett sözatlan lencsetöl a szoptatös anyänak is 
megjön a teje. — A petrezselmet köcsögböl vetik, hogy vastag €s nagy legyen. — 
A tökmagot ferfi rakja s futkosson közben össze-vissza, hogy a tök ina is messze 
fusson. — Makot ha vetsz, egy szöt se szölj, különben hullö lesz. — A fokhagyma 


rakäsäanäl is az ülleppel a földre kell ülni, ügy lesz j6 erös ize. — A vöröshagyma 
szerepet az Evi idöjaras megjösläsanal mär megismertük. — A sargarepa Es sdfran 
szerepet a särgasäg gyögyitäsänäl lattuk. — A paprıka, ha feldöntik, pörösködest 
jelent. 


A gyögynövenyek közül felemlitettük a verrel virdgzo füvet sebre, a szörös 
barlangot gyült sebre, az apro malyvat daganatra, a feher malyvat ugyanarra, a 
fekete nadart &s himert szärazfäjasra, a földi tököt marhakehere, az apro bujtorjant 
köhögesre &s sebre, a Zormat hektikära, a fekete ürmöt gyomorfäjäsra, a porchajmat 
vizibetegsegre, a pöszerczet köhögesre, no meg az eserjofüvet ezerfele betegsegre. 

Mär az eddigi adatok sorän is lättuk, hogy bizonyos szdmoknak a babonäs 
nephitben kiväalö jelentöseg jut; ilyen a 7 es 9 szam. A hetedik gyermek meglätja 
a rejtett penzt s gyögyit bizonyos betegsegeket; a szötalan vizbe 7-fele küszöbröl 
vagott 7 forgäcsot föznek,; a särkäny oly kigyöböl lesz, a melyik 7 evig nem lätott 
embert, ha egyszer az egbe szällt, csak 7 ev mulva jöhet vissza; a földet tartö 
czethal 7 evenkint fordul meg stb. Hasonlökepen hasmenes ellen 9 szal mäcsikot 
föznek, hidegleles ellen a zöld bekäröl 9 napig isznak, gyermekägyas asszony a 
rontas ellen 9 napig nem kel fel, rontäs ellen önt 9-szer öntenek, szenes vizet is 
9-szer csinälnak stb. 

A femek közül az aranynak Es vasnak van, mint lättuk, nagyobb jelentösege. 
Az aranyzsinör €s aranygyürü a särgasäg &s hidegleles gyögyitäsanal szerepel. A 
vasnak rontö-bontö hatäsa van a legtöbb alakban; a gombostü ajandekozäsa a 
barätsägot veszelyezteti, a kessel valö jatszas kärvalläst Es nyomorüsägot jelent, 
ha tejbe nyülunk vele, a tehen teje lesz veres, a disznöölat is a benne levö vas- 
szegek reven boszorkänyozzäk meg; de van a vasnak j6 hatäsa is, a szülö asszony 
azert teszi feje ala az öreg kest, hogy gyereke vältott ne legyen s a käposztatiprö 
is vasra lEp ki, hogy a käposzta kemeny maradjon. 

Bizonyos tärgyakhoz is füzödik a babonäak egy-egy csoportja. — lgy a fükörbe 
nezetik a macskät, hogy a häzhoz szokjek, tükörben lätjuk meg este az ördögöt, 
a ki halottas: haznal nez a tükörbe, särgasägot kap, a ki älmäban nez tükörbe, 
azt gyaläzat Eri. — A läanyczipd vagy legenycsisma, ha feldobjäk s talpra esik, 
megmondja, hogy tulajdonosa legenyek vagy länyok utän jär; ha a czipö üj, nem 
szabad asztalra tenni, mert megfäjul a läbad. — A kutyät, a macskät, mint lättuk, 
a kemenczenel szoktatjäk a häzhoz. — KÄötenyen ät eresztik a magludat a häzba, 
hogy jöl szaporodjek, kötenyen ät eresztik ki a disznöt, mikor kiszoktatjäk s akkor 
.biztosan visszajön. — A jegyespär Penzt tesz a läbbelijebe, hogy meg ne rontsäk, 
a vajat köpülö asszony is penzt tesz a kanna alä, ha a tejfel nem k&l meg. 

Jö kirt hallunk, ha az ember balkezin bolha van, ha a balszem ugräl, ha a 
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bogär (lEgy) nagyon döngicsel a szobäban; rosz hirt jelent, ha az ember jobbkezin 
van bolha, ha a jobbszem ugräl; ältaläban hirt jelent, ha az embernek a füle csöng, 
ha kispeterket (hetpöttyü böde) talal ruhäjan. 

zerencsetlenseg lesz, ha a kakas tojik, ha a p6ök delelött mäszik az embere, 
ha az ember valahovä elindul s megbotlik, vagy valamit elfelejtven, visszafordul, ha 
reggel elöször asszony gyün a häzba, ha väsärra menet elöször asszonynyal taläl- 
kozunk, ha a kärtyäba szerencsenk van, ha az ember a kes fokäval jätszik. Szeren- 
cset jelent az összenött fog, a szörös kez, a korai megöszüles, ha a pök delutän 
mäszik az emberre, ha valami ruhäjät az ember visszäjarul veszi fel, ha czigänynyal 
talalkozik, ha reggel elöször ferfi gyün a häzba. 

A tuz köre is sok babona csoportosul; tüzet jelent, ha lüd jut a häztetöre, 
ha a vonitö kutya fölfele tartja az orrät; a tlüz morgäsa pörösködest jelent; a le- 
nyirt es kifesült hajat a tüzbe kell dobni s Sylvester Ejjelen izz6 paräzs mondja 
meg, ki meddig el. 

FPörösködest jelent, ha a tüz morog, ha a paprikät feldöntik, bosszüsägot, ha 
az ember orra viszket, ha az ember jobb szeme ugräl, verest, ha valakinek elol- 
dödzik a kötenye, a barätsäg szetszakadäsät, ha gombostüt fogadunk el, szidalma- 
zäst, ha az arczunk &eg s vegül häaborüt, ha üstökös jelenik meg az egen. Lättuk 
azt is, hogy a pörösködesnel mily szerepe van a halott ällät felkötö ruhadarabnak. 

Vendeget jelent: ha a szel kinyitja az ajtöt, ha a macska mosdik, ha fesül- 
ködes közben a kezben marad egy kis hajfürt, ha az ollö vagy a kes, mikor le- 
esik, megäll a füldben, ha a tüz pöröl, ha a gyertya magätöl elalszik. Ha vendeget 
varnak, csak be kell kiältani a kemenczelyukon s akkor a värt vendeg eljön. Olyan 
häznäl, a hol kis gyerek van, a vendegnek le kell ülni, hogy el ne vigye a szopös 
almät. Ha a vendeg nem eszik a vacsoräböl, ne kiväanjuk egeszsegere, mert nem 
alszik jöl ejjel. 

Ismetelten taläkoztunk azzal a sajatos szokässal, hogy ha valaminek a szapora- 
sagät kivanjak, azt szırkokkal kell elhalmozni; igy van ez a tikültetesnel, a bab- 
rakäsnäl, stb. Eredeti ez esetben a megokoläs: a tikhordö känyät is eleget ätkoz- 
zak, megis mindig megvan. 

A babonäk egy resze önkent kivälik a sok közül bizonyos Aeresetlen dolgok 
ältal, a melyek azokban szerepelnek. A tehenet, hogy megüzödjek, «keresetlen» 
szurokkal, a l6 himpökjät, a marhänak a pofäjän vagy nyakän tämadt sulyjät, hogy 
elmuljon, «keresetlen» csonttal kell megkenni, a lönak, hogy särljek, «keresetlen» 
szurkot kell kenyerbe beadni; az ember folyös sebet, hogy meggyögyuljon, «kere- 
setlen» kötellel kell haromszor lehuzni. 

Hasonlökepen sajätsägosak a szotalan müveletek. A buzät, a mäkot, a kölest, 
«szötalan» kell vetni, akkor a madarak nem ärtanak neki; a fiü elsö gatyäjat egy 
ülö helyben «szötalan» kell megvarrni s akkor, ha länykerni megy, nem vetik meg 
a legelsö helyen sem; a rontäs ellen is, ha maga a szenes viz nem hasznäl, «szö- 
talan» vizböl kell azt kesziteni. 

A Jopas bizonyos esetekben meg van engedve, igy a vadäszkutyaval €s a 
mehvel akkor lesz igazan szerencsenk, ha lopjuk öket. A baromfilopäs azonban 
szigorü elbiräläs alä esik; ilyen esetben az asszonyok rostät forditanak vagyis kör- 
ben äll a csaläd, kiki mäsra gondol s annak a nevet mondja ki, az asszony bele- 
üti az ollöt a rostäba, megpergeti sa kinek a nevenel megäll a rosta, az a tolvaj: 
«ide mutatott a rostäm, itt kell lenni a tikomnak». A rostaforditasnak egy mäsik 
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mödjät CsAkY ELER az «Ethnographiä»-ban (VII. 1897. 444.) a lengyeltöti järäsböl 
a következökepen irja le: «A rostaforditäshoz olyan rostät kell hasznälni, mely härom 
karäcsonyon az asztalon volt; a forditäs pedig igy törtenik: oda, a hol a rosta össze 
van eresztve, egy szetnyitott ollöt szürnak. Ket hajadon pedig elöbb leterdel &s 
elimädkoznak Szent Peter es Päl tiszteletere harom Miatyänkot, majd fölkelven, 
mindenik hajadon a gyürüs ujjära ällitja az ollö fogantyujät, kerdezven a rostätöl: 
«Szent Peter &s Szent Päl, forditsd meg e rostät Es ez mondja meg, Kerekes 
Zsuzsi {nev, a kire gyanu van) vitte-e el pl. a feherabroszt? Igen! vagy nem!? Hovä 


dugta!? A padläsra a keEmeny möge?» Persze, a rosta — hit szerint — mindenkor 
megfordul, mikor a kerdezett szemelyre vagy dologra stb. helyesen tettek fel a 
kerdest...» Ha a tolvajt nem sikerül kitalälni, az asszony a faluban igazgyöngyöt 


keres, kerdezgeti itt is, ott is, hol lehetne igazgyöngyöt kapnia, vegre akad, a ki 
kisegiti, mire az asszony otthon a kapott igazgyöngyöt e szavak kisereteben dobja 
a tüzbe: «ügy durranjon ki a szeme, mint ez a gyöngy eldurranik». Azt hiszik, 
mikor a gyöngy elpattanik, a tolvajnak is kifolyik a szeme,; ha pedig a faluban 
senki szeme nem folyt ki, akkor a tolvaj biztosan videki volt. 

Ezek utän csak a naphoz kötött szokäasokröl s babonäkröl kell megem- 
lekeznünk. 

Ujev napjan semmit sem adnak ki a häzböl, hogy a kiadäs az evben keves 
legyen, ha kapnak valamit, örülnek, mert az j6 jel az egesz €vre. Ha a häzhoz e 
napon ferfi vagy czigäny lep be elöször, az Ev szerencses lesz, a fehernep azonban 
szerencsetlenseget jelent. E napon különben £Edes käposztät kell enni sakkor egesz 
evben lesz penz. 

Vizkeresztkor regen harom kirälyt jartak, e napon irta össze a pap a lelek- 
szamot s szedte be a lelekpenzt; ma mär ez mind elmaradt. A vizkereszti jätek 
versezetet Kövägö-Örsröl dr. SEBESTYEN GYULA mög megmentette, az 6 szivessegeböl 
közlöm a következökben: 


1. Ujj csillag tämadt az Egen, 2. Szent-Gäspär az ujj kirälyunk, 
Kit megpröfetältak regen. Enged fenyes csillagänak. 
Ez a jele ujj kirälynak, Vallvän Jezus emberseget, 
Kit a lelkök regen värtak. Mesgis vallja Istenseget. 
Csillagfenyhöz jarulunk, Csillagfenyhöz jarulunk, 
Ur Jezusnak udvarlunk. Ur Jezusnak udvarlunk. 


3. Szent Boldizsar mirhät viszen, 
Ö abban erösen hiszen, 
Hogy az Isten emberre lett, 
Azt jelenti mirhakenet. 
Csillagfenyhöz järulunk, 
Ur Jezusnak udvarlunk. 


A febrüär 3-iki Daldzsjdrds ma mär a balatonmelleki falvakban nincs meg, 
de meg a szomszed falvakban is csak töredekei maradtak fenn egyes versezetek- 
ben. A baläzsoläs czelja az volt, hogy az iskoläs gyermekek mulatsägähoz szük- 
seges elelmi szereket &s az egy szäl hangäsz (dudäs vagy cziteräs) beret gyüjtsck 
össze. Baläzs püspök rendesen tizenketted magäval ment, volt elöljäröja, szekretä- 
riusa, generälisa es mäs katonai rangban levö tisztje le a käplärig. Valamennyi reszt- 
vevö elmondta a maga verset, mindegyik kert is, kapott is valamit. A baläzsoläs 
emleke is csak a Balaton nyugoti reszen maradt meg Zala es Somogy hatärterüle- 
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ten, de ott is egyik helyen (Vonyarez-Vashegy) 12, mäsikon (Egenföld) mär csak 
+ gyerek vett abban reszt smeg a funkezionäriusokat sem tudtäk nevleg felsorolni. 
A SEBESTYEN-gyüjtemeny szerint Cserszeg-Tomajban 12-en baläzsoltak s volt a 
püspökön kivül nyärsas, tarisznyas, kosaras, a kis diäk (a többinek a nevet a gyüjtö 
mär nem kapta meg); mig az Egenfölddel hatäros Särmelleken a baläzsolök csak 
häarman voltak: a käplär, a nyärsas es a diak, meg a püspöknek is csak a neve 
maradt meg, külön szemelyesitöjet mär elfeledtek. 

A virdghetröl megemlitettük, hogy akkor nem jö vetemenyezni, mert a palänta 
csak viragzik, de nem terem. 

Virdgvasdrnapjan barkat szenteltetnek, melyet szalagokkal böven feldiszite- 
nek; a szalagok a daganatokat gyögyitjäk, a barkaszemek a marhänak beadva, a 
rontästöl övnak meg, tüzbe dobva pedig egi haborü idejen a menyköcsapäs ellen 
vedik a häzat. 

Nagypenteken a jöszagot megfürösztik, a häzat hajnalban kisöprik, e nap 
böjtölnek s tüzet egyältaläban nem raknak, mert a csötäny, a hol meglätja a 
tüzet, oda megy. 

Husvetnapjan hüst &s sonkät szenteltetnek; a ki a husveti szentelt sonkäböl 
eszik, nem. teved el az erdön; a szentelt sonka csontjäaval pedig, a mit az egesz 
evre eltesznek, emberen is, ällaton is fekelyeket s daganatokat dörzsölnek meg. 
A fiatalok husveti öntözködese megvan, s ez alkalomra festett tojasokra viragrajzo- 
kat karczolnak ki a giezevel, mely vekony pälczacska hasitott vegibe Kötözött särga- 
rezdarabkäböl all. 

Szentgyörgynap nagy jelentöseget a babonäs vilägban mär elegge megismer- 
tük. A Szentgyörgynap elött fogott gyik a torokfajasra, a kigyö mindenfele beteg- 
segre, a pille a marha j6 eladäsära biztos szer, a Szentgyörgynap hajnalän a häzak 
ablakäba s az ölak, iställök stb. ajtaja fele tüzött nyirfaäg pedig a boszorkänyokat 
tartja tävol. 

Az aldoso csütörtököt megtartjak, de csak egyhäzilag ünneplik. 

A pünkösdı jatek is divatjat mulja mär; föalakjanak, a pünkösdi kirälykis- 
asszonynak csak a nevet hallottam; cezuczorkänak hivjak. A pünkösdi jätekot vagy 
pünkösdjäräst CsAky ELER (i. h.) igy irja le: «Tizenket leänyka feher ruhäba öltö- 
zötten ilyen rendben megy häzröl häzra: ket-ket koszorüs leanyka elöl, kettö-kettö 
utänuk, kik egy selyemkendökkel betakart koszorüs kis leänyt vezetnek kezen 
fogva (ez a czuczorka!), ezek utän ismet kettö-kettö s leghätul egy nagyobb leäny 
közönsegesen öltözködve, ki az alamizsnäs kosarat viszi utänuk. Minden häznäl 
beköszöntenek: szabad-e pünkösdöt köszönteni, majd karba £Eneklik: 


A pünkösdnek jeles napjan Tüzes nyelveknek szöläsa, 
Szentlelek Istent küldötte Ugy mint szeleknek zügäsa 
Erösitenie mi szivünket Leszällott az ö fejökre 

Az apostolokkal. Nagy hirtelenseggel. 

Melyet Krisztus igert vala «Segeljjenek kirälynenkat 
Akkor az 6 tannitvänyi Kirälynenkat, asszonyunkat 
Mikor mennek menyorszägba Bär kaläcsot, bär tikmonyat 
Mindenek lättära. Katonaforintot.» 


Most a kis pünkösdi kirälynet ket leänyka felemeli s meglöbälvan a karjukon 
ülöt, igy kiältanak föl: «Akkora legyen a keetek kendere.» Minel többet raknak — 
kaläcsot, penzt, stb. — a kosarukba, annäl szivesebben emelgetik kis kirälynejukat. 
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Ha ellenben nem adnak nekik semmit, akkor leültetik a földre, söt az elmenö 
eneket («Mär minekünk el kell menni, Isten fiıät lätogatni, dicsertessck a Jezus- 
Krisztus!») sem enekelik el.» 


Urnapjan a sätorböl, a ki csak teheti, letep es hazavisz egy gallyat; ha a 
tehen beteg, ezt kötik szarvara s meggyögyul. 


A Nagyboldogasszony napjatöl szämitott härom het különösen a javös asszo- 
nyok elött jelentösegteljes, ekkor gyüjtik ugyanis azokat a jöfele füveket, melyek 
különösen a megrontäs ellen foganatosak. 

Kısasszonynap hajnalän a vetönek szänt buzamagot harmatra teszik, de meg 
napkelte elött beviszik a häzba s akkor a buza nem lesz üszögös. 


Andrasnapjan hogy jösolja meg a läny, milyen lesz a völegenye, elmondtuk 
a häzassagkötesi babonäknal. 

Martonnapjan ludat esznek s a lüd mellcsontjanak ättetszösegeböl a tel erös- 
segere jösolgatnak. 

Incza napjanak, deczember 13-änak a nep babonäs hiteben kivalö szerepe 
van. E napon nem kell varni, mert azzal bevarrjäk a tikok seggit is s nem tojnak; 
ellenkezöleg jöl meg kell öket kurkälni (piszkälni), hogy jobb tojök legyenek. 
Luczanapjäan nem szabad hazulröl elmenni, a fehernep e napon kicsit säroz, mos, 
tesz-vesz, de nagyobb munkät nem vegez, es mindenekelött sehovä el nem megy, 
mert ott, a hovä megy, mindennek — kapänak, äsönak, szekerczenek — kiszärad 
a nyele. Regen Lucza napjan kezdtek el kesziteni a Lucza-szeket, a ki csinälta, 
annak e naptöl karäcsonyig mindennap kellett azon valamit dolgoznia s minden 
nap mas fäböl kellett venni a hozzävalöt. Deczember 24-ere a szek elkeszült, akkor 
karäcsony Ejjel az £jfeli misere a templomba kellett vinni, ott a pap vagy a mester 
meghintette szentelt vizzel, s ha most a szek keszitöje raült, a mint a hivek a 
templomba jöttek, meglätta röluk, ki a boszorkäny; de ha az illetö boszorkäny 
tudja, hogy Luczaszeket csinältak ellene, akkor öt meg nem lätja s neki nem ärt- 
hat a szekcsinäalö. Ha felserdült leany csinält Luczaszeket, az a karäcsonyi misen 
azt lätta meg r6la, kinek lesz a felesege. Lucza szekit kapni egyältaläban nem 
lehet. Egyszeri hasznälat utän ugyanis a faragö azt elegeti. A Neprajzi Müzeum 
egyetlen peldänya is egy bünpör corpus delictije, melyre meg a felgyujtäs elött 
tette rä kezet a hatösäg. A Balaton melleken az utolsö Lucza szekere Csehiben 
emlekeztek, a hol a pap karäcsonyi misejet nem tudta e miatt bevegezni, de az 
is mar evtizedekkel ezelött volt. A Luczanapi szokäsok közül ma meg csak a gyer- 
mekek köszöntese van meg, de annak is a versezetei mär mindenfele mäs alkalmi 
versezetekböl vett keverekek s bizony nincs egy helyen ket gyerek, ki azt egyfor- 
man mondanä el. E napon a gyermekek összeällnak s minden häzat meglätogat- 
nak, magukkal visznek egy csomö szalmät s ha bekeredzven bebocsätäst nyernek, 
a szalmät a földre teszik, räülnek s elmondjäak elöbb beköszöntöjüket s aztän j6 
kivansägaikat. A kotyolas igy szöl: 


Eljöttünk mi este, Ha mi aztat elnyerjük, 
Lucza-köszöntesre. Boldog lesz az eletünk, 

Lucza fekszik ägyaban, Kity-koty, kity-koty. 

Ket örzö anyaläval. Majd hajnal lesz, majd megvirrad, 
Gyere Lucza, menjünk el, Szöl a kakas, kukorekol. 


Menyorszägot nyerjük el! Kity-koty, kity-koty: 
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A gazdasszonynak annyi csibeje legyen, mint az egen a csillag, a földön a füszäl; 
Az öreggazdänak olyan vastag szalonnäja legyen, mint a regi pinczeajtö; 

A ketek disznajänak akkora örgya legyen, mint a mestergerenda; 

A ketek länyänak akkora csöcse legyen, mint a dojekorsö,; 

A ketek läanyanak akkora segge legyen, mint a pulai hordo; stb. 


«Hät biz ebben sok a remonda (— ronda) beszed, de hät sok a jökivänsäg 
is!» jegyezte meg köröshegyi bemondöm. A mig a gyermekek kotyolnak, a häz- 
beliek kukoriczät hintenek rajuk s a gyerekeket valami csekelyseggel megajände- 
kozzak. A fiük a magukkal hozott szalmät ott hagyjak, a gazdasszony azt is, meg 
a szetszört kukoriezät is összeszedi s elteszi. A kukoriczät a tyukok kapjak, mert 
attöl j6l tojnak, a szalmaböl pedig tyukülteteskor minden feszekbe tesznek egy 
keveset s akkor a tyük, kacsa, liba jöl fog ülni a feszken. 

A karacsonyi babondkat az illetö tärgyaknal mär elmondtuk s e helyütt csak 
ket karäcsonyi szokäsröl kell megemlekeznünk, a betlehemezesröl es regölesröl. 

A karäcsonyi beflehemezes a Balaton melleken meglehetösen lemaradozik mär 
s a hol meg megvan, ott is csak töredekes. Rendesen negyen szerepelnek benne, 
egy angyal es harom päsztor, a harmadik a ven Kor&dö vagy Koled6; nehol azon- 
ban, s igy a somogyi oldalon is, nem egy, hanem härom angyal is van, kik közül 
egyik a jäszolvivö s az viszi a betlehemet. A betlehem — igy p. o. az, melyet a 
M. N. Muzeum Neprajzi Osztälya Kilitiböl öriz — deszkalapra papendekliböl fel- 
Epitett egytornyü templomocska, hozzätartozik ket «bundäs baba», egy «ördög», 
egy «k&menyseprö» Es egy «dekäny» kezeben zacsköval, melyek mind külön kis 
babäk, a nep alakitö kepesseget hiven visszatükröztetö alakok, melyeket nem mes- 
terember keszitett, hanem beres faragott. A templom belsö disziteseül szolgäl a 
jaszol, benne Jezus (kis porezellän bäbu, nyakän piros szalaggal), mellette egy 
szamar kapcson mozgö fejjel s vegül ket fababu;, a gyertya szämara közepen 
gyertyatartö äll. A tänczolö babäkat hätulröl teszik be s alul kezzel megfogva 
tänczoltatjäk a betlehem elött, maga a tänczoltatö kis kerek ablakon ne&z be rajuk 
hätulröl, hogy rendben megy-e minden. Az angyalt szemelyesitö legeny feher 
szoknyäban vagy gatyaban (mely alatt a rendes teli ruha biztositja öt a meghüles 
ellen), fejen piros papirossüveggel Es arany kereszttel, kezeben a betlehemmel &s 
csöngetyüvel, bekeredzik a häzba s ha beeresztik, beviszi a betlehemet, leteszi az 
asztalra s benne gyertyät gyüjt. Most az ajtön kopogtat az angyal, mire benyit az 
elsö päsztor, arczan hatalmas kenderköcz bajuszszal Es szakällal, fejeben baränybör 
sapkäval, kezeben csörgös bottal, nyakäban czifra szürrel, alatta a tarisznyäaval Es 
kobakkal, töpörtös j6 estet kivan s elremiti a häzigazdät, hogy rosz hirt hoz, juhait 
farkasok tämadtäk meg, ö maga azert jött, mert a tärsat keresi. Erre aztän 6 is 
kopogtat az ajtön, mire belEp a mäsodik päsztor is, a ki olyan, mint az elsö päsz- 
tor, csak a bajusza meg a szakäla hosszabb meg valamivel, kolbäszos jö estet kivan 
s megnyugtatja a gazdät, hogy juhait jö ällapotban talälta. Azutän 8 is kopogtat 
az ajtön, mire belep a ven Koredö vagy Koledö ugyanolyan päsztoröltözetben, 
csörgös bottal s vällaira omlö Öösz hajzattal, hüsos jöestet kivan, a päsztorfiükat 
összeszidja, aztän inni ker, s mikor mär mind ittak, aludni kergeti öket, mire a 
päsztorok mind lefeküsznek s hortyogni kezdenek. Kis szünet mulva megszölal a 
csöngettyü s utäna az angyal «gloria!» A päsztorok Eebredeznek. eleinte nem hiszik, 
hogy angyal szölt, majd az angyal rontott latinsäaggal mondott kijelenteseit felre- 
ertik, de csakhamar &szreveszik, hogy csuda van az Egen, felebresztik a Koledöt 
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is, az enekelni kezd, majd mind tänczra perdülnek, esörgös botjukkal a földet ütik 
s enekelve kerik az angyalt, mondja el a szent hirt. Erre az angyal elmondja a 
hirt, hogy Jezus megszületett, megdicseri a häzigazdät s megäldja, s miutän mind- 
annyian meg egyszer ellätogatnak Betlehembe, vagyis megnezik a templomot, a 
gazda es gazdasszony megajändekozza a legenyeket £tellel-itallal, egy kis penzzel, 
s azzal tovabb mennek. 

A karäcsonyi regölesnek nyomai csak a Balaton nyugoti vegeben kerültek 
elö abböl az alkalomböl, hogy dr. SEBESTYEN GyuLA a regöles monografiäjänak 
összeällitäsa czeljaböl az egesz regölö területet felkutatta. E területen a Balaton 
nyugoti videkeröl, nevleg Vörsröl, Zalavarröl es Gyenes-Diäsröl kapott adatokat &s 
szives közlese folytan azokat a következökben ismertethetem: 

SzaB6 JÖZSEF PALKÖ vörsi lakos az utolsö vörsi regölest, mely 1859-ben volt, 
igy beszelte el: «Het Eves gyermek voltam, midön atyam öreg tehenese, ki Bal.- 
Szt-Györgyröl jött ät szolgälni hozzänk, s oda valö illetösegü is volt, a karäcsony 
utäni napok egyiken arra biztatott, hogy engem megtanit regöni s Sylvester estejen 
elmegyünk a häzakhoz regöst köszönteni. En az elöttem teljesen ismeretlen dolgon 
kapva-kaptam, a verseket az öreg szolgätöl megtanultam s Sylvester estejen elmen- 
tünk a hazakhoz regöni. Arra meg jöl emlekszem, hogy ruhäzatunk a mindennapi 
volt, nekem egy fakardom volt, ö pedig egy nyärsat hordozott magäval. A regöles 
ügy ment vegbe, hogy az utezäröl az ablakon keresztül minden egyes häznäl meg- 
kerdeztük: «Szabad-e regöst köszönteni?» Ott, a hol megengedtek, kivül az utczän, 
vagy az udvarban az ablak alatt a következö verset mondottuk el: 


Kelj föl. gazda, kelj föl! Isten szällt häzadra hat ökörrel, hat löval, aranyos ekevel. A melle 
egy beres, annak a kezebe aranyos ostoınyelet, arany ekeszarvat kerünk tisztesseggel. Haj! regö 
rejtem, ezt is megengedje nekünk az Ur Isten! 


Adjon az Ur Isten ennek a gazdänak: egy hold földön szäz kepe rozsot, szäz kepe buzät, 
szäz kepe ärpät, szäz kepe zabot. Haj! regö rejtem, ezt is megengedje nekünk az Ur Isten! 

Adjon az Ür Isten ennek a gazdänak: egy rossz 6lat, szäz öreg disznöt, szäz zsäk kukori- 
czät, häromszäz malaczot. Haj! regö rejtem, ezt is megengedje nekünk az Ur Isten! 


Itt is van egy legeny, kinek neve Jancsi; ott is vagyon egy läny, kinek neve Juli. Isten meg 
se mentse, kebelebe rejtse! Kert alä keritse, utczära terelje! Összekuporitsa, mint a kis nyul farka! 
Haj! regö rejtem, ezt is megengedje nekünk az Ur Isten! 


E versek elmondäsa utän kinyilott az ablak s azon vetettek ki nekünk nehäny 
krajczärt, szalonnät, hüst s mäs efelet, melyet megköszönve <«dicsertessek»-kel äll- 
tunk egy häzzal toväbb.» A regöles szokäsa Vörsön mär a XIX. szäzad elejen 
divatjät mülta, de hogy emleke nemileg meg elt, epen az a körülmeny igazo]ja, 
hogy SzaBö €s tärsänak 1859-ben valö väratlan regölese meghallgatäsra talält, meg 
pedig sok häznäl, mert SzaBö azzal dicsekedett, hogy 50 krajcezärt es sok szalonnät 
es füstölt hüst kaptak azon esten. Noha a regöles szövege balaton-szent-györgyi 
eredetü volt, az nem sokban különbözhetett az egykori vörsi regölö szövegtöl, 
különben a vörsiek nem ertettk volna meg az egesz dolgot. Ezt bizonyitjäk 
egyebkent a megmentett zalaväri Es gyenes-diäsi szövegek is. 

Zalaväron N£METH JOZsEF ket tärsäval meg 1889-ben is regölt deczember 26-än 
este 5—9 öräig, a faluban akkor mäs regölö csoport nem is järt, s a härom legeny 
mind 17—18 eves volt. Rendesen polgäri ruhäban regöltek, csak kalap helyett 
viseitek fekete czukorpapirböl keszült s aranyfüsttel meg szines papirosszalagokkal 
ekitett hegyes csäköt, kenderköczböl hatalmas bajuszt Es szakält ragasztottak fel 
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maguknak, kezükbe pedig länczos botot vittek. A hol a regölest nekik megenged- 
tek, bementek a szobäba ilyen köszöntessel: «Adjon isten jö estet! elgyüttem en 
jö estbe regöt köszönteni!» mire legott maga a regöles következett igy: 


Adjon a jö Isten ennek a gazdänak szep negy ökröt, szäz hold földet, csöngös-böngös sze- 
keret, arany ostornyelet. Adjon a jö Isten ennek a gazdänak szep ket ölat, egy szep kanäszt, szäz 
darab disznöt, häromszäz kis malaczot. Az egyikböl kifusson, a mäsikba befusson. Haj! regö rejtö, 
azt is megengedte nekünk a j6ö Isten! 


Itten vagyon egy szep legeny, kinek neve Jöska! Amott vagyon egy szep leäny, kinek neve 
Röza! Isten meg se mentse, kebelebe ejtse, összebangyolgassa, mint a kis nyul farka, de meg annäl 
is jobban, mint a czicza farka! Haj! regö rejtö, azt is megengedte nekünk a jö Isten! 

Adjon a jö Isten ennek a häziasszonynak: szaz ludat, szäz reczet, häaromszäz tikot, egy j6 
gazdaasszonyt. Haj! regö rejtö, azt is megengedte nekünk a j6 Isten! 


Adjon a jö Isten ennek a gazdänak negy jö hizöt s olyan vastag szalonnät, mint az ajtö- 
szärfa. Bö bort, bö buzät, bö egeszseget, leleküdvösseget. Haj! regö rejtö, azt is megengedte 
nekünk a jö Isten! 


Dicesertessek a Jezus Krisztus! 


A szöveg eneklese alatt länczos botjaikat a regölök a földhöz ütögettek. Ha 
mär nem volt kivilägitott häz, a legenyek a regölest abbanhagytäk, elmentek az 
egyik tag lakäsara, a kapott penzen, szalonnan megosztozkodtak s elszeledtek. 

SEBESTYEN vegül Gryenes-Diäsröl is megkapta a regöles szöveget, mely a harom 
közül a legteljesebb, s igy szöl: 


Kelj föl gazda, kelj föl! Szällott Isten häzadra, sokäval, seregevel, sereg angyaläval, vetett 
asztaläval, tele poharäval, haj! regö rejte, azt is megengedt@ a nagy Ur Isten. 

Emitt keletkezik egy fekete felhö, abban legeleszen csodafiü szarvas, csodafiü szarvasnak 
ezerägu boga, ezerägü bogänak szäz misegyertya gyüjtatlan gyuladjek, ojtatlan aludjek, haj! regö 
rejte, azt is megengedte a nagy Ür Isten. 

Adjon az Ur Isten ennek a häzigazdänak egy kis ölat, ket kis disznöt ezer malaczäval, fele 
göbe, fele kan, egyik 6lbol kifusson, a mäsikba befusson, haj! regö rejte, azt is megengedte a 
nagy Ür Isten. 

Adjon az Ur Isten ennek a häzigazdänak ket kis ökröt, egy kis berest, csöngös-böngös sze- 
keret, aranyos ostornyelet, haj! regö rejte, azt is megengedte a nagy Ür Isten. 

Adjon az Ur Isten ennek a häzigazdänak szäz hold földet, szäz kereszt buzät, szäz kereszt 
rozsot, szäz kereszt zabot, szäz kereszt bükkönyt, szäz kereszt 'ärpät, szäz szeker szenät; haj! regö 
rejte, azt is megengedte a nagy Ur Isten. 

Itten vagyon egy szep leäny, kinek neve Märi, amott vagyon egy szep legeny, kinek neve 
Jözsi. Isten meg ne mentse, kebelebe ejtse, összezsugorodjek, összepöntörödjek, mint a czicza farka, 
meg annäl is jobban, mint a kis nyül farka, haj! regö rejte, azt is megengedte a nagy Ur Isten. 


E töredekek €pen nem elegendök arra, hogy a regöles archaikus eredetet 
megvilägitsäk, de elegge jelzik, hogy az öshit vilagaböl mily keves maradt meg, s 
mily sokat temetett el vagy alakitott ät a müvelödes fejlödese Es terjedese, mely 
mindenütt megölöje a neprajz ösi hagyomanyainak. 
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